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I. 


Celsissime  Princeps ! 


Felioi  Celsitudinis  Vestrae  Legati- Gencrosi  Stephani 
Miko  discessu,  et  praesentibus  Celsitudinis  Vestrae  supplicem 
me  adhibere  nolui  desistere,  prouti  jam  una  cum  praedicto 
Generoso  Legato  connenimus,  at  Celsitudo  Vcstra  turn  ex  ger- 
manis;  tumque  Polonis,  quosdam  faustos  rumores  mittendos, 
omnem  intendere  cnram  non  praetermittat,  et  in  eorundem  lit- 
tera  snpplicationem  juxta  Celsitudinis  Vestrae  vota  includat, 
eandem  fansta  nuntia  continentem  exauditurara  spero,  me- 
amque  in  eadem  et  aliis  occasionibus  perpetuam  offero  fideli- 
tatem ;  quo  ad  tributum  illud  Potentiasimus  Imperator  vol u it 
integrum;  et  mutuos  dedit  octo  mille  leones,  pro  ejusdem  sura- 
mae  suppletione  Supremus  Aerarius  sine  tefterdar.  De  caetero 
Celsitudini  Vestrae  ac  filio  dilecto  felices  rerum  succesus,  san- 
ctaque  Paschalia  a  caelo  auspicor  maneoque 

Celsitudinis  Vestrae  servus  paratissimus 

Sefer  Aga  Portae 
Otthomanicae  Interpres. 

Die  3  a  Aprilis  A.  S.  1685. 

Kivul :  Celsissimo  Domino,  admodum  Domino  Michaeli  Apafi, 
Siciliae  (igy)  Comiti  ac  Transylvaniae  Principi,  mihi  cletnentissimo. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6uef,  Erd.  tort.  ered.  lev 


1.  Thur  varosa  elBsz&mlAlvAn  maga  ins6g*t;  melyet 
r£szszerint  a  sokszori  reAjok  sz&116  ttfrflktfktfll,  rtszszerint  a 
magyar  vitoiekttil  szenvedett,  a  quartelytartAsra  el6gtelens6- 
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g6t  mondja,  6s  ez  okon  k6nyebbit6st  kiv&n  mag&nak.  A  tSbbi 
kOztitt  jelenti,  hogy  K8v6r  Ferencz  uram  katonai  lovakat  vit- 
tek  el,  vermeket  bontogattak,  egy  eniboriu  k  a  kez6t  mcgv&g- 
t&k,  namely  emberek  marh&j&t  v&gt&k  le.  V6gezetre  bizonyos 
puszt&k  ley6n  a  v&ros  kez6n61  z&logban,  M&day  Piter  uram 
is  avatja  kozit  hozz&jok,  s  fenyegetOdzik  ellenek,  ba  az  6 
kegyelme  portiqjAt  is  meg  nem  b6rlik. 

Resolutio  :  A  puszt&k  dolg&t,  kihez  Maday  uram  is  avatja 
kflzit  mi  n6zi,  ba  ugyan  igaz  jussa  van  0  kegyelm6nek  hoz- 
zaja;  tartoznak  a  thuriak  az  fl  kegyelme  portidjit  is  megaren- 
d&lm,  ha  a  hat&rt  eg6szen  akarj&k  6lni.  Eddig  hogy  61tek,  nem 
tudhatn i,  ha  annak  bir&s&ban  praescriptio  nem  intervenialt-e  ? 

Ezt  a  dolgot  Maday  uram  6s  a  thuriak  kSztftt  hopmcster 
uram  igazitsa  el  igazs&gosan. 

2.  A  thuri  k&ntor,  Otlik  uram  ezenben  ez  nevezet  sze- 
rint  Bokony  Istv&n  badnagys&g&ban  levO  Th6t  Gergelyttil  vett 
egy  lovat,  kit  szakm&ri  IabanczoktAl  hogy  nyertek  volna,  mon- 
dotta,  felelt  is  felflle,  azonban  ktfvi  ember  re&  jtiv6n  6s  meges- 
klldv6n  elvitte,  p6nzinek  restituti6j&t  kiv&nja  imm&r  a  k&ntor. 

Kesol  :  Rebus  sie  stantibus,  vagy  alkuttassa  meg  fiket 
Ottlik  uram,  vagy  irapend&ljon  tt>rv6nyes  statisfacti6t,  ha  pe- 
dig  6  kegyelme  elmiilatn&,  hadi  bird  uram  maga  sz6kin  revi- 
dealtassa,  eomprob&lv&n  a  k&ntor  is  maga  asserti6j&t. 

Meg  van  hagyva  komornik  uramnak,  id6zze  be  a  kato- 
nit  6s  igazitsa  el  a  dolgot. 

3.  Bejcsy  J&nosuram  leveleinek  resignati6j&t  supplicalja, 
melyekct  n6hai  j&szai  pr6post  Horv&th  Gytfrgy  sdgora  kez6- 
ben  pro  conservatione  adott  volt. 

Resol :  Jelenik  Andr&s  uram  revidealtatv&n  6s  regestral- 
tatv&n  a  lcvelek  consignati6j&t,  azoknak  kUldje  meg,  ezeket 
specialis  lajstromban  lraty&n;  kikre  ha  hitet  mond  Bejczy 
uram,  meg  nem  tarthatni.  Ilyen  form&ban  kell  irni  Jelenik 
uramnak  6s  azui&n  adja  ki  a  leveleket. 

4.  Vtirtis  M&ty&s  uram  tokai  s  t&lyai  szflllflinek  d6zma 
al61  val6  felszabadit&s&t  sollieitalja,  egy  pincze-h&zhelynek, 
mely  6  kegyelme  tokai  h&za  sztfgletiben  vagynak  coliati6j&- 
val  egytttt. 

Res  :  Dolinay  uramnak  kell  irni,  minemtt  szdlleit  gon- 
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dolja,  hogy  eliberAltathata  urunk  Vtfrfls  MAtyAs  uramnak, 
urunk  notabilis  kAra  n61ktil  adja  opinidjAt. 

5.  BAn  Ferencz  maga  leAnya,  ugy  mint  JArmy  Gyflrgy 
relictAjAra  ura  halAlAval  sz&llott  bizonyos  ing6  j6knak  Jirmy 
AndrAs  uram  Altai  lett  megtart6ztatAsArlM  panaszolkodik,  k6r- 
v6n  parancsolatot  nemes  SzaboIcsvArmegy6re  (mivel  most  a 
t8rv6nyek  nem  folynak)  hogy  azon  nemes  vArmegye  igazsA- 
got  szolgAltasson. 

Res :  Justum  petit  Ilyen  formAn  Irni  kell  a  vArmegy6nek. 

6.  BecskehAzy  uram  elbucsuzvAn  tisztart6sAgAnak  tisz- 
tittil,  lak6  helyet  instal  SzAdvArAban,  6s  a  v6gett  kapitAny 
nramra  kiadand6  parancsolat6rt. 

Res  :  NagysAgod  kegyelmess6ge  rajta.  trni  kell  a  szad- 
vAri  kapitAnynak,  adjon  lak6-helyt  a  vArban  BecskehAzy 
urammak.  BecskehAzy  uramnak  is  kell  intimAlni. 

7.  Malatinszky  uram  ir  Farkas  JAnos  uram  mellett,  hogy 
a  hadakat  Cssze  nem  gyfljthetni,  hanem  ba  nagysAgod  kegyel- 
mesen  parancsolni  m61t6ztatik,  hogy  a  nemes  vArmegye  ha- 
daival  is  kergess6k  flssze  fiket. 

Res  :  A  vArmegy6nek  kell  irni,  seg61je  tfsszekergetni 
Farkas  JAnos  hadait,  magAnak  is  ezt  kell  intimalni  s  megpa- 
rancsolni,  hogy  siessen  bemenni  KassAra. 

8.  A  gyomai  praedieator  Solymossy  BoldizsAr  elsze- 
g6nyedv6n,  elemosinAt  k6r. 

9.  N6hai  Baxa  IstvAn  is  feles6gejavaihozktfz8ket  avat6 
atyafiak  supplicalvAn  azon  j6knak  szabados  birAsAt,  mint  sue- 
cessorok  v6gre  az  igaz  6s  t8rv6nyes  utat  is  vAlasztjAk  maguk- 
nak,  kivAnvAn  az  nemes  vArmegy6k,  vArosok  6s  a  HegyaljAn 
levfl  birAk  Altai  decisi6jAt  ezen  dolognak. 

10.  Az  ungvAri  vice  kapitAny  bizonyos  munitiokat  6s 
vArbeli  sz1iks6geket  kivAn. 

11.  Szirmay  P6tern6  asszonyom  az  tfreg,  instAl,  fia  Szir- 
may  Miklds  szabadAlAsAban  m61f6ztass6k  nagysAgod  ke- 
gyelmess6g6t  mutatni. 

Res  :  Sz6p  biztatAssal  kell  vAlaszt  adni,  hogy  kegyelmes 
urunknak  vagyon  gondja  reA  6s  munkA16dik  szabadulAsAban. 

12.  Ugr6czy  a  cancellarista  sok  kArAt  elflszAmlAlrAn,  s 
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lovainak  elvesz6s6t,  el6gtelennek  l&tja  tovibb  mag4t  a  szol- 
g&latra,  ez  okon  bucsuzik. 

13.  Geske  J4nos  a  munk&csi  czaibert  namely  fogyatko- 
zAsit  a  v&rnak  repr&ent&lja. 

14.  Az  munk&csi  pattantyusok  h6p6nzbeli  fizetesek  mell6 
be  nem  6rhetv6n  azzal  sztlks6geket,  yalami  kev£s  praebendat 
Bolicitalnak. 

Res  :  Radis  uram  inform&fja  urunkat,  ba  meg  rendelik-e 
a  jobbit&st,  s  mennyivel  ? 

15.  A  lovasok  egy-egy  ktfpenyeg^rt  inst&lnak. 

16.  Az  riagys&god  nagy  dobroni  jobb&gyi  panaszolkod: 
nak,  bogy  a  vit6zl6  rend  m6d  n^lkiil  b&nik  velek.  A  moln&r 
sem  maradhat  m&r  meg,  ennek  sem  leszen  ezut&n  haszna,  a 
hajd&k  hajtj&k  marhijukat,  hordoztatj&k  magokat,  ki  miatt 
a  szeres  szolg&latot  sem  vihetik  v6gben.  Mir  a  templomokat 
6s  kerit6seket  is  szabadon  felverik,  semmiek  meg  nem  ma- 
radhat,  6hel  halva  lesznek,  Ezeknek  orvosl&s&grt  kflnyB- 
rflgnek. 

17.  Gyttrky  Andr&s  uram  V6csey  S&ndor  szttrtei  porti6- 
j&t  earn  universis  appertinentiis  kiv&nja  mag&nak  feles6g6- 
nek  6s  k6t  Agon  levfl  marad6kinak  kegyelmesen  conferaltatni. 

Res  :  Dolinay  uram  inform&lja  urunkat  minemii  s  mibttl 
4116  portio  16gyen  ez. 

18.  Finyes  J&nos  uram  nagys&god  szolg&latj&ban  seb- 
ben  esv6n  hogy  a  mi&n  nem  szolg&lhatott,  komonik  uram  egy 
kantor  p6nz6t  tartdztatja,  melyet  mag&nak  kiadatni  supplical. 

19.  Mid  v&rosa  gr6f  Erdttdy  Gyflrgy  uram  r6sz&rfll  val6 
m6sz&rsz6ket  6s  korcsom&t  kiv&n  mag&nak  conferaltatni. 

Kiviftrtil .  Memorialia  reioluta  Anno  1685.  die  5.  Aprilis. 


M61t6s4gos  fejedelem  nikeni  jd  kegyelmes  uram. 

Isten  nagys&godat  fejedelmi  m6lt6s&g&ban  sz&mos 
(lddkre  birodalm&nak  messze  val6  terjeszt6s*vel,  61et6t  s  ked- 
ves  j6  egfezs6g£t  boldogiU  szerencs&tesse  6s  sokAig  megtartsa, 
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mint  kegyelmes  uramnak  al&zatosan  k6v&nom.  J61  lehet  ke- 
gyelmes  uram,  szolgai  k8teless6gem  is  azt  tartvAn,  nagys&go- 
dat  edd6g  is  meg  udvaralaoom  sz&nd6komban  volt,  s  vagyon, 
annyira  val6  alkalmatossagom  adatv&n,  el  sem  mftlatom; 
hogy  penig  ennyire  is  haladott,  k6rem  al&zatoson  nagysigo- 
dat,  feled6kenys6gemnek  vagy  nem  akaratomnak  ne  tulajdo- 
nittass6k,  hanem  az  sok  kttltfn  klilfln  fel6  val6  distractioim  6s 
az  fenforg6  s  villang6  illapotok  akadilyoztatv&n,  m&lat&k  el 
velem  eddig  is;  kit  elsfi  alkalmatoss&ggal  ez  utin  is  elkCvetni 
k6sz  vagyok,  mihelyt  annyira  val6  t&goss&got  vehetek  ma- 
gamnak. 

Tuv&bbi  m6g  Isten  0  fels6ge  azt  az  idfit  s  alkalmatos- 
s&got  adn&;  bogy  szem61yem  szerint  nagys&godat  alizatosan 
megadvarolhassam ,  t.  Kantakuz6nus  Mith6  6cs6m  uramt&l 
totem  most,  hogy  nagysigod  curiositatis  gratia  a  jeruzs&lemi 
fttaz&simrtil  m61t6ztatott  ludakoz6dnij  6s  ba  mi  r&ritisok  ke- 
kezem  kflzt  volninak,  k6vinn£  l&tni;  nohaoly  fejedelmi  nagy 
m61t6sigos  szem61ynek  val6  r&rit&sim  nem  lehetnek,  mind- 
azon&ltal  az  veres  tengerbtil  az  min6mtt  alacsony  apr616ko- 
kat  kaphattam  6s  most  kezem  tigyiben  talilt  lenni,  akarrin 
nagysigodnak  azzal  is  al&zatosan  kedveskedni  oda  ktildtft- 
tern,  k6rv6n;  m61t6ztass6k  nagys&god  engemet  is  ttibb  al&za. 
tos  rtgi  szolg&i  s  hlvei  kOztftt  ez  utin  is  egyiknek  ismerni,  6s 
fejedelmi  kegyelmess6g6vel  61tetni,  kit  61etem  fogyt&ig  eg6sz 
nemzetemmel  nagysigodnak  al&zatosan  igyekezem  megszol. 
g&lni.  Ezek  ut&n  nagys&godat  Isten  kegyelm6nek  6s  maga- 
mat  az  nagys&god  fejedelmi  grati&j&nak  aj&nlom.  Datum  Bu- 
kurestini  die  10.  Mensis  Aprilis  Anno  1685. 


Kivvl :  Celfliflflimo  Principi  Domino  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei 
gratia  Principi  Begni  Transylvanie,  partium  regni  Hungarie  Domino 
et  Sicnlorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  mihi  Clement  iasimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzenmban.  {Or  Kemtny  J6*$ef,  Erd.  tort.  ered.  lev. 
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Al&zatos  szolg&ja. 


(Oldh  aldirds.) 
Michael  Eantakuzeno. 
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M61t6sAgos  fejedelem  kegyelmes  uram. 

NagysAgod  m61t6sAgos  level6t  az  LengyelorszAgban  kill- 
den d ft  inclusAkkal  egytltt  Szenczi  uram  meg6rkez6se  alkal- 
matossAgAval  tegnap  estve  nagy  alAzatosan  vettem.  Az  Len- 
gyelorszAgban sz6*6kat  magam  specialis  emberemtdl  mindjArt 
ma  expedialtam  Striben,  reeommendAlvAn  magam  is  az  admi- 
nistratornak  menn61  hamar6bb  val6  elktild6s6t,  de  Szokolo- 
vics  uramat  nem  iteltem  LengyelorszAgban  alkalmatosnak, 
mAs  formAban  kttldtfttem  el.  Soldos  uram  Altai  kezemhez  kttl- 
dott  m£lt6sAgos  level6t  is,  mAr  antecedents  megirtam  vala 
nagysAgodnak  bogy  elkttldflttem,  de  recepisse  ir  isr61anekem 
az  administrator;  de  m6g  eddig  semmi  level6t  nem  vettem  Ab 
solon  uramnak,  noha  minden  6rAban  vArom  s  akarnAm,  mint- 
hogy  m6g  eddig  el  nem  mehetett  Baranovszky  6s  GAl  MArton 
nagysAgod  utAn,  ha  innen  val6  megindulAsokig  vehetn6m 
nagysAgodnak  sz616  Absolon  uram  levetet,  hogy  0  kegyelme 
Altai  ktildhetngm  jd  securitAssal  nagysAgodnak,  mert  a  Szen- 
nAn  lak6  labanczok  val6ban  vigyAznak  az  p6stAsokra,  s  mAr 
vala  is  oly  intenti6bau  az  elmiilt  h6ten  a  n6met  hogy  Bodrog- 
kOzben  is  a  postAsok  vigyAzAsAra  tegyen  praesidiumot,  de  az 
hagy  yizek  gAtoltAk  meg,  hat  kompania  n6met  6s  k6t  kompa- 
nia  horvAt  Eaposig  mentenek  vala,  de  ott  Altai  nem  mehetv6n 
visszat6rtenek  UngvAr  ttfviben,  ezenen  hAltanak,  Szenczi  ura- 
mat arra  nem  vehettem,  hogy  nAlam  legyen  asztala,  mivel  fe- 
les6ge  6s  csel6dje  16v6n,  velek  kivAn  inkAbb  enni,  mindazAltal 
adtam  0  kegyelminek  quartelyt,  meddig  itt  16szen  0  kegyelme 
61het  bel01e.  Zombori  P6ter  Rende  JAnoson  megszabadiilt;  az 
is  mAr  nyavalyAs  itt  vagyon,  minthogy  semmije  sincsen  itt 
asztalomnAl  tartom  nagysAgod  k0zelebb  val6  j5vetel6ig,  most 
is  menne,  de  nem  mehet,  mindazAltal  vAr  nagysAgod  paran- 
csolatjAt61.  Gell6rtfit  is  kivert6k  vala,  az  kuruczczA  lett  hat  n6- 
met  miatt,  nem  hiv6n  hogy  magok  j6akaratjokb61  lettenek 
kuruczczA,  hanem  6n  er01tet6semb01,  de  megmondottAk  mind 
Eende  JAnos  s  mind  Gellerdfi  el0tt,  hogy  soha  az  szakmAri  pro- 
fontra  nem  mcnnek,  s6t  tigy  tudjAk,  a  t6bbi  is  mind  elj0nn6nek, 
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csak  volna  midjok,  val6ban  apprehend&lta  is  az  commendans, 
hogy  azok  knraczczi  lettek ,  mihelyt  megtudta  valamennyi 
rab  vas  nilktil  volt,  mig  az  Siros  virmegyei  kflveteket  is  Zom- 
bori  nramat  s  a  ttibbit  vasban  verette,  de  meglr&m,  ha  azokon 
nem  kflnnyit,  itt  8m&suttishasonl6tk8vetttnkel.  Azonhat  ni- 
metet  nagysagod  parancsolatj&b&l  kiv&gattam  az  vaabtil,  rigy 
hogy  a  dragonyok  ktfzi  vigye  Baranovszky  nram,  de  minthogy 
most  nines  m6d  az  elmenetelekben  Szeregnyire  kttldtfttem,  meg- 
fizetvin  nekik,  hogy  a  ttibbivel  ott  legyenek,  mig  a  dragonyok 
k6z6mehetnek,  minthogy  ngy  is  lettek  s  illottak  az  nagys&god 
htisigire :  mir  seregimen  hnsz  nimet  vagyon,  a  kiknek  in  fize- 
tek;  a  magyarjinak  pedig  grifni  asszonyom  fizetettmegegy 
hira,  de  az  mint  izeni  fi  nagysiga  m&r  Galambos  uram  a  kor- 
csom&j&ra  akar  6  nagys&g&nak  kezdeni;  eddig  pedig  nem  volt 
0  kegyelme  ususaban,  tndom  ha  impetiltatik,  fogja  az  asszony 
b&sitani  nagys&godat  felflle,  noha  engem  tal&la  meg  tt  nagy- 
siga,  ne  engedjem  hiborgatni,  ha  mir  az  hajdtis&gnak  is  meg- 
fizetett.  Az  salitromril  val6  eomissi6t  Izdenezi  nramnak  sz6- 
16t  kezemhez  vettem,  de  tigy  l&tom  az  vizek  miatt  lehetetlen 
most  ide  sz&Uitani,  az  marha  erfitlensige  miatt  is  csak  tlizif&t 
sem  hozhatnak  az  erdflrtil.  En  mind  az  nagysigod  itt  levfi 
szolg&it  valiban  klildenim  nagysigod  ut&n,  de  csak  az  nagy 
irviz  is  nem  b&tors&gos  utaz&ssal  mentik  magokat ;  Koml6si 
sereginek  is  eliggi  intim&lom  meiyenek  nagys&god  utin,  de 
mir  ha  Baranovszky  nram  elmegyen;  talin  magival  elviheti. 
Itt  val6ban  sok  az  elmaradt  katona,  hajdti,  az  szeginysiget 
eliggi  nyomorgatjik,  mir  patensemet  is  bocsitottam  ki  a 
virmegyiben,  hogy  affile  ziszlijin  kivlll  jiri  s  k6borl6kat 
6t  sziz  forint  birsig  alatt  fogjik,  de  az  szeginysig  csak  nem 
men  megcselekedni;  ha  kiktildtfk  csak  az  nagy  erdtft  veszi 
a  nyakiban,  val6ban  lesznek  is  labanczczi,  tiz,  husz  megyen 
be  Szakmirra,  is  meddig  Szakmir  ftnn  leszen,  mind  igy  li- 
szen  ez.  Bajomi  nram  Irja,  hogy  nagys&godt&l  parancsolt 
doJgit  egynehiny  h6napokig  sem  viheti  vigben,  valiban  bft- 
siilok  is,  filkezem  livin  tt  kegyelme  itt  nekem,  s  mindazon, 
bogy  ide  ndvarbirdt  honnan  szerezzek;  mert  itt  in  e  tijon  arra 
val6  embert  nem  tndok,  ez  pedig  a  mostani  nem  arra  val6, 
hogy  ezt  a  tisztet  viselje,  akir  vile,  akir  nila  nilkftl.  Szenczi 


14 


1685.  apr.  14. 


uram  az  memoriatoj&ban  vaI6  dolgokat  m6g  nem  adta  6rt6- 
semre,  az&rt  azokrfl  most  kegyelmednek  nem  adhatok  v&laszt 
mindaz&ltal  az  mint  eg6szs6gem  engedi  nagys&god  parancso- 
latjdnak  engedelmeskedni  k&sz  vagyok.  De  reliquo  kiv&nom, 
hogy  1st  en  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencs&tesBe  s 
boldogitsa,  6s  hozza  ktizinkben  mentttl  bamargbb  orvendetes 
&llapotokkal,  az  melyet  szivbltl  kiv&n  nagys&godnak  al&zatos 
szolg&ja. 

In  arce  Munkics  die  12.  Apr.  1685. 

Radics  Andr&s  m.  p. 

(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  leveltarban.) 
V. 

IV.  Mohammed. 

Eadik  s  hakimok  p61d&nyk6pei  stb.  kik  az  Erd6iyb01  ide 
vezetfi  tit  mentiben  egy  esztendeig  kadik  lesztek,  jelen  cs&sz4ri 
czimeres  levelem  hozzAtok  jutv&n  tudjitok  meg,  hogy  ha  az  ezt 
el6mutat6  fut&rok  valamelytfttik  terttletere  6rkeznek,  minden 
k6t  ember  tovasz&Uitis&ra  k6t  lovat  rendeljetek,  oly  helyeken 
hoi  arra  val6  lovak  nem  tal&ltatn&nak  ilyenekrfl,  gondoskod- 
jatok,  azon  felttl  meltejCk  kalauzt  is  adjatok.  Egy  sz6val  k6- 
sedelem  n61kttli  gyors  utaz  hat&sukra  minden  rendelist  meg- 
tegyetek.  J61  meg6rts6tek  s  f6nyes  n6vjegyemnekhitelt  adjatok 

Kelt  a  bndai  mezOben  1096.  Sab&n  20— 29.=1685.  Jul 
22—31. 

Kivul  torokUl :  Ket  lovat  kell  adni. 

Egykoru  m.  jegyzet :  Anno  1685.  circa  fiuem  Jnlii  adta  a  szerdar 
Ibrahim  passa,  nti  level  egy  ege*sz  esztendeig  szolgal  az  urunk  azolgai- 
nak  jdvet  8  menet  akarki  legyen  a  jovtf  s  mend. 

Szerdarhoz  val6  passns. 

Jegyzet :  Ezzel  sz6r61  sz6ra  megegyezo'  utlev^l  talaltatik  az  er- 
delyi  Mnzeum  torfik  keziratai  kozott  a  kovetkezd*  1097.  Dsemazitilev- 
vel  20—30=1686.  April  14—24  evrol.  A  taborhely  neve  hoi  kiadatott 
olvashatlanna  valt. 

(Torokb^l ;  eredetije  az  erdelyi  fels.  k.  kormanyea^k  lev^ltarban.) 
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VI. 

M£lt6sagos  fejedelem  kegyelmes  uram. 
tit  ban  talalvin  Mik6  1st  van  uramat  6  kegyelm^t  Foga- 
rasi  San  dor  az  nagysagod  levelfrvel,  kezemhez  kttldtftte  ($  ke 
gyelme;  mely  dolgokb61  mindenekben  igyekszem  az  nagys&god 
parancsolatjaboz  magamat  aikalmaztatnom.  Az  debreczeniek 
*  megbant6dasa  felfll  magam  is  megtalalam  az  kih&jat,  (ig)ir6 
j6akaratjat;  hogy  megmondja  az  vez6rnek,  Maurocordatus 
uram  Altai  is  bfivtfn  declar&ltattam,  de  mingyart  azt  k6rdi, 
bol  van  az  nagysagod  arr61  yal6  levele.  Szefer  aga  az  mos- 
tani  universalis  tolmacs  ott  benn  volt  levelekkel,  mikor  az  ki- 
haja  megbesz&lette  a  f#vez6rnek;  olyan  valaszt  tett,  eddig  is 
volt  parancsolat  felfilflk,  ujjobban  is  parancsol  az  budai  vez6r- 
nek,  az  egri  6s  varadi  passdknak,  megoltalmazzak  6ket;  pa- 
rancsolna  affelttl  is,  bova  szalljon  Ttiktilyi  uram,  de  semmi 
helye  nincsen,  6n  kegyelmes  uram  az  nagys&god  level6t  mind 
az  aranyakkal  egytttt  megadtam  Maurocordatus  uramnak, 
melyre  valaszt  irvan  nagysagod  kez6ben  kllldottem.  Az  ad6 
dolga  kegyelmes  uram  mint  ment  v£gben,  Mik6  Istvan  uram 
6  kegyelme  nagysdgodnak  refer&lhatta,  soha  semmik6pen 
oroszlanyos  tall^rul  nem  accept&l&k,  hanem  k^ntelenittettenk 
nyolczezer  oroszlyAnos  tallert  kezessignek  alatta  levalni 
az  teftadartol,  melyre  interest  nem  k6vana.  Mik6  uram t61  kill - 
dOtt  levelemben  is  megirtam  nagysagodnak,  most  is  alazato- 
san  kfayflrgflk  mint  kegyelmes  uramnak,  m61t6ztass6k  be- 
ktlldeni  bova  bamar^bb,  ne  legyen  az  irant  is  valami  nagy 
btteiU&som.  Isten  nagys&godat  boldogul  szerencs&en  61tesse. 
Drin&poly  14.  Aprilis  1685. 

Nagysigod  alazatos  szolgaja 

Gyarf&s  PA1  m.  p. 

Kivill :  Az  m&t6sagos  erdelyi  fejedelemnek    nagysaganak  etc 
nckem  kegyelmes  uramnak  adasaelt. 

Eredetije  az  erde*lyi  Muzeamban.  (Or.  Kemeny  J6z$ef%  Erde'ly  tort,  ertdet^ 
lev.  XXIX.  kdtei.) 
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VII. 

Aj&nlom  szolg&latomat  kegyelmednek. 

Isten  sok  j6kkal  ilctfa  meg  kegyelmedet.  TArr61 4.  prae- 
sentis  dat&lt  kegyelmed  level6t  az  inclus&kkal,  melyeket  Ko- 
h&ry  htv&n  szeg6ny  rab  b&ty&m  uram  ktildtftt,  igen  kedvesen 
vettem.  Szeg&iy  b&ty&m  szabadul&s&ban  totis  viribus  addig 
is  labor&ltam,  moat  is  mindent  elktfvetek,  az  mi  lehets6ges,  re- 
m61v6n  m6g  fogsibtil  val6  kibocs&t&s&t,  melylyel  az  ra6lt6s&gos 
fejedelem  ezen  kereszty6n  tartom&nyok  elGtt  nem  kicsiny  dics6- 
retet  nyer.  M6d  n6lkul  val6  nagy  sarczon  hogy  szabadiilhasson, 
mostani  romlott  illapotunkhoz  k6pest  lehetetlen,  mivel  ezek- 
ben  az  felfordiilt  idfikben  magam  is  csak  teng($dflk.  M&sonnan 
az  sok  publikumokra  vaI6  erogatiok  miatt  semml  rem6nys6- 
gtlnk  nem  lehet  Mindaz&ltal  az  mi  v6kony  6rt6kttnkbfll  kite- 
Iik,  azt  kegyelme^rt  nem  sz&nn&nk,  ha  irgalmasan  kibocsi- 
t6dn6k.  B4r  csak  szeginy  rab  b&ty&m  valami  kevto  idflre,  akar 
hittel  ak&r  erfis  kezess6gre  jflhetne  ki,  szabad&l&sa  tndom 
aproximal6dn6k;  tala>n  az  m^ltds&gos  fejedelem  sok  nyomoni- 
s&g&val  nem  fog  gytfngyflrkfldni  szeg&iy  Mty&mnak,  hanem 
irgalmass&got  vile  cselekedni  m6U6ztatik. 

Az  kegyelmed  feles6g£nek  sz6I6  levelet  bizonyos  alkal- 
matoss&ggal  megkttldflm,  csak  Galg6czrdl  is  tndom  az  kegyel- 
med ticscslnek,  vagy  Nagy-Szombatba  vagy  Luk&ra  az  kas- 
telyba  megkuldik.  Ezek  ut&n  Isten  kegyelmedet  Vitesse  j6 
eg6szs6gben.  Datum  Gsabragh  17.  Aprilis  1685. 
Kegyelmednek  j6  szivvel  szolg&l 

Koh&ry  Farkas  m.  p. 

Kiiko  czim  :  Generoso  domino  Casparo  Sandor  (pleno  titulo)  etc. 
domino  mibi  observandissimo.  Thdr  vel  ubi. 

(A  kir.  kamarai  leveltarban  levo  eredetirol.) 
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VIII. 


Kegyelmes  uram. 


NagysAgodnak  alAzatosan  szolgAlok  8  minden  dolgai- 
ban  boldag  eldmenetelt  kivAnok. 

Kis  Ferenez  aram  ma  BSszOrmtayben  elvivta  levele- 
met  j«tt  idc  hozzAtn,  6  kegj  elme  Bern  maga,  sens  serege  oda  nem 
mentTelegd  fe!6,bizonyos  emberekttil  leveleimet  oda  megktlldte 
0  kegyelme,  de  6n  arra  nem  hagyom,  hanem  elkttldttm  ujabb 
leyeleimet.  Kttkinyesdi  aram  kttldtftte  HarsAnyb61  ez  nagysA- 
godnak  sz6l6  leveled  kit  is  mggkttldtem  nagysAgodnak.  Kis 
Ferenez  uram  besz6d£t  s  szavait  is  akartam  nagysAgodnak 
megirnom,  tiz  katonAt  hallott,  bogy  mentenek  be  Erdilyben, 
melyhez  kApest  javajja,  bogy  az  katonAk  lennAnek  helyben, 
mert  sokat  zogol6dnak.  Kerekiben  m6g  nem  volt  senki.  Po- 
rupszki  nram  ma  Bern  ment  ki  innen,  az  katonAk  a  vArosiak 
ballatAra  szidtAk  ma,  v&rjon  az  frdtfglelkil  ilyen  fija,  ba  16ra 
ttlWk,  mit  ball  b  reA  kttldtek,  hogy  az  bihari  bort  kezdesse  ki 
nikiek,  de  nem  eselekedtem;  Biharr&l  vagy  tizennyolez 
csebret,  CsatArbfil  hetet,  PtlspSkibiil  mennyit  nem  tadom ;  most 
kttldtem  tote  Beregh-Beszerm6nyben,  oda  hozzAk  egyebet 
semmit  nem,  talAn  valaki  biztatja  6ket,  de  irtam  hogy  jfljje- 
nek  hozz&m  vagy  ketten.  Besz61  ilyet  is  bogy  javallanA  nagy- 
sAgodnak mindenek  felett  ^nodot  b  KA116t  erffsiteni,  ha  azok 
al&  jtinne  az  ellens6g  fel  nem  6gettetn6k  magokat.  Tudakoz- 
tam  el£gg£  honn6t  vette,  esktlTtosel  felelte,  hogy  csak  egy<*- 
nesen  nagysAgodhoz  va|6  igaz  hiis4g6bttl  mondja  b  javallanA.. 
Holnap  dtlntAn  KA116ban  megyen  0  kegyelme,  de  nem  fog 
oda  ktani  az  a  mint  mondA,  Uy  birt  is  hallott,  hogy  az  v£- 
radi  KSrtfk  27  magyar  fejet  is  is  7  rabot  vitt  be,  az  WrSk  la* 
baneznak  mondja,  de  talAn  kurucz  volt,  annak  tndakozAsa 
felttl  is  parancsolt  Ide  kegyelmes  nram  sem  szinAt,  sem 
szalmAt  nem  hoztak  egy  szAlat  is,  sehon  a  k5rny6kben  sines, 
ba  csak  Debreezen  tAjAriii,  az  honn6t  is  lehetetlen  hozni ;  04 
marba  eldtfgltitt,  a  ki  maradt  lAbAn  is  alig  All.  Igten  nagy* 
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s&godat  kegyelmes  uram  j6  egtazsggbeh  Vitesse.  Kom&diban 
17-  Aprilis  1686. 

Nagys&godnak  kegyelmes  uram  al&zatos  szolg&ja  mfg  61 

Ubrizsi  P41  m.  p. 
(Eredetije  a  m.  kir.  kam.  leveltdrban.). 

IX. 

Minden  j6kat  kiv&nok  megadatni. 

Nagysigod  hozzim  kttldStt  flri  levelSben  mit  Irjon  meg- 
Srtettem,  nagysigod  tlilem  hirt  tudako«v&n;  mely  6r&ban  uri 
evele  jtftt  hozz&m,  azon  fir&ban  6rkez6k  hatalmas  egri  passa 
emberei  al61  N&ndor-Feh6rv4rrtiL  Istennek  Mia  j6  hirtbeszfil- 
nek,  ugy  hogy  tenger  mellett  levft  horv&t  hadat  megvertek, 
mint  10  ezerig  val6  fejet  hoztak;  2  vagy  h&rom  v&rat  is  vissza- 
vetek,  azon  kivftl  is  gy  Szhetetlen  cs&sz&runk  hada  igyui  hozz& 
val6  eszkSzzel  616ssel  L4ndor-Fej6rvirb61  Buda  felfi  minden  nap 
jli ;  Isten  engedelmfeblll  lengyel  felOl  is  mi  hirt  beszilnek  :  k5- 
vetei  cs&sz&runkhoz  kijOtt,  gyOzhetetlen  csisz&runk  ktfvetekbfil 
egyiket  megtartotta,  minden  sz&ndik  Mkesslgre,  Isten  meg- 
ehgedv6n;  tat&rh&ot  2  sz&z  ezer  emberrel  Erdglyrerendeltik, 
mely  hirekbOl  nagys&godnak  is  6rt6sire  lehet;  szerd&lunkhoz 
menu  embereit  meg  nem  grkeztek.  Ezek  ut&n  Isten  tartson. 
Datum  Szolnok  1685.  die  20.  Aprilis- 

Nagys&godnak  j6akar6ja. 
Murteza  fttbfik. 

P.  S.  Szat&n  Muradin  feWl  is  irhatom,  Tflmflsv&ron  va- 
gyon;  hadai  ki  innfit  Maroson  ki  ttl,  jenei  pasa  tih&ja  is  T8- 
mOsv&rra  ment  eliben. 

Ide  hozz&m  jtftt  budai  veztonek  szerdalunknak  szo!6 
*ri  leveled  mingy&r&st  elktildtfttem,  hozz&m  semmi  v&lasz 
nem  jttvfen. 

Kiilczim  :  Hatalmas  gyozhetetlen  cs&sz&runk  magyar  hadainak  s 
Magyarorszig  riazfnek  a  nekem  fejcdelem  uri  j6akaromnak  ez  uri  le- 
velem  adaaselc  Tttkttlyi  Imre  d  nagysigdnak  keziben.  Cito 

(Eredetije  a  m.  k.  karaarai  leveltirban  ) 
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X. 

M61t6s&gos  fejedelem  kegyelmes  urunk. 

Nagy  aUaatoss&ggai  vai6  nzolgilatnnkat  ajanljuk  mint 
kegyelmes  nranknak  nagyaigodnak.  Nagysigod  kegyelmes 
parancsQlatjat  mindkt*  rtezrttl  nagy  alizatosan  v6v6p,  ahoz 
aUcalmaztatjnk  magnnkat,  noha  az  vizek  hirtelen  is  remfyiy- 
s6gttnk  kivftl  raid  megapad&si  6s  Dienea  warn  levele  kit  ala- 
zatosan  megkttldtftnk  nagysigodnak  kiv&ntik  volna  itt  16- 
tttnket.  Irtank  min^j&rt  postan  Geezi  uram  fi  kegyelme  ut&n 
Kasa&ra,  nagys&god  kegyelmes  dispoaiti6ja  min61  hamaribb 
val6  effeetaati6j&6rt;  6s  Egr6  ia  btiesttletes  embert  kttidtttnk  as 
b.  estez&r  6s  f8yez6r  leveleiyel,  ha  csak  holnap  ttnveyeheti 
iskapit&ny  uram  az  hadakat,  holnaputan  megindnlnnk,  igye- 
kezv6n  addig  nagysigod  kegyelmes  paranesolatja  szerint, 
mindeneket  az  mint  lehet  rendben  vinni  6s  hagyni.  Ezzel 
nagysAgod  fejedelmi  kegyelmess6g6ben  aj&nljnk  nagy  al&za- 
tosan  magnnkat,  maradv&n  61etUnk  fogytdig,  nagys&god  m61- 
tatlan  al&zatos  szolgfiji  s  hivei. 

Onod  24.  Aprilis  1685. 

Szepesi  P&l  m.  p. 
Sztics  J&nos  m.  p. 

KuUS  czim  r  Celsissimo  principi  ac  domino  domino  Emerico  Tho- 
k5lyT  partium  regni  Hungariae  domino  etc.  domino  domino  nobis  cle- 
mentia&imo. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarban  ) 
XI. 

M61t6eigos  fejedelem  nekem  j6  kegyelmes  uram. 

Nagys&god  kegyelmes  parancaolatj&t  tegnapi  napon  v6- 
v6n,  melyben  kegyelmesen  mit  parancsoljon  nagys&god  az 
tiborozd  reqaisitamok  felOl,  bizony  j6  sziwel  mind  eddig  teljes 
tehets6gemmel  voltam  volna  s  voln6k  rajta,  bogy  addig  v6ghez 
vittem  volna,  de  mind  eddig  is  mesteremberek  ngymint  ker6k- 
gyirttk  nem  jtMenek,  hanem  az  mit  az  czig&nyokkal  kflrfii 
ejcre  T6ghez  vilfettek  taost  hamarj&ban  nagysagodat  kegyelmes 
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nram  item  tnd6sitbatom  mmdenekrtil]miht  folynak  dblgaim,  h* 
nem  Madiea  nram  Altai  minden  lajatromimat  le  fogom  kill- 
deni,  s  mind  extractosimat  hegy  mennyi  esellddel  vagyok  g 
mennyi  ktfltoiggel  vagyok,  a  aurel  a  safflflket  is,  ax  oollegium  - 
boa  vaWtmar  elatf  mnakJ«*tv*ghez  vittem,  s  kaptitatastra  mar 
egyAbttnnen  ptait  nam  todok  hennan  teremtoni,  banem  Dolinay 
warn  paranesolatj&bAl  boaattam  11  egy  bord616r6t,melynek 
egyike  WteMkre  meat  as  tiaet  ki  fogom  arultatni,  avral  mivelte- 
tem.  Egyib  njsaggal  4a  majersAgommal  nea  6rtethetem  uagy- 
aagod  kegyelmea  mam,  banem  as  kertbftl  ilyen  salafcval  az 
miesodiat  kllldftttem,  tflbbet  ia  kttldentk  eaak  tadnam  bogy 
bogy  hamarjiban  elkllldeni,  bogy  el  ne  vesaoe.  Ezek  atta  la- 
ten  nagys&godat  kegyelmea  nram  minden  feitett  aiAaittaban 
szerenestltetse,  eilensegin  adjon  gyflzedeimet,  birodalmtaak 
ariktt  erisitse.  Datum  S.  Patak  die  25.  Aprilia  Anno  1685. 

Nagysigodnak  legkissebbik  aUaatos  azolgaja 

Etfkrito  GyCrgy  m.  p. 

Muho  czim  ;  Aa  en  j6  kegyelmea  uramnak,  meltdsagoa  magyar- 
oroaagi  fejedelem  Thttkttly  Inure,  nekem  nagy  jd  kegyelmea  uraauaak 
<f  nagysaganak  alaaatoean  iram. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  leveltarban.) 


XIL 

Anno  1685.  die  25.  Aprilig.  Kegyelmea  nram  Petrdcxi 
nram  6  nagys&ga  is  Kende  Gabor  nram  jelentttekben  pro - 
k  ponalta,  mivel  rendetlen  dolog  kevte  jflvedelem  mellett  sok 
sekivaltk6penhaszontalantartass6k,az6rtki  kell  szedni  a  ja- 
vat  6s  az  aljasat  ki  hanyni.  Az6rtlegels0 16v6nOttlik  nram  ezere 
amnstran;minthogyfeles  horvat  is  ragyon,  6s  kttltfnfe  horvAt 
sereget  is  akar  kegyelmea  nrank  illitani,  az&rt  azokat  kiv6v6n, 
noha  kevesedni  fog  az  ezer,  mindaz&ltal  m&sokat  is  ktaz  ke- 
gyelmes  urunk  hozzi  t61ni  s  j6kkal  szaporitani  inkabb,  s  nem 
fogyatni  az  6  kegyelme  ezertt.  Azonkirttl  az  ezerekbttl  egy  ka- 
rab6lyos  sereget  is  akar  kegyelmea  nrank  valasztani,  ki  60  em 
berbiii  alljon.  Ezeknek  tiszteirtil  disearalni  kell,  mennyi  a  mi- 
csoda  legyen.  Ackornttaalattletf  fSrendekis  naponktat  oas* 
tassanak  oly  belyekben  kegyelmes  nrank  szailaaa  eieibea  4£r 
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saakAra  lo  vast&l  s  fegyrerestiil.  Az  60  karabtlyos  katoninak  ne 
ange&ltass6k  fizettoe,  avagy  hanem  mivel  mutasson  fizettoen 
kivtil  kegyelmes  nrnok  kegyelmess6get.  A  szolgAja  ezeknek 
ne  jArjon  seregbe,  to  mindenik6nek  3  lova  legyen ;  az  exoe- 
deos  vitezek  to  a  mustrAk  alatt  magokat  nem  praesentAlok, 
hanem  szabad  akaratjAn  jirik,  igen  fortiter  bttntettessenek 
meg.  Eire  red  felelt  Ottlik  nram,  hogy  most  a  mnstrAnak  ideje, 
most  mindjArt  kegyelmes  urunk  jelenl6t6ben  kimntatja.  E  mell6 
az  kivAntatik,  hogy  militare  edictnmok  legyen  6s  az-  excenden- 
sek  azonnal  a  szerint  bilntettessenek.  Kegyelmes  urunk  j6- 
szAgaiban  leyfi  kegyelmes  urunk  szabadosi  legyenek  ezutAn 
a  Iev61hord6zok,  kik  telnek  circa  ad  Nro.  60,  azonkivtii  hogy 
namely  helyek  egtozen  szabadok,  6s  csak  affile  szolgAlattal 
tartoznak ,  kirfil  van  mAr  paranesolatja  postamester  uram- 
nak.  A  karab6Iyosoknak  kegyelmes  unmk  adjon  fegyvert, 
kinek  arra  egyszer  6s  mAsszor  apr6donk6nt  a  fizetes6bfil  de- 
falkA16«y6k,  de  a  karaMly  ingyen  adas04k,fizettoepenigmin~ 
•denkiaek  legyen. 


Hatalmas  gydzhetetlen  tilndttklft  Wrflk  osAszAr  urank 
vAradiv6gvArAnak  6s  hozzA  tartozandi  t5bb  helinek;  hadinak, 
tartomAninak,  vArmegyeutek  is  sanczoksAgainak  fflgondja  vi- 
selflje  az  m61t6sAgos  tekintetes  6s  nagysAgos  vez6r  Mehemet 
pasAnak  tihAja  az  SzulemAn  aga  kttsztfnetem  utAn  akarom  6rt6- 
aetekreadnom  ;  Mezfl  GyAnban  levfi  hadnagyok,  ugy  mintM6- 
szAros  IstvAn  to  HalAsz  LAszl6,  hogy  ti  miulta  MezO-GyulAn 
laktok  kit  honapjinAl  16v6n,  Wbb  sok  elszenredhetetlen  dolgot 
kflvettetek  elrajtok,  m6g  is  csak  elszenvedttlk  6s  ilk  is  elszen 
vedtlk,  moetan  is  immAr  frjabban  lisztet,  marhAt  to  egy6bf61e 
61ist  to  szekereket  rajtok  ktotetek,  azoknak  peniglen  csA- 
ssArtrak  szAmAra  raid  szekereket  adni  is  el6gtelenek7  nem 
hogy  m6g  hyAbon  vaJ6  helyre ;  ez6rt  ttket  gem  szek6rnek  k6- 
rtotorel,  sem  egy6b  61tokivAns£gAval  ne  hAborgassitok,  hanem 


(Eredetije  a  m.  k.  kam.  levdltarbaa.) 
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nekiek  Wk6t  hagyjatok,  e!6gecU6k  meg  ennyi  ideig  TaK>  ott 
lakAstokkal,  mert  ba  valami  ertfszakot  -kOvettek  el  rajtok, 
minden  bizonnyal  el  hidjfttek  magatok  kArAval  is  el  kell  r61a 
hadnotok,  azutAn  azt  lie  mondjAtok,  bogy  tudtotokra  nem  esett 
ezen  dolog.  Irtam  in  VArad  die  27.  Aprilis  1685. 

KutcMtm  :  Even  levelem  Mezfl-Gyanban  levtf  kuruczok  hadnagyi* 
nak  kezekhez  adaas^k. 

(Eredetirol  a  m.  k.  kamarai  lev&tarban.) 
XIV. 

J6akar6  uram  tfcsim ! 
E6t  rendbeU  mAlttsAgos  palatums  urunknak  levelAt  teg- 
nap  elfitt  vettem,  melyeknek  val6sAgos  pariAit  ime  meg  is  kttl- 
dCtteni.  K6reni  Istentot  kegyelmedet,  ntantnr  commoditate 
temporis,  a  ki  most  a  ftlsiges  udvarnAl  kedves  kegyehnetck- 
nek.  Isten  ezt  is  megvonhatja,  s  a  nagy  szerencs£tlens6g  eL 
boritja  hazAnkat,  kiszttlhet  az  pogAnysAg,  de  bitesse  cl  magA- 
val  kegyelmed,  6bren  talAlja  az  kereszty6ns6get,  non  inveniet 
eos  dormientes.  Isten  kegyelmedet  Vitesse  sokAig  j6  eg6szs£g- 
ben.  EorponAn  die  2.  Maji  1685* 

Eegyelmednek  szeretettel  szolgAl 

Gerhard  m.  p. 
(Eredetije  a  kir  kam.  lev&tarban.) 

XV. 

M61t6sAgos  fejedelem  kegyelmes  urnnk ! 
.  Elhiszem  nagysAgod  fejedelmi  m£lt6sAgAnAl  nyilvAn 
val6  dolognak  lenni  szeg6ny  ides  rab  uramnak  szabaditAsAra 
min£mti  n6met  rabot  kivAnnak,  ki  is  az  Earapba  regimentibtil 
Antonias  n*ven  tevti  Patakon  val6  kornyttAs ;  ugy  is  latom 
kttlfinben,  hanem  ha  ezen  megnevezett  rabon  szabadfilhat 
gzeg&iy  uram  az  nagysAgod  nagy  kegzelmess6g6bttl.  Ez  okon 
alAzatos  remtayked&emmel  az  nagysAgod  fejedelmi  kflnytf. 
t*}l0teta6grt  hajl6  ttadibez  bortilyAn,  az  J6zus  Erisztus  szent 
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trdem6Art  esedezem  termtozettvel  szliletett  nagy  kegyelmcssi- 
gibtil  az  megirt  rab  szabadnlAsa  altal  tal&Ijon  m6dot  szegtay 
rab  uram  szabadit&s&ban,  hogy  ezir&nt  val6  kegyelmescggt 
nagysAgod  fejedelmi  mfiltfis&ganak  61etttnk  fogyt&ig  val6  aI4- 
zatoa  htts6gtlnkkel  8zolg&lhas8uk  meg.  Mely  nagys&god  ke^ 
gyelmessggftben  teljes  rem6ny&6ggel  6s  j6  bizodalommal  16v6n, 
61et£t  birodalm&nak  terjeszt6s6vel  szent  Istenem  oltalmibaa 
aj&nlvan,  maradok  kegyelmes  vAlaazt  v4r6,  nagyaigod  feje- 
delmi m61tta&gtaak.  Datum  in  oonfinio  Onod  die  12.  Maji 
Anno  1685. 

Mtitatlan  al&zatos  azolgija,  ezegfoy  rab  Balog  Istvto 
nram  hitves.  tirea  :  Pap  Anna  m.  p. 

RuUS  calm  i  Meltfaagos  magyarorszagi  fejedelem  Th<$k(5lyt 
urunknak  etc  (titolufl)  nekttnk  nagy  jd  kegyelmes  urunknak  d  nagy* 
saganak  alaeatosan  adasaelc. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  leveltarban.) 


XVI. 

Mint  j6akar6  b&ty&m  nramnnk  aj&nlom  ktttelessgggel 
val6  szolgalatonjat  kegyelmednek. 

Nagy-SzombatbAl  lO.Febr.  kt$H  kegyelmed  levettt  igei* 
kedvesen  s  nagy  becaUlettel  vettem,  hogy  pedig  kegyelmed, 
hozz&m  valft  igaz  atyafiua&gatal  viseltetv&),  r61am  rab  azol- 
g&j&rdl  nem  feledkezett,  6s  szabadAl&somat  kiv&Gv&n  tehet- 
sige  szerint,  ahoz  segiteni  is  akarna,  az  4r  Isten  aldja  ke- 
gyelmedet  mntatott  j6akaratj&6rt.  fin  mintbogy  magam  sza- 
badul&sa  felM,  Bern  pediglen  annak  mddj&rdl  semmi  bizonyost 
nem  frtettem,  az  ir&nt  kegyelmednek  semmit  nem  Irhatok, 
mindaz&ltal  jftgy  veszem  gszre,  vagy  az  j6  b6kess6g,  vagy  az 
jd  halAl  Altai  kell  innekem  szabadul&somat  v&rnom.  Azonban 
n6n6m  asszony  6  kegyelm&iek  igaz  atyafis&gos  szolgalatora- 
nak  ktoz86g6t  s  magamat  kegyelmed  tovibb  val6  atyafisagos 
j6akaratj&ba  aj&nlv&n,  ezzel  maradok,  Munk&cs  13.  Maji 
Aano  1685. 

Kegyelmedn  ek  rab  Bzolgija  s  atyafia 

Kobary  latv&n  m.  b, 
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Kiiiso  cdm  :  Spectabili  et  magoifico  domino  domino  8i  gum  undo 
Eszterhrfsy  de  Galantha  (pleno  cum  titulo)  domino  et  fratri  obserran- 
<3i88imo  Tyrnayiae. 

(Eredetije  a  kir.  kamarai  iey&taraban.) 

xvn. 

M61tosagos  fejedelem  nekem  nagy  j6  kegyelmes  uram. 

A  levelem  bepees6tel6se  ut4n,  gondolkosvan  jobban  is  a 
dologrfll,  ha  nagysagod  a  ttfrtfk  segits6gekkel  hamarnemsuc- 
carralhat  Ungyirnak,  nem  jayallom  magyarokkal  caak  men- 
jen  Sales  meges&foltataa&ra,  hanem  jobb  volna  as  eg*sz  hada- 
kat  elktlldeni,  vagy  Szeben  vagy  Bartfa  obsidiojaval  Ung- 
. var  al61  Sulczot  reyoc&lni,  ha  nem  nyertlnk  semmitis,  haven- 
tentak  is,  semmi  az,  csak  nagysagod  n&kttl  legyen,  mert  nem 
javallom  nagysagod  segits^g  n&ktil  jdjjtf  n,  akkor  yesztentnka 
dolgot,  a  mikor  nagysagod  az  ellens6gnek  semmit  nem  tehetne 
avagy  repellaltatnSk ;  mindaddig  tartoztassa  magat  nagy- 
sagod, mlg  der6k  erflyel  nem  jflbet,  kitttl  Isten  oltalmaz,  jobb 
yolna,  egy  nShany  pr6bat  6s  Ungvart  is  elyeszteni,  hogynem 
mint  most  repellaltatnek  nagysagod ;  irom  exeket  otak  az  in 
eltn6m  szerint)  nagysagod  todja  miktot  van  ott,  Istent  hiyan 
aegitsigttl  act  eseleketygk,  a  mi  legjobb,  6n  maradok  nagysi- 
godnak  mint  kegyelmes  oramnak,  Kassan  13.  Mai  1685. 
hora  4.  pomeridiana  alazatoe  szolgaja 

Faigel  Piter  m.  p. 
KuUS  ctim  ;  Meltoeagoa  magyarorsxagi  fejedelem  Thtfktfly  Imre 
kegyelmes  ornnknak  etc.  etc.  nekem  nagy  j6  kegyelmes  uramnak  6 
Aagysaganak  alazatosan  adasarfk.  Cito,  citius,  citisaime. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  ley&tarban.) 

xvm. 

Mtltts&gos  fejedelem  nekem  j6  kegyelmes  oram ! 

Mai  napon  reggeU  kilenez  tiz  6ra  ktfztftt  haromssAxig 
yai6  labanoz,  n&net,  horvat,  magyarbftl  4116,  ide  osap- 
van  az  var  ali,  megellenkeztek  veltint  Szerencsinkre  had- 
nagy  Komltei  uram  is  ide  talAit  botlani  tizennyolczad  magi- 
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vaL  Azt  ktiltem  vala  az  itt  val6  lovaeaal  attaok,  Sulch  regi- 
mentibfil  egy  dragont  fogtak  el,  mely  dragont  Ktfpicz  vice  had 
nagy&ttil  oda  kttldettem  nagya&godhoz  pro  informatione.  Ha- 
aolftkipen  refer&lja  valamint  az  Ungv&r  al61  ide  aztikGtt  dra- 
gon ia.  Kegyelmea  uram  kiv&na&gom  szerint  ha  ktfldett  volna 
herteleniben  nagya&god  ttt  hat  aa&z  lovaat,  eleget  nyertek 
volna  itten.  E  mostani  ellena^get  is  Iaten  ide  veaztette  volna, 
ha  lOtt  volna  kit  kiktfldenem.  Az  Iatenirt  kteem  nagya&godat 
kttldjen  ktfmiyti  hadat  ide  mentftl  bamar6bb ;  616attnknineaen. 
Est  az  kev6a  praesidinmot  nem  merem  kiktfldeni;  egyazer 
kttldtem  vala  ki,  h&takon  hozt&k  az  ellena6get.  V4g6  kedv*- 
*rt  egy  neh&nyat  kttldtem  ki,  e!6gg6  bftsiilok  hogy  oda  ne 
maradjanak.  Ezek  ntAn  hozza  Isten  nagya&godat  azerenca6- 
sen.  Szerednye  14.  Maji  1685. 

Nagya&godnak  mint  kegyelmea  nramnak  al&zatoa  igaz 
hive  szolgaja  R&day  L&azl6  w.  p. 

P.  S.  Eakttazik  ez  a  dragon,  hogy  szansztod^kkal  mara- 
dott  volna  el  ttilek  az  nagya&god  httaig6re  akarv&n  bejtinni.  Mir 
nem  tudom  ugy  van-e?  ninca-e  ?  Magamia  n6ztem  toronybftl, 
hogy  az  kason  (kfoSn?)  aepert&li.  Beas&i,  hogy  aegitaiget  vir 
nak,  4gy  ltfWJ  azeraz&mot,  az  mint  besz&i  ez  a  dragon  kiteel 
vittikazkft  falhoz  a  aincsok&t,  eaak  UhrS  aseraz&mot  v&raak. 

KbUS  eMm  :  Mdtfaagos  magyarorosagi  fejedelemnek  Thtfttfly 
Imre  nagy  j6  kegyelmes  nrnnknak  6  nagysagAnak  alaaafcosan  iram. 


Nagya&god  m&ttaigoe  paraneaolaQa  azerint  fa  kimen 
tern  vala  Hath&zy  uramhoz,  6  kegyelmivel  eleget  beazilgettea, 
vigestttk  ait  kegyelmea  nram,  hogy  Kereaztea  nram  ia  imm&r  el* 
irkesvta  to  elAttem  kival6gatja  as  katon&kat  holnap  a  eUne- 
gyen  Dobronyok  fel*  az  Munkicartil  jff vO  eutetatgea  entfcerefc 


Cito  Cito 
Citiufl  Citiafl 
Citiaaime  Citissime 


(Eredeti  a  m.  k.  kamarai  lev&tarban  ) 
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eleibe,  as  eselgdet  pedig  to  az  katon&knak  alj&t  itt  Kapopyte; 
BottyAn  t&j&n  bagy&k ;  de  az  Kom&romi  to  Kalm&r  sereggnek 
kegyelmes  uram  semmi  bire  ninesen,  itt  az  Hath&zi  uram  ezeri- 
ben  ninesen,  bova  lettenek  neni  tudom,  ha  nagys&goddal  ninese- 
nek.  VArdai  kapit&ny  uramnak  is  irtam  kegyelmes  uram,  bogy 
az  sz&lyat  (szAl)  to  az  baj6kat  j6  vigy&z&ssal  tartsa  ktozenv, 
hogyba  casu  quo  Bodrog  ktfzre  nem  volna  bAtorsigos  pas* 
susunk  reeipiAlhassuk  magunkat  Altai  az  Tisz&n  VArdAba. 
Keczer  uramnak  is  az  vAlasza  megjtitt  Sulczt&l,  ugy  tudom 
nagysAgodnak  megkttld&tte  (ikegyelme;  most  ujabb  levelet 
kfUdOtt  6  kegyelme  s  azzal  az  levAllel  bizonyos  embert  is, 
bogy  vigyAzzon,  s  hallgat6zz£k  is,  mibelyt  megjfl  azon  em- 
ber nagysAgodat  kegyelmes  uram  minc(jArt  tudtoitom.  Az  ta- 
raczk  elkttldto6ben  Patakra  mesterkedem  kegyelmes  uram, 
csak  marhAt  kaphassak ;  az  tizennlgy  Okrii  tires  szekto  felfll 
kegyelmes  uram  besz61ettem  az  udvarbir6val,  Agy  gondolom, 
bogy  kitelik  to  elktozitik  to  nagysAgod  utin  menntl  bama- 
ribb  meginditora.  Az  tiszteknek  kegyelmes  uram  meghagy- 
tam,  hogyba  valami  ujsAgnak  szerit  tehetik  mesterkedjenek 
borne,  de  bizony  kegyelmes  uram  magam  lAtom,  hogy  abban 
nem  sok  telik,  mert  pusztAk  az  helyek,  semmit  sem  kaphat- 
nak.  Az  debreezeni  nAmet  t&borra  jArd  embert  im  nagysAgodhoz 
elktildtfttem,  mit  besziljen,  nagysAgod  megexaminAltatvAn, 
niegArtheti,  ez  kegyelmes  uram  bizonyosan  beazili,  hogy  egy 
embert  az  vArban  megtfltenek  to  szem6vel  is  lAtta  az  fej6t  az 
b&styAn  az  kar6ban,  azutAn  az  Agytibtil  kiltfttek.  Ei  16gyen, 
nem  tudhatom,  ezeu  ember  sem  tudbatja  mondaui,  banem  ke 
gyelmes  uram,  mondja,  hogy  rebesgetik,  hogy  Galambos  ura- 
mat  az  n£met  tiszt  Kruk  valamiben  6rte  volna  s  megfogatta 
volna ;  de  azt  nem  hihetem,  to  hogy  ttimlticzben  volna  to  azt 
Is  mondja,  hogy  haltotta,  hogy  jz6rt  viseli  oly  kem6nyen  ma- 
git  Kruk  s  az6rt  nem  adja  fel  az  vArat,  hogy  nem  lenne  soha 
grAtiAja,  az  n&net  kegyelmes  uram  alatta  bizony  nem  sok ; 
de  azt  bizonyosan  raomjja  ezen  debreezeni  ember,  hogy  az 
ltfvtt  szerszAmok  utban  vagyon,  de  mint  hozhatjAk  az  vizek 
miA,  s  az  marhAnak  szlik  volta,  nem  tudom.  Az  mint  mondja 
czen  ember,  nem  igen  bizom  UngvAr  megvitetehez.  Semmi 
*gy£b-uj  bireim  ninesenek  moat  kegyelmes  uram,  kitiil  nagy- 
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sAgodat  tud6sfthantAm,  ha  lesznek  uj  hireim  nagysagodattn- 
dtaitani  el  nem  mftlatom.  Maradok  Lelesz  15.  M«ji  1685. 


EuU6  czim  :  M<ftt6eagos  magyarorszdgi  fejcdelem  Thttktty  Inure* 
j6  kegyelines  urainnak,  6  nagyeAganak  alazatosaa  iram. 


Anno  domini  1685.  die  1 1.  et  snbsequentibns  mensis  Maji- 
fin  Nagy  SAmuel  recognoscalom  per  praesentem.  Hogy 
m61t6sAgos  magyarorszAgi  fejedelem  Thettkettly  Imre  kegyel- 
mes  nrnnk  6  nagysAga  Berio  kClt  kegyelines  parancsolatjAra,. 
as  6  nagys&ga  kassai  administrati6jAnak  ffi  rend  ministeri 
rendelAsekbftl,  itt  nemos  szabad  kirAlyi  Kassa  vArosAban,  an- 
nak  mostani  nemea  magiatratusa  Altai  mellAni  adhibeAlt  be- 
csttletes  coneivis  tagjai,  ngy  mint  nemzetes  Sz6kely  JAnos  ta- 
nAesb61i  Ar,  6s  SArosi  Szab6  IstvAn  uraim6k  6  kegyelmek  je- 
lenl6tekben,  kegyelmes  nrnnk  5  nagysAga  fiscnsa  instantiA- 
jAra,  az  ide  alAbb  megnevezende,  6s  szem61yek  szerint  eKtnk- 
ben  id6zett  beesttletes  szftmAlyeket,  hitek  ntAn  val6  fassi6jokra 
ktlltin  kttlfln  examinAltam,  6s  szorgalmatoson  k6rdezkedtem  s 
tndakoztam  tflltfk  e  kCvetkezenda  k6t  rendbeli  dentrnmokban 
megirt  dolgokrfil  : 

Pnncta  interrogatoria  generalia  : 

1.  Tudja-6,  lAtta-6  hallotta-6  az  tann  az  pArtosoknak  6s 
nrnnk  0  nagysAga  htis6g6tftl  elAllottaknak,  vagy  akAr  kinek 
mAsnak,  az  ki  itten  EassAn  nem  lakn6k  vagy  most  nem  volna 
kinek  6s  hoi  16gyen  letfltt,  6s  elrejtett  akArmi  n6wct  neve- 
zendd  pert6kAjok;  p6nzek,  arany,  ezttst  marhAjok,  k0nt#80k, 
clenodinmok,  borok,  szemes  61etek;  rejtekek,  6s  egy6b  javok 
avagy*  magAnAl  az  tanftnAl,  6s  ez  irAnt  az  tanttaak  feles6ge, 
gyermeke  s  cse!6dje  mit  tnd,  avagy  kit  tnd  a  ki  tudna  ezek 
felfil  mondani,  nincs-6  akAr  itt  a  vArosban,  akAr  oda  kinn  va- 
labol  az  rejtekben,  avagy  falnkon  6s  vArosokon  ? 

2.  Valami  szin  alatt  zAlogban  vetett  pArtosoknak  portA- 
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kijok,  ezttst,  arany  marhijok,  gyfrigyttk  6b  akirmely  port6- 
kijok  6b  ad6ssigok  nincsenek-6  valakin61 ;  6s  valamely  osz 
tatlan  atyafiinil  6ket  iltetO  r6szek  nincsenek-6? 

3.  Tndja-6  hallotta-6  litta-6  az  tanA  a  ki  titkon 
vagy  nyilvin  pirtosokkal,  levelek  klild6s6vel  vagy  mis  al 
kalmatossiggal  egyet  6rtene,  a  azokhoz  izengetve,  correspon 
deilna  6s  practicalna  v6lek,  kivinvin  inkibb  ezeknek  el«- 
meneteleket,  bogy  Bern  az  igaz  1igy  mellett  fegyvert  fogott 
magyar  nemzetnek  ? 

4.  Tadji-6, litta-6;  s  hallotta -6,  ha  valaki  bamis  bireket 
nem  ktilttitt-e,  avagy  azokban  gy8nytirkttdv6n;  azzal  nem  6H-6, 
avagy  misokat  nein  rettentett-6  rtmitett -6,  az  igaz  bireket 
nem  bamisitotta  6,  misok  levelek  nem  szakasztotta-e  6s  mit 
besz6U  nrunk  6s  az  magyar  nemzet  ellen  ? 

5.  Tu^ja-6,  litta»6  a  hallotta-6,  az  tan*  az  elm&It  eszten- 
dfiben  itten  Kassa  virosiban  labanczok  javait  6s  poit6kitt, 
kik  confisciltik,  hovi  hordtik,  6s  micsoda  j6k  6b  porWkik 
voltak  azok,  ugy  mint  bor,  gabona  6s  mis  szemes-61et,  lidik, 
arany,  ezflst  marha,  poszt6,  hizi  eszkOz  min6mtt  6b  mennyi 
szimft  ? 

6.  Litta-6  az  tanA,  bogy  eff61e  labancz  port6kit  6j- 
jel  avagy  nappal  is,  titkon  vagy  nyilvin,  ad  conservation 
nem  vittek  volna,  6b  mikor,  kihez;  azon  port6ka  minimtt  Itftt 
16gyen  ? 

7.  Tadja-6,  hallotta-6,  avagy  sajdltotta-6  az  tanA,  bogy 
valaki  hord6kban,  bor  gyanint  ezttst  port6kit  avagy  mi* 
marhit  kivitt  volna  ? 

Item  puocta  interogatoria  specialia  ; 

1.  Tadjik-  6  littik-6  avagy  hallottik,  bogy  az  mid6n 
m61t6sigos  fejedelemttil  elpirtolt  szem61yeknek,  6s  egy6b  la- 
banczoknak  avagy  n6melyeknek  magva  szakadis  utin  az  fig- 
calis  szem61yek;  akir  ki  legyea,  az  ing6  6s  ingatlan  jdszigo- 
kat,  ezttst  6s  arany  mtvet  b  egy6b  javokat  elfoglattik  volna, 
vagy  az  elfoglalisnak  idej6n,  vagy  el6tte,  vagy  ntina,  azok- 
bAl  a  j6kb&l  magok  szimira  mit  rejtettek  el,  avagy  mikint 
distrahiltik,  8  el  is  ktfltflttek  volna  benue? 

4.  Kedvez6sbtil  az  elpirtolt  azem6lyeknek  6s  egy6b  la* 
banczoknak,  az  j6knak  elfoglalisakor,  adominy6rt,  p6nz6rt 
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*s  egy*b  tekintettrt,  nem  bagytfck-£  el  valami  jtozigokat,  to 
egy6b javokat? 

a.  Az  fiacalia  tiaztek,  ogy  ndvarbir&k  to  iapfcaok  mi- 
caoda  biraigokat  vettek  a  azegftnyftgen,  tflrvtoyeaen,  vagy 
ttfrviaytetai  magokaak  nem  azolgUtattak-6  avagy  nem  mi- 
veltettek-4  v6iek  :  egy  irival  nut  tad  aa  fiaoalia  tiaztek  ellea, 
mieaod*  kaaznot  luy  tottak  magoknak,  ak*r  as  fiacalia  jtozA- 
gnkbAl  akir  mianitntt,  magok  javait  nem  cseriltettek-*  el 
az  fiscalis  marhAfet  ?  ak&r  mi  nftvvel  nevezendd  ltgyen  ? 

4  Az  fiscalis  erdffk  lev&gattatta&nak,  puaztuIAataak  ki 
volt  aa  oka,  to  mennyire  extend&ltathatnik  aunak  nevcze- 
teakira? 

6..  Caiesvin,  Homonain,  tom&sflscaHs  jfazigokban  levfc 
bftza,  gabona  to  egyftbffele  takaminy  ki  gondviaeletlena6ge 
miatt  maradott  oly  sokAig  ctfpdetlen,  bogy  az  ellenaig  ke- 
ziben  jntott,  to  az  eiretter  meiwyi  sztara  lehet? 

6.  Mmemli  szftlfiket,  hoi,  kinek  to  minemtt  baszonban 
adtak  mivclm  Tokajban,  avagy  m&sntt,  avagy  magok  az  tisz- 
tek  nem  roiveltett£k-6  magok  sz&m&ra  ?  Item,  ha  m&snak  ad- 
t&k  volna,  nem  lehetett  volna-6  nagyobb  haazon,  to  azokbtil 
is  miesoda  hasznot  adtak  ? 

7.  Valamely  tiszt  kegyelmes  ttrank  koresora&in  irfilta- 
tott-6  bort  a  maga  sz&m&ra  ? 

8.  A  midOn  d6zm&l&sra  kimentek  a  tisztek,  ngy  mint 
bort  bAz&t,  gabon&t  sertto  marh&t,  juhot,  m£heket,  b&r&nyokat 
to  akirmififele  j6kat  dtomilni,  miesoda  hasznot  hajtottak  az 
irint?  magoknak  azzal  az  alkalmatoss&ggal  is  nem  cser6l- 
tek-6  el,  valamint  az  majorsighoz  tartozand6,  to  puszt&k  ut4a 
val6  foldekben  nem  tettek-6  valami  vettot,  to  adtak-6  abbdl 
valami  dtomat? 

9.  Szegtoy  Bakay  Istv&n  sztileiben,  to  hasonl6k6pen  fis- 
calis,  s  urunk  6  nagys&ga  szSleiben,  elm&lt  esztendaben  sztt- 
retkor  mennyi  sz&mft  bor  termett  ? 

10.  Melyik  esztendOben  mennyi  vadat  6a  madarat  admi- 
nistr&ltak  az  ndvarbirik  praefeetas  uram  kez£hez,  azt  peuig 
p6nzen  tettek-6,  avagy  a  jtaz&ggal  vadAaztattak  ? 

11.  Midttn  praefeetns  uram  az  tisrteket  distribuAiia,  am 
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-kedvezett-e  valakinek  penz^rt  avugy  adom&ny6rt  is  igy  cob- 
8titu41t-6  haszontaian  szolg&kat  ? 

12;  Tud  6  az  tanfi  valamit  mondani  bizonyosan,  avagy 
C8ak  hallomAsbfil  is,  jezsuitiknak  avagy  mis  p&rtosoknak  is 
vagy  rejtekben,  vagy  penig  misnAl  valakiirtl,  javok,  p*uzeK 
68  porttkijok  hoi  volna  depositumban  ? 

13»  Az  itMbbi  praefectusnak  ugy  mint  Draheim  Wilh elm- 
nek  Java,  ptaze  6s  ak&rmi  n6ven  nevezendO  portfk&ja  8  j6- 
sz&ga,  hasonl6k£pen  rejtekben,  vagy  m&snil  kin61  bol  volna 
•leteve? 

Az  tan&knak  ezen  dolgok  feWl  ttttt  vaUomtaok  renddel  ktf- 
vetkezik  ez  k6pen  : 

1.  Testis  Georgius  Kom&rotny,  annorum  circa  36  jura- 
tus  et  examinatus  fassus  est  Ad  generalia  puncta  ad  1,  2h  3, 
et  4  nihil.  Ad  5,  hallotta  de  nem  ta^ja  kitttl,  hogy  az  praefec 
tiis  Draheim  nram  hordatta  volna  el  az  B&lintffi  Jinos  javait. 
Ifjabhik  Barkdczy  Ferencz  uramttl  penig  magitdl  balotta, 
bogy  Draheim  nram  hordatta  volna  el  az  0  kegyelme  javait, 
micsodaj6k  voltak,  nem  mondotta.  De  cetero  nihil;  adspecia- 
lia  vero  pnncta,  per  omnia  nihil  scit. 

2.  Testis  Martinns  Questoris,  annornm  circa  37  joratns 
examinatus  fassus  est.  Ad  generalia  et  specialia  puncta  tota- 
liter  nihil. 

3.  Testis  Jacobus  Francz  Szab6,  annorum  circa  26,  jura- 
t  us  examinatus  fassus  szimiliter  ad  omnia  nihil. 

4.  Testis  Georgius  D&k,  annorum  circa  24,  jurat  us  et 
examinatus  fassus  est  totaliter  nihil. 

5.  Testis  Michael  K&r&sz  Tak&cs,  annorum  circa  59  ju- 
ratus  examinatus,  fassus  est  nihil. 

6.  Testis  Joannes  Viczinger,  annorum  circa  42  juratus 
et  examinatus  fassus  est  nihil. 

7.  Te8tis.  Relicta  vidua  Georgii  Fajka,  annorum  circa  40 
j  n  rata,  examinata  fassa  est  nihil. 

8.  Testis  Pctrus  Czetto  Italus,  annorum  circa  48,  jura- 
tus examinatus  fassus  est  Ad  generalia  puncta  :  Ad  1  nihil- 
Ad  2.  tudja,  bogy  mind  itt  va!6k,  s  mind  eperjesiek  ad6sok 
m&s  p&rton  val6  kereskedti  embereknek,  *-'hnek  s  meny- 
n  \  i  vel,  nem  const&l  n&la.  Vallja,  (a  mit  ez  annectalt  jegyz6s 
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%eo  is  irva  kQldte)  bogy  8  is  ad6s  Christians  Gtaif  uev*  ba- 
raszlai embernek  .......   fl  299  —  37 

thristiAs  Weisz  nevft  lengyelorszAgi  embemek  .    fl  174  —  — 

Morvay  Venczel  scintlernfek  fl  327  —  19 

Ugyan  Morvay  Richter  Agostomnak   .    .    .    fl  80  —  6 

Baraszlai  Cuia  MAtyAsnak  fl  44  —  21 

Ugyan  baraszlai  Seiedel  babelnek     .    .    .    fl  987  —  58 
De  caetero  nihil.  Ad  specialia  per  omnia  nihiL 

9.  Testis  Nicolaus  Czizmadia  ZatthmAri,  annorum  circa 
50  juratus  ct  examinatus  fassus  est.  Ad  generalia  pancta :  Ad 
1  tudja,  bogy  itt  az  kassai  hatAron  NAdassy  Audris  labancz- 
nak,  a  Csermelyiben,  k*t  darab  sztileje,  szAnt6ftldje,  az  Akasz- 
t6hegy  alatt,  circa  ad  cab.  27*  is  az  GAtszegben  egy  darab 
ritje  circa  ad  curros  foeni  Nro.  3  vagyon.  Item  hAzbeli  rtoze 
is  bird  uram  hAzAnak  felsfl  szomsz&ljAban.  Ad  2.  Malom  ut- 
czAn,  az  Petenyei  bAza  fel6ben,  BArczay  Gytfrgynek  is  szAz 
forintig  vald  zAlogja  vagyon.  De  caetero  nihil.  Ad  specialia 
Yero  per  omnia  nihil  seit. 

10.  Testis.  DAniel  Fazekas,  annorum  circa.  30.,  juratus 
et  examinatus  fassus  est  totaliter  nihil. 

11.  Testis  Stephanas  Nagy  SArossy,  annorum  circa  50 
juratus  examinatus  fassus  est  nihil. 

12.  Testis.  Thomas  Szettcs,  annorum  eirea  52,  juratus  exa- 
minatus fassus  est.  Ad  generalia  puneta  Ad  1.  Hallotta,  egy 
megholt  Slmkd  nevtlp&pistabarangoz6t&l  61t6ben,  midfin  Wr- 
dette  volna  az  fatens,  hovA  lOttenek  az  nagy  templombfil  az  v A. 
rosobsidiojakorkivltetett  lAdAk,  hogy  mondotta  :  Hiszem  mAs 
templom  is  vagyon,  6s  azbarAtoknAl  is  eWg  rejtek  van  s  boltos 
took.  Ad  2.  et  3.  nihil.  4.  PAszt6hy  MihAlynttOl  hallotta,  hogy 
az  ura  halAlAnak  "hlr6t  meghoztAk,  de  meg  nem  mondotta  az 
asszony,  ki  volt,  se  honnan  jtitt  az  a  hir  mond6  vagy  lev£lhoz6a 
Ad5et  6.  nihil.  Ad  7.  Pap  SAmnel  urammal  egyUtt  az  Keczer 
MenyhArt  uramtemet6s6rdl  j tfv 6n,  az  kassai  hegyen  ttil  utjokban 
talAltAk  az  Holl6  Zsigmond  szolgAit,  6s  Feja  JAnost,  s  Bakay 
AndrAs  deAkot,  hogy  az  a  inaga  javait,  6s  mAsokit  is  kivivSn  a 
vArosbdl  Lubl6  fete  mentenek  v61ek.  Ad  specialia.  Ad  1.  2.  3. 
4.  5.  6.  7.  8.  9.  et  12.  nihil  ad  13.  LAtia  az  fatens  sze 
meivel,  az  eifttt  harmad  nappal,  midtin  Drabeim  uram  meg- 
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arestiltatott,  bogy  az  «  kegyelme  hisit&l  Demecaky  M)h*ly 
arm  a  maga  hAz&hoz  egy  zsik  ptazt  vitt,  mely  zsikban,  ha. 
csak  folyd  p6nz  lOtt  volna  is,  ktanyen  khetett  hatsziz  forint, 
ha  Bern  tflbb  is,  ktadette  ez  fatens,  hov&  viazi  kegyelmed,  De- 
mecaky nram  6  kegyelme  mondotta,  hiszem  litod  hovi  vi- 
ssem,  b  ezzel  csak  bement  a  sajAt  his&hoz. 

Testis.  Belicta  vidua  Georgii  Hlnboky,  annorom  circa- 
30,  jarata  examinata  iassa  est  per  omnia  nihil. 

14.  Testis.  Reiicta  Joannis  Oombk9t6  alias  Aszalay,  ja- 
rata examioata  fossa  est  nihil. 

15.  Testis.  Joannes  Gombkfftfi,  Battkay  annorom  circa 
40,  jaratos  examinatas  fassos  est.  Ad  gtneralia  pineta  :  Ad  1 
et  2.  nihil.  Ad  3.  HaUotta  Baxai  GMuspir  Istvin  felertgttfil, 
bogy  Dobay  Mityisnt  asszonyomnak  ssekir  kenfiben  kttl- 
dfftt  Yolna  levelct  *  fia  ifjd  Hoii6  Zeigmmd.  Ad  4.  5.  et  6.  ni- 
hil Ad  7.  R&sz  vargiaitol  hallotta,  bogy  mikor  as  vAroet  fel- 
adtik,  yalamely  ntanet  asazony  egy  kosirban  kOldfttt  volna 
Sriternihez  holmi  portikit,  de  micsodaftle  j6k  voltanak  nem 
ta^ja.  Ad  spedalia  nihil  scit. 

16.  Testis.  Andreas  Nyiry,  annorom  circa  60,  jaratos, 
examinatas  fassos  est  totaliter  nihil. 

17.  Testis.  Joannes  Arka,  annorom  circa  40  jaratos  exa- 
minatas fhssas  est  similiter  nihiL 

18.  Testis.  Badolphns  Bteinberssky  annorom  circa  33, 
jaratos  examinatas  fassas  est  Ad  generalia  poncta  :  Ad  1. 
nihil.  Ad  2.  Wenceslao  Casimiro  Smidler  kereskedS  ember- 
nek  Morv&ban  adds  ez  fatens  =  fl  742.  95.  Item  Conrad  nr am 
is  adds  baraszlai  embernek  :  Christianas  Veisznak  fl  41.  58. 
Ad  4.  Az  Ffflgyisz  ntcziban  lak6  mtaeskalacsos  Jakab  nevu 
leg*ny*tttl  hallotta  ez  fatens  legtaye,  hogy  midfia  tavaly  ess- 
ten  dOben  Be»d  tyj&ra  occar&lt  vala  az  nemessig  6s  labanoz- 
s4g,  bizonyosan  tndta  volna  ezen  m6zeskal&csos  leginy  hogy 
eljOjenek  b  mi  akaratjok  volt.  De  caetero  nihil.  Ad  specialia 
quoqne  nihil. 

19.  Testis.  Joannes  Szab6  Nagymibily,  annorom  circa 
30,  jaratos  examinatas  fassas  est  adoamia  nihil. 

20.  Testis.  Martians  Szabd  Mikcsey  annorom  circa  30, 
joratns  examinatas  fassas  est  similiter  nihil. 
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21.  Testis.  Stefanus  H6csey  alias  Szfics  annorum  circa 
40  juratus  examinatus  fassus  est  nihil. 

22.  Testis.  Andreas  Szeker,  annorum  circa  29  juratus 
examinatus  fassus  est.  Ad  generalia  :  Ad  1,  2,  3,  et  4.  nihil. 
Ad  5  tudja,  hogy  JAuos  deAk  strAzsamester  uram;  a  NyAradi 
hAzttil  stitO  tekendt,  sajtdhoz  val6  eszktfzffket  vitetett  maga 
szAUAsAra.  Ad  caetera  nihil.  Ad  speeialia  :  Ad  1.  nihil.  Ad  2. 
Vend6gi  TamAs  6s  Demeczky  MihAly  uram6kkal  egytttt  16v6n 
ez  fatens,  tu^ja,  hogy  az  confiscati6kor  RAnk  nevti  faluban 
namely  r6szt,  s  nem  csak  a  maga  porti6jAt  hagytAk  volt  meg 
Dobay  MihAlyn6  asszonyomnak.  Ad  3,  4,  5,  6,  7,  8.  9.  10  et 
1 1.  nihil.  Ad  12.  tudja  hogy  Olasz  Jacabttkl,  a  nemes  vAroshA- 
zAhoz  pecs6t  alatt  vittek  egy  lAdAt  a  vAros  feladAsakor,  mi6rt, 
nem  6rthette.  Ad  13*  nihil. 

23.  Testis.  Michael  SArossy,  annorum  circa  30  juratus 
examinatus  fassus  est.  Ad  generalia  puncta  :  Ad  1,  2,  3,  et  4, 
nihil.  Ad  5,  tudja,  hogy  midfin  az  oregbik  Holl6  Zsigmond  ja 
yait  Draheim  uram  s  Igl6dy  MihAly  deAk  uram,  6s  a  nemes 
vAros  r6sz6r01  Rozgonyi  Lakatos  JAnos  6s  VAncsay  BalAzs 
uram6k  16v6n  coafiscatorok,  Demeczky  MihAly  uram  is  ottfe- 
rogvAn,  kassai  bor  talAltatott,  circa  vasa  Nro.  11.  Egy6b  j6k 
mindenesttil  mik  voltanak,  ez  fatens  nem  eml6kezhetik  reA, 
hanem  Ftilep  RusznAk  ott  val6  hAzigaida  tudnA  jobban  azo- 
kat.  Tudja  mindazAltal  ez  fatens,  hogy  Draheim  Wilhelm 
uram  a  Holl6  Zsigmond  ezttsttis  nAd  pAlczAit,  velenczei  kris- 
tAly  sz6p  ttvegeit,  6s  pincze  tokjaiban  is  nem  csak  egyet  vi- 
tetett maga  szAmAra  hAzAhoz.  Haliotta  Igl6dy  MihAly  deAkn6 
asszonyomttl  hogy  az  6  kegyelme  ura  is  vitt  volna  onnan  ma- 
gAnak  egy  olyan  ftrnak  val6  aranyos  eszktfzt  tokost&l,  mely- 
ben  ezttst  fill  6s  fogvAj6  s  nyeiv  vakard,  pugillaris,  penna  csi- 
nA16  k6s,  6s  oll6cska  voltanak.  Az  Feltmajer  penig;  ki  most 
Eperjesen  lakik,  k6rte  volt  el  keicsOn  a  Holl6  egyetmAsi  ktf- 
ztil,  egybcn  jAr6  12  6n  tAlait,  restitualta  volt-6  nem  6rthette. 
Az  bolyAri  6s  RAnk  nevtl  faluknak  felosztAsakor  ezen  fatens 
is  jelen  16v6n  tudja  nyttvAn,  hogy  noha  ezen  j6szAgnak  a  ha- 
sonfele  jutott  fiscus  szAmAra ;  mindazAltal  ezek  is  mind  az 
Guldenffinger,  6s  Gombos  Imre  r6szeivel  egytttt  Dobay  MA- 
tyAsnA  asszonyomnak  szolgAltanak  mindaddig,  mig  Draheim 
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uram  az  praefectuss&got  viselte.  Ad  caetera  nihil.  Ad  specialia 
quoque  per  omnia  nihil. 

27.  Testis  Georgnis  Manx  SzGcs  annoram  circa  44  jura- 
tus  et  examinatus  fassus  est  nihil. 

25.  Testis.  Gatharina  Kikedy  relicta  Joannis  GombktftO 
alias  Lengyel,  annornm  circa  30  jurata  examinata  fassa  est  nihil. 

26.  Testis.  Relicta  Georgii  Semptey,  Sophia  S&rossy,  an- 
nornm circa  50  jurata  examinata  fassa  est  Ad  generalia.  Ad 
primnm.  MidOn  kiktildt6k  vala  Becskereki  Ferenczn6t,  ba- 
gyott  ez  fatens  asszony  gondvisel&e  s  keze  al&  egy  Altalag- 
ban  holmi  vas  szersr&mot,  egy  8Rt0  teknfit,  k6t  tires  hord6t7 
h&rom  tires  6s  sarkak  n61kul  val6  l&d&kat.  Ad  caetera  nihil. 
Ad  specialia  etiam  puncta  nihil. 

27.  Testis.  Susanna  D6tsy,  relicta  vidua  Jacobi  Gomb- 
kdtfi,  annornm  circa  40  jurata  examinata  fassa  est.  Ad  gene- 
ralia :  Ad  1  et  2.  nihil.  Ad  3.  Ballotta  Dobay  M&ty&sn6  asz- 
szonynak  sz&j&b61,  hogy  az  fi&nak  ifjfi  Holl6  Zsigmondnak, 
leveleket  kttldfltt  volna.  Ad  4.  Hallotta  azt  is  Dobay  M&- 
ty&sni  asszonyomtiil,  hogy  urunkat  6s  az  magyar  hadakat 
Atkozta,  azt  mondv&n,  vesztette  volna  el  Isten  0  nagys&g&t 
mind  n£peivel  egytitt,  6s  hogy  biztatta  mag&t  azzal  Dobayn6 
asszonyom,  hogy  nem  sok&ra  m&sk6pen  fordfilna  az  AUapot. 
De  caetero  nihil.  Ad  specialia  quoqne  nihil. 

28.  Testis.  Catharina  Szabd  relicta  Samnelia  Etitvtfs  Ko- 
m&romy,  annornm  circa  24  jurata  examinata  fassa  est.  Ad 
generalia  nihil.  Ad  specialia  :  Ad  1,  2,  3,  4,  5,  6, 7,  8,  9, 10; 
11  et  12.  nihil.  Ad  13.  tudja,  hogy  Wilhelmn*  asszony nak  Czig- 
lay  uramn&l  egy  eztlst  pirta  8vecsk6je  volt,  s  munk&j&6rt  Ztfld 
Jinosttd  p6nzt  kttldOtt,  de  Gziglay  uram  kiadta-6,  nem  6rthette. 

29.  Testis.  Stephanus  Bozics,  annornm  circa  36,  juratus  . 
examinatis  fassus  est.  Ad  generalia.  Ad  1  nihil.  Ad  2.  Tudja, 
hogy  Bajn6czy  Sigmondnak  a  Csermely6ben,  Cz6jberlik  Birtf- 
fai  Jinos  deiktdl,  in  fl  20  exequ&ltatott  egy  darab  parlagos 
sztflleje  vagyon.  Az  Klastrom  utcz&ban  h&zrtaze  is  volna  fe- 
lesSge  utAn,  de  mi  karban  lftgyen  nem  tudja  az  fatens,  mivel 
az  felsfi  kapnn&l  16v8  k6scsinil6  is  contradic&lt  volt  ezen 
h&zr6sz  irint  De  caetero  nihil.  Ad  specialia  puncta  per  om- 
nia nihil  scit. 
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30.  Testis.  Dominions  Caprary  annorum  circa  24  j  a  rat  us 
examinatus  fassus  est.  Ad  generalia  puncta  :  Ad  1,  2,  3,  4,  et 
5.  nihil.  Ad  6.  tudja,  bogy  Demeczky  Mihfcly  uram  lidit  vitt 
az  bar&tok  klastrom&ba  itt  Kass&n ;  mivel  szemeivel  l&tta,  de 
kinek  mije  van  benne,  nem  tudja.  Ad  caetera  nihil  Ad  spe- 
cialia quoque  nihil. 

31.  Testis.  Gottfrid  Bogd&ny,  annorum  circa  23  jurat  us 
examinatus  fassns  est,  ad  omnia  interrogata  nihil. 

32.  Testis.  Georgius  Jank6,  annorum  circa  36  jaratus 
examinatus  fassus  est.  Ad  generalia.  Ad  1,  2,  3,  4,  5,  et  6. 
nihil.  Ad  7.  tudja,  s  l&tta,  hogy  Dobay  M&ty&sn6  asszonyom, 
P&szt6hin6  asszonyommal  egytitt,  az  v&ros  felad&sa  ut&n  bo- 
rokat  vitettenek  ki,  mind  csak  bor  volt-6,  egyibfele  j6kon 
kivtil,  nem  tudja.  Ad  specialia  nihil. 

33.  Testis.  Laurentius  Bodnir,  annorum  circa  50  juratus 
et  examinatus  fassus  est  ad  omnia  nihil. 

34.  Testis.  Thomas  Vaska,  annorum  circa  45  juratus 
examinatus  fassus  est  similiter  nihil. 

35.  Testis  Juditha  Balog,  consors  Joannis  ZOld,  anno- 
rum circa  36  jurata  et  examinata  fassa  est.  Ad  generalia  ni- 
hil. Ad  specialia.  Ad  1,2,3,4,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  11  et  12  nihil. 
Ad  13.  Cziglay  Istv&n  uramtiil  kiv&ltv&n  ez  fatens  asszony 
egy  eztlst  pirta  ovecsk<H  csak  tegnap  Agy  mint  die  11.  prae- 
sentis  Maji  adta  kez6hez  Wilhelmn6  asszonyomnak.  Z&logba 
is  vagyon  borok  v6tel6re  felvtftt  pSnzben,  4gy  gondolja  1116s- 
falvy  Istv&n  uramn&l  nyakban  val6  sz6p  gytfngyei.  Hal- 
lotta,  hogy  ezen  pap  urnak  a  szolgil6ja  ktetote  volna  ez 
interesre  val6  bort  is  W^lhelm  uram6kttil  az  6  kegyelme 
sz&ll&s&ra.  Hallotta  azt  is,  hogy  az  Kovics  utczai  m6zes- 

-  kal&csosn&n&l  iWn&l  is  n£gy  arany  gyiireje  6s  szokny&ja 
volna  zilogban  Wilhelmn6  asszonyomnak,  ha  eddig  ki  nem 
viltotta  volna. 

36.  Testis.  Relicta  Bartholomaei  Eucsabovics,  Su- 
sanna, annorum  circa  36  jurata  examinata  fassa  est,  ad 
omnia  nihil. 

37.  Testis.  Relicta  Joanni  Szili  Catharina  annorum  38 
jurata  examinata  fassa  est  nihil. 

38.  Testis.  Steph&nus  Cziglay,  annorum  circa  30  juratus 
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examinatus  fassus  est.  Ad  general  (a  :  Ad  1,  2,  3,  4,  5  et  6 
nihil.  Ad  7  hallotta  hopj  ez  elfltt  mintegy  kit  esztendfi  t&j- 
ban  az  Potturnyai  Boldizs&r  javait  boros  hord6kba  vitttk  volna 
ki,  de  az  tisztek  6szrev6v6n  visszahajtott&k ;  kicsoda  gond- 
yiseltae  ali,  s  mi  volt,  s  hovi  lfltt  nem  grthette.  Ad  speeialia. 
Ad  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10;  11  et  12  nihil.  Ad  13  vallja, 
bogy  Draheimng  asszonyom  csin&ltatott  volt  egy  eztlst  (fvecs- 
kit  vele;  6b  tegnap,  Agy  mint  11.  praesentis  Maji  T&ltotta  ki 
ttfle,  a  minthogy  mindj&rt  el  is  vittek. 

39.  Testis.  Joannes  Nov&k,  annornm  circa  40  juratus 
examinatus  fassus  est  nihil. 

40.  Testis.  Consors  Joannis  eja,  annornm  circa  30  ju- 
rata  examinata  fassa  est.  Ad  gent f alia  puncta.  Ad  1  et  2  ni- 
hil. Ad  3  kttldOtt  az  nra  neki  levelet  (labancz  16v£n)  ideKas- 
s&ra  borok6rt  jflvfi  lengyelttil.  De  caetero  nihil.  Ad  specialia 
qnoque  per  omnia  nihil. 

41.  Testis.  Stephanas  Kassai  efltvtfe,  annorum  circa  50 
juratus  examinatus,  ad  omnia  fassus  est  nihil 

Ezen  praespecificalt  tanftknak  ilyenk6pen  elfittttnk  tOtt 
hitek  ut&n  val6  vall4sokr6l  nagyobb  bitelnek  6s  bizonys&g- 
nak  ok&6rt  megnevezett  v&rosi  uram6k  6  kegyelmek  is  co- 
ramozv&n  pecs&eink,  s  kezem  ir&sa  alatt,  adtam  kegyelmes 
nram  fiscus&nak  ez  testimonialis  inquisitoria  levelemet.  Cas- 
soviae  die  15.  mensis  M^ji  Anno  1685. 

Idem  qni  snpra 

Samuel  Nagy  m.  p. 
(L.  S.)  Coram  me  senatore 
Sz6kely  Johannes  m.  p.  (L.  S.) 
Coram  me  Stephano  Sirossy  m.  p.  (L.  S.) 

Ezen  jegyztikonyvhoz  van  csatolva  egy  cztsdula,  mely  Czetto  Peter  ado$- 
idgait  foglalja  magdban,  igy  hangzik  :  Czett6  Pe*ter  olasz  kereskedo  em- 
bernek  maga  specificatioja  arr6l,  kinek  mennyivel  adds  : 


Cristian  Graif  fon  Breszlav   fl  299  „  37 

Gosper  Ravsneier  fon  Eperies   fl  549  „  S3 

Cristias  Vais  fon  Polen   fl  174  „  — 

Wenzislav  Cintler  in  Meren   fl  827  „  19 

Augustin  Richter  in  Meren   fl  80  „  8 

Matias  Cuis  fon  Bresel   fl  44  „  21 

Sigemont  Zimmermon  fon  Eperies   fl  161  n  62 


Digitized  by 


1685.  maj.  16. 


37 


Martin  Long  fon  Eperies  •  .  .  . 
Cristian  Seidel  vert  Isabel  fon  Bresel 

Gem  Japan  

Szemerin  fon  Eperies  

Sorzegy  Paol  fon  Cossia    .    .    .  . 


fl  129  „  12 
fl  987  „  58 
fl  700  n  — 
fl  400  „  - 
fl  284  „  — 


xm 


Szolg&lok  kegyelmednek. 


Kegyelmed  leveleit  vev6n,  mind  nrnnknak  6  nagys&g&nak 
mind  az  nraknak  eld  adtam,  megolvasv&n  egyenlO  tetszfisbtil 
ez  lett  a  eonclasum.  Minthogy  6  nagys&g&nak  port&rfil  s  egy  6b- 
ttnnen  is  6rkeztek  njabb  oly  tud6sit4si,  6  nagys&ga  az  nrakat 
6s  a  delegatnsokat  ad  25.  praesentis  Maji  hivatja  ide  Fogaras- 
ban,  megv&ry&n  azt  az  ttdfit  a  havasalftldi  vajda  kOvetje  is, 
6s  noha  Inez6di  Mib&ly  nram  felOl  vice  isp&n  uram  semmit 
nem  ir,  de  notarius  arum  irja,  bogy  az  als6  j&r&si  szolgabird 
6  kegyelm6nek  m&r  eleiben  ktildetett,  y&ry&n  6  kegyelm6t  is 
akkorra  6  nagys&ga.  Kegyelmed  is  akkorra  minden  n&la  16v8 
requisitumokkal,  akkor  ugy  mint  25-dik  Maji  Fogarasban 
compare&ljon. 

TOktflyi  nram  ide  igen  kez  dett  vala  fenyegetfzni,  igyeke- 
zettkirokatt6tetniaz6nagys&ga  birodalm&ban,  azon  birek  is 
n6gy  tft  napokt61  fogva  megszttnt^k.  Vallis  nram  igen  kezdett 
exorbit&lni  a  mi  kegyelmes  nrnnk  fl  nagys&ga  s  ez  haza  hoz- 
zAjok  val6  j6  maga  alkalmaztat&sival,  ugy  l&tszik  eg6szben 
bolodoknak  akar  tartani  benntinket.  Isten  kegyelmedet  vissza 
hozv&n,  az  dolgok  is  minden  felfll  naponk6nt  vil&gosodv&n, 
mindenekrfll  kegyelmed  lnment  vehet  Tflbbet  lratn6k  kegyel- 
mednek, de  exacerbatus  vagyok,  szint6n  indulni  is  akarv&n  h&- 
zamhoz,  mivel  gyermekeimben  heten  is  vannak  bimlflsflk. 
Isten  6ltesse  kegyelmedet  Fogaras  16.  M%ji  1685. 


KivtU :  Tekintetes  nemzetes  Vajda  Laszl6  uramnak  posta  mester 
kedves  dcsem  uramnak. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophtlctcium  Transylvanicum 


Kegyelmed  szolg&ja  batyja 


Teleki  MihAly  m.  p. 


VIIL  koteQ 
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XXIII. 

Kegyelmes  tiram. 
Kis-V4rdir6l  13.  praesentis  dat&lt  m6H6s&gos  Ieretet 
nagysigodnak  tegnap  k6s8  estve  vettem,  noha  mir  is  ez  ir&nt 
asszonyunk  m61t6s&gos  parancsolatjit  vettem  volt,  kihez  k6- 
pest  is  azonnal  elkttldflttem  az  hadak6rt,  az  mint  is  szintin 
most  6rkezhettek  ide  6nodhoz  ;  nagys&god  parancsolatjasze- 
rint  ma  megindulok,  azon  is  leszek  siessek,  6s  az  mire  Isten 
segit  tehetsggem  szerint  h&tra  &H6  ne  legyek.  Az  6nodiaksz6p 
csoporttal  vagynak,  azonkivlil  az  mely  k6t  sereg  az  Tisz&n 
j(5tt  St  velem;  az  is  itt  vagyon ;  az  szendrei  tisztek  hoi  legye- 
nek  a  ft>ld  alatt-e  nem  tudom.  Eddig  semmi  tud6sit&sokat 
nem  vehettem.  Gorz&s  Mihilyt  al&zatosan  k6rem  ne  nehez- 
telje  ut&nam  kuldeni,  hadd  annyival  is  ink&bb  gyttlhessen  tiszve 
az  szendrei  sereg.  Tovibbra  pedig  mit  fog  parancsolni  al&za- 
tosan  elv&rom  nagysigodt61.  Kiv&nom  ezzel,  levelem  tan&lja 
szerenosfes  6raban  6s  j6  eg6szs6gben  nagys&godat  Onod  17. 
Maji  1685. 

Nagys&god  al&zatos  szolg&ja 

Petrficzi  Istv&n  m.  p. 

KuUo  czim  :  Melt6sagos  fejedelem  Thebkbly  Imre  j6  kegyelmes 
uramnak  6  nagyeaganak  al&zatosan  irdm. 

(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  leveltdrban.) 
XXIV. 

M$lt6s&gos  fejedelem,  nekem  nagy  j6  kegyelmes  uram. 

Kegyelmes  tiram  az  szomsz6d  ellens^g  annyira  rink 
szokott,  majd  minden  m&sod  harmadnapaz  v&ral&jtfn ;  ezeltttt 
negyed  nappal  ide  szortlt  szeginy  nemes  embcreknek  kint- 
j&r6  lovait,  marh&it  kit  az  id6n  szerzettek  volt,  takaritv&n,  el- 
hajtott&k.  Ujabban  ma  szatm&riak  6secsediek  gyalogharmad- 
ffel  sz&zao  lovas  mintegy  30  Dtfge  nevii  falu  mellett  val6  viz- 
n61  lev6  cserdben  lesben  illv&n,  Szint6  J&nos  nevti  Vay  uram 
ezerebeli  egyik  hadnagy  katoniinak  lovait  haton  vagy  heten 
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felfogvAn  vele  megindAltak,  kiknek  utAn  menv6n  itt  levtt  bBcstt- 
letes  nemes  emberbtil  4116  nagysAgod  hiveivel  6s  az  kev6s  szArau 
gyalogokval  az  lesbttl  kiomolvAn  benntinket  megnyomtanak 
b  hAtunkon  ellenkezve  csaknem  az  vArosig  hoztuk  6ket  D6- 
g6tfil.  A  szegSny  KomAromi  felvfin  porkolAb  hajdani  dics6re- 
tes  pribAi  szerint  akarvAn  magAt  viselni  (kit  akaratomon  ki- 
vftl  cselekedett)  az  gyalogokval  az  vArb6l  kiment,  barmad  ma- 
gAval  elfogtAk,  magamnak  k6t  fegyveres  lovamat  meglflttek, 
Eracsai  MArton  uramnak  tobb  lovait  Debreczena61  elnyervdn 
m£g  egy  maradt  volt  megltttt6k,  kibtil  ki6ptil6s6t  nem  is  re- 
mglhetni.  Az  ellenkezfo  ktizben  ad6dott  oly  sz6  is  :  tudjuk  az 
vArdai  er6  mennyi  legyen,  az&rtigen  comminAlkodnak ;  nagy- 
sAgodat  azirt  mint  nagy  j6  kegyelmes  uramat  al&zatosan  k6- 
rem  ezen  okokra  n6zve  az  praesidiumAt  felesebb  baddal  mu- 
niAltatni  m61t6ztass6k,  Elfogott  szegtay  tfreg  porkolAbot,  ha 
nagysAgod  kegyelmess6ge  jArtilna  hozzAja,  az  itt  val6  n£met 
rabon  az  ki  bavariai  herczeg  hadAban  egy  korny6ta  alatt  strA- 
zsamesier  volt  6retteadnAm,ha6rette  kiadnAk.  KirOl  is  nagy- 
sAgod kegyelmes  vAlaszAt  alAzatosan  elvArom,  minthogy  tartok 
att61,  ba  kitanuljAk  nagysAgodhoz  Komirom  megv&elekor  mu- 
tatott  httsiges  cselekedetit,  ki6rt  elhittem  nevezetes  halAlt  szen- 
vedne  nyavalyAs.Ugyan  ezen  ellenkezfisben  BesenyeiZsigmond 
uramnak  az  paska  kez6ben  elszakadozvAn  az  por  6s  puska 
cstije  igen  megvesztegette  fi  kegyelme  kezit,  kirftl  elhittem 
maga  is  irott  6  kegyelme  nagysAgodnak ;  kegyelmes  uram  az 
meggyHjtfltt  60  gyalogokval  nagysAgod  kegyelmes  dispositi- 
6ja  szerint  intentomAt  nem  vihettem  v6gbe,  ugy  is  lAtom  ke- 
gyelmes uram  az  Nagy  AndrAs  serege  nem  akar  megszaka- 
dozni ;  ezzel  kivAnom  Isten  nagysAgodat  minden  dolgaiban 
szerencstaen  boldogitsa.  Datum  VArdae  die  19.Maji  A.  1685. 
NagysAgod  legkisebb  alAzatos  szolgAja 

Tarezali  AdAm  m.  p. 

P.  S.  Kegyelmes  uram  az  megemlitett  labancznak  gya- 
log  mintegy  szAza  Veresmart  fete  ment,  praedicator  hAzAnAl 
lAdAkat  vertek  fel,  lovas  mintegy  16,  az  r6vben  ment,  nagy- 
s&god  hlveinek  mondvAn  magokat,  haj6kat  hozattak  volna  Al- 
tai, de  az  hajdAk,  kik  az  r6vet  Orzik  megismert6k  6ket;  csak 
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fcszelOvddOztek  az  Tiszin  Altai  a  onn6t  visszatervin,  az  hi- 
dakat,  kiken  nagys&god  az  r&v  fel6  inn6t  Altai  ment,  elhany 
t&k,  gerendiit  elvagdaltik. 

KtilsS  cHm  :  M&tdsagos  magyarorszagi  fejedelem  Thokoly  Imre 
nekein  nagy  jd  kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatosan  iram 


M61t6sigos  fejedelem  n6kem  nagy  j6  kegyelmes  nram ! 

Micsoda  leveleim  jutottak  kezemhez  Eperjesrtil,  azokat 
nagyg&godnak  sietve  elkttldtittem,  Feltmajer  uram6t  felsza- 
kasztottam,  gondolv&n  oly  dolog  lehet  benne,  a  kirtti  magam 
tehetek.  Ma  ujobban  kttldtfk  0  kegyelmekhez,  ha  ngyan  sem- 
mikgpen  nem  biznak  is  erejekhez,  hogy  hosszas  avagy  egy- 
neh&ny  napig  val6  obsididval  fcraszthatnik  Szebent,  m6g  is 
menjenek  alaja,  6s  adj&k  valamijeleit,  hogy  obside&lj&k,  mert 
akir  micsod&s  obsidio  legyen  az,  ngyancsak  nem  veszi  trt- 
f&ra  Sulcz,  dato  Bed  non  eonceaso,  ezer  ember  volna  benne, 
biazemaz  mind  ki  nem  jttn,  de  kivaJtk6pen  misfel  sz&zig  val6 
lovasa  sem  16v£n,  a  mii  Orkut&n  ellehet  a  had ;  17.  irott  nagy- 
s&g6d  levels  az  estve  ktedn  vettem,  a  kiben  egri  passa  leve- 
I6nek  mtoa  volt  inehid&lva,  6n  ink&bb  hiszem,  hogy  a  tflrflk 
Begits6g  ha  nem  in  tanta  quantitate  is,  de  eljtin,  mert  se  hiti- 
hez  ge  beestiletthez  nem  ferae  nagys&godat  tov&bb  is  a  n&- 
MI  hagyni ;  nem  btksAlok  6n  kegyelmes  uram  semmin  tigy, 
mint  a  keny&ren,  mert  p6nz6rt  sem  kaphatni  gabon&t  Ezek 
ut&n  Isten  oltalma  al&  ajinlomnagys4godat6smaradoknagy- 
sagodnak  mint  kegyelmes  aramnak 

KasB&n  19.  Maji  1685. 


(Eredetije  a  m.  kir.  kam.  leylltarban.) 


XXV. 


Al&zatos  szolg&ja 


Faigel  Piter  m.  p. 


(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  level tarban.) 
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XXVI. 


M6It6s4gos  fejedelem  nekem  nagy  j6  kegyelmea  uram. 

Mit  irt  n6kem  Feltim&jer  uram  azt  magyarra  forditot- 
tam,  6s  nagys&godnak  kegyelmea  uram  his  inclusis  megktll- 
dtittem  ;  de  megirtam  «  kegyelmtaek  ne  bfortljon,  mertnagy- 
s&godtfil  vagyon  v&laszom,  hogy  nagys&god  sem  kiv&nja,  si- 
essttnk  avval  az  obsididval,  ha  ertfnk  nines,  de  az  jflvfl  h6ten 
jobban  tiszvegyfilvgn  a  had,  azon  leszllnk  oda  mehessttnk, 
noha  most  is  meglehetett,  mivel  Petrficzy  uram  5  nagys&ga  is 
Szttcs  J&nos  urammal  el  6rkezett,  6s  tegnap  estve  sz&llott  Gytlr- 
kihez,  de  mivel  tudtam,  hogy  m&r  G6czy  uram  Stropkd  fel6 
megindtiltaz  igyuk  ut&n,  teh&tugyan  tegnap  estve  p6stit  bo- 
cs&tottam  fi  nagys&g&hoz,  hogy  siessen  Hanusfalv&hoz  is  ott 
conjung&lv&n  mag&t,  a  mire  segiti  Isten  0  kegyelmeket,  mi- 
hent  megtudom  sietsdggel  6rtes6re  adorn  nagys&godnak.  J&- 
noki  Sigmond  uramnak  sz616  levelet  is  vissza  ktLldttttem,  a 
melyet  azirt  szakasztottam  fel,  gondolv&n  tal&n  nem  j61  inti- 
tulAltatott,  mivel  sehol  itt  hirit  nem  hatlom,  deugy  l&tom  csak 
az  a  fogyatkoz&s,  hogy  nem  ide  keilett  volna  azon  levelet  el- 
kttldeni.  Ezeknek  ut&na  Isten  oltalma  6s  kegyelmes  gondja 
viselfise  aUi  aj&nlom  nagys&godat  6b  maradok  nagyB&godnak 
mint  kegyelmes  uramnak 

Kass&n  20.  Maji  1685. 


M61t6s&gos  fejedelem  nekem  kegyelmes  uram ! 

Patakr61  18.  praesentis  kelt  nagys&god  m61t6s&gos  pa- 
rancsolatj&t  mai  napon  kapuz&rat  elStt  alizatosan  vettem. 
Az  elfogott  dragony  oda  kttldtae  hogy  alkalmatos  idflben 
esett,  igen  akarom,  hittesse  el  nagys&god  mag&val  valamit 
elktivethettem  annak  elmtilat6ja  nemvoltam,  ennekutina  sem 


AlAzatos  szolg&ja 


Faigcl  Piter  m.  p. 


(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  lev&tarban.) 
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leszek.  Isten  kegyelm6b61  m6g  eddig  az  ellens6g  se  nagys&- 
god  levelit,  se  nagys&god  hive  levetet  el  nem  fogta,  olyan 
embereim  vagynak,  noha  az  egyike  megadta  az  &r&t,  fej6t 
vett6k,  m&sikat  itt  gydgyittatom.  Az  mely  hadakat  rendelt 
nagys&god,  forditott  Ungv&r  alatt  levfi  ellensggek  distraetidj&ra: 
Ottlik  Vay  araimik  voltak ;  ez  elm&lt  p&iteken  Ungv&r  alatt 
. . . .  azt  megirtam  nagys&godnak  minemtt  embers6get  tettek, 
egy  rabot  hoztak  egy  n&netet  v&gtak  le.  Bfivebben  sz6val,  ir- 
v&n  nagys&godnak  ha  csak  itt  lesznek  az  dolgok  job  ban  be 
nem  tekint  nagys&god  az  doiogban ;  mai  napon  kijOvfi  embe- 
rem  besz61i,  annyira  befarta  mag&t  az  ellens6g  a  kdfalhoz, 
pusk&val  semmit  nem  &rthatnak  az  v&rb&l  hanem  kttvel  a 
mit  eltehetnek  rajtok  azt  el  nem  mfilatj&k.  Ugyan  azon  .... 
....  vittem  be  Sad&nyi  sereggt,  sz6val  ttzent  Galambosi  nram 
hogy  kem&iyen  fogtak  az  dologhoz;  Galambos  nram  0  ke- 
gyelme  nagys&godnak  szol6  Ievel6b6l  meg6rthette  nagys&- 
s&god,  azt  kit  mai  napon  ki  hozott  emberem  Ungv&rr6l,  mely- 
nek  elkttld6s6t  kapit&ny  Kadics  Andr&s  uramnak  recomen- 
d&ltam.  Ugy  l&tom  kegyelmes  uram  az  ellens6g  senkitfl  nem 
f61  se  distractidktdl,  ha  esak  nagys&god  maga  be  nem  tekint 
a  doiogban.  Ugy  irom  nagys&godnak  mint  igaz  al&zatos  hive 
maholnap  oda  lesz  Ungv&r,  mennyi  hadat  rendelt  nagys&god, 
ide  mit  prdb&ltak.  Ez  elmillt  szombaton  kapit&ny  Torma  ura- 
mat  kttldtok  Munk&car61  pr6b&ra,  visszament  (itt  j611aky&n) 
k6t  z&szld  a|j&t  kuldte  Kraszn&ra  hogy  v&g6t,  616st  hajtsanak 
ide,  inn6t  is  30  hajddt  ktildtem  vala  velflk  17  lovast,  egy  v&- 
g6t  sem  ad&nak  ide,  mind  Munk&csra  hajtott&k,  olyan  embe- 
reket  rendeltem  vala  veldk,  nem  tehenet,  tfkrtft  de  ellens6get 
v&ghattak,  hozhattak  volna.  Ittlje  meg  nagys&god  micsoda 
badak  ezek !  ha  csak  ktfzelebb  nem  jtf  nagys&god,  nagy  ve- 
szedelemtfll  tartok.  Ezek  ut&n  hozza  Isten  nagys&godat  sze- 
rencsteen.  Szerednye  21.  M&ji  1685. 

Nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak  al&zatos  szolg&ja 

R&dai  L&szld  m.  p. 

Nagys&godat  al&zatosan  ktfvetem  az  alkalmatlan  ir&s- 
r61y  ha  a  mai  napon  cret  nem  v&gattam  volna  magamon,  hol- 
napi  napot  nem  6rtem  volna. 


1685.  maj.  21.  43 

KiiUo  czim  :  Melttisagos  magyarorszagi  fejedelem  Thokoli  Imre 
nagy  j6  kegyelmes  uramnak  '6  nagysaganak  alazatos  iram.  Cito  citiu?, 
citissime. 

(Eredetije  a  m.  kir.  kam.  leveltarban.) 


xxvni. 

M61t6sAgos  fejedelem  kegyelmes  aram. 
Utolszori  levelemben  irtam  volt  kegyelmes  uram  nagy- 
sagodnak,  hogy  debreczeui  emberek  16v6n  itt,  azok  Altai  nagy- 
sagodat  taddsitom.  Egy  Bonyh&di  Janos  nevtt  embert  expedi- 
alt  volt  az  tanacs,  mis  egy  Szab6  P6ter  nevii  emberrel,  az  ki 
csak  ekkor  6rkezett  B6csbtil  Varad  fel6  jtiv6n  egy  tatar  posta 
k6s6rte  ide  tiket.  Mikor  szemben  Itinek  Maurocordatas  uram- 
mal,  magam  is  jelen  voltam;  k6rd6  Bonyhadit6I;  micsoda  k6- 
vansAgi  vadnak ;  monda,  hogy  elstt  k6vinsAgok  az,  hogy  hatal- 
mas  cs&szAr  ennyi  ideig  vald  igaz  htis6gek6rt  adnA  hatiserifet 
n6kiek,  2.  addjoknak  reIaxati6jAt  k6vAnnAk,  avagy  esak  mos- 
tani  esztendtiben,  3  Egre  (Egerbe)  n6gy  ezer  kila  lisztet  k6- 
vAnnak  most  njobban  ttiltik,  annak  remissiojAt,  4.  eddig  va!6 
szokAs  kiviil  ugyan  Egerben  minden  h6tre  n6gy  szAz  dolgost 
k6vAnnak  6s  szAz  szekeret,  arr61  is  paranssolftanak,  arra  ne- 
kinszerits6k,  6s  egy6b  vecturAkt61  is  lenn6nek  immunisok.  Az 
hatiserif  do!gib61  kegyelmes  uram  nem  tudvaa  mi  formA- 
ban  akarj4k  extrahAlni,  mind  magoknak  megmoudottam, 
Mauroeodatus  uramat  is  megk6rtem,  valamit  olyat  abban  ne 
elegyitsenek,  az  mely  nagysAgodnak  6s  az  nemes  orszAgnak 
praejudicAljon,  fogadA,  hogy  olyan  dologban  nem  avatja  ma- 
gat,  mivel  nagysAgodhoz  ktiteles,  stit  mind  ezeknek  nagysA- 
god  hfr6vel  kellett  volna  lenni,  mondottam  az  debreczeniek- 
nek ;  6k  azt  mondAk  6n  nekem,  embereket  kttldtittek  nagy- 
sAgodhoz 6s  mindeneket  6rt6sire  adtak  nagysAgodnak.  Tti- 
ktilyi  nramnak  ujjobb  postija  is  6rkez6k  tegnap  eltitt,  most 
k6t  rendbeli  van  itt.  CsiszAr  az  elsti,  mind  csAszArnak,  fti  6s 
ttibb  divAny  ttlft  vez6reknek,  muftinak,  r6z  effendinek  mind 
leveleket  hozott  volt,  mind  egy6b  dolgai  feiett  seg6ts6get  sol- 
licital;  Sulczot  hogy  felverje,  embcrei  hirdetik,  bogy  lgirtek 
volna  tit  ezer  lovast,  tit  ezer  gyalogot;  stit  minden  vArAba 
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praesidiumot  k&r,  mivel  az  egy6b  praesidinmhoz  nem  bizha- 
tik.  Az  ut6lsz<irit  Sainnak  mondj&k,  az  is  Ajjobban  slirgeti  az 
segttsdgtt.  Az  kapikihija  kegyelmes  uram  ttesze  veszvin  az 
tolm&csival  B&cz  GyOrgygyel,  ki  az  tavalyi  kapikih&ja  mel- 
-lettisittbenn  lakott,  oda  hadta,  in  intimu&lv&n  neki,  bogy 
az  nagyB&god  htis6gire  menjen  ki,  mir  ri  ig6rte  mag&t,  8 
hogy  hitelesebb  legyen;  ertts  httttel  nagys&gtok  httsfigire  meg- 
esktittetv6n  reversalist  vettem  tflle,  melyet  his  inclusis  nagy- 
s&godnak  ktlldttttem ;  fizetese  hitra  1£  v6n  bizik  ahoz,  ha  vatamit 
vehetne  az  kapikiha  fizettoibdl,  de  ba  lesz  is,  hanemis,hova 
hamartbb  kimegyen  nagys&godhoz.  Az  mint  irtam  nagysi- 
godnak,  az  cs&sz&r  oda  van  kertekbe  mtUatni.  Az  fftvez6r  be- 
teg,  h&zb61  ki  nem  jfi,  cura  alatt  vagyon.  Tartsa  meg  Isten 
nagys&godat  j6  eg6szs6gben.  Drinipoly  2.  Maji  1685. 
Nagys&godnak  al&zatos  szolgija 

Gy&rfAs  Pil  m.  p. 

KMX  :  Az  erdelyi  meltAeigos  fejedelemnek  $  nagysiganak,  ne- 
kam  kegyelmes  oramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammalophilacium  Trangylvanicum 

II.  kot.) 


XXIX. 

M&tts&gos  fejedelem,  kegyelmes  uram. 
Ezen  6riban  6rkez6k  Galambos  uram  levele,  a  melyet 
in  specie  nagys&godnak  elktildtfttem,  noha  tudom,  hogy  mind 
Galambos  uram,  s  mind  Badi  uram  nagys&godat  tuddsitotta, 
de  in  is  k0teless6gemnek  meg  akarvin  felelnem,  puBzta  for- 
man  Barcsi  uram  Altai  nagys&godnak  akartam  tudt&raadnom, 
Istennek  neve  dics6rtess6k,  hogy  ily  kegyelmess6g6t  mutatta 
hozz&nk,  az  mint  lehetett  provideiltunk  ugyan,  de  Isten  tu- 
dott  arra  is  gondot  viselni  jobban.  Az  Istenre  is  k6nyszeritem 
nagys&godat,  hogy  ennek  ut&na  Ungvir  6s  Szeregny6r61  te- 
gyen  oly  provisidt,  reim  ne  fttgeszsz6k  magokat  (magokat), 
merttanekemMunkicsis  elegendO  gondot  ad,  csak  ennek  te- 
hetngk  eleget ;  men  mind  az  k6t  helyrtil  az  6  intenti6jok  szerint 
nem  proridc&lhattam  az  mint  magam  is  akartam,  volna,  engem 
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kArhoztattak,  ellenem  protestAltak  ha  valami  non  putarem  6ri 
fiket;  pedig  Isten  moBtegyszer  megmentette  veszedelemtfil,  ki 
6rt  Istenemet  is  Aldom,  ennek  utAna  mindenik  hely  bAkessAg- 
nek  idejAn,  a  mennyire  lehet  provideAljon  magArAl,  tadom 
nagysAgod  meg  is  irja  6  kegyelmeknek.  In  reliquo  nagy  si- 
god  kegyelmes  gratiAjAban  ajAnlja  magAt  nagysAgod  alAza- 
tos  szolgAja 

In  arce  MnnkAcs  die  22.  Maji  1685. 

Radios  AndrAs  m.  p. 

KnUS  ctim  :  Meltosagos  magyarorazagi  fejedelem  Thtfktfly  Imre 
nagy  j<S  kegyelmes  uramnak  6  nagysdganak  iram  alaaatosan. 

(Eredetije  am.  k.  kam.  leveltarban.) 


XXX. 

SzoIgAIok  mint jdakar6  komAm  nramnak  kegyelmednek. 

Istennek  kegyelmessigibfil  ezen  6rAban  szabadAIAnk 
fel  az  obsidio  a!61;  szalad  az  ellensAg,  tudja  kegyelmetek  mi 
kell  hozzA,  kit  el  se  mAlasson  kegyelmetek.  Az  Istennek  ebben 
kivAltkApen  val6  kegyelmess6g6t  tapasztalvAn,  tovAbb  is  el- 
hittem  Isten  gondot  visel  r6lnnk.  Isten  kegyelmeddel.  In  arce 
UngvAr  die  22.  Maji  1685. 

Kegyelmednek  szolgAld  j6akar6  szolgAja  konya 

Galambos  Ferencz  m.  p. 

P.  &.  Olyan  sz6  esett  kSztUnk  :  az  tflrCk  megverte  oda 
fel  az  nAmetet. 

iT«W  exim  :  Tekintetes  s  nemzetes  Radica  Andraa  uramnak  etc 
(titalua)  J6akar6  komam  uramnak  0  kegyelmfoek. 

(Eredetija  a  m.  k.  kamarai  leveltdrban.) 
XXXL 

MAltAsAgos  fejedelem,  kegyelmes  uram. 
Az  debreczeniektOl  lrtam  volt  nagysAgodnak  21.  prae- 
sentis,  melyet  Altalok  meg  is  kfildSttem,  de  eddig  mAg  el  nem 
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bocs&t&k ;  Maurocordatus  uram  22.  praeseutis  jelenti,  hogy 
Tflktflyi  uram  nagys&god  ellen  panaszt  tfltt  az  fiSvezirnek, 
hogy  minden  Erdilyben  livfijisz&gitnagysAgodelvette  volna. 
Melyre  in  azt  felelim.  Az  in  kegyelmes  uram  6  nagys&ga 
semmi  ttfrvinytelen  dolgot  nem  cselekedett,  mint  tartotta,  ne 
velte,  promeve&lta,  a  keresztyin  vil&g  tudja  (de  azt  mondja  a 
finyes  porta,  maga  is  tudja)  sfit  mindenekben  kisz  lett  volna 
az  in  kegyelmes  uram  6  nagys&ga  az  porta  tekintetiirt  biki- 
vel  vele  alkunni,  de  respu&lv&n,  ma  is  6  nagys&g&t  v&dolni 
becsteleniteni  meg  nem  sztinik,  kihez  kipest  mir  sok  alkal- 
matlan  cselekedeteit  tov&bb  nem  szenvedhetvin ,  minthogy 
erfis  keze  ir&sa  is  pecsite  alatt  adott  reversalist  az  in  ke- 
gyelmes uramnak,  hogy  ha  valaha  6  nagys&ga  ellen  val6  do- 
logban  elegy iti  mag&t,  eo  facto  erdilyi  jiszigat  elveszesne. 
Igy  az  orsz&gnak  rigi  rendes  ttfrvinye  is  canona  szerint  az 
orsz&g  kOzOnsiges  gyiilisire  cyoc&ltatta  is  az  maga  tette  Wr- 
vinye  szerint  itiltette  meg.  Maurocordatus  uram  azt  mondja, 
mig  is  halasztani  kellett  volna  most  6  nagys&g&nak  ez  dol- 
got, mennyi  ideje,  hogy  azt  a  reversalist  adta  ?  En  azt  nem 
l&ttam  s  nem  tudom  (mond&m)  mennyi  lehet.  Azt  mondja,  az 
mint  eddig  haladott,  ugy  mig  is  haladni  kellett  volna,  mig  az 
dolgok  csendesedtek  volna;  hanem  ird  meg  8  nagys&ganak, 
mig  is  halaszsza.  6n  mand&m :  annak  mir  haladni  te\jes  lehe- 
tetlensig;  mert  az  orsz&g  gyiilisinek  vagyon  mir  hirom  h6- 
napja,  annak  eddig  teljes  vige  van,  mert  az  diaeta  ut&n 
tizentftOd  nappal  executiiba  vitetett  is  egy  orsz&g  ttftte  t5r- 
vinye  hogy  fordulna  fel  fenikkel?  holott  mi  eddig  szul- 
t&n  Szulimin  idejitOl  fogva  minden  rendes  tflrvinyeinkben, 
kanoninkban  megtartottunk,  sOt  az  hamis  instantiijokkal,  vid- 
jokkal  az  finyes  portihoz  eonfagi&ltak  is;  azok  is  az  mi  tttr- 
vinyeink  szerint  itiltettenek  meg.  Maurocordatus  uram  azt 
mondja,  nem  mondom  in  azt,  hogy  ttirvinyeitek  felfordulja- 
nak,  hanem  hogy  az  dolog  haladjon.  Azt  ird  meg  az  te  urad- 
naknak  tegyen  6  nagys&ga  maga  v&laszt  felfile.  Ezen  dolgo- 
kat  azt  mondja,  mind  bfiven  megbeszilte  Maurocordatus  uram 
az  ftvezir  elfitt.  Innit  23.  praesentis  ujobban  hivataaz  kih&ja, 
bogy  ffivezirhez  menjttnk,  el  is  mentUnk  palot&ra  szintin  az 
ajtaj&ig  kit  versen,  onnan  csak  az  kih&j&t  hivat&  bi,  kiktild- 
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v6n  ez  nagys&godnak  sz616  levelet,  Altala  azt  izen6.  Tudja 
azt,  hogy  nagys&god  rtgiebb,  nagyobb  b  hitelesebbb  szolg&ja 
Ttfktflyin61,  kiben  az  fenyes  porta  is  megnyugott,  hanem  8 
is  ak&r  ki  legyen  ugyan  az  fenyes  port&hoz  folyamodott,  azo- 
kat  az  alkalmatlans&gokat  nagys&god  tegye  le,  s  cseleked- 
j6k  az  vezir  parancsolatja  szerdnt.  Az  kih&j&nak  is  mon- 
d&m.  Nagysigod  semmiben  gem  okoztathatik,  mert  k6sz  lett 
volna  bar&ts&gosan  vele  Alni  az  porta  tekintettert  is,  de  0  azt 
megvetette.  TovAbb  val6  szdl&sra  kegyelmes  nram  idflm  nem 
adat6k.  Az  tolm&csit  kegyelmes  nram  azon  vagyok  az  debre- 
czeniekkel  kikttldjem,  az  minden  dolgokat  tad,  az  melyek 
idej6ben  forgottak.  Nagy  bAsnl&som  volt  kegyelmes  nram, 
mert  harmad  napt61  fogva  mind  parancsolj&k,  hogy  szolg&m- 
t61  ktlldjem  el  a  vez6r  levetet,  Maurocordatns  orammal  bizony 
sokat  alterc416dtam;  hogy  nem  volt  az  eddig  is  szok&s,  hogy 
az  kapikiha  ktlldtizztin  levelet,  ezut&n  is  egy&tt  szok&sba  j6, 
azt  fogadi,  hogy  ttfbbszer  nem  lesz,  esak  most  ktlldjem  el;  6s 
megparancsol&k,  hogy  mingy&r&st  ktlldjem  az  tolm&esomat 
az  tat&r  post&val  egytltt,  az  ki  v&laszt  vigyen  az  vez6r  leve- 
16re,  lgy  kitelenitettem  elkttldeni,  j61lehet  esak  egy  is  az  szol- 
g&im  ktfztll  ttfrtfkiil  nem  tad.  Tartsa  meg  Isten  nagys&godat 
Drin&poly  die  24.  Maji  1685. 

Nagys&god  al&zatos  szolg&ja 

Gy&rf&s  P&l  m.  p. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  ( Grammatopkylaciu m  Trantylvanicum. 

IL  kot.) 


XXXII. 

M61t6s&gos  fejedelem,  nekem  nagy  jd  kegyelmes  nram  ! 

Patakr6l  20.  praesentis  kttlt  nagysigod  m616s&gos  pa- 
rancsolatj&t  inclad&It  Galambos  uramnak  6  kegyelm6nek 
sz616  parancsolatj&val  egylltt  mai  napond6l  t&jban  al&zatosan 
v6v6n,  itfclje  meg  nagys&god  mely  po9t&n  miesoda  formi- 
ban  folytatj&k  az  leveleket,  kin  mdlik  nem  tadhatom.  Ungv&r 
ir&nt  hogy  taddsitsam  nagys&godat,  azzal  nem  is  terhelem 
nagys&godat  mert  nem  szliks6ges.  Ugy  tudom  Radios  6s  6a- 
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Umbos  uraimek  6  kegyelmek  Mven  inform AlUk  nagysAg  odat 
mindenekrfl.  MAr  6n  tovAbb  csak  nagysAgodnak  kegyelmess6- 
git  vArom,  Szerednye  irAnftovAbbval6  nagysAgod  m61t6sAg08 
dispositi6jAt,  paranesolatjAt.  Nagy  frrSmmel  olvastam  nagy- 
sAgodnak m£lt6sAgos  leveteben,  hogy  LdcsteOl,  K6smArkr61 
k&zttlget  az  n6mets£g.  Ugyan  k£rem  alAzatosan  nagysAgodat 
mint  kegyelmes  nramat  ide  ne  felejtezzen,  m6lt6ztass6k  nagy- 
sAgod Szeredny6t  m&sra  biznya.  Ha  feljebb  nem  is  bArcsak  Kas- 
sAra  avagy  Eperjesre  mehessek,  szegtay  felesAgem,  gyennekim 
irftnt  tehesgek  dispositi6t7  talAn  6hel  haltak  meg  szegftnyek, 
ha  Jellenik  nram  nem  kttldfltt  valami  ktiltsAget  szegtayeknek. 
Hadnagy  Tardi  nram  irAnt  val6  nagysAgod  m61t6sAgos  dispo- 
sitidjAt  is  elvArom.  Ortfmest  menne  zAszl6ja  serege  utAn.  Had* 
nagy  FAbiAn  MikI6s  is  itt  vagyon  80  hajdujAval,  ezirAnt  is 
elvArom  nagysAgod  paranesolatjAt,  m£lt6sAgos  dispositidjAt. 
Gytire,  Viczije  hnszad  magAval  vagyon,  azonkivttl  20  maska- 
tfilyos.  Mennyi  praesidiumot  paranesol  nagysAgod  itt  hagyni, 
annyit  hagyok.  Magam  had  mebessek  nagysAgod  grAtUyAbftl 
Eperjes  fel6,  Nagy  Mikl6s  uram  is  siet  Homonna  fel6,  m61t6z- 
tass6k  nagysAgod  olyan  embert  rendelni,  az  ki  ennek  az  vAr- 
nak  viselhesse  gondjAt  Egy6birAnt  kegyelmes  uram  jobb  for- 
mAbAn  talAlja  Szerednye  vArAt  hogy  sem  mint  An  talAltam. 
Inqoisitio  peragaitatAsAban  fAradsAgomat  nem  szAnom,  csak 
lehessen  idtfm,  eg6szs6gem  hozzA,  az  mint  megirtam  nagysA- 
godnak. Ha  eret  nem  vAgattam  volna  magamon  eddig  mAs 
vilAgra  kflltCztem  volna.  Ezek  utAn  kivAnvAn  ez  levelem  ta- 
)A(ja  szereneste  6rAban  kivAnt  j6  eg6szs6gben.  Szerednye  26. 
Maji  1685. 

NagysAgodnak  mint  kegyelmes  uramnak  alAzatos  szolgAja 

BAdai  LAszld  m.  p. 

P.  S.  Kegyelmes  nram  nagysAgod  jobb  emberre  nem 
bizhatja  ennek  az  vArnak  gondvisel6s6t  mint  Gehfiezy  JAnos 
nramra,  igaz  ember,  resolutus,  egy  szdval  szolgAlatra  vald 
ember,  igaz  hive  szolgAja  nagysAgodnak,  tavaly  itt  16temben 
is  mngmutatta  nagysAgodhoz  vald  hivs6g6t,  ki  irt  Losonezi 
AndrAs  porkolAb  sereg6b6l  is  kitndta.  Nem  esak  porkolAbsA- 
got  de  kapitAnysAgot  meg6rdemli  azon  emberstges  ember. 
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Speoialiter  recommendAlom  nagysAgodnak.  Isten  szembeo 
juttatvAn  nagyaagoddal  bfivebben  informAIom  nagyHgodat 
igaz  biva6g6r#l.  £ ; 

Jfifotf  ezim :  M&t6eagos  magyarorazagi  fejedeleanek  ThokiJly 
Imre  nagy  jd  kegyelmes  uxamnak  <*  nagysagaoak  alaxatosan  iram. 

(Erafotije  a  m.  k.  kamarai  lev&tarban.) 


xxxnL 

Kegyelmes  uram ! 
Ennek  elfitte  circiter  egy  battel  is  irtam  vala  nagysA- 
godnak  8  ugyan  bizonyos  rosnyai  posta  Altai  ktildv6n  el  leve- 
lemet,  nem  k6tlem  vette  nagysAgod ;  a  melyben  az  akkori  itt 
occuralt  dolgokat  is  felvettem  vala.  Ez  alkalmatossAggal  mAst 
nem  irhatok  nagysAgodnak,  hanem  az  szendrei  labanczsAg  sza- 
porAn  szokott  erre  fete  kicsapni.  Az  elmAlt  szerdAn  itt  a  fain 
v6g6n61  16v6  r6tekriil  is,  az  akkor  flivellfl  vigyAzatlan  kato* 
nAknak  elviv6k  circiter  harmincz  lovokat,  magokban  is  elfog- 
vAn  nyolczat ;  ma  megint  ujonnan  szint6n  kapunyit&s  tAjba  a. 
vAr  alatt  16v6  erdfibftl  egynehAny  lovas  a  faluban  1itv6n  be, 
az  mit  hamarjAban  a  falusi  6s  a  mi  majorokb61i  szarvas  mar- 
hAban  elkaphatott  azt  meginditvAn,  6n  is  magam  egynehAny 
szolgAmmal  utAnok  indtiltam  volt  a  vArbtil,  gondolvAn,  hogy 
azon  katonAk,  csak  valami  marbahajtd  tolvajok  legyenek, 
azonban  a  falun  al61,  egy  kApolna  nevft  erd$csk6ben  16v6n  a 
lesek,  az  onn6t  kicsapvAn  j61  eWl  vitt6k  vala,  tigy  hogy  elszo- 
ritvAn  a  vArtfil  Rosnyd  fel6  kelletett  magamat  vennem,  6s  a 
vArason  Altai  is  mind  nyomomban  I6v6n  alig  salvAlhattam  a 
vArason  kivtil  magamat,  azszolgAimbanhArmatelvonTAnmel' 
lfllem,  6s  mAs  Rosny6  tAjAn  fttvellft  namely  katonAkban  is  el- 
kapvAn  egynehAnyat.  Ugyan  azok  az  dernei  majornnkMl  is 
mind  elhajtottAk  szarvasmarhAinkat.  t]n  Istvan  volt  velek,  le- 
bettek  k6t  vagy  harmad  f6l  szAzan.  Ha  az  Isten  csudAlatos 
k6pen  el  nem  forditja  innen  flket,  6s  valami  akadAlyok  nem  16- 
Bzen,azminthozzAkezdettekhovatovAbb  mind  szabadosabban 
fogjAk  nyargalni  ezt  az  szegletet,  a  mely  Altai  mi  is  annAl  is 
inkAbb  kifogynnk  mindentlnkbttL  Ezeket  akarAm  nagysAgod- 
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nak  al&zatosan  6rtto6re  adnom,  a  tObbiben  refer&lom  maga 
mat  minapi  ir&somra  to  fejedelmi  kegyelmess6g6ben  aj&nl- 
T&n  magamat,  maradok  holtig  nagys&godnak  kegyelmes  nram- 
nak  Kraszna  27.  Maji  1685. 

Altaatoa  azolgija 

Andr&asy  Piter  m.  p. 

K&U6  etim :  M&tosigos  magyarorszigi  fejedelem  Th&ktfly  Imre 
kegyelmee  uramnak  0  nagyaiginak  aldsatosan  adasslk. 

(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  i^Y&t&rban.) 
XXXIV. 

A  MessiAst  vaI16  nagy  fejedelmeknek  dicaekedd  frftne 
atb.  stb.  Mostani  erdftlyi  fejedelem  Apafi  MihAly,  kit  isten  j6 
vgggel  Aldjon  meg. 

B6kess6ge8  kifeztfnettlnkkel  jelenljtlk  kegyelmednek, 
hogy  a  n6met  to  lengyel  ellenaftgttfl  val6  ftlelembSl  ktf  vetkezett 
kegyelmed  levele  menv£n  emberSvel  egytltt  a  fenyes  port&ra, 
irtekezvta  arr61  ttilttnk  a  porta,  megparancaolta  flhrezAr 
nrunk  0  nagysAga  Altai,  hogyha  valami  sordidus  ellenaige 
vagy  hatalmassAga  orazAgAnak  kArAra  igyekezn£k,  megrilA- 
gosodvAn,  a  mint  az  id0  kivAnja,  minden  interveniAlhato  kAr- 
t61  oltalmazzaiaten  segite6g6bfil  mindenkgpen,  ez  okon  kellet- 
tet  kigyelmednek  irnunk  :  kihezk6pest  ktUdje  kegyelmed  egy 
tanult  meghitt  embergt  hozzAnk,  ki  Altai  a  megnevezett  sor- 
didos ellen&6gek  igyekezeti  felfil  tractAlvAn  mind  a  segits6g 
*rkezhess6k,  s  mind  az  interveniAlhatd  kAr  az  0  idej&en  ha- 
talmas  csAszArunk  hadai  Altai  megel0ztess6k.  Isten  bgkessdge 
a  j6  ftton  jArikkal.  Kfllt  a  lAndor feh&rAri  mez6n. 

HAlepi  fdtiszt  Ibrahim  passa 

Oldalt :  Ibrahim  passa  halepi  mfthafiz  n4yjegye  a  pecs&e. 

SSMA :  A.  1686.  $9.  Maj.  Hozta  egy  kapucai  Fogarasban  a  Un- 
doHejdrviri  tiborbdl  a  szerdirt61  Sejtdn  Ibrahim  paasAtdl,  arrdl  vald 
levtfl,  hogy  ha  kivintatik  #  n&i  meg  ran  parancsolva  hogy  Erd&yt 
megaegitse. 

(T&rtfkbtt;  eredetie  az  erdflyi  fela.  k.  kormdnysztfk  UvdtArAban.) 
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XXXV. 


M61t6s&gos  fejedelem  nekem  j6  kegyelmes  uram. 

Ez  Oriban  Arkezett  meg  Ungv&rr61  egyik  emberem,  at 
ii  bevitte  SadAnyi  uram  sereg6t,  Istennek  h&la  szerenestsen 
mentenek  be,  Cztiveg  is  bement  nem  sokad  mag&val  minde- 
nestfil  taUn,  csak  18-ad  mag&val,  Sad4ri90-edmag&val  nagy- 
«4godnak  azOlA  levelet  is  hozott  azon  emberem,  melynek  el- 
kttld6s6t  kapitiny  Radios  nramnak  reoomend&ltam.  M&sik 
emberem  mftg  od  benn  maradt.  Ha  mi  bizonyost  hoz,  6jjel  nap- 
pal  tudteitani  el  nem  miilatom  nagys&godat  Tegnap  kapit&ny 
Tay  s  Ottlik  nraim£k  reggel  prAb&ltak  Ungv&r  alatt,  az  mint 
besz&i  Ungv&rr61  kijtivO  emberem,  ha  idejiben  megfltOttAk 
volna  az  istrizsit,  akkor  vizen  inn6t  volt  400-ig  val6  labancz 
«gy  libig  oda  veszett  volna ;  egy  nAmetet  vigtak  le,  egy  ra- 
bot  hoztak,  egy  csapisra  sem  flztAk  meg  Oket.  Az  mint  felttl- 
tette  volt  az  n£p6t  Sehulez,  16h&ton  voltak  egy  ideig,  azttn  csak 
megsz&ltak.  Tegnap  hadnagy  GyOre  uram  ide  Arkezett  vala 
-80  hajdtival  csakhogy  egy  nehiny  nappal  kapit&ny  Radios 
Andr&s  nram  hadnagy  F&biint  70  hajdiival  ktildOtt  vala  bA. 
Ezeket  is  bevettem  volna,  de  Alettlnk  nincsen,  mind  azon  Altai 
feeszAlgettem  az  hadnagyokkal  mivel  mir  tObben  lesztlnk,  ha- 
marAbb  kikttldhetni  vigAArt  AlAsArt,  be  akartam  vennem  Oket  az 
minthogy  az  fdAt  hqdttsignak  be  akartam  szillitanom  az  bels6 
T&rba  derAk  palotiban,  misik  rAszAt  az  pal&nyban,  Ok  azon 
mindj&rt  felzendttltenek,  hacsak  mindenikAnek  gazdija  nem  16- 
szen,  ha  rendesen  nem  fOznek  napjiban  nAkiek,  ahhoz  elege- 
dendftborok  nem  lAszen.  6k  nem  jottek  be,  azok  kOzfltt  nem  90k 
igaz  hajd*  volt,  az  kik  innAt  kAtszer  mir  kimentek  az  mikor 
legsalyosabb  voK  dolgunk,  ellensAg  hirAt  hallva  ide  bagytik 
az  virat.  ItAtfe  meg  nagysftgod,  olyan  hiti  szegett  nAppel  ilyen 
helyen,  hogy  szoriljon  ember.  Fibiinnak  mAltAztassAk  nagy- 
aiga  iratni  egy  levelet,  hogy  tovibb  is  ngy  vise\)e  magit  alatta 
valAival,  nem  lesz  kirira.  Az  minthogy  elejekben  adtam,  ha 
jAlviselikmagokat  meg  nem  binjik.  Radios  uram  osak  resor- 
vilt  hogy  pattantynst  nem  kiildhet,  ha  tObb  AlAstink  volna,  nem 
Artana,  egy  nehinyszor  irtam  ez  irint  Radios  nramnak,  hnsz 
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darab  son&l  tflbbet  nem  ktildtitt.  Ezek'ntio  kiv&ny&n  ez  tore- 
lem  talAlja  nagys&godat  szerenceto  6r&ban  kir&nt  j6  eg6sz- 
s6gben.  Szerednye  19.  Maji  1685. 

Nagys&godnak  mint  kegyeimes  aramnak  atazatos  ssolg&ja. 

lUdai  Laszl6  m.  p. 

KiiUti  czim  :  M^lt6sdg08  magyarorszagi  fejedelemnek  ThQkOly 
Imre  nagy  j6  kegyeimes  aramnak  6  nagysdgaaak  alazatoean  adasetffe* 

(Eredetije  a  m.  kir.  kam.  leveltarban.) 
XXXVI. 

M6ltos&gos  fejedelem  kegyeimes  iiram. 

Ltfcsei  6s  k&zsmarki  n&netek  elmend  sz&nd&k&t  bizo- 
nyosan  6rtv6n,  (hova  fordtiljon  mindazon&ltal  nem  tndhatni) 
tigy  ez  labanczs&g  Rima  mell6  val6  conennusit  hally&n  nagys&~ 
godnak  ki>teless6gem  szerint  alazatosan  6rtta6reakartam  ad- 
nom,  16v6n  a  labanczoknil  in  prodicamento  6nod.  Baloff  Isty&n 
isnegyedmagivalszabadfilv&ndolograide  nem  t6rt,  Onodban 
ment,  elhittem  nagys&god  udvarl&s&ra  is  sietni  fog.  De  cae- 
tero  nagys&god  kegyelmesa6g6ben  aj&nlgm  magamat.  Szad- 
varae  29.  Maji  1685. 

Nagysigodnak  kegyeimes  uramnak  holtomig  val6  aUr 
satos  szolg^ja  Dienes  Gytfrgy  m.  p. 

KUUti  czim  :  Meltdsagos  magyarorezagi  fejedelem  Thtfk&ly  Imre: 
kegyeimes  aramnak  6'  nagysagansk  alazatosan  iram. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarban.) 


XXXVII. 

Kegyeimes  uram ! 

Nagys&godnak  mint  j6  kegyeimes  nramnak  aj&nlonr 
alazatos  szolg&latomat,  Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban 
szerencs&tesse  kivanom  szivembttl. 

Kegyeimes  uram  mir  ez  elfltt  val6  levelem  indulA  ftl- 
ben  volt,  ma  30.  praesentis,  mint  egy  12  6ra  tiyban  az  eceedi 
to  szathmiri  labanezok  minden  tartozis  n61ktil  hat  avagy  hit 
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iz&zan  6pen  a  vira\j&ig  bejtittenek,  rtoen  16?6n  a  fillttnk,  j61Ie- 
het  kegyelmes  nrnnk  bizonj  k&rnftlkulmi  gem  maradtunk,  do 
*rnil  nem  tehetttok.  De  annyira  vesztegettnk  6ket,  &$  ngy  raj- 
tok  menttink,  hogy  agatnak  szoritr&n  sz&mtalan  hal4los  sebe- 
sttltoekkel  kellett  gyal&zatosan  elmenniek ;  mennyi  holt  meg 
eddig  bennek  nem  tudbatcm,  de  a  sebea  bennek  sok,  egyet 
be  is  hoztank  bennek,  as  is  halilos  sebben  vagyon,  mely  azt 
feszAU,  bogy  feltettftk,  bogy  soba  addig  nem  nyngosznak 
mig  virosnnkat  el  nem  rontjik.  Kihez  k£pest  nagysigodat 
mint  }6  kegyelmes  nramat  al&zatosan  kirem,  hogy  avagy 
caak  az  mostani  szttks6ghez  k6pest  m£lt6ztas86k  egy  gyalog 
sereget  ide  ktlldeni,  to  hogy  annak  qnartilya  is  legyen,  hogy 
caak  kenytrrel  is  610dheas6k,  mivel  kegyelmes  nram  moatan 
kiv&ntatik  itt  mig  egyszer  az  segitstg.  Az  Ltfrei  Ad&m  oram 
Kiss  Ferenoz  to  Bon*  Andris  nraim  seregeinek  sincsen  ke- 
gyelmes nram  quarttlyok,  az  mint  mto  levelemben  is  lrtam 
kegyelmes  nram  nagysigodnak.  Kegyelmes  nram  bizza  re&m 
aagys&god  mdtatlan  szolg^j&ra  (noha  kegyelmes  nram  to 
*zt  nem  kiv&nnAm)  de  olyan  dispositi6t  teszek,  hogy  sem  a 
*K6gtays6g,  sem  a  katonas&g  nem  fogpanaszolkodnLTov&bb 
is  ha  mi  hireim  lesznek,  nagya&godat  mint  j6  kegyelmes  nra- 
mat minden  dolgokrtU  tndtoitanom  el  nem  m&latom.  Isten  61- 
tesse  nagys&godat  j6  egtozs£gben. 

Datum  Eill6  die  30.  Ifaji  1685. 

Nagysigodnak  mint  j6  kegyelmes  nramnak  al&zatos 
azolgija  KAUai  Nagy  Andrfts  m.  p. 

P.  S.  kegyelmes  nram  ha  Vai  nram  0  kegyelme  s  ak&rki 

ossza  a  qnartdlyt  csak  legyen  mert 

in&sktat  elhordj&k  6ket 

KtUS  aim :  Celsissimo  principi  domino  domino  Emerico  Theft* 
kedly,  partiom  regni  Hungariae  principi  ac  domino  etc.  domino  domino 
mihi  clementiBflimo. 


(Eredetge  a  m.  k.  kan.  leveltfrban.) 
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Al&zatos  szolg&latomat  aj&nlom  6s  Istentdl  6  feMg&ttt 
is  minden  testi  lelki  j6kat  is  kiv&nok  nagysigodnak  meg- 
adatni. 

Az  lengyenorssigi  hetmann  Andr&s  Potoezki,  Soles  ge- 
ner&lnak  irott  leveltt,  adtam  vala  tegnap  pro  informatione  az 
nagys&god  m6lt6s&gos  kez£ben,  hogy  abb61  is  ismerje  meg 
nagys&god  mi  ir&nt  vagynak  az  ntmetek  lengyenekkel,  j611e- 
bet  hogy  6n,  az  mikor  azt  az  levelet  kezemhez  vettem  meg- 
kgrdettem  az  Merovies  szolg&j&tfil,  hogy  ha  nagyB&god  Wbb 
lcveleket  elkUldene  Sulcz  nt&n  azon  levelet  akarn&-6  6s  akkor 
azt  mondotta  hogy  akarja  6s  nem  b&nja;  de  m&rrecorrigilta 
mag&t  6s  azt  mondja,  hogy  azon  lev61  neki  az  labanczok  elleu 
uti  lev61  helyett  I6szen,  tigy  tadom  mAr  nagys&godnak  semmi 
sztiks^ge  reh,  mert  abb6l  vil&gosan  is  kegyelmesen  kitanAl- 
hatta  azon  dolgot  nagysdgod,  hogy  nem  esak  az  magyarok, 
hanem  m&s  nemzetek  is  nem  igen  aceept&lj&k  n6mely  n6met 
dolgokat,  hanem  al&zatosan  kteem  nagys&godat  m61t6ztass6k 
azon  levelet  visszakttldeni  ak&r  nekem  kezemhez  akir  ma- 
goknak  azon  szolg&knak.  Ne  vessenek  arra,  valami  k&r  6ri 
fiket  az  labanczoktol,  hogy  azon  lev61  nem  16temi4  left.  Azon- 
ban  azon  is  al&zatosan  k£ri  nagys&godat  azon  szolg&ja  Mero- 
vieznak,  hogy  az  mely  100  hord6  borr61  tett  nagys&god  ig6- 
retet  nekik,  imm&r  az  ezer  taller  k6szen  vagyon,  esak  azt 
tndni  akarn&k  imm&r  hogy  az  h&tramaradott  r6szre  meddig 
v&ratja  el  nagys&god  Merovicz  nrat,  az  ezer  tall&r  letttele 
nt&n  micsoda  nevezetes  terminnsra  adja  meg  az  h&tramara- 
dott  r£sz£t,  ezt  akarn&k  flrtfinest  tudni,  hanem  ha  nagys&god 
kegyelmess6ge  m61Wztass6k  azt  is  &ltalam  megjelentetni  neki, 
ut6lj&ra  mint  nagy  j6  kegyelmes  nramnak  nagys&godnak  ke- 
gyelmess6g6ben  ajinlom  magamat  al&zatosan,  de  nagy  bizo- 
dalmosan  k6rem  i*  nagys&godat  r6gi  j&mbor  htis6ges  szolg&- 
latomriil  m61t6ztass6k  megemlgkezni,  6s  imm&r  ennyi  sok  idfl- 
tfil  fogv&st  vald  boldogtalankod&som  nt&n  kegyelmes  szemmel 
re&ni  tekinteni  6s  kegyelmes  promotioj&ban  bevenni.  Mind* 
ezeknek  ut&na  Isten  nagys&godat  eltesse  szerenosdsen  boldogfil 
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mindeo  nagyiigod  igaz  hftvei  szerencsijekre  is  az  enyimre 
is.  8.  Patak  die  31.  Maji  Anno  1685. 

Nagysigod  al&zatos  szolg&ja 

Hegymegi  Ferecz  m.  p. 

KuUV  aim  :  M&tisigos  Thftkttly  Imre  magyarortsAgi  fejedeles* 
kegyehnes  nnmk  d  nagysigtnak  irim  alisatooan. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarban.) 
XXXIX. 

A  MessiAst  ktivetO  nagy  fejdelmek  dicsekedft  ffrtime  stb» 
moatani  erdilyi  fejedelem  Apafi  Mih&ly  I 

Udvtizletem  ut&n  arrdl  akarlak  irtesiteni,  hogy  a  len- 
gyel  fogs&gban  ilt  ez  elfitti  moldvai  v^jda  Duka  hal&l&nak 
hire  ide  irkezvin;rtigttfn  lr&malevelet  a  vigre,  hogy  a  kiy&I- 
tis&ra  rigebben  s  ujabban  ktildOtt  pinzt  tart6ztasd  vissza  s  biz- 
tos  ember  Altai  ktlldd  ide.  Kttlttmben  ttdv  is  bike  legyen  veled  I 

Drinipolyban. 

Oldalt :  Kara  Ibrahim  basa  nagy  vezir  ndvjegye  b  peotlte. 

.KM:  A.  1686.  81.  Maji.  A  fdrezdr  agija  hozta  Drinipolybdl 
Fogarasban  a  Duka  vajda  p&ize  feWl. 

(TOrBkbol;  eredetie  az  erd&yi  iels.  k.  kormAnysztfk  ler&tfriban.) 


XL. 

Al&zatos  szolg&latomat  aj&nlom  ides  kegyelmes  nrant 
nagyB&godnak. 

Al&zatosan  akarv&n  most  is  ez  kis  levelem  Altai  nagy- 
sAgodnak  udvarlanom,  kiv&nom  Istenttll  levelem  tanAlhassa 
nagysAgodat  szerencsis  boldog  6rAban  is  j6  egiszsigben.  fin 
ide  csak  hiAban  fAradtam,  mivel  nramat  6  kegyelmit  itten 
nem  tanAltam,  levelit  vettem  0  kegyelminek,  hogy  ntfg  eddig 
aem  vigezhette  el  dolgait,  KassAn  Dolinai  aramat  kellett 
virni  6  kegyelminek  oda.  6des  kegyelmes  nram  a  minitaitiquar- 
tilyozikrAl  szilottam  vala  a  minap  is  nagysAgodnak,  hogy  Vil- 
ban  vagyoak,  migmostanis  Vilban  vagyaakmAr  rigittflfogva 
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Talami  S&ndor  J&nos  nevtt  hadnagy,  Ottlik  uram  hadnagya; 
k6rero  az&t  al&zatosan  nagys&godat  m61t6ztass6k  parancsolni 
n6ki  menjenek  el  onn6t,  mert  igen  h&borgatj&k  az  szeginy- 
aiget  ottan,  itten  is  Mik6h&z&n  ugyan  Ottlik  uramnak  egy 
atr&zgamestere  filkeh&zi  embertinket  megfogadta  6s  megktft- 
tette,  valami  v&gd  marh&t  kiv&nt  ttilek,  penig  az  egtaz  falu- 
bau  nines  ttfbb  4  jobb&gyn&l,  ilyen  hatalmass&got  ktfvetnek 
ezen  az  nyomonilt  j6sz&gon ;  uramnak  fi  kegyelm£nek  penig 
ngy  sem  I6v6n  mis  qu&rt&ya  ezen  a  puszta  j6sz&gon  kiviil  s 
az  sok  hatalmasok  miatt  6pen  elpusztulnak,  el6gtelenek  lesz- 
nek  arra  hogy  tarthass&k  szolg&inkat,  az6rt  m6lt6ztass6k  nagy- 
s&god  annak  a  str&zsamesternek  is  parancsolni,  bocs&ssa  el 
azon  szeg6ny  embertinket  ne  kinozza  ottan.  Mely  nagys&god 
kegyelmess6g£t  al&zatosan  megszolg&lom  nagys&godnak.  tides 
kegyelmes  nram  az  nagys&god  tad6sit&s&t  is  v&rom  al&zato- 
san nagys&godt61  maga  m6ltos&gos  aj&nl&sa  szeiint,  hadd  tad- 
hassam  magamat  mihez  tartanom.  Ezzel  aj&nlom  az  azent  Isten 
oltalma  6s  gondvisel6se  al&  nagys&godat,  magamat  penig  az 
nagysAgod  kegyelmes  gr&ti&j&ba. 

Kelt  Ftiz6r  L  Junii  1685. 

Nagys&god  al&zatos  6s  engedelmes  szolg&16ja 

Grdf  TheflkeOly  M&ria  m.  p. 

P.  S.  Szinte  hogy  elv6geztem  levelemet  jflve  hozz&m 
ugyan  filkeh&zi  egy  szeg6ny  asszoay,  kinek  a  fia  ngyan  kn- 
rucz;  m6g  is  6jszaka  ugyan  S&ndor  J&nos  katonai  val6  lako- 
dalomra  egy  tehen6t  az  olb6l  kiloptak  6s  lev&gtak,  hanem  k6- 
rem  al&zatosan  nagys&godat,  hadd  el6gittesse  meg  k&r&r&l 
azon  szeg£ny  asszonyt  katon&iral  ezen  hadnagy. 

Kulto  enm  :  M&tfeagos  magyarorszigi  fejedelem  ThSktfly  Imro 
jd  kegyelmes  uramnak  6  nagysAganak  aldzatoaan  irdm. 

(Eredetye  a  m.  kir.  kamarai  leWltarbaa.) 

XLI. 

Bxeellentiisimae  ae  Illastrisaime  Domine  mihi  colen  - 
dissime ! 

Potentiisimae  Invictiasimaeque  Imperatoriae  MajestatU 
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Vestrae  amandata  fulgidissima  per  latorem  praesentium,  in* 
<quam  splendidas  ejusdem  Excellentiae  Littoras  cum  submis- 
sione  recepi.  Mibi  praeter  omnia  supremam  negotiorum  meo- 
Tom  curam  in  hoe  mundi  pelago  in  id  intensum  ease  fatendam 
•est :  at  Fulgidissimae  portae  ejusdem  Imperatoriae  Majestatia 
-semper  fidelem  exhibendo  dietim  me  corroborate,  candorisque 
mei  creditum  apad  eandem  Imperatoriam  Majestatctn  et  Ve- 
stram  Excellentiau  adangere  possim ;  eo  porro  instinctu,  ut 
facies  mea  ne  gatta  quidem  maculae  signetur.  Quod  autem 
eoneernit  quondam  Vajvodae  Daca  pecuniariae  summae  ratio- 
nem;  meminisse  possit  eadem  Excellentia  Vestra,  quod  dum 
illam  Bummam  peonniariam  polonis  transmittere  destinassent, 
Excellentia  Vestra,  haee  mihi  demandeuerat  ut  faeultatem  tri- 
bueret,  turn  nam  illam  pecuniariam  (super  qua  strictum  etiam 
eontraetum  inierunt  cum  polonis)  praefati.  quondam  Yajvodae 
Due*,  subordinatis  hominibus  per  Transylvaniam  transferri 
posse  in  Poloniam.  Quo  mandate  ejusdem  Excellentiae  com- 
pulsus  liberum  eisdem  passum  denegare  baud  potui.  Alias 
tarn  arduo  me  inuolvere  negotio  nequaquam  affectassem ;  sci- 
tuque  meo  translatam  esse  summam  illam  crediderim.  In  reli- 
quis  autem;  velutteBtatam  ad  usque  et  deinceps  quoque  singu- 
larem  Excellentiae  Vestrae  gratiam  et  innatam  benevolentiatn, 
coram  Imperatoria  Majestate  ftuctuose  continuare  servitiis  ne 
dignetur  exoratam  volo;  foelicesque  dierum  decursus  exopto. 
Datum  in  cuxia  nostra  Als6  Porumbakiensi  die  4.  Mensis  Jq- 
nii  A.  1665. 

Excellentissimae  ac  Illustrissimae  Dominationia  Vestrae 
obsequentissimus  servus. 

Hdtdra  jegyezve  :  Foveze'raek  irt  levdl  pari&ja  Daca  pinzirdl.  Po- 
rumbakA.  16S5. 

Eredeti  fogalm.  as  erd.  Moa..  (G.  Kemeny  /.  Erd.  tort  ered.  let.  XXIX.  tot.) 


Kegyelmes  uram. 
Ha  7  6ra  t&jban  6rkeztem  ide  6nodban,  sok  zsibongi- 
sok  at&n  mkt  is  csendesedtek,  semmi  nines  nehezebb,  minthogjr 
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kenyeretlenek,  minden  61£sk6j#ket  az  ttiz  emAsztette  megv 
alAzatosan  remAnykednAnek  nagysAgodnak,  ha  valahonnan 
kevAs  gabonabeli  kegyelmessAggel  lehetne  nyavalyAsokhoz  \ 
An  ngyan  holnap  ki  fogok  mennem,  ha  valahol  vermes  gabo- 
nAt  kaphatok,  kiosztatom  kezekben,  tadom  nem  fogja  bAnni 
nagysAgod.  Az  vAros  egAszen  el  nem  Agett,  maradt  meg  vagy 
40  hAz.  E16g  keserves  szegAny  6nodi  halAla,  mig  eddig  nem 
lAttam  mAdjAt  bogy  kikerestessem  az  gyilkosokat,  nohaalkal- 
masint  tndjuk,  ki  lehetett  ftladta  (?)  Nekem  ngy  boztAk  ke~ 
gyelmes  nram  az  felfoldi  hadakat,  nem  akarnAk  Szendrdtfil 
elbocsAtani,  sttf  AlAst  akarnAnak  hqjtani  szAmokra,  ha  ngy  va- 
gyon,  talAri  mAg  Wbb  is  valahol  prAbAlni  akarnAnak,  noha  in 
teljessAggel  hitelt  neki  nem  adhatok,  udvari  kapitAny  nram 
jobban  fogja  kitannlhatni.  Az  egri  tflrtfk  valdban  mAr 
is  kezdabntalni  az  nagysAgod  levelAvel,  tegnap  PoroszlAn  cgy 
Szab6  JAnos  nevtt  zA6zl6tart6mat  egynehAnyad  magAvat 
vAgtAk  le,  ngy  hallom  mAr  27-dik  volt ;  ngyan  tegnap  mAs- 
fAlszAz  katonAb&lAUA  sereget  is  megpribAlt,  nem  tndom  ha  j6 
vAge  leszen-A,  nen  Artana  talAn,  ha  nagysAgod  iratna  nekik; 
itt  magam  is  mAnAl  tovAbb  nem  Alhetek,  NemesbAk  As  CsAt 
fete  nyomulok  az  hadakkal,  ott  fogom  megvArni  GAczi  IstvAn 
uramot,  bAnnAm  ngyan  ha  az  tflrtfk  addig  is  alkalmatlankod- 
nAk.  Ezek  utAn  Isten  oltalmAban  ajAnlom  nagysAgodat  6nod 
5.  Jnnii  1685. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja 

Petrfiozi  IstvAn  m.  p. 

Tegnap  Malatinszki  uramtiil  tizentem  vala  nagysAgod- 
nak  azon  levAl  felfil,  melyet  iratott  Sztfcs  JAnos  nramnak  az. 
szendrei  prAba  feltfl,  de  kegyelmes  nram  csudAlatoskApen  ma- 
radt meg  azon  levAl  az  ttizben  is. 

KtiUti  czim  :  MelttisAgos  fejedelem  Thbkolyi  Imre  j6  kegyelmes. 
urunk  6  nagysAgdnak  irdm  alAzatosan. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  leveltArban.) 
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£q  Kristif  Piter  adorn  tadttra  mindeneknek,  a  kiknek. 
illik;  hogy  ennek  eWtte  az  nimet  os&sz&r  6  felsige  bad&- 
ban,  nevezet  szerint  penig  az  horv&t  seregek  ktiztftt  lakvin 
s  szolg&lv&n,  midGn  rabbi  estem  6s  kttltfmben  meg  sem  sza~ 
badnlhatom  volna,  ktf  nyttrtilvin  rajtam  tekiatetes  8  nemzetes 
Lippiczy  Keczer  Andr&s  nram,  sok  f&radb&gos  ttirekedisi  is 
ktiltsigi  ntin  engemet  az  kassai  fogs&gb&l  kivett  6s  megmen- 
tett.  Mely  6  kegyelminek  to  bozz&m  megmutatott  irgalmassi- 
g&irt  to  is  ktttelezem  magamat,  mind  0  kegyelminek,  mind 
penig  mind  kit  Agon  levfl  maradikinak  is  snecesorinak  tfrtf- 
k«s  jobb&gys&gra,  ngy,  hogy  ha  megh&zasulnik  is  gyermekim* 
lenntoek  is,  valamint  in  magam,  azok  is  azonkipen  6  ke- 
gyelmit,  s  roindkit  igon  levtf  maradikit  s  saecessorit  fiardi 
fiura,  s  nemzetsigrttl  nemzetsigre^tartozzam  s  tartozzanak 
szolg&lni  s  urallani,  ktiltimbet  cselekedvin  penig  maga  ffildes 
nri  jnrisdictiij&val  ilhessen  emlitett  Keczer  Andris  uram  is 
mtadenpraesamptasid  kegyelminek  eUenem  to  minden  mara- 
dikom  ellen.  Kinek  nagyobb  erttssigire  adtam  ezen  saj&t  ke- 
zem  ir&s&ral  megerttsittetett  levelemet  j6akara torn  szerint  ez 
alAbb  megirt  becsttletes  emberek  eWtt.  KOlt  Kassta  die  8- 
Mens.  Junii  Anno  Domini  1685. 

Kristif  Piter  m.  p. 

Coram  me  Joanne  Ltogh 
Coram  me  Thoma  Pttspttky 

KuUti  ezim  :  1685.  Kri8t6f  P&er  m&zaros  reversalita. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarban.) 


Illustrissime  Princeps  Domine  Frater,  Celsissime  Amice 
etc.  Vicine  nobis  benevole. 

Nagysigod  miltis&gos  leveiit  atyafisAgos  szeretettel 
vettttk,  birodalmunkbeli  Komisz  R4d&l  nevfi  is  ott  levfi  Bojir 
mellet  vali  requiriltatisunkat  megirtettttk,  is  hogy  szolgAit 
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ide  bekllldyin  javait  ki  akarta  volna  yitetni,  azomban  as  mi 
embereinkttil  obyi&ltaty&n  sz&ndikokban  meg&llottak ;  mely 
ember  szemtelentil,  bogy  is  btisithatta  nagys&godat  csod&lko- 
zunk  rajta,  6s  sinistra  informatiival  hogy  is  mehetett  annyira 
eM  dolg&ban,  holott  oda  klildOtt  btfcstlletes  kfiyeteink  Altai 
mindeneket  riszttnkriil  letiyin,  ktizttnsigesen  mindny&jokat 
kegyelmessigttnkbe  y£y£n  meggrati&ztuk,  azon  Bojir  pedig 
mAs,  mag&n&l  elfibb  vaI6val  egytltt,  8k  ketten  mint  kapit&lia 
ellensigink  ott  is  kegyelmessigfinkkel  mint  ftrtfktfs  ellensi- 
gink  bgy  b&ntak,  is  nem  csak  ott,  hanem  azon  kit  embertttl 
sem  az  finyes  porta  sem  az  szer&sztyer  passa,  gem  pedig  va- 
lamit  ellenttnk  elktfvethettek,  semmit  sem  mnlattak  el,  mely 
kit  embernek  mint  olyan  nyily&n  vali  tfrOkes  Aroliknak,  is 
nem  osak  az  mi  tlddnkben  leyftk,  banem  mis  praedeeessorink 
ideittil  fogy&n  nyilv&n  val6  Arulii  liyin  niklink  6a  ennek  a 
szeginy  haz&n&k,  nagys&god  bales  itiletire  timosztjnk,  ily 
incnrabilis  nyilvftn  yali  Aruliknak  dolga  miben  ligyen  :  fiit 
pediglen  tttbbivel  egytttt,  az  kik  eljOttek,  kegyelmessigttnk 
szerint  jisz&gokat  is  mindeneket  megadattak,  is  tQbb  ez  baza 
fiaival  szabados  exereitiomok  yagyon,  nines  senkittil  semmi 
b&ntid&sok,  nem  is  liszen.  Igy  ez  ar&nt  tfilttnk  lehettt  is  min- 
den  illendd  dolgokban  nagysigod  reqnisitiij&ra  kiszek  va- 
gynnk  atyafis&gos  szeretettel  kedveskedni,  ez  ily  nyily&n  yal6 
Arulik  emberei,  bogy  j&rhassanak  b  kelhessenek  bitorsAgo- 
san  al&  s  (61,  az  mint  ftljebb  is  trdk,  btflcsessige  szerint  meg- 
itilheti  nagys&god.  Qaibus  in  reliqao  Illastritatem  Vestram 
din  florentem  ae  regnantem  bene  nalere  desideramus.  Datum 
in  Civitate  nostra  Bakorest  die  21.  Jnnii  Anno  1685. 

Illastritatis  Vestrae,  Fratres,  Amici  et  Vicini  benevoli. 

(Oldh  aldiraa.) 

Kivul :  niuatrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gratia 
Principi  Transylraniae,  Partium  Begni  Hungariae  Domino  et  Siculoram 
Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Yicino  Nobis  benenolo. 

-J&redetija  as  erdelyi  Ifuzeumban.  {Or.  Ktmdny  J6t$ef,  Entity  Mrt.  *Md*i 

lev.  XXIX..  koU) 
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Kegyelmes  uram ! 


Igten  az  nagysAgod  fejedekui  szAkAt  ides  hazAnk  nem- 
zetttnk  keresztyAn  vallAaunk  javAra  megerfisitvAn,  minden 
gonoozt&l  vAdelmezze,  egAsz  mAltdsAgos  fejedelmi  hAzival 
egyetemben. 

fen  kegyelmes  aram  az  credeatia  utAn  raid  vArakozi- 
sommal,melylyelis  18.  praesentis  Art  el  az  tolmAcs,  20.  prae* 
sen  tie  jtttem  Altai  az  lengyel  hatArban,  az  TiszAn  vald  Altai  . 
kftltecAsemkor  egy  Szegedi  PAl  nevtt  SzakmAr  vArmegyAnek 
mostan  BAcaben  jArt  kflvetjAttil  ArtAm,  hogy  az  bavarus  40000 
magAval  offerAlta  magAt  az  MagyarorszAgban  valA  hadako- 
zAsra,  ki  mellA  az  esAazAr  8  felsAge  is  Ad  segit»6get,  HorvAfc- 
orszAgra  if  nagy  had  ment ;  figy  6rt6m  alig  ha  eddig  meg 
nem  azAttottAk  BndAt,  As  firsek  UjvArat.  Ma  itt  Sztrijben  fAl 
sapot  kelle  tttltenem  a  solennis  prooeesio  miA,  az  kapitAnynyal* 
szemben  lehetvAn,  az  kirAly  0  felsAge  most  Vellimben  van, 
VarsvAn  innen  egy  mAlyftlddel,  az  hadakat  erOsen  gyttjti,  az 
tatArok  ellen  val6  vigyAzAsra  az  vAgekben  hadakot  ktildett,  az 
csAszAr  BegitsAgAre  mAg  eddig  csak  Lnbomirczki  keresztes  4r 
ment  el  egynAhAny  ezred  magAval,  az  kirAly  JavorrAra  indAlt 
volt,  de  hallvAn  tOrOk  6s  muszka  kflveteknek  jflveteleket,  visz- 
sza  tArt  volt  VasvAra,  az  respablicAt  is  hivatvAn.  Az  alatt  mind 
mnszka  mind  ttirtik  kflvetek  elenyAsztek,  visszatArtek  melyen 
igen  contnrbAlodott  volt  az  kirAly.  Itt  aram  az  elmAlt  gytUAs- 
kor  Absolon  Tttfktttyi  uram  ktivetje  harminczad  magAval 
menvAn,  mind  az  nagysAgod  mAltdsAgos  neve  alatt  ment,  hogy 
az  mAltdsAgos  erd61yi  fejedelem  kOvetje,  melyet  orczAjAra  vet- 
v6n  (megArtvAn  az  kirAly)  miArt  cselekedte,  egy  darabig  meg- 
nAmnlt,  nagy  kAsGn  azt  felelte,  bizony  meg  kell  vallani  felsA- 
ges  kir&ly,  nagyobb  az  erd£lyi  miltAsAgos  fejedelem  m6lt6- 
sAga;  az6rt  cselekedtem ;  az  t&rtik  vecseri  legatioiban  vissza 
igirte  Eamenyiozot  6s  az  kir&ly  hadakozAsra  val6  expensAit, 
csak  vonja  el  magAt  az  keresztAnysAgtttl,  az  respublica  nagy 
rAszAnt  az  expensAArt  rA  hajAl  volt,  de  az  kirAly  azt  mondotta, 
hogy  megeskttdt,  hogy  egyetArt  az  keresztAnys6ggel,  azAit 
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nem~caelekszi  az  scigsidt.  Az  muszka  eaAszAr  ktfvetje  ment  az 
kirAlynak,  de  mivel  ecissio  van  kttztek,  egy  iflti,  ez  v*n  vak 
muszka  c&AszArt  spoliAlni  akarja  mAlttaAgAt&l,  subsistAlt  az 
orszAg  sz61iben  az  kOret,  mig  oomponAlnak  az  OBAszArsAg  fe- 
161,  s  tudhatjak  kihez  kelljen  menu ;  ha  as  moazka  ide  nem 
hajol,  az  svAt  kirAly,  az  brandenburgus,  is  egy  imperiumbeli 
fejedelem  az  muszka  ellen  deputAltattak,  az  kirAlynak  6  fel- 
-  s6g6nek  kit  esztendeje,  hogy  az  peraiai  kirAlyhoz  jArt  ktfyetje 
moatan  jtftt  meg,  awal  igirte  magAt  az  perta,  hogy  nem  csak 
elAll  az  KWJk  melltfl,  hanem  ellene  Itozen.  Az  velenczteek  as 
iengeren  tizenkAt  vArat  vettek  meg,  az  kirAly  kttyetjAt  kttldte 
mostansAg  az  yelencz&ekhez.  As  francziai  kirAly  subsistAlt  az 
«£met  ellen  ra!6  hadakosAsban,  hanem  az  angliai  kirAlyt  ko- 
ronAztatrAn  meg,  arra  prospioiAl,  hogy  ha  rebelLAlnak  succu- 
rAljon  n6ki.  tirsek  UjvArbAl  Agy  hallatik  hogy  hatvan  tffrfk 
sztfktftt  az  nftmet  k«z6,  6gy  hallatik  hogy  sok  helyeken  az 
tflrflktfk  az  asszonyoknak  is  Wrffk  ftrfi  kontyot  tttetnek  fe- 
jekben,  hogy  tttbbeknek  lAttaasanak.  Eseket  Artettem  kegyel- 
mes  uram  Sztrijben  6s  Sztrijigyal6fitasAsomban.EsekkelajAI- 
▼An  Istennek  «  felsAgAnek  kegyelmes  goncjja  viseiAae  alA 
nagysAgodat  mAlttoAgos  fejedelmi  hAzAval  egyetemben.  Da- 
tum in  Sztry  Anno  1685.  die  21.  Jnny. 

NagysAgod  alAzatos  legkissebbik  hive,  szolg^ja 


Kivul :  niuatrissimo  ac  Cel&iasimo  Principi  Domino  Domino 
Hichaeli  Apafi  Dei  gratia  Principi  Transylyaniae,  partium  Begni  Hun- 
gariae  Domino  et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  mibi  clemen- 
tiasimo. 

Eredetije  as  erde'lyi  Museumban.  (Or.  Remeny  J6zwf  Erdely  tort,  ererf. 


Micsoda  Allapottal  vagyon  KAU6nak  mind  vArosa  vAra, 
Tolvai  Ferenez  uram  Altai  kllldtftt  levelemben  nagysAgodnak 
alAzatosan  megirtam ;  annak  ntAna  is  hogy  valami  An  rajtam 
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elmfilni  nc  lAttass6k,  az  szttksdges  munkAra  flket  n6gattam,  s 
legktfzelebb  most  Eis  Ferenoz  mit  irjon  nagysAgodnak  alAza- 
tosan  megkttldtfttem  inoludAlya,  bizony  kegyelmes  uram  csak 
•az6rareAnet#lt  (telt)  mind  hely  a  yitdzlO  rend  oda  leazen,  ha 
sietve  val6  proyisio  felSle  n6m  Jeszen.  Az  quart61y  osztAs- 
ban  is  kegyelmes  nram  nekem  csak  az  nagy  b8cstelens6gem 
yagyon,  im  HathAzi  nram  is  mit  irjon  reAm,  m61t6ztass6k  nagy- 
sAgod  kegyelmesen  megtoteni,  6s  azt  is  miesoda  rendeltat 
tfittem.  £n  ftrttmest  azt  k#yetn6m;  az  mi  igazsAgosabb  yolna>  az 
iftld  n6pe  se  exhanriA16dn6k,  a  kiben  az  egtoz  hadi  dolognak 
ereje  vagyon,  s  nagyBAgod  m61t6sAgAnak  nagy  aestimatiAja. 
Az  elsd  h6napra  kegyelmes  uram  ptazt  limitAltam,  ha  csak 
patkoltatAsra  val6t  is  kapjon  az  katona,  Isten  az  qjat  behoz- 
yAn,  abrakot  fog  adni  az  szeg6nys6g  6s  az  p6nz  elmarad,  mely- 
Jyel  magAt,  lovAt  bizony  csak  tengeti.  Igyekeztem  mindenik 
seregnek  olyan  falnkat  adni,  j6val  roszszal  egyyeleg,  bizonyos- 
sal  6s  bizonytalannal,  6s  oly  helyeken  val6kat  mindeniknek, 
ba  csak  egyet  is,  bogy  midOn  az  qaarttlyftrt  excurrAl,  egy- 
szersmind  az  nagysAgod  ellens6g6nek  is  Artson,  pr6ba  alatt 
kiyAntatyAn  meg  lenni.  Leszen-6  kegyelmes  nram  yAltozAs 
ezen  qoartAlyokban  vagy  nem,  nagysAgod  m61t6BAgos  paran- 
csolatjAt  elyArom  alAzatosan,  mert  ha  tudnAm,  minden  sereg- 
gel,  s  minden  tizeddel  ttlre  val*  proyisidt  t6tetn6k  szfaAbAl 
iBtAlAk  csinAitatA&Ab&l ;  soha  kegyelmes  nram  az  6n  y6kony 
it6letem  szerint  semmtert  jobban  az  orszAg  nem  pnszt&lt  el,  mint 
az  quartelyoknak  gyakor  vAltoztatAs&6rt,  melyben  az  sze 
g6nys6g  is  elbolondAlt,  az  vit6zltf  rend  is  as  mit  elyonhatott 
elyont  rajta,  de  ba  tndnA  kiki  maga  Alland6  quArt61yAt,  bizony 
mint  tfrtfktfs  j6szAg&t  dgy  oltalmaznA,  az  j6  disciplina  alatt 
ba  egyarAnt  akarndk  kapitAnyok.  AjAnlrAn  magamat  nagy- 
s&god  fejedelmi  kegyelmess6g6ben,  kiyAnom  Isten  szerencs6- 
aen  Vitesse  s  boldogitsa.  Eis  VArda  23.  Junii  1685. 
NagysAgod  alAzatos  szolgAja : 

Yay  AdAm  m«  p. 

KaUS  csim :  MagyarorazAgi  meltfoigos  fejedelem  Thtfkttly  Imre 
kegyelmes  urunkoak  6  nagysdga\nak  nagy  alAzatosan  adasadk. 
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A  mellAklet  igy  hangzik: 
EillAban,  VArdAban  rendeltetott  lovaa  As  gyalog 

badaknak  sostentatiAjAra  a  1.  Junii,  anni  1685.  rendeltetott 

qaartAly  ekApen  vagyon. 
Menstroatim : 

EAroly,  Majtin,  Margita,  DiAszeg,  Porcsalma.  Eegyelmea 
ornnk  6  nagysAga  szAmAra  vagy  valamely  yAgbely  sallksA- 
gAre  felhagyattak. 

Vay  AdAm  qaartAlya  :  Tonyog  ad  flo.  15  bAz.  cab  5.  Eo- 
nyAr  ad  flo.  10  bdse,  cob.  5.  KAUai  Nagy  AndrAs  kapitAny 
oramA.  Merk,  MezO  Terem.  VArdAban  rendeltetett  SzAntA  Jinoe 
serege.  Maga  qaartAlya  :  MathA  Szalka  ad  flo.  10  biz.  cab.  5. 

Eerekes  LAszIA  vice  hadnagy;  is  Viczmandi  BemAt  zAaz- 
lAtartA  qaartAlya.  JAnosi  ad  flo.  12  bAz.  cab.  4. 

Az  sereg  411  tizenhArom  tizedbfll,  kiknek  qaartAlya 
SAndor  flo.  2  bAz.  cab.  1. 
HAdAsz  flo.  8  bAz.  cab.  4.  vAg6  1. 
Gebe  flo.  8  biz-  cab.  4. 
Okfrito  flo.  10  bAz.  cab.  5.  vAgA  1. 
SAIyi  flo.  20  biz.  cab.  10.  vAgA  2. 
BApAt  flo.  10  bAz.  cab.  5,  vAgA  1. 
BagamAr  flo.  30.  bAz.  cab.  15.  vAgA  2. 
Csenger  flo.  15  bAz.  cab.  7  vAgA  1. 
SArAnd  flo.  20  bAz.  cab.  10.  vAgA  2. 
TApe  flo.  70  bAz.  cab.  5.  vAgA  1. 
KAUai  Kis  Ferenez  serege  EAUAban. 

Maga  quartAlya.  Szalacs  ad  flo.  10  bAz.  cab.  5.  vAgA 1. 
ZAszlAtartAA,  strAzsamesterA  Dengelek  flo.  8  bAz.  cab. 
4.  vig6  1. 
Az  serege  All  tizenhArom  tizedbiil,  kikA 
Keserti  flo.  10  bAz,  cab.  5.  vAgA  1. 
SzentkirAly  flo.  10  bAz.  cab.  5.  vAgA 1. 
Vezend  flo.  4  bAz.  cab.  2. 
SzAntA  flo.  20  bAz.  cab.  10.  vAgA  2. 
NagylAte  flo.  20  bAz.  cab.  10.  vAgA  2. 
GAborjAn  flo.  20  bAz,  cab.  10.  vAgA  2. 
AsszonyvAsAra  flo.  10  bAz.  cab.  10*  vAgA  2. 
SAmson  flo.  10  bAz.  cab.  5.  vAgA  1. 
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Bon6  Andr4s6  mag46  Vilalj  flo.  10  bi\z.  cab.  5 
v4g6  1. 

Z4szl6tart6j46  Btr4zsamester6Eszter6  flo.  8.  bfiz.  cub. 
4.  v4g6  1. 
Az  sereg  411  tiz  tizedbtil,  kik6. 
B«rv61  flo.  10  btlz.  cub.  5.  v4g6  1. 
Madarfisz  flo.  30  bfiz.  cub.  15.  vag6  3. 
Dob  flo.  10  btiz.  cub.  5.  v4g6  1. 
Tyukod  flo.  15  bfiz.  cub.  7.  v4g6  1. 
Derecske  flo.  20  bfiz.  cub.  10.  v4g6  2. 
Vasadflo.  12  btiz.  cub.  6.  v4g6  1. 
Ltfvey  Ad4m6  mag46  Szaniszl6  ad  flo.  10.  biz.  cub.  5. 
v4g6  1. 

Z4sz]6tart6j46,str4zseme8ter6,  Endertt  ad  flo.  8.  biz 
cub.  4.  v4g6  1. 
Az  sereg  411  tizenh4rom  tizedbtil,  kik6: 
G41os  Petri  flo.  15  btiz.  cub.  7.  v4g6  1. 
Otom4ny  flo.  15  btiz.  cub.  7  v4g6  1. 
Votes  flo.  10  btiz.  cab.  5.  v4g6  1. 
Torda  flo.  20  bfiz.  cub.  10.  v4g6  2. 
Bajom  flo.  20  bfiz.  cub.  10.  v4g6  2. 
Kov4csi  flo.  6  bfiz.  cub.  3. 
Kiskereki  flo.  10  bfiz.  cub.  5.  v4g6  1. 
EsztAr  flo.  15  bfiz.  cub.  7  v4g6  1. 
Tokaj  Kis  Ferencz6  mag46  Szentp6terszeg  ad  flo.  10 

bfiz.  cub.  5,  v4g6  1. 
Z4szl6tartoj46,  str4zsamester6  IrSny  ad  flo.  8.  bfiz. 

cub.  4  v4g6  1. 
Az  sereg  411  tizenkgt  tizedbttl,  kik6: 

Csenger-Bagos  flo.  30  bfiz.  cub.  15,  v4g6  3. 

Berettyfifijfalu  flo.  40,  bfiz.  cub.  20,  v4g6  7. 

Udvari  flo.  15.  bfiz.  cub.  7,  v4g6  1. 

Szerep  flo.  10  bfiz.  cub.  5,  v4g6  1. 

B4r4nd  flo.  10  bfiz.  cub.  5,  v4g6  1. 

Halasi  S4muel6  mag46  Monostor-P4lyi  flo.  10  bfiz. 

cub.  5,  v4g6  1. 
Z4szl6tart66;  8tr4zsamester6  P6r  flo.  8  bfiz  cub.  4. 

v4g6  1. 

TflBflK-MAGYABKORI  KML^KEK.  —  OKMIvYtAr  IX.  1* 
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Az  seregA 

Feny  vagy  Vada  flo.  2,  bAz  cub.  1. 
SzenmiklAs  flo.  4,  biz.  cub  2. 
KirAly-DarAcz  flo.  10  bAz.  cub.  5  vAg6  1. 
TasnAd  flo.  30,  bAz.  cub.  15  vAgA  3. 
KAlmAnd  flo.  2  bAz.  cub.  1. 
OyAri  flo.  10  bAz  cub.  5  vAg6  1. 
Tulokd  flo.  4  biz.  cub.  2. 
HajdA-Bagos  flo.  20  bAz.  cub.  10,  vAg6  2. 
Kaba  flo.  20  bAz.  cub.  10  vAg6  2. 
Pap  Ferencz  gyalog  hadnagy,  magAA  Bakonszeg  ad 
flo  12. 

ZAszlAtartojAA,  strAzsamesterA  JArmi  ad  flo.  12. 


Henczida 
Mikepircs 
firadony 
JArmi. 

Ezekre  Nagy  AndrAs  kAUai  kapitAny  uram  tett  limita- 
ti6t;  az  gyalog  sereg  snstentatiAjAra. 


Ego  Franciscus  Julius  a  Viszenberg  juro  per  Deum  vi- 
vum,  aeternum,  Sacrosanctam  et  individual  Trinitatem,  quod 
cum  ego  -ad  humillimam  illustrissimi  Domini  comitis  Henrici 
ab  Herberstain,  generosi  item  Christiani  Yilhelmi  a  Kinehen, 
Serenissimi  ducis  a  Holstain  adjutantis  pronunc,  Dominorum 
concaptivorum  meorum  instantiam  apud  celsissimum  Princi- 
cipem  Dominum  Dominum  Emericum  Tbflktfly  partiom  Regoi 
Hungariae,  eatenus  factum  accedente  gratia  et  benigna  Celsi- 
tudiniB  suae  principalis  propensione,  cum  modalitatibus  ac* 
celerandae  praedictorum  concaptivorum  meorum  et  meae  pro- 
priae  eliberationis,  ad  loca  debita  principaliaque,  meos  ac 


Az  seregA  : 


PiskAt 
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praescriptorum  interventu  de  superdatae  fidejuss:onis  saepe 
dictornm  concaptivorum  meornm  expeditus  fuerim,  me  a  dato 
praesentium  computando  sub  decursu  quatuor  septimanarum 
in  praesentiam  praenominatae  suae  Celsitudinis  et  memorato- 
rum  fidejussorum  meornm,  ubicunque  tandem  reperientium  et 
reperiendorum  rediturum,  compariturum  personaliterque  con- 
stitnriim  sub  fide  mea  salvifica  Christiana,  parolaque  nobili, 
virtute  praesentium  juramentalium  reversalium  mearum  com- 
promitto  et  oblige  Datum  Patakdie  26.  Junii  Anno  1685. 


M6lt6s&gos  fejedelem  nekem  j6  kegyelmes  nram. 

Nagys&god  m61t6s&gos  parancsolatja  szergnt  kegyelmes 
nram  6n  ide  tegnapeltftt  firkeztem,  tegnap  az  vajd&val  szem- 
ben  yoltam ;  ugy  tetszik  kegyelmes  uram,  min6mtt  effectus- 
sal  esekliszik  az  nagys&godhoz  val6  syncerit&srdl,  megnyug- 
hatik  kereszty^n  ember  benne.  Az  Duka  vajda  ptaze  felfil 
kegyelmes  uram  az  vajdinak  tt  nagys&g&nak  tetszettaz,  hogy 
ott  az  p6nz  mellett  16v8  szolgiit  mind  csak  alattomban  meg 
kellene  fogatni,  s  kiviltk^pen  Athanasiust,  mert  rettene- 
tes  lator  practikus  embernek  mondj&k ;  6s  ha  megfogjik, 
nem  kellene  mind  egyUtt  tartani,  6s  ha  esak  az  ttfrflkOk  nem 
sBrgetik,  csak  feledSkenysegben  megyen  annak  az  p6nz- 
nek  dolga. 

Moldov&ban  kegyelmes  uram,  minden  bizonynyal  lij  vaj- 
d&t  vittenek,  ma  otod  napja  bogy  az  Dun&n  Altai  vittek. 
Csak  egy  ktiztinsgges  boj6rt  kit  Cantamirnak  hinak,  tttttenek 
yajd&v&. 

Az  tatir  kbim  is  m6g  kegyelmes  uram  eddig  meg  nem 
indfilt  Cbrimbol,  6n  is  azon  leszek  kegyelmes  uram,  mint  men- 
tal hamargbb  nagys&god  szolg&latj&ra  vissza  siessek,  k6v4n- 


Julius  Franciscus  von  Wieszenberg, 
Rittmeister  von  Yaleranischen  Curasier 
Regiment  m.  p.    (L.  S.) 


(Eredetije  a  kir.  kamarai  lev&tdrban.) 
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v&n  Istentfil  nagys&godat  j6  eg6szs6gben  8  boldog  orsz&gl&s- 
ban  tal&ljam.  Bukurest  1685.  3.  Julii. 

NagysAgodnak  al&zatos  hive  szolg&ja 

Mikes  Kelemen  m.  p. 

Kivul :  Az  m&tfadgos  erd&yi  fejedelemnek  nekem  j<S  kegyelmea 
uramnak  6  nagysaganak  iram  alazatosan. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Keminy  J6z8ef,  Erd.  tort.  ered.  lev. 


Traditae  in  arce  Munk&cs  die  3.  Julii  1685. 

Az  aj&nd6k  b&r  ttfbb  lett  volna,  noha  sz6val  mindene- 
ket  propon&Itam,  nfemelyeket  praetere&ltam.  V&rnainak  nem 
sok&ra  Dharaokaz  szerd&r  szava  :  minek  az  segitsfeg  tinektek, 
azt  irja,  az  ti  kia  a  kral  elment,  az  n&net  Ungv&r  al61  ki- 
ment  ftfldetekrtfl,  volt  feleleti,  6  nekiek  nem  kell  Irnyajdhirt, 
banem  az  ndmet  erej6t  kell  inkabb  exaggerating  m6g  az  se 
gitsSg  nagys&god  melI6  nem  megyen.  Tat&rt  ig6vt  publiee,  de 
6n  nem  fogom  acceptalni,  hanem  ba  tCrtfktft  nem  adna,  6n 
nem  tudom  Bnd&ra  megyek-6  vagy  Szolnokra,  nagys&god  tu- 
d6sitson;  b&r  mint  k6t  fele  menjen  m6g  az  ferm&nt  kiszer- 
zetem.  Privata  audientiam  is  volt;  az  erd&yiek  dolgok  ir&nt 
alkalmas  rem6nys6gem  vagyon;  m6g  haladott  az  ultimaria  reso- 
luti6;  de  nagysAgod,  valamit  tal&lhat  ellenek  mind  leveleket; 
mind  eleven  bizonysAgokat  k6szen  tartson.  Kende  GAbor,  Nagy 
Mihali,  mAsok  is  az  erdSlyi  factiokat  tudjAk,  udvarboz  hivassa, 
sok  dolgokat  kezdek  tan&lgatni,  rCvid  nap  megint  ujabb  em- 
bereket  kell  a  szerdArhoz  kuldeni.  Kend6ik6t  is  ha  most  nem 
esnek  meg  :  soha  sem,  csak  ne  restelkedjiink.  VflAgosabbat 
nem  irhatok  most. 

DeAk  Ferenczen  t6rt6nt  casusr61. 
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L. 

M6lt68&gos  fejedelem ;  kegyelmes  nram ! 

Nagys&god  m61t6s4gos  parancsolatjit  alAzatos  engedel- 
mess^ggel  6rtem,  noha  tizenegyed  napra  jfltt  hozzim,  hoi  j&rt 
en  nem  tudom ;  brassai  bir6  uram  kllldotte  kezemhez.  Az  mi 
kegyelmes  nram  az  p6nznck  megtartdztatis&tilleti,  azkegyel- 
raeB  uram  j6l  esett,  de  azt  assever&lj&k,  bogy  az  fft  janes  A  r 
aga  p6nz6n  vtfttek,  mivel  ott  benn  nines  olyan  nagy  ember, 
ki  ne  kereskedj£k  azzal,  az  miben  haszn&t  l&tja,  igy  ez  is 
meglehet ;  mivel  penig  m&r  megsiittett6k  s  litban  vadnak  vele, 
tal&n  j61  16szen,  ha  elboes&tj&k,  de  meg  kell  mondani,  hogy 
az  ftlivel  ionen  ne  kereskedj^k,  az  orszdgban  nagyobb  szttk- 
s6get  ne  esin&ljanak,  mert  tflbbszOr  cl  nem  bocs&tj&k.  Az  alatt 
az  orsz&gban  meg  kell  njjabban  is  tiltani  (ha  nagysigodnak 
s  az  uraknak  tetszik,  hogy  tflbb6  senki  ne  mer6szeljen  ttfrtfk- 
nek  biizit  adni,  mert  most  is  azok  (okoztik)  az  nagysAgod 
bAstil&s&t;  az  kik  nekik  ......  mot  stitfsre  biiz&t  adtak.  Az 

mint  penig  nagysigod  paranesolt  volt  valami  ol&hoknak  meg 
fogat&sa  felfflj  val6ban  voltunk  rajta  mind  fftkirAlybir6  uram- 
mal  egytltt,  de  m6g  eddig  el6  nem  kerliltek,  vagyon  hat  hete, 
hogy  oda  vadnak,  6s  ha  megjtinnek,  16szen  gondunk  r&jok. 
Egyibir&nt  az  olyan  tolvajokat  val6ban  eirc&ltatom  6s  exe- 
qu&Itatom,  az  kik  kizben  akadnak,  egyet  is  ktizttlttk  hogy  az 
ersztay  szij&ra  akaszszanak  nem  engedem.  Aj&nlom  ezekkel 
Istennek  nagys&godat.  Ex  Hidv6g  5.  Julii  Anno  1685. 

Nagysigod  alftzatos  szolg&ja,  igaz  hive 

Nemes  J&nos  m.  p. 

Kulczim  :  Az  me'ltfoagos  erdelyi  fejedelemnek  6  nagysaganak 
nekem  kegyelmes  uramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  Erddy  t&rt.  eredeti 
lebelekben  XXIX.  hot.) 
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LI. 


Aj&nlomszolg&latomat  kegyelmednek  mint  kedves  s6gor 
asszonyomnak.  Isten  kiv&nt  j6kkal  ildja  meg  kegyelmedet, 
kiv&nom. 

Kegyelmed  sab  dato  3.  et  4.  Martii  Munk&csr61  nekem 
irt  leveI6t  nagy  becstilettei  £s  szeretettel  vflttem,  sz&nakod&s- 
Bal  6rtem  kegyelmed  aristomban  valo  16t6t.  Klvinsaga  szerint 
commendans  lirhoz  felmentem,  j6i  Jehet  tndom  haszontalan, 
mindazon&ltal  sz61ottam  Kende  Gkbov  nram  le&nya  szabadft- 
l&sa  felfil,  kire  illtt  vilaszt  adott,  ha  Thttktfly  uram  6  nagysi- 
g&val  correspondent  volna,  valamint  eddig  hogy  h&z&n&l  b6- 
kess^gesen  lakott  tovibb  is  seokittfl  b&ntdd&sa  nem  lett  volna ; 
de  azt  commandans  uram  (5  fels6g6hez  val6  k8teless6ge  szerint 
el  nem  szenvedhette ;  hogy  pedig  szorosan  tartatn£k  :  abban 
bizony  semmi  sines,  mert  valaki  hozz&  menni  kiv&n  megen- 
gedtetik,  s  a  mikor  kedve  van  hozz&,  eommand&nsn6  asszo* 
nyommal  egytitt  eszik,  itala  6tele  becstlletesen  kij&r,  a  mikor 
asztalhoz  ki  nem  megyen  is,  kedve  lev£n  (5  kegyelm6nek 
hozza,  eommand&nsng  asszonyom  maga  leinya  k6s6ret£ben  is 
kiviszi  mtilatni,  az6rt  akarki  mit  mondjon,  de  ktilflnben  nin- 
csen,  valamint  kegyelmednek  megirtam ;  hogy  az6rt  6des  s6gor 
asszonyom  kegyelmednek  ebbcn  kedve  szerint  nem  szolg&lhat 
tam;  ez6rt  bocsanatot  vArok,  6s  ezenkiviil  valamikben  tudok, 
kegyelmed  parancsol  mindenekben  v&laszolok.  Ex  Szathm&r 
die  6.  Julii  Adno  1685. 

P.  S.  Kegyelmed  ezen  dologban  ne  is  munk&16dj6k;  mert 
bizonynyal  irom  haszontalan  s  vegben  nem  viszi. 
Kegyelmed  szolg&ja 


Kulso  czim  :  Tekintetes  nagy  sagos  Sze'chi  Maria  asszonynak, 
n4hai  tekintetes  nagysagos  Wessele'nyi  Ferencz  uram  meghagyatott 
ozvegyenek,  nekem  kedves  asszonyomnak  sajat  keze'be  adasse'k  Mun- 
kacson. 


KAroly  G&sp4r  m.  p. 


(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  leveltarban) 
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LII. 

Hatalmas  6s  m61t6s&gos  szerd&r  pasa  nekem  bizodal- 
mas  uram. 

Hogy  Isten  nagys&gtokat6sdolgait  boldogitsa  kiv&nom. 
Az  mikrUl  bfivebben  irtam  nagysagod  mellett  lak6  kapit&n- 
nak,  kit  is  hogy  nagysigod  maga  m6lt6s&gos  szeni61ye  eleibe 
bocs&sson,  al&zatosan  k6rem.  Eml6kezv6n  azonban  nagysA- 
godnak  egyszer  is,  m&sszor  is  kttld(5z(5tt  leveleiben  tett  ke- 
gyehaes  ig6ret6re;  bogy  tudniillik,  Esz6khez  val6  6rkez6s6vel, 
a  hova  is,  nem  k6tlem;  m&r  Isten  nagys&godat  szerencs6sen 
elhozta,  azonnal  m61t6ztatik  nagys&god  segitG  hadakat  mei- 
16m  kllldeni,  Sziravos  pas&t  rendelv6n  azok  szerd&rj&nak. 
Nagysagodat  azon  k6rem  al&zatosan,  sfit  hatalmas  cs&sz&r  sze- 
rencs6j6re  is,  veszedelemben  forgd  v&rasimot  seg61je  menn6I 
hamar6bb  nagys&god,  ne  essen  vagy  egyike  vagy  m&sika  az 
ellens6g  kez6ben,  nagys&godnak  ily  ktfzell6t6re,  az  ellens6gnek 
megb&torit&s&val.  L&m  hatalmas  szerd&r,  SzolnoknAl  is  van- 
nak  m&r  nagys&godnak  hadai,  b&r  csak  azokat  es  az  egrie- 
ket  m6g  ttfbbet  kttldhetne,  ktildje  nagys&god  mell6m,  ezzel 
penig  ha  megb&nthattam  nagys&godat,  arriil  kttvetem  enge- 
delmesen  :  mert  tudja  nagysagod  a  kinek  hoi  fly  ott  tapogatja 
6b  az  szerencs6tlens6gben  s  vesz61yben  forg6  ember  is  oda 
szokott  folyamodni,  a  honnan  segits6get  varhat  6s  vehet.  Ma- 
radv&n  ezzel  nagys&god  igaz  ktfteles  szolg&ja. 

Patak  15.  Jnlii  1685. 

(A  kir.  kamara  leveltArban  levo  Thoktfli  titkdrjdnak  kezevel  irt  ere- 

detirol) 


Lin. 

Generoso  Domine  nobis  observandissime. 
Tegoap  estv6tfll  fogv&st  h&rom  rendbeli  p6st4k  is  jtitte- 
nek  kassai  6s  eperjesi  kapitinyunktiil,  kiknek  is  relati6j&b61 
6s  az  Altafok  hozott  leveleknek  6rtelm6btil  bizonyodik  elftttttnk 
general  Solcznak  az  Szebenhez  elfire  kttldOtt  gyalogsAg  ut&n 
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val6  nyomakod&sa  6s  az  hegyeken  val6  Altai  jttvetele  a  aTar- 
csay  ....  kit  kegyelmed  j6  tud  hoi  legyen  6rkezik  :  6s  teg- 
nap  okvetetlen  el#j&r6  hadai  is  Eperjes  al&  mentenek,  ha  azt 
6s  nem  Kass&t  obside&lja,  az  minthogy  mi  a  mint  dispositi6i- 
nak  constitutiij&t  l&tjuk,  ink&bb  hiszszttk  Eperjes  ala  val6  me  - 
netel6t,  harmincznyolcz  filgyfija  69  taraszkja  6s  *t  mos&rja 
16v6n  s  m&sk6nt  is  Taun  nevtt  colonellus  Legyelorsz&gon  Altai 
jtftt  8  a  mint  hire  foly  a  paps&g  p6nz6re  fogadott  regimentj6- 
vel  is  megszaporody&n,  Agy  l&tjuk  salyosabban  lesz  dolga 
most  Eperjesn6l,  hogy  sem  tavaly.  Kegyelmed  az6rt  k6rjen 
andienti&t  az  szerd&rtAl,  dispon&ly&n  ha  mindazon  adott  ig6- 
r6*6vel  is  tihAjat  minthogy  az  szerd&r  0  nagys&ga  cgynehiny 
rendbeli  1  eve  lei  ben  asseouralta,  hogy  mihelyt  Esz6khez  6rke- 
zik,  azonnal  kttld  segits6get,  melynek  szerd&rj&nak  d6nomi- 
n&lta  Sziravos  pass&t  is;  eljtfv6n  m&r  az  id(S  tapasztaltassa 
IS  nagys&ga  veliink  ig6retinek  effectus&t  6s  abbiU  ktivetkezti 
gyttmttlcs6t.  Ha  in  prima  intrada  tflbbet  nem  kttldhet  bAr  csak 
az  Szolnokn&l  v&rakoz6  t&mtisv&ri  pass&val  levfi  hadakat  6s 
az  egrieket  kttldje  6s  siettesse  6  nagys&ga  mell6nk  :  kik  is 
bocs&ssaoak  oly  hirt,  hogy  ttfbb  is  van  nyomokban,  avagy 
csak  ezzel  is  rem61hot5  v6ghez  vihetjttk  azt,  hogy  elijesztjtik 
Sulczot  Eperjes  vagy  Eassa  al61,  p61da  16v6n  ez  elmAlt  dszszel 
ugyan  Eperjes  al6l  6s  e  t6len  Kapos  t&j&rtil  is  elremittette 
Salcznak  csak  oly  kev6s  sz&mbeli  ttfrflk  jtiretel6nek  hir6rel  is, 
kirftl  kegyelmed  is  eml6kezhetik,  a  mennyire  helyen  is  tartja 
r6sen  ftileit  az  ttfrtfk  hadak  jflvetel6re  Sulcz,  megtathatja  ke- 
gyelmed az  szendrei  commend&nsnak  irt  level6btil.  Kassa  6s 
Eperjes  v&rosa  instant  i&t  nynjtattanak  b6;  forgatv&n  az  tflrtfk 
nemzetnek  az  segits6g  dolg&ban  aj&nlani,  6s  azt,  effectnalni 
nem  igen  szokott  ig6rct  t6telit;  oda  val6  kapit&nyrAl  is  a  mi 
nemtt  consequenti&kat  insinu&Inak,  mcgvalljuk,  igen  f61tjttk 
azon  helyeket,  6s  ahozk6pest  megmondhatja  kegyelmed  6 
nagys&g&nak,  kezllnkhOz  adass6k  segits6g  ezen  erttss6geim  el- 
veszt6se  ut&n  6s  bizony  ba  az  6  nagysiga  kozelebb  val6  jOve- 
tele  . .  . .  az  ellens6g;  ebbeli  intenti6ja  a  f6nyes  portAtiil  sem 
fog  helyben  hagyattatni,  az  ellens6g  azonban  nagyobb  szivet 
veszen.  Kegyelmed  az6rt  cam  moderamine  rerum  tegyen  pro- 
testati6t  is  ha  14tn&  hogy  tov&bb  is  csak  halogat&s  6s  az  szer- 
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d&r  operati6j&nak  secundatioj&tftl  vai6  v&rakoz&sra  relegal- 
tat&s  forogna  az  dologban.  Mi  mindaz&ltal  irvin  az  egri  6s 
ttimtisv&ri  pass&knak  is  az  mell&ik  vald  jdvetel  felfll,  vagy  jfln- 
nek,  vagy  sem,  ink&bb  hiv6n  azt,  bogy  az  szerd&r  ordiniti6- 
j&tiil  v&rnak,  m6g  ma  elindulunk  6s  Gtinczhtfz  sz&llv&n  t&bo- 
rostfiljuxta  possibilitatem  viriumsucc*r&lunk  vagy  egyik  vagy 
ra&sik  megsz&llatand6  er&ss^gttnknek.  Vitesse  Isten  kegyel- 
medet  Patak  15.  Julii  1685. 

P.  S.  Mely  desperate  irjanak  az  eperjesiek,  az  kit  is  leve- 
lttnknek  sub  .  .  .  l&sa  ut&n  hoztanak,  megl&thatj&k  6s  az  szer- 
d&r  tolmdcs&val  tSriikrefordittatvinrepraesentalhatjafi  nagy- 
sAg&nak.  A  mennyiben  az  n6p  mdr  az  sok  felekgpen  ig6rt  6s 
be  nem  teljesedetett  biztatasoknak  rem6nys6g6vel  megtelt,  s 
azonban  Feldmajer  uram  is  ez  regimenteknek  sz&m&t  emle- 
geti  rosz  consequential  praemittalbatunk,  6s  ahozkgpest  ke- 
gyelmed  jobban  is  stirgesse  az  succursust. 


Aj&nlom  kegyelmednek  szolg&latomat. 

8  dik  irott  kegyelmed  levetet  becsttlettel  vettem.  Isten 
engedvfen,  holnap  az  6n  kegyelmes  uram  6  nagys&ga  ndvarA- 
ba  megyck,  s  azon  leszek  kegyelmed  le&nya  szabadiil&sa 
irant  hatbat6san  irasson  a  mi  kegyelmes  urunk  6  nagys&ga. 
Somlydn  s  egyebtttt  elmaradott  javait  m&r  6cs6m  B4nfy  Gyflrgy 
uram  k6zhez  v6tette,  azok  irAnt  mi  leez  kegyelmed  disposi- 
ti6ja  csak  Srthessem,  azon  leszek  kegyelmed  akaratja  szerint 
menjen  v6ghez  az  ir&nt  val6  dolga.  A  mi  a  k5z6ns6ges  dolgo- 
kat  illeti,  azok  ir&nt  sem  egyszer  sem  m&sszor  lelkem  isme- 
reti  nem  v&dol,  kikben  val6  szives  fAradozAsomat  Isten  s  az 
idtt  jobban  is  megmutatj&k,  ezntAn  is  a  kfizj6nak  r6szemr#l 
akad&lyiil  nem  talAltatom.  Kegyelmed  bejtivetel£ben  val6  md- 
dokat,  ba  idej6n  val6sAgos  bej&vtf  sz&nd6kAt  meg6rthetem, 
azon  leszek  procurAljam,  m&r  ligy  tudom  n6gy  vagy  5t  Attal 
kegyelmed  sok  soIlicitA16dAsira  adatott  kegyelmednek  passus, 


(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  lev&tarbaa.) 
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8  mindenkor  kegyelmed  mulatta  el,  m6gis  kegyelmed  pana- 
szolkodik ;  igaz&n  kegyelmed  mondhatnA,  b&ty&m  nram  amaz 
r6gi  proverbiumot :  a  Szoboszlai  Fekete  Mih&ly  etc.  Kegyel- 
med hozz&m  vald  affecti6j&ban  s  atyafi&sag&ban  6n  nem  kfe- 
telkedem,  de  a  bizonyos,  hogy  6n  kegyelmed  igaz  atyafia 
szolg&ja  voltam,  6s  ellenkezfire  kegyelmednek  soha  okot  nem 
adtam.  fin  panaszolkodhatn&m  ngyan,  de  elhagyom.  Bizony 
most  is  igazabb  szolgaja  s  atyafia  vagyok,  mint  sem  kegyel- 
med hiszi :  s  valamiben  uraimhoz,  fejedelmemhez  s  haz&mhoz 
val6  kflteless6gem  meg  nem  86rtfidik,  szolg&lni  is  kiv&nok. 
Elv&rom  kegyelmed  ig6reti  szerint  val6  vil&gos  tud6sit&B&t ; 
mi  haszna  is  b&tya  csak  kerUlni  a  dolgot  etc.  Jobb  a  dolgot 
j61;  vil&gosan,  rendesen  megirni,  mint  sem  etc.  Kegyelmed 
nekem  parancsoljon.  Isten  Vitesse  kegyelmedet.  Sorost61y  17. 
Jalii  1685. 

Kegyelmed  gzolgdja  5ccse 

Teleki  Mih&ly. 

Ktilso  cztm :  Tekintetes  nemzetes  Kende  Gabor  uramnak,  j<S- 
akar6  uramnak  s  bdtyamnak  adass^k. 

(Eredetirol  a  m.  kir.  kamarai  lev&tarban.) 


LV. 

Generose  Domine  nobis  observandissime. 

Kegyelmed  tud6sitis&t  oda  be  val6  dolgaink  irAnt  vet- 
ttik,  noha  nem  szinte  kedvttnk  szerint  6rtettttk;  a  mennyiben 
megcsflratfrlCtt  a  ffivez6r  az  erd61yi  fejedclemtfil  vett,  6s  v6g- 
t6re  is  vindicta  n61kttl  nehezen  hagyhat6  megb&nt6d&sinknak 
6s  j6sz£gainknak  ttfrv6ny  4tjAn  kivfll  lett  elfoglaltatAsAnak 
hall&s&tiU,  6s  hogy  nekttnk  v6tett  m6gis  az  fejedelem  azir&nt 
val6  helyes  Allatasunkat  commitalni  akard  sinistra  informatio- 
nak  adatott  nagyobb  hitel,  6s  sz&nknak  is  bedug&sa  paran- 
csoltatik.  Ugy  lAtjuk  m6g  az  dolgok  kigyttmtflcsflznek,  patien- 
tl&val  kell  61nlink  az  erd61yi  injuria  irint,  ea  tamen  sno  tem- 
pore vertetur  contra  ipsos  in  furorem.  Minthogy  penig  a  mint 
maga  is  irja  kegyelmed,  dolgaink  csak  az  szerd&r  dispositi6- 
j&tftl  I6gnak;  ftttyegnek,  6s  azoknak  secandat!6ja  kedv66rt  ud- 
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rail  kapit&nyunkat  expedi&lv&n  hozz&ja,  nem  tudjuk,  mint 
fogja  mag&t  az  segits6g  irant  resolv&lni,  ahoz  k6pest 
6  kegyelm6nek  hagytuk  meg,  hogy  azokrdl  kegyelmedet 
genuine  tud6sltsa  azon  ember  Altai,  az  kit  kegyelmed  intima- 
ti6ja  szerint  vSlc  elkttldfltt  hiveink  kflzttl  fog  a  port&ra  expe- 
dialni.  Azokat  az  dolgokat  az6rt  kegyelmed  in  locis  debitis 
repraesent&lni  6s  secund&lni,  cum  tali  sedulitate,  mintha  ma- 
gunk  paranesoltunk  volna  felOltik,  el  ne  mtilassa,  meg  16v6n 
hagyva  Giczy  nramnak  is,  bogy  azon  kegyelmednek  reprae- 
sentalni  intim&land6  dolgokban  teendtt  lr&st  megt6r6s6vel 
hozza  meg  in  paribus  n6kttnk  is.  Bert6ty  Zsigmond,  minthogy 
az  tflrflk  nyelvnek  megtantil&s&ra  akarja  eg6szlen  elm6j6t 
ftlggeszteni,  6s  az  0tet  atttl  k6sleltet#  dolgok  ktfriil  val6  for- 
gol6d&sttil  mag&t  elfogni,  Giezy  uram  irni  fog  kegyelmednek 
▼alami  sz&m&ra  rendelt  p6nz  felfil  is,  az  irint  is  alkalmaz- 
tassa  ahoz  mag&t  kegyelmed,  az  mit  0  kegyelme  fog  nevttnk- 
kel  intiin&lni.  Ir  Bert6ty  Zsigmond  valami  k6t  s&tor  felttl  is 
vil&gosabban  kegyelmedn61,  qualit&sit  is  exping&lv&n,  6s  az- 
ir&nt  kegyelmed  is  az  debreczenieknek  oda  bej&rt  emberek- 
nek  relati6j&ra  releg&lv&n  bennttnket,  csakhogy  el  nem  tu- 
dunk  rajta  igazodni  az  falakon  (minthogy  azt  irja  Bert6ty, 
hogy  hiisz  darab  falakbul  &lljon  azon  s&tornak  egyike,  6s 
hogy  mindenik  fal6rt  sz&zhfisz  htisz  talI6rt  kiv&n  az  mester- 
ember)  mit  6rtsen  az  kerttletje,  vagy  is  oldala,  s  tobb  r6sze, 
6s  ahoz  k6pest  dr&g&nak  is  tarthatjuk,  b  tal&ni  jutalmasabb 
is  volna  oly  form&ban  alkudni,  noha  v6gk6pen  nem  v6gezni 
az  mesteremberrel,  min61  klllonben  nem  adja  azon  s&tort, 
mondanA,  meg.  Az  k6t  8&tor6rt  ezer  oroszl&nyos  tall6rt  6s  azon 
feltil  k6t,  avagy  b&romszAz  tall6rt  meglehet  ig6mi,  de  kiho- 
zat&sat  tartjuk  igen  bajosnak,  ha  csak  a  ftfvez6rttil  ferm&ntot 
nem  obtine&lhat  kegyelmed  k6t  vagy  h&rom  szek6rnek  min- 
dentitt  val6  adat&s&ra,  kirttl  mi,  hogy  a  f6vez6rnek  irjunk,  il- 
lendffnek  nem  l&tjuk,  hanem  a  tih&ja  6s  Skerlet  uram  eltttt 
kellene  kegyelmednek  per  indirectum  v6ghez  vinni,  ha  penig 
ebben  frustr41tatn&nk,  taUltunk  ily  modalit&st  is  a  dologban, 
ugy  tudjuk  tan&ltathat  kegyelmed  oly  szekeres  leg6nye- 
ket,  a  kik  fizet6s6rt  Mndorfej6rv&rra  bozn&k,  de  tudnunk 
kellene  mit  kiv&nn&nak  abbeli  f&rads&gok6rt,  ha  ez  sem  sue- 
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ced&lna  nyolczvan  tall6rt,  avagy  sz&zat  is  r&  kellene  sz&nni 
valamely  szekeres-  lovaknak  v6tel6re,  a  kiken  kihozatat- 
tatv&n  a  s&torok,  ugyancsak  itt  is  hasznokat  v6tethetn6nk  az 
lovaknak,  6s  N&ndorfej6rv&rra  bizonyos  szolg&inkat  kttldhet- 
n6nk  az  s&torok  eleiben.  Mig  az6rt  arr61  mennyiben  fogja  ma- 
g&t  megkem6nyiteni  az  mesterember  az  s&torok  &r&ban,  6s 
kisz&Uittat&sok  is  a  feljebb  letett  modalitAsok  ktfzttl  melyike 
Altai  lehet  meg,  idem  tad6sit  kegyelmed  benniinket,  addig  az 
s&torok  m&snak  val6  eladat&s&t  tart6ztassa;  6s  foglalja  sz4- 
munkra  kegyelmed ;  egy6bir&nt  N4ndorfej6rv&rott  is  v6tetv6n 
s&torokat,  csak  magunk  sz&m&ra  is  van  m&r  h&rom  s&torunk. 
Mi  olyat  is  6rttink,  hogy  az  tolm&cs  kegyelmed  kem6nyke- 
d6se  miatt  ment  Erd61yben,  ki  is  j61  nem  esett  6s  dolgaink- 
nak  reflexi6j&ra  val6  n6zve,  ha  mkr  Giczy  uram  Andrassyt 
kegyelmed  mell6  ktildi,  a  mennyiben  illik,  aecommod&lja. 
Vitesse  Isten  kegyelmcdet.  Patak  die  18.  Junii  1685. 

Alant :  Domino  Francisco  Horv&th. 
(Tbkoli  titkirjdnak  a  kir.  kamarai  lev^ltdrban  levo'  keziratdrol.) 


Igaz  atyafis&gos  kflteless6ggel  val6  k6sz  szolg&latomat 
aj&nlom  kegyelmednek. 

lrtam  vala  ugyan  minap&ban  is  kegyelmednek,  de  mivel 
azt  nem  tndhatom,  ha  jutott  e  kegyelmed  kez6hez,  s  azt  hal- 
lottam,  hogy  nem  tilos  m&r  az  kegyelmeddel  yal6  szemben  16- 
tel,  ujabban  is  akartam  kegyelmed  eg6szs6girtil  6rtekeznem  b 
megbizonitanom,  hogy  nem  vagyok  feled6keny  szolg&16  atyafia 
kegyelmednek.  Mi  most  Isten  nek  hala  az  kegyelmed  szolg&- 
latj&ra  mindny&jan  j6  eg6szs6gben  vagyunk,  kiv&nv&n,  v4r- 
v&n,  kegyelmed  ktfzinkbe  val6  szabadiil&sit,  kit  hiszem  istent 
faamar  rnegad.  Most  egy6b  uj  hfrt  nem  irhatok  kegyelmednek, 
hanem  hogy  ma  14  napja  ftls6ges  nrunk  armad&ja  megsz&l- 
lotta  UjvArat,  s  holnap  fogjik  kezdeni  60  cb  art  an  on  Agynval 
6s  25  mozs&rral  bombit  6s  .... .  bevetni  s  lflni,  ha  osak  isten 
meg  nem  bttntet  bennttnket,  nem  fel&lhat  (?)  legtovibb  14 
nap  mtilv&n  keztlnkben  leszen,  m6d  n61kUl  roszftl  drizv6n  az 
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passa  mag&t.  Halljuk  ngyan,  hogy  ezekhez  6rkezett  az  Saitan 
Bzeraszkier  passa  mint  egy  40.000  mag&val,  de  igazs&ggal 
irom  kegyelmednek,  hogy  ha  h&rom  annyi  jonne  is,  isten  blln- 
tet6s6n  kivUi  att61  nem  tartanak,  s  bizony  igaz  hittel  irom  ke- 
gyelmednek, hogy  soha  m6g  ilyen  armad&j&t  5  fels6g6nek 
Magyarorsz&gban  nem  littam,  itten  65000-en  vagyunk,  deli; 
fegyveres,  p&izes  n6p,  kenyere,  pecsenydjek  untig  eteg  gylln, 
s  eg6szs6ges  n6p.  Magyar,  Czobor  nram  had&n  kivtll  ttfbb  mig 
ninosen.  En  is  visszamegyek  ma  6s  vice  generalis  Eszterhizy 
J&nos  nrammal  hadainkat  mezftben  hozznk.  Bercsiny  uramat 
is  az  ujviri  generalisAggal  ide  v&rj&k,  azonkivttl  BottyAn 
uramot  is,  Ad&mnak  resign&lvAn  az  atyja  a  generaliss&got 
ezen  nfegy  ur  alatt  tiz  ezer  magyar  van  effective,  kinek  h6rti 
h6ra  effective  megfizetnek,  lovasnak  4  fl.  gyalognak  3  fl.  s  azon 
kivttl  minden  nap  kinyeret,  most  is  hat  szAzezer  scadat  ktild- 
v6n  az  szents6ges  pipa  6  fels6g6nek,  s  m6g  ntban  vagyon 
egy  milH6,  azonkivttl  az  papokat  is  megengedtek  r6ni,  de  azt 
nem  akarja  m£g  6  fels6ge  elkezdeni,  16v6n  azon  kivtii  is  el6g 
ktflts6g.  Lesli  general  Horv4thorsz4gban  vagyon  az  b&nn&l,  ki- 
nek is  az  p4pa  hadfogadisra  p6uzt  adott,  ballom  azok  is  sza- 
mosan  vannak.  Sulcz  nram  mell6  megyen  20000,  kinek  eleje 
m4r  Csehorsz&gba  6rkezett,  csak  az  nr  isten  nemzetUnk  ktf 
ztftt  adna  mar  egyess6get,  m6g  egyszer  talpra  4llan4nk.  Pa- 
latinus  uramat  az  v4rmegy6kkel  csak  k£szen  hagytik  lenni, 
ugy  bogy  ha  az  szllks6g  kiv4nn4,  ffcltilbessenek,  de  m4sk6nt 
hogy  jobban  gazdAlkodhassanak,  nem  kivanj&k  ftlttl6seket. 
Hiszem  istent  kedves  8cs6m  nram,  UjvAr  6s  m6g  egy  m4s  v4r 
megv6tel6vel,  ha  az  ttfrtfk  eb  fogja  keresni,  megleszen  az  j6 
b4kess6g  ni6g  ez  id6n,  addig  ha  meg  nem  szabadulna  is  ke- 
gyelmed,  akkoron  fogom  szabadon  ldthatni  kegyelmedet,  nem 
tudom  ha  vagyon  e  hirdvel  kegyelmednek,  hogy  m6lt6s4gos 
Badensis  herczegtttl  megsztirzettem  kegyelmednek  bizonyos  ku- 
rncz  rabokat  kik  SzakmArt  vagynak  fogva  kegyelmed  sz4- 
m4ra,  ha  azokon  lehetne  ssabadnl&sa  kegyelmednek,  s  mivel 
KtfrCsting  nram  rabja  kegyelmed,  kecskem&iek  s  m4sok  ke- 
zess6g£n  nem  engedntke  meg  kegyelmed  kijttvetel6t  ?  bizony 
oly  szivem  szerint  f4radozok  kegyelmed  szabadfil&s&ban,  csak 
tal&ln6m  j6I  m6dj4t.  K6rem  6rtessen  kegyelmed,  tal4nd  ha 
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m£lt6s&gos  TtfkSli  uramnak  k(jnytirgen6nk,  kegyelmed6rt  v6- 
gezhetngnk  valamit.  Mi  atyafiak  nem  tudjuk,  ha  Bark6czy 
uram  lement-e  Salcz  mell6  ?  0  kegyelinfaiek  is  feles  p6nzt  at- 
tanak  az  badakra.  Tegnapelfltt  6rkez6k  ide  az  franczia  kir&Iy 
s6gora,  deli  ifju  ur,  princ  Conti  6s  Tarrenna  fi&val  sz&mtalan 
franczia  cavallirral,  volenti  m6dj&ra  itt  lesznek,  mig  az  cam- 
pana  fog  tartanL  Vannak  400,  rettenetes  kflltsiget  ttoznek, 
azokon  kivlll  is  sok  az  herczeg,  princz  Luis,  princz  Vode- 
monde,  princz  Comersi,  Virtembergi  herczegek,  3  Hannover 
6s  Linebnrgi  2,  etc.  Bezzeg  csak  deli  nip  az  Lineburgusi 
12000  (?)  ember,  egy  nincsen  kivetti  kCzttltfk.  Ha  mit  tovibb 
is  6rtek;  s  tudhatom,  hogy  leveleim  kez6ben  jutnak,  kegyel- 
mednek  udvarlok  velek.  Azonban  atyafis&gos  j6akaratj&ba 
aj&nlv&n  magamat,  maradok  mig  holtom  ut&n  is  kegyel- 
mednek. 

Ujviri  t&borbil  die  20  Jnlii  1685. 

Igaz  ktiteless6ggel  va!6  szolg&ja  batyja 

Ifjabbik  Zichy  Istvin  m.  p. 

De  kir  ides  8cs6m  uram,  hogy  ezen  armad&t  nem  l&t- 
hatja  kegyelmed.  Az  bavariai  elector  lakodalma  az  cs&sz4r  le- 
iny&val  15.  vigben  ment,  szerencstoen,  hada  mkr  itt  I6v6n, 
maga  is  circa  finem  Augusti  ktfztftttink  16szen.  Nekem  az  gyfiri 
command6ban  be  kell  mennem,  ha  vice  generalis  uram  kime- 
gyen  az  hadakkal.  Olasz  hireim  6rkezv6n  mai  post&n,  azokat 
is  megkttldtem,  ha  mi  haszn&t  veheti  kegyelmed.  Eitannl- 
hatja  kegyelmed  az  velenczgsek  is  hogy  victorisalnak. 

Ktilczim  Tek&itetes  nagy sagos  Kohary  1st  van  kedves  oca^m 
uramnak  '6  kegyelm^nek  adassdk. 

(Eredeti  Zicby  Istvan  sajatkeze  kir.  kamara  levdltar.) 


,LVII. 

Aj&nlom  kegyelmednek  mint  uramnak  nyomorult  411a 
potomhoz  k6pest  val6  szolg&latomat,  Isten  segitse  dolgaiban 
boldogitsa  kegyelmedet. 

Akarora  kegyelmednek  v&ltoz&somat  megirnom,  mihelt 
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Munk&csra  Arkeztem  9  kapit&ny  nrammal  szemben  16v6n,  0  ke- 
gyelm6t6l  lejflttem  mindj&r&gt  az  hideg  ellelvin.  azolta  semmi 
t&git&st  nem  tfltt  rajtam  az  nyavalya,  banem  mind  ink&bb  in 
kabb  nevel6d8tt;  6s  bogy  ellene  &llhassak,  pargatidval  is  61- 
tem,  s  eret  v&gattam  magamon,  de  semmit  is  nem  haszn&lr&n 
nem  tndom,  Isten  titk&ban  vagyon,  megl&bolom-e  nem-e  ?  ha- 
nem  kegyelmes  nrunk  6  nagys&ga  dolgai  6n  ir&ntam  bogy  meg 
ne  akad&lyoztassanak  intim&lja  6  nagys&ginak  :  m61t6ztass6k 
6  nagys&ga  dolgait  reim  bizottakat  tigy  dispon&lni  s  m&sra 
bizni,  bogy  boldogabbtil  ktfvethesse  s  v6gbez  vihesse,  mivel 
ba  Isten  ktinytfrfll  is  rajtam  6s  el6bbeni  eg6szs6gemre  vissza- 
t6rit  nem  tudom  mikor  leszen  az.  Ezzel  ajanlom  az  szent  Isten 
oltalm&ban  kegyelmedet.  Datum  snb  arce  Munk&cs  die  22. 
Jnlii  Anno  1685. 


Kiilso  ezim  :  Generoso  domino  Danieli  Absolon  celsissimi  prin- 
cipis  domini  domini  Emerici  Thokbly  supremo  secretario  et  domino  et 
patrono  mihi  colendissimo. 


Nem  k6tlem  6rt6s6re  legyen  Eperjesnek  a  17.  praesen- 
tis  kem6ny  obsidio  alatt  vaI6  16te;  nem  kicsiny  fnri&val  16v6n 
Snlcz  Eperjes  ellen,  meghittem  nagys&god  a  v&ros&t  abban 
nem  hagyja;  mkr  is  k6t  napok  alatt  ttfbb  &s&st  vitt  v6gben, 
mint  azeltftt  egy  h6tig,  mert  szinte  az  kit  kapu  eleiben  hozta 
az  s&nczait  k6t  avagy  h&rom  napok  alatt  az  kapnkat  ktfny 
nyen  beronthatja,  az  ttfbb  ilgydi  ktiztitt  egy  24  fontos,  az 
harma  penig  18  fontosak.  Szakmdri  urammal  ketten  mi  ngyan 
oly  resolntioban  vagynnk  :  k6szebbek  vagyunk  meghalni, 
mintsem  feladjuk  csak  az  segits6g  sietve  jfijjfln.  Az  epcrjesiek 
resoluti6ja  is  nem  fog  sok&ig  tartani,  ha  az  segits6g  hamar 
nem  6rkezik  :  az  miolta  obside&ltanak  bennllnket  m&r  aztilta 
16  m&zsa  pornnk  ment  el.  Mozs&r  is  hat  vagyon  vele.  Egy  fe- 


Eegyelmed  igen  beteg  j6akar6  szolg&ja 

GGrgey  Imre  m. 


(Eredetirol  a  kir.  kamarai  lev&tarban.) 


LVIII. 


Kegyelmes  nram. 
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101  m&rgrinitokatfogbeh&nyni  hirom  feldl.  Kegyelmes  uram 
igy  16v6n  a  dolog  vegye  m61t6  consideration  6s  ha  nagys&- 
god  Eperjest  eonserv&lni  kiv&nja,  hovi  hamargbb  seg6tse  meg 
nagysSgod,  mert  bizony  csakhamar  elv&lik  dulga.  Petneh&zy 
minden  6jjel  6s  nappal  is  tehetne  distraoti6t,  mind  ezet  Felt- 
major  intimati6j£Ml  irtam  nagys&godnak. 

NagysAgodnak  al&zatos  szolg&i 

Szenczi.  Feltmajer. 

23.  Julii  1685. 

(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  lev&tdrban.) 


L1X. 

NagysAgodnak  mint  mi  nekUnk  kegyelmes  urunknak 
aj&nljnk  htisGges  szolgAlatunkot  6s  Isten  Aldja  szerenes6sen 
feok  esztendeig  minden  hAza  n6p6vel  egytltt. 

Vtittem  a  nagysAgod  nekem  irott  btfcsttletes  level6t  21.  Ju- 
lii CsAnkurtalAn  alatt,  melybOl  az  nagysAgod  hozzAm  val6j6- 
akaratjAt  szeretettel  meg6rtettem;  bizony  nagysAgodnak  igaz 
leir6k  (sic)  btfcsliletemre  irom  nagysAgodnak  igaz  hli  szolgAja 
vagyok,  nagysAgod  ezen  szolgAlatom  v6gett  seminit  ne  k6tel- 
kedj6k,  hanem  viganlegyen,mArsoha  nagysAgod  felfll  oly  ti- 
tok  nem  lehet,  bogy  mi  ki  nem  tudn&nk,  hanem  ezen  nagysAgod- 
nak  Bz6p  level6t  irta  az  szerdAr  fi  nagysAga,  minket  a  kapntihA- 
jAval  hivatott  sz6val  is  megmondotta  0  nagysAga,  hogy  itt 
irta  nagysAgodnak,  hogy  minden  hadaival  ide  jtijjtin,  mert  az 
6g6sz  passAkkal  az  divAnban  mind  Hamzsab6k  alatt  mind  pe- 
nig  budai  szent  Gell6rt  hegye  alatt,  hogy  nagysAgod  most  ma 
tatja  Iitis6g6t;  ha  az  eg6sz  csAszAr  tAborAval  egylltt  leszen, 
mind  a  nagysigod  ellens6ge  is  jobban  meg  fog  rettenni ;  fin  is 
arra  k6rem  nagy&Agodat,  hogy  az  szerdAr  6  nagysAga  szavAt 
hAtra  ne  vesse,  hanem  egy  nappal  eWbb  6rkezz6k  ide  hadaival, 
mert  valaki  most  az  szerdAr  szavAt  fogadja,  tebAt  az  mi  ha- 
talmas  tllndokltf  csAszArunknak  szavAt  fogja  fogadni.  Nagy- 
sAgodnak nagy  jttrendflbeli  tisztess6ges  btfcsttlet6re  ess6k, 
mert  az  ttirttk  csAszArunk  ellens6ge  is  az,  a  ki  az  nagysAgod6. 
Az  erd61yi  fejedelemtiU  23.  Julii  HamzabAkhez  egy  postAja 
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6rkez6k;  a  szerd&r  ft  nagys&g&nak  irja  level6ben,  hogy  ezen 
nagys&godhoz  egy  ktfvetemet  kiklildflttem,  utban  vagyon,  6s 
semmi  uj  hirekrttl  nem  tudok  nagys&godnak  irni,  hanem  n6- 
met  Sulcz  general  felsfi  Magyarorsz&gban  vagyon,  dc  ligy  hal- 
Iom;  visszavonakodott  s  tflbb  erej6vel  fog  megegyezni ;  ha 
Isten  0  szent  fels6ge  nagys&goddal  szembe  viszen,  m&s  besz6- 
dem  is  leszen  nagys&goddal.  Ezzel  isten  Ald&sa  legyen  nagy- 
s&goddal,  irtam  szent  Gell6rhegye  al61  die  24.  Julii  1685. 
Nagys&godriak  mindenkor  htis6ges  szolgija 

Eusztem  Gselebi  m.  p. 
Kiilso  atim  ;  Az  mi  hatalmas  ttindtiklti  68  gyozhetetlen  uralkod6 
torok  cs&Bzarunknak  egy  hadi  titkos  tanacsanak  az  tekdntetes  4a  nagy- 
sagos  Thokoly  Imr&iek  Magyar orszdgdnak  mostani  fS  parancsol6  feje- 
delem  uranak,  nekcm  mindenbcn  j6akar6  nramnak  o  nagysaganak  btf- 
csttlettel  adass^k. 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarban.) 

LX. 

Mi  az  hatalmas  6s  gyflzhetetlen  cs&szdrunk  v6g  Eger- 
v&ranak  Tisza  6s  Dana  koztftt  val6  helyeinek  6s  hadainak 
gondviselo  ura  6s  parancsol6ja;  tekintetes  6s  nagysigos  vi- 
t6zltf  vez6r  Oszman  pasa  fflkajmek&nja  vit6z!6  Juszop  aga. 

Hozz&nk  illendo  tisztess6ges  dolgokban  val6  j6akara- 
tunkat  ajanljuk  nagys&godnak,  mint  vit6z  szomsz6d  lir  j6aka- 
r6nknak;  Isten  szerencs6s  j6kkal  ildja  meg  nagysdgodat. 

Az  nagys&god  tolmacsa  Istv&n  deik  hozz&nk  jtfv6n  6s 
nagys&god  sz6val  t(5tt  izenetit  raegbesz61te;  hogy  Schnlcz  n6- 
met  general  az  ellens6ggel  Eperjes  v&ros&t  megsz&llotta  6s 
erflsen  vitatja,  6s  hogy  annak  segits6g6re  hadainkat  ktUde- 
n6nk,  nagys&god  k6rt  azon  bennllnket.  Vit6z  szomsz6d  tv  j6- 
akardnk,  mi  lovas  6s  gyalog  sz&mos  hadainkkal  6jjel  nappal 
k6szen  vagyunk  6s  mindj&r&st  ezen  dolgot  az  vit6zl8  div&n 
U16  urakkal  egytitt,  leveltlnk  &ltal  post&n  vez6r  urunk  6  nagy- 
s&g&nak  tudtira  adtok.  6  nagys&g&tiil  mely  6r&ban  paran- 
csolat  mi  mddon  fog  erkezni,  abban  ser6nyen  elj&runk,  az  se- 
gits6gben  is  fogyatkoz&s  nem  16szen;  nagys&god  is  azon  szerint 
hadait  oszvev6v6n  ellens6ge  ellen  vit6zi  m6don  forgol6dj6k ; 
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6s  az  vit6zlo  div&n  Ulo  urak  div&uban  16v6n  Istv&n  deik  is 
jelen  16v6n,  olyat6nk6pen  eleget  sz61tak  Igrtv&n  de&knak  az 
szeg6ny  hddoltsag  v6gett;  nagys&godnak  megtudja  besz61ni. 
Ugy  &llitjuk;  hogy  nagys&god  hire  n61ktil  az  dnodiak  6s  m&- 
sok  is  az  szeg6nys6gen  cselekszik  az  csintalans&got,  marhi- 
jokat  hajtj&k,  h&zokat  t(5rv6n;  port6k&jokat  erfivel  elviszik, 
az  btiz&jokat,  az  Arp&jokat  az  mezOn  magok  aratj&k,  cs6plik, 
nyonitatj&k  6s  ugy  bordj&k  az  t&borra,  szekereket  k6rnek  6s 
ez  n6v  alatt  birg&golj&k,  az  melyen  igen  fellobbantak  az  vit6zi 
rend  6s  az  vit6zl0  div&n  lilo  urak  is.  Azon  k6rnek,  hogy  ad- 
junk  szabads&got,  hogy  az  oly  csint  t6v8ket  tizz6k,  kergess6k; 
fogj&k;  melyre  m6g  mi  szabadsigot  nem  adtunk,  elsSben  akar- 
v&u  nagysagodnak  tudt&ra  adnunk.  Mely  igy  16v6n  vit6z  szom- 
sz6d  ur  j6akar6nk;  hogy  az  igaz  htts6g  kflztttnk  fennmarad- 
jon;  nagysigod  mind  az  6nodi  kapit&nynak,  hadnagyoknak, 
tisztcknek,  s  mind  m&soknak  tegyen  ertfs  parancsolatot,  az 
szeg6ny  hodAlts4got  ne  bdntsik,  lovakat  marh&jokat  ne  hajt- 
s&k;  port6k4jokat  ne  vonj&k,  biizAjokat,  Arp&jokat  nehordj&k, 
ne  t6kozolj&k,  mivel  higyje  el  nagys&god,  ha  meg  nem  zabo- 
l&ztatnak6s  az  szeg6nysegr#l  el  nem  t&voznak,  az  yit6zink  ki- 
menv6n  tit — hatsz&zan,  az  kit  hoi  megkapnak,  megfogj&k  bttn- 
tetni,  mi  oszt&n  okai  ne  legyllnk,  mivel  elsflhcn  nagysigod- 
nak  tudtdra  adtuk;  azut&n  minket  nem  okozhat  6s  elv&rjnk 
az  nagys&god  j6  v&lasz&t,  azonban  kiv&njuk  Isten  nagysigo- 
dat  6ltesse  szerencs6s  j6  eg6szs6gben.  Iratott  v6g  Egerv&ri- 
ban  die  27.  Julii  1G85. 

Nagysagodnak  vit6z  szomsz6d  ur  j6akar6ja 


Kfilso  ezim :  Hatalmas  e*s  gyozhetetlen  csaszamnknak  szerdarja 
ala  feje't  hajtott  folso  magyarorszdgi  kiralyanak  az  tekiutetes  es  nagy  - 
sagos  vitezlo  gr6f  ThokBly  Imr&iek,  nektink  vitdz  szomsze'd  lir  j6aka- 
rdnknak  adasse'k  ez  leveliink  btfcsttlettel. 


Idem  qui  et  supra. 


(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  leveltarbanJ 
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Ulnstrissime  Prineeps  Domine  Frater  Amice  et  Yicine 
nobis  benevole. 

Az  elrutilt  napokban  itt  oly  hir  futamodv&n,  bogy  az 
mely  tattrok  az  elm&it  telen  V&rad  fe!6  teleltek;  ezen  Altai 
menv6n  Bnts&k  fel6  akartak  volna  visszamenni;  melyre  n6zve 
az  vlgbeli  kapit&ny  emberit  felkllldtftte  volta  v£gre,czirk&ln& 
meg  sz&nd&nk  mi  volna  6s  mely  fel6  fogn&nak  menni,  azon 
ember  Lipp&ig  menvtn  fel,  vigire  ment,  bogy  az  meglrt  tat&rok 
Ttfktfly  nrammal  6s  tobb  v6gbeli  tfrrflktfkkel  Szolnok  fel6  men- 
tek  volna  el;  mely  dolgok  elbiszszttk  nagys&godn&l  nyilv&bban 
vadnak.  Azon  ember  azt  is  6rtett  volna  arra  fe!6,  bogy  Th8- 
kflly  oram  nagys&god  keresztygnekhez  irt  levelekben  interci- 
pi&lv&n  port&ra  ktildtftte  volna,  kinek  mi  egtoz  hitelt  nem  ad- 
tank  ngyan,  hanem  csak  atyafis&gos  szeretctUnkhtiz  k£pest 
nagysdgodnak  6rtes6re  adni  nem  akartk  el  miilatni.  Most  itt 
egy6b  nj  hireink  ninesenek,  hanem  az  Szulejm&n  szer&szker 
pass&t  mondjak  hogy  az  Dun&n  erre  &ltalkt>lti>zv6n  Kart&l 
nevti  helyre  jti  b&ri&m  alkalmatoss&g&val,  az  hova  az  tat&r 
h&n  is  szemilye  szerint  j6v6n  ott  egyezn£nek  meg,  6s  onnat 
mi  tivOk  legyenek,  akkori  alkalmatoss&g  mntatja  meg.  Az 
tengeren  levfi  sammns  gener&lis  kapit&ny  pass&nak  oly  pa- 
rancsolatja  ment  port&r&l,  hogy  az  hadait  g&ly&kkal  porta, 
sokra  sz&llitsa;  maga  is  Szakiz  nevti  v&rosn&l  lev6  portnshoz 
vonta  mag&t ;  Eddig  ezek  vadnak,  6s  ha  mik  ezat&n  ajnlni- 
nak,  nagys&godat  atyafis&gos  tud6slttat&sankkal  rtazeltetjttk, 
hasonl6  atyafis&gos  szertetinek  mindenoda  ki  fenn  forg6  hlrek 
6s  Allapotok  tndosit&s&t  nagysagodnak  mi  is  v&rv&n  igen  ked- 
vesen  veszsztik  nagys&godtfil.  Qaibns  in  reliqno  Illustritatem 
Vestram  bene  valere  desideramns.  In  Civitate  nostra  Bakorest 
die  29.  Jalii  1685. 

lllastrissimae  Dominations  Yestrae  Fratres  Amici  et 
Vicini  benevoli  (Oldh  aldirds.) 

Kiviil :  Illastrissimo  Priacipi  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei  gratia 
regni  Transylvaniae  Principi,  Partiam  Regni  Hungariae  Domino  et  Si- 
culorum  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  nobis  benevolo. 
Eredetije  az  erd.  Muz.  (Or.  Kemeny  Jozs.  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXIX.  kot.) 
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Mi  ide  aldbb  inegirt  szcm&yek  hitlink  is  j6  lelkttnk  is- 
merete  szerint  valljuk  ezeket. 

1.  Tudom  bogy  a  bujdoso  magyarok  kSzttl  sokakat,  sok- 
szor  Erd6lyben  be  nem  bocs&tottak,  a  kik  penig  benn  voltak 
ki  nem  bocs&tott&k  akkor  a  mikor  ki  akartak  volna  jtfni, 
sfit  n&nelyek  ugyan  tarttatat&s  alatt  is  voltak. 

2.  Hallottam,  hogy  a  bftjdos6  magyarok  ellensSgi  (a  la- 
banczos  magyarok)  b&ntddas  n&kiil  j&rtak  Altai  s  meg  vissza 
Maramaroson ;  tigy  general  Szopanara  is  tobbckkel  egyiitt,  6s 
senki  oket  nem  prohibeilta,  re&jok  sein  tamadtak  az  mara- 
marosiak. 

3.  Hallottani,  hogy  Klobasitzky  PAl  uramat,  Dajka  Ist- 
vAnn6  asszonyomat  Erddlybe  be  nem  bocsAtott&k  ez  elmiilt 
t61en. 

4.  Hallottam,  hogy  ez  elmiilt  tavaszon  Galambos  uram 
MAramarosban  levo  udvarhAzAt  a  szakmAri  labanczok  felver- 
t6k,  javait  6  kegyelmfinek  elpr6dAltAk,  szolgAi  kSzttl  n£me 
lyeket  SzakmAra  vittek;  mely  cselekedetnek  a  mAramarosiak 
nem  resistaitak. 

5.  Hallottam,  hogy  tekintetes  nemzctes  Kende  GAbor 
nram  6  kegyelme  leAnyAt  Somly6  mellOl  a  SzilAgyban  Pere- 
csen  nevii  falnb6l  a  szakmAri  labanczok  Szakmarra  vittek  s 
most  is  ott  tartjAk,  a  somlyaiak  penig  a  szakmAriakra  nem 
tAmadtak. 

6.  Tadom,  s  hallottam  is,  hogy  kegyelmes  urunk  o 
nagysAga  egynehAny  rendbeli  szolgAit  Erd6lybe  be  nem  bo- 
csAfottAk. 

7.  Hallottam,  hogy  az  erd£lyi  kCvet  a  n6met  csAszArhoz 
MAramarosan  ment  Altai ;  ezt  is  hogy  egynehAnyszor  volt  volna 
erd6lyi  kiivet  SzakmArou. 

8.  Hallottam  s  tndora  is,  hogy  a  nfimettfil  6s  a  laban- 
czos  magyarokt61  az  erddlyi  m61t6sagos  fejedclem  ditidjAban 
Erd61yben,  MAruiarosban,  SzilAgyban  20  lakoknak  semmi 
bAnt6dasok  nem  volt,  6s  cllcnsegeknck  nem  tartottAk  a  buj- 
dos6  magyarokat,  penig  mind  SzilAgyban  s  mind  MAraniaros- 
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ban  olt6k;  vagt&k,  pr6d&ltak,  de  seuki  niellettSk  fel  nem 
t&madott. 

9.  Hallottam,  hogy  a  szeg6ny  Szuhai  M&ty&st  is  M&ra- 
marosban  f)lt6k  meg  a  labanczos  magyarok,  de  senki  6rette 
reajok  nem  t&madott. 

10.  Hallottam  csak  mostan&ban,  hogy  a  m61tds&gos  fe- 
jedclem  Thtfktfly  Imre  kegyelmes  urunk  6  nagys&ga  Erdftly- 
orszagaban  levfl  minden  javait  elfogialt&k. 

MtmkdcB  29.  Julii  1685. 


Anno  1685.  die  30  mensis  Julii. 

£nL5czi  J&nos  nemes  Thorna  varmegy6nek  egyik  szol- 
gabirajaugyanazonnemes  varmegy6nek  jurassoraval,  nemze- 
tes  Kov&csi  IstvAn  urammal  egytitt,  nemzetes  vit6zl(i  Papp 
Andr&s  uramnak  feljebb  cmlitett  v&rmegy6nek  viee  isp&nja- 
nak  commissidj&b6l,  jottem  Szadv&r&ban  ugyan  azon  nemes 
v&rmegy6ben  levSben,  az  nemzetes  vit6zl6  Hars&nyi  Istv&n 
uramnak,  m61t6s£gos  fejedelem  kegyelmes  urunk  6  nagysaga 
fiscaiisanak  6s  causarum  directorinak  instanti&j&va  judicialis 
6s  autentica  inquisitidnak  perigilAsira,  az  holott  presentibns 
etiam  generosis  dominis  Georgio  Dienes  capitanco,  Georgio 
Borbely  seniori  castellano  arcis  praedictae  Sadvariensis  et 
Andreae  Budah&zi  bonorum  provisore,  Stephano  Demj6n  vigili 
aram  magistro  et  Alberto  Bede  vexillifero.  Ez  eltinkben  ada- 
tott,  6s  al&bb  meglrt  deutrom  szerint,  ckk6pen  inquiraltunk  a 
mint  kovetkezik  : 

De  eo  utrum. 

l.Tudja-6  a  tanft  hogy  midSn  ki  sem  j5tt  Sulcz  general 
Szepesbol  a  krasznahorkai  nrak  alkuvasban  indultanak  vote, 
6s  kflveteket  kUldtiztenek  hozz&ja,  6s  ki  volt  a  ktfvet? 


Radios  Andr&s  m.  p.  (P.  EL) 
GyUrki  Andras  m.  p.  (P.  H.) 
Horv&th  Marton  m.  p.  (P.  H.) 
Bajomi  J&nos  in.  p.  (P.  H.) 


(Eredctije  a  in.  kir.  kamarai  levdltarban.) 
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2.  Tudja-6  a  tanu,  bogy  midfin  Sulcz  general  vagy  k6t 
compani&val  a  v&r  al&  ment,  kicsoda  mondotta,  hogy  fegy vert 
fogjanak  cllene,  6s  viszontag  kicsoda  nem  engcdte  meg,  hogy 
hozz&  I8n6nek  ? 

3.  Tudja-6  a  tanii,  ha  kiment-6  maga  a  kapit&ny  An- 
dr&ssy  P6ter  uram  a  general  eleiben  a  v&rt>61,  6s  az  atyj&val 
egyet6rtett-6  a  v&r  felad&sban  ? 

4.  Tudja-6  a  tan4,  ha  a  praesidiom  ilIott-6  el  elflsztfr  a 
kapit&ny  mell01,  vagy  maga  sem  akart-6  fegyvert  fogni  a  n6- 
met  ellen  ? 

5.  Tudja-6  a  tanu  ha  az  ott  lak6  n6mets6g  kflzttl  kik 
voltanak  tan&csldi  6s  javaII6i  a  v&r  felad&snak  ? 

6.  Tudja-6  a  tanii  a  vir  felad&s  ut&n  mi6rt  lakott  a  ka- 
pit&ny harmadnapig  a  labanczok  kSztftt,  6s  az  praesidium  mi- 
6rt  nem  jtftt  hitek  me!16  urunk  fi  nagysaga  htis6g6re? 


1.  P&l  Gytfrgy  krasznaborkai  h*p6nzes  hajdu  hosszu- 
r6ti  f61  annorum  circa  28  jnratns  examinatus  fassus,  ad 
primium  punctual  nihil,  ad  2  dum.  Tudom  azt,  hogy  Sulcz  ge- 
neral 6s  Gombos  Imre  a  vir  al&  jflttenek,  az  hajduk  Qromest 
Itfttenek  volna  a  n6methez,  de  a  kapit&ny  Andrissy  P6ter  uram  6 
nagys&ga  nem  engedte ;  ad  Stum  punctum.  Tudom  azt  is,  hogy 
Andr&ssy  P6ter  uram  kimene  a  v&rt>61,  6s  Leteney  M&rton, 
Putnoki  B&lint,  Gorgei  Mih&ly  6s  SzUlgyeni  Ferencz  Sulcz  ge- 
neral is  Gombos  Imre  eleiben ;  ad  quartum  azt  is  tudom,  hogy 
midttn  elment  a  n6met  a  vir  al6l,  6s  benv6n  (sic)  a  kapit&ny  a 
v&rban,  akkor  is  aztmondotta  a  kapit&ny  az  taajdiiknak,  hogy 
csak  bemenjenek  a  v&rban,  azt  is  tudom,  hogy  Andr&ssy  P6- 
ter  uram  a  praesidiumhoz  elktildtftte  SzUlgyeni  uramat,  hogy 
akarj&k-6  a  v&rat  feltartani,  avagy  nem,  de  az  praesidium  a 
kapit&nyra  halasztott,  hoc  audito  SzUlgyeni  Ferencz  azt  mon- 
dotta,  hogy  az  Isten6rt  mit  csio&ltok  ?  mert  annyi  a  n6met, 
hogy  a  k6t  hegy  tartja  Veszvcrestfll  fogva  Rozsny6ig,  h6t  &gy& 
van  vele,  ad  5-tum  et  ad  0-tnm  nihil. 

2.  Hosszur6ti  P&I  krasznahorkai  hop6nzes  bajdti  anno- 
rum circa  30  juratus,  examinatus  fassus  est,  ad  prim  am  pun 
ctum  nihil,  ad  2  dum.  Tudom  midfin  a  v&r  al&  jottenek  Sulcz 
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general  6s  Gombos  Imre  elsttben  is  azt  k6rdette,  bogy  vagyon-6 
vizetck  ?  Szttlgyeni  Ferencz  felelt  neki,  hogy  el6g  viztink  va~ 
gyon,  hogy  rainden  hadakkal  meg6rn6tek  vele;  bort  is  k6rde- 
zett  ha  vagyon-6,  arra  is  azt  mondotta  Sztllgyeni  uram,  hogy 
borank  is  el6g  vagyon,  ad  2-dum  azt  is  tudom,  hogy  midfln  a 
var  al&  jtftt  Sulcz  general  6s  Gombos  Imre,  fegyvert  kapott  a 
a  hajdtisig,  de  Sztllgyeiii  uram  6s  Gflrgei  Mih&ly  azt  mondott&k, 
hogy  csak  mennyen  vissza  a  hajdtisig,  ad  3-tum  azt  is  tudom 
6s  l&ttam,  hogy  Andr&ssy  P6ter  uram,  Leteney  Morton,  Put- 
noky  Baling  Sztllgyeni  Ferencz  6s  Gtirgei  Mihaly  kimentenek 
a  v&rb61  Sulcz  general  6s  Gombos  Imre  eleiben,  ad  quartum 
azt  is  tudom,  bogy  a  praesidium  k6sz  volt  volna  Ifini,  de  a 
kapit&ny  uram  6s  Sztllgyeni  uram  nem  engedte,  ad  6-tum  azt 
is  hallottam,  hogy  azt  mondotta  a  kapit&ny,  hogy  ki  ne  men- 
jetek  mert  lev&gnak  benneteket. 

3.  Testis.  Csontos  P6ter  kovicsi  f61,  krasznahorkai  fize- 
tett,  annorum  circa  30,  juratus  examinatus  fassus,  ad  primum 
punctum  nihil,  ad  2-dum  nihil,  ad  3-tum  tudom  6s  littam,  hogy 
Andrassy  P6ter  uram  6s  Putnoky  B&lint  n6gyen  avagy  tften 
kimentenek  a  v&rbdl  Sulcz  general  6s  Gombos  Imre  eleiben, 
de  6n  szem61y  szerint  mindeniket  nem  ismerhettem,  mert  csak 
az  eltitt  val6  nap  mentem  be,  ad  quartum  punctum  azt  is  tu- 
dom, hogy  nekttnk  megparancsolt&k,  hogy  minden  k6szen  le- 
gyen  ad  5-tum  nihil,  ad  6-tum,  azt  is  tudom,  hogy  a  v4rb6l 
tfrtimest  kijtftt  volna  a  hajdiis&g,  de  az  n6met  nem  bocsitott 
6s  oda  be  is  ijesztettek,  hogy  ha  kimegyttnk  is  el  nem  mehc- 
ttink,  mindenttnkbOl  kir&znak. 

4.  Burkos  Mihily  kovicsi  f61  a  v&r  feladis  utin  kurucz- 
b61  lett  labancz,  annorum  circa  26  juratus  fassus  per  omnia 
puncta  nihil,  de  azt  tudom,  hogy  Andr&ssy  Miklds  uram  8 
nagysiga  hivogatott  bennttnket  be  a  v&rba  Sulcz  general  fize- 
t6s6re  6s  tigy  mentlink  egy  neh&nyan  be,  mert  ha  be  nem  me- 
gyiink  mindenUnk  oda  be  v6sz. 

Johannes  Ldczy  judlium  comitatus  Tornaensis  (L.  S.) 
Stephanus  Kov&csi  juratus  comitatus  Tornaensis  (L.  S.) 
Coram  me  Georgio  Dienes  capitaneo  arcis.  Sz&dv&r  (L.  S.) 
Coram  me  Georgio  Borb61y 
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Coram  me  Andrea  BudahAzy,  bonorum  provisore  (L.  S.) 
Coram  me  Stephano  Szabd  vigiliarum  magistro  (L.  S.) 
Coram  me  Alberto  Bede  Vexilifero  (L.  S.) 


M61t6sAgos  fejedelem  nekem  kegyelmes  uram. 

NagysAgodnak.mint  kegyelmes  uraranak  akaram  ez  itt 
val6  dolgokat  6rt6sire  adni ;  Istennek  hila  semmi  oly  f61el- 
mes  fair  nincsen,  itt  az  8zomsz6d  orszAgokr61,  MoldovAban 
mondjik,  hogy  az  mely  ttfr5ks6g  az  vajda  mellett  vagyon, 
azok  n6ha  felcsapnak  LengyelorszAgra ;  azonk6pen  valami 
kdborld  lengyelek  is,  kik  az  urak  mellett  vadnak;  azok  is 
alicsapnak  Molduv&ra,  6s  ha  mit  kaphatnak  elviszik,  de 
m6g  eddig  egyik  f&lnek  is  nem  hallatik  tabora.  Az  bavasal- 
Mdiek  val6ban  roszszfil  tartjik  az  confoederati6t  velfink, 
mert  mostan  is  mint  egy  szAzan  kijfiv6n  az  Havasra,  az  mi 
m6nest  ott  kaphattak,  mint  egy  nyolczvanig  vaI6t  elhajtot- 
t&k,  s  ma  is  oda  vagyon,  noha  mentenek  ugyan  az  vajdihoz, 
mAr  mivel  jArnak  nem  tudom.  Itt  ugyan  lAtom  kegyelmes 
uram,  azt  cselekszi  minden  ember,  az  mit  akar,  semmit  az 
tisztektfll  nem  vArnak  ;  most  is  nem  volt  6nnekem  hiremmel 
is,  bogy  b^ktildtek  Havasalf5ld6ben,  mAr  mit  irtanak  6n  nem 
tudom.  Ugy  6rtem  kegyelmes  uram,  Mikes  Pal  uramnak  azt 
irtAk  onnan  belfil,  6  kegyelme  nagyobb  ember  itt  az  sz61yben 
s  azokat  az  tolvajokat  nyArsoltassa  fel  az  kik  az  monostori- 
Ara  mentenek  volt,  vagy  ktildje  b6  flket,  s  megadjAk  az  lo- 
vait.  Az  kirAIybirAnak  ism6t  azt  izent6k,  hogy  az  mely  juho- 
kat  onnan  belfil  elhoztanak  hArom-  vagy  n6gyszAzat,  keres- 
tesse  fel,  adassa  meg,  hajtassa  b6,  megadjAk  az  lovakat,  az 
juhoknak  penig  k6tszAza  az  mint  6rtem  az  vicz6t6l,  Mikd 
uramnAl  volt  annak  elhozAsAban,  ligy  vfetette  el  5  kegyelme 
tfile.  AjAnlom  ezekkel  Istennek  nagysAgodat.  Datum  ex  Hid- 
v6g  13.  Augusti  Anno  1685. 

NagysAgod  alAzatos  szoIgAja  s  igaz  hive 


(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&t&rban.) 
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K iviil :  Az  melttisagos  erdelyi  fejedelemnek  nekem  kegyelmee 
urainnak  o  nagysaganak  adassek. 

Eredetije  az  erd.  Muz.  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXIX.  hot ) 


Die  14.  Augusti  reggel  jtftt  el  Kars&ra  Sulcz  tibor&r61 
hat  muskateros  az  kik  n6mettil  sem  tudnak,  banem  mindnyi- 
jan  igaz  francztak,  melyeknek  fassiojok  most  kflvetkezik. 

1.  Nem  volt  Sulcznak  m&r  ttibb  k6t  ilgyd  goly6bis&- 
n&l,  a  raikor  onn6t  megindiUtak.  Pumbliae  penig  12  volt.  De 
clktildStt  mar  L(Jcs6re  tQbb  munitio6rt  kit  or^nkent  varnak. 
Lengyelorsz&gban  egy  varosban  kinek  nev6t  ncm  tudhatjak 
sok  munitioj&t  mondj&k  Sulcznak  lenni. 

2.  Ktfvekkel  lflnek  az  v&rosban,  de  napjaban  az  mint 
mondjik  nem  ttibbszSr  hanem  csak  tizszer  vagy  tiszenk^tszer. 

3.  Feltmajer  uram  az  revelint  fel  akarvan  porral  vet- 
ietni,  min&t  csinaltatott  al&ja ;  de  az  ellensSg  azt  6szrev6v6n, 
niindjart  contra  min&t  csin&lt ,  kihezkepest  eU>l  nem  mehetett 
ebbeli  sz&nd6kj&ban  Feltmajer  uram. 

4.  Sulcz  is  min&t  csin&ltat  az  felsfl  kapu  alatt,  ma  ne- 
gyednapja  miolta  hogy  munk&lodnak  rajta.Feltett  sz&nd6kja, 
ha  saccedal  az  min&ja,  hogy  azonnal  ostromoltassa  az  v&rost. 

5.  Most  az  als6  kapti  mellett  levfl  toronyba  Ifltet  Sulcz, 
azt  igyekezi  elrontani;  ez  varos  &rkat  is  megakarja  fassin- 
nekkel  (melyeket  nagy  sz&mmal  k6szitet  az  arok  mell6) 
tttltetni. 

6.  Az  eperjesiek  minden  estve  szoktak  kijfjnni  tftvenen 
hatvanan  s  nyolczvanan  az  n^metre  s  alkalmasint  le  is  csap- 
dosnak  n6met  uraim6kban.  De  koziilok  Istennek  legyen  h&la 
m6g  egy  sem  esett  el,  j611ehet  sokszor  nem  mentek  seb  n61- 
kttl  vissza. 

7.  Midfin  az  revelint  megvettek  volna,  szflktftt  ki  az  vi- 
rosb61  k6t  nfonet  muskatSros  s  hirom  binyisz  felesSgesttil. 

8.  Az  nSmetben  veszett  mar  cl  miolta  Eperjest  obside- 
alja  ezer  ember.  De  van  m6g  effective  hat  ezer  embere  az  kik 
kflzfltt  tObb  ezernil  sebes. 
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9.  Az  minapi  harczon  veszett  tobb  et  szaz  dragonn&l,  jdl 
tudtAk,  hogy  kegyelmes  urunk  6  nagys&ga  az  puszta  v&rb&l 
nfezi  az  harczot,  mert  annak  eldtte  egy  6raval  fogtak  el  k6t 
gyalogot  s  azok  mondottak  meg  Sulcznak,  bogy  kegyelmes 
urunk  azon  puszta  var  alatt  16gyen.  Actum  Gassoviae  die  15. 
Auguszti  1685. 


M61t6s&gos  fejedelem  n6kem  nagy  j6  kegyelmes  uram ! 

Ez  elmtilt  6jszaka  igyti  I8v6sek  nem  voltanak,  csak  tiz 
6rakor  kettfit  hallottak;  de  sok  aprd  pusk&z&s ;  bogy  megvi- 
radott,  azutan  sok  igyii  I8v6s  volt,  meddig  tartott  nem  tud- 
hatom,  mert  az  emberem  eljott :  ma  d61kor  kegyelmes  uram 
str&zsamester  uramot  Jan6  dt&kot  elbocsatottam  pr6b&ra,  ki 
mell6  egy  laitenantot  batvan  muskat&yossal  adtam,  Molnart 
maga  seregivel,  6s  egy  kis  mozs&r  igytit,  tigy  bogy  ba  sem- 
mit  nem  fognak  pr6balhatni  is,  teh&t  lftjenek  olykor,  hogy 
larm&t  csin&lhassanak.  Szegeny  Molnirt  kegyelmes  uram  teg- 
nap  reggel  a  mint  a  v&rosbiil  kijfltt  volna,  clfogtik,  peklinkei 
emberek  l&tt&k  a  nfemet  t&boron,  olyat  is  hallottak,  hogy  ma 
akart&k  felny&rsoltatni,  noha  6n  azt  nem  hiszem,  hogy  meg- 
cselekedjgk. 

Most  irkezett  egy  ember  Lipt6btil.  Pal&stin6  asszonyom 
kttldtftte  Palasti  uramhoz,  a  misik  gjszaka  Szombathelyen 
h&It,  besz61i  ezeket,  hogy  titsz&z  n&net  jtftt  Szentmikldsra  teg- 
nap  mult  egy  hete,  egysz&z  lovas  magyar  had,  tigy  hallott&k 
ttirdcziak,  n6melyek  tigy  mondottak,  bogy  csak  16zeng#  ku- 
ruczok  ellen  mcntck  oda,  nfemelyek  azt,  hogy  Sulczboz  sz&n- 
d6kozn&nak,  sok  kurucz  katona  vagyon  Szepesben,  str&sit  6s 
Maczejoczot  felvertik,  lovokat  elszedt6k,  azutin  v&lts&gon  na- 
mely eke  t  adtak,  n6gy  lengyel  salvagvard&t  megflltek,  azon 
is  lCves  esett,  a  ki  commendirozta  a  salvagvardakat ;  tizen- 
hatig  val6  v&rosb&i  cmbereket  megvagdaltak,  vagynak  k6t 
vagy  h&romsz&zan,  Kiss  L&szld  elfittek  jir6jok,  tigy  hallotta. 
Azt  is  mondja,  hogy  htisz  szek6r  lisztet  vittek  K6zsm&rkrtil 


(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  lev&tarban.) 


LXVI. 


1685.  auo.  16. 


Batizfalv&ra,  azt  mondottik,  bogy  az  Sulcz  sz&m&ra  val6  lesz 
ha  oda  <5rkezik  :  ott  harmincz  n£met  vagyon  a  tflbbi  labancz, 
mindenestfil  k&sz&zig  val6  lcsz. 

Hogy  ezt  irn&m  kegyelmes  uram,  jflve  egy  n6met  Stras- 
bo1(16  regimenttbiil  val6,  de  m6g  h6tff$n  ji>tt  el  l&rmaalatt,  azt 
mondja,  bogy  evvel  a  t&borral  meg  nem  veszi,  me*t  mindenfttt 
dupl&zni  kell  az  egtez  str&zs&kat,  s&nezokban  val6  embere- 
ket,  igen  megAnta  a  n6pe;  raert  a  kik  emberkednek  a  sin- 
czokban,  mik6nt  onn6t  kihozzik,  mikor  v&ltoznak,  mindj&rt 
kttlsfl  6s  tibor  ktirtll  vaI6  strizs&kra  iizik,  hacsak  ttt'bb  segit- 
s6ge  nem  jtfn,  ezekkel  meg  nem  veszi  a  virost,  mert  igen  ol- 
talmazz&k  magokat ;  azt  mondja  nem  16tt  m6g  annyi  kflfalt, 
hogy  ostromnak  mehetne,  vagynak  minacsin&16  mesterei,  ha- 
nem  ha  azok  csin&ln&nak  min&kat :  a  felstf  kapun&l  igen  hull 
a  n6met,  belCl  igen  lCvik,  vasarnap  egy  der6k  kapit&ny  em- 
ber esett  el  wirtembergai  regimental. 

A  mi  k6t  dobos  dolgit  illeti  kegyelmes  uram,  azokat 
cz6dul&val  bocs&tott&k  volt  ki  a  malomba,  Agy  sztfktek  el, 
gondoltuk,  hogy  elfikertilnek,  de  GCrgei  uram  mond&,  hogy 
imm&r  a  t&boron  vagynak,  6n  elm6mmel  fel  nem  6rhetem 
honn6t  tudbatt&k  meg  az  ezer  ember  dolgat,  mert  6n  azt 
m6g  a  n6met  tisztnek  gem  mondottam  meg  akkor,  hanem  ha 
a  magyarok  ktfzt  hallott&k  volna,  hogy  k6szttltink,  mert 
most  akar  keveset,  ak&r  sokat  k6szitsek,  azt  nem  titkol- 
hatni,  ugyanesak  tudja  azt  minden  ember,  hogy  nem  m&s- 
hova,  hanem  Eperjes  aid  mennek,  mert  tudj&k,  l&tj&k,  hogy 
m&sfel6  most  nem  pr6b&lunk,  mindazoniltal  tovibb  is  inqui- 
r&lok  kegyelmes  uram  feltflek. 

Dtfmeczkit  kegyelmes  uram  legalabb  egy  h6tig  Regicz- 
ben  kellene  tartani,  m6g  j6bban  viligosodik  a  dolog. 

Feljebb  val6  nagysigod  sz&U&sa  kegyelmes  uram  Eper- 
jesre  n6zve  igen  j6  6s  szttks6ges,  de  Kass&hoz  nagysigod  ne 
hozza  a  hadat,  mert  eg6sz  esztendOre  val6  k4r  16szen  az,  a 
mit  most  t6sznek;  nagysigod  m6U6ztass6k  ezt  kegyelmesen 
meggondolni.  Litni  val6  kegyelmes  uram,  hogy  a  n6met  ti- 
borbtil  csak  fel  m6rf0ldnyire  sem  boes&tja  eompani&kat,  gon* 
dolndm  vagy  Peklini  vfllgyre,  vagy  Rozgonyhoz  ha  szillana 
a  t&bor  6s  Osv&n  tul  j&rna  takarm&nyra,  onn6t  continuo  me* 
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hetne  posta,  de  ehez  jobban  tudnak  szolani  nagysAgod  mel- 
lett  levff  vit6zek. 

WinnAt  vagy  mAshelyt  kegyelmes  mam,  hogy  nagysa- 
god most  infestaltassa,  nagyobb  kArt  lAtok,  hogysem  hasz- 
nost,  jobb  annal  egy  lArma  Eperjes  alatt,  mindazonAltal  AU- 
jon  az  a  nagysAgod  kegyelmess6ge. 

NagysAgod  conferAlja  a  maga  hiveivel;  de  6n  n6kem 
ugy  tetezen6k;  Kis-SArostiil  6s  hegyrul  infestAlni  kellenc  a 
n6mctet;  mert  a  tAbora  tul  fekov6n  Szecskfl  mellett,  azt  oda  netn 
hagyhatja,  a  sAnczokat  sem,  kflzel  a  vAroshoz  nem  mehet, 
mcssze  fArasztanA  seregeit,  a  magyar  pedig  mehetne  clfitte, 
ha  nem  jicki  vaI6  volna,  az  alatt  a  gyalog  is  pr6bAlhatna. 
EzekutAn  Isten  oltalma  alA  ajAnlom  nagys&godat,  6s  mara- 
dok  nagysAgodnak  mint  kegyelmes  uramuak 

KassAn  16.  Augusti  1685. 


M61t6sAgos  6s  hatalmas  szcrdAr  Ibrahim  basa  nekem 
j6  uram. 

Pestrtil  iratott  nagysAgod  m6It6sAgos  level6t  tegnapi  na- 
pon  alAzatosan  6s  igen  kedvesen  vettem;  6r(5ramel  6rtv6n  nagy- 
sAgod ktfzelebb  j6tt  orszAgunkhoz,  6s  hogy  ezt  az  fflldet 
az  n6met  ellens6g  igAjAtiil  fel  kivAnja  szabaditaai.  Az6rt  az 
nagysagod  parancsolatja  6s  kivAnsAga  szerint  sok  fe!6  lev6, 
6s  clpnsztrtlt  birodalmamat  oltalmaz6  hadaim  kOzttl,  az  kiket 
tfsszvevihetek,  meginduJok  azokkal  csatAba  megyek  nagy- 
sagodhoz,  kirftl  udvari  kapitanyomnak  bflvebben  Irtam,  m61- 
t6ztass6k  nagysagod  meghallgatni,  ez  vilAgosabban  informAlja 
dolgaimr6l  6s  utazAsomr61  nagysAgodat,  6s  noha  az  Eperjes 
alatt  levtf  n6met  tAbor  f'elSl  annak  az  6  AllapotjArAl  bOvebben 
irattam  emlitett  kapitAnyomnak,  de  irbatom  alazatosan  nagy- 
sAgodnak, hogy  ujabban  az  n6met  tAborra  hoztak  SziI6zia  or- 
szagAbiil  feles  miuiiti6t;  grAnAtokat,   bombAkat   6s  port 


alAzatos  szolgAja 


Faigel  P6ter  m.  p. 


(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  level  Urban.) 
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s  goly6bist,  kit  is  ujabb  n6met  hadak  kis6rtek  oda,  notaa  m&r 
egyneh&ny  h6t  forgisa  alatt  egyneh&ny  ezereket  ltftett  be,  a 
vabiban  el  is  rontotta  az  varost,  de  m£g  eddig  meg  nem  vette, 
s  forog  ezen  v&ros  mindeunapi  tortinhetS  nagy  veszedeleraben 
az  mint  Isten  ktfzelebb  hozv&n  batalmas  cs&sz&runk  fenyes 
hadait  magok  is  megl&thatnak  mindeneket.  Hozza  Isten  mind- 
nyajunk  vigasztalas&ra  s  orom^re  nagys&godat  niennil  hama- 
r&bb.  KOlt  Saros-Patakon  26.  Augusztusb.  1685. 

(Eredetigr.  Tokoly  kdzirdsa  ;  a  kainarai  levdltarban) 


Udvozletem  ut&n  tndatom  veled,  bogy  kapitih&d  Altai  a 
nagyvezer  0  nagysiga  sz&m£ra  ktildiitt  leveled  meg&rkezett  s 
dt  is  adatott.  Kapitih&ddal  egytitt  tartalmanak  megmagyarazA- 
s&ra  s  meg£rtet6s£re  miudent  elktfvettttnk  s  igy  fi  nagys&ga 
rain  den  nek  tudomis4ra  jutott.  Egyszersinind  vilaszt  is  ira- 
tott  melyet  kapitih&d  fog  atadni,  tudatvan  veled,  hogy  a  k6t 
csiszar  kCzt  a  b6kek8t6sre  n6zve  fenforg6  dolgokra  figyelmes 
16gy;  a  b6ke  fentart&sara  mindent  elktfves  s  az  orsz&godban  levo 
varak  allapotarAl  tud6sitsd.  Ha  pedig  kapitih&dat  hozzd  le- 
v61lel  bocsatod,  inindenrfil  vilagos  feleletet  es  hat&rozott  tuddsi- 
t^stkttldj.  Ktilomben  rem&iyli,  hogy  a  felsSges  padis&h  iranti 
httsegedben  s  szolg41atk6szs6gedben  ezentiil  is  megmaradsz. 


Rival :  A.  1685.  2.  Septembris  Szerdar  Ibrahim  passa  tihajdnak 
Szulimaii  agauak  levele,  Dacz<3  Gryorgy  uram  hozta  Radn6tra. 

(Ttirokbol;  eredeti  az  erd^lyi  fels.  kir.  kormanyszek  levcltardban.) 


A  Messiast  ktfvettf  nagy  fejedelmek  dicsekedO  Orome  stb. 
erd61yi  kir&ly  Apafi  MihAly ! 

Sz6beli  izenetekkel  hozz&m  kitldott  boj&rodtol  vilasz- 
k6pen  levelet  Irtam  hozzad.  Ez  alkalommal  pedig  ugyanazon 


LXVI1I. 


Nagysigos  kir&ly ! 


Szulejman  aga. 
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dolgok  v6gett  Szulejman  aga  nevtt  meghitt  szolgdmet  kUldOm 
hozz&d  jelen  leyelemniel.  Sz6beli  izeneteimnek,  melyeket  MUe 
hallani  fogsz,  tefles  hitelt  adj>  azok  mind  egy  betUig  tOlem  sz&r- 
maznak.  Htis6gedet  toy&bbra  is  megtartsd  s  raindenben  szor- 
galmatos  16gy ;  kCveteraet  pedig  ne  k6sleltesd,  hanem  az  ottaai 
dolgokr61  irt  tud6sit4soddal  min61  el6bb  bocs&sd  vissza.  Kti- 
l&mben  tldv  6s  b6ke  legyen  veled ! 


Oldalt  :  Ibrahim  basa  (alepp6i  mtihafiz  ?)  n^vjegye  s  pecs&e. 

KiviU  :  F#  szerdar  Ibrahim  basa  levele,  Szuliman  agaja  hozta  a 
pesti  tabornSl  Badn6tra.  1685.  2.  Septembris. 

(T5r5kb61 ;  eredetije  az  erd&yi  fels.  kir.  kormanysz^k  lev&taraban.) 


Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa.  Nagys&godnak  al&zatosan  kelietik  mint  kegyelmes 
uramnak  megfrnom.  Iram&r  egy  n6h&ny  rcndben  l&ttani  az 
szatkm&ri  commend&ns  6s  Hory&th  JAnos  kapit&ny  leveleit, 
melyben  hiyatj&k,  cit&lj&k  az  bihary&rmegyei  bir&kot  6s  az 
y&radi  ptisptik  szam&ra  addz&sra  k6nszerltik.  £n  megfrtam 
kegyelmes  uram,  hogy  meg  ne  k&rosits&k,  mig  nagys&godat 
al&zatosan  inform&lom  6s  kegyelmes  paranesolatj&t  vehetem ; 
k&rosit&ssal  fenyegetik  kegyelmes  uram,  ha  fel  nem  mennek,  - 
6s  adajokat  az  pttspOk  sz&m&ra  be  nem  yiszik.  Melyrtil  nagy- 
s&god  kegyelmes  parancsolatj&t  al&zatosan  v&rom.  firsek-Uj- 
v&rt,  tigy  hozz&k  kegyelmes  uram  bizonyosan  hogy  megvot- 
t6k,  mi  form&n,  m6g  v6g6re  nem  mehettem.  Eperjes  felfil  ligy 
hallottam  v6rrel  v8tt6k  meg  6s  az  benn  16v0  kuruczokat  mind 
lev&gt&k ;  hatyanezerig  val6  ttfrtfk  veszett  kegyelmes  uram 
az  tttktizeten.  Eperjesn61  al61  Solcz  general  Kassa  al&  ment 
kegyelmes  uram,  most  azt  lGveti.  Az  szathm&riak  Munkacs 
ala  yoltak  kegyelmes  uram,  minden  marh&jokat  elhajtott&k, 
tegnap  eWtt  volt  k6tyavety6jek.Szathm&rtt.  Ez  ut&n  ha  mit 
6rtek,  mint  kegyelmes  uramnak  nagys&godnak  alazatosan 
megirni  k6sedelera  n61ktil  el  nem  miUatom.  Vitesse  Isten 


a  pesti  mezdben. 
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nagys&godat  szerencs6s  uralkod&ssal,  sok  sz&mos  esztendflkig 
j6  eg^szsigben.  In  Somly6  die  3.  Septembris  Anno  1685. 
Nagysagodnak  al&zatos  m£ltatlan  szolgaja,  mig  61, 

OI08Z  Ferencz  m.  p. 

P.  S.  VAradiakban  m6g  egy  is  haza  nem  jfitt  kegyelmes 
uram,  mondj&k  6v6k  volt  az  elsfl  UtkOzef  sok  esett  el  bennek. 

Kivul :  Erdelyorszaganak  m&tfaagos  fejedelme'iiek,  ne*kem  j6 
kegyelmes  uramnak  &  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozgef,  Erdely  tort.  tredt 


M61t6s&gos  fejedelem,  n6ksm  j6  kegyelmes  uram ! 

Szinten  ez  6raban  6rkez6k  a  vajda  6  nagys&ga  levele, 
melyben  irja,  hogy  Drin&polyb6l  az  kapiti&ja  irja,  hogy  a  tef- 
terdar  passat  inditotta  meg  a  cs&sz&r  Ibraim  szerd&r  passa 
seg6ts6g6re  olyan  rendkivUl  vald  haddal,  a  r6gi  spajakat  is 
mell6je  adv&n,  kik  eddig  val6  szok&s  szerint  az  f0vez6r  6s 
Muhamet  z&szl6ja  n£lkul  t&borba  soha  nem  szoktanak  menni, 
de  most  azokat  is  elkergett6k;  mivel  az  tengeren  az  keresz- 
ty£neknek  nagy  triumphusok  lett,  k6t  v&rat,  tigy  mint  Cso- 
rona  es  Gottona  neviieket  megvettenek,  onnan  az  sz&razra 
most  lesz&llv&n,  ujobban  kit  v&rakot  most  obside&ltanak, 
melyeket  most  erffsen  is  vinak.  Az6rt  azoknak  az  hadaknak 
nagyobb  r6sz6t  azoknak  az  varaknak  seg6ts6g6re  forditv&n, 
egy  r6sz£yel  a  tefterd&r  pass&t  Landor-Fej6rv4r-feI6  kttldtit- 
t6k.  Most  kegyelmes  uram  Gy&szv&s&rra  is  van  emberem,  6s 
ha  mi  hirt  hoz,  nagys&godat  tuddsltani  el  nem  mAlatom. 

Ezzel  az  ur  Isten  nagys&godat  kegyelmes  uram  j  6  eg6sz- 
s6gben  sok&ig  Vitesse.  Datum  in  Zabola  die  14.  Septembris 
Anno  1685. 

Nagysagodnak  m61tatlan  al&zatos  szolg&ja 


Rhul :  Az  m^lt6sagos  erddlyi  fejedelemnek  o  nagysdginak.  Ne- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak  iram  alazatosan. 

Eredetije  az  erd.  Muzeum.  (Grammatophylacium  Tmnsylvmicum  II.  hot.) 
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LXXIL 


A  MessiAst  kovetti  nagy  fejedelmek  dicsekedfi  tfrflme 
stb.  erd61yi  kiraly  Apafi  MihAly ! 

Udvttzletem  titan  tud6sitlak,  hogy  SzulejmAn  aga  Altai 
kUldOtt  leveledet  vettem  s  meg6rtettem.  Ugyancsak  leveled- 
b01  6s  SzulejmAn  aga  meghitt  szolgAm  szdbeli  6rtesit6s6b61 
azt  is  megtudfem,  hogy  a  padisAh  0  felsfige  6s  a  r6mai  csA- 
szAr  ktfzt  16tezett  hidegs6get  sikerillt  fAradhatlan  szorgalnxad. 
nak  barAt&AggA  s  bizalommA  vAltoztatni  s  e  k6t  orszAg  sze- 
geny  jobbAgysAganak  b6k6j6t  s  nyugalmAt  helyreAllitani.  Fo 
gadd  mindezen  nemes  tetteid6rt  tfilem,  r6gi  j6  barAtodt61,  hAlAs 
kdsztmetemet  s  szerencse  kivanatomat.  Megvagyok  felflie  gyO- 
ztfdve,  hogy  hit  tflrekv6seid  cz6lt  fognak  6rni  s  faradalmaidat 
siker  koronAzza!  Hir  szerinti  tudomAsom  van  az  irAnt  is, 
hogy  Ttikttfi  kirAly  nehezen  boldogAl  a  felvid6ken.  Mint  a  f6- 
nyes  porta  hiveinek  rendesen,  tigy  neki  is  ahdnAme  adatott ; 
azonban  ktfztudomAsA  dolog,  hogy  6  az  Altai,  mivel  Veszpr6m 
s  egy6b  vArak  valamint  Kanizsa  vid6k6nek  megved6s6re  va- 
16s3ggal  pedig  sajAt  biztons£ga  v6gett  annyi  moszlim  sereget 
visszatartott,  midttn  Isten  rendel6s6b(5l  B6cs  aI61  hAtrAloi  kel- 
lett,  okAvA*  lett,  hogy  oly  sok  moszlim  harczos  elveszett  6s 
hogy  a  b6csi  haboniban  a  Huszain  bassAval  levfi  hatArfirzo 
hadak  (vartaja  ogradup)  megszaladtak.  Az  ahduam6ban  az  is 
bennfoglaltatik,  hogy  a  padisAh  0  fels6ge  irAnt  hus6ggel  s  h6- 
dol6  engedelmess6ggel  viseltetik  s.  jobbAgyait  nem  fogja  sa- 
nyargatni :  mdgis  a  vAradi  s  egri  ejAletekbeli  zaim  6s  timar- 
falvakat  annyira  zsarolta,  hogy  amiattafels6ges  padisAh  aka- 
rata  6s  az  ahdname  ellcn6re  n6melyek  v6gk6p  el  is  pusztitat- 
tak.  Ha  6  fels6ge  a  padisah,  vagy  6  nagysAga  a  nagy  vez6r 
Altai  vagy  Altalam  a  padisah  szolgAlatAban  leendfi  egyestt- 
16sre  ferman  vagy  ktfvet  ktlldetett  hozzA,  sohasem  sem  enge- 
delmeskedett.  Hoi  egy  mAs  szln  6s  ilrllgy  alatt  folyvAst  alat- 
tomoskodott  6s  hazudozott,  mfg  v6gre  v6gk6p  hitel6t  vesz- 
tette ;  tigy  hogy  most  elfogatAsa  v6gett  lev6l  ktlldetett  a  vAradi 
ejAletber.  VAradi  mtthafiznek  a  temesvAri  begrerbeg  Ahmed 
basa  lett  kinevezvc,  a  ki  szigorft  rendeletet  kapott,  hogy  Is- 
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ten  segedelmivel  keritse  ktere,  hogy  miltd  btintetesit  el  vegye. 
Ha  ott  netalan  el  jiem  lehetne  fogni  b  Lengyelorsz&gba 
akarna  menektllni,  vigyizz,  hogy  egirutat  ne  kapjon,  hanem 
elfogd  s  elfogatis&rdl  azonnal  tndosits.  Mis  egy6b  a  bikektf- 
ttsre  vonatkoz6  oly  dolgokril,  melyeket  meglrnom  nem  lehe- 
tett,  «10sz6ral  fogsz  6rteBttlni.  A  boldogtdt  vezir  Ahmed  baaa- 
val  tortekezttink  a  felfil,  hogy  ezelfltti  idfikben  mily  alakban  b 
mily  alapon  adattak  ki  az  ahdnAmik.  Ugyanazon  alapon  a 
b*kes»6g  roost  is  megerftsbithetfi,  s  ha  azon  kflrttlmtayek  is- 
mH  elftfordolnAnak,  bizonyos  Jehetsz  benne;  hogy  a  ftnyes 
porttn&l  az  llgyet  tfilem  telhetfileg  fogom  pArtolni.  Beszidtink 
s  tetteink  mindenesetre  tudom&sAra  fognak  jutui  a  felsiges 
padia&hnak.  BarAtsAgunk  ezenttil  is  azt  hozza  mag&yal,  hogy 
ba  valami  helyes  6b  Udvife  dologban  fAradozol,  a  felfil  tnd6sits, 
h°gy  egyestilt  erflvel  miiktfdhessttnk.  Nevezet  ktfvetemtfil  Szu- 
lejm&n  agatdl  6l0sz6val  mig  ttibbet  is  fogsz  megtndni  j  mind- 
azok  az  6n  izeueteim.  Vigre  arra  kirlek,  hogy  ezen  ktfvete- 
met  ne  kisleltesd,  hanem  teljesen  megbizhatd  embereddel 
egytttt  leveleddel  s  minden  dologr61  hiteles  hirekkel  ellitva 
kttld  vissza.  Ald&s  6s  bike  legyen  veled. 

Az  esziki  tiborban. 

Oldalt :  Ibrahim  basa  (titulo)  ndvjegye  s  pecs&e. 
(1685.  Septemb.  v<<gefel&) 

(Torokbol ;  eredetie  az  erMyi  fels.  kir.  kormanysz^k  lev«fltaraban.) 

LXXIII. 

Celsissime  Princeps  Domine  nobis  naturaliter  Clemen- 
tissime ! 

Fidelium  hnmilimorumqne  servitiorum  nostrorum  demis- 
sam  semper  commendationem ! 

Az  felsd  siralmas  esztendflk,  sok  nyomorusAgokkal,  el- 
felejthetetlen  k&rokkal,  sz&mlilhatatlan  exacttokkal,  bAd- 
gyasztd  felelmekkel  rajtunk  Altalmenvin,  is  az  jelen  val6 
esztendfi  njabb  jajokkal  biktisztinvin,  mennyi  insigeket  ho- 
zott  ligyen  reAnk  azokat  ki  nem  tudn6k  mondani,  hogy  csak 
n&nely  r£sz£t  is  azoknak  nagysAgod  eleiben  alAzatosan  ter- 

tOrGk-iugyabkobj  emlskek.  —  okmIhytIb  IX.  7 
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jesszttk  sztiks6gesnek  iteltttk.  Csakhamar  ez  eszteudfiaek  elein, 
6rdekelv6nbcnntinketBud&r61,  Egerbtil  6s  misunnan  egy  n6- 
hknj  sz&z  munkisoknak,  szekereknek,  liszt,  irpa  6s  egy6b  616s  - 
nek  ktild6se  felfil  kem6ny  6s  rettent#parancsolatok;mid5nazok- 
oak  megorvosl£s46rt  a  m61t6s&gos  szerdar  passihoz  Landor-Fe- 
j6rv£rra  embereinket  klildtittttk,  6s  azok  Altai  (Isten  ut£n)k5ny- 
nyebbit6st  rem6nletttlnk  volna,  a  k#nnyebs6ghelyettnagyobbal 
val6  terheltet6st  nyer6nk,  megparancsolv&n  virosunknak  v6gs5 
veszedclme  alatt,  hogy  n6gy  ezer  kila  lisztet  Bad&rasz&U6t&nnk, 
melynek  lecoged6s66rt  j61lehet  embereink  el6gg6rem6nkedte- 
nek  6s  epekedtenek,  jelentv6n,  hogy  ez  elmult  esztendtfkben  a 
sok  ezergabona  sz&llit&s  miatt  lak6sink  gabon&jokbiil  kifogyta- 
nak,  szimtalan  marh&ink  elvesztcnek,  az  61etnek  v&rosunkban 
val6  hozattat&sa  minden  felCl  megtiltatott,  de  a  kttnytir&letlen 
m6U6s&g  eltitt  semmit  nem  haszn&lhattanak,  csak  meg  kellett 
szerezntink,  melyet  a  minden  k6pen  mcgnyomorittatott  6s  el- 
fogyatkozott  szeg6nys6g  kozt;  a  tavaszi  sztik  idfin,  minemfi 
bajjal,  sok  szeg6nyeknek  sirat&s&val,  sz&jokban  16v8  falatok- 
nak  kivonas&val  lehetett  megszerezni,  ak&rki  megit61heti.  Va 
lamint  s  valahogy  lehetett  mindazon&ltal  (minthogy  az  batal- 
masok  parancsolatj&nak  meg  koli  lenni)  megszerezv6n,  6s  nem 
kicsiny  munk&val  szAraz  malrnokon  megfirtttv6n;  sz&zbuszontft 
szekcreken,  ennyi  fenforg6  t&boroz&sok  kflztitt  is,  meg  kelle 
inditanunk  az  hatalmasok  parancsolatjira  Varad  Jen8  fel6, 
onn6t  a  szolnoki  hidra  kertilv6n  6s  altal  menv6n  Egerben  vi- 
hettek-6,  avagy  az  ottk5rtll  levo  eilenkeztf  felek  kez6ben  akad- 
vAn  elpr6diltattak,  nem  tudjuk,  nem  hallkatvAn  semmi  bizo- 
nyost  felflle.  Ezenkivnl  a  szomsz6d  v6ghelyekbtil  minden  nap 
m  ennyi  exacti6kkal  nyomorgattatnnk,  a  k6bor!6k  Altai  mint 
hAborgattatunk  6s  k&rosittatunk,  azoknak  lelr6sa  hosszii  ca- 
tbalognst  kiv&nna.  A  ktfrtiletttink  taboroz6  hArom  vagy  n6gy 
rendb6li  ArmAdAk  Altal  teljesithetetlen  kivAnsAgokkal  minden 
felOl  szorongattatnnk,  keni6ny  fenyeget6ssel  rettenetllnk,  csak 
most  Onadbtil  negy  venezer  kenyereknek,  hAromszAz  v4g6  mar- 
hAnak,  harminez  hord6  boroknak  administrati6j&rtil  val6  Ie- 
velek  6rkeztek  hozzAnk,  fenyegetv6n,  hogy  ha  nem  praestal- 
juk;  veszedelem  6r  bennttoket.  Sulcz  generalis  quArt61y  p6nzt 
harminez  ezer  forintn&l  tflbbet  praetendAI  rajtunk,  bSlcs  aty&nk- 
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fiai  nehezen  szabadAltak  most  is  kezfitul.  Caprara  general boz 
expedialt  ktfveteink  mint  jtihetnek,  6s  mit  fognak  report4lni; 
k6ts6ges  6s  reszketO  szivvel  v&rjnk.  Ezen  ktfzben  a  y&radi  pas- 
sAnak  is  jflvc  hozzank  szivtinket  b&dgyaszt6  6s  siraiminkat 
ujit6  kem6ny  parancsolatja,  a  f&nyes  porta  nev6vel  re&nk 
impon&lt  kit  ezer  kila  ktilesnek  megszerz6se  6s  V&radra  sz&l- 
litisa  felol.  Ezek  6s  ttfbb  sz&mlilhatatlan  nyoniorus&gok  oly 
stirtin  ostromolnak  bennttnket,  bogy  egy  6r4ig  va!6  pihen6- 
sttnk  ritk&n  eshetik,  melyben  njabb  ujabb  b&dgyasztd  dol- 
gok  nem  6rkezn6nek  rednk,  kiknek  terhe  alatt  szint6n  ellan- 
kadtank  6s  fogyatkoztnnk.  A  mi  legkeservesebb,  az  6  fels6ge 
hadainak  rajtank  t61i  qu&rtelyoz&sa  felol  val6  bir  szint6n  el- 
olvasztotta  szivtinket,  bizony&ra  a  profetivai  mondhatjuk  : 
Oh  ti  mlnny&jan  kik  iltalmentek  az  Aton,  ne  legyen  nektek 
neh6z,  tekintsetek  meg,  6s  l&ssatok  meg,  ha  vagyon-6  olyan 
b&nat,  mint  a  mi6nk  ?  Keseriis6ggel  illete  minket  a  Jehova 
az  6  haragj&nak  napjaiban;  hkldt  vetett  a  mi  l&bainknak ; 
adott  a  Jehova  minket  azoknak  a  nyomorgatdknak  kezekben, 
kikttil  meg  nem  szabadulhatunk,  megkesergetett  minket  az 
Isten  megprob&lt  minket  tiizzel,  mint  az  ezttst  megbrob&l- 
tatik;  b6vetett  minket  a  h&16ban;  megszoritotta  a  derekain- 
kat,  a  mi  fejUnkre  ttltette  az  embereket,  kik  k6m61etlenftl 
h&borgatnak  bennttnket;  ha  Isten  ut£n  kegyelmes  urunk! 
Nagys&god  6s  a  tekintetes  nemes  orsz&g  k(5nnyebba6gtink 
nek  6s  oltalmaztatAsunknak  utjat  btflcsen  fel  nem  ta- 
l&lja,  v6gsfl  pnsztfil&sn&l  egyebet  nem  v&rhatunk.  Minek- 
ok&6rt  nagys&godat  mint  kegyelmes  urankat  al&zatosan  k6r- 
jtik;  ilyen  utols6  fogyat6kra  jutott  sorsunkat  6s  siralmas  alia- 
patunkat  j6  considerati6val  megtekintv6n}  6s  szive  rajtnnk 
megesv6n;  szokott  6s  hozz&nk  sokszor  megmutatott  fejedelmi 
kegyelmess6ge  szer6nt;  a  nemes  orsz&ggal  cgyfitt  addnkbeli 
rest&nti&nk  elenged6s6vel  6s  tov&bb  is  az  ofsz&g  sz&m&ra  j4- 
rand6  ad6  atol  val6  felszabadittat&sunkkal  elviselhetetlen 
ig&nkat  kflnnyebbiteni,  ins6glinket  enyhiteni  6s  megmaradd- 
s&nk  felfil  a  m61t6s&gokhoz  emberit  bocs&tani  m61t6ztass6k, 
hogy  ekk6pcn  az  nagysagod  kegyelmes  protecttoja  6s  provi- 
sidja  alatt  maradha*snnk.  Nagysagod  kegyelmess6g6t  al&za- 
tos  htis6gg<*l  inegszolg&ljuk.  Egy6b  dolgaink  referal&s&t  biz- 
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tuk  megirt  becstiletes  atyinkfiaira.  De  reliquo  Gelsitudinem 
Vestram  qoam  diutissime  foelicter  valere  desideramus.  Datum 
in  Civitate  Debreczeniensi  (nap  nines)  Octobris  Anno  1685. 

Celsitndinis  Vestrae  hu miles  per- 
petuiqae  fideles  Jndex,  Senatas, 
et  Incolae  afflictae  Ciritatis  De- 
breczen. 

Kiviil  :  Celsissimo  Principi,  ac  Domino  Domino  Michaeli  Apafi, 
Dei  gratia  Transilvaniae  Principi,  partium  Regni  Hungariae  Domino  et 
Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  nobis  naturalitor  Clementissimo. 
Eredetie  az  erdelyi  Muzeumban.  (€hr.  Kemeny  Jozsef  Erdily  tori,  ered. 
lev.  XXIX.  hot.) 

LXXIV. 

Kegyelmes  uram ! 
Sirosi  uram  tegnap  proponilvin  nagysigod  kivinsigit 
a  tihajinak,  ma  igy  resolvila  :  megengedte  a  ffivez6r,  hogy 
nagysigod  akir  ott  legyen  az  hoi  most  van,  akir  penig  innen 
az  Dunin  szilljon  oda  a  hovi  akar,  de  bogy  nagysigod  Altai 
menjen;  nem  lehet.  Az  Csonka  b6k  16v4n  az  tolmics,  ttile  tu- 
dakoztam  hovi  jovallani  a  szillist  nagysigodnak  s  az  tibor- 
nak,  arra  azt  mondi  :  Budin  feljtil  ne  szilljon  az  fejedelem; 
mert  bizony  6hel  hal  meg  a  hada,  banem  szilljon  aWl  az  ttf- 
rOk  tiboron  egy  m61yf81dnyire  Hamzsa-B6g  nevli  falunil,  ott 
szfena,  szalma  el6g  lAszen.  Azt  is  mondi  :  ha  till  akartok  is 
zsikminyolni  jirni,  s  k6rni  fogtok,  bizony  haj6kat  is  adat  a 
rez6r.  Val6ban  kivinna  az  a  b6k  nagysigodnak  complaceilni, 
eskdszik  is,  mig  41,  nagysigod  igaz  j6akar6ja  16szen.  Mir 
hovi  szilljon  a  nagysigod  tibora,  nagysigod  tetsz£s6n  ill. 
Azomban  a  ffivez6r  nagysigodnak  azt  izente  :  mind  GySrben 
(s  ha  nagysigod  seeuritisit  litja  B6csben  is)  mind  a  len- 
gyel  kirilyhoz  expediilja  6rtelmes  embereit,  a  mely  m6d  mel- 
lett  nagysigod  jobbnak  £  till,  kik  ha  meg6rkeznek,  maga  akar 
velek  besz61ni.  Itt  a  dolgok  nem  ujultanak.  Isten  legyen 
nagysigoddal.  Bndinil  1.  Octobris  1685. 

Nagysigod  alizatos  mSltatlan  szolgija 

Incz6di  Mihily  m.  p. 
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Kivill :  M&tdsigos  erd&yi  fejedelemnek  nekem  j6  kegyelmes 
uramnak  6'  nagysaganak  adass^k. 

Eredetije  az  erd.  Muzeumban  (Gr.  Kemeny  J6zsef,  Erd.  tort  ered.  lev. 


Al&zatos  6s  mindenkori  k6sz  engedelmess6ggel  val6  szol- 
galatunkot  ajalvdn  nagys^godnak,  Istentfll  4lland6  b6kess6- 
get,  kedves  eg6szs6get  6s  boldog  orsz&gl&st  kdv&nunk ! 

Kegyelmes  urunk  namely  dioecesisbeli  btfesttletes  senior 
6s  praedicator  atyankfiai  nagys&godat  hirttnk  s  akaratank 
n61ktil  requiralvan  molestalt&k,  6s  rednk  general  is  synodus- 
ban  k6nszerit(5  paranesolatjat  extrahaltak  :  j611ehet  m6g  in- 
dependenseknek  6s  canonink  ellen  cselekcdflknek  nem  dep- 
rehendaltattunk ;  banem  akar  kik  akarunk  is,  ha  Istenttnkaek 
s  nagys&godnak  tetszen6k,  ez  mostani  haborusaggal  6s  perrel 
teljes  iddtttl  b6kess6gesebb  idflre  halasztanunk  a  pttspflk  t6- 
telt;  mivel  gem  illendfl  hely6t;  sera  alkalmatos  idej6t  annak 
pro  nunc  nem  appr6balhatjuk ;  kiv&ltk6pen  mi  Bihar  6s  Zarand 
tractnsbeliek.  A  k6t  hatalmas  csaszarok  egymas  ellen  m6g 
fegyerben  vadnak,  m6gis  egyik  birodalomb61  masikban  meny- 
nytlnk  pttsptfktft  tenni ;  ha  akarnank  is,  passak  s  kadiak  hire 
s  engedelme  n61kttl  nem  lehetne;  nagy  summaval  nyerhetntkk 
m6g  talam  tfliftk;  egyszer  azt  megcselekedv6n,  azutan  is 
megk^vannak,  igy  gytil6sked6sttnkre  ez  ideig  val6  gyenge 
libert&unkat  magnnk  elrontan&nk.  Az  id($k  is  penig  napon- 
k6nt  megbomolvin,  messze  litat  gyalog  fel  nem  vehetttnk, 
mert  szekeret  vagy  lovat  alank  Nagy  Banyaig  tizenh6t  vagy 
tizonnyoloz  m6rfttldnyire  tatarok  6s  az  nagy  dragasag  miatt 
elszeg6nyedett  hallgat6ink  a  r6gi  rendtartas  szer6nt  semmik6- 
pen  nem  adhatnak,  m6g  kev6s  j6vedelmecsk6nket  is  nem  ad- 
mini8tralbatjak;  absque  vectura  et  viatico  s  szfik  idfiben  lehe- 
tetlen  menniink.  tS ton  alI6  tolvajok  6s  latrok  is  irtoztatnak, 
mind  idegenek,  mind  nemzcts6gllnkbeliek  benntinket.  Per  le- 
gatos  suffragiumunkat  hogy  kttldjttk,  rendetlens6gnek  tart- 
juk ;  tizenn6gy  senioroknak  kelletik  superintendens  electid- 
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j&ban  personaliter  cam  suis  adjuctis  cononice  compare&lni, 
is  azok  ktfztll  lebet  egyet  crejUni,  ply  at  penig,  a  kire  mint 
ismeretes  6s  Srdemes  szemtfyre  j6  lelki  ismerettel  suffarg&l- 
hassanaklibere.  Mind  ezeket  nagys&god  btflcsen  6s  kegyelme- 
sen  consider&lv&n,  k6rjttk  al&zatosan  nagys&godat,  bflesUletes 
aty&nkfiaival  differiltassa  ez  mostani  M&rton  napi  terminust, 
melyre  convoc&ltanak  bennttnket  illegitime.  Ink&bb  jflvendfl- 
ben  az  6  idej£ben  nagys&god  ditioj&ban  m61t6s&gos  con- 
sensus&val  s  personalisa  praesenti&j&val  celerb&ltass6k  ge- 
ner&lisunk,  m6g  pttsptfktink  is  hasznosabban  constituil- 
tathatn6k  ott  sok  fundamentalis  rati6kra  6s  respectusokra 
n6zve.  NekUnk  eddig  is  nagys&god  protecti6ja  alatt  volt  ma- 
rad&sunk  idegenek  6s  ladik&k  infest&l&si  ellen,  ez  at&n  is  nem 
folyamodhatunk  mishoz,  mely  jobb  informati6val  is  egyene- 
sebb  titon  lehetne  ha  ptisptiktlnk  nem  n6met  vagy  mabume- 
tist&k  eg6sz  birodalmaban  hanera  a  nagys&god  sz&rnya  alatt 
Somly6n  elig&ltatn6k.  Onnan  val6  inspectidja  minden  fete 
gylimtilcsostin  cl6rkezhethetn6k,  legink&bb  mi  re&nk  nyomo 
fAlt  sorsti  is  keserves  &llapatA  h6dolts&giakra,  htis6gesked6- 
sUnket  is  antistesttnkkel  egylitt  nagys&godhoz  is  az  eccle- 
si&kkal  va!6  nni6nkat  szorosabban  praest&lhatn&k.  Kegyel- 
mes  v&lasz&t  v&rv&n  nagys&godnak,  aj&nljnk  nagys&god  61e- 
t6t  6s  cg6sz  haz&t  j6  Istenttnk  atyai  gondvisel6se  al&.  Szfllflsi 
Congregati6nkban  die  16.  Octobris  1685. 


Nagysfigod  al&zatos  hivei 

Bihari  6s  zar&ndi  tractosok  se- 
niori  Hunyadi  Andr&s  is  Ko- 
losv&ri  Istv&n  hoz/&nk  tartozd 
aty&nkfiaival  engedelemmel  szol- 
g&lunk  nagys&godnak. 


Kiviii :  Ulustriseimo  ac  Celsiesimo  Principi  Domino  Domino 
Michaeli  Apafi,  Dei  gratia  Transylvaniae  Principi,  Partiuno  regni 
Hungariae  Domino  etSiculorum  Comiti  etc.  etc.  Domino  Domino  nobis 
naturaliter  Clemen tiesimo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Or.  Keminy  Jozsef,  Erddly  tort.  trtd. 


lev.  XXIX.  kot.) 
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LXXVI. 

Mint  bizodalmas  uranmak  kegyelmednek  ajinlom  szol- 
g&latomat ! 

Isten  j6  szerenes6s  ilcttcl  Aldja  meg  uram  kegyelmedet 
k6v4nom.  Kegyelmed  levels  btosttlettel  vflttem ;  Tflkfllyittt 
nagys&g&t  ?end6gs6gben  hivin  az  passa  hStffln  eWdre,  val6- 
ban  vend^ge  ma  is,  mert  maga  h&zitiil  hajadon  ffivel  kis6r- 
fette  hi  az  v&rban  janes&rokkal,  m6g  akkor  estve  vasban  ve- 
rette,  mig  hogy  b&dgyadozott,  az  v&r  hidj&n  dtrftilt6k  is,  ke- 
zeit  bitra  k8ttfzt£k;  6s  m£g  akkor  dj'szaka  kis6rttkkel  ieindi- 
tott&k  batod  mag&val  Jenfl  fete.  PUsptfkibfll  httt  szer6nt  dob- 
jait,  javait  kikerestette,  s  b6  vitette.  Petrficzit  kibocs&totta, 
meghagyta,  az  hadaknak  viselje  gondj&t,  de  Mutavoli  meg- 
hagyta,  hogy  j6sz&g&bAl  kiverjik.  De  panperibus  karuczoni- 
bus  video  negotium  tantum.  Ite,  Missa  est.  6  Virad  V&rad  ! 
0  credite,  credite,  quia  ita  implebuntur  Prophetiae,  tigy  bi- 
szem  rdvid  idfi  miilva  kegyelmed  is  raegvigasztaltatik.  Ke- 
gyclmes  urnnk  8  nagys&ga  kegyelmes  parauesolatj&t  vflttem- 
az  sz6kelyhidi  addnak  administr&l&sa  felOl,  melynek  m6g 
az  terminnsa  kis  kar&tson,  6s  m6g  tavalyi  adajok6rt  is  n6me- 
lyeknek  felesztendeje  van,  hogy  itt  fogva  tartok  bennek, 
de  semmit  rajtok  nem  vehetek,  olpusztiilt,  elszeg6nyedett  cz  a 
f&ld ;  6n,  ttidja  Isten,  nem  tudom,  mint  vehessem  meg  rajtok, 
Eznt&n  ha  mit  6rtek;  mindenekrtil  6  nagysSgokat  tuddsitom. 
Isten  tartsa  kegyelmedet  j6  eg6szs6gben.  In  Somly6  die  18. 
Octobris  A.  1685. 

Kegyelmed  szolg&ja         Olosz  Ferencz  m.  p. 

P.  S.  Az  szgkelyhidi  jtez&g  adaj&rtd  nem  irok  6  nagy- 
s&goknak,  nem  akarv&n  kedvetleniteni  fi  nagys&gokat ;  ke- 
gyelmedet kfrem,  ne  neheztelje  az  szer6nt  megjelenteni  6 
nagysigoknak. 

Kivul ;  Generoeo  Domino  Michaeli  Incz&li  de  V&rad  etc.  (titukus 
cum  pleno  honore.)  Domino  mihi  semper  observandiBsimo. 

Eredetije  az  erd.  Muzenmban.  (€hr.  Kemdny  Joztef  ErdMy  tort  ered,  lev. 

XXIX.  kot.) 
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LXXVII. 

Anno  1685  die  2-da  Novenibris. 
Super  quartiriis  postnlatis. 
Jdllehet  mi  az  6  felsdge  resolutiojibdl  hozzink  val6 
os&sz&ri  kegyelmess6g6t  6rtett&k,  melyhez  kgpest  mi  is  0  fel- 
s6g6hez  val6  devoti6nkat  keresztygni  ktaz  indfilattal  megmn- 
tatni  el  nem  mlilatjuk,  valamiben  imminenB  periculum  n61kttl 
eselekedhetjtik,  elbivta  azt  hogy  0  fels6ge  bennilnket  6s  dol- 
gainkat  periclit&ltatni  nem  kivinja  :  tov&bb  val6  progressu- 
s&t  mi  az  6  fels6ge  armad&inak  mint  oly  m61t6g&gos  tanaes 
dispositioj&t  mi  nem  vizsg&ljak,  s6t  elmtinket  is  arra  nem 
fordithatjuk ;  ahoz  k^pest  az  Bihar  v&rmegyei  qu&rtely  felfil 
val6  dispositiohoz  nem  szdlbatunk,  raivel  hogy  ez  baz&nak  6s 
ennek  lakosinak  ktfztfnsfeges  veszedelmgt  ak&r  mely  dolgok. 
kal  is  hamartbb  nem  ktfzlethetndk ;  mert  mi  azzal  mingy  &- 
r&st  az  hatalmas  t(5r6k  nemzet  ellen  l&ttatn&nk  magankat  op- 
pon&lni  6s  az  Altalok  r6j&nk  kflvetkezhetfi  veszedelemre  okot 
szolg&ltatni. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  Er- 
dely  tort.  ered.  levdekben  XXIX,  hot) 


Lxxvni. 

Hatalmas  gyfizhetetlen  cs&sz&runk  kivilkipen  val6  belsfl 
megbitt  ur  hive,  0  hatalmss&ga  sok  sz&mn  fenyes  cs&sz&ri 
hadainak  fd  gondviselO  szerdArja,  n6klink  ]6akar6nk;  Isten 
nagysfigodat  sokaig  61tesge,  szcrenes6j6t  nevelje. 

Nagys&god  level6t  becsfilettel  vetttik ;  Szulim&n  agAt  0 
kegyelm6t  mind  azokr61  a  dolgokr61  melyeket  nagys&god  6 
-  kegyelm6re  bizott  volt,  meghallgattuk,  6s  a  fenforg6  Allapo- 
tokrdl  6  kegyelm6vel,  mint  olyan  l&tott,  hallott  okos  vit6z  em 
berrel,  eleget  tractiltunk  6s  besz611ettttnk.  Mi  is  ktlldSttUk 
nagysAgodhoz  ktivets6gben  nemzetes  Buda  J&nos  hivQnket  '6 
kegyelmit,  kire  egiszcn  reA  biztuk,  hogy  a  mi  nevllnkkel 
nagysAgodat  becsfilettel  ktisztintse,  szdval  vald  izenetttnket 
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nagysigodnak  eleibe  terjeszsze  6s  a  dolgokat  megjelentse ; 
mely  ktivetttnk  szavainak  nagys&god  adjon  hitelt,  Azomban 
k&jttk  azon  is  nagys&godat,  a  fennforg6  Allapotokhoz  k6pest 
ha  k5vet6t  ktlldi  ennek  nt&na  is  hozzank,  ezen  Szulim&n  ag&- 
jkt  kflldje;  mint  l&tott,  hallott  okos  emberdt,  6s  mAr  ilyen  nagy 
dolgoknak  tract&l&s&ban  megbizott  hiv6t,  bogy  egyehekkel  is 
k0ztilv6n  az  dolgokat  ktizttns6gess6  ne  legyen,  6s  ttdfi  nap 
elStt  ki  ne  nyilatkozz6k.  Ezeknek  ntdna  k6v&njuk,  bogy  Isten 
nagys&godat  0  batalmass&ga  szolgilatjara  sok&ig  szerencs6- 
sen  61tesse.  K0H  fej6rvAri  v&rosankban  tftfdik  napjin  No- 
vembernek.  1685- ben. 

Nagys&godnak  szoIg&W  )6akar6i 

AUl :  Szerd&rnak. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd&yi  Muzeamban.  (Gr.  KemSny  J6**ef, 
Erdily  tort  ered.  lev.  XXIX,  kot) 


LXXIX. 

Hatalmas  gyfehetetlen  es&sz&rnnk  becstlletes  Ar  hive, 
n6ktlnk  vit6z  in  j6akar6  baritnnk.  Isten  kegyelmedet  0  batal- 
mass&ga  hasznos  szolg&latj&ra  sok&ig  szerencs6sen  j6  eg6sz- 
s6gbe  6ltesse. 

A  m6U6sagos  szerd&r  6  nagys&ga  kCvetje  Szulim&n  aga 
6  kegyelme  Altai  val6  kegyelmed  ktiszttnt6s6t  becsflllettel  el 
6s  kedvesen  vetttik ;  melyhez  k6pest  mi  is  a  m61t6s£gos  szer- 
d&rhoz  0  nagysAgihoz  kttldtft  t  ktfvettink  nemzetes  Bnda  J&- 
nos  hlvtlnk  0  kegyelme  Altai  kegyelmedet  leveliinkkel  j6- 
akarattal  l&togatjnk.  E  mellett  k6rjflk  kegyelmedet,  nevtink- 
kel  mondand6  emlitett  ktf  vet  link  szavainak  adjon  bitelt,  6b  a 
mostani  fennforg6  illapotokhoz  k6pest  mind  szem61yttnket 
mind  Erd61y  crsz&g&t  n6zfl  dolgainkban  16gyenj6akarattal  ke- 
gyelmed. Ezeknto  n  k6v4njuk,  bogy  Isten  kegyelmedet  sok&ig 
61tese  szerencs6sen.  Ktflt  fej6rviri  v&rosnnkban  flWdik  napj&n 
Novembernek  1635-ben. 

Kegyelmed  J6akar6i 

AUl:   Hnszain  Effendinek. 
Ered.  fog.  az  erd.  Muz.  (Qr.  Kem4ny  JSzsef,  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXIX.  hut. 
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Amari  dolores  impellant  patheticos  meos  affectus  denuo 
aperire  ac  fores  Augustissimae  Vestrae  Majestatis  inceasanti- 
bus  querelis  pulsare.  Enim  vero  per  Reverendissimum  Patrem 
dominum  Antydiuin  DuDod  expressosque  meos  allata  Caesaraee 
ac  Regiae  Majestatis  Vestrae  favorabili  eaque  paterna  beni- 
gnitate  in  spem  meliorem  erectus  fidnciam  in  ea  plenissimam 
locassem,  ecce  novo  ac  insperato  romore  Bum  perculsns,  dam 
inaudio  Excel! entissimum  Dominum  Aeneam  Comitem  a  Ca 
prara  (titulus)  copiis  August.  Vestrae  Majestatis  Tractas  Prin- 
cipatu  Transylvanico  subjacentes  Maramaros,  Kflv&r  et  Szi- 
lagy  destinasse,  ut  ipsis  stativa  pateant  hybcrna.  Eo  magis 
attonitus  sum  de  pendenda  praeter  commeatum  centum  mil- 
Hum  talleroram  contributione  audita  nomine  August.  Vestrae 
Maiestatis  per  praedictum  Dominum  Patrem  Dunod  proposi- 
tion. Fateor  enim  vel  Portam  ipsam  Ottomanicam  tarn  inso- 
litani  ac  insupportabile  onus  humeris  meis  impar  nunqu&m 
imposuisse.  Persvasissimum  habeat  Glementissimus  Imperator 
ultimum  admaturari  hoc  modo  Regni  hnjus  excidium  :  ubi  si 
quidem  copias  Aug.  Vestrae  Majestatis  stativa  in  partibus 
Transylvaniae  fixisse  hyberna  praetactae  innotescet  Portae, 
Regnum  hoc;  (cui  Imperator  Turcarum  in  Oriente  lyncaeis 
adeo  oculis  advigilat)  ex  mandato  ipsius  Ghami  Tartarorum 
ac  Seraschery  eidem  adjunct!  vires  instar  diluvii  ditioncs 
Transylvanicas  inundaturas,  (praesertim  cum  in  tarn  proximo 
loco  sint  constitute  ut  itinere  bidui  ditiones  meae  illis  pate- 
scant),  atquc  centrum  et  Theatrum  bellicae  calamitis  ex  hoc 
Regno  ocyssime  in  cineres  redigendo  factaras,  ut  neque  Aug. 
Vestrae  Maiestati,  nec  Ghristianitati  deinceps  officia  praestare 
valeat.  Exercitum  quoque  Aug.  Vestrae  Majestatis  stativa  in 
ditionibus  Transylvanicis  figentem  procul  omni  dubio  velocis- 
sima  Barbarorum  militia  continuo  infestaret.  Ideoque  ea  qua 
par  est  demissione  atque  fiducia  per  publicam  Reipublicae 
Ghristianae  salutem  et  quietem  afflictae  gentis  Transylvaniae 
per  thronum  deuique  ipsius  Augustalem  et  Caesaream  orare 
atque  obtestare  proposui,  dignetur  Regni  istius  afflicti  deplo- 
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randam  altins  considerate  calamitem.  Dignetur  asspicerePro- 
vinciae  hujus  in  faucibus  Barbari  haerentis  situationem,  quae 
spatio  Hebdomodae  Marte  ac  Vulcano  mediantibus  per  Barba- 
ras mittendis  in  favillas  convertetur.  Ponderct  Clementissimus 
lmperator  hoc  Regnnm  intempestive  ad  apertam  oppositionem 
Ottomaniei  Imperii  compellere  ei  fore  periculosissimum.  Pro 
innata  sua  benignite  revoeet  in  animum  Clementissimus  lm- 
perator devotionem  meam  multis  nominibas  ac  Bingularibas 
occasionibus  in  declivi  quoque  rernm  Christianarum  statu 
Aug.  Vestrae  Maiestati  contestatam,  clementibusque  oculis 
intneatur,  ac  confestim  serioque  suis  belli  Gampique  Ductori- 
bus  demand  are  dignetur;  quatenus  copias  ad  byberna  ducere 
quartiria  intra  limites  meos  desistant,  atque  exolvenda  tanta 
contributione  praespecificata  Provincia  mea  immunis  relinqua- 
tur;  ne  miserrima  haec  Patria  cogatur  ad  extrema  quaeque 
pro  sui  defensione  descendere.  Quod  si  fecerit  Maiestas  Ve- 
stra  Aug.  innata  ipsius  erga  afflictos  miserosque  perituros 
dementia  perennabit  in  universo  orbe,  splendere  suo  incre- 
mentum  captura.  Interim  Augustissime  Imperator;  qnidquid 
absque  evidentissimo  ac  imminence  periculo  integrum  mihi 
erit  praestare,  exercitui  ejusdem  Maiestatis  Vestrae  una  cum 
Regno  hoc  afflicto  in  gratiam  Maiestatis  Vestrae  August,  gra- 
tificare  promptissimum  me  experietur.  August.  Vestrae  Maie- 
statis Clementem  paternamque  resolutionem  humilime  prae- 
Btolor,  opttaque  desideratissima  ipsius  gratia  non  desinam 
pro  Maiestate  Vestra  Deo  vota  nuncupare.  Dens  0.  M.  Augu- 
stissimae  Vestrae  Maiestatis  faustissime  ac  diutissime  conser- 
vat  Imperium. 

HdUra  jegyezve ;  16S6.  15.  Novembris  Albae  expedita  r6mai  csi- 
ezirhoz  6  felse'gehez. 

Mas  kezzd :  Btidoskuti  Pejenot  Internuncios t  kttldotte'k  velle  d 
febege'hez. 

Eredeti  fogalmaardny  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Kemeng  Jozsef,  Er- 
dfy  tort,  eredeti  lev.  XXIX.  kbt.) 
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LXXXL 

Illostrissime  Princeps  Domine  Frater  Amice  et  Vicine 
nobis  beneuole. 

Nagys&god  m6U6s&gos  ndvar&b&l  hozz&nk  expedi&lta- 
tott  bizonyos  dolgok  v6gett  b6csftletes  hive  nemzetes  Badai 
P6ter  uram  6  kegyelme  szdvai  mondand6  szavainak  6  ke- 
gyelm6nek  eg6sz  hitelt  adtunk,  nagys&god  m61t6s&gos  kiv&n- 
s&gira  is  mindenekre  v&laszt  adtunk,  nagys&god  m6U6s&gos 
advaraboz  visszabocs&tottuk  ktoedelem  n&kftl,  magankat 
mindenekben  ugyan  0  kegyelme  releg&lv&n  voltakfcpen  nagy- 
s&godnak  refer&lhatja.  Eandem  Illastrisitatem  Yestram  in  re- 
liquo  feliciter  valere  desideramus.  Datum  in  ciuitate  Nostra 
Bukorest  die  17.  Noveinbris  Anno  1685. 

Illustrissitatis  Vestrae,  Fratres  Amici  et  Vicini  beneuoli. 

(Oldh  cddirdfi.) 

Kivul :  Iilustrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gratia 
Principi  Regni  Transilvaniae  Partinm  Begni  Hungariae  Domino  et  Si- 
culonun  Comiti  etc.  Domino  Fratri  et  Vicino  Nobis  benevolo. 

Eredetije  as  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jozsef,  Erd&y  tort.  ered. 
Uvelekben  XXIX.  kdt.) 


LXXX1I. 

M61t6s4gos  fejedelem  nekttnk  kegyelmes  urunk. 

Hogy  Isten  nagys&godat  boldog  orsz&gl&ssal,  birodal- 
minak  szdlesen  sok  tidfikre  val6  terjesztesivel  adja,  al&zatosan 
k6v&njuk  nagys&godnak  mint  kegyelmes  uranknak. 

Nemzetes  Bndai  P6ter  uram  nagys&god  becsflletes  hive 
expeditas  16v6n  ide  az  mi  kegyelmes  urunkhoz  6  nagys&g&- 
hoz;  annak  alkalmatoss&g&val  nagys&god  nekiink  is,  al&zatos 
szolg&inak  m61t6ztatott  poroncsolni,  fi  kegyelm£nek  lenn&ik 
segits^ggel  az  miben  k6v&ntatn6k ;  mi  is,  az6rt  az  nagys&god 
poroncsolatj&nakengedelmesekl676B,azonban  Isten  az  mi  ke- 
gyelmes uninkat  is  szint6n  az  t&jban  hozv&n  meg  az  t&boro- 
z&sb61,  tfilttnk  kitelhetfi  dolgokban  igyekeztttnk  8  nagys&ga 
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eldtt,  nagysdgod  k6v&ns&g*  szerint  val6  dolgokban  v6gben 
viteliben,  melyet  Budai  urara  6  kegyelme  is  in  rei  veritate 
nagys&god  elfltt  refer&lhat.  Nagys&god  minektink  engedelmes 
hiveinek  tov&bbra  is  parancsolv&n  alkalmatossAggal  szolg&lni 
6s  kedveskedni  k6szek  lesztink.  Ezek  ut&n  Isten  nagys&godat 
sz&mos  ttdOkre  j6  eg6szs6gben  megtartson.  Kfllt  Bukuresten 
19.  Novembris  1685. 

Nagys&god  engedelmes  htivei  6s  al&zatps  szolgAi 

( Oldh  aldirds.) 

KivUl :  Illuetrissimo  ac  Celaissimo  Principi  Domino  Domino 
Michaeli  Apafi  Dei  gratia  regni  Transilvaniae  Principi,  Partium  Regni 
Hungariae  Domino  et  Sicolorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  nobis 
Clemen  tissimo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jtisef,  Erdely  tdrr.  ered 
levelekben  XXIX.  hot.) 


LXXXIH. 

Hatalmas  gytfzhetetlen  cs&sz&runk  becstiletes  meghitt 
belstf  ur  hive,  ftnyes  sok  sz&mti  hadainak  igazgatd  fB  szer- 
dira,  n6kttnk  j6akar6nk,  61jen  sok&ig  nagys&god  hatalmas 
csisz&runk  hasznos  szolgAlatj&ra. 

Nagys&god  levels  becsulettel  vettttk,  iras&t  meg6rtet- 
tuk.  B6csben  az  mely  kCvettinket  felkttldflttttk  volt,  meg6rke- 
zett;  de  annak  szinten  akkor  16v6n  v&losza,  mikor  trsek-Uj- 
vir  megv&ele  6s  az  esztergomi  harcznak  hire  6rkezett  az  rd- 
mai  cs&sz&rhoz,  az  n&net  udvar  m6g  akkor  mag&t  kemgnyen 
tartotta.  Mindaz&ltal  mind  a  r6mai  cs&sz&rttil  mind  penig  a 
lengyel  kiralyttU  16v6n  m&r  olyan  leveleink,  kik  mellett  ktf- 
veteinket  mind  k6t  helyre  bitors&gosan  elkttldhetjttk,  most 
becstiletes  ur  hiveinkkel  kuveteinknek  mind  k6t  helyre  val6 
ktild&ekben  munkil6dnnk.  Az6rt  tart6ztatjuk  kevis  ideig 
nagys&god  becstiletes  k(Jvetj6t  Szulim&n  aga  nramat,  hogy 
ezen  hasznos  dologban  0  kegyelme  tanics&val  is  iljttnk.  De 
5  kegyelm6t  is  sok&ig  nem  kteleltetjtik,  nagys&godhoz  vissza 
bocs&tjuk.  Ujjabb  tuddsitAsunk  6rkezv6n,  hoztak  bizonyosan, 
hogy  mAr  ktfzeletinek  az  n6met  hadak;  Szolnokot  occupAUAk 
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6s  nagyobb  r6sz  &rm&d&ja  Kassa  aiatt  vagyon.  Eljen  sok&ig 
nagys&god  batalmaa  cs&sz&runk  hasznos  szolgilatjira.  Iratott 
gyula  fej^rvari  v&rosnnkban,  Mindszent  hav&nak  27-dik  nap- 
j&n,  1685  dik  esztendfiben. 

Nagys&godnak  szolg&lni  k6sz  j6akar6i 

Eredeti  fogalmazv&ny  az  erd&yi  Musenmban.  (Gr.  Kemeny  J6z*ef,  13rd. 
tort,  eredeti  lev.  XXIX.  hot.) 


Michael  Apafi  Dei  gratia  Princeps  Transylvaniae  par- 
tium  regni  Hungariae  Dominus  et  Sicnlorum  Gomes  etc. 

Spectabilis  Magnifice,  Generosi,  Prudeotes  et  Circum- 
specti  fideles  nobis  sincere  dilectj  salutem,  et  gratiam  nostram. 
Kegyelmetek  becsttletes  meghitt  tanacsur  s  fflgeneralis  hi- 
vttnknek  tek^ntetes  nemzetes  Teieki  Mih&ly  uramnak  6  ke- 
gyelm6nek  irott  levels  mi  is  olvastuk,  6s  mellettink  16vfl  ta- 
n&csAri  6s  fOrenden  levfl  deputatus  hiveinkkel  6  kegyelmek- 
kel  commnnic&lv&n,  Irhatjuk  kegyelmeteknek  :  Nem  gondol- 
hatta  volna  ember;  bogy  cs&sz&rhoz  6  fels6g6bez  klild(5tt  em- 
bertinket  megtart6ztass&k;  kinek  is  megtart6ztat&sa  sok  v61eke- 
dtoeket  hozott  mag&val,  ugy  hiszszlik  hogy  S&rosi  edd6g  meg- 
adta  kegyelmeteknek  sz616  levelttnket,  is  ez  levelUnk  kegyel- 
meteket  Kftv&rbau  nem  6ri,  de  ha  valamint  ott  6m6  is  kegyel- 
metek sietve  kflvesse  titjokat,  6s  igyekezzenek  mentfil  hama- 
r6bb  6  fels6ge  ndvar&ba  6rkezni.  Karafa  Gener&lnak  ha  k6r- 
dezkedik,  felelheti  kegyelmetek  :  Ez  szeg6ny  orsz&g  bajos 
dolgainak  orvosl&s&6rt  vald  al&zatos  ktfny6rg6ssel  mennek  ft 
fels6g6hez;  minthogy  8  fels6ge  mind  az  p4ter;  b  mind  m61t6- 
s&gos  leveleiben;  figy  ktfveteink  Altai  csisz&ri  s  kir&lyi  ke- 
gyelmess6g6vel  biztatott  bennflnket,  s  ez  hazat  is,  melyre 
n&zve  nagy  rem6ns6ggel  mennek  az  6  fels6g6vel  va!6  6  fel- 
s6ge  kegyelmes  oltalma  aiatt  rem6nlhet0  megmarad&sinkra 
szolg&16  medinmoknak  tract&l&s&ra,  melyben  is  hogy  fogana- 
tosb  lehesen  kegyelmetek  mnnk&ja,  az6rt  lgpttink  mind  mi; 
s  mind  ez  haza  az  p&terrel  ltftt  v6gez6sre,  mely  is  mi  form&- 
ban  lett;  Bilintit  uram6k  Altai  inform&ltatnak ;  noba  Csaki 
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Ill 


L4szI6  vele  levtfkkel  oda  ncm  6rhettenek.  Bizonyos  dolog 
Cs&ki  Hunyadra  val6  sz&ll&sa  nem  kicsiny  okot  szolg&ltatott 
volna  az  ellenkez6sre,  holott  Karafa  generilis  midftn  az  quar- 
t61y  felfil  leveleket  ktildtftt  volna  M&ramarosra,  Kftv&rvid6- 
k6re,  Szil&gyra,  akkor  hogy  az  erd<Myi  belsfibb  vaI6  hat&rban 
jflni  akarn&nak,  eml£kezet  sem  volt ;  halljuk  ugyan  az  pd- 
ter  most  ugy  niagyar&zza  veliink  val6  conclusum&t,  hogy  :  In 
terns  Tureis  subjectis.  De  az  is  nem  szdlhat,  holott  az  is  spe- 
cifice  ki  van  irva;  bol  legyenek ;  is  hogy  jobban  az  dolgokat 
meg6rts6k,  az  p&terrel  val6  conclusumnak  is  pdri&j&t  meg- 
kttldttik,  ugy  az  mit  Hunyadrdl  irt  Teleki  uramnak  6  kegyel- 
m&iek  a  pkter  &  arra  minemii  v&laszt  tett  6  kegyelme.  Hogy 
kegyelmetek  sem  egytttt  sem  mdsutt  mivel  mennek,  ki  jelent- 
s£k,  sem  nekttok  sem  az  delegatus  uraknak  nem  tetszik,  sOt 
az  6  fels6ge  udvar&ban  is,  esak  azoknak  kell  azt  kijelenteni, 
az  kik  az  kegyelmetekkel  val6  tract&ra  rendeltetnek.  Mi- 
csoda  ins6gben  legyenek  m&ramarosi  6s  kflv&rvid6ki  szeg6ny- 
s6gink;  m&r  6rtett6k;  Cs&ki  is  ncm  esak  az  h6dolt  (falukat; 
ha)nem  az  edd6g  soha  nem  holdoltakat  is  pusztitja,  hallatlan 
s  erejek  felett  val6  addz&sra  erfiltetv6n  az  szeg6nys6get ;  ba- 
jos  dolog  ugyan  igy  ntenttnk  s  szenvednttnk  szeg6nys6gink- 
nek  pusztul&sokat :  de  hogy  ne  v&doltathassunk,  ha  azokn&l 
az  helyekn61  az  bon  most  vannak,  beljebb  nem  jttnek,  ott  is 
magokat  jobban  jobban  szaporitani  nem  igyekeznek,  az  sze- 
g6nys6get  is  azon  helyekbcn  is  teljess6ggel  el  nem  pusztitj&k 
s  6hel  haldkki  nem  teszik,  az  p&terrel  val6  v6gez6stlnk  sze- 
r6nt;  ha  az  v&laszt  sokara  nem  halasztj&k,  legkissebben  is  el- 
lenkezCre  okot  nem  adunk  s  nem  cseleksztink;  egy6birAnt 
Isten  s  ez  vil&g  elfttt  protestilunk  mind  mi,  s  mind  az  nemes 
orsz&g,  az  mit  magnnk  oltalm&ra  elktivethettink,  el  nem  mu- 
latjuk.  Ha  penig  kegyelmeteket  is  eontra  jura  gentium  vagy 
megtart6ztatn&k,  vagy  erfivel  cog&ln&k  az  dolgoknak  eg6sz- 
len  val6  kijelenttstee,  hulott  mind  mi  s  mind  az  st&tusok 
erttnk  felett  addig  is  mig  az  traet&hoz  kezdentaek  is,  k6v&n- 
tunk  0  fels6g£nek  kedveskedni ;  ha  m6gis  keminykednek  el- 
lenUnk,  nines  mit  tennilnk,  igaz  az  Isten  gondot  visel  8  fels6ge 
r£ank  is.  Ha  peniglen  fel  nem  boes&tan&k  is,  de  ugyan  sem- 
mikgpen  az  dolgokat  ki  ne  jelentsgk,  viseljik  resolute  mago- 
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kat.  Alig  gondolbatoi  mindaz&ltal  ember,  bogy  cum  asaecu- 
ratione  16(v6n)  cs&sz&r  6  fels£ge  passusa,  kegyelmeteket 
(me)gtart6ztas8&k,  6s  bogy  erOvel  vegyik  ki  belfiltfk,  mivel 
mennek.  Ha  ngyan  feljebb  kegyelmeteket  nem  bocs&tj&k,  re- 
scrib&ljanak,  ha  pedig  (melyet  mi  Agy  hiszUnk)  felmenetelek- 
ben  val6  utjokat  nem  akad&lyoztatjik,  magok  is  siessenek ; 
B.tidtfskutit  penig  elflre  post&n  kttldj£k.  Secus  nee  facturi.  Da- 
tum in  Civitate  nostra  Gibiniensi  die  7.  Decembris  1685. 

1686.  7.  Decembris  be*csi  k&veteknek  ktild&tt  leveleknek  parja. 

Egykorti  misolatja  az  erdelvi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jossef,  Erd. 
tort.  ered.  levelekbtn  XXIX,  kbtj  —  Ugyanott  van  me'g  ez  oklerelnek 
egy  masik  egykord  masolata  is,  hatara  tett  ezen  jegyzettel  :  solenis 
kavetek  ntan  irt  level  8  pariaja  Szebenbffl  A.  1686.  7.  Decembris. 


LXXXV. 

M61t6s&gos  fejedelem  j6  kegyelmes  urunk ! 
Nagys&god  m61t6sigo8  level6t  az  elmult  estve  al&zato- 
san  vettttk,  melyben  mit  parancsoljon  nagysigod,  hasonl6k£- 
pen  meggrtettUnk.  Karafa  general  elfitt  mint  folytanak  dolga- 
ink,  Nagy  P&l  uram  nagys&godat  arrdl  valds&gosan  informil- 
hatja  tov&bb  is  nagys&god  m61t6siga  terje8zt6s6ben,  s  6des  ha- 
z&nk  joy&ban  mindeneket,  valamik  tdlttnk  lehets6gesek,  el- 
ktiyettlnk.  Ma  Isten  engedv6n  Tokajban  megyllnk,  siettlnk 
Kass&ra  6s  Gaprara  general  eltttt  is  minden  re&nk  bizatott 
nagysigod  s  baz&nk  dolgait  proponiljak.  Udvarhoz  felfrkez- 
v6n,  ann&l  inkabb  ott  nagyobb  rem6nys6ggel  folytatjuk  in- 
8tructi6nkban  elflnkben  adott  dolgokat  Kass&rdl  BAlintit  uram 
Altai,  azokrfil  az  mikrtil  ott  v6gezhetttnk,  nagys&godat  aliza- 
tosan  tuddsitjuk.  tfgy  reminljttk  Cs&kit  magit  onnan  ki 
Bzillitj&k,  de  a  ttibb  hadak  ir&nt  semmi  rem6nys6get  m£g  ed- 
dig  nem  vehetttlnk.  tjgy  vessztik  tezre,  ezen  kit  gener&lok 
igen  egym&s  inye  szerint  folytatjik  a  dolgokat,  melyre  nteve 
alig  hisszttk,  hogy  az  udvarig  kiy&ns&gank  szerint  val6  v4- 
laszt  obtine&lhassunk.  Isten  nagysigodat  6des  baz&nk  ja- 
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v4ra  m6lt6sAgos  hAzAval  egytttt  szereucsisen  Vitesse  s  virA- 
goztassa. 

KAU6  12.  Decembris  1685. 

NagysAgod  m&tatlan  alAzatos  szolgAi,  hivei : 


Az  6 jjel  6rkezv6n  ide  posta  az  nemes  yArmegyghez,  azt 
besz&te,  bogy  mfeg  tttbb  imperialis  bad  is  nyomulna  alAbb. 
kiknek  egy  r6sze  Erd61yben;  mis  rtsze  Eszgkhez  menne,  na-, 
gyobb  rtoze  BotoniAkbiil  Ail. 

Kiv&l :  Melt6s4gos  erde'ly  i  fejedelemnek,  j6  kegyclmce  urunknak 
6  nagysaganak  alazatosan. 

Hdtdra  jegyezve  :  Anno  1685.  12.  Decembris  Becsben  indult  k8- 
vetek  KA116W1. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeomban.  (Or.  Kemeny  Jozsef,  Erdely  ttirt.  ered* 
levelekben  XXIX.  kot.)  Ugyanott  megvan  ezek  2  levele  Kassardl  d.  17 
dee.  1686.  Apafihoz  da  az  orszAg  deputatus  rendeihez. 


Litteras  Illnstritatis  Yestrae  de  data  12.  Meusis  Decem- 
bris Anni  labentis  ad  Nos  datas,  eo  quo  decuit  respectu  acce- 
pimus.  Quod  Jasiis  Principalem  sit  adepta  dignitatem  snffulta 
post  Deum  Fulgidissimae  Portae  auspiciis,  ac  Nos  ea- 
tenus  commonefecerit  per  expressumque  suum  ac  literas 
requirendos  duxit,  ea  complexi  sumus  benignitate,  qua  Illu- 
stritatis  Vestrae  causa  dignum  judicavimus.  Nos  etiamomnem 
adhibebimas  operam,  quatenus  eadem  de  gratissimis  frater- 
nitatis  amicitiaeque  testificationibus  merito  conqueri  (quan- 
tum in  Nobis  situm  est)  nunquam  possit.  Quantocyus  confini- 
anis  nostr  is  officialibus  serio  precipicmus  ac  demandabimus 
firmiter,  ut  bonae  yicinitatis  legibus  sancte  ac  illibate  obser- 
vatis  Dominia  utriusque  Principatus  amicabili  correspondent 
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ac  bonae  viciniae  intelligentia  foveantur  ac  tueantur ;  et  nisi 
contrarium  Illustritatis  Vestrae  fideles  extorqueant,  a  parte 
nostra  non  fiet  ut  aliquod  alienum  ab  equitate  extimescat.  Coe- 
terum  quod  annonae  e  provinciis  nostris  in  ditionem  Illustri- 
tatis Vestrae  transportationem  concernit,  propediem  habituri 
sunt  confluxum  Consiliarii  ac  proceres  nostri.  Deinde  ex  uni- 
one  conyenienter  deliberamus,  in  quantum  poterimus  sterilis- 
que  terra  nostra  in  tanta  omnium  rerum  penuria,  Bellonaeque 
tempestate  patitur,  Illustritati  Vestrae  ac  miserae  plebi  grtifi- 
cari  non  praetermittemus. 

Eredeti  fogalmazyany  az  erde*lyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozaef,  Erd. 
tort.  ered.  levelekben  XXIX.  kdU\  a  moldvai  vajda  1685.  dec  7-dike*n  kelt 
levelenefc  ttres  lapjara  irva. 

LXXXVII. 

II)ustris8ime  Princeps  Domine  Frater  Amice  et  Vicine 
nobis  benevole. 

Ez  alkalmatoss&ggal  is  levelUnkkel  nagysigodat  aka- 
r6k  l&togatni,  kiv&njuk  Isteotul  tal&lhassa  nagysAgodat  sze- 
rencs£s  6r£ban  s  kedves  411apotjiban.  E  mellett  6rkezv6n  hoz- 
z&nk  az  nagys&god  portdtiil  jovo  post&ja,  amintkellett  volna, 
hlrekrftl  va!6  tud6s6t4ssal  nem  certificalhatott  bennlinket ;  ki- 
vinjuk  Istenttil  mindenek  nagysagod  kedve  szerint  folyhassa- 
nak  s  legyenek ;  az  nagys&god  post&j&t  is  semmi  tartdztat&s 
n&ktil  eleresztettUk,  adv&n  alija  valo  posta  lovakat  is,  hogy 
ann&l  hamarabb  utj&t  v6gben  vihesse  nagys&godhoz.  Eandem 
Illustritatem  Vestram  diu  florentem  ac  regnantem  valere  de- 
sideramus.  Datum  in  Civitate  nostra  Bukorest  die  18.  Decern 
bris  Anno  1685. 

Illustritatis  Vestrae  Fratres  Amici  et  Vicini  benevoli 

(Oldh  aldirds.) 

Kiviil :  Illuatrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gratia 
Principi  Regni  Transylvaniae,  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et 
Siculorum  Comiti  etc.  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  Nobis 
benevolo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6zsefy  Erde'ly  tort  eredet 
hvclekben  XXIX.  hot.) 
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LXXXVHI. 

CelsisBime  Princeps  Domine  mihi  Gratiosissime. 

Per  gloriosam  Dominam  Franciscum  Dyulay  ad  me  Ab- 
legatnm  Celsitudinis  Suae  humanissimas  debito  cum  respectu 
suacepi  et  iniuncte  ab  eo  orectenus  Gelsitudinis  Suae  voluntas 
patefacta  mihi  est ;  Kesponsi  causa  jam  pridem  emissas  recen- 
ter  memoriae  revocando  iterum  illarum  continentiam  in  om- 
nibus confirmo,  denuo  repetens,  quod  a  praesenti  necessitate 
cogar  a  contractu  ab  illo  Keverendo  Domino  Dunod  initio  dis- 
sentire,  nec  spero  correntibus  temporum  vicissitudinis  obser- 
vare  posse,  nec  velle.  Immo  potius  Celsitudinem  Suam  demisse 
rogandam  duxi,  ut  Ablegates,  Plenipotentiarios  tamen,  ad  me 
causa  tractandi  et  concludendi  amicabiliter  de  bybernali  pro 
Militia  Caesarea  stativo  ac  intertentione  quam  primum  emit- 
tere  hand  dedignetur,  ut  omnia  confusionis  origo  rescindatur 
et  evitetnr  :  Commemorandi  nequaquam  oblitus  omnes  hostili- 
tates  secuturas  et  Suae  Majestatis  Sacratissimae  uti  et  meae 
intentioni  fore  diametraliter  oppositas,  cum  potius  omnem  ami- 
cabilem  correspondentiam  et  gratum  animum  conservare  om- 
nino  studeam.  Ista  tamen  declaratione  specifiicata,  quod  si 
quartiria  et  intertentiones  pro  Suae  Majestatis  Sacratissimae 
Militia  sub  titulo  hostilitatis  Sua  Celsitudo  intelligent,  ad  hoc 
ex  parte  mei  quodque  remedium  invalide  requiritur ;  quoad 
actus  vero  ex  mala  voluntate  pendeutes,  aut  contra  Inclyti 
hujus  Principalis,  aut  ditionis  tranquillum  statum,  nec  hoc 
ego  sentio,  et  inixe  a  Sua  Majestate  Sacratissima  dementis- 
simo  meo  Domino  rigorose  mihi  prohibitum  est,  ut  melius  ex- 
perientia  post  praetactae  Militiae  accommodationem  docebit. 
Quibus  me  devoveo.  Zatmarini  die  18.  Decembris  1685. 

Celsitudinis  Suae  observandissimus  servus 

Antonius  Comes  a  Carafa  m.  p. 

Kivul :  Celsissimo  Domino  Domino  Micbaeli  Apafi  Transylvaniae 
Principi,  Partium  Eegni  Hungariae  Domino  et  Siculorum  Comiti  Do- 
mino mihi  gratiosiflsimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzenmban.  (Gr.  Keme'ny  Jdtsef,  Erd.  tort.  ered.  lev, 

XXIX.  kot.) 
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Michael  Apafi  Dei  gratia  Princeps  Transylvaniae,  par- 
tinm  Regni  Hungariae  Dominus,  et  Siculorum  Comes  etc. 

Generose  fidelis  Nobis  dilecte  Salutem  etc.  gratiam 
nostram. 

Miben  ligyenek  is  njjultanak  az  dolgok  ennek  elfltte 
vaI6  informatiinktil  fdgva,  ez  szerint  informAlhatja  kegyel- 
med  az  finyes  portAt,  megadvAn  leveleinket  mind  SzulimAn 
passAnak  6  nagysAgAnak,  mind  Maurocordatns  uramnak  6 
kegyelminek.  Mind  magunk,  s  mind  az  orszAg  dolgairil  6s 
az  eddlg  val6  occurrentiAkril  tudisitottuk  az  finyes  portAt, 
most  is  oda  vannak  kit  rendbili  embereink,  kiknek  eddig 
val6  kisedelmeknek  okAt  nem  lAthatjuk;  mindaz  Altai  igaz 
hfisigttnknek  meg  akarvAn  felelnttnk  is  az  finyes  porta  paran* 
csolatjAnak  eleget  tennttnk,  hogy  az  id6t  megnyerbesslik,  b 
kflveteinknek  is  litat  nyithassunk,  folyi  postAnkat  kllldotttlk 
fel  az  niniet  udvarba,  kit  SzathmArt  megtartiztattanak,  is 
mig  ujjabb  ktfvetttnk  oda  nem  irkezett,  el  nem  bocsAtottAk ; 
mindazAltal  immAr  rendes  kOveteink  is  az  nimet  ndvarhoz 
ktfzelitenek,  mi  liszen  gytimfilcse  szives  munkAlodAsunknak 
vagyon  Isten  titkAban.  Ez  orszAgnak  egy  riszit  szertelen  szo- 
rongati  sanczoltatAsok  ktfnnyebbitise  vigett  ujjabb  ktfvete- 
inket  kllldtfttUk  az  nimet  tisztckkez,  egyik  megjtftt  ugyan, 
de  semmi  ktfnnyebbsigttnkre  vali  vAlaszt  nem  hozott,  az 
mAsik  mig  oda  vagyon,  kinek  megjovetelivel  sem  remin- 
lttnk  semmi  ktanyebbsiget.  Az  nimet,  horvAt  is  magyar  ha- 
dak  is,  az  quArtilyokban  az  melyekben  telepedtenek  volt,  bi- 
zonyosan  irtjUk  naponkint  vali  szaporodAsokat ;  is  mivel  az 
szeginysig  az  elviselhetetlen  iga,  s  terhek  alatt  is  megfizet- 
hetetlen  summa  miatt  elkinszeredett  s  romlott,  mAr  Oket  nem 
tAplAlhatvAn,  6k  is  beljebb  nyomiilnak,  szertelen  holdoltati 
is  megfizethetetlen  summAra  kinszerittf  leveleket  ktlldvin  szi- 
lyel  az  falukra  s  vArosokra,  az  kik  penig  riajok  vetett  snmmAt 
meg  nem  fizethettik,  azokat  kipteleniil  sanyargotjAk,  s  ki- 
mondhatatlan  bllntetissel  fenyegetik ;  Debreczen  vArosa  bi- 
rAjAt  felesed  magAval  szoros  arestnmban  tartjAk  az  summA- 
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nak  meg  nem  adhat4sA6rt,  mAs  helybeli  tiszteknek  6s  sze- 
g6nys6ginknek  hasonl6  sorsa  16v6n.  Hogy  hatalmas  csAbzA- 
runk  orszAgAt  sanczoltatAsok  al6l  megszabadithassuk,  b  ma- 
gunkkal  egytitt  az  f6nyes  portAhoz  val6  htis6gben  megtarthas- 
sok,  bizonyos  summa  p6nzt  6s  gabonAt  is  fg6rni  k6ntelenit- 
tettiink,  de  azzal  is  ligy  lAtjuk  semmit  nem  hasznAlunk,  m6g 
csak  meg  sem  hallgatjAk  kedveskedS  fgirettinket,  annyira  fel- 
emelkedett  szivek  az  elmtilt  idtikbeli  gyfizedelmesked68ekkel ; 
rft  mivel  lAtjAk,  hogy  az  f6nyes  portAMl  el  nem  szakaszthat- 
nak  bennlinket,  hallatlan  fenyegetfiz6sseket  tesznek  ellentink, 
de  mi  Istenben  helyheztetv6n  bizodalmunkat,  az  f6nyes  porta 
hiis6g6ben  kivAnunk  megmaradni,  rem61v6n  hatalmas  esAszA- 
runk  f6nyes  grAtiAjAt  magunkra  6b  ez  orszAgra  terjedni.  Fegy- 
vert  hogy  fogjunk  ellenek,  nem  lAtjuk  tanAcsosnak,  mind 
az6rt,  hogy  az  f6nyes  porta  parancsolatja  szer6nt  ktfveteink 
oda  vannak  az  k6t  csAszAr  megbtisAlt  elm6j6nek  Oszve  b6k61- 
tetfl  munkAjAban  fAradozvAn,  mind  penig  azon  dolgot  segit- 
heto  b  az  rajtnuk  forg6  szertelen  tereh  visel6seknek  kttnnyeb 
bits  v6g6re,  ottan  ottan  hozzAjok  jAr6  ktfveteim  alkalmatossA- 
gara  vigyAznunk  kelletv6n ;  de  ha  fegyvert  kdntelenittetn6nk 
is  fogni,  rem6ntelen  kimenetelitfil  s  az  el6bbiekn61  nagyobb 
alkalmalansAgokt61  tarthatank.  Ujjabb  ujjabb  tud6sittatAsink- 
b61  az  mint  6rtjttk,  mAr  anny6ra  terjedett  az  n6met  hadak 
8zorongat6  erejek,  hogy  MAramarosban,  K6vArvid6k6n  6s  az 
SzilAgysAgban,  sAt  az  Szamos  mellett  levfi  magunk  b  becsttle- 
tes  hiveinek  j6szAginak  is  semmi  szolgAlatjokkal  nem  61he- 
t&nk,  6b  az  csAszArnak  tartoz6  adajokban  rajtok  semmit  nem 
vehettlnk ;  kttltimben  is  ez  szeg6ny  orszAg  sok  szenved6sben 
16v6n,  nehezen  vehetjtlk  szer6t  az  addnak ;  mindazAltal  szor- 
galmatosan  munkA16dvAn  azon  leszllnk,  b6ktlldhesstlk.  Min- 
den  dolgainkat  igyekezzen  kegyelmed  hasznosan  promoveAlni 
68  bennttnket  mindenekrfil  tud6sitson.  Secus  nee  facturus.  Da* 
torn  in  Civitate  Nostra  Cibiniensi  die  19.  Decembris  1685. 

H.  Apafi  m.  p. 

CapichihAnak. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jozaef,  Erdily  tort,  eredeti 
levdekbcn  XXIX.  kdtet.) 
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1685.  ufic.  19.  20. 


XC. 

Excellentissime  Domine  mihi  colendissime, 
Mei  officii;  devotionisque  erga  Excellentiam  Vestram 
duxi,  per  praesentes  me  in  memoriam  Excellcntiae  Yestrae 
revocare;  eandemque  cum  fausta  omnium  rerum  suarum  pro- 
gressus  apprecatione  salutare,  exoptans  ut  Gratia  Imperialis 
Potentissimi  ac  Invictissimi  Imperatoris  nostri  ad  votum  suum 
super  ipsam  floreat  et  excrescat.  Erga  Excellentiam  Vestram 
contestandi  sinceri  affectus  testimonia  per  expressum  etiam 
meum  non  intermittam  Legatnm  visitare,  quod  donee  fiet, 
medio  Residents  mei  in  Falgida  Porta  Ottomanica  Continui 
intelliget  Exeellentia  Vestra  praecipua;  quae  eidem  notificare 
voluL  Excellentiam  Vestram  enixe  rogo,  ne  meosque  et  re- 
gnum  meae  vigilantiae  concreditum  ne  dedignetnr  benevolo 
affectu  prosequi;  uti  hactenus  ita  et  imposterum  me  eidem  de- 
vinctum  fore  experietur.  Deus  vitam  ejus  diu  incolnmem  con- 
servet.  Datum  in  Civitate  Mea  Cibiniense  Die  19.  Dec.  1685. 
Excellentiae  Vestrae  ad  officia  paratus. 
Hdtdra  jegyezve  :  Szulimdn  pasBanak.  Szeben  Anno  1685. 

Eredeti  fogalmazvdny  az  erd.  Muzeumban  (Gr.  Keminy  J6zsef>  Erd.  tort, 
ered.  lev.  XXIX.  kot.) 

XCI. 

Excellentissime  Domine  mihi  Golendissime. 

Officii  devotionisque  meorum  erga  Excellentiam  Vestram 
duxi  per  praesentes  me  in  memoriam  suae  Excellentiae  revo- 
care;  eandemque  cum  fausta  omnium  rerum  suarum  proces- 
sus apprecatione  salutare  exoptans  ut  gratia  imperialis  po- 
tentissimi ac  invictissimi  Vestra  Imperatoris  Nostri  ad  votum 
suum  super  se  floreat  et  excrescat.  Erga  Excellentiam  Vestram 
addictionis  contestandi  gratiam  eandem  per  expressum  meum 
non  intermittam  Legatum  visitare,  interim  autem  medio  resi- 
dents mei  in  Fulgida  Porta  Otthomanica  Continui  Excellen- 
tiam Vestram  super  praecipuis  quibusdam  praesentis  status 
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negotiis  informandam  duxi,  enixe  Vestram  Excellentia  rogando, 
nt  benignam  Buam  erga  me  hactenns  contestatam  affectionem 
in  postenun  quoque  tarn  erga  me  quam  etiam  Regnum  hoc 
Transylvaniae  fatali  suo  termino  jam  jam  approximans  dein- 
cepsque  benigne  contestari  non  dedignetur,  me  quoque  Ve- 
stra  Excellentia  com  afflictissimo  hoc  Regno  Transilvaniae 
sibi  addictissimum  expertura.        AUl :  Vezirio. 

Eredeti  fogalmazvany,  egy  tisztaban  leirt  peldanyon  tett  igeu  sok  val- 
toztatassal  es  torlessel,  mely  igy  vaitoztatott  p&dany  kitorolt  kelte  : 
Datum  in  Civitate  mea  Cibiniensi  Die  20.  Deeembris  Anno  1685.  az  erde*- 
lyi  Muzeumban.  (Ch.  Keminy  Joesef,  Erdely  tort,  eredeti  lev.  XXIX.  kot.) 


XCII. 

M61t6sAg6s  fejedelem,  nekem  kegyelmes  nram ! 

Az  Ar  Isten  nagysAgodat  szerencs6s  hosszA  ilettel  bol- 
dog  orszAglAssal  Aldja  meg. 

AkarAm  kegyelmes  nram  nagysAgodat  tud6sltani  az 
ide  b6  val6  hlrekrtil,  most  6rkezv6n  meg  az  posta  JAszvAsAr61, 
levelet  is  hozvAn,  irjAk  kegyelmes  uram;  hogy  az  lengyelek 
telelni  leszAllottak,  az  lengyel  kirAly  IlovAn  vagyon.  A  tatArok 
felmentenek  NimirovAra,  de  semmit  nem  tehetv6n  a  tatAr  chan 
Krimbe  ment;  a  ttir&kttk  mentek  a  DnnAn.  SzulimAn  basa  nd- 
vara  n6p6vel  DrinApolyba  ment  a  csAszArhoz,  a  ttfrokflk  is 
kozAk  hatmAnt  tettek  volt,  de  csak  a  sz61ybe  kereng,  nem 
holdolnak  mell6je  az  kozAkok,  az  mely  hatmAnt  az  lengyelek 
tettek  NimirovAn  vagyon,  a  poroncsol  a  kozAkoknak,  az  mol- 
duvai  vajdAnak  is  embere  mcgyen  levelekkel  nagysAgodhoz, 
azt  irjAk  az  bo6rok,  hogy  Moldnva  felftl  most  nem  kell  ftlni, 
ha  mi  egy6b  hireink  jfinek,  nagysAgodat  njjobban  is  tud6si- 
tani  is  el  nem  miilatom.  AjAnlom  Isten  kegyelmes  gondvise- 
16se  alA  nagysAgodat.  Bodok  22.  Deeembris  Anno  1685. 
NagysAgod  alAzatos  szolgAja. 

Mik6  IstvAn  m.  p. 

Kivul :  Az  erdelyi  me'lttisagos  fejedelemnek  nekem  kegyelmes 
uramnak  6  nagysaganak. 

Credetije  az  erd.  Muz.  (#r.  Keminy  J.  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXIX*  kotet.) 
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1685.  dec.  23. 


XCIII. 


IUustrissime  Princeps  Domine  Frater  Amice  et  Vicine 
nobis  benevole. 

Ez  levelttnkkel  is  l&ttatv&n  nagys&godat,  kiv&njuk  Is- 
tentiil,  tal&lbassa  nagys&godat  szerencsgs  6r&ban  s  kedves 
allapotj&ban.  Ez  nagys&godhoz  irt  levelttnknek  nem  egyeb 
az  oka,  hanem  bogy  6rkezv6n  ma  13.  Decembris  ebM  tkjdn 
Drin&polybfil  jtfvfi  (0t  nap  alatt)  post&nk  levelekkel;  mely  le- 
velekben  irjik  mind  bizonyosan,  hogy  (az  mi  kalendariumunk 
szerint  Uv6)  8.  Decembris  az  hatalmas  cs&sz&r  6  fels6ge  Szu- 
lejm&n  szerasztyer  pass&t  8  nagys&g&t  fflvez6rr6  tev6n  kaf- 
t&nynyal  ftflClttfztette,  a  m&sik  vez6rt  penig  maga  vez6ri  palo- 
taj&Ml  m&s  palot&ban  mut&ltatta,  mely  ily  dologgal  m6lt6 
nagys&godat  tud6s6tanunk,  mivel  tudvin  eff6l6kkel  ily  hirtelen 
senki  nem  tad6s6tothatta  volna  nagys&godat.  Arra  n6zve  mi  is 
6  nagysig&nak  r6gi  szok&sonk  szerint  val6  rendelt  aj&nd£k- 
j&t  megfogjuk  ktlldeni.  NagysAgodn&l  16v8  kflvetlil  klildett  Bo- 
jar  nramot  6  kegyelm6t  k&edelem  n61kiil  bocsitani  m£lt6z- 
tass6k  nagys&god,  kiv&njuk.  Quibus  in  reliqno  Illnstritatem 
Vestram  bene  valere  desideramus.  Datum  in  Civitate  nostra 
Bukorest  die  23.  Decemhris  Anno  1685. 

Illuatrissimae  Dominis  Vestrae  Fratres  Amici  et  Vicini 
benevoli  (Oldh  aldirds.) 

KwuL  :  niu8tris&imo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gratia 
Principi  Regni  Transylvaniae  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et 
Siculorum  Comiti  etc.  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  nobis 
benevolo. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Keminy  Jozsef,  Erdfly  tort  ered. 


A  Jezust  yall6  nagy  fejedelmeknek  dicsekedO  tfrttme,  a 
messi&st  kflvetfi  nagy  rendek  ktfztitt  v&lasztatott,  eretnekek 
gyttlekezetinek  dolgainak  igazgat6ja;  pomp&s  AllhatossAgnak 


kvelekben  XXIX.  kot.) 


XCIV. 


16S5.  DEC. 


121 


Bzemdrmetes  fedezgetfije,  frrtfmmel  val6  j6  igyekezeteknek  ka- 
lauzza,  mostani  erdfilyi  fejedelem  Apafi  Mih&ly,  kit  Isten  j6 
v6ggel  Aldjon  meg. 

Cs&sz&ri  fels6ges  levelttnket  v&v&n  lAgyen  tudtodra  hogy 
vilAg  kir&Iynak  refugiumdl  levfi  kemSny  fundamentum  m61t6s4- 
gOB  udvarunkban  kapitihad  Altai  dirigilt  izenetedet,  viligra 
kiterjedt  elmgnk  szertnt  megGrtetllik ;  hogy  tudni  illik  egynd- 
hiny  esztendfibeli  hadakozis  miatt  elerfitlenedett  erd61yi  sze- 
g6nys6gnek  engednflk  meg  kegyelmess6gttnkbfil,  haddtennik 
oroszlyAnosAl  szertt  a  nyolczvan  ezer  tall&rnak,  6s  hadd  szol- 
gAltatnAk  is  Agy  be ;  mely  arAnt  val6  ttfreked6sedre,  a  te  hti- 
s6ged6rt,  melyben  eg£szen  megnyugodtunk,  im  irtunk  kcgyel- 
messen,  v6v£n,  kttld  a  szer6nt  a  mint  irtad  b6  a  nyolczvan  ezer 
oroszlyAnos  tallSrt  ad6ul;  IntvGn  hogy  term6szeti  htis6ged 
szer6nt  viselv6n  tovAbb  is  magadat,  az  ad6t  6s  ahoz  val6  re- 
quisitumokat,  a  r6gi  rend  szertnt  az  0  idej6ben  szolgAltad  be, 
segy6barAntis  ha  mi  dolgaimr6l  parancsolatod  lfezen,  feljebb 
emlitett  hiisiged  szer6nt  igyekezz6k  nagy  szorgalmatossAggal 
abban  is  eljArni,  6s  az  igaz  tisv6nyen  httsfiggel  jArva,  esAszari 
kegyelmess6gttnketmagAvalhordoz6kedvtinket  keresni;  me- 
lyet  igy  irtvin  ebben  semmit  el  ne  miUass.  Kfllt  az  arabiai 
szAmlAIAs  szerdnt  Maharrem  nevfi  h6nak,  (mely  mi  nAIunk 
Augustas)  kflzepe  tAjAn.  Anno  1097  Mahometttti  szAmlAlva, 
DrinApolyi  diadalmas  sz  :  hAzunkban. 


Hdtirat :  A.  1635.  die  Decembrif  Uugvari  nevA  posta  hozta  Dri- 
napolyb61  Szebenbe,  csaszar  szultan  Mehemmed  levele,  az  ad6nak 
oroszlyanos  tallera  engedese  felol,  melynek  a  forditasa  ben  a  hatara 
van  irva. 

(Hivatalos  forditas,  mely  az  eredeti  utan  van  irva  a  m.  akademia 


A  messiAst  ktfvettf  nagy  fejedelmek  dicsekedS  Brtfme 
Btb.  mostani  erd&yi  kirAly  a  fenyes  portAnak  r6g  idfttfil  fogva 
httsfiges  szolgAja  s  nekem  szeretve  tisztelt  nagysAgosbarAtom 
Apafi  MihAly! 


SzultAn  Mehemmed. 
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1686.  jan. 


UdvSzletem  s  illapotom  felOl  adhat6  kiel6git«  tud6sitA- 
som  ntAn  arr61  kivAnlak  6rtesiteni;  hogy  SzulejmAn  aga 
testvirtinkkel  egyiitt  ide  bocsAtott  bojArod  Altai  kttldtftt  ba- 
rAtsAgos  indulattal  irt  leveledet  vettem  s  tartalmAn  rendkivUl 
megtfrtiltem.  K6r6sem  a  nagy  Istentfll  az,  hogy  neked  a  azer- 
dAr  5  nagysAgAnak  a  take  megszilArditAsa  6s  a  jobbAgyok  nyu- 
galma  s  b6k6je  6rdek6bcn  kezdett  mttktidteteket  6hajtott  bi- 
ker 6s  eredmSny  koronAzza.  A  tflbbire  n6zve  Isten  b6kess6ge 
a  j6  dten  jAr6kkal !  Hnszejs. 

Kivul :  A.  1685.  die  Decembris.  Landor-Fejervarr61  hozta  Szuli- 
man  aga  egy  regi  cancellariua  volt  Huszain  effendi  koszonto  levele. 

(Torokbol;  eredetie  az  erdelyi  fels.  k.  kormanysze'k  leveltaraban ) 


Illustrisssime  Princeps  Domine  Frater  Amice  et  Vicine 
Nobis  benevole. 

Az  ffenyes  portArAl  jttv8  nagysAgod  postAja  6rkezv6nide 
hozzAnk,  nem  akartak  elmulatni,  nagysAgodat  ez  levelttnk- 
kel  is  ne  lAttatn6k ;  kivAnjuk  IstentOl,  talAlhassa  nagysAgo- 
dat  szerencsfes  drAban  s  kedves  Allapotban.  Erre  semmi  hi- 
rekkel  nem  tud6s6thatvAn  nagysAgodat,  hanem  az  mint  nagy- 
sAgodnak  ez  elfitt  is  irtunk  volt,  hogy  az  fenyes  portAn  16v6 
kapitihAink  irvAn  s  tud6s6tvAn  bennttnket  az  ffivezSrnek  jtf- 
vendfi  tavaszi  tAborozAsnak  val6  kSszttletirttl.  Ha  mi  uj  hire- 
ink  6rkezn6nek;  nagysAgodat  tud6s6tani  azokkal  el  nem  mu- 
latjuk.  Eandem  Illnstritatem  Vestram  din  florentem  ac  re- 
gnantem  benevalerc  desideramns.  Datum  in  civitate  nostra  Bu- 
koresti  die .  . .  Januar  1686. 

Illnstrissimae  Dominationis  Vestrae  Fratres  Amici  et 
Vicini  benevoli  (Oldh  aldirds.) 

Kivul :  Illustrisssimo  Principi  Domino  Micbaeli  Apafi  Dei  gratia 
Principi  Transylvaniae  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  Nobis  benevolo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Keme'ny  Jdzsef,  Erd.  tort.  ered.  lev. 
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XCVII. 


Eegyelmes  uram ! 


Isten  az  uj  esztendfinek  minden  r&zeit  nagysAgodnak 
Aldja  meg,  is  ttfbbekre  sokakra  szerencsGs  uralkodAsAban  8r- 
vendetesen  is  juttassa  k6vAnom. 

NagysAgodnak  mint  kegyelmes  uramnak  alAzatosan  je- 
lentem.  M6g  Isten  kegyelmess6g6biil  eddig  b6kess6gesen  ma- 
radtunk,  mert  ide  ki  estfs  iidfik  is  jArnak,feleshadakjArAsAra 
akalmatlan  is  volt,  de  nem  hiszem,  bogy  immAr  messzebb 
halogassAk  fenyegettfziseket,  csak  mihelt  idejek  szolgAl,  el- 
buritnak  benntinket,  mert  m6g  az  novemberi  616snek  is  majd 
fele  restAl,  megvakmerfiskOdtek,  nem  akarjAk  venni,  eg6szen 
megkivAnjAk  penig,  minden  holnaponk6nt.  M6g  az  ktilest  is 
nem  vitt6k  be  VAradra  kegyelmes  uram,  mAr  nem  is  vihetni, 
mert  igen  AllottAk  az  litokat.  Mely  miA  is,  ha  az  idft  fordiil, 
ftlfi,  kAr  ktfvetkezik.  EassAn  nemes  vArmegy6nek  gytilSse 
celebrAltatAsa  hallatik  kegyelmes  uram.  Az  Szent  J6biak,  kik 
cselGdjeket  VAradra  vittek  volt,  mind  vissza  kBlttfztettik.  Ez 
utAn  ha  mi  hireim  lesznek,  mint  kegyelmes  uramnak  nagy- 
sAgodnak  alAzatosan  megirni  el  nem  miilatom.  Vitesse  Isten 
nagysAgodat  sok  esztendfikig  kfevdnatos  jd  eg6sss6gben. 

In  Somly6  die  4.  Januarii  Anno  1686. 

NagysAgodnak  alAzatos  m61tatlan  szolgAja  mig  61, 


Kivul :  Erd&yorszaganak  melt6sagos  fejedeleme'nek  ne*kem  j6 
kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  JSzsef,  Erde'ly  tort,  eredeti 


Isten  nagysAgodat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa.  Noha  ma  is  irtam  vala  nagysAgodnak  alAzatosan, 
ujobban  kellet6k  nagysdgodnak  alAzatosan  6rt6s6re  adnom. 


Olosz  Ferencz  m.  p. 
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HozAk  hMl  hogy  hAromszAz  gyalogok  jlittek  Altai  mind  n6- 
metek  az  TiszAn,  Algyii  nem  volt  v6Uek,  hanem  tttzes  szerszA- 
mokat,  tfreg  grAnAtokat  hoz6  szekerek,  kiknek  szAmAnak  v6- 
g6re  nem  mehettem  kegyelmes  uram.  Ugy  lAtom,  naponkint 
j  tin  nek  Altai  az  TiszAn,  ezek  penig  mind  KAU6ban  szallottak 
szekerestiil.  Olyan  hir  is  van  kegyelmes  uram,  hogy  CaprAra 
6  nagysAga  is  Altai  jttne  az  TiszAn  az  gyli!6s  utAn,  hovA  szAn- 
dikoznak,  VArad-6,  vagy  Sz.-J6b  aid,  bizonyosan  nem  tudom 
kegyelmes  uram,  de  VAradot  emlegetik.  Most  ujobban  j8tt  az 
kAroli  commendAns  fenyegetflzfl  levele  kegyelmes  uram,  hogy 
mindjArt  kijSn  ez  nyomorAlt  vArmegy^kre,  mtert  nem  viszik 
az  616st;  azt  irja,  mindjArt  indul.  Mivel  penig  nemes  Koz6p- 
SzolnokvArmegye  nagysAgodat  alAzatosan  megtalAIja  nagy- 
sAgod  csehi  majorsAg  buzAjAnak  obtineAlAsA6rt ;  KrasznavAr- 
megye  ism6t  az  urakot  BAnfi  urakot  6  nagysAgokat  6  kegyel- 
meket  bizonyos  summAn,  tudva  16v6n  kegyelmes  uram,  hogy 
mindeneket  ide  takaritottak,  a  n6met  eltttt  is,  ha  ki  nem  ad 
jAk  illendft  Aron  kegyelmes  uram,  fSlfi,  az  6  biizAval  egytltt 
magunk  is  oda  lGsztink.  NagysAgodat  alAzatosan  k6rem,  m6I- 
t6ztass6k  nagysAgod  kegyelmess6g6t  mutatni,  hogy  nagysA- 
god  hatalmas  szArnyai  alatt  ily  t£I  idej6u  maradhassanak.  Is- 
ten  nagysAgodat  6rette  megAldja,  6s  szerencs6s  orszAglAssal 
is  boldogitsa  kfevAnom.  In  Somly6  die  5.  Januarii  Anno  1686. 
NagysAgodnak  alAzatos  szolgAja  mig  61, 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

Kiviil :  Erddlyorszaganak  melt6sagos  fejedelmenek  ne'kem  j6 
kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Keminy  J6z%tfy  Erd.  tort.  ered,  lev. 

XXX.  kot.) 

XCIX. 

Kegyelmes  uram ! 
Isten  nagysAgodat  minden  dolgaiban  szerencsSsen  bol- 
dogitsa !  MAr  elv6gezv6n  be  is  pecsdteltem  vala  kegyelmes 
uram  nagysAgodnak  sz616  levelemet,  mikor  6rkez6k  az  vA- 
radi  passa  nikem  sz616  levele,  melyben  fenyegetfizik,  hogy 
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eddig  az  kBlest  b6  nem  szolg&ltatt&k  V&radra.  Az  levelet  in 
specie  nagys&godnak  al&zatosan  bekttldtfttem.  fin  elegg6  pa- 
rancsoltam  kegyelmes  uram,  de  nem  fogadj&k ;  ha  k&rt  val- 
lanak  6n  nem  tehetek  r&la.  Ez  ntan  ha  mit  6rtek,  mint  kegyel- 
mes uramnak  nagys&godnak  al&zatosan  meglrni  el  nem  mA- 
latom.  Vitesse  Isten  nagys&godat  szerencs6s  uralkod&ssal,  sok 
szimos  esztendfikig  j6  eg6szs£gben.  In  Somly6  die  6.  Janua- 
rii  Anno  1686. 

Nagys&godnak  alizatos  mfiltatlan  szolg&ja  mig  61, 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

Eitml :  Erdelyorszaganak  meltfoagofl  fejedelmenek,  nekem  j6 
kegyelmes  uramnak,  8  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeamban.  (Or.  KenUny  Jozsef,  Erdely  tort.  ered. 
levekkben  XXX.  kot.) 


c. 

M6lt6a&gos  fejedelem  asszony  kegyelmes  asszonyom. 

Kegyelmes  asszonyom  a  nagysagod  j6sz&ga  minemii  in- 
s6gben  legyen  a  n6met  ig&ja  Altai  praefectns  uramnak  6  ke- 
gyelmtoek  m&r  k6t  rendb61i  leveleimben  is  megirtam  bfiven, 
melyet  nagysigodnak  6  kegyelme  megvil&gosithat ;  ezen  in- 
clus&b61  is  nagys&god  dltall&thatja  minemii  hallatlan  s  elvi- 
selhetetlen  terhek  6s  sanczoltatAsok  legyen,  ugy  annyira,  hogy 
m&r  harmadfel  holnapi  ad6jok  vagy  6l6seket  rajtok  a  jegyz6- 
sen  felszedv6n  nagy  r6szint  6hel  hal6kki  lettenek  s  elbujdos* 
tanak,  s6t  ha  tavaszi  ttd8  volna  igen  kevesen  maradn&nak 
meg,  bar  csak  a  novemberi  616ssel  ne  nyomoritott&k  volna 
fiket,  melyben  m6g  oda  ki  voltanak  6s  b6  nem  jOttenek  volt  a 
v4rmegy6ben  a  n6metek,  nem  k6pes  soha,  hogy  az  hAtrama- 
radott  holnapokra  val6t  praestAlhassAk,  mert  a  mit  a  n6me- 
tek  besz61nek,  hat  eg6sz  holnapi  qnart&yokra  va!6  616st  csak 
megk6vAnjAk,  azzal  a  tem6rdeki  616ssel  meg  nem  el6gesznek, 
tolvajkodnak,  huznak,  vonnakjtnalmokat,  pincz6ket  s6s  kama- 
rAkat  yernek  fel,  sem  sallagvarda  sem  protectio  ellenek  nin- 
csen;  6ket  meg  nem  gAtolja,  a  mint  nagysAgod  s6s  kamarAihoz 
is  szerzettem,  semmit  nem  hasznAlt,  seregestOl  mentenek  neki; 
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oldalat  kiv&gtak,  ajtajat  berontottak  s  ugy  hatalmaskodtanak 
az  nagys&god  hossziimezei  kaniaraiban;  ax  generalis  8  nagy- 
sAg&hoz  mentem  fel,  menten  6  nagys&ginak  panaszlottam,  6 
nagys&ga  igen  kflnnyii  v&Iaszt  adott,  kik  cselekedt6k  6s 
kicsoda  regimen6bfil  vaI6  adjam  elfi,  ennyi  idegen  n6p  koz^tt 
pedig  annak  v6gire  menni  bajos  dolog,  kivalt  az  6jszakai  tol- 
vajoknak,  6n  ugyan  minden  utokat  k8teless6gem  szer6nt  ki- 
keresek,  elkflvetek  csak  lehetne ;  m6g  eddig  az  kamarah&znil 
ugyan  semmi  kart  az  6  kfltelek  elvitel6n  kivlil  nem  ttittenek, 
de  ez  j6sz&gnak  nem  szolg&latja  6s  az  akna  blrak  s  poszt6s 
s6v&goknak  fel  nem  jtfvetele  s  jarasa  (kiken  is  a  n6met  su- 
lyos  igaja  mint  az  nagysdgod  j6sz&g&n  is)  az  akniknak  nem 
kev6s  kar&val  vagyon,  utoljan  f61tem  kegyelmes  asszonyom 
ez  kaniarahazat  is,  az  jdsz&gon  ki  nem  telv6n  az  616s  mint 
Hozszu-MezOn  is  a  protectio  mellett  re&  jflnek,  mivel  igen  tu- 
dakozzak  a  nagysagod  itt  val6  javait.  Nagysagod  fUleit  sok 
irasimmal  terhelni  nem  akarvan,  praefectns  uram  6  kegyelme 
bSvebb  irAsimb61  minden  fogyatkoz&sokat  deelaralhat  nagy- 
sdgodnak. 

Ezek  ut&n  ajanlomlsten  oltalm&ba  nag&sagodat.  Rhona- 
Sz6k  6.  Januarii  Anno  1686. 


Riilczim  :  Az  erdelyi  melt6sagos  fejedelem  asszonynak  ne*kem 
kegyelmes  asszonyomnak  6'  nagysaganak  igen  alazatosan  fram. 

(Afc  erdelyi  volt  kir.  fo'kormanysze'ki  ieveltarban  levo  eredetibfll) 


Isten  nagysigodat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa.  Mint  kegyelmes  uramnak  nagysagodnak  alazatosan 
akaram  6rt6s6re  adni.  Meglrtam  vala  nagysagodnak  al&zato- 
san;  hogy  KalWban  tllzes  szerszamokat  szallitottak,  kikkel 
m6g  ki  nem  indultak  kegyelmes  uram,  hanem  ugy  ertettem; 
pro  die  20.  praesentis  ki  fognak  inditani,  6s  Sz.-J6b  al&  akar- 
Banak  elstfben  menhi  ha  az  1id8  engedn6 ;  de  itt  kegyelmes 


Nagysagod  m61tatlan  alazatos  szolgaja 


B6tyi  Sigmond 


CI. 


Kegyelmes  uram ! 
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ttram,  6jjeli  nappali  es8k  j&rnak,  ki  miatt  val6  s&ros  6s  neh6z 
litak  akadalyt  tebetnek  j  hanera  ha  az  idG  szolg&lv&n,  hide- 
gekre  fordulvdn,  mehetn6nek.  Ez  nyomorult  k6t  v&rmegy6ket 
rettenetesen  fenyegetik  kegyelmes  uram  az  61es  nem  vite!6rt; 
m6g  novemberi  restantia  is  sok  van  h&tra,  az  decemberi  pe- 
nig  eg6szen  rest&l,  majd  Janu&rius  is  eltelik,  csak  lehetetlen 
kegyelmes  uram,  hogy  militaris  executi6val  val6  fenyeget($z6- 
seket  meg  ne  teljesits6k,  mert  nem  akarnak  sz6t  fogadni.  Ke- 
gyelmes uram,  nem  akarj&k  vinni  a  reijok  vetett  616st,  mely 
miatt  veszedelmetv&rhatank  kegyelmes  uram  magunkra.  Szol- 
nokiak  Gyula  alA  mentek  volt  kegyelmes  uram,  de  az  magyarja 
igen  sietv6n;  mig  az  n6metek  6rkeztek,  felest  bennek  lecsap- 
dostak  az  gyulaiak.  Az  v&radi  passa  is  rabl&ssal  fenyegeti 
kegyelmes  uram  ezt  az  fdldet  az  kOles  b6  nem  vitel6rt.  Fa- 
czan  6s  keesege  fog&soknak  kegyelmes  uram  ideje  nincsen, 
mivel  ide  ki  ny&ri  idOk  j&rnak ;  ha  az  idtt  kem6nyedik;  noha 
az  f&cz&nt  tigy  mondjik  kegyelmes  uram,  hogy  elveszett 
volna,  de  minden  tehets6gemmel  igyekezem  kegyelmes  uram 
nagys&godnak  szerezni  6s  kedveskedni,  6s  ha  mi  hireim  lesz- 
nek  is,  al&zatosan  mint  kegyelmes  uramnak  nagys&godnak 
megirni  el  nem  mtilatom.  filtesse  Isten  nagysigodat  szeren- 
cs6s  uralkod&ssal  sok  szAmos  esztendtfkig  j6  eg6szs6gben,  In 
Somly6  die  12.  Jan.  Anno  1686. 

Nagys&godnak  al&zatos  m61tetlan  szolg&ja  mig  61, 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

P.  S.  Tflktflyi  fi  nagys&ga  Landor-Fej6rv&ratt  hallatik 
kegyelmes  uram  TJbrisi  PA1  uram  penig  V&radon  van  bizo- 
nyosan,  az  passa  pompison  fogadta,  musik&knil  vend6gelte, 
b&rsony  ment6t  adatott  r6&,  ugy  hozt&k. 

Kiviil :  Erddlyorszagdnak  m$t6sagos  fejedelm&iek,  n^kem  j6 
kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jotsef,  Etdely  tort,  eredetj 
levekkben.  XXX.  koL) 
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CII. 

Excellentissime  Domine  mihi  gratiotissime. 
Litteris  Exccllentiae  Vestrae  medio  Magnifici  Legati  sui 
gratiosissimis  ad  me  allatis,  in  amplum  effusus  sum  gaudium, 
diemque  ilium,  quo  potentissimae  ac  invictissimae  Imperatoriae 
Majestatis  Imperii  Exercituumqae  popnlosissimor.  terra  marique 
Supremus  Veziriatus  ex  dementia  Imperiali,  sapientissimo 
Excellentiae  Vestrae  gubernio  commissus  mihi  innotuit, 
(quippe  qui  sincerissimam  semper  ejnsdem  in  me  propensi- 
onem  sum  expertus),  inter  dies  meos  cum  laetitia  memoran- 
dos  annumerandum  de  merito  existimaverim.  Deum  omnium 
potestatum  gubernatorem  humilime  exorans,  ut  super  Excel- 
lentia  vestra  gratiam  Imperialem  exuberantem  reddere,  et 
colla  hostium  quorumlibet  potestati  ejusdem  subdere,  nume- 
rosissimisque  diebus  ad  votum;  vitam  suam  ampiiare  ne  de- 
dignetur.  Meum  erga  Fulgidissimam  Portam  Exellentiamque 
vestram  obsequium  cum  Ulustrissimo  Domino  Seraskerio  Ah- 
med passa  in  omnibus  sinceram  corrfespondentiam  juxta  man- 
datum  Excellentiae  Vestrae  non  sinet  non  exercere,  efsdem  in 
omnibus  gratiosaeque  suae  sinceritati  totus,  quantus  Bum,  me 
devovens.  Deus  Excellentiam  Vestram  diutissime  foelicissi- 
mam  et  incolumem  conservet,  Datum  in  civitate  mea  Cibini- 
ensi,  16.  Januar  1686. 

Excellentiae  Vestrae  servitor  paratissimus. 

A161 :  D.  Sapr.  Vezirio. 

Eredeti  fogalmazviny  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr>  Keminy  JSzeef,  JSrd. 
turt.  eredeti  levelekben  XXX,  kotet.) 

cm. 

M61t6sigos  fejedelem  kegyelmes  uram. 
Az  nagys&god  melt6s&gos  leveleit  10.  Januarii  estve  k6- 
s6n  vettem,  £s  m&snap  d61ut&n  16v6n  audentiam  az  ffivezdr 
el6tt;  6  nagys&ginak  mindk6t  rendbeli  leveleit  megadtam, 
Maurocordatus  ur  is  ugy  javalv&n.  Elstfben  is  azt  k6rd6;  mi- 
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esoda  akad&lya  vagyon  nagys&godnak  az  hatalmas  es&sz&r- 
t6l  nagys&godhoz  nyujtott  kegyelmess6g6ben,  (mivel  m&r  Man- 
roeordatns  uramnak  minden  dolgokat  j6l  megbeszgllettem 
volt,  6b  az  mag&nak  sz6!6  leveleit  is  t6r6kre  forditv&n  minde- 
neket  az  vez&rnek  refer&lt  volt).  Arra  6n  azt  felel&n.  Igen  al&- 
zatos  engedelmess6ggel  vette  nagys&god  hatalmas  cs&sz&r 
kegyelmess£g6t,  de  m*g  is  vil&gosabban  kiv&nn&  nagys&god 
az  dolgot  meglrattatni,  ugy  hogy  Crflkfisen  megengedtetett  az 
Dyolczvati  ezer  oroszl&nyos  tall&roknak  aceept&ltat&sa  mind 
nagys&godt61,  mind  iffii  v&lasztott  s  confirmaltatott  kegyel- 
mes  nnmktf],  mind  pedig  ktfvetkezendfl  fejedelmektfil.  Arra 
az  vez6r  azt  mondja,  mennyi  ttddktOl  fogva  azt  nagys&god  v6g- 
hez  nem  vihette,  az  kit  most  megszerzett  hatalmas  cs&sz&r 
elfitt,  de  mik6pen  ttfrekedhetn6k  m£g  is  tov&bbra  az  add  dol- 
g&b&l,  holott  moat  is  jelen  nincsen,  hanem  hoy&hamar6bb 
nagys&god  most  oroszl&nyos  talltookkal  kttldje  b6;  6s  az  ad6 
b6j0ven  mag&ra  v&llalja;  6s  az  nagys&god  k6v&ns&ga  sz$r6nt 
voltak6pen  megiratja.  Panaszolkod6k  az  V&radhoz  h6dolt  he- 
lyek  ellen,  hogy  nem  akarj&k  addjokat  bfiszolg&ltatni,  az6rt 
akarja  nagys&godnak  mint  bar&tj&nak  6rt6s6re  adni,  irja  meg 
nekiek,  az  mivel  tartoznak,  adj&k  meg,  mert  Isten  segits6g6- 
bOl  megindfil  tavaszszal,  egyenesen  r&jok  kttldi  az  tat&rokat, 
maga  is  arra  megyen,  csak  az  ftldttket  hagyatja  meg.  6  nagy- 
s&ga  is  megind&l  oda  N6metorsz4g  sz61je  felfi,  Isten  az  kinek 
adja  az  gyfizedelmet,  az6  ltazen.  Nagys&god  is  azfert  igye- 
kezz6k  hatalmas  cs&sz&r  orsz&g&t  roml&stdl  megoltalmazni, 
6s  eddig  val6  mutatott  hfis6g6ben  megmaradv&n,  ez  ut&n  is 
megtartani,  hogy  hatalmas  es&sz&r  kegyelmess6g6t  eznt&n  is 
mindenkoron  megtapasztalhassa.  Az  nagys&god  post&j&t  is 
behlttam  volt  magammal,  mind  ezeket  6  is  igy  hallotta,  de  az 
szeg6nyB6g  felOl  semmi  eml6kezet  nem  volt.  K6rd6  azt  is  az 
vez6r,  ha  az  add  jfl-6  ebben  az  holnapban?  mond&m  hogy 
m6g  nem  k&ett,  mert  az  elmAlt  esztendei  is  febru&riusban  6r- 
kezett  volt  T&borba  val6  kfesztileteknek  nagy  jelei  l&tszanak, 
az  Ietett  vezftr  kih&ja  is  tiz  z&szl6val  5.  Janaarii  raene  el 
Landor-Fejdrv&r  fel6.  Az  4j  vez6r  mind  tij  pass&kat  ttszen, 
tegnap  ad&  az  div&nyban  egynek  kameniczi  pass&s&got,  az 
kit  m&r  oda  expedial.  Igen  titkosan  hallatik  kegyelmes  uram, 
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hogy  alattomban  akarnAk  az  lengyellel  az  b6kess£get  tra* 
ctalni.  Az  gallusnak  igen  solenmis  kovete  jo  ide  portAra,  mAr 
eI6rkezett  KonstantinApolyban,  ott  egy  holnapot  m&lat,  az 
utAn  jfi  ide,  sok  nemessfeg  ftt  rend  vagyon  mellette,  oda  n6gy 
badakoz6  gAlyAval  6rkezett.  Ma  ism6tlen  ujjobban  felhivat- 
vAn,  d&atAn  ldn  szemben  velem  vez6r  6  nagysAga  6s  ujjob- 
ban az  elffbbeni  szemben  tetekor  val6  dolgait  recapitnlAlA,  az 
nagysAgodnak  irt  levelet  kezemben  advAn,  kivAlt  az  ad6  dol- 
gAbdl,  bogy  nagysAgod  hovA  hamarSbb  kllldje  b6  oroszlAnyos 
tall6r  41,  6s  valamint  az  nagysAgod  k£vAnsAga  lesz,  az  szertat 
iratja  arr6l  val6  batalmas  csAszAr  annuentiAjAt,  6s  nagysAgod 
kez6ben  az  szer6nt  megkttldi.  K6rd6  azt  is,  ha  valamit  nagy- 
sAgod nem  irt-e  a  mil.  Az  havasalfoldi  vajdAtol  8  nagysAgAt6l 
olyant  ertett  volna,  hogy  az  budat  vitezek  Szolnokra  jiiv6n, 
vissza  nyert6k  volna  hatalmas  csAszAr  r£sz6re  ?  De  6n  mondAm, 
hogy  arrol  nagysAgod  semmit  6n  nfikein  nem  irt  nem  is  tudok 
semmit  abban.  K6reti  nagysAgodat,  hogy  ha  mi  uj  hirei  lesznek 
nagysAgodnak,  6jjel  nappal  tud6sitani  cl  ne  mAlassa.  Manrocor- 
datus  uram  ugy  lAtom  igyekszik  mindenekben  az  nagysAgod 
dolgait  szivesen  promo  veAlni,  mAr  sokszorbAsitotta  nagysAgo- 
dat, most  is  alAzatosan  k6reti,  az  debreczenieknek  is  irt,  csak 
nagysAgod  kez6ben  administrAljAk  az  kezessfigrfll  val6  sum- 
mAt,  nagysAgod  is  parancsolvAn  n6kiek  felWe,  m61t6ztass6k 
bfzony os  bizonyos  embere  Altai  ide  kez6hez  administrAlni.  K6t 
fermAnt  kegyelmes  aram  nagy  bajjal  szerzettem,  egyet  Lan- 
dor-Fej6rvAr  fel6  az  szArAzkerhez,  mAsikat  ide  mind  jtfv8  menfl 
Atakra  az  postAknak,  az6rt  adja  az  egyik  az  mAsiknak  kez6- 
ben,  nehogy  magoknAl  tartsAk  hejAban.  Isten  nagysAgodat 
Crvendctes  j6  eg6szs6gben  61tesse.  DrinApoly  17.  Januar  1686. 


Kivttl :  Melt6sagos  erd&yi  fejedelemnck  ft  nagys&g&nak  etc. 
nekem  kegyelinos  uramnak  adassdk. 

Eredetije  az  erd.  Muzcumban.  (Gr.  Kemeny  Jdzaef,  Erd.  tort.  ercd.  lev. 


NagysAgod  alAzatos  szolgAja 


GyArfAs  PAl  m.  p. 


XXX.  kol.) 


1686.  jan.  17. 
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CIV. 


tin  Nagy-Baczoni  Bal6  Mityis,  adorn  tudtira  minde- 
neknek  az  kiknek  iilik  ez  levelemnek  rendiben. 

Hogy  6n  az  6n  kegyelmes  uramtdl,  m61t6s&gos  erd6lyi 
fejedelemtfil  fi  nagysigit6l;  kttldettem  az  ftnyes  port&ra  ka- 
pikihas&gra.  Az6rt  esktlszSm  az  610  mindenhat6  Istenre,  ki 
atya,  fin,  Szent-L6lek,  teljes  szent  h&roms&g,  egy  bizony  8r8k 
Isten  engemet  ngy  seg61jen  s  ugy  adja  lelkem  idvess6git, 
hogy  6n  emlitett  m61t6sigos  Apafi  Mih&ly  erd61yi  fejedelem 
kegyelmes  nram  6s  m6lt6sigos  Bornemisza  Anna  erd61yi  fe- 
jedelem asszony  kegyelmes  asszonyomnak,  6s  v&lasztott  iffiii 
uronknak  m&sodik  Apafi  Mihily  kegyelmes  uramnak  6  nagy- 
s&goknak  mindenekben  mindenkor,  illhatatos,  igaz  hiis6ges 
szolg&jok  leszek,  valamit  0  nagysigok  61etek,  m61t6sigok  s 
birodalmok  megmarad&sira  s  terjed6sire,  az  haza  javara  el 
tudok  hasznoson  kovetni,  mindeneket  igaz  htis6ggel,  el- 
m6mmel,  tirtimmel,  teljes  tehets6gemmel;  minden  szorgal- 
matossigommal  kiven  elktfvetem,  az  port&t  gyakorlom,  az 
ott  val6  nagy  embereket  tt  nagysigoknak  6s  az  haza  ja- 
v&ra  j6akar6joknak  csin&lni  kiven,  igazin  mank&lkodom,  6s 
egy  sz6val  0  nagys&gok,  fen  megirt  kegyelmes  uratn,  ke- 
gyelmes asszonyom,  6s  vilasztott  iffiu  fejedelem,  m&sodik 
Apafi  Mih&ly  kegyelmes  nram  fi  nagys&gok  j6akar6inak  j6aka- 
r6ja,  ellens6geinek  ellens6ge  leszek  ilhatatosan,  soha  semmi 
kigondolhat6  szlnek  m6dok  6s  praetextusok  alatt,  0  nagysi- 
gok 61etek,  m61t6sigok;  birodalmok  kissebbs6gire,  k&r&ra, 
veszedelmire  senkivel  nem  tract&lok,  0  nagysAgokat  ugy  mint 
fen  megirt  kegyelmes  uramat,  kegyelmes  asszonyomat,  6s  fi 
nagys&gok  szerelmes  gyermekit,  v&lasztott  iffiii  kegyelmes 
uramat,  sem  barats&g6rt,  sem  adom&ny6rt,  sem  ig6ret6rt,  sem 
rem6ns6g6rt,  sem  bosz4s4g6rt  sem  egy6bb  semmi  n6mtt  ok6rt, 
tekintet6rt,  el  nem  irulom,  senkivel  6  nagysigok  61etek,  m61- 
tis&gok  birodalmak  s6relmire,  veszedelmire  az  haza  kirira 
sem  az  orsz&gbeliekkel  sem  az  orszigon  kivtil  16v#kkel, 
ak&r  mi  rendbeliekkel,  s  nevezetesen  magyarorszigi  rendekkel, 
Ttfkfllyi  nram  emberivel  egyet  nem  6rtek;  nem  tract&lok,  sem 
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szdval,  Bern  izenettel,  scm  irogat&ssal,  s(5t  valakiket  olyanokat 
csak  legkissebbik  dologban  is  tapasztaln6k,  vagy  m&st6l  meg£r- 
tek,  minden  szem61y  v&logatis  n61kiil;  akArmi  rendb61iek  legyc- 
nek,igazktrteless6gemszer6nt  teljes  erfimmel  s  tehets6gemmel 
ellenek  dllok,  6s  ba  kiknek  fen  megirt  kegyelmes  uram,  s  ke- 
gyelmes, 6s  vilasztott  iffiu  fejcdelem  m61t6sigos  Apafi  Mi- 
bAly  kegyelmes  uram  li  nagysigok  61etek,  m61tds&gok,birodaI- 
mok  6s  fejedelems6gek  elien,  csak  legkisebb  dologban  is,  ve- 
szedelmes  tan&csokat  practic&jokat,  irogatisokat  6rtem  *  s 
eszemben  veszem,  fi  nagys&gokat  menn61  hamar6bb,  nem  ha- 
logatv&n,  hlven  s  igaz&n  tud6sitom,  szem61y  kUltinbtiztetes 
n61ktil,  akar  az  orsz&gbeliek  akar  kttlsS  orszAgbeliek,  akar 
nagy,  alacson  rendfiek  I6gyenek,  az  alatt  is  penig  (mig  6 
nagys&gokat  tud6sltom)  teljes  tehets6gemmel  az  olyanoknak 
ellenek  illok.  Egy6b  minden  doldokat  is  ft  nagys&goknak,  hl- 
ven s  igaz&n  kftteless6gem  szerint  htrr6  adni  idein  kor&n  el 
nem  miilatom ;  teljes  tehets6gemmel  mindenekben  fen  megirt 
kegyelmes  uram,  kegyelmes  asszonyom,  6s  vilasztott  iffiii  fe- 
jedelem  m61t6sAgos  m&sodik  Apaffi  Mih&ly  kegyelmes  uram 
6s  az  ft  nagysAgok  birodalma  javit  oltalmazom,  mnnkAlko- 
dom.  Melynek  bogy  ha  meg  nem  Aildja  lenn6k,  sftt  ezek  ellen 
cselekedni  megbizonyittatn6k  ellenem,  mint  bite  szegett  szol- 
gAjokat,  ott  az  bol,  az  Altai  az  ki  Altai,  akkor  az  mikor,  sza- 
badosan  bttntethessenek,  61etem,  fejem,  j6szAgom,  az  8  nagy- 
sAgok  szabados  dispositiojAban  Alljon.  Melynek  m6g  is  az 
mint  teljes  tehets6gemmel  megA116ja,  megtarWja  leszek,  az 
igaz  Isten  ki  atya  fin,  Szent-L6lek  teljes  szent  hAromsdg,  egy 
bizony  ftrftk  Isten,  meg  is  engemet  ugy  seg61jen,  6s  ngy  adja 
actfa  lelkemnek  Udvess6g6t.  Datum  in  Ciyitate  Cibiniensi  die 
17.  Januarii  Anno  1686. 

Bal6  MAttyAs  m.  p. 
(P.H.) 

Eredeti  az  erd£lyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jdzsef,  Erd.  iSrt.  ered.  lev* 

XXIX.kotet.) 
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CV. 


Kegyelmes  uram ! 


Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencsisen  bol- 
dogitsa.  Meglrtam  vala  nagysigodnak  kegyelmes  uram  kit 
izben  is  az  nimetnek  militaris  executi6val  val6  fenyegetfizfi- 
s6t,  hogy  ez  kit  v&rmegyik  fogad&sok  szerint  az  alkuv&sok 
szerint  val6  ilest,  szdfogadatlanok  livin,  b6  nem  sz&llitottik ; 
mely  miatt  veszedelemtttl  tartan&nk.  Mire  nizve  ki  is  jtltt  ke- 
gyelmes uram,  hat  sz&zad  mag&val  az  k&rolyi  commend&ns, 
az  Vadkerten  itt  Somlyd  mellett  vitte  el  hadait,  tegnap  ki- 
v&nta  bijtini  hozz&m  nigy  vagy  tfttfd  mag&val.  fin  kegyelmes 
uram  bibocs&tottam  tfttfd  magaval,  noha  bfljtBs  voltam,  ebi- 
det  is  adtam  nikiek,  6s  elmentek  mindgy&rt  az  hadak  ut&n, 
instiltam  ennek  az  ftfldnek  terhinek  ktfnnyebbitise  vigett, 
de  nem  haszn&lt,  s0t  elfl  hivatv&n  az  nemeseket,  declarilta 
mag&t  elfitttfk,  hogy  annak  csak  meg  kell  lenni  okvetetlen, 
ha  egyetlen  egy  falu,  egy  ember  is  nem  marad  is,  ha  egy  ktt 
m&s  kovon  nem  marad  is,  esak  lehetetlen  hogy  anilkttl  ma- 
radhassanak.  Hogy  itt  ne  szAl^oa,  m&r  kitszer  j&r&s&ban, 
kit  j6  parip&t  kellett  aj&ndikon  adnom  kegyelmes  uram,  m&r 
gyaloggi  maradtam.  Ismit  ha  nem  viszik  az  ilist,  fenyegetfr 
zik;  addig  haza  is  nem  megyen,  hanem  visszatir  6s  az  ttfrflk- 
nil  is  keminyebb  executi6t  titet.  Az  holott  j&rnak,  megsz&lla- 
nak,  vagy  megh&inak,  nem  sok  marad  kegyelmes  uram.  Ugy 
mondj&k  kegyelmes  uram,  Merczi  az  szolnoki  commend&n- 
Hatvan  alatt  van.  Ezeknek  is  oly  felttftt  czilok  volt  kegyel- 
mes uram,  pro  die  20.  meginduljanak,  de  az  idO  itt  nem  szol- 
g&l  kegyelmes  uram,  mert  es0s  idfik  j&rnak;  nihul  vetnek  is 
ezen  az  ftldtin. 

Az  v&radi  passa  fenyegetfizik  kegyelmes  uram  az  ktiles 
bi  nem  vitelirt;  melytfil  is  rflvid  nap  tarthatni  kegyelmes 
uram.  fin  eligge  fenyegetfiztfm,  parancsolom,  hogy  fogadja- 
nak  sz6t,  de  mindny&jok  megvakmerfiitettik  magokat,  semmit 
nem  akarnak  vigben  vinni ;  melyirt  ha  mi  kflvetkezhetik  ke- 
gyelmes uram,  se  Isten  se  nagys&god  m61t6sigos  tekinteti  clfltt 
oka  ne  legyek,  mert  az  miatt  jtt  re&nk  itt  az  veszedelem,  hogy 
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megkeni6nyitctt6k  magokat,  nem  akarnak  sz6t  fogadni,  nem 
viszik  az  616st,  Ez  utAn  ha  mi  hireket  6rtek,  mint  kegyelmes 
uramnak  al&zatosan  nagys&godnak  6rt6s6re  adnom  el  nem 
mulatom.  Vitesse  Isten  nagys&godat  szerencsfis  uralkodAssal 
sok  szimos  csztendfikig  jd  eg6szs6gben.  In  Somlyd  die  17, 
Januarii  Anno  1686. 

NagysAgodnak  alAzatos  m61tatlan  szolgAja  mig  61, 


Kiviil :  Erd&yorszaganak  me'Msagos  fejedelme'nek  n&em  j6  ke- 
gyelmes uramnak  6'  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Joznf,  Erd,  tort.  ered.  leu. 


Expediiiones  occasione  tributi  A.  1686.  23.  Januarii. 
Turcarum  Imperatori. 

Incontaminata  fidelitate  ductus  erga  Potentissimam  ac 
Invictissimam  Imperatoriam  Majestatem  Vestram;  tributum 
regni  Transilvaniae  a  Majoribus  Fotentissimae  Majestatis  Ve- 
strae  gloriosae  reminiscentiae  ad  eandem  Majestatem  Vestram 
devoluti  meaeque  fidelitati  ac  dexteritati  commissi  medio  Ge- 
nerosi  Balthasaris  Mac  skis  i  de  Sz.-MArton  Macs- 
kAsa  Gomitatus  Szoinok  Interioris  Comitis  Supremi,  Tabulae- 
que  meae  Assessoris,  Fidelis  mihi  dilectessimi  Legati  mei,  in 
fulgidissimum  Iperatoriae  Majestatis  Vestrae  aerarium  admi- 
nistravi.  Humillime  orans  Majestatem  Vestram  Imperatoriam, 
regnum  hocce  Transylvaniae  una  cum  partibus  Hungariae 
eidem  incorporatis  ab  ipsius  Majoribus  in  deliciis  Paradisi  re- 
quiescentibus  ad  eandem  devolutum,  more  eorundem  Potentis- 
simorum  ac  Invictissimorum  gloriosae  recordations  Imperato- 
rum,  antiquis  avitisque  nostris  immunitatibus  mecnm  clemen- 
ter  conservare,  Legatum  etiam  meum  gratiose  admitterein 
augustissimum  suum  conspectum;  benignissimaque  resolutione 
remittere  dignetur.  Efficiet  Imperatoria  Vestra  Majestas  sua 
hac  dementia,  ut  Deo  conditori  coeli  et  terrae  ego  regnique 
bujus  incolae  universique  status  pro  fortunatae  foelicissimae- 
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que  Imperatoriae  Vestrae  Majestatis  vitae  diuturnitate,  am- 
plissimisque  successions  vota  nuncupemus.  Datum  etc. 

Potentissimaeque  ac  Invictissimae  Imperatoriae  Maje- 
statis Vestrae  humillimas  fidelis,  ac  devotissimus  servus. 


Erga  Fulgidissimam  ac  Foelicissimam  Portam  Ottoma- 
nicara  incontaminata  ductus  fidelitate  ac  devotione  a  majori- 
bua,  Imperatoriae  Majestates  gloriose  in  delicys  Paradisi  re- 
quiescentibes  ad  modernum  Potentissimum  Invictissimum,  For- 
midabilemque  Imperatorem  et  D.  D.  meum  clementissimum 
devolati  regni,  meaeque  curae  ac  dexteritate  commissi  tribu- 
tum  medio  Generosi  T.  T.  de  T.  etc.  Legati  mei  in  aerarium 
Imperatoriae  Majestatis  fulgidissimum  administravi.  Proinde 
ne  antelatus  mens  Lngatus  Excellentiam  Vestram  absque  ali- 
qua  testifications  erga  eandem  meae  promptitudinis  ac  debi- 
tae  synceritatis  accederet ;  munusculum  etiam  bac  occasione 
duxi  Exc.  Vestrae  offerendum.  Ideoque  Exc.  Vestram  confi- 

dentissime  peto;  non  munus  istud  sed  meam  devo- 

tionem  amimumque  ad  grandiora  quoque  paratum  intueatur, 
Leg  at  urn  nostrum  excipiens  benevolo  prosequatur  vultu,  ac 
negotia  mea  regnique  Transylvaniae  Exoellentiae  Vestrae 
proponenda  coram  Imperatoria  Majestate  efficasissime  promo- 
vere,  ac  desiderata  cum  satisfactione  remittere  ne  dedignetur. 

Ego  quoque  cum  universis  regni  hujus  statibus  gratitu- 
dinis  quibuscunque  obsequiis  Excellentiac  Vestrae  favorem 
recompensare  ac  reservire  conabor;  ac  pro  istius  felicitate 
vitaeqne  fortunatae  ac  gloriosae  diuturnitate  Deum  supplicare 
non  praetermittam. 

Excellentiae  Vestrae  servitor  obsequentissimus 
Muftinak 

Sex  purpuratis  seu  veziriis  in  Divany  sedentibus. 

Kajmekdmnak. 

Vez&r  kihaj&nak. 

Csauz  pass&nak. 

Cancellarinsnak. 

Kapucsilar  kih&j&nak. 

K6t  tefteredsinek. 


Supremo  vezirio: 
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A  vezgr  levele  formajara  valtoztatvan  n&rfely  tituluflokat 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6ssef  Erd. 
tort.  ered.  lev.  XXX.  hot.) 


Hatalmas  gyfizhetetlen  csiszarunk  bttcsttletes  Arhfve, 
nekUnk  bizodalmas  6b  kedves  j6akard  baratuok,  Isten  ke- 
gyelmedet 6  batalmass&ga  hasznos  Bzolgalatjara  sokaig  sze- 
rencsteen  68  j6  eg&zsigben  Vitesse. 

Levels  kegyelmednek  valamenyiszer  vtasztlk,  mindanyi- 
Bzor  kOtelez  magahoz,  mely  nyugott  elm6vel  Ibr&n  a  kegyelmed 
igazttik61etes  barats&gaban,  j6akaratjaban,  (melyet  bogy  min- 
den  alkalmatoss&ggal  hozzank  mutasson,  is  megbizonyitson 
igen  szorgalmatoson  k^vannank),  mi  is  kegyelmednek  megktfl- 
csBntizni  el  nem  m&latjuk.  A  mi  a  fenn  forgd  dolgokat  illeti;min- 
denfeld  embereink  16v6n;  mihelt  meg6rkeznek;  mind  a  szerdar 
0  nagyaaga  mind  a  kegyelmed  latogatasara  becattletes  hivttn- 
ket  expedialjuk,  6s  azon  alkalmatoss&ggal  mind  6  nagysagat 
mind  kegyelmedet  az  dolgokrtl  tud6s6tj  uk.  Ezek  ut&n  Isten 
kegyelmedet  hogy  sokaig  Vitesse  k6vanjuk.  Edit  Szebeni  va- 
rosunkban  23-dik  napjan  Jannariusnak  1686. 

Kegyelmed  igaz  j6akar6  barati : 

A161 :  Persia  Huszain  effendinek. 
Eredeti  fogalmazyany  az  erd.  Muzeumban  (Gr.  Kemeny  J6»»ef  Erd.  tort. 


IUustrissime  Princeps  Domine  Frater  Amiee  etVicine 
Nobis  benevole. 

Nagysagodb8cattleteslevel6t  meghitt  ftnyes  portara  menfi 
kOvetje  Altai  kedvesen,  vettttk,  6  kegyelm&e  bizott  dolgait 
nagysagodnak  hasonMl  firtettttk.  Azomban  l&v&n  sziiks6- 
gUnk  vagy  80  v6g  poBztdra  (udvarnnk  sztiks6g6re  nizve  az 
iflvendfl  ttnnepekre)  kellett  ott  az  nagysagod  tartomaoyaban 
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Sybenyben  ftfn  meg  posztdt  csinAltatnnnk,  b  jttv6n  hirttnk  azok 
megk6sztiI6sekrtil,  kttldettttk  embertinket  s  Altala  is  leveltink- 
kel  bfisitvAn  nagysAgodat,  atyafisAgosan  kivAnjuk,  6rkezv6n 
oda  embertlnk,  az  poszt6k  erre  bozAsAban  nagysAgod  j6aka- 
rattal  Jenni  ne  neheztetjen  az  poszt6k  alA  val6  szek6r  adAsA- 
ban,  hogy  annAl  hamarabb  utjAt  v6gezhesse ;  mely  nagysA- 
god  jdakaratjAt  mi  is  mis  vagy  hasonl6  dologban  recompen- 
sAlni  nem  miilatjuk,  Erre  nem  tud6s6thatvaa  nagysAgodat 
semmi  uj  hirekkel,  vArnnk,  s  j0v6n  s  6rkezv6n  valahontil, 
nagysAgodat  azokkal  tudds6tani  el  nem  mtilatjuk.  Quibus  in 
reJiquo  IUostritatem  Vestram  bene  valere  desideramus.  Datnm 
in  Civitate  nostra  Bukorest  die  4.  Februarii  Anno  1686. 
Ulustritatis  Vestrae  Fratres  Amici  et  Vicini  benevoli. 

(Oldh  aldirds.) 

P.  S.  Az  f8vez6rtfil  jflv6n  parancsolatnnk  egy  passa 
miatt  (az  mely  passa  16v6n  az  elOtt  Vozian  bej,  s  ngyan  azon 
passa,  az  ki  sokszor  KamenicznAl  becsapvAn  LengyelorszAg- 
ban  sok  kArokat  tett),  s  annak  vald  Altai  kolttfz6s6ruI  is 
hoztanak  levelet  az  brailay  passAtiil,  hogy  erre  akarna  Altai 
kOitSzni  az  ft  szerdArhoz  szAmos  Wr6k  6s  tatAr  haddal.  Sum- 
mit az  hadnak  nem  tud?An  eddig,  de  Altai  kolttfzv6n  s  nieg- 
tadvAn,  nagysAgodat  tud6s6tani  azzal  el  nem  mtilatjuk. 

L6v6n  nagysAgodnak  vagy  mi  hirei,  tud6s6tani  minket 
is  azokkal  ne  nehezteljen. 

Kiml :  IUuatrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gracia 
Principi  Transylvaniae  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  benevolo. 

Eredetue  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jozsef,  Erdily  tort.  ered. 

Uv.XXX.kdu) 


CIX. 

M61t6sAgo8  fejedelem  n6kem  kegyelmes  uram ! 

NagysAgod  m6U6sAgos  engedelmibOl  hAzamboz  jfiv&i 
sok  betegeket  talA16k  hAzamnAl,  kik  mint  gy6gy61hatnak,  az 
j6  Istcn  tudja.  Azomban  kegyelmes  uram  bizonyoson  hozak, 
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hogy  Csaki  L&szld  Moldv&ban  az  vajd&hoz  ment  volt,  onnan 
Havaseljfaldiben  meat  az  vajd&hoz,  elhiszem  k6ts6g  n6Ikiil, 
hogy  az  elflbbi  dolg&t  akarja  ktfvetni,  mindaz&ltal  kegyelmes 
uram  mindj&rist  WktUdflk,  6s  mit  csin&ljon  oda  bi,  expisca- 
lom,  nagys&godat  tad6sitom.  Ajanlom  ezekkel  Istennek  nagy- 
s&godat.  Datum  in  Hidv6g  4.  Februarii  A.  1686. 

Nagys&godnak  al&zatos  szolg&ja  igaz  hive 

Nemes  J&nos  m.  p. 

Kiviil :  Az  me*lt6sagos  erdeMyi  fejedelemnek  o  nagysaganak,  nd- 
kem  kegyelmes  uramnak  alazatosan  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jozsef  Erd.  tort,  ered. 
lev,  XXX.  kbu) 


ex. 

Mi  az  hatalmas  torok  cs&sz&r  unknak  az  m61tds4gos  ma- 
gyarorsz&gi  kir&ly  segfts6g6re  rendeltetett  ttfrflk  hadaknak 
ftt  poroncsol6ja  nagys&gos  Ali  passa. 

(tugra) 

Ezen  uri  czimeres  leveleinket  14 1 van  ti  Doboka  v&ryme- 
gyinek  varosi  6s  falusi  bir&k  6s  minden  nemli  lakosi,  ez  uri 
poroncsolatomat  l&tv&n,  hagyom  6s  poroncsoloni,  ha  61etete- 
ket  j6sz&gtokat  szeretetek,  se  6r&t  se  napot  ne  v&rjatok,  ne 
is  halasszAtok,  hanem  mindjirt  mindenik  helynek  bir&ja  har- 
mad  mag&val  jtijfln  be  hoz&m,  az  hatalmas  tOrCk  cs&sz&runk- 
nak  t&bor&ra,  6s  az  mely  6l6st  re&tok  vetettUnk  6s  megporon- 
csoltunk,  m&hoz  h6t  napra  szerezz6tek ;  ugy  mint  ez  megirt 
dobokai  vArmegyire  vetettUnk  nyolczsziz  ktibtily  tiszta  buz&t, 
nyolczszaz  ktfbflly  Arp&t,  5t  sziz  ieze  vajat,  ezer  ieze  mizet,  k6t 
sz&z  v&g6  k(5v6r  6kr8ket,  hataz&z  tulkot,  hatsz&z  lovat,  az  ma- 
gyar  hadaknak  penig  harmincz  hordd  bort,  CtszAz  juhot;  titven 
szalonnit ;  hozton  hozz&tok,  bir&k  a  szemeteket  felnyissitok 
diszn6k;  mert  ha  ezen  megirt  616st  egy  h6tre  meg  nem  hozzA- 
tok;  6n  is  uri  btfcsliletemre  mind  az  eg6sz  tflrtfk  hadakkal  ki- 
megyek  re&tok,  minden  faluba  eg6sz  birdkot  kar6ba  verem, 
rabok  is  lesztek  minden  cse!6detekkel,  megsiratjitok,  m6g  az 
any&toktAl  szopott  tej  is  keserd  16szen ;  hamis  ebek;  valami 
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esik  rajtatok,  senkinek  ne  tulajdonits&sok,  hanem  az  maga- 
tok  rosz  sz6fogadatlansAgAnak.  KClt  Sebesv&ra  alatt  die  5. 
Febr.  Anno  1686. 

KiviH  :  Adassdk  ezen  uri  czimeres  levelem  az  dobokai  varme- 
gy&en  varosi  6s  falusi  biraknak  eskiitteknek  6a  minden  nemii  la- 
kosinak  nagy  sieterfggel  tolajdon  kezekben. 


Edtdra  jegyewe  :  Ttfkolyi  uram  mell^  rendeltetett  passa  levele. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Keme'ny  Jozsef,  Erdely  tort.  ered. 
lev.  XXX.  hot.) 


Mint  uramnak  kegyelmednek  ajinlom  al&zatos  szolgA- 
latomat.  Istcn  uram  kegyelmedet  dolgaiban  roeg&ldja  kiv&nom. 

Ugy  tudom  uram  hogy  kegyelmed  eddig  megtudhatta 
az  labanczok  HunyadrAI  val6  elszalad&s&t ;  n6kem  uram  teg- 
nap  d&ttil  fogva  el6g  WrOk  vendSgem  vagyon,  Tflktflyi  fejede- 
lemnek  6s  az  ttfmtfsvAri  pass&nak  tegnap  vaesor&ra  ma  ebidre 
gazd&lkodtam,  az  mivel  lehetett,  az  fejedelem  8  nagys&ga 
Tsemetsei  nevti  ffl  ember  szolgijat  hozz&m  egynehAnyszor 
kttldte,  holnap  reggelig  uram  Isten  mint  tart  meg,  6  felsSge 
tadja;  ha  tAvoznak  uram  s  megmaradunk,  kegyelmedet  uram 
katona  Altai  tuddsitom,  magamnak  is  uram  ha  kegyelmed  po- 
roncsol,  kegyelmed  udvarlAsAra  j6  szivvel  lemenek.  AjAn- 
lomlstenoltalmAban  uram  kegyelmedet.  SebesvAr  die  5.  Febr. 
Anni  1686. 


Kiwi :  M&t6sagos  urnak,  tekintetes  nemzetes  Szeliely  Laszl6 
uramnak  (cum  pleno  titulo  et  honore)  bizodalmas  j<S  uramnak  6  ko- 
gyelmdnek  aldzatosan  from. 

Eredetije  ez  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Keminy  Jozsef,  Erdely  tort,  ered, 


Cito 
Cito 

Citiseime. 


CXI. 


Kegyelmed  al&zatos  rggi  jAmbor  szolgAja 

Keezeli  Gytfrgy  m.  p. 


lev.  XXX.  kbt.) 


uo 


1685;  feb,  5.  6. 


CXII. 


Aj&nlom  uram  kegyelmednek  mint  uramnak  al&zatos 
szolg&latomat. 

Isten  kegyelmedet  minden  j6  eg*szs6ggel  meg&ldja, 
kivAnom. 

Szintin  meg6rk6zv6n  az  4r  Toroczkai  Istv&n  uram  6 
kegyelme  kegyelmednek  intitul&lt  levele  bozz&m,  kegyelmed- 
nek mindj&r&st  elkuldttttem ;  fi  kegyelme  Mikesz&sz&ra  sz&l- 
lott ;  B&ny&ra  hlrek  tudakoz&sira  kUldott  embereink  is  meg 
6rkezv6n;  hozanak  ilyen  hirt;  hogy  az  Kovasz6n&l  16v(J  n6me- 
tek  cselidjeket  sz&llitottik  Als6-T6thfaluban,  magok  penig 
ma  indultak  meg  helyekbtfl  B&ny&ra,  onnan  mennek-6tov&bb, 
nem  tudj&k.  Mostan  ujjobban  esett  uram  6rt6semre;  hogy  az 
n6metek  minden  felfil  val6ban  takarodnak  Szathm&rra ;  Pe- 
recsenbiil  Vesel6nyi  PA1  uramnak  fi  nagys&g&nak  szinten 
most  vittek  leveleket^  nyilv&n  beszGli,  Tflkfllyi  V&radra  6r- 
kezett  tizentit  ezered  mag&val ;  elhiszem  az  n6met  6s  labancz- 
sag  Szathmirra  val6  takarod&s&nak  az  lehet  az  oka.  Tartsa 
6s  eltesse  Isten  kegyelmedet  j6  eg6szs6gben.  Datum  in  D66s 
die  5.  Febr.  A.  1686. 


Kivill :  M61t68&g08  uramnak  tekintetes  nemzetes  Sz&ely  Ldezld 
uramnak  (titulus)  ndkem  uramnak  6  kegyelm^nek. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Keminy  Jouef,  Erd,  ered.  tort.  Uv. 


Mint  nrnnknak  kegyelmednek  szolg&latunkat  aj&nljuk. 
Isten  kegyelmedet  idvessiges  ilddsokkal  meg&ldja. 

fides  vit£z  kapit&ny  uram,  csak  az  felttl  kellctek  ke- 
gyelmednek irnunk,  hogy  itt  az  gyalai  hidnil  tal&lkoz&nk  egy 
n&lunk  val6  gyalog  emberrel,  melyet  megk£rdezv6n  miji- 


Kegyelmcd  kdsz  szolg&ja 


Nemes  D66s  virosa  hadnagya 
Pap  Ferenez  m.  p. 
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ratban  vagyon,  mondA,  hogy  Ctet  az  Tflkflli  deAkja  klildi  Ko- 
lozsvArra  ez  v6gre;  bogy  fej6r  kenyere  t  s  m6zes  pogAcsAt  kell 
TOkflli  (J  nagysAga  szimAra  az  tAborra  venni ;  k6ijttk  igen  bi- 
zodalmason  mint  vitez  kapitAny  urunkat  kegyelmedet,  hogy 
hivassa  kegyelmed  az  ottben  levfi  hunyadi  uram&kat  s  azt 
az  k6t  fej6r  kenyeret  s  hArom  0reg  m6zes  pogAcsAt  s  hArom 
kissebbet  v6tesse  meg  kegyelmed  vSUek,  s  itt  mi  megvAr- 
juk/  magunk  elviszsztik  az  tAborra  6  nagysAgAnak  s  mind  az 
mShsert,  s  ezzel  ha  lehet  6des  vitez  kapitAny  urunk  nem  is 
kell  k^seltetni,  hanem  vetesse  meg  v611ek  mental  hamartbb,  s 
ha  m6d  leszen  benne  m6g  ma  jtinne  ide,  mert  mi  hnnyadi  bi- 
rAk  itt  megvArjuk.  Isten  Vitesse  urunk  kegyelmedet.  Gyalii 
6.  Febr.  1686. 

Eegyelmcdnek  mintvitez  kapitAny  urunknak  szolgAlunk 


KiviU  :  Tek&ttetes  nemzetes  Szdkely  Laszl6  urunknak  (cum  pie- 
no  et  honoris  titulo)  nekUnk  bizodalmas  urunknak  ir6k  alazatosan. 

Eredetije  az  erd  Muz.  (<?r.  Kemeny  Jozsef  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXX.  kot.) 


Serenissime  Michael  Apafi  Princeps  Transilvanie  Ma- 
gnus Comes  Siculorum  et  Rex  partium  partium  Vngariae  Do- 
minus  et  Patronus. 

Litterae  Serenitatis  Vestrae  a  me  gratae  per  mandatum 
Serenitatis  Vestrae  peruenerunt,  et  audiendo  de  bona  sanitate 
Serenitatis  Vestrae  gauisus  sum,  et  gratias  ago  D.  0.  M.  et 
rogando,  ut  in  earn  semper  in  longam  seriem  annorum  conser- 
uet.  Vestra  Serenitas  in  ilia  scribit,  quod  ut  quidam  Domi- 
nus  Ladfslaus  Cbiachi  transiisset  prouintiam,  de  qua  re  ye- 
stra  Serenitas  firma  fide  resciat,  quod  usque  modo  nihil  scio; 
neque  ad  me  ille  venit,  tantum  hoc  audiui,  quod  ille  Dominus 

sit  apud  Polonos.  Sed  si  talis  sicut  ille  ad  nos  venerit, 

statim  ad  Portam  ilium  mitterem,  quia  nos  sumus  fideles  et 
subditi  Imperii  Oltomani,  et  ob  nos  tram  fideiitatem  abemusad 
Portam  Nostros  filios  Naturales,  et  non  debemus  diuertere  ad 
alios, -nec  aliud  querere  praeter  Nostrum  Imperium,  quia  ft 
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parte  Polonorum  satis  multa  mala  patimur  quotidie.  fieri 
uenerunt  milites  et  latrones  ex  Polonia ,   prope  Tergul 
formoso,  expraedarunt  pecora  et  alia  bona,  ad  unum  no* 
strorum  Boierorum,  quod  vocati  Pannaiotti  pertinuere,  et  ubi- 
qae  invadunt  latrones  et  Chosacones,  qnando  Nos  ad  unam 
partem  audimus,  mittimus  Nostros  Milites  et  ad ;  et  ad  aliam 
peruenire  non  possumus,  quia  invadunt  ubique,  forte  tantum 
hoe  potest  esse,  quod  cum  illis  ille  pertransijsset ;  sed  sine  no- 
stro  scitu  hoc  fuisset.  Sed  si  talem  similem  aberem  caperem 
et  ad  portam  mitterem,  quia  quotidie  summus  in  magno  ti- 
more  et  periculo  ab  illis.  Nec  est  settimana,  quod  ad  Nos  ve- 
nit  quidam  Turcha  missus  Poloniae  ab  Illustrissimo  Abdi  pa- 
scia,  qui  fuit  Chamenecum,  et  ibi  retentus  fuit  per  Annos  tres ; 
niodo  poloni  remiserunt  ad  portam,  et  ad  Nos  veniendo  nar- 
rauit  Nobis,  quod  valde  sint  irati  Nobis  cum  Dominis  Polonis, 
et  quod  uoluit  ad  nos  uenire  et  destruere  totaliter  Nostram 
Troyintiam,  quia  nos  fidelcs  seruiuimus  Imperio  Ottomanico, 
sed  si  aliquis  dixerit  Serenitati  Vestrae,  quod  cum  nostro  scitu 
hoc  fuisset,  credat  Nobis  certe,  quod  citius  mortem  cupimus 
abere,  quam  Nos  alienare  a  Porta  Ottomannica,  quia  sumus 
subditi,  quia  sanguis  et  anima  Nostra  ibi  abemus,  et  ego 
meum  filium  abeo.  Serenitatem  Vestram  eandem  in  reliquo  pro- 
spere  ualere  desideramus.  Datum  Jassis  die  7.  Febr.  A.  D.  1686. 
Benevolus  Amicus  Vicinus  et  ad  obsequia  paratissimus 

(Oldh  aldirds.) 

KiM :  Sercnissimo  Principi,  Principi  Transylvaniae,  Domino 
Domino  Micbacli  Apafi  Sapremo  Comiti  Sicaloram  et  regni  partium 
Hungarian  Domino  et  Nobis  Amico  Observandissimo.  Pateant. 

Eivdetije  az  erd.  Muz.  {Gr.  Kerne  ny  Jdzsef  Erd.  tort,  ered.  lev.  XXX.  kot.) 


cxv, 

Mint  bizodalmas  uramnak  s  kedves  b&ty&mnak  aj&n- 
lom  kegyelmednek  szolg&latomat ;  k6vdnom  Isten  kegyelme- 
det  szerencsta  hosszii  61ettel  ildja  meg ! 

Tegnap  is  tud6sitottam  vala  kegyelmedet  TflkOlyi  uram 
dolgai  felttl,  az  este  is  min6mti  h6do!tat6  levelek  erkeztenek  on- 
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hit,  kegyelmednek  oda  ktildflttem,  m6g  kegyelmed  olyan  t<5r8k 
levelet  nem  l&tott,  melyben  bort,szalonn&tk6retett,nemmaga 
sz&m&ra  irja  ugyan,  de  bizony  sok  volna  tiz  vagy  tizenkSt 
magyar  sz&m&ra  annyi ;  mert  a  mint  az  kunyadiak  besz&ik, 
Tflkfllyi  uram  csak  egy  annyi  mag&val  volt.  Kende  uram  leve- 
ls is,  melyet  Tokfllyi  uram  szolgija  ktildtftt,  kegyelmednek 
oda  kttldttttem,  mit  Irjon,  megl&thatja  kegyelmed.  A  kfiv&rvi- 
d6ki  horv&tok  felfil  is  a  degsi  hadnagy  leveldt,  Eeczeli  GySrgy 
levels  is,  6s  Franicseo  uram  ir&s&t,  annak  bizonys&g&ra  bogy 
a  mely  levelet  kegyelmed  kezemhez  kttldtftt,  0  kegyelm£hez 
elklildSttem,  kegyelmed  kez6hez  ktildtittem,  kik  is  mit  irja- 
nak,  uram  kegyelmed  levelekbiil  megl&thatja  Ttfbbet  rem6i- 
lek  vala  uram,  hogy  Ttfk&yi  uram  cselckedj6k  a  vele  I6v5 
hadakkal,  kikkel  most  is  Sebesv&rn&l  vagyon,  mert  ha  meg 
nem  illapodik  vala,  a  K0v4rvid6k6n  Ikrli  horv&tokat  kCnnyen 
felverheti  vala,  de  az  Hnnyadon  16v6ket  utol  6rte  volna  £s 
Igy  mind  az  h&tokon  mchetett  6s  a  maramarosiakra  is  re& 
mehetett  volna,  de  mir  cmezek  is  recollig&ljik  magokat  s 
ttezve  gyfilekeznek,  nem  hiszem  hogy  mezfin  meg&lljon,  ha- 
nem  V&radot  fogja  nyakiban  venni.  Hamar  bet(5lt(5tte  uram 
Tflkfllyi  uram  a  quartelyozfis  fel6l  val6  iglretit,  mert  azon  a 
ffildOn  annyit  k£rnek,  hogy  bizony  soha  meg  nem  adhafja, 
mert  a  labanczok  ins6g6t  nem  illhatv&n  ide  tova  futottanak ; 
ftlek  ha  azokat  a  tat&rokat  rablani  kibocsitja  re&jok.  Ke- 
gyelmed uram  oda  h&tra  H&romsz6k  feI6  vigy&ztasson,  ha 
igaz  tal&lna  lenni  a  tat&rok  j&vetele,  engemet  is  ideje  kor&n 
tud6sitson,  had  tudjam  fSlre  illitani  az  szeg6nys6get  elfitte, 
mert  m6g  a  Szamoson  innet  egy  falut  is  nem  engedtem  meg. 
bontakozni,  mind  h&zokn&l  vadnak.  Toroczkai  Istv&n  uramat 
Margita  t&j&ra  hoztam  le,  most  ott  vagyon,  mivel  ezek  itt  16- 
v£n  szttksigesebb  most  ott  16tele.  Ezzel  Vitesse  es  tartsa  Isten 
uram  kegyelmedet  j6  eg6szs6gben.  Kolosv&r  7.  Febr.  A.  1686. 
Kegyelmed  kgsz  szolgija  Ocscse 

(Sz6kely  L4szl6  m.  p.) 

Hdldra  jegyezve  :  Sze'kely  Laszl6  uramlevele  7.  Febr.  1686. 

KivUl:  Tekentetes  nemzetes  Teleki  Mihaly  uramnak  o  kegyelme'- 
nek  (titulus),  ndkem  bizodalmas  uramnak  s  kedves  batydmnak  adass^k. 
Eredetije  az  erd.  Muz.  (Gr.  Keme'ny  J6zsef  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXX.  kot.) 
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Titulus  :  Szeretfl,  htt  6s  tCkSletes  bar&tank  erdilyi  ki- 
r&ly  Apafi  MihAly  r6gi  bar&ts&gnnknak  ajinl&s&val  b6kess6- 
gesen  kBszCntjttk  kegyelmedet ! 

Kegyelmeddel  val6  r6giismerets6gttnkr51  nem  akarv&n 
feledikenyek  lennlink  6s  feljebb  val6  napokban  ]&togat6  s  egy- 
szersmind  holmi-dolgokr6l 6rtekez(5  leveliinkkel  Szulimin  ag&t 
kiildflttuk  vala  kegyclmedhez,  kit  is  higyje  k6ts6g  n61kttl  ke- 
gyelmed  val6ban  v&rtunk,  kiv&ltk6pen  6n  kegyelmed  bar&tja, 
tudvAnkegyelmednek  a  ftnyes  port&hoz  teljes  hfcs6gti  relati6- 
jkt  Azonban  hallottuk,  bogy  a  kegyelmed  htis6g6vel  a  f6nyes 
poit&ra  bekOszonni  szokott  ad6  m6g  be  nem  kuldetett,  ha 
az6rt  kegyelmed  Havasalf&lde  fel6  akarja  ktildeni,  meg  van 
bagyva  a  vajd&nak,  bogy  j6  securitdssal  Altai  kfflttiztesse, 
k6s6rtesse  a  f6nyes  port&ig ;  csak  kiv&ntatik,  bogy  azon  do- 
log  kflrtil  kegyelmed  is  ser6nykedj6k,  s  minket  is  bar&tj&t 
ny&jas  Ievel6vel  6rtetni  s  azzal  nagyobb  s  nagyobb  szeretetre 
inditani  el  ne  felejtsen.  Isten  b6kess6ge  a  j6  4ton  jArdkkal. 

KOlt  a  gyulai  mezfa. 


Az  eredeti  okirat  hatlapjan  olvashatf  egykord  forditaa  szerint. 
Az  eredeti  sztfveg  mellett  jobbr61  Ahmed  basa  nevjegye  es  pecs&e 
all ;  a  hatlapon  pedig  meg  ezen  egykord  jegyzet :  A.  1686.  9.  Febr. 
Sterddr  Ahmed  passa  levvle,  maga  tatdr  postdja  hozta  Szebenbe  a  gyulai  td- 
borrdl;  benne  van  aforditdsa,  vdlaszdval  egytilL  Expedidltatott  die  17,  ejus- 
dem  mettsis. 

(Az  akademia  leveltaraban  level  eredeti  tOrbk  level  hatara  irt  hivata- 
lo8  forditasabol.) 


Kern  r6gen  a  kassai  generalis  n6metbtil  magyarb61  6a 
horv&tb61  A1I6  h6t  vagy  nyolcz  ezer  emberrel  (praetextusnak 
csin&lv&n,  hogy  Szepessit  complicensivel  kerestik)  Erd61y  mel- 
lett midtfn  el  mentek  volna  Debreczenbe  bementek;  holott  mi- 
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neknt&na  sok  istentelens6geket  kGvettenek  volna  el  kimente- 
nek  6s  varokban  kast6Iyokban  elosz  lottanak,  mely  batorsago- 
kat  mire  v61ni  nem  tudjuk,  mel  ynek  megtudasara  tisztllnk  sze- 
r6nt  kfltelesek  16v6n,  bizonyos  emberttnkkel  levelttnket  ktil- 
dtfttllk  vala  kigyelmedhez,  m6g  &  v&lasz  el  nem  jOve.  Azon- 
ban  debreczeniek  jflv6n  hozz&m  holigi  regestrummal,  jelentik 
bogy  tizenheted  napig  lakott  volna  rajtok  a  n6met,  de  a  ki 
nagyobb  ,hogy  nyo!czvank6t  ezer  bat  szaz  titvenh&rom  greci 
taller  ara  kart  ttfttenek  volna  nekiek,  mi  iftndaz&ltal  olyan 
parasztsagnak  szav&n  nem  akartunk  ngy  megindulni,  hogy 
esak  simpliciter  az  6  informatiojokra  a  fl&nyes  portat  biisltsuk, 
banem  akartank  kigyelmedttil  htlsiges  bar&tunktAl  Grtenttnk, 
bogy  ha  a  dolgok  ngy  vadnak-e  63  halaritokban  valamely 
hely  ellen  kezeket  kinyujtott  ak-e;  hogy  mi  is  ezekrtQ  igazat 
irhassnnk  a  f6nyes  port&ra,  e  v6gre  amaz  magyar  v6gekben 
vas  lakattil  I6vfi  Buda  v&riban  fflk&ptalan  tekintetes  nagy- 
sAgos  Ali  b6get,  kinek  isten  m61t6sag&t  terjeszsze,  ktil- 
dtfttttk  kigyelmedhez,  ki  is  kigyelmedbez  6rkezv6n  szttks6g 
bogy  voltak6pen  azon  fennforg6  doIgokrAl  tud6sitson  kigyel- 
med,  mivel  tisztem  szer6nt  is  voltak6pen  kelletv6n  a  v6gbeli 
dolgokat  nyomoznom  6s  kitantilnom,  k6remkigyelrnedetmeg- 
nevezett  Ali  b6g  Altai  bfis6gesen,  igazs&gosan  tud6sitson;  hogy 
6n  is  a  szer6nt  a  f6nyes  portat  tud6slthassam.  Tov&bbra  is 
peniglen  mioden  v6geket  illetfl  szttks6ges  dolgokrtil  a  tud6si- 
tasban  hasonl6  bar&ts&g&t  k6rem  gyakorolja.  Datum  Budae 
12.  Februarii  Anno  1686. 

Budai  vez6r  Ali  pasa. 
(Az  erd.  volt  k.  fdkorm&nysz&lev&t&rban  levfl  (forditie  ?)  mdsolatboh 


M6lt6s4gos  fejedelem,  n6kem  kegyelmes  uram. 

Nagys&god  m61t6s4gos  parancsolatjit  alizatosan  tettem, 
6s  Barillira  mindj&r&st  k6t  becsliletes  nemes  embert,  hitleve- 
let  v6v6n  tOllflk,  elkttidtfttem  az  dolgoknak  v6gire  men6s6re, 
kiknek  is  meghadtam,  semmit  ne  mulatozzanak,  banem  Atjokat 
continualjak  mind  menet  mind  jb'vet.  Ugy  vagyon  kegyelmes 
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uram,  tegnap  jOtt  Molduv&b61  J£szvAsArr61  posta,  melyet  az 
vicze  kttldCztftt  volt  el,  itthon  nem  16temkor,  az  boferok  ki- 
vAltkepen  GavrilAs  azt  irja,  ugy  hallotta,  bogy  az  bucsAki 
tatArok  k6sz!iln6nek,  ki  akarnAnakjflni  nagysAgod  segits6gire 
hivatlan  is.  Hayasalftttdiben  is  vadnak  postAim  Kosztandj 
uramhoz,  ugy  hiszem  megirkeznek  holnap  vagy  holnap  utAo; 
6s  ha  mi  birt  hoznak,  nagysAgodat  arrol  is  tud6sitom  mind- 
jArAst.  Az  titak  b6vAg&sAr61  parancsolatjAt  6rtv6n  mindjArAst 
b6vAgatom,  ha%izonyos  hirt  hallhatok,  6s  tehets6gem  szerint 
ellenek  is  Allok,  az  mig  birok  v611ek,  de  kegyelmes  urara  ha' 
most  mindjArt  bevAgatom,  mig  bizonyos  hirem  nem  jfl,  az  fa 
csak  elrothad  s  mezflt  csinAlunk  az  erdflbfil  is,  mer  az  mostani 
ember  ideiben  mAs  fa  nem  nfl  helyiben.  Az  gyalogokat  is 
nagysAgod  parancsolatja  szerint  mindjArAst  meginditom,  ttfb- 
bet  ktildCk  8tvenn61,  6s  az  ki  rosz  leszen,  kflztiltfk  kttldjfek 
vissza  udvart61,  noha  szAnszAnd6kkal  rosszat  bizony  nem 
igyekezem  klildeni.  Aj&nlom  ezekkel  Istennek  oltalmAban 
nagysAgodat.  Datum  ex  Hidv6g  14.  Febr.  1686. 
NagysAgod  alAzatos  szolgAja  s  igaz  hive 


KivUl :  Az  m^lt6sdgos  erdelyi  fejedelemnek,  nekem  kegyelmes 
uramnak  6  nagysdganak  adaasfi'k  aUzatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Ketniny  Jdzstf,  Erdily  tort  ered. 


Illastrissime^Princeps  Domine  Frater  Amice  Vicine  no- 
bis benevole. 

NagysAgod  level6t  6tekfog6ja  Altalkedvesen  vettttk,  tatA- 
t Arok  gyttlekezete  felfil  tudakozvin  meg6rtettttk.  Noha  ez  elfitt 
is  tuddsltottuk  volt  is  nagysAgodat,  mindazonAltal,  hogy  vilA- 
gosabban  is  meg6rthesse  nagysAgod,  meghitt  bdcstlletes  hivttn- 
ket  expediAlvAn,  voltak6pen  referAlhatja  mind  gyttlekezete- 
ket,  mind  penig  egy6bb  irAnt  az  mint  mi  is  Allapotjokat6rthet- 
tttk.  Holmi  tfrvendetes  hlreket  is  6rt6nk  az  nagysAgod  6tekfo- 
goja  szavaibiil,  hogy  az  MArmarosban  I6v«  n6metek  qnArt61y6- 


Nemes  JAnos  m.  p. 
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zAsokbAI  kimentek  volna,  6s  az  v&radi  t0r8k(5k  tat&rokkal 
kilitv6n  Karaf&t  f81vert6k;  mely  tat&rok  mely  fel6  mentek  vala 
oda  nem  tudhatjuk;  hanemha  az  tavalyi  tat&rokban  marad- 
tak  Yolna  ottan.  Mel  y  Crvendetes  hirek  felfil  leveliben;  hogy 
nagysigod  minket  nem  tud6sit,  csudilkoztnnk,  hogy  annyi- 
val  is  bizonyosabban  mi  is  (5rvendezhetn6nk,  bogy  Isten  az 
nagys&god  orsz&g&t  oly  nagy  ins6gttil  6s  tere  visel6s6tftl  meg- 
mentette,  k6rjttk  is  ne  nebezteljen  voltak6pen  bennttnket  is 
tndisitani  nagys&god.  Quibus  in  reliqno  Illnstritatem  Vestram 
bene  ualere  desideramus.  Datum  in  Ciuitate  nostra  Bukorest 
15.  Febr.  1686. 

Illustritatis  Vestrae  Fratres,  Amici  et  Vicini  benevoli. 


KivUl :  Illustrissimo  Principi  Domino  Micbaeli  Apafi,  Dei  Gratia 
Principi  Transylvaniae  Partium  Begni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  nobis  benevolo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Keminy  J6zsef}  Erd.  tort  eredeti 


Isten  nagys&godat,  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa.  Nagys&godnak  alazatosan  megirtam  kegyelmes  nram 
Sz.  J6b  feladat&sit ;  kUlflmben  nem  is  volt  kegyelmes  nram, 
tigy  hozt&k  kegyelmes  uram,  Sz.  J6bot  minden  j6sz&gostiil  az 
cs&sz&r  6  fels6ge  az  nrnak  Bark6czi  Ferencz  urnak  fi  nagy- 
sdg&nak  adta,  m6g  0  nagys&ga  bcnn  van  az  v&rban,  616s 
el6g  van  benne ;  hat  prib6keket  kifogtak  az  sz.  j6bi  tflrflkflk 
kflziil  kegyelmes  nram  6s  megsttt(5tt6k.  Az  n6met  hadak  Ka 
raf&val  6  nagys&g&val  mind  vissza  szillottak  Debreczenben, 
tegnap  6rtek  b6.  Az  magyar  6s  horv&t  hadak  Di6szegre,  F61- 
egyh&z&ra,  Sz.  Imr6re  sz&llottak.  Ugy  hallatik,  Capr&r&t  tf 
nagysAg&t  virnik  magokhoz,  mind  az  Szolnokn&l  16v6  hada- 
kert  elktlldflttek,  megegyezv6n  bgj  mennek  Virad  al&.  T<5- 
ktflyi  6  nagys&ga  m6g  V&radon  van.  H&rom  sz&z  magyar,  h&- 
rom  sz&z  n6met  gyalog  6s  sz&z  lovas  magyar  hadakat  hagy- 
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tak  kegyelmes  uram  Sz.  J6bon.  Ezut&n  ha  mi  6rkezik,  mint 
kegyelmes  aramnak  nagys&godnak  al&zatosan  megirni  el 
r. em  mAlatom.  Eltegse  Isten  nagys&godat  szerencs^s  uralko- 
d&ssal  sok  sz&mos  esztenddkig  j6  eg£szs6gben.  In  Somly6  die 
16.  Februarii  A.  1686. 

Nagys&godnak  al&zatos  m61tatlan  szolgdja  mig  61 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

Kiwi :  Erd&yorszaganak  m&ttaagos  fejedelm&iek,  n&em  j6 
kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  Erdely  tort,  eredeti 
levelekben  XXX  kot.) 


CXXI. 

Al&zatos  szolgilatomat  aj&nlom  nagys&godnak  mint  j6 
kegyelmes  uramnak,  kiv&nom  Isten  nagys&godat  minden 
dolgaiban  szerencsfisen  boldogitsa. 

Az  mely  bejir6ja  namely  nap  TCktHyi  Imr6nek  kegyel- 
mes nram  nagys&god  engedelm6btil  kiment  vala,  kit  Bajinak 
binak,  egy  6czaka  h&It  ott,  mingy&rt  visszakttldte,  hintot  ki- 
vkn,  szekeres  lovakat,  parip&t,  hogy  vigyen  nekie  p6nz6n,  az 
bol  tal&l,  igen  bamar,  s  harom  sz6gdjit  is  Petr6czi  velek  vi- 
gye  ki;  egy  Egri  nevti  inas&t  is  kttldte,  bogy  az  feles6g6bez 
menjen  Munk&csra,  ugyan  az  felesGge  inasa;  az  ember  azt 
mondja  kegyelmes  uram,  bogy  az  szerd&r  Landor-Fej6rv&r- 
rill  maga  szem61ye  szerint  jtt  Virad  segits6g6re,  tiz  ezer  tat&r 
is  jfltt  mellSje  az  Duna  mellett ;  kedden  reggel  indtdt  ez  meg 
kegyelmes  uram  VftradrAl,  akkor  az  szerd&rt  Gyula  t&j&n 
mondott&k,  mkv  tatirok  elfllj£r6ban  posttn  el  is  6rkeztek 
volt,  sok  tflrCktit  mond  V&radon  is.  Ugy  hiszem  ltezen  Kara- 
fanak  is  kivel  barczolni,  noha  titet  is,  az  mint  bozt&k  kegyel- 
mes uram,  magyarral  egytttt  yolt  btisz  ezered  mag&val  Szent 
J6balatt;  semmiben  hajtj&k  az  tflrOktft,  meg  sem  tudj&k  gon- 
dolni,  hogy  reijok  menjen  most.  Ezut&n  is  kegyelmes  uram 
ba  mi  hireim  jtinek,  nagys&godnak  al&zatoson  6rt6s6re  adni 
el  nem  mtilatom.  Ezzel  Isten  tartsa  6s  Vitesse  szerencsfesen  j6 
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eg6szs6gben  nagysagodat.  Datum  Kolozsv&r  die  17.  Februarii 
Anno  1686. 

NagysAgod  al&zatos  szolgAja 

Sz6kely  Laszl6  m.  p. 

Kivul :  Az  erdelyi  m^lt6sagos  fejedelemnek,  6  nagysaganak,  ne- 
kem  j6  kegyelmea  uramnak  adasse'k. 

Bredetije  as  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  I}rd4ly  tort,  eredeli 


Michael  Apafi,  Spect.  ac  Generose  fideli  nobis  syncere 
dilecte. 

Eegyelmed  sub  dato  14.  praesentis  kelt  levels  vettttk 
6s  tad6sit£sAt  meg6rtetttik  kegyelmesen.  Az  fennforgi  Allapo- 
tok  szoros  vigy&z&st  kivdnv&n,  kegyelmed  is  ezen  ttil  szoro- 
sabban  vigydztasson,  6s  bogy  szemmel  lAtott  val6sAgos  hirek- 
rttl  tud6sithasson,  hiteles  embereket  jArtasson  az  szomsz6d  or- 
szAgokra,  s  azok  Altai  mind  az  tatArok  doIgAr61,  mind  pedig 
egy6b  nevezetes  dolgokrdl,  melyek  az  consoltati6k  alkalma- 
tossAgAval  fennforgottanak,  hiteles  relati6kat  tehessenek; 
ngyan  is  mi  haszna  az  bizonytalan  dolgok  v6gett  idOt  tfllteni  ? 
Az  Atak  bevAgatAsa  6s  az  ellenkeztfk  irAnt  kivAntat6  maga 
alkalmaztatAsAr61  kegyelmednek,  az  kegyelmed  jelenl6t6ben 
lett  discnrsnsok  6s  conclusamok  is  lesznek  eml6kezetiben,  most 
is  egyebet  nem  irhatnnk ;  Kegyelmed  _az6rt  mind  ezek,  s  mind 
egy6b  szliks6ges  dolgok  irAnt  hozzAnk  6s  hazAjAhoz  tartoz6  kti- 
teles  hiis6ge  szer6nt  cselekedj6k,  intimAljnk  kegyelmednek 
kegyelmesen.  Eidem  etc.  Szeben  18.  Febr.  1686. 

Eredeti  fogalmazvany,  Nemes  Janos  1686.  Febr.  14-diken  irt  level^nek 
tisztan  maradt  r&ze*re  irva,  az  erd.  Afuzeumban.  (Ort  Kemdny  Jbzsef,  Bird' 
tort  ered,  levelckben  XXX.  kot.) 
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CXX11I. 


Eegyelmes  a  ram ! 


Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerenesteen  bol- 
dogitsa.  NagysAgodnak  aldzatosan  megirtam  vala  az  nimet 
hadaknak  Debreczenben  besz&ll&sokat,  m6g  ott  vagynak  ke- 
gyelmes oram,  executi6ra  ment  be  Earafa  6  nagys&ga,  hogy  az 
summ&t  mdg  sem  vittek,  6s  oly  hire  van  kegyelmes  uram, 
hogy  az  szeg6nys6get  nem  h&borgatn&,  hanem  az  bir&kot, 
kik  az  summ&nil  ttibbet  szedtek  az  szegtaysdgen,  zaklatja. 
Szabolcsv&rmegye  szeg6nys6g6n  h&rom  ezer  forintot  vtfttek 
volt,  melyet  is  Earafa  6  nagys&ga  vissza  adott  n£kiek 
azon  summib61;  hogy  quartelyok  kifizetes6re  forditsik,  mivel 
az  kflrtil  val6  szeg6nys£g  mind  betakarodott  Debreczenben. 
Ezer  magyar,  ezer  n6met  lovas  badakat  kttldtfttek  kegyelmes 
uram  Szolnok  fete.  TtfkQlyi  0  nagys&ga  m6g  V&radon  van. 
Ezut&n  ha  mit  6rtek;  mint  kegyelmes  nramnak  nagys&god- 
nak  al&zatosan  meglrni  el  nem  mdlatom.  Eltesse  Isten  nagy- 
sflgodat  szerencsis  uralkod&ssal,  sok  sz&mos  esztendOkig  }6 
eg6szs6gben.  In  Somly6  die  20.  Februarii  A.  1 686. 

Nagysigodnak  al&zatos  m61tatlan  szolgAja  mig  61, 


KiviU :  Erdelyorszaganak  meltfaagos  fejedelmenek  ne'kem  j6 
kegyelmes  uramnak  0  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erde*lyi  Muzeumban-  (Gr.  Kemeny  J6z$ef,  Erdely  ered.  tori. 


M61t6s4gos  fejedelem,  n6kem  kegyelmes  nram,  Isten 
nagysigodat  boldog  szerencs6s  orszAglAssal  Aldja  meg. 

Eegyelmes  nram  szintfen  most  6rkez6k  Havaselftld6bM 
olyan  hirem,  hogy  az  mely  tatArok  BarillyAnAl  voltanak,  fel- 
menv6n  az  Dana  mellett,  Ruseth  nevii  helybfll  titszAz  tatArt, 
az  kinek  rosz  lova  volt,  visszaktlldflttek,  az  tatAr  ham  fia  az 
Prftton  felW  feles  tatArral  vagyon.  DobrocsAnban  is  felesen 
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vadnak  tfrtiktik,  de  micsoda  feltett  szindikkal  vadnak,  az  j6 
Isten  tudja.  A  havaseififldi  vajd&til  ezer  lovat  kirnek  az  ttf- 
rflkflk  sz&m&ra,  minthogy  az  az  orezig  igen  elpusztuU,  ne- 
hezen  tehetik  szerit,  ogy  hogy  ide  ki  Erdilyben  is  jftttek  az 
vajda  emberei  16  venni.  Tov&bbra  is,  ha  mi  hlreim  lesznek  ke- 
gyelmes  uram,  nagys&godat  tud6sitani  el  nem  miilatom.  Isten 
nagys&godat  kegyelmes  urara  sok  esztendeig  Vitesse. 
Bodok  die  24.  Febraarii  Anni  1686. 


Ktvill :  Az  erd&yi  m41t6s&gos  fejedelemnek,  ne*kem  kegyelmes 
uramnak  6  nagyaaganak. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeuraban  (Or.  Kemeny  Jdzscf,  Erddy  tort,  ered  le~ 


Celsissime  Prinoepg  ac  Domine  mihi  Colendisime ! 

Egyik  bflcsttletes  hivem  Eende  G&bor  uram,  kegyelmed 
engedelmibfll  ltftt  Kolosv&rra  val6  jCvetele  utin,  advAn  6rt6- 
semre  az  kegyelmed  indtilatj&t  6s  igyekezetit,  az  eddig  k8z- 
tttnk  fenn  forgott  diffidenti&nak  is  abbul  nevekedett  egyenet- 
len  Allapotoknak  complanati6j&ban;  hogy  megmutassam,  ed- 
dig is  nem  az  idegensignek,  hanem  az  jd  egyessignek  voltam 
kivinija,  is  annak  is  szives  ihajtija,  e  kit  hazinak  mind 
ennyi  boldogtalansigok  kflzOtt  is  remilhetfl  megmarad&s&ra 
czilozi  dolgai  vehetninek  mkt  valaha  kiv&nt  folyamatot, 
sztlksigesnek  itiltem  meghitt  szolg&mnak  Izdenczi  M&rton 
uramnak  kegyelmed  miltisAgos  ndvar&ban  val6  ktildisit; 
kinek  is  hogy  kegyelmed  maga  eleiben  val6  bocs&ttat&s&val 
miltiztassik  nevemmel  mondand6  szavait  meghallgatni  is 
hozz&m  az  emlltett  j6  sz&ndiknak  kflzelitisire  nizendfl  v&- 
laszszal  vissza  is  bocsitani,  bizodalmosan  kirem,  is  ezzel 
kivinom,  iltesse  az  ur  Isten  kegyelmedet  sok&ig  j6  egiszsig- 
ben.  KOlt  Bekenyben  24.  Febraarii  1686. 

Ejusdem  Cehitudinis  Vestrae  Servitor  addictissimus 


Nagysigod  al&zatos  szolgaja 


Mik6  Istv&n  m.  p. 
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Kiviilrol :  Celsissimo  Principi  ac  Domino  Michaeli  Apafi  Inclyti 
Regni  Transylvaniae  Principi,  Partium  Eegni  Hungarian  Domino  et 
Siculorum  Comiti  etc.  Domino  mihi  Colondissimo. 

JSdtdra  jegyezvt  :  Tbokblyi  Imre  levele,  hozU  jfeebenben  Iz- 
denczki  3.  Martii  A.  1686. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  KemSny  J6z*ef%  Erdily  tort,  eredeti 
leoelekben  XXX.  kdt,) 

CXXVL 

Mint  kegyelmes  nramnak  nagysAgodnak  alAzatos  szol- 
gAlatomat  ajAnlom.  Isten  nagysAgodat  minden  kivAnsAga  sze- 
rint  val6  j6kkal  Aldja  meg  kivAnom  szivem  szerint. 

A  minap  irtam  vala  nagysAgodnak,  bogy  embereim 
vadnak  a  yajdAhoz,  haza  6rkeznek,  mi  hirt  hoznak,  nagysA- 
godat  mindjArt  tnd6sitom.  Im  most  6rkez6nek  az  vajda  leve- 
16vel,  Kosztelnik6vel  nagysAgodnak  in  specie  oda  is  klildtft- 
tem,  melyekbfil  nagysAgod  megirtheti  az  ott  val6  hfreket. 
Ujobban  ism6t  bekttldflk,  vigyAztatok  mindenekre  tebetsegem 
szerint;  ha mit 6rthetek,  6jjel  nappal  nagysAgodat  tud6sitom. 
Ezekkel  nagysAgodat  Istennek  ajAnlom,  adja  Isten  levelem 
nagysAgodat  talAlja  jd  eg6szs6gben,  szerencsGs  6rAban.  Da- 
tum Czikmantor  3.  Martii  1686. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja  igaz  hive  mig  61, 

Daoz6  JAnos  m.  p. 

Kivul :  Az  erdelyi  meltosagos  fejedelemnek  etc.  nekem  minden- 
kori  j6  kegyelmes  uramnak  6'  nagysaganak  alazatosan  adasselt. 
Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6zsef,  Erdily  tort.  ered. 
lev.  XXX.  kbt.) 

CXXVII. 

M61tosAgos  fejedelem;  nekem  kegyelmes  nram.  Isten 
nagysAgodat  szerencsisen  Vitesse. 

Ujobban  is  akarAm  nagysAgodat  kegyelmes  nram  tndfi- 
sitani,  az  mint  az  tatArok  LengyelorszAgban  becsaptak  volt, 
azt  hozAk  kegyelmes  nram  bizonyosan,  bogy  hArom  szAz  fa- 
lnt  6gettenek  el,  sokat  is  raboltanak,  haragja  nagy  vagyon 
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kegyelmes  uram  a  lengyel  kiiAlynak  az  moldovai  vajd&ra, 
hogy  tudt&ra  volt  az  tat&rok  indulatja  s  meg  nem  irta.  Gy&sz- 
v&s&r  fel6  ftlnek  kegyelmes  uram;  hogy  az  lengyelek  oda  ne 
kflzelitsenek.  fin  kegyelmes  uram  ujabban  most  is  expedi&l- 
tarn  btfcstiletes  embert  Molduv&ban,  az  ki  bizonyos  hirt  hoz- 
zon ;  ha  mi  oly  hirt  hoz;  nagysdgodat  kegyelmes  nram  men- 
test  taddsitom.  Aj&nlom  Isten  oltalmiban  nagys&godat  ke- 
gyelmes uram. 

Bodok  Anno  1686.  9.  Mart. 

Nagysigod  alizatos  szolgija 

Mik6  Istvin  m.  p. 

Rival :  Az  m&t6sagos  erdelyi  fejedelenmek  n^kem  kegyelmes 
uramnak  6  nagysaganak  fram  alazatoson. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6zsef,  Erdely  tort,  eredeti 
levelekben  XXX.  Icotet.) 


CXXVII1. 
M6lt6sigos  8cs6m  nram ! 

Izdenczi  Mirton  jimbbr  szolgija  Altai  kegyelmed  leve- 
ls vettem,  litogatisit  kflsztfntfm.  Gsak  tudhassam  miben  ki- 
vinja  kegyelmed  az  6n  j6akaratomat,  a  mit  magam  s  orszi- 
gom  veszedelmeztetese  n&kttl  cselekedhetem  tfrtfmest  cseleke- 
szem,  tndom  kegyelmed  is  azzal  ellenkezfiket  nem  kivin. 

Eegyelmednek  szolgiW  bityja. 

Kivill :  TdkGlyi  Imre  6'  nagysaganak  irt  valasz  parja.  Ezpedita 
Cibinii  10.  Martii  A.  X686. 

Eredeti  fogalmazvany  (Alvintzi  P^ter  keze  irasa)  az  erd.  Muzeumban. 
(Or.  Kemeny  J6zsef,  Erdely  tort.  ered.  levelekben.  XXX.  Jcdt.) 


CXXIX. 

N6kem  termiszet  szetint  val6  jd  kegyelmes  uram. 

Nagysigod  kegyelmes  paranesolatja  szerint  6n  utomat 
menttll  szorgalmatosabban  continuiltam,  die  15.  Febr.  indul- 
tam  Barass6bfil,  6rkeztem  die  5.  Mart.  Drinipolyban.  Mauro* 
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cordatos  uramhoz  j6  idejSn  elklildv6n;  irvin  magam  is,  prae- 
monealta  volt  az  kapitiit,  yigyizzon  ez  kfivet  jilyetel6re,  mert 
cohonestiltatik.  Azirt  kegyelmes  uram  1 2  csauszokat  kttldtek 
ki  elfimben,  Naliezi  uram  hopmesturom  rtgi  szillisira  beki- 
s&tek ;  mis  nap  Maurocordatus  reggel  hozzim  jlitt,  nagy- 
sigod m61t6sigit  eltttte  viselv6n,  mindenekrOl  discuriltunk 
az  nagysigod  m6U6sigos  parancsolatja  s  instrnctidm  szerint, 
6n  is  0  kegyelmihez  elmentem,  6  kegyelm6nek  az  I6v6n  tet- 
sz6se,  deikul  irjam  le;  kttlBn  az  csiszirnak,  ktiltfn  az  vezfcrnek 
sz6l6  supplicati6kat,  az  esiszirtt  tBrflkre  forditja;  s  az  vez6- 
r6t  deikAl  adjom  be,  az  mint  Isten  tudnom  adta,  kapitiha 
uram£kkal  megirtam ;  a  szerint  audentiim  16ven  die  9.  Mar. 
mind  nagysigod  levetet  s  mind  az  snpplicati6t  beadtam  az  ve- 
zirnek ;  tizenkfit  csauszszal  felkis6rtetv6n  vittek  nem  a  tihija 
hiziban,  hanem  a  ftt  tflrflkflk,  az  holott  egytttt  voltonk,  azok 
kflz6,  ott  is  sz6ket  hoztak  alim ;  egy  ttdfl  virtatva  behivat- 
vin,  az  kflsztfntes  utin  mindjirist  letiltetett  eleiben,  tudo- 
kozta  nagysigodat,  hoi  vagyon  b  az  orsz^git,  s  a  n6metek  ki- 
mentek-6;  6s  micsoda  helyen  vadnak.  £n  azt  feleltem,  nagy- 
sigod Szebenben  vagyon,  namely  r6sze  az  n6meteknek  ki- 
ment,  az  nagysigod  hadja  ktfzelitv6n  megijedtek,  namely 
r6sze  m6g  megvan;  k6rdette;  holott,  6n  Marmarosban  mond- 
tam,  b  az  orszig  szGljiben,  de  azokrtl  s  mis  dolgokr61  is  fi 
nagysigival  privatim  akarok  besz6lleni.  Mindjirt  megig6r£, 
megl6szen,  megkaftinyoztatott  tizenk6t  kaftinynyal,  lik- 
tiromat,  kav6t,  serbetet  fiistet  hozatott,  igen  bflcsttlettel  litott. 
Tegnap  ngy  mint  die  10.  Mart,  estve  nap  haladat  elfitt  szem- 
ben  16v6n,  declariltam  azt  in  privato,  nagysigod  az  ngmetek 
kitiz6s6hez  azSrt  nem  nyiilt  (mivel,  az  vez6r  is  kerd^st  Wtt), 
harczczal,  dertk  fegyvereskedfissel,  ijesztessel  mindent  elkfl- 
vetett,  ktfveti  n£met  csiszirhoz  voltak  tractira,  ha  valamint 
hadait  levigatta  volna,  azon  elkezdett  dolgit  bontotta  volna 
el ;  ebben  is  az  orsz&g  pusztulisiyal  is  hatalmas  csiszir  pa- 
rancsolatjira  vigyizott;  megmondtam,  az  kfliretek  szemben 
l8ttekJ6  8zivvellittik,  meghallgattik  minden  kivinsigokat, 
mihelt  vilaszt  tesznek  (de  azok  igen  k&edelmesek  az  tanics- 
kozisban)  nagysigod  tud6sitja  voltak6pen;  ezt  igen  ja- 
vallatta,  az  nagysigod  hUs6g6t,  ig6ri  maga  is  minden  kegyel- 
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meBs6g6t,  mert  misannat  is  azt  mondja,  az  v6gekbfll  megir- 
t&k  az  nagys&god  htis6ges  magavisel6sit,  az  ttibb  declariti6- 
kat,  Isten  baza  viv6n,  b  egy6b  intimati6kat  refer&lok.  fin  ve- 
lem  kegyelmes  uram  ngy  tract&lt,  b  ugy  discur&lt,  mintba 
nemzete  s  r6gi  jd  ismerflje  lffttem  volna,  f6Ien  val6  hazbau 
eleiben  ttltetett,  suttogva  is  besz61lett,  az  kapiti&k  6  kegyel- 
mek  mind  ketten  referalhatj&k.  Sok  sz6kkal  jelenti,  nagysd- 
god  az  porta  parancsolatj&t  fogadja  meg  mindenekben  az  or- 
sz&ggal  egytitt,  nagy  haszn&t  veszi. 

Az  besz6d  6s  tracta  kegyelmes  nrara  tov&bb  volt  egy 
6rAn&l,  privata  andentidban  is  serbetet  ivott  maga  is,  6nnc- 
kem  is  adatott,  az  audenti&t  mindj&rt  megszerzette  volna,  azt 
mondja  0  nagys&ga,  de  franczia  ktfvet  16v6n,  azeWtt  nem  le- 
het,  egy  nap  IStt  szemben  az  franczi&val  reggel,  s  velem  d61 
nt&n,  annak  mostan  vas&rnap  16szen  andenti&ja,  nekttnk  ked- 
den;  btfcstiletet  akar  tenni  valakik  batalmas  cs&sz&r  igaz  hf- 
vei,  igy  declar&Ija. 

Nagys&god  K6rodi  Altai  clavissal  val6  parancsola^j&t 
elktfvettem,  micsodis  resoluti6  ltftt  ngyan  clavissal,  az  nagy* 
s&god  level6ben  inclad&lv&n  megirtam  realiter.  Ezek  utin  Is- 
ten nagysAgodat  sok  esztedfikig  boldogtil  szerencs6sen  61tesse. 
Datum  ex  DrinApoly  1686.  die  11.  Mar. 


Az  mi  az  CsAki  LAszI6  MoldovAban  6s  Havasalftld6ben 
va!6  jArAsAt  iileti  6s  bogy  Havasalf8ld6ben  Ct  napig  mnlatott 
volna  6s  tractA16dott  volna  az  vajdAval,  megjelentettem,  kire 
azt  felel6,  azok  az  vajdAk  6  creatnrai  6s  nem  f6r  azokboz  k6t- 
s6g,  hatalmas  ttfrflk  csAszArt61  azok  el  nem  szakadnak,  nem 
pApistAk,  en  replical6k,  tartozAsk6pen  nagysAgod  tartozott 
hirt  tenni,  hfis6g6t  kflteless6g6t  akarvAn  megmutatni,  jtfven- 
dfiben  ne  okoztass6k  arr61,  hatalmas  ftfvez6r  parancsolna, 
CsAki  LAszl6  ne  jArna  se  MoldovAban,  se  Havasalf(51d6ben, 
ha  ott  van,  fogjAk  meg,  ha  oda  talAlnakij5nni,ragadjAkmeg, 
b1lntet6sre  hozzAk  portAra ;  az  itt  az  portAn  6r(5k8s  rabsAgra 


*)  Ez  a  tuddsitas  melidkletben  titkos  szimjegyekkel  van  irva  ; 
k&obb  a  sorok  koz6  bettikkel  is  beirtak  a  megfejt&t. 


Elavis  forditAsa*) 
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itiltetett  volt  s  nem  tudatik  mint  szabadiilt  meg,  mindgy&rt 
ment  firanczidhoz,  azolta  Erdily  veszedelmire  igyekezik,  most 
is  kiborlikkal  6  is  ott  volt,  Erdilyben  praedilt,  mig  az  hadak 
eltftt  el  nem  mftlt,  nem  milti  az  hogy  iljen ;  felfogadi  mind- 
gyArt,  lr  felfile,  j6  neven  veszi  az  tadisitAst,  nevit  fel  is  jegyzi 
CsAki  LAszlinak,  DobAn  szpatArnak,  ezt  jil  ismerik  az  bojirt. 

MatskAsi  BoldizsAr  m.  p. 

Kiwi :  Az  erd&yi  m^t6sagos  fejedelemnek  6  nagysaganak  ter- 
m&zet  szerint  val6  j6  kegyelmes  uramnak  iram  alazatosan. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  J6**ef,  erd,  tort,  ered,  lev, 

XXX.  kot%) 


cxxx. 

fen  Szemere  PA1  lettem  kezes  StszAz  forintig  nemzetes  is 
vitizlfi  Giczi  Sigmond  uramirt,  ngy  hogy  Wbbsztfr  tf  felsige 
hivsigittil  el  nem  szakad ;  se  Ttiktily  uram,  sem  mAs  fi  felsige 
ellensSgivel  nem  correspondeAl,  akAr  WrOk,  akAr  mifile  le- 
gyen,  is  kuruczczA  sem  livin,  6  felsige  ftfldit  semmi  uton 
midon  nem  pusztitja,  melyben  ha  impingAlna,  tehAt  az  nemes 
kamara  annyi  in  ftldemet  elfoglalhassa ,  melynek  nagyobb 
erOssigire  adtam  ezen  levelemet.  Datum  Kassa>  die  20.  Mar- 
tii  Anno  1686.  Szemere  PAl  m.  p. 

(P.  H.) 

(A  kir.  kamara  lev&taraban  levfl  eredetirfll.) 

CXXXI. 

Gelsissime  Princeps  ae  Domine  mihi  Golendissime ! 

Az  elmiilt  fiszszel  mind  kit  magyar  hazAnak  megmara- 
dAsAra  6s  abban  az  Isten  dicsfisiginek  elfimozditAsAra  czi- 
lozd  dolgokban  Altalom  kegyelmedhez  instituAlt  kflvetsigit 
bflcsttletes  ffirenden  livtt  hiveinek  tekintetes  nemzetes  Ktilcsei 
Kende  GAbor  is  Vehiczy  Bancsi  AdAm  uramiknak,  hogy 
medio  tempore  kflvetkezett  vAltozAsok,  is  az  in  szemilyem- 
nek  is  mind  a  kit  hazAtftl  Val6  messze  esise  miatt,  nem  kivint 
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folyamat  6s  as  abbdl  rem611ett  dolgokban  is  neveked6s,  ha- 
nem  fdggdben  val6  marad&s  ktfvette,  elhiszem  az  emlitett 
okoknak  6s  az  ttd8  mostohasAg&nak  fog  tulajdonittatni.  Mind- 
azon&ltal  megakarn&m  tov&bb  is  azt  mutatnom,  hogy  valamint 
akkor  figy  most  is  kivin&ja  yagyok  az  j6  egyess6gnek,  6s  az 
megb&ntddott  s  ennyirem6ntelens6g  ktfzflttfetrengO  lelki  6s  testi 
szabadsdg  helyre£Ilittatis&nak;azondolognak  felv6tel6t  6s  foly- 
tatAs&tbiztamnjobban  is  emlitett  hiveimre 6 kegyelmekre. Ke- 
gyelmedet  az6rt  bizodalmasan  k6rem,  m61t6ztass6k  6  kegyel- 
meket  maga  m61t6s&gos  szem6lye  eleiben  bocs&tani,  nevem- 
mel  mondandd  szavokat  meghallgatni,  6s  azokban  mag&t  Agy 
resolv&Ini,  bogy  mind  Istennek,  a  mennyiben  az  fi  szent  ftls6ge 
dics6s6ge  forog  fenn  nevezetesebben,  tess6k;  mind  peniglen 
maga  m6lt6sagos  hir6nek  nev6nek  8i$ktfsit6s6vel,  ktfztfns6ge- 
sen  a  k6t  haz&bfil  &H6  nemzet  v&rhassa  6s  hamar6bb  6rhesse 
el  is  emlitett  szabads&g&nak  4lland6sAgit  In  reliquo  servet 
Deus  eandem  Celsitudinem  Vestram  din  foeliciter  valentem  et  vi- 
v^ntem.  Viradia  24.  Martii  1686. 

Ejnsdem  Celsitudinis  Vestrae  Servitor  obligatissimus 


Kivill :  Celsissimo  Principi  ac  Domino  Micbaeli  Apafi  Inclyti 
Regni  Transilvaniae  Principi  Partium  Begni  Hungariae  Domino,  et 
.  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  mihi  Colendissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jtzsef,  Erdily  tort,  eredeti 


Anno  1686.  die  2.  Aprilis  vAradi  passa  levele,  maga 
kflvetje  hozta  Juli  aga  Szebenben. 

Becstiletes  htt  barAtnnk,  Apafi  MihiJy,  kit  Isten  j6  ?6g* 
gel  Aldjon  meg,  bar&ts&gos  ktiszCnflttel  barAtsigosan  jelent- 
jttk  kegyelmednek ! 

Erd61y  ktfmy6k6ben  16y8  Kraszna,  K8z6p-Szolnok  Bel- 
s8-Szo!nok;  Hunyad  6s  Doboka  tit  vArmegy6k,  Y&rad  meg- 
v6teI6tfil  fogvin,  kik  hatalmas  c&AszAr  szAmAra,  s  kik  mAs 
nemes  privata  personAk  szAmokra,  a  fiscale  capitulumban  fel- 


Emericus  ThCkOli  m.  p. 
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irattatott  szeg6nys6gek  16v6n,  hArom  esztendeje  amioltacofl- 
tributidjokat  nem  praestAltAk,  mely  arAnt  mind  hatalmas  csA- 
szArunk  r£sz6re  val6  inspectorok,  6  mind  mas  j6szAgos  per- 
sonAk  panaszszokat  ha  f61re  teszem  is,  ennek  elfitte  vald  idfik- 
ben  hatalmas  csAszAr  parancsolatjAb61  akarvAn  holmi  616st 
VAradra  beszAllitani,  azon  8t  vArmegy6kre  is  p6nzen  val6  vA- 
sArlAssal  vettetett  volt  holmi  ktiles,  6s  egy6b  is,  melyre  elOre 
p6nz  is  osztatott  volt  ki  kflzikben,  6s  hogy  azon  616st  Varadra 
b6szAUitsAk,  kem6ny  impositi6val  egy  nGhAnyszor  kflzikben 
kiklildettllnk,  de  mer((  azon  contemptussal  semmi  effectama  a 
dolognak  nem  lehetett,  melyben  h6doltsAgoknak  renuncialAsa 
forogvAn,  a  van  hAtra,  hogy  jutalmokat  elvegy6k;  melyrSl 
akarvAn  kegyelmednek  is  barAtsAgosan  Irnunk,  Szeyid  Ali 
agAt  kuldettllk  kegyelmedhez,  egy6b  dolgainkat  sz6val  biz- 
vAn  reAja.  Mivel  az6rt  kegyelmed  ennyi  iddtfil  fogvAn  hatal- 
mas csAszArunkn  ak  htl  szolgAja,  hogy  kivAltk6pen  a  f6nyes 
portAnak  becstiletit  s  teheta6git  ponderAl6  s  m6rs6klfl,  prdbAl- 
gat6  nagy  dolognak,  ugy  mint  azon  vArmegy6kbeli  szeg6ny- 
s6gnek  beh6dolAsoknak,  szpaiAjoknak,  contributi6joknak  ki- 
vAltk6pen  hatalmas  csAszAnmk  parancsolatjAb61  az  616sre  ki- 
adott  p6nznek  restitutidjAnak  s  egy6b  irant  val6  exacti6k- 
nak  is  effectumAnak  hogy  kegyelmed  is  resistAl,  sem  becsti- 
letivel;  sem  a  f6nyes  portahoz  val6  j6akaratjaval;  sem  j6 
szomsz6dsAgAval  nem  egyez,  6s  noha  ennek  megorvosIAsa  ha- 
talmas csAszArunknAl  nem  neh6z.  mindazaltal  mivel  elhittlik, 
hogy  eff6le  illetlens6gek  nem  kegyelmed  tetsz6s6bfil  vadnak, 
hanem  a  v6gbeli  kapitAnyok  az  oka;  illenddnek  itiltiik  ke- 
gyelmednek megjelenteni.  MinekokA6rt  6n  becsliletes  barA- 
tom,  m61t6  hogy  kiki  minden  dolgAban  im  ez  szerint :  res- 
pice  finem,  procedAljon,  6s  okair6l  voltak6pen  azon  dolgoknak 
tuddsitvAn,  hozzAnk  val6  barAtsagAt  ne  tAgitsa.  Isten  b6kes- 
sege  a  j6  nton  jArdkkal. 

VAradi  ffitiszt  Mehmed  passa  m.  p. 

Egykoru  forditds  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Keminy  J6zsef,  Erd.  tori, 
ertd.  lev.  XXX,  hot.) 
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Anno  1686.  die  2.  Aprilis  Balogh  L&szl6  nram  hozta 
NAndor-Fej6rv&rr61.  Az  szerder  levele.  Szebenben  jfltt. 

A  J6zust  kflvetC  nagy  fejedelnieknek  dicsekedO  6r6me, 
a  Messi&st  yal!6  nagy  rendek  k0z(5tt  v&lasztatott  eretnek 
gyUlekezetek  dolgainak  igazgat6ja;  pomp&s  dllhatatoss&gnak 
szem6rmes  fedezgetfije,  j6  igyekezetre  orCmmel  val6  kalauz, 
wostani  erd61yi  kirily,  szeretO  kedves  6s  htt  bar&tunk  A  pafi 
Mih&ly,  kit  Isten  jd  v6ggel  Aldjon  meg! 

B6kess6ges  ktfszflnetiel  jelentjttk  kegyelmeteknek  ba- 
r&tsdgosan.  A  midfin  kegyelmedtGl  CrvendeztetS  alkalmalos- 
s&got  v&rn&nk,  azonban  kellemetes  idOben  embere  Altai  ba- 
r&tsigos  kegyelmed  levele  6s  j6akar6kat  ApolgatAssal  va- 
d&sz6  aj&nd6kja  6rkezv6n,  koszflntem  s  kedveltem,  ba  Isten 
adja  a  kCzttttttnk  16v0  s  szivtlnkben  megfeneklett  r6gi  j6aka- 
rat  elfelejthetetlens6ggel  napr61  napra  (Jregbedni  fog,  rem6l- 
v6n,  hogy  kegyelmed  is,  mint  r6gi  kedves  baritunk,  hogy 
soba  el  nem  felejt,  azzal  is  megmntatja,  hogy  bar&ts&gos  le- 
vel6vel  minden  doigokr61  tud6sit,  azzal  is  magiboz  allici&l, 
6s  hfis6ges  maga  alkalmatossigival  s  hatalmas  cs&sz&rnnk 
kedvesked6s6vel  6  hatalmass&ga  kegyelmess6git  igyekezik 
mag&ra  venni.  Isten  b6kess6ge  a  j6  liton  j&r6kkal,  Kfllt  N4n- 
dor-Fej6rvirott.  Szerdir  Ahmed  passa. 

Egykord  forditta  az  erdelyi  Muzcumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef.  Erd.  tor 
eredeti  leuelekben  XXX.  hot,) 


CXXXIV. 

Szeretve  tisztelt  nagysigos  barAtona,  erd61yi  fejedelem 
Apafi  Mih&ly ! 

Baritsfigos  ktfszCnetem  ntin  arr61  akarlak  taddsitani, 
hogy  j6  indalattal  lrt  leveledet  megkaptam  s  a  benne  foglalt 
dolgokrtl  6rtes(iltem.  Minden  kivinsAgod  szer6nt  t8rt6nt.  Csak 
a  f6oyes  porta  szolg&lat&ban  ezentdl  is  oly  erfls  illhatatossi- 


Digitized  by 


160 


1GSG.  APlt.  G. 


got  tanusit3;  hogy  fels6ges  urunk  kegyelni6re  mindcnkor  m61t6 
lehess.  A  ktirttlted  tort£nfi  dllapotok  fe!(Jl  pedig  bar&tsagos 
leveleid  altal  ertesiteni  meg  ne  szttnj.  Isten  b6kess6ge  a  j6 
liton  j&rokkal. 


Kuho  came  egykord  forditdta  szerint ;  Az  Erd&yorszaganak  invi- 
to sagos  fejcdelmenek,  Apafi  Mihdly  joakaromnak  adassek. 

(Torbkbol ;  credetije  az  erdulyi  kormanyszdk  leveltAnlban.) 


Pracnrissis  pracmittendis.  Anno  1G86.  6.  Aprilis. 

V&radi  pass&nak  t5rokiil  6s  magyariil. 

Kegyelmcd  k6t  rendbeli  leveleit  hozz&nk  ktlidott  kO- 
vetci  Altai  vettlik  bccsulettel,  mit  irjon  az  Kraszna,  K8z6p  6s 
BelsG  Szolnok,  ennek  felette  Hunyad  6s  Doboka  v&rmegy6- 
kcn  restantiaban  16vo  kttlomb  kliloinb  f6le  ad6  b6szolg&ltat£- 
sar61  es  holmi  clcsre  kiadott  p6nznek  is  megfizeteserfll,  meg- 
6rtettilk. 

Csud&lkozassal  6rtjlik,  hogy  kegyelined  v61ckedik  fe- 
lGlIllnk,  mintha  mi  a  restantia  adonak  6s  616s  p6nznek  is  b6- 
szolg&ltat&saban  client  tartottunk  volna  s  tartan&nk  most  is, 
mert  a  miut  eleitol  fog  van  a  v&radi  f6  tisztek  6s  vit6zek  is 
tapasztaltak,  szorgalmatosan  parancsoltunk  felflle  v6gbeli 
tiszteinknek,  valamivel  a  sanczolsagon  lak6  szeg6Dseg  tarto- 
zik,  annak  idej6ben  v6Uek  beszolgaltattass&k,  ktfzelebb  penig 
mostan  'is  v6gbeli  tiszteink  paranceolatunkhoz  k6pest  el6gg6 
erOltettek  a  szegenyseget,  magunk  is  szllntelen  hagytuk  n6kiek, 
de  az  rajtok  forgott  labancz  6s  kurucz  hadak  miatt  annyira 
elromlottak,  hogy  ba  hamar  valami  k(ianyebbs6gek  ncm  16- 
szen,  az  az  f(3ld  eg6szen  pusztul&sra  jilt,  semmik6pen  nem 
praestalhatj&k.  Egy6bir4nt  is  penig  mi  ez  orsz&ggal  egylltt 
a  f6nyes  portaboz  lartozo  igaz  hus6glinket  eleitfil  fogv&n 
6s  akar  mely  szoros  Allapotokban  is  oly  hUs6gesen  6s  ho- 
rn a  ly  n61ktil  megtartottuk,  bogy  sem  bees Ulet link  s6reL 
mire,  sem  penig   batalmas  csasz&runk  szomsz6dsigunk- 
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ban  16vtf  hiveivel  s  vit6zivel  lett  ellenkez6sekre  cselckedett 
nyilv&n  val6  dolgokkal  nem  okoztathatunk. 

Mostan  penig  ujjobban  megpararancsoltuk  v6gbeli  tisz- 
teknek,  szorgalmatoskodjanak  6  kegyelmek,  parancsolv&n 
mindenfel6  alattok  val6inak,  mind  penig  az  616sre  kiadott  p6nz- 
nek  b6szolgjMtat&sa  feltil ;  tigyis  hisszttk,  tiszteinken  el  nem 
miilik,  az  minthogy  eddig  sem  miilt  el,  csak  a  szeg6nys6gel- 
romlott  6s  elpusztult  SJlapotjahoz  k6pest  (melyet  kegyelmed 
is  J61  tad)  praestilhassa,  6s  az  erejek  felett  val6  k6nyszerit6s 
miatt  v6gsfl  pusztnlisra  ne  jusson.  Annak  a  ftldnek  m4r  ngy 
lenne  dolga,  hogy  sem  mi,  gem  hiveink  hasznokat  egy  darab 
iddtOI  fogya  nem  vehetttlk,  ez  ut4n  ann&l  is  ink&bb  az  n6me- 
teknek  rettenetes  ig&ja  miatt  (mely  al6l  sem  mi  nyavaly&so- 
kat,  sem  kegyelmetek  fel  nem  szabadithatt&k),  nem  is  tudjnk 
mikor  vehett6k  hasznokat,  imm&r  Szent-J6b  is  n6met  k6z- 
n61  I6v6n. 

Kegyelmedet  az6rt  8zomsz6ds4g03  j6akarattal  k6rjtik 
barAts&gosan,  ne  legyen  felOlltink  olyan  idegen  gondolatokkaJ, 
sem  m&sok  aff616k  ir&nt  lehetC  v61eked6seknek  hitelt  ne  adjon. 
Azomban  azon  szeg6nys6gnek  mostani  nyomoralt  illapotjdt  is 
j6  eleve  meggondolv&n,  javallan6k  kegyelmednek,  m6d  n61ktil 
flket  ne  k6nszer6tse  az  ad6nak  olyan  form&ban  vald  beszol- 
g&ltat&s&ra,  mint  6pebb  Allapotjokban,  mert  megit61heti  ke- 
gyelmed is,  teljess6ggel  a  jdvendfl  azolg&latj&ra  hatalmas  cs&- 
sz&runknak  alkalmatlann&  t6tetnek,  6s  elpusztitfnak,  az  0  ha- 
talmass&ga  v6gv&rainak  nagy  roml&s&ra.  Mely  a  f6nyes  por- 
t&nak  is  k&r&ra  lenne,  minthogy  a  szeg6nys6g  megmarada- 
s&ra  igen  nagy  gondja  vagyon  a  f6nyes  port&nak,  6s  lehetet- 
lens6gre  az  alatta  ya)6kat  nem  is  kinszer6ti. 

Az  sanczoltsfcgoknak  rendkivtll  va!6  elpuszt6ttatisok 
felfll  ha  k6telkedn6k  kegyelmed,  elkttldhet  6s  megiattathatja  6s 
czirk&ltathatja  az  faJukat,  min6mft  ins6gbe  vadnak  mostao. 

Kegyelmed  az  dolgokat  igy  6rtv6n;  olyan  it61etekkel 
ne  legyen  felOllttnk,  mert  ennyi  sok  esztendflktOl  fogya  f6- 
nyes  port&hoz  megmutatott  htis6gttnk  azt  nem  6rdemli ;  ennek 
nt&na  is  mi  basonl6  htis6gben  akarunk  megmaradni  f6- 
nyes  port&hoz  fejttnk  fenillisiig. 

Ered.  fog.  az  erd.  Muz.  (Or.  Kemeny  JStsef,  Erd.  tdrt.  ered.  lev,  XXX.  hut  ) 
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CXXXVII. 

Nekem  termggzet  szertat  va!6  j6  kegyelmes  uram  etc. 

NagysAgod  m6U6sAgos  paranosolatja  szer6nt  kegyelmes 
uram  mindeneket  instructi6m  szerdnt  igyekeztem  elkflvetni 
valamire  Isten  segitett  s  az  idfl  s  az  emberek  elm6je  bocsAtott, 
die  4.  d61utAn  induIvAn  ki  DrinApolybAI,  ma  septima  praesen- 
tis  6rkeztem  CzalihovAra  est6re ;  Isten  segedelm6b61  ennek 
utAna  is  eleietek,  az  vezir  is  megparancsolta  elsiessek,  ver- 
balis  paranosolatja  is  I6r6n,  kit  nagysAgodnak  magam  aka- 
rok  alAzatosan  megjelenteni.  Adja  Isten  hazAnknak  csendes- 
s£g6ben  talAlhassam  nagysAgodat  frvendetes  j6  egtazstgben. 
Datum  in  Caalihoya  1686.  die  7.  Aprilis. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja 

MatskAsi  BoldisAr  m.  p. 

Kiviil :  Az  meltAsagoa  erde*lyi  fejedelemnek,  6  nagysaganak,  ne- 
kem termdazet  ezerdnt  val6  kegyelmes  uramnak  iram  alazotoson. 

Eredetije  az  erd.  Muzeumban.  (Or.  Ktminy  J6z$cf,  Erd,  tort,  ered,  lev. 

XXXII.  hot.) 


CXXXVIIL 

AlAzatos  szolgAlatomat  ajAnlom  nagysAgodnak,  mint 
j6  kegyelmes  uramnak,  kivAnom  Isten  nagysAgodat  minden 
dolgaiban  szerencs6sen  boldogitsa. 

NagysAgod  m61t6sAgos  parancsolatj&t  alAzatoson  vet- 
tem,  az  vAradi  passa  kivAnsAgAt  kegyelmes  uram  6rtem,  tigy 
lAtom,  nem  sokat  gondol  ft  azzal  hogy  elpusztult,  banem  csak 
megkivAnjaazmagok£t;  az  (tezszel  kegyelmes  uram  egyszers- 
mind  vittek  b6  nekiek  8t  ezer  forintokat,  az  ulta  igaz  dolog  nem 
yittek,  mivel  rajtok  yoltak  az  6  fels6ge  hadai,  mAr  azok  is 
tAvozvAn  kegyelmes  uram,  mivel  Kalota-Szeget  pusztAn  had- 
tAk  volt  az  szeginy  emberek,  azon  leszek,  menttil  hamaribb 
baza  szAlljanak,  nagysAgod  m61t6sAgos  parancsolatja  szerint 
az  ttfrt>k  uraknak  is  az  mivel  tartoznak,  szolgAltassAk  be  men- 
till  hamar6bb,  az  minthogy  kegyelmes  uram  mikor  Hunyadra 
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:kijtfttek  volt  Tflkfllyi  nramSk,  egy  nlh&ny  falub6l  yittek  el 
•  embereket  6s  azokat  adajoknak  Iet6tel6vel  alkalmasint  kiv&l- 
tott&k.  Kflles  ptozt  az  Meszesen  inn6t  kegyelmes  uram  az  to 
hiremmel  senki  fel  nem  vette  t(il3k ;  meg  is  hattara  volt  az  tisz- 
teknek  hogy  fel  ne  vegyfek,  hanem  Olosz  Ferencz  nramnak  ad- 
tak  volt  hatsz&z  aranyot,  de  nekem  Kolozsv&ratt  azt  mond&  5 
kegyelme,  visszak6rette  az  passa,  visszaktlldte  eg6szen ;  az 
ttnnepek  nt&n  6n  Bern  k6sem  kegyelmes  aram  nagys&god  m6l- 
iis&gos  udvar&ban  menni.  Ezzel  Istennek  gondvisetese  al& 
aj&nlom  nagysigodat. 

Datum  Pocstelke  die  11.  Aprilis  Anno  1686. 
Nagys&god  al&zatos  szolgdja 

Sz6kely  L&szl6  m.  p. 

Kivul :  Az  erde*lyi  meltdsagos  tejedelemnek  6'  nagysAganak,  n£- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef  Erd.  tort,  ered,  lev. 

XXX  kbt.) 

CXXXIX. 

Illustrissime,  ac  Gelsissime  Princeps  Domine,  Domine 
nobis  gratiosissime. 

Fidelitatis  fidelium  perpetuorumque  servitiorum  nostro- 
rum  in  gratiam  Illustrissimae  Celsitudinis  Vestrae  humilli- 
mam,  debitamque  semper  oblationem. 

M61t6s&gos  parancsolatj&t  nagys&godnak  mint  kegyel- 
mes urunknak  az  deszk&knak  Gsikb61  Ebesfalv&ra  val6  kisz&l- 
littat&snak  alkalmatoss&ga  felfil  illendfl  htisegnek  engedel- 
mess6g6vel  v6v6n;  kisz&llittatasa  modalitis&ban  kegyelmes 
commissi6j&nak  tenora  szerint  teljes  igyekezettel  effectu41ni 
igyekeztttnk  volna,  de  K6r6di  erkez^se,  s  Macsk&si  Boldis&r 
fflkflvet  nramnak  Havasalf(fld6ben  immir  6rkez6s6t  hozv&n,  s 
6  kegyelme  leveltoek  praesentil&sa  interveni&lv&n,  melyben 
$  kegyelme  j6  hir  boz&s&nak  praefacti6ja  ut&n  kiv&n  hat  sze- 
keret,  hatvan  posta  lovakat,  azonkivttl  hat  szek6r  eleiben  m&s 
ftle  lovakat,  egy  szekdr  abrakot,  kijtivto  0  kegyelme  h&rom 
«rny0s  szekereket,  az  klk  az  nagys&god  6s  urak  v&s&rl4sit 
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Rozsny6ral  elrigy6k;  ad  diem  16.  Aprilis  Rukaron  k6szen  lenni 
kivAnja  egy6b  eleiben  vivfl  victualiumokkal.  Interrenialv4n  u 
keg)  elme  kijtfvfcse,  £s  az  saeg6nys6gen  az  sok  rendbgli  terefc 
visetese  rajta,  kiknek  tov&bb  val6  elvisel6s6re  majd  nem  er- 
kezik,  nagys&godat  mint  kegyelines  uranknak  m£lt6s&gosfe 
jedelmttnknek  igen  al&zatosan  inst&lunk,  m6H6ztassg k  feje- 
delmi  kegyes  indulatj&t  megirt  okokra  n£zve  szeg6nysegiink- 
hCz  mutatni,  6s  azoknak  sok  fete  val6  distrab&l&sokat  ke- 
gyelmes consideratMj&ban  vOnni,  azon  specificAlt  deszk&knak 
kiszallitattAsit  m&s  ilyen  sok  rendbSli  occupati6kkal  teljes 
nem  leendtt  heiyre  dispon&lni.  Mely  nagys&god  szeg6nys6- 
gtlnken  sz&nakoz6  kegyelmes  kegyeBs6g6t  velek  egytltt  £le- 
tttnknek  fogyt&ig  mint  kegyelmes  urunknak  minden  hfis6g- 
nek  praest&l&sfcval  meg  igyekezzttk  nagy  engelmess6ggel  szol 
g&lni.  In  reliquo  Hlustrissimam  Celsitudinem  Vestram  ad  vote 
quam  piissima  foeliciter  valere  regnare  desiderantes. 
Bra8s6  die  14.  April.  Anno  1686. 

Ejusdem  IUustrissimae  Ceteta- 
dinis  Vestrae  humiles  perpetui- 
que  Servitores  Judex  Senatus- 
qne  Corooensis. 

Kivul :  lllaetrissimo  ac  Celeiasimo  Principi  Domino  Domino  Mi-  i 
chaeli  Apafi  Dei  gratia  Transyivaniae  Principi,  Partium  Regni  Hod-  | 
gariae  Domino,  et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  nobis  clc 
mentissimo. 


Szebeni  varossab61  2.  praesentis  n6kem  m6ltatlan  szol- 
g&j&nak  kttldtftt  nagys&god  kegyelmes  parancsola{j&t  14. 
ejusdem  d&ben  elvettem  al&zatoson,  meiyet  megolyasvan, 
mindj&r&st  kegyelmes  uram  az  tolm&cs  Altai  Skerlet  uramnak 
felizentem,  6s  mivel  minden  6r&ban  igen  kapnak  az  Erd6ly 
felttl  jfltt  hireken;  izend,  j6  sziyvel  lit,  menjek  fel.  Melyre 
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ri6zve  kegyelmea  uram  mindjArAst  felmentem,  nagysAgod  5 
kegyelm6nek  sz616  levelit  praesentAlvAn,  bflestillettel  vette 
elolvasta,  nagysAgodat  mindjArAst,  mint  vagyon,  6s  hoi  le~ 
gyen,  k6rdezte,  melyre  az  nagysAgod  parancsolatja  szerint 
megfeleltem.  K6rd6  azutAn,  mit  ir  nagysAgod,  az  miket  illendS 
volt  kegyelmea  uram,  elttszAmlAltam ;  mondA,  igen  j61  cselek- 
szi  nagysAgod,  hogy  ottan-ottan  hirekkel  az  portAt  grteti.  Most 
ftfvezfer  ($  nagysAga  az  tAbor  helyre  ment  ki  megn6zni,  mint 
rendelt6k  az  tAbort  s  az  sAtorokat  is  mint  vontAk  fel,  de  estve 
b6j6,  f6vez6rn6l  audentiAt  szerez,  vArjak  att61,  megizeni.  Va- 
csora  utAn  szolgAjAt  ktlldv6n  hozzAm  felhivata,  tizenegy  6ra- 
kor  6tszaka,  az  fflvezir  6  nagysAga  velem  szemben  I6v6n, 
min^jArAst  k6rd6  nagysAgodat,  mint  vagyon,  (de  hoi  legyen 
nem),  az  nagysAgod  parahcsolatja  szerint  megmondtam.  K6rd6 
azutAn,  nagy3Agod  kUldfltt-6  levelet  0  nagysAgAoak,  arra 
mondam :  nem.  K6rd6  Skerlet  uramot,  hAt  n6ked  mondA  kttl- 
dtftt,  mit  ir ;  mondA,  egyebet  nem  csak,  hogy  az  residensit 
nagysAgoddal  juttassam  szemben,  mindeneket  nagysAgodnak 
az  nra  parancsolatja  szerint  megmoad.  J61  vagyon,  mondja 
meg  micsodAk  azok.  Rend  szerint  kegyelmes  uram  nagysAgod 
parancsolatja  szerint  elOszAmlAltam. 

1)  Az  kereszty6ns6gnek  az  tavaszi  6s  nyAri  pr6ba  utAn 
az  b6kess6gre  va!6  hajlanddsAgokr61.  Arra  azt  mondA,  ngy 
ballottnk  mi  is,  mAsunn6t  is  igy  irtAk  meg. 

2)  Az  pApa  kozAkok  szAmAra  kttldte  poszW  felttl,  melyre 
is  mondA  :  ngy  van  nikUnk  is  Irva,  de  nem  bizonyosan ;  mon- 
dAm,  nagysAgod  is  ezt  mint  hallomAst  csak  Agy  irta. 

3)  Az  brandenburgami  electornak  12  ezer  hadainak  az 
nfemet  seg6ts6gire  SlesiAban  val6  6rkez6se  felOl.  Ez  ir  Ant  mind- 
jArt  azt  kezd6  k6rdezni,  valjon  lovas-6  vagy  gyalog,  s  Slesia 
mennyi  fold  MagyarorszAghoz ;  azt  nem  tudom  egyiket  is,  de 
hogy  Magyarorszighoz  nem  messze  Slesia  hallottam ;  Skerlet 
uram  arra  mondA,  12  avagy  16  mglyftld  lehet 

4)  Az  tizentft  ezer  suecus  felttl  hogy  eml6kez6m,  arra 
azt  mondA,  hiszem  nines  az  saeensnak  tttbb  embere  hat  ezer- 
n6I;  kire  mondAm,  mennyi  ezer  embere  16gyen,  nem  t adorn ; 
de  bizonyos  dolog,  olyan  kirAJy,  az  mely  hoi  n&net  csAszAr- 
ral,  hoi  lengyel  kirAlylyal  feltOtt,  s  azoknak  orszAgit  sokat 
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nyomorgatta ;  erre  mond&,  mcglehet,  p&izzel  fogadbatotf 
hadakai 

5.  Megmond&m  azt  is,  bogy  B6esben  micsoda  bir  vagyon, 
bogy  tudniillik  az  porta  feles  ezer  aranyokat  ktildfltt  volna 
az  nagys&god  kflveti  &ltal  az  ministerek  corramp&las&ra,  mint 
egy  farkas  m6dra  megmosolyodik  arra,  s  fil0  belyiben  is  meg- 
mozdulv&n  azt  mondi,  mondja  meg  igaz&n  az  fejedelem,  ba 
kiiIdtem-6,  ezzel  az  n&netek  magoknak  akarnak  bizelkedni 
s  az  port&t  gyal&zni,  mintbogy  igen  szabad  nyelvek  vagyon 
most,  de  minden  ember  elhidje;  m6g  az  porta  nem  jntott 
olyan  nyavalyds  illapotra,  bogy  maginak  p6nzen  v&s&roljon 
b«3kess6get,  az  fejit  r&zv&n  mond&,  baj  gidi  nemezi  baj. 

Megmondvdn  kegyelmes  uraro,  bogy  nagys£god  ezek- 
kel  csak  mint  hallom&sokkal  tud6sitotta  az  port&t,  melyet  en 
nek  ut&na  is  elktfvet  nagys&god.  Mond&,  igen  jdl  vagyon, 
azt  kivinja  az  fenyes  port&hoz  val6  htisige  is  uradnak,  bogy 
azt  cselekedje,  melynek  elhidje  annak  idej6ben  nagy  jntal- 
mkt  veszi. 

Ezek  ntan  kezd6  k6rdezni,  hkt  Zrioy  Oglu  Batty&n 
Ogla  felttl  mit  irnak,  mit  hallotok  felfiltfk,  hoi  vadnak,  s 
mit  csin&lnak,  mond&m  semmit  sem;  azok  igen  d6ife!6  s 
mcssze  vadnak  Erdfelytfil,  embereinagys&godnaknem  j&rnak 
arra  fel*. 

Az  ut&n  kezde  k6rdezni,  mond  meg  igaz&n,  Erdfelyben 
mennyi  bad  lehet;  mondAm,  ezt  nagys&gos  uram  az  hadat 
viselfi  nagy  emberek  tudjAk,  6n  nem  tadom,  mivel  nem  olyan. 
illapotokban  forgottam,  hogy  ezt  kitantilhattam  volna.  MondA, 
biszem  ti  azt  egym&s  kttzt  besz611ett6tek  s  hallottad  m&sok- 
t6I;  melyre  mond&m  (sem  elev&lni,  sem  igen  al&zni  nem 
akarv&n),  az  mint  6n  hallottam,  20  vagy  25  ezer  ember; 
mond&,  hkt  bogy  m&sok  azt  mondj&k,  van  Erd61yben  sz&z 
nyolczvan  ezer  hadra  vald  embere  az  fejedelemnek ;  6n  arra 
csak  azt  mond&m,  egyebet  ebben  nem  tadok,  hanem  csak 
azt,  az  kik  vadnak  ak&r  mennyi  sz&mmal  legyenek,  azok  az 
6n  kegyelmes  nrammal  0  nagys&g&val  az  fen  yes  port&nak 
igaz  szolg&i.  Monda  :  nincsen  ti  bozz&tok  semmi  k6ts6g,  ez- 
ut&n  is  az  htisGgben  megmaradjatok,  elhidj^tek,  jutalm&t  el- 
veszitek. 
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AzutAn  kezdA  k&rdezni,  hAt  az  n6metek  ki  mentek-6 
Erd*lybfll,  mondAm,  nem  egfeszen,  de  nagysAgod  teljes  tehet- 
s^givel  azon  munkAlkodik,  kitudhassa,  mondAm  tovAbbra 
azt  is,  nagysAgodat  az  portAhoz  vald  hiis^gtert  mint  fenyege- 
tik.  MondA,  van  uradnak  annyi  fegyver  az  keziben,  mig  6n 
oda  megyefc,  magAt  megoltalmazhatja ,  azutAn  megmutatja 
Isten,  mi  tivSk  legyttnk.  MondAm :  kegyelmes  uram,  munkAl- 
kodik  is  nagysAgod  teljes  tehets6givel  azon;  hogy  bataimas 
csAszAr  orszAgAt,  bataimas  csAszAr  szAmAra  6pen  megtartsa, 
az  eg6sz  ttlen  is  nagysAgod  hadai  sztintelen  fen  voltak;  mint 
szintdn  most  is  fen  vadnak ;  inert  eddig  is  ha  az  nem  lfltt  volna, 
gonoss  ez4nd6kokat  yAgben  vittAk  volna,  s  tovAbb  harap6d- 
zott  yolna  hatalmas  csAszAr  orszAgira  gonosz.  Monda,  Agy 
vagyon,  s  j61  cselekszi  az  urad,  hogy  mind  magAt  s  miad  ha- 
talmas csAszAr  orszAgAt  oltalmazza  s  ellene  Allott,  hogy  to- 
vAbb  az  yeszedelem  ne  jttjjtm. 

Az  hadban  val6  menetel  feltfl  kegyelmes,  uram  mivel 
8emmit  sem  eml6kezett,  6n  is  csak  elhallgattam  az  nagysA- 
god  kegyelmes  paranesolatja  szerint. 

MunkAcs  irAnt  kegyelmes  uram,  tudvAn,  negysAgodnak 
micsoda  pnrancsolatja  ment,  az  nagysAgod  paranesolatja  sze- 
rint eld  nem  hoztam,  de  igen  szorgalmatosan  kArdezkedvAn 
felOle,  csak  mint  az  postAMd  hallott  dolgot  ugy  mondAm,  hogy 
obsidio  alatt  yan. 

Az  vAradi  passAnak  kegyelmes  uram  niAg  ide  panasz- 
lani  embere  nem  j0tt,  hogy  ha  eljfi  s  szd  lesz  felfile,  ezirAnt 
az  nagysAgod  kegyelmes  paranesolatja  szerint  cselekszem. 

Az  szerdArral  val6  j6  correspendentiAjAt  is  nagysAgod- 
nak  igen  akarja,  hogy  ezutAn  is,  mig  tt  nagysAga  oda  6rke- 
zik,  nagysAgod  azt  cselekedje,  nagysAgodnak  paranosolja. 
Ugyanis  ugy  szolgAlhat  mind  ketten  nagysAgodtok  haszno- 
sabban  hatalmas  esAszArnak,  ha  egymAssal  j6  correspenden- 
tiAt  tart. 

Ezeket  kegyelmes  uram  igy  elfozAmlAlyAn,  patienter 
elhallgatA,  s  kArdA,  van- A  mAg  tdbb  dolog,  melyet  az  urad 
parancsolt  hogy  megmond  ;  most  nagysAgos  uram  nines,  ezek- 
rol  alAzatosan  kArem  nagysAgodat  hamar  yAlaszt  adni  ne  ne- 
bezte^en,  IgArA,  hogy  harmad  negyed  nap  alatt  megbsz,  de 
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«16bb  nem  lehete,  hanem  ma  az  t&boron  kiizenv6n  Skerlet 
uramtfl,  hogy  nagys&god  ezut&n  is  ezt  cselekedje,  az  ellen- 
*6gnek  igyekezeti  feltfl,  hoi  gytilnek  tfszve,  mitakarnak,hov& 
sz&nd£koznak,  tudositsa.  Nagys&god  annak  az  vez6rnek  crea- 
turija,  az  kinek  6  nagys&ga  az  elfitt  szolg&ja,  mostan  tisz- 
tiben  vaI6  successora,  6s  ha  jobb  akarija  nagys&godnak  az 
ur&n&l  nem  lebet,  al&bb  val6  is  nem  lesz,  megbizonyitja.  Ez 
kegyelmes  uram  az  sz6val  vald  v&lasz,  m&r  Skerlet  urammal 
rait  iratott  levelibGl  nagys&god  meg  fogja  l&tni. 

Ezek  utan  kegyelmes  uram  ezt  is  nagys&godnak  al&za- 
toson  akar&m  6rt6s6re  adni;  egy  bflcstilletes  moldvai  bo6nraI, 
Mosztin  MironaskCnak  hijj&k,  igen  j6  de&k,  Duca  vajd&val 
volt  nagys&godn&l,  ugyan  vele  el  is  fogt&k  volt,  az  kapun 
tan&lkozv&n,  mivel  nem  r6gen  j6tt  meg  Lengyelorsz&gb6I,  az 
ttfbb  besz<Slget6sink  kflzt  fordula  el6  az  tat&rok  dolga,  s 
mond&,  van-6  hirlinkkel,  hogy  az  id6n  az  tat&rok  Erd61yen 
akarnak  &ltalinenni.  Arra  mond&m,  az  vezfer  fi  nagys&ga  ab- 
b6l  kegyelmess6git,igirte;  azzal  szegfiny  baz&nkat  nem  ter- 
lieli.  Mond&  :  Valde  bene.  Interim  ego  te  per  fideiitatem  tuo 
Principi  et  Patriae  debitam  rogo,  atque  adbortor;  rescribas  in 
Transylvaniam;  istis  praemissis  ant  parum  aut  nihil  confi- 
dant, Tartari  enim  hoe  tempore  fiorentiores  et  longa  potentio- 
res  Turcis,  sed  mandata  ant  parum  ant  nihil  cnrant ;  natnra 
montibas  Transylvaniam  bene  munivit,  itaque  omnes  passas 
sufficiente  et  valida  custodia  muniant,  nt  etiam  possint  vi  re- 
sistere,  ne  ista  Colluvies  Barbarorum  vos  nihil  qniqnam  me- 
taentes  obruat,  et  Regnnm  Transylvaniae  nostrum  Asyllum 
et  hoc  tempore  granarium  depopuletnr;  jam  de  nobis  et  no- 
stra patria  actum  est;  vel  saltern  vos  possitis  permanere ;  mihi 
jion  pridem  homo  ex  Bucsak  veniens  retulit,  quod  hoc  anno 
Tartari  ibunt  contra  Germanos,  et  quiden  per  Transylvaniam, 
earn  nullibi  habeatur  commeatus  pro  tanta  multitudine  suffi- 
<5iens,  nisi  in  Transylvania.  Sz&ll&somra  jtfv6n  kegyelmes  uram 
mindj&rt  belrtam,  nagys&godnak  mostani  alkalmatoss&ggal 
megirni  illendfloek  itiltem.  Valami  non  putaram  szeg6ny  ha- 
z&nkat  ne  tal&Ija,  mikor  t61e  nem  is  tartana  ember. 

Az  athnamgknak  p&rban  val6  kiszerzteiben  az  nr  Macs- 
Msi  uram  6  kegyelme  kezdvGn  kegyelmes  nram  munk&lkodni, 
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<akkor  egy  s  mis  akad&lyra  n6zve  csak  elhalaszt&k ;  mkr 
kegyclme8  uram,  ha  25  napok  alatt  itt  lesz  az  p6nz,  azokat 
az  kancellari&rdl  kiadj£k  p&rban,  6s  m&s  k6t  levelet  is,  kiket 
ugy  neveznek  :  Litterae  Authoritatis  et  Regiminis  Principum 
Transylvaniae.  En  kegyelraes  uram  azoknak  tax&jok  feldl 
hogy  v6get  szakaszthassak,  eleget  munk&lkodtam,  de  csak  ez 
az  v&laszom.  Magnanimitati  et  Generositati^Principis  commit- 
timus.  Ezir&nt  is  nagys&god  kegyelmes  parancsolatjAt  v&rom, 
mi  t6v8  legyek. 

Az  franczia  kflvet  kegyelmes  uram,  az  mint  tanulha- 
tkm ,  j5tt  az  jeruzsAlemi  pathriarcha  ellen  val6  panaszokkal, 
hogy  az  0  ecclesiAjokat  igen  nyomorgatja,  az6rt  vagy  paran- 
<?solja  meg  az  cs4sz&r;  azoknak  supersede&ljon,  a  vagy  ha  azt 
nem  cselekszi,  vess6k  ki  azt  az  pathriarcMt. 

Az  muszka  az  csAsz&rral  val6  b6kess6git  confirmilta,  6s 
az  kyoviai,  ez  eltftt  25  esztendfivel,  az  konstantin&polyi  path- 
riarcha akaratja  ellen  ttitt  Pathriaroh&nak  cum  authoritate 
helyben  val6  hagy&s&t  impetralta  s  obtine&Jta  is,  hogy  m&r 
mint  Absolutns  pathriarcha  metropolit&kat  s  ptispflk6k6t  te- 
hessen,  6s  ad  confirmationem  az  koustantin&polyi  patriarchi- 
hoz,  az  ut&n  ne  jfijjenek.  Insnper  az  fekete  tengerrfil  s6t 
magok  usus&ra  vkm  6s  harminczad  n6lktll  sz&llithassanak. 
Ladisna  nevii  v&mosnak  expugantiaja  ut&n,  az  mely  rabo- 
kat  elhoztak,  ha  egym&snak  az  k6t  cs&sz&r  bar&ti,  szacz 
n61ktil  bocs&ttassanak.  Otven  szdmii  rabokat  meg  is  engedett 
az  cs&sz&r. 

Az  koz&k  ktfvet  jtftt  az  tat&rok  ellen  va!6  panaszszal, 
hogy  ha  az  irrupti6kt61  az  tat&rokat  nem  prohibe&lj&k  az  tti- 
r<>k6k,  0k  protestilnak,  rijok  mennek, 

Az  velenczeiek  felfll  is  besz611ik  csak  titkon,  hogy  m&r 
az  id6n  volt  egy  triumphusok,  de  azt  bizonyosan  nem  bal- 
lottam. 

Az  itt  val6  dolgokrtl  penig  kegyelmes  nram  irhatom, 
az  vez6r  6  nagys&ga  19.  Aprilis  t&borban  kisz&lla,  v&rja  az 
tengeren  tdl  va!6  hadakat,  mert  csak  elmegyen. 

Az  cs&szir  23.  Aprilis  indola  el  Konstantin&polyban, 
osak  igen  szomortivan,  ut&na  menven  k6t  iffjti  leg6ny  fiai,  m&r 
az  mint  mondj&k,  az  nagyobbik  18  esztendOs. 
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Skerlet  uram  k6re  kegyelmes  uram  nagysigodnak  irn&mr 
meg  csak  magamttl,  ez  elfltti  tiboroz&sban  nagys&god  minden- 
kor  mutatta  kegyelmess^git  s  ktildOtt  hat  lovakat,  akkor  ugyan 
nem  annyira  volt  sziiksege,  mint  most.  Igen  kedvesen  venn6, 
ha  nagys&god  mostan  is  ktildene  hat  erCs  lovakat,  mivel  lo- 
vai  nincsenek  az  t&borra,  de  egy  szfirttek  ne  lennfenek,  ki  sze- 
k6rben;  s  ki  hatan  j&rni,  b  lenn&iek  erflsek.  Bizony  kegyel- 
mes  uram.  enn61  az  vez6rn61  igen  belsfl  ember,  ha  nagys&god 
kegyelmess6ge  accedal;  nem  lesz  sem  nagysagodnak,  sem  az 
orszagnak  k&rara. 

Mindezek  ut&n  kegyelmes  uram  magam  r6sz6rtil  is  ala- 
zatoson  ktfnyflrgok  nagysagodnak,  mint  ez  elfitt  is  bftsitottam 
nagys&godat,  m6lt6ztass6k  engem  is  fejedelmi  kegyelmes36- 
givel  61tetni;  s  e  sztik  taborozasra  el6gs6gess6  tenni,  inert  bi- 
zony magam  erejitfll  6n  arra  semmikgpen  nem  6rkezem;  most 
is  s&tort  s  egy6b  tabori  alkalmatoss&got  mind  hitelben  v&s&- 
roltam ;  azonban  hogy  az  vez6r  kiszallott,  praebend&t  sem 
akarnak  adni;  s  m6g  egyszern61  tCbbszflr  bizony  nem  is  fog- 
tarn.  Ezen  is  alazatosan  kflnyflrgOk  nagys&godnak,  az'  Bar- 
czar61  parahcsolna  nagys&god,  az  ny&ri  t&boroz&sra  szekerem 
eleiben  hat  alkalmatos  posta  lovakat  egy  emberrel,  bggzallv&n, 
az  tabor;  az  lovakat  vinnGk  vissza.  Mind  ezekben  az  nagysa- 
god  kegyelmess6git  alAzatosoa  varora,  s  hogy  az  dolgoknak 
mivolta  szerint  hosszas  irasommal  kellett  nagys&godat  ter- 
helnem;  arrtil  is  alazatoson  ktivetem.  S  azon  is  k6rem,  ide 
nagys&god  embereit  gyakran  j&rtassa,  mindennap  k6rdezik 
tflllem  jOtt-6  emberem,  mi  birt  hallottam;  az  n6met  kiment-6, 
s  hoi  vagyon.  Ezek  utan  k^vanom  lstentCl,  nagys&godat  a 
m61t6s&gos  fejedelmi  bazal  sokaig  viragz6  ailapotban  tartsa 
meg,  6des  hazank  megmaradasara.  Datum  Hadrianopoli  27. 
Aprilis  1686. 

Nagysigod  al&zatos  m61tatlan  szolg&ja 

Bald  Matyas  m.  p. 

KiviU :  Az  erd&yi  m&tosagos  fejedelemnek,  termeszet  szerint 
vald  j6  kegyelmes  uramnak  0  nagysaginak  iram  alazatoson. 

Eredetije  az  erd61>i  Muzenmban.  (Or.  Kemeng  J6uef,  Erdely  tori,  ered- 

lev.  XXX.  m.) 
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CXLI. 

M61t6sAgos  fejedelmem  kegyelmes  j6  nram. 

AkarAm  nagysAgodnak  6rt6s6re  alAzatosan  acini,  tegnap 
TordAr61  elvivfen  kit  embert  az  n6met  tAborra,  azoknak  sza- 
badulAsok6rt  kttldtem  volt  el  egyiket  a  nagysAgod  mezei  had- 
nagyAt,  ki  &ltal  is  mic3oda  izenetekel  tett,  generAiis  uramnak 
bflvebben  megirtam,  nem  akartam  nagysAgod  m6lt6sAgos  sze- 
iu61y6t  hosszas  irAssal  terhelni,  tudom  fi  kegyelmc  nagysA- 
godnak aldzatosan  megjelenti,  az  hadnagyot  magAt  is  elktild- 
tem,  sz6val  is  bad  referAlhassa  a  dolgokat  generAiis  urunk  6 
kegyelm6nek;  maga  is  a  generalis  kttld&tt  volt  egy  magyar 
hadnagyot,  izenv6n  ugyanazon  dolgokr61;  melyekrfil  is  tud6si- 
tottam  az  uratfikegyelm6t,  nagysAgod  az6rtaz  dolgokat  meg- 
6rtheti  kegyelmesen. 

Isten  nagys£godat  szerencs6s  orszAglAsAval  m61t6sAgos 
szerelmeseivel  Vitesse  sok  esztendtfkig  alAzatossAggal  kivA- 
nom.  Thorda  21.  Maji  1686. 

NagysAgod  alAzatos  m61tatlan  szolg£ja  61ete  fenAllasAlg: 

Gytilaffl  LAszl6 

Kulczim  :  M&tosagos  Erd&y  fejedelmdnek  kegyelmes  j 6  uramnak 
6'  nagysagdnak  nagy  alazatoesaggal. 

Egykoru  feljegyze* :  1686.  21.  Maji  kbit  Gyulaffi  nram  levele. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  ftfkormanyszdki  lev&tarban  levd  eredetibtfl.) 


CXL1I. 

Illustrissime  ac  celsissime  Frinceps  et  Domine,  Domine 
nobis  naturaliter  clementissime ! 

Fidelium  perpetuorumque  servitiornm  nostroram  humil- 
lima  commendatione  praemiss3. 

Isten  nagysAgodat  kegyelmes  nrnnk  hosszu  ideig  val6- 
boldog  orszAglAssal  Aldja  s  virAgoztassa. 

Kegyelmes  urunk  az  nagysAgod  r61unk  s  ez  szegtay 
helyrtfl  l5tt  kegyelmes  provisiojAt  s  dispositi6jAt  alAzatos  en 
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gedelraessGggel  vtftttlk,  teljes  tehetsSgtink  szerint  fejtlnk  fenn- 
ill&s&ig  ez  helynek  mint  haz&nknak  oltalmaz&s&ban  6s  nagy- 
s&god  h(is6g6ben  vaI6  megtart&siban  szivesen  munk&16dni 
igyekeztink;  megvallv&n  mindaz&ltal  kegyelmes  urunk  azt 
alazatosan,  bogy  ez  napi  helynek  mivolt&hoz  kipest  igen  ke- 
v6s  sz&muak  vagyunk,  mint  nagys&godnak  ide  expedialt  be- 
csttletes  hivei  is  sz6val  bfivebben  declaralhatj&k,  az  mellett  az 
mi  talan  szttks6gesebb  volna,  ha  ink&bb  coarctaltatank  ez 
titkos  praetie&16  nemzettfll,  minthogy  azzal  fenyegettetttnk  is 
s  az  dolgok  is  mutatjak,  expertus  embereink  ninesenek,  kik 
aff616ben  forgottak  volna,  az  kik  valami  inventi6kkal  praeve- 
niaini  tudn&k  practik&jokat  6s  moliti6jokat,  nem  lev6n  azon- 
kivfil  is  sem  elegendd  pornnk  sem  pedig  Algyuink,  taraezkja- 
ink  elegendflk,  ha  meiyek  lehettek  is,  igen  elt£kozl6dv&n 
ez  elfltt  szeg6ny  helytinkbfil.  Eihez  k6pest  nagys&godat  mint 
kegyelmes  urunkat  a&zatosan  k6rjttk,  ez  mostani  szoros  szttk- 
s6ghez  k6pest  m61t6ztass6k  nagysigod  ezer  j6  fegyveres  gya- 
logokkal  sz&munkat  megszaporitani  (mint  mAsntt  is  efftle 
v6ghelyek  ilyen  casusokban  permunialtatni  szoktak)  6s  az 
mostan&ban  innen  elvitt  nemessSget  is  baza  bocs&tani ;  hogy 
0  kegyelmekkel  egytttt  isten  segedelm£b#l  ez  szegeny  hazA- 
nak  oltalmaz&s&ban  szivesen  munk&16dvAn  az  nagys&god  ke  - 
gyelmes protecti6ja  alatt  megmaradhassunk,  kttltfnben  ha 
istennek  iteletibtfl  kev6s  sz&mnnkhoz  k6pest  az  nemes  orsz&g- 
nak  is  nem  kicsin  praeiudieium&ra  az  mtt  veszedelmtlnkkel  ez 
szeginy  v&ros  utols6  pusztul&sra,  idegen  k6zre  jutand,  (kit  is- 
ten t&voztasson)  m61t4n  semmiben  nem  okoztathatunk,  mivel 
az  mi  rajtunk  ill  v6kony  tehets6gttnk  szerint  sz&muukhoz 
k6pest  vfirilnkkel  is  oltalmazni  igyekezztik.  De  reliquo  Ilia- 
strissimam  Gelsitndinem  vestram  qaam  diutitsime  feliciter  vi- 
vere,  valere  et  regnare  desideramus.  Kolozsvir  die  25.  Maji 
-Anno  1686. 


Illustrissimae  Celsitudinis  ve- 
gtrae  hnmilesfideles  perpetui- 
que  servitores  Ductor  prima- 
rias  eaeteriqae  jud.  habita  tores 
asssessores  ac  universi  inha- 
bitatores  Civitatis  Colosv&r 
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KMczitn  :  Illustrissimo  ac  celsissimo  principi  et  Domino  Domino 
Michaeli  Apafi,  Dei  gratia  Transylvaniae  principi,  partium  regni  Hun- 
gariae  Domino  et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  nobis  naturaliter  cle- 
mentisBimo. 

Egykcru  kiiljegyze* :  1686.  25.  Maii  kolosvari  mai  levelek  28. 
(Az  erdelyi  volt  kir.  fokormanysze'ki  leve'ltdrban  levo  eredetibtil.) 


M6lt6sagos  erd&yi  fejedelem  bizodalmas  a  ram  b&tyAm  f 
Bac86  J&nos  uram  kegyelmed  m61t6s&gos  levele  mellett 
lett  izenetit  megjelentv6n;  parancsolatja  szerint  kflvette  to- 
vAbb  val6  utjkt  is,  ki  Altai  val6  vilaszadisom  minthogy  so- 
k&ra  haladott  voina,  Josika  uram  kegyelmed  melttoagos  ud- 
varaban  val6  visszamenetele  alkalmatossagaval  kellett  v6g- 
hoz  vinnem,  6s  az  Dacs6  uram  Altai  vilagositott  dolgokhoz 
k6pest  n£kem  is  kegyelmed  6s  az  baza  szolgalatjara  val6 
k6szs6gemet  s  egyszersmind  nem  kicsiny  v61eked6sekkel  tel- 
jes  megbant6dasimot  elfltte  deteg&lnom,  kikben  noha  vil&go- 
sabban  fogt&k  eddig  is  kegyelmed  m61t6sagos  szem61ye  ele- 
iben  most,  hogy  kOzelebb  deputalt  hiveim  mind  kegyelmedet 
s  az  urakat  is  tudteitani,  de  6  kegyelme  kfltelessGge  szerint 
elhiszem  repraesentalta.  Az  Lippahoz  6rkezett  badak  felfil 
nekem  is  lCtt  hfrem,  6s  csak  holnap  is  varok  onnan  ujabb  bi- 
zonyos  embert  vagy  tnd6sit&st,  kegyelmednek  6rt6s6re  adni 
el  nem  mnlatom.  J6sika  uram  elfltt  l0tt  szava  az  ezerdarnak 
6  nagys&g&nak,  hogy  tndniillik  Lippahoz  kivanna  menetele- 
met,  hiremmel  ninesen ;  kegyelmedet  bizodalmasan  k6rv6n, 
az  ellens^g  dolgairftl  m61t6ztass6k  engem  is  tud6sitani,  6s  ki- 
yanatos  valaszszal  vis9zabocsatani  kegyelmed  eleiben  ktil- 
dfltt  btfcstiletes  hivemet,  ne  is  k6ss6k,  hogy  igy  6n  is  szolg&l- 
hassak  szivesebben  kegyelmeteknek.  Eltesse  Isten  kegyelme- 
det j6  eg6szs6gben.  Edit  Solymoson  25.  Maji  1686. 


Kiviti  i  Me'ltosagos  erdelyi  fejedelem  Apafi  Mihaly  bizodalmas  - 
uram  batyamnak  0  kegyelmenek  adasselt. 

Eredeti  az  erd.  Mas.  (Or,  Kemeny  J6z*tf,  Erd.  tdrL  erd.  Ut.  XXX.  hot.)  > 


CXLIU. 


Kegyelmed  szolg&ja  Ccse 


Thtfkttli  Imre  m.  p. 
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CXL1V. 

M61t6sfigos  fejedelem,  nekem  kegyelmes  uram ! 

Al&zatosan  szolgdlok  nagys&godnak.  Tartoz6  ktiteles- 
s6gem  azerint  mint  r6gi  j6  kegyelmes  uramnak  akartam  nagy- 
s&godnak  jelentenem,  Hatalmas  nrunknak  r6mai  cs&sz&r  6  fel- 
s6g6nek  nem  egy6b  c/61ja  6s  parancsolatja,hanem  nagys&godat 
az  orsz&gl&sban,  az  nemes  orsz&got  r6g  k6y&nt  privilegiomi 
nyugodalmdban  helyben  hozni,  6s  megtartani,  6s  ha  az  pog&ny 
ez  haz&ban  ben  l5tt  volna  is,  kivinni,  kttnl6tiben  penig  be  nem 
bocs&tani.  TflkOlynek  port4n  erd61yi  fejedelems6g  bizonynyal 
meglgirtetett,  ki  kegyelmes  urunkn&l  0  felseg6ncl  vildgos,  nem 
is  k6tlem  hozza  val6  hajland6s&g&t  sokaknak;  nagysdgod  job- 
ban  tudhatja,  melyet  kegyelmes  urnnk  8  fels6ge  soha  aem  szen- 
ved.  Nagys&god  6s  az  nemes  haza  oltalm&ra  jfltt  kegyelmes 
urunk  0  fels6ge  fegyvere  jelen  16v6n;  tigy  tan&esa  mint  ahoz  tar- 
toz6  segits6ge  sztiks6ges;  hogy  az  pog£ny  ellen  feltfltt  ez61  ann&l 
is  ink&bb  k6v4nt  f6szket  verhessen.  Mellette  nemes  orsz&g  fel- 
Ul6se  volna  hitelesebb,  de  ha  bizonyos  gondolatokra  az  hie 
et  nunc  elmuln6k  is;  abban  val6  effectivum  mediumokat 
nagysAgod  btflcs  elm6je  feltal&lhalja,  az  kiben  is  az  tijltf  ha- 
laszt&sa  f61elmes;  ne  kelless6k  t(5bb  elrendelt  hadaknak  utAn- 
nunk  nyomulni.  J161t6s&gos  felchmarsalch  generalis  uramnak 
6  nagys^gdnak  vagyon  eg6sz  autborit&sa  ngy  v6gezni;  mint 
cselekedni.  Nagys&godnak  kegyelmes  gr&ti&j&ban  magamat 
aj&nlom,  s  ha  mit  parancsol,  szolg&lni  is  k6sz  vagyok.  Ezzel 
nagys&godat  istennek  kegyelmes  gondvisel6se  al&  ajanlom. 
Datum  Szamosfalva,  die  26.  Maji  1686. 

Nagys&god  al&zatos.szolg&ja 

Cs&ki  L4szl6  m.  p. 

KivUl :  Az  m&tdaagos  erd&yi  fejedelemnek  3  nagysaganak,  nd- 
kem  rdgi  jd  kegyelmes  uramnak  adass^k. 

Eredeti  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6tse/^  Erdl  tort.  ered.  lev. 

XXX.  hot.) 
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CXLV. 

A  Messi&shoz  tartozft  nemzetek  j6  p61daja;  a  Jesnshoz 
vaI6  n6peknek  tttktfre,  mostani  erd61yi  fejedelem,  kit  Isten  j6 
v6ggel  &ldjon  meg. 

A  f6nyes  port&hoz  val6  kegyelmed  htis6g6hez  alkalmaz- 
tatott,  b6kess6ges  keszflnetttnk  ut&n  l&togatjak  kegyelmedet. 
Azomban  h4mi  m£lt6s&ggal  j4rd  levelilnk  Altai  jelentjttk  ke- 
gyelmednek,  az  mi  r&zttnkre  kttldtitt  kegyelmed  embere  le- 
vels megadta,  6s  Doha  itt  minden  nyelvet  6s  ir&st  tad6  em- 
berek  vadnak,  mindazaltal  kegyelmed  level6t  el  sem  olvas- 
hattak  a  meg  sem  magyarazhattak,  benne  mi  16gyen;  ke- 
gyelmed ember6t01  a  dolgot  tudakoztuk,  de  6  azt  mondotta, 
bogy  szdval  semmi  re&  nem  bizatott,  hanem  6rtv6n  tflle  a  ke- 
gyelmed eg6szs6g6r0l  s  az  orszSg  csendess6g6rfll;  annak  flrtil- 
tttnk.  Istennek  hAla,  mi  is  eg6szs6gben  vagyunk,  orsz&gank 
is  csendes,  ne  malassa  el  kegyelmed  ez  ut&n  is  bennttnket  az 
oda  val6  dolgokr61,  maga  eg6szs6g6r(Jl;  orszAgAnak  csendes- 
s6g6rdl  tuddsitani.  Isten  b6kess6ge  a  j6  uton  jArftkkal.  Datum 
Bokcsa  Szeraj. 

B6hAdi  Gyirai  khAn  fia,         Sz6lin  Oyirai  khAn, 

Mi  sz6nk. 

Hdtdra  jegyezve  :  Anno  1686.  die  Maii  Szebenben  bozta  egy  fo- 
garasi  ember  tatar  kban  levele. 

Egykorii  forditas  (Bosnyai  David  keze  ir£sa)  az  erde'lyi  Muzeumban. 
(Or.  Keminy  J6zseft  Erdily  tort.  ered.  lev.  XXX.  hot.) 


CXLVI. 

M6It6sAgos  fejedelem  kegyelmes  urunk. 

Isten  6  felsGge  nagysAgod  fejedelmi  sz6kit  szerencsteen 
gy6zedelmess6  tegye. 

NagysAgod  m6lt6sAgos  level6t  nagy  alAzatosan  vettttk. 
Adta  volna  az  nagy  Isten,  hogy  az  aga  tegnap  6rkezhetett 
volna  az  fermannal,  mert  ngy  emberi  int6z6s  szer6nt  az  nagy- 
sAgod nevezetes  Arul6ja  nagyobb  btintet£st  vett  volna  az  gya- 
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lAzatos  futAsnAl;  bizonyosan  irhatom  nagysAgodnak,  k6t 
egtoz  mfelyfUIdig  tiztiik  meg  az  ttfrtfk  hatArAig,  n&gy  6rakor 
tttiHtttnk  rAja,  6  ftl  6rAval  etebb  nAlunknAI  szalatt  volt  el.  Mil 
kegyelraes  urunk  teljes  tehets6giinkkel  azt  akartuk  volna, 
hogy  nagysAgod  sok  bajoskodAsinak  ma  lett  volna  v6ge,  de 
Istemiek  titkos  itileti  most  igy  bozta.  Az  mezei  hadainak  egy 
rtaze  strAsAra  volt,  mint  egy  hAromszaz  lovast  maga  utAa 
hAtra  hagyvAn  ellenkezni,  az  alatt  szaladott  el.  Az  agAnak 
TOkeli  ellen  val6  sok  panaszat  hunyadvArmegyei  nemess6g 
declarAlA,  melyen  felette  csudAlkoz6k.  Isten  nagysAgod  m61- 
tftsAgos  udvarAban  viv£n  benntinket,  alAzatosan  megjelenteni 
el  nem  mulatjuk.  Isten  6  fels6ge  az  nagysAgod  m61t6sAgos. 
f&jedelmi  szfekit  tegye  gytfzedelmessG  ellens6gi  ellen.  Datum. 
Hunyad  die  5.  Junii  1686. 

Nagysagodnak  alAzatos  szolgAja  s  igaz  hivei. 

KAlnoki  SAmuel  m.  p.  Kabos  GAbor  m.  p. 

Kioul :  Meltfaagos  erdelyi  fejedelemnek,  etc.  NdkUnk  kegyelmes 
urunknak  o  nagysaganak  igen  alazatosan  adassdk. 

Eredetije  az  erde'lyj  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozstf  Erdely  tort,  ered* 
lev.  XXXI.  hot.) 


Potentissima  et  Invictissima  Imperatoria  Majestas. 

Domine  Domine  mihi  clementissime, 

Clementissimas  Invictissimae,  Imperatoriae  Majestatis 
Yestrae  litteras  com  Imperatoriae  ejusdem  Clementiae  testi- 
moniis,  medio  Magnifiei  Domini  Oszman  aga  humilimo  obse- 
qnio  recepi,  quae,  donee  vita  mihi  suppetet,  probata  nostra 
fide  demereri  obsequentissime  studebo  :  Mandatis  vero  in  ejus*- 
dem  Imperatoriae  Majestatis  Vestrae  contentis  humillime  co- 
gnitis,  juxta  possibilitatis  meae  facultatem  toties  jam  contesta- 
tae  meae  fidei  offero  obseqaium,  firmissimam  in  Clementia 
Impratoriae  Majestatis  Vestrae  reponens  fiduciam,  quod  ullam 
rem  cum  mei  Begnique  hujus  Transylvaniae  exitio  suppor- 
tandam  mihi  non  inponet ;  quod  ex  immanium  hostium  prae- 
sentium  nobis  imminere,  cum  magno  ejusdem  Imperatoriae 
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Majestatis  Vestrae  damno  cvidentissime  videmus.  Interim  etiam- 
cum  Fidelibufl  meis  afflictissimi  Regni  hujus  Transylvaniae 
Statibns  synccrae  ac  illatae  Fidetitatis  argamenta  praestare- 
humillime  intendam.  In  reliquo  vitam  Invictissimae  Impera- 
toriae  Majestatis  Vestrae  Deo,  me  autem  et  Regnam  Clemen- 
tiae  ejusdem  Impejiali  recommendo  humilime.  Cibinii  8.  Ju- 
nii  1686. 

Potentissimae  ac  Invictissimae  Imperatoriae  Majestatis 
Vestrae  Servus  obsequentissimus. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Ktminy  J6uef,  tort 
trtd,  lev.  XXX,  kdt.j 


CXLVI1L 

Serenissime  ac  Celsissime  Prioreps  Domine  Domine  mibi 
gratiosissime. 

Fidelitatit,  fidelium  perpetuorumque  servitiorum  meo- 
ram  in  gratiam  Serenissimae  Celsitudinis  Vestrae  humilimam 
debitamque  semper  oblationem. 

Ezen  bireket  Grtfl  alkalmatoss&g&Al  nem  kelletett  semmi- 
kipen  el  mnlatnom,  nagys&god  fejedelmi  parancsolatja  tttl- 
lem  annak  htis6gem  iltal  enged&e  ezen  tartv&n,  bogy  nagy- 
s&godnak  refer&ljam.  Onntt  belfll  Adrianapoly  felftl  6rkezv6n 
egy  kereskedfi  ember  ide  Brass6ban,  meg6rkezv6n  az  hirek 
felfil,  6pen  az  t&borb61  jflnni  lovak  szedetese  vigett,  mondotta* 
egyszersmind  is  az  ttir&knek  nagy  k£szen  16t6t,  6s  aparatus- 
sal  6pen  (mivel  azont  is  litott)  az  min6mttvel  Cseherim  alatt 
volt,  bizonyosan  hozta,  6b  n£kem  refer&lta,  szem6vel  hogy  l&tta 
volna  szimtalan  hadait,  kiviltk6pen  az  anatoliai  bass&knak 
ftnyes  keszliletjeket,  vas  derikjakat  mindenek  felette  extol- 
]&lta,16v6n  szerecsen  bada  is  az  vezSrnek,  6s  rettenete*  tengeren 
tfll  hozott  sokas&gft  n6pe,  kivel  ma  h&rom  hete  (mond&sa,  6s 
sz&mlal&sa  szerint)  az  janics&r  aga  elfll  menv6n,  ut&na  va!6 
bttfttn  az  vez6r  szemWye  szerint  az  uj  badhoz  Musztaha  nevli 
Tondse  viz£n  Altai  val6hoz  fejszakira  szillott,  oly  dispositioval 
fitnak  indulvin  :  bogy  SopbiAn  Altai  NADdor-Fej6rvArra  menne, 
30000  tatArokat,  6s  havasalflildi  vajdAt  magAhoz  v6v6n  az. 

T6B6K  MAGTABKORI-EML£kEK.    OKMijIYTiB  IX.  12 
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arat&st  ott  v&ra&;  ezent  is  raondvan,  hogy  inidftn  oda  be  az 
n6meteknek  Erd61yben  val6  jftv6seket  meg6rtett6k,  az  cs&- 
sz&r  raindj&rist  megparancsolta,  hogy  feje  vesztese  alatt  senki 
az  janics&rok  ktfzott  el  ne  maradjon,  t&borban  sz&llott  volna 
azonnal  minden  ember.  Az  cs&sz&r  Konstantin&polyn&l  volaa 
Dahut  nevti  szerailban,  6s  nem  akarna  az,v&rosbanmenni,  is 
hogy  Szeben  is  megsz&llva  volna  az  n6metektftl,  nagy  hire  volt 
volna  oda  b6.  Eegyelmes  nram  nekem  is  6rkezv6n  ma  flilhegy- 
gyel  6rtett  hirem,  hogy  az  tat&r  Galacz  nevfi  helyig  Moldovi- 
bau  ki&rkezett,  bizonyosabb  voIt&Art  sem  6jet  sem  napot  v&r- 
v&n  mindgy&r&st  elkttldflttem  az  k6t  orszdgra,  meg6rtv6n  ezen 
hireknek  bizonyosabb  relati6kat,  6s  mely  fel6  sz&nd6kozn£- 
nak  menai,  nagys&godnak  azonnal  mint  igen  kegyelmes  uram- 
nak  ex  instanti  refer&lni  el  nem  mtiiatom.  Az  mint  most  is 
ezen  jelen  val6  embernek  k6szs6gem  szer6nt  n6kem  ttitt  refe- 
r&lAsokat,  mint  kegyelmes  fejedelmemnek  rescrib&ltam.  De 
caetero  Serenissimam  Gelsitadinem  Vestram  Divinae  prote- 
ction! recomendans  ad  vota  foeliciter  regnare  exopto. 

Serenissimae  Celsitudinis  Ve- 
strae  humilis  perpetuusque 
Servitor. 

Michael  Filstich  Judex  Coronensis  m.  p. 
Coronae  die  8.  Junii  A.  1686. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Ghr.  Kemeny  J6uef  crd.  tort.  ered.  lev. 

XXXI.  hot.) 


CXLIX. 

Descriptio  rerum  gestarum  Gcrmanorum 
et  Tckfllyii. 

Az  nfanet  hadak  rajtunk  elkSvetett  sok  insolentiait  ft 
kegyelme  az  ide  al&bb  letfltt  ir&sbiil  szorgalmatosan  ki  sze- 
degetv6n  propon&lja  htisigesen,  s  ha  mik  azok  irint  objici- 
Altatnak,  melyekre  itt  nem  resolv&ltunk,  nem  magatftl,  hanem 
az  consultatiokban  forgott  s  approbilt  discursugukbdl  tehet 
Jilkalmatos  vilaszt. 

Az  Tuktflyi  uram  dolgair61  pedig,  ha  maga  nem  kivinja, 
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aemmit  ne  sz6)ljon;  ha  kivantatik  pedig,  ez  irAaunk  rendi  sze- 
rint  procedAljon. 

MinekutAnna  mi  Thokdlyi  Imr6t  kicsiny  korAban  (mint* 
hogy  jesuitAvA  akartAk  tenni)  MagyarorszAgbtil  behozattuk 
lopva,  hogy  n6met  k6zben  ne  ess6k;  gyermeks6g6t0i  fogva 
mint  az  maguuk  gyermek6t  felnevelttik  s  tartottuk  m61t6sA- 
gos  udvarunkban  s  orszAgunkban,  6rdemesen  mint  maguuk 
becsliletit  megadtuk,  hiveinkkel  is  becstiltettttk,  javait,  jtazA- 
git  szaporitottuk,  6s  szabadosan  birni  engedtttk,  sok  kegyel- 
mess6gtinkkel  6ItettUk  volna,  sfit  ellens6ge  ellen  is  oltalmaz- 
luk ;  annak  utAnna  felserdUlt  idej6ben;  mikor  m6g  az  magyar- 
orszAgi  dolgokat  az  f6nyes  porta  parancsolatjAb&l  magunkuak 
kellett  forgatni,  az  dolgokban  meghiv6n  generAlis  titnlussal 
feltisztelttik,  az  f6nyes  port  An  s  az  kereszty6n  kirAlyok  feje- 
delmek  el(5tt  is  becsliletit  felnevelttik  volna,  j6llehet  igaz  hu- 
s6g6rfll;  AUhatatossAgAr61,  ellenlink  va!6  dolgokban  maga  nem 
elegyed6s6riil,  holtig  val6  hAlAdatossAgArAl  erfls  hiteket,  asse- 
caratiokat;  reversalisokat  adott  mi  n6kttnk,  6s  azoknak  meg 
nem  AUAsA6rt  raagAt  mind  Bzavai  s  mind  irAsi  Altai,  lovAr6l 
legnagyobb  szerencs6j6ben  nyakaszakadAsraleAtkozta,  mind- 
azAltal  mind  azokat  csak  mlg  is  meg  nem  Allotta,  mert  mi 
tiilllinkaz  magyar  nemzetnek  sziv6tmagAhoz  fascinAlni  kezdte 
mihelt  az  dolgok  kez6re  estek,  az  Ari;  ftt  nemesi,  vit6zl0  ren- 
deket  mi.  tdllfink  s  Erd61yorszAgAt61  idegenitette,  elm6jeket 
vesztegettette. 

Mikor  magank  szem61ytink  szerint  segits6gekre  kimen- 
tttnk  volt  is  az  f6nyes  porta  parancsolatjAb6l;  minket  meg  nem 
becstillfltt,  s6t  magunkat  s  hiveinket  sok  bossziisAggal  illetett  • 
az  akkori  szerdArt  ellenlink  ingerelte,  s8t  csakuem  elvcszte- 
tett  MajtinnAl,  azonban  az  portAra  titkos  ktfvets6get  kiildv6n 
(noha  egy6b  dolgait  is  hirtink  n61kttl  folytatta)  az  nektink 
adott  magyarorszAgi  athnAm6t  Musztafa  vez6r  Altai  vissza 
k6rette,  6s  magAnak  ujjabbat  hozatott,  megsziin6s  n61ktii  ma- 
gunkat; hiveinket  az  f6nyes  portAn  6s  az  kereszty6n  kirAlyok, 
fejedelmek  elfltt  irAsi,  izeneti;  kBveti  Altai  becstelenitett,  vA- 
dolt  az  ttfrBk  elfltt  egyk6pen,  az  kereszty6nek  elfltt  mAsk6- 
pen  deferAlt,  birodalmunkbelieket,  hiveinket;  szoIgAinkat  el- 
fogatta  s  fosztogattatta. 
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Ftllek  alatt  is  az  akkori  yeztet  sok  pgnzzel  maga  r6sz6- 
re  hajtyAn,  velle  magunkat  b  hiveinket  sok  titakon  m6dokon« 
becstelenittetett,  mortificaltatott,  meg  is  saczoltatott,  s  kiiltim- 
ben  baza  sem  bocsAtott. 

Ugyanott  magAt  magyar  kirAlynak  declarAltatyAn  sma- 
gunkkal  egyenlfty6  tetetytn,  sok  miltatlan  bossztisAggal  iliet- 
tetett,  moeskoltatott,  az  magunk  mellett  addig  maradott  ma- 
gyarokat  is  azon  yeztorel  maga  mell6  kllldettette. 

Azonban  az  f8vez6r  megindulvAn  B6es  obsidioj&ra,  az 
alatt  is  nem  satiny  to  meg  magunk  s  hiveink  felOl  ktiyeti  s  le- 
velei  Altai  maga  szemglye  szerint  is  Esz6kn61;  azntAn  is  a  ffi- 
yezgrt  sinistre  informAlm. 

V4gt6re  6s  mikor  az  ffiyezfrttfl  segits6get  kivAnt,  meg- 
irta  az  fftvez6rbez  klildtftt  emberinekr  hogy  Erd61yt  segtogg- 
nek  nem  aceeptAlja,  mert  sem  dependenter,  sem  independen- 
ter  nem  kellengk  nekie,  akkor  B6cst01  az  tttr&k  elnyomattat- 
v*n,  6s  Ibrahim  szerdAr  menvSn  £rs6k-UjyAr  segits£g6re  s  6 
is  hasonl6k£pen  j&rv&n  s  Ttiktilyinek  az  n6mettel  vald  tractA16- 
dAsit  6szre  v6v6n,  s  igyekezyin  k6zre  kerit6s6ben,  kit  izben 
is  tanAesot  k6rdy£n  ttflltink,  mit  cselekedj£k  vSlle,  megfo- 
gassa-6  ?  Mi  ngy  resolyAltunk  neki :  elhiszszttk,  ha  megfogatja, 
az  nSmetnek  kedves  dolgot  cselekszik  v6ile. 

ImmAr  pedig  szerencs&j6ttll  is  tayozni  kezdy&i,  rosaztil 
mnniAlyAn  s  indisposite  hagyyAn  yArasit  6s  yArait,  6s  az  n6- 
met  yisszaygygn,  az  alatt  az  szerd&r  n6ki  titkos  hA16kat  yet- 
vbn,  elm<\j6t  etebb  felttltetv6n,  mestersiggel  k6zre  keritette, 
fogya  NAndor-Fej&rvArra  yitette,  mely  fogsAgA&rt,  s  megalAz- 
tatA&A6rt  nem  az  szerdArt  s  maga  btineit,  hanem  minket  s  Er- 
d61yt  okozott,  Atkozott. 

Mind  ezekkel  is  mi  nem  gondolvAn,  rabsAgAban  hozzA 
k5nyi5rttletess6gre  indultunk,  MunkAcsra  irogatott  leveleinek 
s  kttldott  embereinek  passnst,  securitAst,  alkalmatossAgokat 
adtank;  az  MunkAcsr61  jfltteknek  hasonl6k6pen. 

MegfogattatAsakor  az  mellftlle  el  sz&edett  s  birodal- 
mnnkban  szAllott  hiveit,  szolgAit,  mind  annyi  tem&deki  hAlA- 
datlansAgok  utAn  is  befogadtuk,  quartelyoztattuk,  az  n6met- 
nek  sok  sollicitaciojAra  is  birodalmanknak  yeszedelmesztet6~ 
s6vel  ki  nem  adtuk,  sSt  az  kiket  mint  lehetett  kflzttllBk  segi- 
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-tettftk ;  hogy  azon  fogsfig&bfil  megszabadfilt ,  minden  Er- 
<16lyben  magokat  megront  htiveit  s  szolg&it  meli6je  menni 
engedttlk. 

Annaknt&nna,  minthogy  minden  alkalmatoss&gitfil  el- 
mult  volt,  s  emberit  kttlddtte  be,  bogy  ujjobban  fel6pttlj8n, 
embereinek  minden  fel6  szabados  j&r&s,  v&s&rl&s  engedtetett, 
hint6t,  szekereket,  lovakat,  paripakat,  fegyvereket,  616st  6s 
egy6b  szttks6ghez  kiv£ntat6  alkalmatoss&gokat  vittenek  neki^ 
^8  hogy  MAramarosban  s  ez  h&z&ban  is  hadat  fogadtasson,  meg- 
engedtettet;  az  minthogy  fogadtattott  is,  6s  minthogy  az 
nni6t  r6gen  kiv&nta,  megig6rttik  volt  neki,  hogy  napot  praefi- 
cialnnk,  mikorra  s  hov&  j0jj5n,  s  mi  is  bees  tile  tee  ur  hivein- 
ket  hozzA  ktildjtik,  csak  az  szemben  lenni  akar&s  elfltt  h&rom 
h6ttel  tnd6sltson  :  de  6  azt  nem  v&rv&n,  idft  elfitt,  tfirOk  csi- 
sz&r,  ftfvez6r,  szerdir  hirek  s  akaratjok  n61ktil  Hunyad  v&r- 
megy6ben  jott,  holmi  gyttlev6sz  ttfrtfk,  tat&r,  racz,  lovas,  gya- 
log  hadakkal,  (6s  hogy  tolvajokat  is  maga  mell6  v6v6n,  80t 
maga  is  ez  orszagban  zdsz!6kat  emeltetett  6s  hadat  ktaltatott, 
melyre  is  az  erd61yi  urak  s  f6  rendek  szolg&it  s  jobb&gyit  is 
maga  mell6  hitegette  s  vonta)  oly  declaratioval,  hogy  enged- 
jttk  meg  orszdgunkon  Altai  Muok&cs  segits6gere  val6  menete- 
lit,  6s  ez  orszag  hadait  is  adjuk  mell6,  de  az  alatt  Munk&cs 
az  obsidio  al61  felszabadulv&n,  6  ngyan  vissza  nem  ment,  ha- 
nem  beljebb  j(W6n,  Hunyadv&rmegy6ben  megfeneklett,  az 
v&rmegy6t  elr6mltette,  Agy  hogy  miatta  erdflkre,  havasokra 
szaladott  az  szeginys6g,  stft  az  vit6zlfi  rend  is  miattok  az  or- 
szdg  hada  k(5zz6  nem  jtfhetett. 

Az  ncmes  embereket  fogdostatta,  egy  n6h£nyat  megfJl- 
tek,  melyrtil  azzal  mentette  mag&t,  hogy  ttfrflk  fegyvert  tal&l- 
tak  n&lla,  de  az  *  is  nem  (5  dolga  lett  volna;  hanem  magunk6, 
holott  ha  az  igaz  lott  volna,  k6ts6g  n61ktil  az  tttrflk  tisztek  is 
benntinket  megtaliltattak  volna,  s  az  dolog  is  megbizonyosod- 
van,  6rdemes  btintet6seket  elvtftt6k  volna ;  fosztottak,  vagdal- 
tak,  kast61yokat,  vArosokat  s  falukat  felvertek,  az  sz61edett 
szeglnys6gre  is  r6&  mentek,  javokat,  marh&jokat  elpr6d&lt&k, 
f6rfiakon,  asszonyi  Allatokon  erflszakot  tflttek,  az  neh6z  asz- 
szonyokkal  addig  fertelmeskedv6n,  mtg  idetlent  sziiltek. 

Az  v4rmegy6re  616s  szekereket  vetett,  szedett,  6s  ktiltin- 
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ben  is  saczoitatott  s  6gettetett,  mdyet  Erd6iy  az  maga  feje- 
delminek  is  nem  praest&lt. 

Az  magunk  az  fSszerd&rhoz  jar<">  kCveteinket,  emberin- 
ket,  erfivel  is  magahoz  vitette,  n6melyiket  arest&ltatta ,  az 
passu sokat  elall&tta,  hadait  z£szl6st61  hirt6tel  n61ktil  sz61yel 
j&rtatta,  rainden  zabola  6s  megtart6zkod&s  n61ktil  dtiltak,  fosz- 
tottak,  pr6daltak;  egy  ?z6val  minden  istentelens6geket  elktf- 
vettek  hadaL  MelyekrOl  j 611ehet  egyn6hany  izben  mind  kflve- 
teink  mind  sz6p  leveleinkkel  megintettttk,  mind  magunk,  mind 
az  nemes  orszag,  de  ugyan  csak  nem  supersede&It,  sflt  valasz- 
t6teliben  ujabb  s  meg  ujabb  nem  egyez6sre,  banem  visszavo- 
nasra,  bossztiallasra  cz61z6  becstelen  terminusokkal,  hely telen 
s  6  hozza  semmik6pen  nem  illtf,  s  nem  Is  ez  idtihflz  val6  ki- 
vans&gokkal  terhelt,  injuri&lt,  6s  ingerlett  maga  ellen,  mind 
magunkat  s  mind  ez  orszagot. 

K6rkedv6n  azzal  is,  hogy  az  erd61yi  fejedelems6gr61  va!6 
donatio  kebel6ben  vagyon  ,  s  az  fejedelmi  szekben  til,  sot 
Gyula-Fej6rvart61  fogva  tOrCk  hat&rig  azt  az  darab  orszagot 
elfoglalv&n  szabadosan  disponalt,  s  uralkodott,  mely  ellen  is 
ha  menten6  mag&t,  hogy  csak  maga  j6szagiban  sz&llott,  nem 
lehet  elhinni,  mert  de  jure  az  maga  j6sz&gitelvesztette,  de  azt 
sem  Allithatrii,  6s  ugyan  csak  az  k&rt6telekttfl  8  az  foldnek  pusz- 
tit&s4t61  6s  az  v&rmegye  nyomorgatisat61  nem  sztlnv6n  meg, 
magunk  is  6s  az  nemes  orszag  tovabb  nem  szenvedhetv6n,  k6n- 
telenittettllnk  bizonyos  szamii  badakat  rea  kttldeni,  6s  ez  or 
8z4gbiil  kimenni .  k6nszeriteni,  minthogy  az  szerdar  is  meg- 
izente  volt,  hogy  csak  levagassuk  6ket,  8  magat  is  Thtfkfflyit, 
mindaz&ltal  mi  veszedelm6ben  nem  gytfnytfrkfldtiink,  de  ez 
utan  birodalmunkban  semmik6pen  el  nem  szenvedjttk. 

Ha  azt  fogja  objici&lni,  bogy  feles  tflrSkSt  is  vagtak  le, 
azt  kell  mondani,  sem  mi  sem  az  orszag  hatalmas  csaszarunk 
vit6zit  le  nem  vagta,  banem  ba  az  Thtik&lyi  mellet  16v0  k6- 
borl6  tolvajok  kOziben  talaltak  volna  elegyedni,  s  ttgy  talal- 
tak  volna  tudatlansagbiil  bennek  elejteni. 

Ha  pedig  ThBktflyi  azzal  v&dolna  bennttnkct  s  az  nemes 
orszagot  is,  hogy  az  tractanak  szine  alatt  akartuk  n6met  k6z- 
ben  ejteni,  azzal  kell  megczifolni,  hogy  az  mi  egyess6gre  val6 
k68zs6glinkben  senimi  szin  6s  pretextus  nem  volt,  6  pedig  an- 
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nak  szme  aiatt  foglalta  el  nagy  r6sz6t  az  orszAgnak  s  kOve- 
tett  el  ininden  pr6d&l£st  6s  saczoltatdsokat,  es  az  mi  fejede- 
lems6gttnket.  is  ellopni,  s«t  azzal  k6rkedett  ir&s&ban,  hogy  0 
neki  dexteris&lni  kell  Erd6Iy  r6sz6rtil,  mig  az  fflvez6r  ki6r- 
kezik,  akkor  az  fflvez6r  maga  ig6rte  fejedelems6g6ben  val6 
confirmalds&t,  noba  0  nem  varta  volna  azt;  mert  mar  Fej6i- 
varra  az  sz6kben  be  akart  menni,  s  az  patenaeket  is  elk6szi- 
tette  volt. 

Az  mi  az  segl ts£g  doJgat  illeti,  miazt  val6siggal  virjuk, 
sfit  inst&lunk,  ne  is  k6sedelmezzenek;  6s  ne  is  kev6s  hanem 
ugyan  feles  szdmti  segits6g  is  jtfijen,  mert  ez  er6s,  vasas,  ttt- 
zes  had  16v6n,  nem  hogy  mi  birhatnank  v611e,  de  nagy  erfinek 
is  gondot  ad,  mindaz&ltal  csak  ugyan  cathegorice  megmondja, 
ThOktflyi  uramat  sem  dependenter  sem  independenter,  sem  az 
tor5k  segits6g  kflzfltt,  sem  pedig  kttltfn  mag&nos  hadaival  nem 
admitt&ljuk,  6s  hogy  velUnk  egytttt,  vagy  mi  6  kegyelm6vel. 
egytltt  hktalmas  csiszArunk  szolgalatjaban  foglalatoskodjunk, 
meg  nem  engedhetjttk,  s  nem  is  cselekeszszltfc.  Isten  pedig  0 
kegyelme  litjat  szerencs61tetv6n,  hozza  vissza  bozzank  kivana- 
tos  j6  valaszszal.  Datum  in  Civitate  nostra  Cibiniensi  die  8. 
Mensis  Junii  Anno  1686. 


Hdtdra  jegytzve  :  Tttkttli  ©Hen  vald  panasza  az  fejedelemnek. 
Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Ktmlny  J6x$eft  Erd.  tort.  tred.  lev. 


Serenissime,  ac  Celsissime  Princeps,  Domine,  Domine 
mihi  admodum  gratiosissime. 

Isten  6  fels6ge  nagys&godat,  mint  kegyelmes  urunkat, 
fejedelmllnket,  orsz&gunk  6s  haz&nk  boldogul  val6  orszagla- 
lasra  megmaradasra  61tesse,  6s  tartsa,  kegyes  indulatb61  sztt- 
vesen  kiv&nom. 

M61t6sagos  fejedelem,  igen  kegyelmes  uram!  nagysa- 
goduak  n6kcm  intitul&lt  kegyelmes  commissi6j4t,  n6hai  Die- 


M.  Apafi  m.  p. 
(P.H.) 
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drich  Simon  uram  s&tor&nak  kikllldcttetAse  alkalmatoss&ga 
felfil  val6t;  illendfl  engedelmessegnek  s  fejedelmi  parancsolat- 
j&hoz  kiv&ntato  hfisSges  k6szs6gnek  reflpectus&vai  al&zatosan 
vtfttem,  melynek  is  effectu&llat&s&ban  (az  mint  eddig  is)  aztl- 
netlen  forgolodv&n,  azon  Szab6  J&nos  nevU  embert  azonnal  el- 
hivattam,  szorgatvAn  az  s&tornak  hozz&m  vaI6  bozattat&B&t 
nagys&godnak  kegyelmes  parancsolatj&nak  megmntatas&val, 
ki  nagy  huttel  Gletre,  fej6re  eskttvSn,  bogy  n&la  semmi  n6mu 
oly  sAtor  nincsen,  kttlflmben  nagysAgod  m61t6sigos  parancso- 
latj&nak  tenora  szerint  kegyelmes  dispositioja  al&  kttldtittem 
volna.  Ezen  levelemnek  kezdtaekor  6rkezv6n  Havaealfildgbol 
emberem  holmi  relatiokkal,  tudv&n ,  ez  hint  hivatalomnak 
lenni  nagys&godat  mindenekrfll,  htts6gemttfl  is  serk£ngetv6n 
voltakdpen  tud6sitani,  melyekrfil  is  meg6rttok6pen  akarv&n 
avisAlni :  hogy  vagy  2CO0O  tat&r  akart  Havasalftld6n  altal 
menni,  megertv6n;  az  vajda  eleiben  riskdsit  6s  egy6b  victu- 
aliumokat  ktiidtftt,  rendelvGn  az  B&lt&k  mellett  felkonakokat, 
hogy  beljebb  val6  orsz&ga  r6sz6nek  AltalmenSsekkd  kdrt  ne 
tegyenek,  providealt,  mert  n6melyek  relatiojok  szerint  40000- 
nek  lenni  itiltetik,  dispositiojak  N&ndor-Fej6rv&r  fel6  vagyon. 
Moldov£b61  irv&n  az  pohirnik  Maire,  hogy  eddig  semmi  ott 
koz()ttek  nem  volna,  adjung&lv&n  mindazonaltal  az  tolvajok 
moldvaiak,  ruszAk  6s  lengyelekbOl  4116  er(js  gytil&eket,  kar- 
t6teleket;  es  hogy  az  him  maga  Krimbfll  az  Ud6n  ki  nem 
mer6szelne  jtinni  affirmalja,  f61ne  az  muszkauak  belit6s6t0l, 
ha  feles  nipeit  az  ttlrtfknek  segits6g6re  kllldene,  nem  cxclu- 
dalvan  mindazonaltal  hadai  egyik  riszeinek  odafordittat&s&t, 
ktild6ttot6s6t,  kik  is  crre  fogn&nak  continualvan  tavaly  j&rt 
s  szokott,  HavasaKoldSn  Altai  va!6  utat.  Az  mely  iengyel, 
vagy  n&net  ktfvet  az  havasalfiildi  vajdAhoz  ment,  disgratiAval 
hogy  acceptaltatott  16gyen,  6rtetteni,  nem  akarvAn  Altalbo- 
csatani,  kihtfz  k6pest  az  vAniig  vissza  kellett  jtfnnie,  hova  ICtt 
legyeu  onndt,  nem  tudhatom;  mert  erre  mi  fetenk  nem  jfltt. 
NagysAgod  kegyelmes  parancsolatjAra  htis6gem  szerint  akar- 
vAn az  mint  bemen6skor;  tigy  most  is  illendflkSpen  felelni,  ha 
ki6rkcz£se  hiremmel  esett  volna.  Melyrtfl  is  mint  kegyelmes 
uramat,  fejedelmemet,  sok  izben  ttftt  kegyelmes  intimati6ja 
szerint  nagysAgodat  tud6sltani  m61t6nak  itiltem,  ezent  tovAbb 
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is  elkflvetni  tartvan  tiszti  a  hivatalomnak  minden  ndOben  meg- 
eml6keztet6  hftsfigem.  In  reJiquo  Serenissimam  Celsitudinem 
Vestram  Divinis  excubiis  recommendans  ad  vota  foeliciter  rive- 
re,  regnare  humilime  exopto 

Serenissimae  Celsitudinis  Vestrae 
humilis  perpetuusque  Servitor, 
Michael  Filsticb. 
Judex  Coronensis  m.  p. 
Coronae  die  23.  Junii  A.  1686. 

P.  S.  Levelemnek  claudal&aa  utan  6rtettem  az  lengyel 
vagy  n6met  ktfvet  felfll,  hogy  hostatunkban  jtitt  6s  mas  nap 
megindult  onn6t  tovabb  val6  mag&t  niegjelentes  kill  (igy).) 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeuinban.  (Gr  Kemeny  Jozsef,  Erdely  tort,  eredeti 
lev.  XXXL  kotet.) 

CLI. 

Nos  infrascripti  recognoscimus  et  fatemur  vigore  prae- 
sentium,  quod  siquidem  snperioribus  hujus  patriae  pernitiosis 
inotibus  tumnltuum,  generosus  dominus  Petrus  Faigel  fatali- 
bus  TtfkOlyiano  factionibus  inhaerendo  victricibus  Suae  Maje- 
statis  sacratissimae,  Domini  Domini  nostri  naturaliter  clemen- 
tissimi  armis;  ad  fidelitatem  ejusdem  alte  nominatae  Majesta- 
tis  sacratissimae  adactus,  ac  per  aliquot  menses  Cassoviae 
detentus,  per  singularem  excellentissimi  domini  generalis  An- 
tonii  comitis  a  Carafa  (titulus)  domini  nostri  gratiosissimi 
gratiam,  sub  conditionibus  infrascriptis  libere  dimissus;  Primo  : 
Quod  imposterum  praefatus  Petrus  Faigel  in  fidelitate  suae 
Majestatis  sacratissimae  illibate  perseverabit,  factionibus  Tei>- 
ktilyano  turcicis  et  tartaricis  non  adherebit,  alios  ad  tales  fa- 
ctiones  non  incitabit,  nullam  deniquecumhostibusaJtenoniina- 
lae  caesareae  Majestatis  habebit  correspondentiam,  tantum 
minus  ad  hostiles  irruptiones  in  ditiones  suae  Majestatis  prae- 
bebit  anaam.  Quod  vero  his  contraria  non  machinabitur  neque 
machinari  intentabit,  nos  infrascripti  promittimus  et  sponde- 
mus.  Si  vero  contraria  his  perpetrare  deprachenderetur,  et 
«comperta  rei  veritate  hoc  de  ipso  contestaretur  extunc}  ex  bo- 
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nis  nostris  ubicunque  intra  ambitum  rcgni  Hungariae  habitis 
quinque  millia  florenorum  inclita  camera  scepusiensis  exequi 
faciat,  et  tamdiu  possideat,  donee  eandem  summam  persolve- 
rimus.  Pro  majori  rei  certitudine  has  litcras  nostras  fidejus- 
sorias  dedimus  manuum  nostrarum  subscriptione  et  sigillorum 
appositioac.  Cassoviae  5.  Julii  1686. 

DavidFeja  onusfidejus-        fin  Waass  S&ndor  l8t- 


sionis  florenorum  mille  hung, 
in  se  assumsit  m.  p.  (L.  S.) 
Andreas  Tornaj  as- 
sumsit fide  jussionem  flore- 
norum hungaricalium  mille. 

m.  p.    (L.  S.) 
Ego  Franciscus  Olc s- 
vary  fidejussionis  trecen- 
torum  florenorum  hungari- 
calium in  me  assumpsi 

m.  p.  (L.  S.) 
Johannes  Pattantyus 
assumsit  fidejussionem  flore- 
norum hungaricalium  sex- 
centorum  i.  e.  fl.  600.  m.  p. 
(L.  S.) 

Leopoldus  Gvilerl- 
musCothlatz  assumpsit 
fidejussionem  fl.  hung,  quin- 
gentorum  i.  e.  fl.  500  m.  p. 

(L.  S.) 

Hasonl6  kezes  levelet  adtak  1686.  marcz.  10.  G6czy 
Zsigmondirt :  Gombos  Imre  500  frtig,  Semsey  J&nos  500  frtig, 
Vay  Addm  100  frtig,  L4nczy  IstvAn  100  frtig. 

Tovdbbi  Jelenik  Andr4s6rt  1686.  jul.  22.  OlasziM&rton 
500  frtig,  Berth6ty  Ferencz  1000  frtig,  Bcrth6ty  Liszld  600 
frtig,  Hidy  L&szl6  500  frtig,  Porubszky  J4nos  500  frtig,  Ke- 
czily  J&nos  500  frtig,  Sziny  Liszl6  400  frtig. 

Ktjtvgnyt  adott  mag&r61  minden  java  erejtig  Htflgyi 
G&spir.  Kezes  PetrtJczy  Gytfrgy  2000  frt  erej&g  1686.  marcz.  4- 
(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  lev&tarban.) 


tern  kezes  tftsz&z  magyar  fo- 

rintig  m.  p.  (L.  S.) 
fin    Faigel  Ferencz 
lettem  kezes  hatszdz  magyar 
forint6rt,  idest  fl.  hung.  600. 

m.  p.  -  (L.  S.) 
Stephanus  Zaborsz- 
ky  assumsit  fidejussionem 
florenorum  hungariculium 
octingentorum  i.  e.  fl.  800 
in  se  ipsum  m.  p.  (L.  S.) 
fin  Schober  Jon&s  Itit- 
tem  kezes  titsz&z  magyar 
forintig  m.  p.    (L  S.) 


fin  M&ri&ssi  M i k 1 6 g 
lettem  kezes  kStsz&z  forin- 
tig m.  p.    (L.  S.) 
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CLII. 

Illustrissime  Princeps  Doraine  Frater  Amice  et  Vicine 
Nobis  benevole. 

NagysAgod  levels  nagy  btfcsttllettel  v6v6n,  M6ra  MikI6s 
Altai  harom  dologr61  val6  izenetit  ia  megirtettlik,  melyrtil  ki- 
yAnvAn  nagysAgod  bennttnket  resolvalvAlnAnk,  Agy  vagyon 
hogy  minden  k6szs6g0nk  az,  hogy  nagysAgodnak  tehets6glink- 
kel  mindenekben  kedveskedjlink,  alkalmatossAgunk  adatvAn 
el  sem  mnlatjuk.  Mostan  peniglen  szoros  alkalmatossAggal  16- 
v6n  rajtunk  az  ezen  Altalmenfl  tatAroknak  szultAnjokkal 
egylitt  sztiks6gekre  16v0  szAUAsok  rendel6se  6s  616sek  k6szi- 
t6se,  azok  ezen  az  Dana  mellett  AltaltakarodvAn,  nektink  is 
utannuk  mindjArAst  indulnunk  kell  az  f0vez6rhez  porta  paran- 
csolatja  szerint.  Iiy  kettfls  k6sztiletekben  16v6n  siets6ggel  fog- 
lalatosok;  kellett  az  nagysAgodnak  val6  resoluti6nkat  halasz- 
tanunk,  6s  megindulv£n  utozdsunk  continuAl£siban  ktaelebb 
is  esv6n  nagysAgod  irAnt,  meghitt  bflcstiletes  hivlinket  expe- 
dialjnk  nagysAgodhoz  6s  az  Altai  nagysAgod  kivAnsAga  szerint 
resoluti6inkra  is  vAloszt  teszUnk.  Mostan  az6rt  siets6ggel  kel- 
letv6n  valami  ezust  mtlheket  mieltetntlnk  ott  SzebenyvArosA- 
ban,  hamar6bb  voltA6rt  ha  nagysAgod  ni6U6ztatn6k  paran- 
esolni  az  muves  embereknek,  azon  munkAt  sietn6k  hamarAbb 
elv6gezni ;  mAs  dologban  nagysAgod  is  kivAnvAn  bennttnket, 
hasonl6  atyafisAggal  recompensAlni  el  nem  mulatjuk.  Quibus 
in  reliquo  Illustritatem  Vestram  bene  valere  desideramus.  Da- 
tum in  Civitate  nostra  Bukorest  die  . .  .*)  Anno  1686. 

Illustritatis  Vetrae  Amici  et  Vicini  benevoli 

(Oldh  aldirds.) 

Kivill :  niustrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei  Gratia 
Principi  Transilvaniae,  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculo* 
mm  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  Nobis  benevolo. 

Hdtdra  jegyezve  :  20.  Julii.  T.  K. 
Eredetije  az  erdelyi  Muxeumban.  (Gr.  Ktmeny  JStspf,  Erdily  tort,  eredeti 
levelekben  XXXI.  kotet.) 

*)  A  kelet  helye  tireaen  van  nagy  va. 
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M61t6s&gos  fejedelem,  nekem  kegyelmes  uram ! 

Nagys&god  m6lt6s&gos  level6t  aUzatosan  vettem,  az  de- 
breczerii  emberek  a  gener&lissal  elibb  szemben  lettenek,  sem 
mint  nekem  6rt6semre  esett  volna ;  el6gg6  voltam  azon  bogy 
valami  ujabb  dolgot  6rthessek  a  generalist6l,  de  semmit  nem 
6rthet6k  telle,  csak  mond&,  hogy  19.  JuniikClt  az  elevfelBuda 
al61,  6s  hogy  ink&bb  hiszi,  hogy  eddig  megvett6k  volna,  hogy- 
sem  nem;  a  f<Bvez6rt  is  ballotta  volna  ugyan,  hogy  h&rom  fe- 
161  akarn&  meglitni  a  Bnda  alatt  I6vtf  tabort,  minden  csel6dj6t 
es  6l6s6t  elhagyvdn,  mely  ha  tigy  vagyon,  nem  lehet  sokiig 
az  fftvez6rnek  ott  lenni,  mert  nem  16szen  mivel  61ni  annyi  had- 
nak  szek6r  6s  61£s  n6lkttl.  Kara  fa  pedig,  Haizlerrel  PolgArn&l 
vagyon,  de  Haizler  ha  egyszer  egy  helyen  m&sszor  m&8  helyen 
szokott  lenni;  n6ha  n6ha  suhajtAsdt  vettem  eszembcn  a  gene- 
r&lisnak,  de  azon  nem  6pitbetni ;  mond&  azt  is,  mi  erd61yiek 
tigy  v*gyunk,  mlg  torkig  avagy  a  sz&junkig  nem  6r  az  irviz, 
addig  nem  f61ttnk,  mikor  oszt&n  az  sz^junkon  akar  szint&n 
bemenni  az  viz,  akkor  minden fe 1 6  OrOmest  kapn&nk,  de  akkor 
oszt&u  k6so  az  orvossdg,  s  akkor  fogjuk  oszt&n  mondani,  b&r 
megcselekedtlik  volna,  6s  j6  rendben  hoztuk  volna  dolgunkat. 
6n  ezutan  is  kegyelmes  uram  valamit  6rtbetek,  tartoz6  ktfte- 
less6gem  szerint  mindeneket  nagys&godnak  6rt6s6re  adni  el 
nem  mulatok.  Az  olaszok  is  most  az  sz&razon  a  tOrOkkcl  meg- 
titk6zv6n,  nyolczezer  tiirtfkflt  vertenek  meg,  az  ott  va!6  szer- 
dar  is  elveszett,  6s  ezcknek  megver6se  ute\n  k6t  er6s6get  vet- 
tenek  el  a  tflroktfll.  En  kegyelmes  uram  tehets6gem  szerint 
nagys&god  kegyelmes  parancsolatj&hoz  alkalmaztatni  igyeke- 
zem  mindenekben  magamat.  Kiv&nv&n  Isten  nagysdgodat  m61- 
t6s&gos  fejedelmi  h4z4val  egyUtt  tfrvendetes  napokra  juttassa, 
6s  6ltcsse  kiv&natos  j6  eg6szs6gben. 

In  Kicze,  die  2.  Augusti  A.  1686. 

Nagysagod  al&zatos  hive,  meltatlan  szolgiya 

Gyulai  Ferencz  m.  p. 
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U.  i.  AnnonAt  k£r  kegyelmes  uram  a  generAlis  a  hadak 
szAmAra,  nagysAgodnak  azt  meg  kellenik  6  nagysAgAnak 
iratni,  bogy  ba  a  b&zAt  nem  tikozlanAk  s  nem  csipelnAk,  az 
annonAt  megadatnA'  ba  m6g  is  yalami  formAn  ki  nem  tudjnk 
az  hazAb61  6ket.  Engem  igen  igen  szorgoztat  az  annona  feldi 
mind  nntalan ;  ebb<M  is  vArom  az  nagysAgod  kegyelmes  pa* 
rancsolatjAt,  mert  bizony  nem  tudom  mit  kelljen  cseleked- 
nem  villek. 

KwiU  :  Az  meltdsagos  erd&yi  fejedelemnek,  nekem  kegyelms* 
uramnak  6  nagysaganak  alazatossaggal  Mm. 

Eredety©  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Ktminy  J6x*tf,  Erdely  tirt.  tkUH 


Illastrissime  Princeps  Domine  Frater,  Amice  et  Vicine 
Nobis  benevole. 

Mostani  alkalmatossAggal  is  lAttatyAn  nagysAgodat,  ki- 
vAnjuk  Istenifll,  levelttnk  talAIhassa  nagysAgodat  szerencsto 
6rAban.  Azomban  levelttnk  praesentAld  embertlnk  Altai  aka- 
rdk  nagysAgodat  tndfoltani  tartoz6  atyafisAgos  6zeretetttnk- 
kel,  hogy  az  mint  ez  elfltt  val6  napokban  is  irtunk  vala  nagy- 
sAgodnak, bogy  az  ffivezir  6  nagysAga  nem  tudjuk  ki  infor* 
mati6jAbftl  vette  ligyen,  hogy  az  n&net  had  mind  Vaskapu- 
nAl  mind  pedig  egy6b  helyeken  erre  fel6  b6  akarna  jflni,  ki 
miatt  ftfvezir  urnnk  6  nagysAga  nekttnk  is  parancsolt,  vigyA- 
zAsnak  okAfert  jtinnink  ide  az  Dunapart  mellett  16vtt  Vaska- 
punAl,  6s  itt  megAllapodvAn,  mind  itt  mind  pedig  egyib  he- 
lyeken,  az  fitakat  rekesztetnttk  bi;  is  a  miatt  mind  ide  val6 
jtivetellinknek  kellett  lenni,  mint  peniglen  egyib  helyekre  is 
arra  rendeltetett  embereinket  elkttldenlink,  melyet  nagysAgod 
is  6rtv6n;  az  szerint  tudhatja,  ez  az  oka  is  nem  egyib.  Ftive- 
zirtttl  6  nagysAgAt6l  az  estve  is  6rkez6k  postAnk,  e  szerint 
tndisittatunk,  hogy  az  fftvezir  az  eszikihldan  is  Altalmenvin, 
Budafeli  ment,  jutvan  annyira,  hogy  BudAhoz  3  nap  jAr6  ftl- 
dig  16v«  helyre  irkezvfa  SzakcsAr  nevfl  helyre,  ezen  postAnk 
azt  is  besz4U6,  hogy  az  Agy*  ltfvfiseket  is  hallottak  is  ott,  az. 
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Dun&n  jtiv6n  az  zugdsa  Buda  felfil,  ott  maga  meg&llapodv&n 
jancg&rokkal  6s  spahi&kkal  maradott,  lovas  hadait  penig 
Ahmet  szerasztyer  pass&val  kttldtftte  Buda  seg6ts6g6re.  Azt 
meg6rtv6n  az  n6metek,  bizonyos  sz&mii  hadakat  kiilduttek  Ok 
is  elejekben,  azok  is  6rkeztek  el  Dz&nkurtdr&nig ;  tov&bb& 
mint  foly  s  mint  lesz  dolgok,  Istennek  elv6gzett  decretumin 
ill.  Irtunk  vala  egy  iffiti  tat&r  szuMn  felOl  is,  az  ki  kev6s 
haddal  menv6n,  az  elment  Galga  sznlt&n  b&tyja  ut&n  sietett 
volna,  tigy  vagyon  jott  is  b6  itt  az  mi  birodalmunkban  is  egy- 
n6hany  nap  j&t6  fbldig,  ugy  mint  Szt&nkA  dela  V&d  nevo  he- 
lig,  mostan  ugy  tudos6ttatunk  mind  az  locumtenensinktill,  mind 
penig  az  arra  fel6  vaI6  tiszviselttinkttil  s  v6gb6li  kapit&nyink- 
tul,  hogy  nem  tudjuk,  az  oda  val6  szerasztyer  parancsolatj&- 
biil,  vagy  is  ki  parancsolatj&biil  lett  16gyen;  visszat6ritett6k, 
maga  a  szult&ny  nem  ak'art  4ugyan  visszat6rni,  de  az  tObb  ta- 
t&rs4g,  a.ki  v61e  volt,  semmik6pen  el6bb  nem  akartak  j6ni, 
azt  niondv&n,  bazdjokat  kard6ra  nem  hagyjdk,  s  ugy  t6rtek 
volna  vissza ;  mi  lebessen  az  oka  6s  mi6rt;  csak  az  Isten  tud- 
batja ;  a  menyiben  itt  a  birek  folynak,  hogy  nagys&godat  ne 
tud6s6tan6k,  nem  akartuk  elmulatni,  k6rv6n  azon,  hasonl6 
atyafis&ggal  nagys&god  is  ne  neheztelne  tud<Js6tani  benntin- 
ket  ott  kin  ftnforg6  birek  6s  illapotok  felfil,  6s  ha  mik  inn6t 
ujtiln&nak,  njabban  is  nagysigodat  tud6s6tjtik.  Datum  in  Ca- 
stris  nostris  positis  ad  Portam  ferream  penes  Danubium. 
Die  13.  Augusti  Anno  1686. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrae  Fratres  Amici  et 
Vicini  benevoli. 

(Oldh  nevaldirds.) 

Kiwi :  Illustrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gratia 
Principi  Transilvaniae  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  Nobis  benevolo. 

Eredetije  as  erde'lyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6*eefy  Erdely  tort,  credtti 
Uvelekbm  XXXI.  kotet.) 
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CLV. 

M61t6sAgos  erdSlyi  fejedelem  n6kemj6  kegyelmes  uram  ! 

Ez  elfitt  hatod  nappal  Szamos-UjvArr61  ktflt  nagysAgod 
m6lt6sAgos  levei6t  mai  napon  alAzat6san  vflttem.  NagysAgod 
utazAsAt  s  kliljebb  val6  jQvetelit  6rtv6n,  ez  6rAban  raindjArt 
6n  is  indulok  Isten  j6voltAbtil,  mAr  az  hadaknak  penig  egy 
r6sz6t  Debreczen  fel6  el  is  kttldtfttem,  6s  csak  nagysAgod  k8- 
zelit6s6t  job  ban  6rthessem;  minapi  irasom  szerSnt  is  nagy  si- 
god  m61t6sAgos  szem61ye  eleiben  b&cstiletes  emberem  ktild6- 
E^vel  nagysAgodat  alAzatosan  udvarolnom,  s  sok  j6knak  is 
k6vAnsAgAval  tldvozlenem  el  nem  mulatom.  K6vAnvAn  utazA- 
sAt  nagysAgodnak  az  ur  Isten  tegye  szerencs6ss6;  s  boldoggA, 
s  hozza  is  kozttnkben  drvendetes  alkalmatossAggal.  Datum  in 
Oppido  TAr  die  25.  Mensis  Augusti  1686. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja 

G.  Tbokolyi  Imre  m.  p. 

Kivul :  MeltosigOB  erd&yi  fejedelem  jo  kegyelmes  uramnak  6 
nagysdgdnak. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Keminy  J6zsefy  Erdely  tort  eredtt 
Uvelekben  XXXI.  kotet.) 


CLVJ. 

M61t6sagos  fejedelem;  nekemj6  kegyelmes  uram,  nagy- 
sAgodnak  alAzatosan  szolgAlok. 

AlAzatosan  akarAm  nagys&godnak  kegyelmes  uram 
meglrnom.  2.  Septembris  k6t  6ra  tnjban  d61utAn  4  feljttl  meg- 
ostromolyAn  Buda  vArAt,  k6t  6ra  alatt  v6ge  10tt.  Isten  kizben 
adta  kev6s  kArral,  de  pogAnnak  nagy  romlAsAval,  kegyelmes 
urunk  r6mai  csAszar  gyfizedelmes  fegyvere  Altai.  MAr  nagy- 
sAgod  kegyelmes  uram  Alland6  securitAsArtll  ha  gondolkozik, 
talAm  nem  illik  k6sedelmczni.  Kiben  nagysAgod  ha  mit  pa- 
rancsol,  tiszta  szivel  k6sz  vagyok  szolgAlnom.  Ezzel  nagysA- 
god at  Istennek  ajAnlom.  Buda  4.  Septembris  1686. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja       Gsaki  LA8716  m.  p. 
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Kivul :  Az  m&tfaagos  erd&yi  fejedelemnek  6  nagysaganak,  ne- 
kern  kegyelmei  uramnak  adass^k. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  J6t$ef,  Erdtly  tort,  ertdcti 
lev.  XXXI.  k'ot.) 


CLVH. 

Nomina  quornndam  rebellium  com  specificatione  molcta- 
mm  in  anno  1671  iisdem  inpositaram  excerpta  ex  rationibus 
Joannis  Toczman,  protnnc  penes  banc  Cameram  existentis  so- 
latoris  bellioi,  qui  intranotatas  snmmas  in  rationibus  sois  pro 
percepto  insernit. 

Gabriel  Dobay  fl.  500 

*   Georgias  Szent-Mikl6ssy    .    9  500 

Petras  Kazinczy   .   .   .  .    „  2500 

Martinus  Hal&py  .   .   .   .    9  500 

Balthasar  Hedry  1 

Michael  Apagy      ( simnl  2QQ0 

Albertus  Gsato  et  /sumpti  * 

Michael  Petrikovics; 

Ludovicns  Merczer    .   .   .    9  500 

Paulns  Ubrisy  „  500 

-  Constat  quidem  ex  qnadam  indice  hie  in  archive  reperta, 
adhuc  aliam  seriem,  plurium  mulctatorom  rebellium  extitisse 
sed  earn  (cum  non  amplius  inveniatur)  sine  dubio  per  Thtikti- 
lianos  ablatam  esse. 

Ex  archivo  Camerae  Scepasiensis  18.  sept,  anno  1686. 

(A  m.  kir.  kamarai  lev&tarban  \evt>  masolatrol.) 


clviii. 

Celsissime  Princeps  Domine  Domine  nobis  natnraliter 
Clementi  asime!  Fidelium,  hnmiliumque  Servitioram  nostrorum 
demissam  commendationem. 

Szorongat6  ....  nknek,  6s  nagy  szUks£ginknek  idej&i, 
nekttnk  kttldtitt ....  pabeli  nagysigodkegyelmess6g6t,  mind 
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penig  nyomonisigos  Ugytinknek  forgat4s&ra  6b  orvosl&s&ra 
va!6  kegyes  propensiij&t  illendfl  al&zatoss&ggal  6*  haladatos- 
s&ggal  vetttik.  Nagysftgod  kegyelmes  parancaolatja  6b  k6te- 
less6gUnk  szerint  a  fenn  forg6  dolgokra  mi  is  vigy&zvin,  a 
miket  6rthettink,  htts6gesen  nagys&godnak  6rt6s6re  adni  el 
nem  mulatjuk.  Bud&r61  most  an  6rkezv6n  emberttDk;  nagysi- 
godhoz  bektildtfttttk  volna,  de  Ubai  kisebesedv6n  6s  fakadoz- 
v&n,  semmik6pen  el  nem  mehetett :  bizoDyosan  refer&lja  Bu- 
d&nak  nagy  v6rontdssaI  vaI6  megv6tet6s6t;  tigy,  hogy  benne 
val6  n6pnek  Dagy  r6sze  lev&gattatott,  elevenen  kev6s  esett 
k6zben,  az  holt  testeket  a  Dun&ra  hordott&k,  emberlinket  is 
rei  hajtottek,  6rtettUk  hogy  Rabattha  6s  Earafa  general  B6cs- 
ben  felmentenek,  az  hadak  Sz6kes-Fej6rv&rhoz  nyomultanak. 
Bticsttletes  kovet  aty&nkfi&t  elk6szitven,  tegnap  inditottuk 
meg  az  6  fels6ge  udvar&ban,  a  v6gre;  hogy  (Isten  utdn)  Alta- 
lok  tov&bb  val6  megmarad&sunkr61  valami  securit&st  6s  k(5n- 
nyebbs6get  szerezhetn6nk  k(ivel)  egytitt  nagys4godtiH  mostan 
6rkezett  btfcstlletes  atyAnk(fidt)  expediiltuk  Bud&ig,  az  hon- 
nan  visszafordulv&n,  a  mit  I&t,  6s  6rt,  nagys&godnak  hiven 
fogja  report&lni.  De  reliquo  Celsitudinem  Vestram  diu  bene 
valere  desideramus.  Debreczen  die  18.  Septembris  A.  1686. 
Celsitudinis  Vestrae  hnmiles  perpetuique  fideles 


P.  S.  Bizonyosbn  6rtettUk;  hogy  Gs&ki  L4szl6  uram  Bu- 
da  megv6tele  atin  hamar  B6csben  ment,  hallottuk  obscure 
azt  is,  hogy  a  tflrtfk  t&bor  Sz6kes-Fej6rv&r  fel6  ment  volna  6s 
a  kereszty6ns6g  utinna. 

Kiviil :  Celsissimo  Principi  ac  Domino,  Domino  Michaeli  Apafi, 
Dei  gratia  Transylvaniae  Principi,  Partium  Regni  Hungariae  Domino, 
et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  nobis  natnraliter  Clemen- 
tifl8imo. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  J6t*efy  Erdely  tort.  ered. 


Balthasar  Bartha,  Judex  Primarius  cae- 
terique  Senatores  Oppidi  Debreczen 
m.  p. 


lev.  XXXI.  kot.) 
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CLIX. 


Kegyelmes  uram ! 


Tertia  Septembris,  £r-Adonn41  Buda  megvitele  utAn 
m4sod  nap,  szalad6  titunkban  ad4  meg  nagys4god  kegyelmes 
parancBolatjAt  Bal4sh4zi  uram,  de  mivel  magam  igen  rosszftl 
voltam,  az  v6r  miA,  kapura  fel  nem  mehettem,  hogy  nagysA- 
god  level6t  8  n£kem  demandAlt  dolgait  az  vez6rnek  6  nagy- 
s4g4nak  repraesentAlhassam ,  hanem  velami  bajjal  deAkra 
forditvAn,  Skerleth  uraninak  felktildiJttem,  s  6  kegyelme  re- 
ferAlta.  Akkor  igirte  a  vez6r;  hogy  harmad  napra  vAlaszt  ad; 
de  mind  eddig  is  csak  ballgata  maga;  eleget  sollicitAltam.  Az. 
estve  hivatvAn  fel,  miket  besz&le  6s  parancsola,  6n  csak  azo- 
kat  irom  meg  nagysAgodnak ;  mert  hogy  minden  mAsok  ca- 
lumniAit  leirhassam,  sem  az  er8tlens6g,  sem  az  vez6r  sietfi  pa- 
rancsolatja  nem  eogedi. 

1.  Elsfiben  is  tomAcsoltatA  ezt :  nagysAgod  azt  irja,  az  el- 
lens6get  p6nzzel  tadta  ki  az  orsxAgb6l;  ha  nagys4godnak  tigy 
l&tszott  hasznosabbnak,  mAlj6k  abban. 

2.  Mitfil  vagyon  az;  hogy  most  nagysigod  olyan  kevto 
elleris6gnek  nem  resistAlhatott  s  fegyverrel  ki  nem  tizhette, 
14m  ez  elfitt  az  erdfilyi  fejedelmek  magok  tulajdon  erejekkel 
az  n6met  ellen  nagy  hadakat  viseltek,  ellenek  gyfizedelmes- 
kedtek;  s  most  mtert  nem  ?  Erre  ugyan  6n  az  elOtte  4116  dol- 
gokb61  megfelelhetek  vala,  de  tigy  nem  mer4k ;  hanem  mon- 
d4m  :  ktinnyen  meglehetett,  mert  az  orsz4g  6p  s  nagy  volt, 
V4rad  az  eg£sz  Hajdtis4ggal;  Jentt,  Lugos,  Ear4nsebes  tarto- 
m4nyival,  Magyarorsz4gb61  egy  n6h4ny  v4rmegy6k  aperte 
mind  az  fejedelmektfll  fliggBttek,  az  ttfbb  v4rmegy6k  is  oe- 
cnlte  az  magyarorsz4gi  nagy  urakkal  az  fejedelmeknek  favo- 
riz41tak,  az  imperinmban  is  mindenkor  distinctim  voltak,  az 
nftnetnek  csak  holmi  gener41is4t  particularis  armad4j4val 
klildhette  b£  pz  cs4sz4r;  de  most  mind  m4sk6pen  vadnak  az 
dolgok,  mint  6  nagys4ga  j61  tadja;  s  ez6rt  nem  lehetett.  Erre 
azt4n  semmit  sem  sz61a. 

3.  Egy  kev6s  v4rtatva  ism6t  mond4  :  6  nagysAgAnak 
sokat  mondanak  nagys4god  felfil,  micsoda  ellens^ges  szAndik- 
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kal  volna  az  portAhoz,  annak  m6g  eddig  bitelt  nem  adott.  - 
mert  valamit  eddig  mondottak  is,  mind  mAsk6pen  tapasztalta ; 
hanem  nagysAgodat  inteti,  nagysAgod  megeml6kezz6k  arr61, 
ki  adta  az  fejedelmi  kenyeret  az  nagysAgod  keziben,  6s  j6l- 
lehet  elsfiben  nagysAgod  csak  egy  privatus  szerdArtol  tetetett 
fejedelemm6,  de  annak  ntAna  hatalmas  csaszAr  abban  nagy- 
sAgodat confirmAlta,  s  nagysAgod  is  azolta  az  fenyes  portA- 
nak  olyan  igaz  alumnusa  volt  s  oly  htisigesen  viselte  magAt, 
hogy  minden  nagysAgodt61  kitelhetfl  dolgokat  az  porta  pa* 
rancsolatja  szerint  megcselekedett.  Nagysigod  az6rt  ezutAn 
is  azon  hivs£gben,  azon  j6  hirben  nivben  megmaradjon  iga- 
zAn ;  hogy  BudAt  megvettek,  arra  val6  n6zve  nagysAgod  el  ne 
tAntorodjon,  mert  hitesse  el  nagysigod  magAval,  nem  keve- 
sebb  munkAt  teszen  ez  az  birodalom  Buda  visszav6teliben,. 
mint  babilloniaiak  megver6siben ;  maga  az  csAszAr  szemi- 
lye  szerint  felk61,  rettenetes  motns  lesz  az  eg6sz  imperiumban 
annyira  hogy  k6szebb  lesz,  ha  mdskipen  nem  lehet,  Candid 
t61  is  megvAlni,  mint  BudAt  az  n^metnek  engedni.  Nagysigod 
ktfzelebb  16v6n  az  yeszedelemhez  az  n6metn61,hamiben  talAl- 
tatik;  mit  fog  akkor  cselekedni,  kit  fog  okozni,  mikor  a  meg- 
haragadott  csAszAri  fegyver  senkinek  nem  fog  kedvezni.  Most 
is  BudAt  meg  nem  vett6k  volna,  de  k6t  czejthhAz,  kiben  sok 
por  6s  vAr  oltalmAra  vaL6  sok  drAga  eszjttfzftk  voltak,  magok 
tUzektfil  v6tetlen  felgynltak,  kik  rettenetes  kArt  t6v6n  az  prae- 
sidiariusokban,  igen  megkevesedtek,  s  tlgy  vett6k  meg,  6n  is 
penig  j6  k^sztUettel  seg6ts6g6re  nem  mehettem,  csak  hArom 
holnapi  vez6r  16v6n,  de  Isten  jobban  adja.  Minden  ember  el- 
hidje  azt  mondatA  Skerlet  urammal  pro  conclusione  :  Expu- 
gnatio  Budae  mnltamm  et  longarnm  rixarum  inter  dnos  ImpeTa- 
tores  causa  facta  est. 

TovAbb  mondA  :  Im  az  Galga  szuItAnt  Tttmttsvirra  ren- 
deltem  t61i  quart61yban,  az  hadait  LippAra,  Jenfire,  Lugosra, 
KarAnsebesre  s  tartomAnyaira,  hogy  innit  0  vigyAzzon  £r- 
d61yre,  s  till  az  tatAr  khAm,  mint  most  is  MolduvAb61  az  len- 
gyeleket  kiverte;  de  ha  igazak  lesznek,  az  mely  dolgokat 
Erd61y  felfll  besz61nek,  roszsztil  lesz  dolga,  6s  ha  n6met  qaAr- 
161yoz6  megyen  b6  Erd61yben,  tatAr  s  ttfrflk  quart61yoz6  is 
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megyen ;  ez6rt  meglissa  az  urad,  hogy  az  uemet  bebocs&ta- 
s&val  tatdrt  is  ne  vigyen  b6  Erd61yben  quirt61yban. 

Ism6t  mond&  :  Im  Landor-Fej6rv&rra  jtfv6k;  onnfet  ide 
Eszekhez,  onn6t  Buda  al4,  s  ismet  ide  vissza,  m&r  alkalmas 
ideje,  hogy  az  Bzomsz6ds&gban  jarok ;  mtert  az  urad  az  igaz 
bar&ts&g  tisztinek  meg  nem  felele,  egy  emberivel  is  ennyi  id6 
alatt  meg  nem  l&togata,  tal&m  megut41&sb61  cselekedte  ?  Mon- 
dam  kegyelmes  uram  :  nagys&god  azt;  hogy  eddig  elmiilatta, 
megutallasb6l  nem  cselekedte,  stft  tudta  az  becsftletnek  ren- 
dit;  s  el  is  kflvette  volna,  de  elhiszem  nagy  akad&lyok  impe- 
di&ltdk  nagys&godat,  kiv&lt  az  n6metek  mik  rettenetes  Mdult 
Allapottal  16v6n  az  orsz&g ;  de  csak  alkalmatoss&g  adassGk, 
nagysagod  is  elkoveti  az  bocsliletnek  rendit.  Mond&  :  kedve- 
sen  latjuk,  ha  ktild. 

Ezek  ut&n  az  htis6gben  val6  megmarad&s  feltfl,  hogy 
nagys&godnak  irj&k,  ism6t  megparancsol£;  6s  nagysigodnak 
sz616  levelet  ada  kezemben  5  mit  irt  I6gyen  nagys&godnak, 
nem  tudom,  de  erflsen  megparancsold,  nagys&godnak  meg- 
irjam,  arra  minden  kgsedelem  n61klll  nagys&god  v&laszt  ktlld- 
j5n.  Ferm&nt  is  k6temberre  val6t;  az  ki  az  v&laszt  meghozza, 
kezemben  add,  kit  Bal&sh&zi  uram  inag&val  elvive,  hogy  az 
v&lasz  meghoz6  embernek  keziben  adja.  Nagysagodnak  s  az 
uraknak  sz6val  is  izene  Bal&sh&zi  uramt61. 

Ezek  kegyelmes  uram  az  vez6rrel  val6  dolgok.  Buda 
alatt  az  dolgok  mint  voltak,  Lengyel  L&szl6  uram6k  minde- 
nlltt  jelen  voltak;  s  meg  tudj&k  mondani.  Azonban  kegyelmes 
uram  ezen  is  al&zatosan  esedezem  nagys&godnak,  mkv  az  idfi 
is  k6zeled?6n;  nagysagod  mfelt6ztass6k  mas  bflcsttletes  hivit 
ide  helyettem  rendelni,  mert  Isten  I4tja,  Agy  elbetegesedtem, 
hogy  ha  61etem  megmarad  is,  nem  hiszem  eg£sz  esztendeig 
feteptiljek  beteges  411apotomb61.  Az  uramnak  Teleki  uramnak 
irtam  kegyelmes  uram  holmi  dolgokat  clavissal,  hogy  0  ke- 
gyelme  megforditv&n  nagys&godnak  is  megjelentse.  Mostan 
ezeket  kelle  kegyelmes  uram  nagys&godnak  al&zatosan  meg- 
irnom,  ha  Isten  jobb  eg6szs6gemet  adja,  tov&bbra  is  az  miket 
6rthetek,  avagy  parancsolnak,  nagysigodnak  megirni  el  nem 
m&latom.  Isten  nagysigodat  s  m6It6s&gos  fejedelmi  h&z&t  so- 
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kAig  j6  szerencs6s  Allapotban  virAgoztassa,  k6vAnom.  Ex  Ca- 
stris  Turcicis  ad  Pontes  Eszekianos  positis  23.  Sept  1686. 
NagysAgodnak  alAzatos  6s  m6ltatlan  beteges  szolgAja 


Kivul :  Az  erd&yi  m&t6sagos  fejedelemnek,  term&zet  szerint 
val6  j6  kegyelmes  uramnak  6*  nagysaganak  iram  alazatosan. 

Edtdra  jegyewe  :  1686.  5.  Octobris  hozott  kapikiha  Bald  M&tyas 
uram  Esz4ki  hidtul  irta  levdl,  Balashazidk  hoztak  Porumbakra. 
Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  {Or.  Keminy  Jdzsef,  Erddly  tort.  ered. 


Isten  minden  j*  szerencs6kkel  Aldja  meg  nagysAgodat 
szibtfl  kivAnjuk. 

Ugy  gondoljuk,  bogy  btis6gesen  vagyon  nagysAgodnak 
tadtAra,  a  mi  kimondhatatlan  sok  insigttnk;  nyomorfisAgink, 
kArvallAsink  6s  f61elmttnk.  Mostan  is  birAinkat  az  mostani 
egri  basabefogta  6s  Arestombatartja,  azt  tette  fel  cz6Hil,  hogy 
ba  ezer  bAlvAny-fAt,  k6tezer  kila  buzAt,  fltven  szekeret,  k6t- 
szAz  gyalogot  be  nem  ktlid1lnk;  az  Arestomban  lev6  birAinkat 
felakasztatja,  vArosunkat  tttzzel  porrA,  bamnvA  teszi,  a  n6pet 
elraboltatjcT.  —  Ha  elraboltat  is,  de  mink  soha  meg  nem  ad- 
hatjuk,  Jehetetlen  is  megadnnnk,  az6rt  k6rjttk  alAzatosan 
nagysAgodat,  mind  kicsinytlil  fogva  nagyig,  mivel  el  nem  All- 
hatjuk,  hanem  meg  kell  futamodnunk  az  nagysAgod  j6akarat- 
jAbtil;  hova  cz61oznak  ide  Szolnok  alA  avagy  Pest  alA,  mivel 
csak  az  6rAja  nem  ttilt  be,  hogy  elktfvesse  szAnd6kAt ;  az6rt 
nagysAgod  adjon  j6  vAlaszt,  az  mely  mellett  mind  magankat 

mind  csel6dinket,  gyenneinket  pogAnysAg  markA- 

bAl  menthesstik  meg.  Ezek  utAn  Isten  tartsa  nagysAgodat  sok 
esztendeig  j6  eg6szs6gben.  Datum  JAsz-Ber6ny  1686.  die  5. 
Octobris. 

JAsz  ber6nyi  kicsinytlil  fogva  szolgAl- 

nak  nagysAgodnak. 

Kulcnm  :  Csaszar  &  koronas  kiralyunk  6  fels^g&ek  hadi-com- 
muaariiisanak  adass&  Szolnok  varaban. 

(A  kir.  kamara  lev&tarban  levtf  eredetirol.) 


Bal6  MAtyAs  m.  p. 
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Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa.  Nagys&godnak  aUzatosan  megirtam  vala  kegyel- 
mes uram  Szegednek  feladat&s&t,  n6p6nek  elkis6rtet6s6t,  az 
ttfrtik  megveret6s6t,  melyeket  most  nagysigodhoz  b6men0 
debreczeni  emberek  is  az  szer6nt  boztak,  6s  hogy  nyolczvan 
Algyiikat  6s  sok  s4torokat  nyertek  volna  tOlttk.  Tokajn&l  is 
Tisz&n  inn6t  val6  sok  szekereket  marh&sttil  tartoztattak  meg, 
kikre  muniti6kat  6s  bomb&kat  raktak,  dlgyiikat  is  vontak  ki, 
mcly  feltfl  oly  hirt  hoztak,  hogy  Eger  al&  fogn&nak  menni, 
mert  az  egriek  messze  az  B&nya  v&rasokig  tQttek  sok  k&rokat 
excursiojokkal.  Earafa  Szolnokn&l  van,  m6g  az  hadak  oda 
nem  6rkeztek;  Debreczenbtil  hivatott  minden  utczikbtil  k6t 
embert,  6s  holnaponk6nt  h&rom  ezer  tall6r  portio  fizet6st  im- 
pon&lt  reajok.  TCktflyi  6  nagysAga  TCmosvarnAl  hallatik  lenni. 
Szathm&rban  nyolczszaz  n6meteket  rendeltek  qu4rt61yban  ke- 
gyelmes uram,  kiknek  obersterek  fog  szatkm&ri  commend&ns 
lenni,  6s  ez  mostani  v41tozik.  Ez  utku  ha  mit  6rtek,  mint  ke- 
gyelmes uramnak  nagys&godnak  al&zatosan  meglrni  el  nem 
mulatom.  Eltesse  Isten  nagys&godat  szerencs6s  uralkoddssal 
sok  sz&mos  esztendflkig  j6  eg6szs6gben.  In  Somly6  die  4. 
Novembris  A.  1686. 

Nagys&godnak  al&zatos  m61tatlan  szolg&ja,  mig  6), 


Kivul :  Erd&yorszaganak  m&t6sagos  fejedelm&iek,  jo  kegyel- 
mee  uramnak    nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erd.  Muz.  (Gr.  Kemeny  Jozb.  Erd.  tort.  ered.  lev.  XX  KL  hot.) 


Illnstrissime  Prineeps  Domine  Frater  Amice  et  Vicine 
Kobis  benevole. 

Fftvez6r  urunkttil  6  nagys&gitftl  post&ink  6rkezv6n,  az 
nagys&god  kapitih&ja  level6t  is  hozAk,  kiben  k6r  benntinket, 


Olosz  Ferencz  m.  p. 
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hogy  nagysagodnak  sz616  level6t  kttldenfik  ki,  melyet  latvan, 
bogy  onn6t  egyenesebben  ki  nem  kttldhette  tal&m,  akarvan 
nagys&godnak  az  arant  is  atyafis&gos  szerettel  kedveskedni, 
azon  6raban  mindjarast  kikttldtfttttk  nagys&godnak ;  mitirjon, 
levetebfll  megtudhatja  nagys&god ;  tovAbra  is  minden  alkal- 
matoss&ggal  k&z  kedvesked^ssel  maradvan  nagys&godnak, 
kivanjuk  Istenttfl  ez  leveltink  is  szerencs^s  orszaglasban  6s 
tirvendetes  allapotjabaa  talalhassa  nagygagodat  Datum  in 
Civitate  nostra  Bukurest  die  5.  Novembris  Anno  1686. 

IUustrissimae  Dominationis  Vestrae  Fratres  Amici  et  Vi- 
cini  benevoli  (Oldh  aldirds.J 

KivUl :  IUustrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei  gratia 
Principi  Transylvaniae  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  nobis  benevolo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muz..  (G.  Kemeny  J.  Erd.  tdrt.  ered.  lev.  XXXI.  hot.) 


Az  elmult  napokban  Ujvari  uram  elmenetele  utan  az  ha- 
vasalftldi  vajda  0  nagys&ga  postajar61  kttldtfttem  volt  nagy- 
sagodnak  egy  alazatos  levelemet,  irvan  az  vajdanak  6  nagy- 
saganak  is,  hogy  nagysagodnak  megktildje,  melyet  ha  meg- 
vittek,  az  akkor  t&jban  esett  tragoedi&t  alkalmasint  nagysfc- 
god  meg^rthette.  Szeged  megvfetelit  is;  mely  I6tt  per  sponta- 
neam  deditionem,  elhiszem  nagys&god  eddig  bizonyosan  meg- 
hallotta ;  Varadiphoz,*)  6rkezv6n  az  Szegedbfil  elbocs&tott  la- 
kosok;  ott  sokat  nem  mulattunk,  hanem  30.  Octobris  onn6t  el- 
indultunk,  elbontvan  elsflben  az  Dun  an  vald  hidat,  6s  jflttttnk 
Szlankamin&hoz,  holott  is  rettenetes  kem6ny  idd  mid  nem  sub- 
sist&lbatv&n,  harmad  nap  mtilva,  onn6t  elindtiltank,  6s  mi- 
vel  magam  s  mind  csetedim  igen  betegesek  vagyunk,  Landor- 
Fej6rv4rra  jtittem  U.  Novembris.  Az  vez6r  0  nagys&ga  is  mis 
nap  szallvan  az  Szavan  tiil  Zeml^nyhez;**)  az  olta  ott  van,  s 
ott  is  lesz  mind  addig,  mig  az  referendarias  az  csaszart61  meg 
nem  6rkezik. 


*)  Piter-Varadhoa.  —  Zimonyhoz. 
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Az  vez6r  itt  marada  qaart61yban,  avagy,  az  mint  hirde- 
tik,  post4n  ad  consultandnm  Konstantin&polyban  megyen, 
errttl  is  az  referendariust61  v&rnak. 

P6cs  6s  Sikl6s  m&r  oda  vagyon,  Kapos  is  igen  agoniz&lt, 
ha  eddig  nem  expir&lt.  Az  esz6ki  hidakat  Thord&val  egytltt 
az  Driva  partig,  mind  el6gett6k;  6s  ha  mAr  Esz6ket  ke- 
z6hez  veszi  az  n6met,  adjon  Isten  j6  6jtszak&t  Fej6r- 
v&rnak/Szigetnek,  KanisAnak.*) 

K8z8ns6gesen  besz611ik :  Erd61yre  titvenezer  n6met  ren- 
deltetett  telelni,  melyttfl  Isten  az  szeg6ny  hazAt  oltalmazza. 

Ibraim  passa,  az  ki  LippAnAl  hevere,  TtimttsvArra  ren- 
deltetett  hAromezer  emberrel. 

Az  Galga  szultAu  m6g  az  Szerems6gen  pnsztit,  az  eg6sz 
BAcskasAgot  elpusztitA. 

Az  m  a  c  z  o  n  i**)  pusztAr61  most  takarodik  Altai  az  ftfld 
n6pe  az  Dan  An,  kinek  szAma,  v6ge,  hossza  nines. 

Itt  is  az  elmAlt  h6ten  egynehAny  szAz  katona  az  Duna- 
partig  eljdtt,  JAnos  nramgkat  kOsztfntCtte,  felest  boesAtvAn 
ktfztfUtlk  Dromohoz*)  elfiljArtban,  sok  marhAt  is  hajtvAn 
el  till  felfil  b6k6vel. 

Karafa  Snperioris  et  Inferioris  Hungariae  Generalis,  6s 
Szolnokboz  gyttjti  mind  az  vArmegy6ket;  honn6t  eloszlanak 
qnart61yban,  magAnak  f5qnart61yAl  rendelte  Debreczent  hA- 
romezer  lovassal  6s  k6tezer  gyaloggal. 

KohAri  MunkAcsnak  eonstringAlAsAra  depntAltatott, 
Marcbio  Badensis  kirAly  k6pe  BudAn,  6s  Saffenbergh  az  ffi 
commendans,  nem  generalis. 

Tflktflyi  ezelfitt  negyed  nappal  ide  jtfve  vagy  negyven 
16val,  6s  j6Uehet  azeltttt  kapitihajAnak  irt,  s  mis  embereit  kttl- 
dCtte  eWre,  de  m6g  eddig  szAllAsa  nines,  az  kapitihiya  szAl- 
lA&An  van  minden  csel6divel  egytltt.  Petr6czit  VAradon  hadta, 
hogy  az  MunkAcsban  16v«  magyar  nemzet  valami  formAn  ne 
desperAIjon ;  itt  az  mint  kitannlhattam,  fftconsiliarinsa  Neme- 
sAnyi,  Izdenczi  6s  Baran6ezki« 

16.  Octobris  VAradr61  lit  levelithozUk  vala  Varadinhoz, 


•)  Az  ritkitott  szavak  titkoa  szamjegyekkel  vannak  irva. 
**)  Titkosan,  szamjegyekkel  irva. 
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melyben  hoszszasan  depJoralja,  micsoda  bflcstelenttl  tractAlta- 
tik  VAradon  mind  maga  s  mind  v611e  val6i,  kik  in  universum 
vadnak  personae  260;  azutAn  pro  conclusions  annectAJja  ezt  is. 
VerificAljAk  mAsunn^l  azt  is,  hogy  Lotharingas  kivAnna  csak 
ngyan  bete  kapni  Erd61yben;  bogy  onn6t  az  lengyelorszAgi  ki- 
rAlysAgot  halAszhatnA,  dc  elsfiben  az  Erdglyben  b&gyekezfi 
n&net  badaknak  alkalmatossAgAval  azon  volnAnak,  hogy  va- 
lamely  ertfssfcgekben  6s  vArosokban  tehetn6nek  b6  hadakat,  ad- 
dig  mitins  kivAnnak  agalni  az  erd61yiekkel,  disgustAlni  nem 
kivAnvAn  fiket. 

Irja  azt  is,  19.  presentis  ill  b6  az  orszAggyiitese  Fej6r- 
vAratt,  ha  az  szegedi  operatioban  6s  az  Debreczen  fete  val6 
jOvetelben  az  n6met  megcs8kk8nn6k  6s  impedimentnmi  6rkez- 
nek  az  gyttlekez6s  IrAnt,  az  erd6lyiek  is  magokat  aboz  alkal- 
maztatjAk,  mert  ex  correspondentia  cum  Germanis  16szen  azon 
gytil6s,  azon  levelibttl  ezeket  tanulhatAm  ki,  itt  micsoda  ope- 
ratioi  lesznek,  ezeknek  kinyomozAsAban  is  munkAlkodom. 

Az  v6gbeliek  megforditottAk  az  dolgot,  6s  mindenek 
nagy  commendati6val  vadnak,  micsoda  fidelis  nagysAgod  az 
orszAggal  egytitt  az  portihoz. 

Az  b6csi  ktiveteket  igen  tudakozzAk,  kiknek  csak  az  mi- 
napi  feleletem  szerint  resolvAltam,  ba  mAr  Tflktflyi  meg  nem 
mondanA,  de  m6g  eddig  audentiAm  nem  volt. 

Rettenetes  cnriose  tudakozzAk  azt  is,  mi6rt  nagysAgod  ide 
sem  postAjAt  sem  kOvetit  nem  klildi,  6s  valljon  az  ad6t  b6kttldi-6 
nagysAgod.  Az  ki  most  ide  ktfvets6gre  j6,  j6  szivvel  lAtjAk. 

Ezek  kegyelmes  uram,  melyeket  mostani  alkalmatos- 
sAggal  nagysAgodnak  megkelle  irnom.  Ezen  embernek  penig 
csak  fideliter  nagysAgodnak  levelemet  megvigye,  igirtam  tiz 
talterokat ;  nagysAgodat  alAzatosan  k6rem,  adassa  meg  n6ki. 

Mint  sokszori  levelimben  mostan  is  nagysAgodnak  alA- 
zatoson  k6ny6rg6k,  m61t6ztass6k  mAs  bOcsttletes  hivit  helyet- 
tern  ide  rendelni ;  6n  bizony  minden  csetedimmel  vateban  LA- 
zAr  m6don  vagyok  az  sok  tAbori  alkalmatlansAg  miA.  Isten 
nagysAgodat  6rette  megAldja,  6n  is  61etem  fogy tAig  nagysAgod 
abbeli  kegyelmess6git  megszolgAlni  el  nem  mAlatom.  De  cae- 
tero  kivAnom,  Isten  nagysAgodat  s  m61t6sAgos  fejedelmi  bAzAt 
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sokdig  szerencsisen  vir&goztassa.  N&ndor  Albae,  8,  Novem- 
bris  1686.  Nagys&godnak  alazatos  £s  m&tatlan  szolg&ja 

Bal6  M&ty&s  m.  p. 

Eredetije  az  erd.  Muz.  (Q-r.  Kemeny  J.  Erd.  tort.  ered.  lev.  JCXIX.  kotet.) 


Illustiissime  et  Excellentissime  Domine,  Comes  et  Ge- 
neralise Domine  colendissime ! 

Traditae  sunt  hodie  Excellentiae  Vestrae  ad  me  3-a  hu- 
jus  exaratae,  una  cam  paribus  ad  eminentissimum  Principem 
Cardinal  em  de  Kolenicz  datarum.  Mei  muneris  igitur  erit,  gra- 
tissam  intentionem  Excellentiae  Vestrae  pro  viribus  observan- 
do  promovere,  spero  etiam  effectum  facilius  obtentum  iri  cum 
intercessio  suae  Eminent iae  multum  ponderis  habeat  apud 
suam  Majestatem  caesaream  et  regiam. 

Negotium  installationis  jam  obie  retnoto  melius  peragi 
poterit  cum  idem  nulla  difficultas  amplius  impedire  possit. 

De  caetero  jam  notum  erit,  post  Budae  expugnationem 
et  exercitus  divisionem  a  serenissimo  marchione  Ludovico  Ba- 
densi  Simotorniam,  Quinque-Ecclesias,  Soklosiam,  Dardam, 
ponteque  penitus  exusto  etiam  Ossekinum*)  expugnatum  esse, 
imo  ulteriores  meditari  progressus,  turcis  interim  ubique  con- 
sternatis  suamque  iniquam  rupturam  luentibus. 

Successit  defuncto  comiti  a  Capliers  in  officio  consilii 
bellici  vicepraesidis ,  excellentissimus  dominus  campi  mar- 
chellus  comes  a  Stahrenberg.  Serenissimus  dux  Lotharingiae 
per  dispositos  equos  festinavit  hinc  Venepontum.  Serenissimus 
marchio  Badensis  decumbit  pede  male  affecto. 

Pro  fine  consultum  erit,  in  omnibus  cum  excellentissimo 
domino  Caraffa  correspondere;  qui  in  illis  partibus  in  milita- 
ribus,  hybernis  et  aliis  accessoriis  disponet,  prouti  intimarum 
extitit  et  permanet  Excellentiae  Vestrae 

Obsequentissimus  et  et  obligatissimus  servus 
Viennae  14.  Novembris  1686. 

Ghristophorus  Dorsch  m.  p. 

•)  Oldalv&t  irva  :  „hoc  false  nunciatum  eat.' 
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Kivul :  Dorsch  ad  D.  C.  G.  Csaky. 

(A  kir.  kamarai  leveltarban  levtf  eredetirtil.) 


CLXV. 


Kegyelmes  uram ! 


Ezelfltt  kilenczed  nappal  nagysagodnak  al&zatosan  irott 
levelemben  az  itt  va!6  dolgokr61,  az  mennyire  erfltelen  411a- 
potomra  n6zve  penetr&lhattam,  nagys&godat  tud6sitottam,  pro 
praesenti  ezeket  akarom  nagys&godnak  k(5teless6gem  szerint 
megjelenteni. 

Az  nagys&god  kegyelmes  cominissiojaval  10.  praesentis 
ide  6rkezv6n  R&cz  GyOrgy  nram,  nagys&god  m61t6s&gos  pa- 
raiicsolatja  szerint  mindjirt  mindeneket  effectu&ltam  :  Sker- 
leth  uram  mindj&rt  igen  vigan  kimene  az  t&borra,  6s  az  f<5- 
vez6rnek  6  nagys&g&nak  megjelentette.  Megjtfvetele  ut&n  est- 
ve  6n  6  kegyelm6hez  menv6n;  monda  :  Domine  bona  nova  at- 
iulisti  Excellentissimo  Legati,  quam  de  magna  Gelsissimi  Prin- 
cipis  et  Regni  fidelitate  laetatus  est.  Val6ban  is  varjak  a  kO- 
vetet,  6b  csudilkoznak  mi6rt  k6sik  ennyire,  holott  Ibrahim 
passa  m&r  Ttfmosy&rott  van,  ki  elk6s6rhetn6. 

TtfkClyi  itt  van,  6s  ha  valami  formdn  el  nem  bontan&k, 
in  locis  debitis  v6gben  vittem;  az  ktfvet  ide  jtfvetele  s  audien- 
ti&ja  eltitt  vez6r  eleiben  ne  admitt41tasa6k. 

V6gire  mentem  annak  is,  az  kCvettel  az  f6vez6r  6  nagy- 
s&ga  elOtt  perleni  akar  az  Erdelyben  rajta  elktfvetett  dolgok 
ir&nt,  derekasban  forgatv&n  csak  mind  azt :  Erd61yben  b6 
nem  ment  volna,  ha  nagys&god  nem  hit  fa  volna,  melyrfil  val6 
levelit  is  nagys&godnak  produc&lja  in  specie/  Ehez  most  di- 
scnrsns  itt  nem  kell,  transeat.  Az  mely  btfcsttletes  uri  ember 
ezt  n6kem  nagy  nevetve  besz6116  (mert  nilla  volt)  ezzel  con- 
clud41&  szavait :  Van  m6g  az  vez6rnek  dolga,  mit  igazitson  s 
tract&ljon,  felejti  az  6  dolgait  forgatni.  Ha  penig  ugyan  meg 
kell  lenni,  megtanit  Isten  arra  is,  az  maga  szavaib61  mit  kell- 
jen  felelni. 

Az  vez6r  0  nagys&ga  az  minap  csisz&r  emberit  ktlldv6n 
az  Bad  ens  is  fejedelemhez,  mi6rt  contra  fidem  datam  az  p6csi? 


204 


1686-  nov.  16. 


simontornyi  6s  sikl6si  t8r8kt$kt$t  elrabolt&k,  exprobr&lta  ne- 
kiek  az  foedifragiumot.  Az  fejedelem  sokat  besz611ett  affel((l; 
mi6rt  hogy  ennyi  szerencs6tlens6gek  ut&n  is  semmi  inclinatio- 
jok  nines  az  b6kess6gre,  holott  m&r  mind  az  kit  r6szr0l  az 
hadakoz&st  meguntik,  de  arra  semmi  ez  ir&nt  nem  16ven  bizva, 
csak  hallgatott. 

Az  tengeren  volt  az  ny&ron  az  velencz6seknek  szeren- 
cs6jek,  de  infallibiliter  az  megfordtklt  6s  k6t  nagy  g&ly^jokat 
az  tflrtfkflk  elnyert6k  s  az  ttfbbit  repeliait&k,  melybn  nagy  szi- 
vet  is  vettek  az  ttirttkttk  az  vizen ;  ezt  mindenfelOl  tigy  confir- 
ms y&k,  az  ragozai  residens  is  Agy  besz6116. 

Az  tflrflk  imperiumb61  azr6gi#regtan&csoshonnhagyott 
hadviseia  gmbereket,  kadi&kot,  papokot  mint  Konstantinftpoly- 
ban  convoc&lt&k  ad  consultandum,  ott  igen  nagy  tand.es  van 
6s  inquirunt  in  Cansas  rninae  Imperii ;  holott  imperium  vastis- 
simum,  potentissimum,  populosissimnm  et  omnibus  mediis  tarn 
ad  offendendum,  quam  ad  defendendum  necessaris  instructis- 
simum,  6s  m6gis  mitfll  vagyon,  hogy  res  male  administrantnr 
6s  az  birodalom  kissebbedik.  Monda  egy  ember  :  Felnyitja 
mdr  ez  birodalom  is  az  szeroit,  6s  lesznek  ugyan  abban  nagy 
mntati6k  is,  de  nagy  reformati6k  is,  mint  meghallj&tok. 

Az  kfirflsiek,  kecskem6tiek,  demsediek  6s  az  Dana  szi- 
getekben  megmaradt  t(5bb  h6dalts&gbeli  emberek,  nem  tudom 
meta  faturornm  malorum-6,  avagy  esak  az  n6mett01  tamqnam 
exploratores  subornAltattak,  itt  vadnak,  6s  minden  engedel- 
mess6geket  defer&Ij&k  ide  is,  tartv&n  az  dolgoknak  bizonyta- 
lan  kimenctelittfl. 

Az  vez6r  tegnapelStt  jflve  b6  az  hadakkal,  nem  subsi- 
stilhatvAn  az  rettenetes  kem6ny  sz61  6s  sz&raz  hideg  mi*  me- 
zttben,  az  b6jtfvetelben  minden  pomp&ja  az  r6gi  rendszerint 
meg  volt,  csak  az  egy  Abr&zatja  vala  pompa  n61ktll. 

M6g  az  referendarius  meg  nem  jtHt/de  mindenek  besz61- 
lik,  az  vez6r  Konstantin&polyban  megyen  consiliumra;  oly 
bizonytalan  ebben  az  vez6r  is,  m6g  boncsokjait  b6  nem  t6tette, 
csak  az  ajt6  elOtt  vadnak. 

Az  b6csi  k&veteknek  haza  menetelek  const&l  eltfttCk. 

Petriczi  eg6sz  addictioj&t  akarv&n  declar&lni,  V&rad 
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kflrtil  fogatott  valahol  egy  horvatot;  6s  tegnap  estve  hoz&k 
ide  ajand6kban. 

Ezek  kegyelmes  uram,  melyeket  mostani  alkalmatoss&g- 
gal  nagys&godnak  al&zatoson  megkelle  jelenteneni  ;  tovabbra 
mik  lesznek,  Isten  segits£gb61  azokra  is  vigy&zok,  6s  nagys&- 
godat  azokr61  is  tud6sltani  el  nem  miUatora.  Tov&bbra  k6v&- 
nom;  Isten  nagys&godat  s  m61t6s&gos  fejedelmi  h&zat  6des  ha- 
z&nk  jay&ra  hoszszas  idflkig  virigoztassa.  Nandor  Albae.  16. 
Novembris  1686.  Nagys&godnak  alAzatos  m61tatlan 


Kivul :  Az  erd&yi  mdltdsdgos  fejedelemnek,  term&zet  szer&it 
val6  jo  kegyelmes  uramnak  6  nagysdgdnakaldzatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzcumban.  {Gr.  Kemeny  Jozsef,  Evdely  tort.  ered. 


Isten  nagys&godat  mi n den  dolgaiban  kegyelmesen  bol- 
dogitsa.  Nagys&god  kegyelmes  parancsolatj&t  alazatosan  vtft- 
tem.  Valami  hireim  m6g  eddig  voltak  kegyelmes  uram,  min- 
deneket  k6sedelem  n6lkttl  megirtam,  mind  nagys&godnak, 
mind  az  urnak  generalis  uramnak ;  ezut&n  is  nagys&god  ke- 
gyelmes parancsolatjihoz  alkalmaztatom  magamat  Most  egy6b 
birem  nincsen  kegyelmes  uram,  hanem  Earafa  6  nagys&ga 
tegnap  elfltt  6rkezett  Szathm&rra.  Az  mely  hadak  felfll  lrtam 
volt  nagysagodnak,  hogy  Di6szegresz511ottak;  csak  n6gy  na- 
pig  volt  ott,  mert  puszta,  h&zak  nincsenek,  hanem  Margith&ra 
sz&llofiak,  most  ott  vagynak  Haizlerrel  6  nagysAgdva),  n6gy 
regiment  lovas,  n6gy  compania  gyalog  6s  az  adjut&ntja,  teg- 
nap jttve  hoz&m  holmit  vAsArolnl,  tilllem  is  k6rt  p6nzen  abra- 
kot,  de  nem  volt,  mert  az  hadak  divatj&ban  elvesztegett6k, 
hanem  vagy  htisz  kdbltft  6s  k6t  4rt&nyt  ktildtrttem  aj&nd6kon, 
ha  mi  hasznot  tehetn6k  kegyelmes  uram  ennek  a  nyomor&lt 
ffildnek  az  kedvesked6sek  41tal.  Szathm&rrAl  lrta  kegyelmes 
uram  n6kem  az  commendans,  hogy  P6cs  meg6get6se  utAn, 
m6g  kit  v&rat  vettek  volna  meg  az  hadak  Saffenberggel  ft 


(szolg&ja)  Bald  M£ty£s  m.  p. 


levelekben  XXXI.  kot.) 
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Kegyelmes  uram ! 
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nagys&g&val.  Az  esz6ki  hidnak  fel6t  az  ttfrtfk  elh&nyta.  Ez 
az  Hajzler  6  nagys&ga  adjuttnsa  besz&li  kegyelmes  oram, 
bogy  mihelyt  az  lovak  megerfistfdik  mindj&rt  V&rad  al&  men- 
nek  pr6b&lni. 

Ezut&n  ha  mi  teszen  mint  kegyelmes  uramnak  nagysA- 
godnak  al&zatoson  6jjel  nappal  al&zatosan  megirni  el  nem  mft- 
latom.  Vitesse  az  Isten  nagys&godat  szerencs6s  uralkod&ssal 
sok  sz&mos  esztendtfkig  j6  eg£szs6gben.  In  Somly6  die  18. 
Noverabris  A.  1686. 

Nagys&godnak  al&zatos  m61tatlan  szolg&ja;  mlg  61; 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

Kiviil  :  Erde'lyorsz4g&nak  meltfaigos  fejedelmenek ,  neltem  j6 
kegyelmes  uramnak    nagysdgdnak  aUzatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozstf,  Erdely  t$rt.  eredeti 
levdtkben  XXXI.  kbt.) 


CLXYII. 

M61t6s&gas  fejedelem;  kegyelmeB  uram,  Isten  nagys&god 
m61t6s4gos  h&z&ra  hosszas  boldog  uralkod&snak  Ald&s&t 
terjeszsze. 

Eddig  val6  utaz&somr61  alizatoson  akar&m  nagys&ga- 
dot  mint  kegyelmes  uramot  tud6sitani.  Hallottam  megbornlt 
Allapot  vagyon.  ezen  a  fttldOn,  mert  az  elmftlt  h6ten  az  labon- 
czok  az  eg6sz  Dana  melljfikit  Pal&nkig,  6s  ezt  az  egfisz  alftldi 
mez6s6get  mind  fe!k6borolvAn  egSsz  eddig;  a  szeg6nys6gnek 
minden  marh&j&t  6s  egy6b  jovait  takaritva  elseprette,  b6k£vel 
el  is  vitte,  Becskereket  P&ncsov&t  fel  is  6gette,  meiyen  az 
emberek  megr6mtilv6n  6s  futottanak ;  Cs&kov&t,  Dent6t  is  a 
ttirtikttk  pnszt&n  hatt&k,  ebbtfl  a  v&rosb61  is  nagyobb  rGsze 
iltalfutottak,  az  kik  honn  vannak  is  mind  szekerek  h&t&n  van- 
nak,  elannyira  kegyelmes  uram,  hogy  Karansebestfll  fogva 
sohult  esak  egy  embert  is  a  falukon  nem  tal&ltam,  hanem  a 
rettenetes  hidegben  esak  mezOben  az  hoi  esak  egy  falat  enni 
val6ja  a  lovainknak  nem  volt,  kelletett  b&lnom.  Mely  alkal- 
matlans&g  miatt  megbomlott  eg6szs6gem  semmit  nem  is  6pttl- 
hetett,  mind  ezek  miatt  a  megbomlott  illapotok  miatt,  igye- 
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nesen  kegyelmes  uram  utamat  nem  eontinu&lhattam,  hanem 
sok  kering6ssel  erre  kelletett  jflntfm.  Isten  velem  I6v6n  hol- 
nap  az  Dun&n  it  akarok  menni ;  one  at  tkgy  remGnlem  kit 
nap  Landor-Fejirv&rra  be6rek.  Itt  tal&lkoz&m  kegyelmes  uram 
kapitija  uramnak  nagys&godnak  sz6l6  levelivel,  melyet  fel- 
azakasztottam  kegyelmes  uram;  6s  ez  levelemben  includ&lv&n 
nagys&godnak  elkttldtfttem.  tlgy  Utom  kegyelmes  uram,  hogy 
Tt5ki5lyi  ism6t  a  vez6rn61  jelen  vagyon,  tudom  bajom  el6g 
lesz  miatta,  noha,  ha  elkertthetem,  bizony  velem  senki  el6tt 
nem  perel,  nem  16v6n  nagys&godt61  arra  facultasom,  hogy  ve- 
le  t8rv6nykezzem ;  klllomben,  ha  mit  kell  dolgaihoz  sz61a- 
nom,  mit  jdnak  itelek  azt  elktfvetem,  instructi6m  szer6nt, 
Ezek  ut&n  Isten  nagys&godat  m61t<Js&gos  h&z&val  egylltt  so- 
k&ig  j6  eg6szs6gben  Vitesse. 

Datum  in  Varsolcz  die  19.  Novembris  Anno  1686. 
Nagys&god  al&zatos  szolg&ja  s  igaz  hive 

S&rosi  J&nos  m.  p. 

Kulczim  :  Az  erd&yi  m^ltdedgos  fejedelemnek  nekem  kegyelmes 
uramnak  6  nagysdgdnak  aUzatosan  irdm. 

Eredetije  az  erd.  Muzeumban  (Gr.  Kemeny  J6**eft  Erd.  tort  ered.  levr 

ZXXL  kot.) 

CLXV11I. 

Kegyelmes  uram ! 

Nagys&god  m61t6s£gos  parancsolatj&t  kdvet  uramt61  ft 
kegyelmitel  alizatoson  elvettem,  az  mennyiben  kegyelmes 
uram  erfitelen  illapotom  engedi,  igyekezem  kegyelmes  uram 
hogy  nagys&god  parancsolatj&t  effectu&lhassam  6  kegyelmek- 
nek  is  complace&lhassak  mindenekben. 

Nagys&godnak  semmi  hlrekrfll  nem  irtam,  mivel  azok- 
r61  ktfvet  uram  6  kegyelme  nagys&godnak  igen  btfvfin  lrt,  6n 
is  mostan  egyebekrfil  nagysigodat  nem  tnd6sithattam  volna. 

Hogy  nagys&god  kegyelmessGgit  mntatta  hozz&m  6& 
nemcsak  az  ktflcstin  k6rt  bz&z  aranyokat,  hanem  insnper 
harminez  talterokat  is  kttldepi  m61t6ztatott;  al&zatosan  meg- 
szolg&lom  nagys&godnak,  mint  kegyelmes  uramnak.  Megval- 
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lorn  kegyelmes  uram  val6ban  j6kor  is  6rkez6k  az  nagys&god 
kegyelmessGge ,  mert  bizony  mindenembfil  kifogytam  vala 
ezen  az  rendkivtil  val6  sztik  helyen,  nem  akarvan  itt  egy  p£nz 
6rfl  praebend&mat  is  ki  adni,  minthogy  bizony  eddig  nem  is 
adtak,  igazitv&n  Konstantinapolyban  kifogds4ra;  6s  ha  az  ktf- 
yet  uram  medi&ti<Yja  Altai  mas  karban  az  dolgot  nem  allitbat- 
juk;  nem  is  adnak,  6s  k£telenitettem  tijolag  az  nagys&god  fe- 
jedelmi  grati&j&hoz  reccurrilni.  Ezek  ut&n  kivdnom  Istentfll, 
nagys&godat  s  m6lt6s&gos  fejedelmi  h&z&t  6des  hazank  meg- 
marad&s&ra  szerencsesen  tartsa  meg.  Nindor-AIbae  30.  No- 
vembris  1686. 

Nagys&godnak  alizatos  m£ltatlan  szolgaja 

Bal6  M&tyas  m.  p. 

Kivul  :  Az  erddlyi  me'ltdsa'gos  fejedeleamek,  term&zet  szerint 
val6  jd  kegyelmes  uramnak  6  nagysag&nak  irdm  atezatosan. 

Hdtdra  jegyetve  ;  Anno  1686.  30.  No  vembris  Ndndor-Fejerv£rr6l 
irott  levele.  Bald  Mdtyas  kapichiha  uramnak,  melyet  1.  Januar.  1687. 
exhibedlt  Hopmester  Perneszi  uram  Fogarasban.  Hozta  Fogarasban 
Turzai  uram. 

Eredetije  az  erd.  Muzeumban.  (Or.  Ktminy  Jozaef  Erd&y  tort  ered.  lev, 

xxxi.  /toe.) 
CLX1X. 

Hatalmas  tttndflklfl  tGrtfk  cs&sz&r  urunk  v6g  V&rad  v&- 
ranak  ftigondviselOje  az  tek6ntetes  6s  nagys&gos  vez6r  Mem- 
het  paBsa.  Az  szomsz&Uagban  aj&nlom  kegyelmednek  bar&t- 
sagos  ezolgilatomat. 

Az  kegyelmed  nektlnk  ktildMt  levetet  aj&nd6k4val 
egytltt  elvflttttk,  ktfsztfnjlik  is  kegyelmednek,  mint  j6  akardnk- 
nak;  6s  levelGben  val6  lr&sib61  6rtjlik  kiy&ns&g&t  mind  ke- 
gyelmednek s  mind  az  v&rmegy6knek;  de  azt  j61  tudhatja 
kegyelmed,  hogy  k6t  esztendeje  vagyon  miolta  azok  cs&- 
sz&runk  adaj&t  meg  nem  adtak,  sem  az  urok  adaj&t,  sem 
porta  p6nzt,  is  semmik6pen  cs&sz&runk  kiv&ns&g&t  nem  tel- 
jesitettek,  tigy  annyira,  hogy  m61t6k  8k  az  hal&lra  6s  vesze- 
delemre.  Tavalyi  esztendOben  cs&sz&runk  p6nzt  ktkldOtt  ne- 
kiek,  hogy  ktflest  adjanak  p6nz6rt,  valjon  Wl«tt6k-6  ked- 
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r6t,  de  mostan  az  n&netnek  az  8  k6vAnsAginak  teljesitt- 
s6re  mely  nagy  szorgalmatoson  vadnak  6s  munkAl6dnak,  az- 
6rt  nemhogy  megengedn&n,  de  valaoaint  lehet  ellene  Allok, 
mind  addig,  valamig  c&AszAr  urunk  adajAt  6s  urok  adajAt  b6 
nem  szolgAltatjAk.  Az6rt  mag  ok  lAssAk,  micsodAs  napokat 
vArnak  az  fejekre  feljtinL  Az  perecseniek  felfil  sok  izben  irtam 
6s  kegyelmed  embers6g6re  el  is  bocsAtAttam  fiket,  de  semmi 
haszna  nincsen  szidAsoknak.  Ezzel  Isten  kegyelmeddel.  Kfllt 
VAradon  die  143,  Decembris  A.  1686. 

Kiviil :  Somlyai  fttkapitanynak  Nemzetes  Olasz  Ferencz  j6  aka- 
r<5nknak  adasselt. 

Eredetije  az  erde*lyi  Muzeumban.  {Or.  Keminy  J6ztef  Erdily  tort,  erect. 


A  MessiAst  vall6  fejedclmeknek  p61dAja  stb.  erd61yi  ki- 
rAly  Apafi  MihAly  barAtunk !  tiszta  ajAnlAssal  vald  szolgAla- 
tnnk  s  ktfsztfnetttnk  utAn. 

Kedvess6ggel  jelentjttk  kegyelmednek ;  hogy  hatalmas 
csAszArunk  parancsolatjAb61  TflmflsvArra  (vArrA)  kelletv6n 
vigyAznom,  a  minthogy  arra  rendeltettem,  Agy  janes  Arokb61, 
lflvfi  szerszAni  mellett  val6kb61  (dsebedsi),  udvari  seregekbfll 
(topcsi)  6s  egy6b  ftle  hadakoz6  rendekbfil  mintegy  tizezer 
emberrel  az  arAbiai  szAmlAlAs  szer6nt  ezen  jelen  val6  Julias- 
nak  tizenegyedik  napjAn  h^tftjn,  (DzUlhidse  h6  24-6n*)  Ttf- 
mosvAr  vArAban  b6k6vel  beszAllottam,  el6bbi  kegyelmeddel 
val6  barAtsAgank  szerint,  megjelent6s6t  szttks6gesnek  itilv6n, 
im  leveleraet  kttldtfttem  kegyelmedhez ;  az  badi  dolgok  arAnt 
jelenthetjtik  kegyelmednek,  hogy  mint  annak  eWtte,  tigy  mos- 
tan is  mienk  16v6n  a  btin,  a  dolgoknak  folyAsa  a  mindenhatd 
Istennek  igy  tetszett,  az£rt  hogy  minden  forjallazAst  (?)  ma- 
gunknak  tulajdonitvAn,  a  mindeneket  tAplA16  szent  Istenhez 
sztibfil  megterjttnk,  6s  csak  6  fels6g6ben  helyeztetett  teljes  bi- 


*)  Az  eredetiben  olvaahat6  Dztilhidse  24-enek  (1097.)  nem  Ju- 
lias 11.  felel  meg  hanem  November  11.  1686. 
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zodalommai  nagyobb  k6szttlethez  nyiiljnnk.  A  ffenyes  port&t 
nem  szttksfeg  kegyelmednek  declar&Inom,  mindaziltal  kegyel- 
medhez  val6  bar&ts&gos  relatiom  szerfent,  azt  adorn  kegyelmed- 
nek tanicsul,  hogy  hatalmas  cs&szarunkhoz  tartozd  htis6g6t 
kegyelcmed  f&ben  ne  hagyja,  sfit  ann&l  is  mint  azelfitt,  na- 
gyobb m6rt£kben  val6  engedelmessfeggel  szolg&lja  ;  -  6n  azt 
jflvendflltfm  kegyelntednek  hasznosabbnak.  A  m61t6sigos  f8- 
vez6r  8  nagys&ga  most  N&ndor-Fej6rv&ratt  van,  leveleit  s  em- 
bereit  kegyelmed  meg  ne  szttntesse ;  rcm&jttk,  hogy  a  tfirflk 
nemzet  szerencsfeje  in£g  ebben  nem  marad,  hanem  a  fvls6ges 
mindenbatd  Is  ten  nek  seg6delm6btil  jtivfi  idfin  megseglttetttnk ; 
kegyelmed  pedig  eddig  val6  htiseg66rt  sok  javait  v6ven  a  fe- 
nyes  port&nak,  nyugodalmas  61etet  61t,  ha  Isten  cngedi  ezut&n 
is  kttltimb  ktiltfmbfele  ny&jas  kegyelmessigeire  fog  kegyelmed 
ra61t6ztatni  6  hatalmass&g&nak.  Azomban  minkct  se  felejtsen, 
tud6sitson  a  fennforg6  &Uapotokr61  Isten  j6t  adjon  kegyel- 
mednek. 

Kegyelmed  igaz  j6akaroja  betlehemi  (sam=syria) 
Jfttiszt  Ibrahim  passa. 

P.  S.  Az  elmiilt  esztendfiben  kttldtftt  vala  kegyelmed 
egy  lovat  sz&momra,  de  nem  6n  alim  val6  16v6n,  szolg&im 
ktizzg  aj^nd^koztam ;  megszolg&lnfim  kegyelmednek,  ha  hk- 
rom  vagy  n6gy  lovakat  olyakat  kllldene  melyeket  magam  is 
j&rhatn£k,  nagyobb  helyekre  is  aj4nd6kozhatn6k. 

(Az  eredeti  hdilapjdn  levti  egykoru  fordit&8  szeriiU.) 

Kiviil,  egykoru  jegyzet :  A.  1686.  26.  Decembris.  Uj  szerddr  Ibra- 
kim  passa  levele,  maga  embere  hozta  TomcJvdrrdl  Fogarasban. 

(Ttfrbkbfll ;  eredetije  az  erd&yi  fels.  kir.  kormanyszA  lev&tardbdl.) 

CLXXL 

Historica  descriptio  belli  Turcici,  in  An- 
no 1686,  per  Alexandrum  Maurocordatum,  in- 
terpretem  Turcicae  Portae  Christianum. 

Germanicis  erxercitibus  per  Superiorem  Hnngariam  in 
hiberna  distributis,  neque  Transylvaniae  annexis  Hungarici 
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regni  partibus  exemptis,  universi  Comitatus  large  suppeditan* 
dis  commeatibus  impares  ingemiscebant ;  etenim  dum  fames 
accolis  tolleranda  fuerat,  ut  Germanicis  militibas  illorumque 
Ducibus  ad  delicias  usque  et  satietatem  omne  genus  ciborum 
afflueret ;  interim  Yiennensis  Aulae  '(emissis  ad  subolfaciendos 
Tarcarum  apparatus  speculatoribus)  consilia  in  ambiguo  hae- 
sitabant,  et  omnium  Rempublicam  eurantium  animi;  fuso  et 
fugato  cum  Ibraimo  innumero  sed  imbelli  Ottomanico  exercita 
prope  Strigonium,  et  per  vim  occupato  Neovarino,  ac  dedi- 
tione  deinde  ad  Tybiscum  Szolnokino  in  protestatem  redacto; 
inopino  rerum  suecessu,  aeque  fuerunt  laeti,  et  futuro  bellicae 
aleae  eventu  suspicaces,  et  meticulosi,  atque  turn  feuas  vires 
coacto  recenti  milite  augere  satagebant,  turn  exquisitas  ratio- 
nes  meditabantur,  quibus  ad  futurum  auxilium  faventium  Prin- 
cipum  animos  altius  excitarent ;  et  sane  conquirendoram  sub- 
sidiorum  justam  rationem  opportune  subministravit  fama  sub- 
rogati  in  Supremum  Vezeriatum  Turcici  Imperii  Solymanni, 
per  semet  bellnm  Hungaricum  administraturi.  Cum  enim  pri- 
mus Vezerius,  coactis  undecunque  Spahihahorum  equitatu,  et 
Janizarorum  peditatu,  reliquisque  omnibus  Ottomanicis  mili- 
tiis;  ipsemet  rem  aggredi  et  pro  Imperii  gloria  impense  niti 
ferretur,  validum  illi  opponendum  esse  exercitum  et  bellico 
Viennae  consilio  videbatur,  et  partibus  addito  pondere  incul- 
cabatur.  Ast  Solymannus  assumto  Imperii  regimine,  ut  res 
suas  firmaret;  imprimis  curabat;  et  plurimum  in  id  studium 
impendebat,  ut  ab  Imperatoria  Aula  amotis  rejectisque;  qui- 
bus non  satis  fideret,  clientes  suos  introduceret ;  satis  se  tutum 
fore  sperans,  si  Imperatorem  devotis  ac  deditis  sibi  Aulieis 
stiparet.  Coeterum,  negotio,  quo  se  semper  foeliciorem  exper- 
tos  est,  rem  cum  Caesare  componi  posse  sperans,  necessarium 
pro  magnitudine  belli  apparatium  negligebat,  et  paucissimis 
jam  prope  ver  adventantibus  copiis  Boncsok  caudam  extulit ; 
futuri  itineris  praenunciam.  Non  ita  quidem  desidebant  Cae- 
sarei,  sed  depraedicato  cum  innumeris  exercitibus  adventu 
Supremi  Vezirii,  a  Pontifice  quidem  Romanae  Religionis,  Hi- 
spaniarum  Rege  et  Italiae  Principibus  pecuniae  satis  largam 
vim,  ab  Electoribus  vero  et  Principibus  Germaniae  auxilia  solito 
major  a  impetrarunt ;  quae  adyentante  vere  in  Hungariam  con- 
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fluebant;  et  evocatis  ab  hybernis  din  bello  asvetis  militiis  sese 
addebant,  et  cum  lustratus  jam  cum  vexillis  exercitus  numero 
et  virtute  bellicte  coeptis  par  et  satis  validus  videretur,  (ad- 
erant  enim  Supremi  Duces  Carolus  Lotharingiae  Dux,  rei  mili- 
taris  apprime  peritus  et  rerum  gestarum  gloria  Celebris,  et  Ba- 
varicus  Elector,  supra  spem  et  expectationem  strenuus,  et  in- 
ter subsidiaries  exercitus  militia  Brandeburgica  ultimo  bello 
Svecico  famosa,  et  multa  experientia  instructi  Duces  quam 
plurimi),  inito  beliico  Consilio  et  pensitatis  rerum  momentis, 
cum  Supremus  Vezerius  paucis  stipatus  copiis  egressus  Adria- 
nopoli  nunciaretur,  distributee  autem  Turcicorum  militum  Tur- 
in a  e;  uti  anteactorum  praeliorum  reliquiae  contemnerentur, 
invadendae  Agriae  consilio  posthabito,  ex  despectu  hostium 
Budensis  arcis  obsidio  unanimi  consensu  statuta  atque  incae- 
pta  fuit.  Occupato  igitur  prius  Postho,  atque  nonnullo  intro- 
ducto  pi-aesidio,  per  binos  pontes  Germanicus  exercitus  per 
Danubium  in  oppositam  ripam  transmigrans,  alacriter  Budam 
Hungarici  regni  Metropolim  obsedit  et  oppugnare  coepit ;  de- 
fendebant  enim  arcem  ad  decemmillia  militum  sub  Abdi  Passa 
inter  Ottomanicos  Duces  celeberrimo,  et  Budensis  quidem  Arx 
omni  gqnere  artis  obsidionalis  oppugnabatur. 

Ad  primum  vero  Vezirium,  cum  obsidionis  nuncius  ad- 
ferretur,  sero  expergiscens,  fluctuari  coepit  animo,  a  Budae 
pcriculo  ultimum  vitae  discrimen  suspicatus;  ob  peditatus 
autem  paucitatem,  ad  subsidium  ire  nequaquam  ausus  consi- 
His  tempus  terebat.  Interea  magnum  Budae  Armamentarium 
ab  injecta  Bomba  accensum  ingentem  murorum  ruinam  ac 
defensorum  cladem  perpetrasse,  ac  proinde,  nisi  praesto  opem 
ferret,  casura  qaam  primum  Buda  nunciatur.  Primus  ergo  Ve- 
zirius  hac  perculsus  fama,  magnis  itineribus  Budam  versus 
properat,  a  Germanico  equitatu  ubique  combustos  pagos  et 
oppida  deflens.  Ventum  est  Budam  initio  Augusti  die  videlicet 
12.  Ubi  Germanicus  exercitus,  audito  primi  Vezirii  adventu, 
yisisque  antesignanis  copiis,  vallo  se  se  muniverat,  dispositis- 
que  ubique  tormentis,  atque  militiis  et  equitatu,  quern  uberius 
pabulatum  emiserat,  intra  vallum  accepto,  non  minus  Urbem 
oppugnabat,  quam  vallum  propugnabat.  Et  principio  quidem 
Ductoribus  varia  consilia  volrentibns,  aliquantisper  titubave- 
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rant,  sed  cum  Vezirius  per  triduum  hacsitat,  crescit  illis  ani- 
mus, et  extra  Vallum  progressi  ad  pugnam  provocant,  qucm 
timere  conjiciunt.  Itaque  Vezirio  videntur  irritae  adulatorum 
voces,  porlustrata  multitudine  Ottomanici  exercitus,  deserta 
Budaperterriturumhostemjamjam  abiturum  esseaugurantium, 
ac  tent  audi  subsidii  necessitate  per  duet  us,  educit  tandem  ali~ 
quando  exercitum  in  aciem.  Planicies  circa  S.  Gerardi  collem 
extenditur,  quam  appropinquantis  Budam  Ottomanici  exerci- 
tus  dextra  Danubii  flumen  lambit,  laeva  vero  mons  eminet, 
cujus  occupato  apice  facilior  inde  in  Germanornm  castra  impe- 
tus videbatur.  Ergo  Mesopotamiae  Recto  re  Huszaino,  qui  additis 
Anadoiiae  equitatu  sub  Haszani  Passa  et  Marasensibus  militiis 
dextrum  cornu  late  occupabat,  jussi  stare,  locumque  firmiter 
se  rvare,  nonnisi  cogente  necessitate  pugnam  aggressuro.  Ha- 
lepensis  Vezirius  Ahmedus  Passa,  adjunctissubCsausio  Passa 
Bosnensibus  copiis,  et  Graciae  militiis  sub  Sejnello  Passa; 
aliisque  fortitudinis  fama  praecellentibus  Ducibus  et  praccipuo 
equitatu  ac  selecfco  peditatu,  montem  versus  se  se  movet,  sini- 
strum  quidem  cornu  tenens,  sed  vallum  inde  Germanorum  in- 
vasurus,  exercitus  robur  secum  ferebat.  Ipse  vero  Vezirius  cum 
levioribus  tormentis,  praemisso  Janzarorum  Aga  atque  pedi- 
tatu, stipatus  utrinque  Szpahiis  equitibus  et  Mahometico  ve- 
xiilo  praelato  subsequebatur,  non  tarn  proelium  initurus,  quam 
ad  capessendam  pugnam  admota  acie  hostem  alio  diversurus ; 
namque  perrumpendi  Germanici  vaili  spem  omnem  in  laevo 
cornuo  locaverat ;  cui  etiam  ipse  Chami  filius  cum  suis  Scythi- 
cis  turmis  aderat,  nilebaturque  in  montem,  sequebatur  pedita- 
tus  Phalanx  cum  suo  robore,  turn  20  tormentis  satis  munita. 
Verum  via  non  ubique  aeque  patente,  imo  et  praerupta,  agmi- 
nibus  in  longum  produci  coactis,  et  longiori  non  minus  itinere 
quam  aquae  defectu  per  summum  solis  vestum  defessis,  jam 
inde  ab  exordis  pugnae  animi  dcliciebant ;  sed  adhortantibus 
ad  proelium  alacriter  suscipiendum  Ducibus,  equites  conserere 
manus  coeperant,  et  sane  Germani,  sive  per  speculatores,  sive 
per  dispositionem  Turcici  Exercitus,  sive  per  locorum  peritiam 
edocti,  latum  quidem  in  ipsa  planicie  agmen  opposuerant 
Tureis,  in  ipso  vero  monte  praestantiorem  equitatum  atque 
peditatum  locaverant,  et  inter  arbores  turmam  Sclopetariorum 
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disposuerant,  praeeuntes  Turcis  a  tergo  inopinata  explosione 
territuram.  Et  sane  primuni  impetum  equitatus  Turcici  aut 
minus  sustinens,  aut  ulterius  evocans,  declinaverat  prima  Ger- 
manici  exercitus  equitatus  acies,  cumque  fusis  ordinibus  Tur- 
cae  equites  contra  reversos  in  speciem  fugientium  inveheren- 
tur,  inopino  plumbeae  grandinis  imbre  petiti,  rctractis  habenis 
reduces,  tarn  vehementer  in  subsecutum  peditatum  irruperunt, 
ut  plerosque  conculcaverint,  plures  secum  in  fugara  abripue- 
rint.  Fugientes  aggressus  Hungaricus  et  Croaticus  equitatus, 
promiscuam  equitum  atque  peditum  necem  intulit,  plures  ta« 
men  pedites  desiderati  sunt,  quorum  multi  periere,  nonnulli  ab- 
jectis  gladiis  in  captivitatem  adducti  sunt.  Laevum  ergo  cornu 
Turcarum  eo  casu  perculsum  in  planitiem  dilapsum  est,  eoque 
nuncio  admonitus  Primus  Vezirius  pedetentium  retro-cedere 
coepit;  peditatumque  Janizarorum  sequi  jussit.  Cum  vero  Ger- 
mani, fugere  jam  hostem  rati,  acrius  in  mediam  aciem  ruerent, 
sistunt  Turcae  etiam  gradum,  pugnamque  mutua  adhortatione 
concitati  restituunt,  plurimosque  hostium  obtruncant,  eo  minus 
proelium  aggressi;  quin  imo  cum  artene  an  re  ?  ita  creditum, 
fusam  esse  fugatamque  Christianam  aciem  per  castra  Turca- 
rum acclamaretur,  innumeris  undecunque  confluentibus,  ad 
pugnam  aliis  atque  aliis  subeuntibus,  Germani  sive  incerti 
belli  aleam  timentes,  sive  contenti  laevo  cornu  in  fugam  ver- 
so, dato  signo,  stante  adhuc  Turcarum  acie  retrocessere, 
utrisque  ea  nocte  sibi  gratulantibus.  Germani s  quidem  partim 
vicisse,  Turcis  vero  victos  haud  quaquam  fuisse,  imo  vincere  po- 
tuisse,  si  ausi  fuissent.  Sequenti  die  circa  octavam  matutinam, 
die  videlicet  13.  Augusti,  inopinus  discessus  Ottomanicorum 
castrorum  Germanis  quidem,  persequendae  obsidionis  dillficul- 
tates  volventibus,  vires  addidit,  Turcis  autem  animos  ita  fregit, 
ut  praeter  bis  temere  Germanorum  yallo  plures,  pauciores  vero 
immissos  arci  perditos  milites,  nullum  pro  veteri  gentis  digni- 
tate  facinus  gesserint ;  ac  propterea  praesidiani  Turcae,  qui 
eo  usque  generosi,  oppugnatores  non  tantum  repulere,  sed 
inultoties  agressi  etiam  neci  tradidere,  futurae  opis  abjecta 
spe,  non  strenue  moriendi,  sed  quo  quo  pacto  producendae  vi- 
tae  cogitationes  volutare  coeperunt ;  rariores  proinde  moeni- 
bus  adesse,  et  quo  minorem  sui  curam  Mahomedico  exercitui 
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inesse  perciperent,  eo  negligentius  Religioniset  Imperii  munia 
subivere,  frustra  reluctantes  milites  adhortantibus  Ducibus, 
atque  oppetendac  mortis  exempla  incassnm  edentibus,  et  pro- 
pugnatoribus  quidem  ita  in  dies  animus  deficiebat.  Ad  Germa- 
nos  vero  turn  recentes  copiae  confluebant,  turn  quae  sub  Duce 
Saffenberg  in  Transylvania  moratae  fuerant,  equitum  pedi- 
tumque  selectae  turmae  opportuno  accedentes  vires  restitue- 
bant  Tandem  partim  cuniculis,  partim  assiduis  tormentorum 
ictibus,  longo  intervallo  dirutis  arcis  moenibus,  per  vim  et  ir- 
ruptionem die 2. Septembris capta  cecidit  aut  surrexit 
Hnngariae  Regia,  postea  quam  Ottomanico  sub  jugo 
1 50  ferme  annos  jacuerat ;  accenso  per  universam  urbem  igne, 
sive  barbaricas  sordes  purgante;  sive  praedabundo  militi  tot 
lustris  congestas  opes  invidente,  et  destruente,  sive  renovan- 
dae  urbis  recenti  possessor!  laudabilem  oceasionem  praebente, 
conflagravit  Civitas.  Abacti  tandem  in  praedam  utriusque 
sexus  captivi  agressorum  cupidinem  explevere.  Turcicus  exer- 
citus,  qui  tantae  calamitatis  spectator  aderat;  oculis  atque 
nunciis  captae  urbis  admonitus,  Eszekienses  versus  pontes  iter 
suscipit;  ejnsque  vestigia  secuta  sunt  Germanorum  castra,  non 
tarn  ineundae  pugnae  desiderio  permota;  satis  enira  vires  suas 
occumbentium  infirmitatibus  et  proeliis  militum  defectu  inmi- 
nutas  sentiebant,  quam  ut  sponte  eedentibus  retro  inimicis  per 
speeiem  insequendi  gloriara  sibi  adipiscerentur.  Et  Supremus 
quidem  Vezirius  prope  fluminis  Dravi  ripas  Castra  metatus, 
bis  Albam  Regalcm;  semel  Canisam;  turmas  et  comraeatus, 
per  Bosnensem,  Damascensem  et  Sebastiensem  Vezirius  indu- 
xit.  Bavaricus  interim  Elector  capta  Buda  aegrone  corpore  ac 
laborum  taedio  fessus  Viennam  redierat ;  Dux  vero  Lotharin- 
giae,  postquam  Szeksz&rdinum  accesserat;  non  expectato  a 
Turcis  belli  discrimine,  satis  nominis,  quo  bella  stant;  partnm 
esse  ratu8;  parte  exercitus  tradita,  Ludovicum  Badensem  ad 
occapanda  nonnulla  circumjecta  oppida  destinavit,  partem 
vero  sub  Friderico  Veterani,  ad  Tibiscum  flumen  sitam  Sze- 
gedini  arcem  non  ignobilem  circumdaturam  injecto  ponte  ultra 
Danubium  traduxit,  ipse  Budam  redux  Arcis  qualicunque  re- 
staurutioni  animum  adjicit,  quid  Viennensis  adferret  Tripus 
expectaturus. 
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Supremus  Turcarum  Dux  din  multumque  circa  Dravum 
cunctatus,  quid  agendum  esset  animo  volutabat.  In  limitibus 
Croatiae  posita  castra  Germanica,  dum  facile  perdi  posse  cre- 
debantur,  iliac  allicibant,  sed  interea  \iarum  angustiae  et  in- 
terjectae  paludes  animum  ejus  deterrebant,  inter  fluvios  Da 
nubii,  ac  Dravi  sitorum  oppidorum  ab  bostibus  inulte  occupa- 
torum  nuncii,  pro  depellendis  inde  tarn  paucis  militiis,  tantum 
audentibus  vocabant;  sed  illis  quidem  facile  recessuris,  gra- 
vis autem  exercitus  difficilis,  quoquo  versus  opporteret  motus, 
contrarium  ill i  svadebant.  Audita  tandem  Szegedinensis  Arcis 
obsidione,  cum  illius  casu  fluminis  Tibisci  possessione  atque 
per  illam  commoditate  cummunicationis  Ttimtfsvariensis  et 
Agriensis  privari  videret  Ottomanicum  Imperium,  ferendi  Sze- 
gedino  subsidii  mens  ei  praevaluit,  atque  eo  consilio  Turcica 
castra  suscepto  itinere  Petri  Varadinum  pervenere,  ubi  deli- 
beratum  inter  Duces  Turcici  exercitus  fuerat,  ipsene  Supre- 
mus  Vezirius,  equitum  peditumque  turmis  stipatus,  suppetias 
ferret,  an  per  vicarios  rem  gereret ;  sed  cum  multorum  voces 
exaudirentur  :  strenueabipsis  pugnatum  fnisse 
sub  Bud  a,  si  perSupremumVeziriumlicuis- 
set;  non  ipsis  animos  sed  Duci  defuisse  au- 
s  u  m ;  Supremus  Dux  banc  sibi  inuri  notam  baud  quaquam 
passus,  ipsemet  voluit  ductor  atque  speculator  adesse,  Ponte 
itaque  trajecto,  recta  ad  Tibiscum  perrexU.  Praefectus  ipsius 
cum  selecto  equitatu  ab  Eszekio  praemissus,  non  longe  Szege. 
dino  morabatur,  propius  aderat  a  tergo  cum  Scytbicis  copiis 
Sultanus,  expectabantque  utrique  Vezirianum  exercitum,  et 
sane  tribus  in  locis  divisorum  Ottomanicorum  exercituum 
mens  eadem  aderat,  ut  conjunctis  viribus  sec utura  luce  obses- 
sis  quidem  opem,  obsidentibus  vero  Germanis  cladem  invehe- 
rent.  Hoc  vero  consilium  dum  Germanici  exercitus  Duces  la- 
teret  (nondum  enim  constabat  adventus  Supremi  Vezirii)  d  i- 
scriminis  ignorantia  ad  rem  felioiter  capes- 
sen  d  i  ausum  erexit.  Namque  Fridericus  Veterani,  qui 
per  id  temporis  exeroitui  Caesareo  praeerat;  examinatis  de 
Turcicarum  copiarum  ac  Scythicarum  militiarum  numero,  statu 
et  vigiliis,  speculatoribus,  ubi  Scythas  quidem  pravo,  sed  ve- 
tosto  gentis  more,  Ottomanos  autem  inconsveta  incuria  invigi" 
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les  pernoctare  cognovisset,  longius  circum  ducto  itinere,  suffi- 
cienti  peditatu  per  cymbas  transvecto,  ductoribusque  usns  vi- 
arum  satis  peritis,  primo  quidem  remotiores,  ac  stertentes 
Scythas  invasit,  et  eoram  plures  nondum  ex  somno  experrec- 
tos,  transitu  ad  mortem  interemit,  multos  vero  tumultuario 
snrgentes  atque  haesitantes  inter  fugiendi,  atque  se  se  defen- 
dendi  incertas  cogitationes  interfecit,  reliquis  fugatis;  ac  feli- 
citer  accepta  de  Scythis  victoria,  primo  eventu  laetos  atque 
alacres  milites  ad  opprimendas  cum  Veziriano  Praefecto  co- 
pias  traduxit,  sed  illae  jam  Gregarii  militis  nuncio  adventum 
Caesareanorum  edoctae,  et  fugientium  Scytharam  clamoribus 
excitatae,  jam  conscentis  equis  ad  fugam  se  se  expediverant, 
relictis  plerisque  impediments,  hiucinde,  qua  quisque  se  tutio- 
rem  fore  sperabat,  dilapsae  sunt.  Qua  de  causa  ex  Ottomanis 
non  nisi  seniores  quidam  atque  servi  ex  Scythis  vero  plures 
desiderati  fuere,  atque  adeo  Germanicus  miles  Scytharum 
sangvine,  Ottomanorum  autem  praeda  satur,  fugientium  inhae- 
rens  vestigiis  longius  quam  par  erat,  si  fortuna  atque  rei  pe- 
ritia  Tmrcis  favisset,  ultionis  impetu  abrepti  sunt,  sed  quam 
Germani  nequaquam  speraverant,  paravit  illis  fortuna  victo- 
riam.  Fugientes  enim  Turcae,  dapplex  aggressi  iter,  plu- 
res confecto  brevi  tempore  itinera  ad  Varadinenses  pontes  re- 
diere,  nonnulli  a  flumine  Tibisci  baud  longius  recedentes  ad 
Vezirianum  exercitum  certae  victoriae  spe  alacriter  prope- 
rantem  accessere,  atque  sive  illatum  dedecus  celaturi,  sive  ad 
amissorum  bonorum  recuperationem;  laeto  nuncio  congeneres 
excitaturi,  vicisse  se  conclamantes,  ad  cladis  et  fugae  societa- 
tern  pertraxere.  Etienim  plerique  Tarcae  relictis  vexillis,  im« 
petrata  ab  invito  Vezirio  facultate  persequendi,  tumultuario 
contra  Germanos  invecti  sunt,  quorum  ubi  non  terga  sed  ar- 
mata  ferro  pectora  vident,  sistunt  gradum,  conversaque  in  me- 
tum  audacia  haesitant,  neque  minori  timore  ex  inopino  majo- 
ris  adventus  exercitus  Caesarei  perculsi,  incerti  consilio  bae" 
rent,  plurimis  pro  tempore  cedendum  esse  clamantibus ;  verum 
Ductores  certae  quidem  in  fuga  perniciei  praeponendam  esse 
incertam,  sed  plane  decoram  cum  vitae  periculo  in  alea  Martis 
galutem  affirmantes,  militum  animos  erigunt,  suoque  exemplo 
ipsi  reliquis  antesignani  ad  certamen  perducunt.  Initur  com- 
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munis  pugna,  stringunt  Turcae  acinaces,  jaciunt  Germani 
sclopeta,  dum  regressum  contra  hoBtem  accelerant,  ii  setractis 
habenis  tanto  impetu  in  buos  irruunt,  ut  frustra  increpantibus 
Ducibus  promiscua  fuga  tribanos  et  peditatum  desererent.  Re- 
novatur  paulisper  certamen  prope  Tonuluta  conglobato  pedi- 
tatu,  ast  hie  propter  totius  equitatas  fagam  non  pugiia  fuerat, 
Bed  cladep,  pereunt  peditum  generosiores,  nonnulli  se  se  arun- 
dinibus  abdunt.  Lactique  tarn  prospero  et  inopino  eventu  Cae- 
sarei  nequaquam  hostem  longius  insequuti,  sed  onusti  quisque 
praeda  redeunt  Szegedinum,  ubi  etiam  si  grandiora  tormenta 
et  pirius  deesset  obsidentibus  pulvis,  percussit  tamen  repor- 
tatae  victoriae  noncius  obsessos,  ut  mutuo  data  fide  ac  tradita 
arce  incolumes  dimissi  fuerint,  atque  ea  arcis  deditione  Tibis- 
cus  atque  interjectum  inter  eum  et  Dambium  terrarum  longe 
latequc  expansarum  spatium  in  Germanorum  potestatem  de- 
venerit.  Tristem  eo  casu  et  reducera  ad  Petri  Varadinum  ar- 
cem  Primum  Vezirium  angunt  Simon  Tornyensis  ac  Pecsovi- 
ensis  civitatis  occupatio,  et  multorum  inde  utriusque  sexus 
Turcarum  in  captivitatem  abductio.  Itemque  affligit  infelix 
Peloponnesi  status,  captis  per  Venetos  Duce  Manrocano,  utro- 
que  Avarino,  Motone  et  Nauplero,  ibidemque  profligato  bis  sub 
Ismaele  Passa  a  Comite  Kinismarckiensi  Turcico  exercitu ; 
sed  animi  meorem  auxit  inter  Moschos  et  Polonos  initi  foedo- 
ris  fama.  Semel  tamen  prope  insulam  Sami,  interque  in  Jonio 
non  procul  ab  insula  Metilenes;  Ottomanicas  atque  Venatas 
naves  aequo  marte,  si  pugnam  spectes,  majori  vero  Veneto- 
rum  juctura,  si  in  virium  paucitate  quodcunque  damnum  gra- 
vius  aestimes,  plurium  hararum  inivisse  certamen,  atque  Po- 
lonica  castra  imperante  Rege  Joanne  tertio  in  Moldaviam  in- 
gressa,  et  regni  caput  Jassium  depraedata,  magnoque  incola- 
rum  lerrore  ad  ripas  usque  Danubii  progressa,  tandem  sive 
intestino  Ducum  diffidio,  sive  commeatuum  caritate,  sive  Scy- 
tharum  Principis  Muradini  virtute  perterrita,  multis  equitum, 
pluribus  peditum  millibus  neci  traditis,  et  relictis  passim  im- 
pedimentis,  iisque  beliicis  tormentis  in  limitibus  regni  deser- 
tis,  summo  cum  gentis  dedecore  recessi  solatio  fuere.  Practi 
foederis  noxam  non  minus  in  Moldavia  Polonos,  quam  in  Uun- 
garia  Ottomanos  perculisse,  communi  per  universa  castra 
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Turcarum  voce  conclamatur,  ut  expungendi  ex  militum  animis 
scrupuli  causa  declaratae  restituendae  pacis  desiderio  expian- 
dam  esse  iniqui  belli  injuriam  et  culpam,  religione  tacti,  non- 
nalli  legum  periti  serio  Primo  Rerum  Ottomanicaram  Modera- 
tor! laudaverint. 

Interea  fessus  laboribas  Turcicus  miles  quietem  expo- 
scit,  dnmque  elapso  Martio  tempore  in  hyberna  abiisse  Ger- 
mani  nunciantur,  larga  stipendiorum  distributione  recreates 
inter  fluvios  Dravi  ac  Savi  atque  oitra  Dannbium  et  Savum, 
constitutis  per  oppida  et  pagos  hybernis  dimittitur,  aestivosque 
turbines  sedat  hybernalis  tranquillitas,  et  sic  istius  campag- 
niae  finis,  scriptore  ubique  in  castris  Turcicis  praesente  et 
Oratoris  Regni  officio  fnngente. 

Mm  le  ezen  descripti6t  egy  exemplArt>61  melynek 
vftgire  ezek  a  sz6k  valAnak  vetve  :  Anno  1690.  27.  Julii. 

Radnoth  m.  k. 

Jotephi  Benkti  CoUectaria  ad  res  Trans,  facientia  az  erd.  Muzeumban  (gr. 
Mik6  Imre  sajdtketu  mdsolcUdban.) 


CLXXII. 

Kegyelmes  uraml 
Ffikflvet  aram  C  kegyelme  nagysAgod  parancsolatjAt 
v6gben  vivto,  fi  kegyelme  visszat6r6sinek  alkalmatossAgA- 
val,  nagysAgodat  alAzatosan  irt  levelemmel  akartam  meglAto- 
gatni,  kivAnvAn  Istentiil,  nagysAgodat  m61t6sAgos  fejedelmi 
hAzAval  tanAlja  j6  eg6szs6gben.  Itt  kegyelmes  uram  most  az 
dolgok  micsoda  karban  legyenek,  ftfkflvet  uram  0  kegyelme 
nagysAgodnak  tudom  mindeneket  htis^gesen  reportAl,  s  azok- 
nak  olvasAsAval  nagysigodat  terhelni  nem  akarom,  hanem 
kegyelmes  uram  alAzatosan  recurrilok  mggis  az  nagysAgod 
fejedelmi  kegyelmessSgihez,  m61t6  tekintetben  v6v£n  nagysA- 
god az  6n  iftekem  kivlil  t(5tt  sok  expensaimat  6s  semmire 
keiltt  csek61y  szolgAlatomat,  mivel  nagysAgod  innfet  vald  ki- 
menetelemriil  securussA  tdtt,  m6lt6ztass6k  nagysAgod  az  ki- 
menetelemre  val6  mediumot  is  kegyeimesen  kiszolgAltatni,  6s 
az  ide  kttldendfl  becsttletes  kflvet  ur  hlvitfil  az  Otven  tall6rok*t 
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6pn6kem  megklildeni ;  mivel  kegyelmes  nram  ebben  az  sztik 
6s  hitelre  alig  m6H6  dr&ga  helyben  mar  annyi  ad6ss&gban 
kellett  magamat  vernem,  az  j6  Iflten  tudja  inn6t  mint  elabal- 
hatok.  Nagysagod  fejedelmi  kegyelmess6git  61etem  fogytiig 
nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak  alazatosan  megszol- 
galni  el  nem  m&latom,  s  mostan  is  maradok  nagysigodnak 
alazatos  6s  m&tatlan  szolg&ja 

Nandor  Aibae  6.  Jannarii  1687.    Bal6  Matyas  m.  p. 

Kivul :  Melt6sagos  erdelyi  fejedelemnek,  terin&zet  szerent  val6 
.  jd  kegyelmes  uramnak  8  nagysaganak  iram  alazatoson. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozeef,  Erd&y  tdrt,  eredeti 


Isten  nagysigodat  minden  dolgaiban  szerencstoen  bol- 
dogitsa. 

Alazatosan  akaram  mint  kegyelmes  uramnak  megirnom. 
Az  labanez  seregekbftl  kihanyt  lovasok,  gyalogok,  Munkacs- 
ban  b6menv6n,  az  tflbbivel  egytitt  excnrsidkat  eselekesznek, 
Kis-Vardat  s  ktfrtilette  egyn6hAny  falat  felvertek,  ismtt  az 
leleszi  sokadalmot  is;  sok  karokat  tesznek.  TflkOly  6  nagys&ga 
felfil  igen  szapor&n  hozak  kegyelmes  uram,  bogy  terdben-6 
vagy  bok&jaban  meglflttek  valami  szegedi  labanez  talpasok 
Temesv&r  t&j&n.  M6g  emberem  Gyula  tdj&rtil  meg  nem  6rke- 
zett,  6s  ha  mind  arr61  vagy  egyGbb  dolgokriil  valami  blrt  tap- 
hatok,  meglrni,  vagy  faczant  szerezhetek,  bSktildeni  el  nem 
niAlatom.  Vitesse  Isten  nagys&godat  szerencsfes  uralkod&ssal 
sok  esztendfikig  jd  eg6szs6gben.  In  Somlyd  die  6.  Jannar. 
A.  1687. 

Nagysigodnak  alazatos  m^ltatlan  szolgfija  mig  61 


P.  S.  Kit  regiment  draganyok  grkeztek  kegyelmes 

nram  ....  ttlrAl  az  Tisza  fete,  tigy  mondj&k  Mankios  

kttldtfttik. 


lev.  XXXIL  kot.) 


cLxxm. 


Kegyelmes  nram ! 


0(losz  Ferencz  m.  p.) 
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Kivill :  Erdelyorszaganak  me'hrisagos  fejedelme*nek,  nekem  j6 
kegyelmes  uramnak  6'  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jdzsef,  Erdely  tort,  ered' 
levelekben  XIII.  kdt.) 


CLXXIV. 

Celsissime  Princeps  Domine  Domine  mihi  gratiosissime. 

Facile  mihi  fait  ex  litteris  Celsitadinis  Vestrae ,  quas 
debifo  suscepi  honore  imaginari  summum  gaudium,  dicit  ha- 
buisse,  quod  Agriense  fortalitium  per  tot  Annos  dominatum  a 
Turcis  mediante  strictissima  occlusione  et  fauento  Deo  Caesa- 
reanis  cesserit  victricibus  armis,  non  tantum,  imo  et  foelix 
augurium  in  Christianitatis  emolumentam  quoad  alter iores  pro- 
gress us;  cum  jam  6atis  innotescat  mibi  ardentissimum  zelum 
Celsitudinia  Yestrae  erga  bonum  publicum.  Quod  vero  concer- 
nit  meam  personam,  incrementa  honorum  omnium  meorum 
metiav  ab  bonore  mandatorum  Vestrae  Celsitudinia  qua  arden- 
tissime  expecto  omni  momento ;  immortales  referre  gratias 
nec  ero  intermissurus  de  notitiis  tarn  humanissime  mihi  com- 
mnnicatis  et  ad  idem  agendum  data  oceasione  offerenti  prom, 
ptitudini.  De  coetero  humillime  certiorandam  hisce  aggredior 
Gelsitudinem  Vestram,  quatenus  sub  Mungacz  appulerim  miii- 
tiam  istam  visendi  causa,  quo  peracto  sine  retardatione  ulla 
iter  meum  Czebinium  versus  intendam,  ibique  spero  talem  ha- 
biturum  honorem  obsequia  mea  praesentialiter  devovere  Celsitu- 
dini  Vestrae,  quam  diutius  molestare  nolo,  reservans  de  praesen- 
tia  plenarie  satisfacere  et  his  me  debito  respectu  devoveo. 
Datum  ex  Castris  sub  Mungacz  die  12.  Januarii  1687.  (igy) 

Celsitudinis  Vestrae  obsequentissimus  servus 

G.  Antonius  Earafa  m.  p. 

A  level  hdtdn  :  Caraffa  General  12.  Januarii  Anno  1688.  (igy)  kbit 
levele  Munkacs  alatt. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  {Gr.  Kemeny  J6zsefy  Brd.  tart  eredeti 
lev.  XXXII.  hot.) 
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CLXXV. 

Htis6ges;  t6k6Ietes  6s  n6kem  szelmetes,  (=szerelme- 
tes)  nagys&gos  j6akar6m  erd61yi  kir&ly,  bfis6ges  im&tkoz&s- 
sal  val6  ktfszflnetem  ut&n. 

Ha  mi  felfllltink  akar  nagys&god  tudni,  Istennek  h&lk 
faatalmas  cs&sz&runk,  m61t6s&gos  fflvez6r  kegyelmes  urunk  6s 
nagysAgod  im&tkoz6  szolg&latj&ra  eg6szs6gben  vagyunk ; 
azonban  az  ktfzflttttnk  levfl  s6t  6s  kenyeret  Utott  j6  conferen- 
ti&t  6n  iszem  szint  meg  akarv&n  becslllni,  mint  igyekeztem  6n 
az  6n  rendem  szint  nagys&god  dolgaiban  munk&16dni,  arr61 
nagys&god  kapitih&ja  refer&lhat,  semmit  nagys&god  elm6je 
azon  ne  haere&ljon,  hogy  tal&m  gonoszakar6i  lehetnek  itt 
nagys&godnak,  mert  valamig  a  nagys&god  keze  a  f6nyes 
porta  k6nt8s6hez  lesz  ragadva,  mind  addig  becsliletben  16- 
szen  nagys&god,  melyet  mi  sztiks6g  vil&gositani.  Isten  nagy- 
sigodat  &ldja  meg. 

Nagysdgod  hive,  ffivez6r  urunk  adhaerensi  ktfztil 

Oszm&n  aga  m.  p. 
(P.  H.) 

A  level  hdtdn  ;  Oszman  aga  Utogat6  levele  idftsbik  kegyelmes 
urunknak  6  nagysagdnak  sz<31,  Sarosy  Janos  uram  o  kegyelme  hozta 
Nandor-Fejervarr61  Fogarasban  Anno  1687.  27.  January. 
Egyik  lapon  magyardl  Kosnyai  DaVid  kezevel,  masik  lapon  tortiktil  irt 
eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  Jozsef,  Erdely  tort.  ered. 
levclekben  XXXIL  kdt.) 

CLXXVI. 

Szerelmetes,  ttik6Uetes  6s  htt  fejedelem  asszony ! 

Istentfll  nagys&godnak  minden  j6t  kiv&n6  ktiszb'nettlnk- 
ben  akarok  ]&togatni  nagys&godat,  ha  j6  eg6szs6gben  van 
nagys&god,  abban  Isten  nagys&godat  tartsa  meg.  Mi  is  Isten- 
nek h&la,  —  faatalmas  cs&sz&runk  6s  nagys&gtok  ktoyOrgfi 
szolg&latj&ra  61ttnk  j6  eg6szs6gben.  Nagys&gtokn&l  16v8  is- 
merets6gemrttl  nem  akarv&n  elfeletkezni,  kivantam  irnom 
nagys&gtoknak ;  nagys&gtok  csendes  elm6yel  61jen,  mert  vala- 
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mig  a  t^rok  porta  f6nlik,  soha  nagysagtokra  val6  kegyelmes 
tekintete  be  nem  htinyik.  —  £n  nagysagtokhoz  val6  htis6- 
gembol  irom,  bogy  b&tors&gosan  vigaszfalhatja  nagys&god  a 
kir&lyt  «  nagys&gdt,  mert  mind  addig  mig  a  tor5k  birodalom 
fenall,  nagysigtok  valtozast  nem  lit,  —  tigy  bigyje  nagys&g- 
tok.  Isten  &ldja  meg  nagys&godat. 

Nagysdgod  htt  j6akar6ja;  fflvezir  urunkhoz  tartoz6k 
k6ztil  Oszm&n  aga. 

Ugyanazon  keztol  szdrmazo  egykoru  jegyztt  \  Oszman  aga  Utogat6 
levele  kegyelmes  asszonyunknak  '6  nagysaganak  szol,  Sarosi  Janos 
uram  6  kegyelme  hozta  Naudor-Feje'rvarr61  Fogarasban.  Anno  1687. 
27.  Januarii. 

^Tdrok  eredetije,  a  hatlapra  irt  forditdssal  az  erdelyi  Muzeum-egylet 

birtokaban.) 

CLXXVII. 

SzeretC  kedves  is  htisiges  baratunkerdilyikiraly  Apafi 
Mihaly  baratunk,  illendo  kflszflnetttnkbenbaratsagosanjelent- 
juk  kegyelmednek. 

Kegyelmed  levelit  is  ajandikit  ktfvetje  megadta,  ffive- 
zir  urunk  IS  nagysSga  mindeneket  megirtvin,  arra  irt  leveli- 
vel  kegyelmed  levelinek  v&laszaral  kegyelmed  kt>vetj6t  visz- 
szabocsatotta,  valamig  kegyelmed  IS  hatalmassagahoz  htt  lesz, 
kegyolmed  dolgaira  gondot  viselHnk.  Isten  bikessige  a  j6 
uton  jar6kkal. 

Kegyelmed  igaz  j6  akartija  fSvezir  tihaja 

Mehemmet  big. 

Kivul  egykoru  jegy2et :  Fo'vezeV  tihaja  Mehemmet  be'g  levele,  Sa- 
rogi  Jan 08  uram  hozta  Ndndor-Fehervarr61  Fogarasban  Anno  1687. 
27.  Janudrii. 

(Az  eredeti  hatlapjdn  olvashat6  egykoru  forditas  szere'nt.) 
(TSrokbtil ;  eredetije  az  erdelyi  fels.  kir.  kormdnysze'k  leveltardban.) 

CLXXVI1I. 

Miltis&gos  fejedelem,  kegyelmes  uram ! 
Isten  nagysagodat  Bzamos  esztendflkig  iltesse,  milt6s&- 
gos  hazat  boldogitsa. 

Nagys&godat  mint  kegyelmes  uramot  mentest  mihelt 


Digitized  by 


224 


1387.  feb.  9. 


NAndor  Fej&'v&rril  induldsom  Ifltt,  tud6sltani  el  nem  miilattam 
volna ;  de  csak  az  egy  tolmacsom  16v6n  magam  mellfil  azt  el 
nem  kiildhettem ;  R&cz  Gyorgy  az  lovait  eladvan  azt  mind 
niegitta,  posta  16r61  valo  ferm&nt  szerezven  nekie  keziben  ad- 
tara,  hogy  posta  lovat  fogv&n  utinam  jfijjtfn,  de  azolt&t61 
fogva  hovi  lfin  nem  tudom ;  elhiszem,  vagy  ism6t  kuruczczfr 
IBtt,  vagy  labanczcza,  En  kegyelmes  uram  sexta  praesentis 
indultam  meg,  de  nyolcz  eg6sz  nap  Pal&nk&n&l  az  Dana  par- 
ton  kellett  hevernem,  az  Dunan,  sem  jegen,  sem  haj6n  senki 
nem  j&rhatvin ;  imigy  amtigy  hozattam  Altai  magamot  nagy 
veszedelmek  ktfztttt,  t&rszekerem  s  minden  616sem  s  egyet- 
masim  az  Dunan  tul  maradv&n ;  Isten  tudja  minemii  vesze- 
delmes  helyeken,  6 ok  felelem  kCzott  volt  utazisom ;  Isten  j6 
volt4b6l  m&r  ma  ide  6rkeztem;  az  mennyiben  az  litnak  neh6z- 
s6ge  6s  lovaimnak  b&dgyadasa  engedi,  nagys&god  m6lt6s&- 
gos  udvar&ban  sietni  el  nem  mtilatom. 

Ezek  utan  Isten  nagysagodaj  m61t6sagos  haz&val  egytitt 
j6  eg6szs6gben  Sltesse*  Datum  ex  Ubres  29.  Jan.  A.  1687. 

Nagys&god  al&zatos  szolg&ja  s  igaz  hive 

Sarosi  Janos  m.  p. 

Kiwi :  Az  erdelyi  melttisagos  fejedelemnek,  nekem  kegyelmes 
uramnak  o  nagysaganak  alazatosan  irk. 

Ered.  az  erd.  Muz.  {Or.  Kemeny  Jozsef,  Erd.  tort.  erecL  lev.  XXXII.  kotj 

CLSXIX. 

M61t6s&gos  erd6]yi  fejedelem  nektink  kegyelmes  nrunk  ! 

Mi  Isten  kegyelmess6g6btil  nyolczadik  praesentis  6rke- 
z6nk  ide  Fzathm&rra;  melyet  megtudv&n  Szink  uram  bellicus 
commissariuS;  mingy&rt  kommend&nttal  s  tflbb  n&net  urak- 
kal  egytitt  jfltt  az  sz&Hasunkra,  s  k6rd6  liol  vagyon  az  penz ; 
mi  azt  mond6k,  Nagy-Bany&n  vagyon  ;  mtert  nem  kellett  ide 
hozni,  mert  a  contractusnak  continentiaja  azt  tartja?  felelink 
arra  :  urunk  6  nagysaga  a  nemes  orsz&ggai  egytitt  m&s  be- 
estiletes  szemilyeket  rendelt  a  p6nznek  administratidj&ra, 
azokttil  bfivebb  informati6t  vehet  felfille,  minektink  pedig 
megparancsolta  6  nagys&ga,  az  urak  6  nagysigok  s  8  kegyel- 
mek  tetszise  is  az  16v6n;  bogy  siesstink  Karafa  gener&lhoz  6 
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nagys&g&hoz  menni ;  mondi  arra  Szink  uram  :  A  general  6 
nagys&ga  megparancsolta  nekem;  bogy  az  ErdGlybtil  jtfvfi  k6- 
veteket,  ha  a  p6nzt  ide  Szathmarra  nem  hozzik,  ne  bocs&s- 
8am  fel  6  nagys&g&hoz,  mivel  m&r  a  fejedelemnek  s  az  orsz&g 
nak  vagyon  arra  contractusa,  cur  molestaretis  Excellentissi- 
muni  Generalem,  scimas  Transylvanorum  tergiversationes,  s 
t6bb  illetlen  szavai  is  voltak ;  -mi  csak  azt  mond6k;  neklink 
semmi  parancsolatunk  nincsen  a  p6nz  ar&nt,  hanem  a  genera- 
lishoz  8  nagysdg&hoz  akarunk  menni,  6s  ha  ngyan  semmik6- 
pen  fel  nem  akar  bocs&tani,  ak&r  csak  bocs&sson  viszsza, 
hogy  mehessllnk  a  mi  kegyelmes  urunkhoz ;  ii  arra  azt  mondd, 
vissza  is  nem  bocs&tlak ;  mond6k  ncki,  ba  sem  fel  -sem  visz- 
sza  nem  akar  bocsatani,  arestumban  vagyunk  h&t ;  felele,  ab- 
sit,  non  sunt  in  aresto,  hanem  mingyirt  ir  a  gener&lisnak  6 
nagys&g&nak.  K6rGk  oszt&n,  hogy  engedje  meg,  irjunk  mi  is 
t>  nagys&g&nak  s  Icvcltinket  kuldje  el;  mondd  j6  szivvel  meg- 
cselekszem,  mit  gondolt  osztAn,  m&s  nap  megizen6;  hogy  fel- 
bocs&t ;  m&v  mi  is  Isten  kegyelmess6g6btil  holnap  azon  igye- 
kezUnk;  bogy  inn6t  megindiilhassunk,  6s  menn6l  hamarAbb 
continu&lhassuk  ntunkat.  Nagys&godat  most  egy6b  birekriil 
nem  tudjuk  tud6sitani,  hanem  meghallvin  Hajszler,  hogy  a 
tCrCkflk  616st  akarnak  vinni  Egerbe,  minden  lovas  regementi- 
vel  kiment  Debreczenbtil,  hogy  intercipi&lja  az  6l6st,  arra 
n6zve  V&radrdl  is  hatsz&z  ttfrtfk  s  h&romezer  tat&r  merit  elei- 
ben;  eddig  fogott  valami  harczok  lenni,  de  mi  arriil  m6g 
semmit  sem  6rtettttnk.  Ennek  ut&na  is  kegyelmes  uram  ha 
mi  oly  hlreket  6rthetttnk;  alkalmatoss&gunk  adatvin,  nagy- 
s&godat  al&zatosan  tud6sitani  el  nem  miilatjuk,  6s  elflttttnk 
all6  dolgainkban  teljes  tehetslgtink  szerint  htis6gesen  elj&rni 
igyekezllnk.  Ezek  ut&n  Isten  nagys&god  orsz&gl&s&t  boldo- 
gitsa  s  szerencs61tesse  sz&nios  esztendOkig  szlvbtil  kiv&njuk. 
Szathmir  9.  Februarii  1687. 

Nagysigod  alizatos  meltatlan  szolgii  s  hivej, 

Nal&czi  Andr&s  m.  p. 

(BAlintith  Sigm)ond*) 

*)  Az  itt  allott  miBik  n«Sv  az  osszehajtott  lev^l  ftflbontasa  al- 
kalmaval  levagatott  s  most  csak  3  utols6  betiije  (ond)  olvashatd.  Hogy 
azonban  Nalaczi  Andras  kbvet  tarsa  Karaffahoz  Bdtintilh  Zaigmond 

iObOK-MAGYABKORI  BMLEKEK.           OBliiWYTlB  IX.  1%> 
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J&foul :  Az  erdelyi  meltosagos  fejedelemnek  6'  nagyoaganak  etc. 
nekttnk  jd  kegyelmes  urunknak  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  as  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Remdny  Jdseef  Erdety  tort.  ered. 
lev,  XXXII.  hot.) 


CLXXX. 

Kegyelmes  uram! 
Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerenestaen  bol- 
dogitsa.  Nagys&godnak  al&zatosan  megirtam  vala  Tfiktflyinek 
6  nagys&g&nak  Gynl&n  val6  16tel6t;  azut&n  ujjobban  hozak 
kegyelmes  uram,  bogy  az  v&radi  n6gy  z&sz!6kkal  6s  maga 
h&rom  z4szl6ival  gytijttftt  hadaival,  kik  az  616st  akart&k  vinni 
Egerben,  azokkal  egytltt  VAradra  jUtt;  ott  fog  mfilatni  vagy 
elm6gyen  m6g  bizonytalan,  hanem  emberemet  kttldtittem,  6s 
ha  mi  bizonyost  6rthetek,  vagy  mi  egyfeb  hireim  lesznek,  mint 
kegyelmes  uramnak  nagys&godnak  al&szatosan  megirni  el 
nem  mtilatom.  fcltesse  Isten  nagysigodat  szerencsto  uralko- 
dassal;  sok  sz&mos  esztendflkig  j6  eg6szs6gben.  In  Somly6; 
die  16.  Februarii  A,  1687. 

Nagys&godnak  al&zatos  szolg&ja  mig  61 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

Kivul :  Erdelyorszaginak,  melt6sagos  fejedelme'nek,  ne*kem  j<S 
kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Mazemnban.  (Or.  Keminy  Jtteef,  Erddly  tort  ered. 
lev.  XXX1L  hot.) 


CLXXXL 

Htis6gnek  jegye,  igazs&gnak  czimere,  becsttletes  bar&- 
tunk  Apafi  Mih&ly  kirily,  kit  Isten  j6  v6ggel  ildjon  meg ! 

B6kess6ges  ktezflnetttnkben  bar&ts&gosan  jelentjuk 
kegyelmednek  :  emberttnk  Altai  kegyelmed  levelit  vttttlk, 


volt,  kiteUzlk  kettoj&knek  Eperjesrol  1687.  febr.  24-r61  a  fejedelemhez 
irt  levele*bdlt  mely  eredetiben  megran  Gr.  Kemeny  J6steft  Etdily  torUnet 
ered.  lev.  XXXII.  hot. 
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tnegfordlttatvan  irAsAt  meg£rtettUk,  hogy  tudniillik  a  mely 
hatalmas  csAszArunk  6s  vAradi  vit6zek  szAmara  val6  faluk  ke- 
gyelmed birodalmAban  vannak,  azoknak  szeg6nys6gi,  hogy 
mind  hatalmas  csAszArunk  adajAt  (dsizije)  s  mind  egy6b  VA- 
radhoz  val6  contributiokat  pr6stAljanak ,  erfisen  megparan- 
csolta  volna  kegyelmed,  de  az  ellens6gnek  oppressi6ja  miA  a 
szeg6ns6g  eI6gtelen  volna  v6gbe  vitel6re  6s*ttfbb  eflf616ket  is 
Ir  kegyelmed.  Minden  v6ghelyekben  mindazAltal  mi  is  tudjuk 
mit  hozott  legyen  az  idfl  a  szeg6nys6gre;  de  az6rt  a  k6telenit0 
szttks6g  is  megvan,  valamint  s  valahogy  de  minden  gondol- 
kodAs  n61ktil  a  szeg6risdg  mind  hatalmas  esAszAr  adajAnak 
s  mind  egy6b  exactioknak  elvisel6s6ben  fogyatkozAst  nem  tott, 
mert  mi  is  azon  vArmegy6k  szeg6ns6ginek  miben  legyen  dol* 
guk  tudjuk,  azoknak  tartozAs  szerint  valo  esAszAri  adajbknak 
6s  egy6b  exacti6joknak  administrAlAsAban  im  ma  s  lm  holnap 
ugymond  addig  k6sedelmez6k  kegyelmed,  hogy  mind  eddig 
is  kegyelmed  tartizkodAsa  miA  b6  nem  bzolgAltat6k.  Ennyi 
idfitttl  fogva  kegyelmed  a  f6nyes  portAnak  hive  levin,  hogy 
ilyen  Allapatban  ilyen  kicsiny  dolog  arAnt  gondviseletlens6g- 
gel  jegyezze  meg  kegyelmed  magAt,  maga  is  tudja  kegyelmed, 
hogy  az  kegyelmedhez  nem  illik,  megadvAn  penig  ad6jokat 
6s  egy6b  onussokat  is  supportAlvAn,  hogy  a  szeg6nys6gnek 
kedvezzlink  s  oltalmazzuk  azzal  mindnyAjan  tartozunk,  a  mi 
az  ellen*6gnek  kArt6telit  n6zi,  a  mis  alkalmatotossAggal  a 
nagy  Isten  kez6ben  16szen ;  meg  is  orvosoltatkatik,  de  6rAjA- 
tdl.kell  vArni,  melyrtil  nem  szttks6ges  lrni.  Summa  summarum 
ffivez6r  urunk  fl  nagysAga  ezen  dologr61  kegyelmednek  becstt- 
letes  barAtunknak  irt,  melyet  kegyelmednek  elklildottUnk  : 
v6v6n;  a  minthogy  a  kegyelmed  becstilete  azt  is  kivAnja, 
tartsa  ahoz  magAt  6s  a  szeg6nys6gen  mind  hatalmas  esAszAr 
adajAt  s  mind  egy6b  exacti6kat  felszedetv6n,  v6gbeli  kapitA- 
nyinak  parancsolja  meg,  hogy  k6sedelem  n61kttl  szolgAltas- 
sAk  be,  melylyel  a  f6nyes  portAhoz  va!6  hii  barAtsAgAt  lAtta- 
tik  kegyelmed  bizongatni.  Ha  penig  m6g  valami  inAs  szava 
lenne  kegyelmednek,  levele  Altai  f6vez6r  urunknak  6  nagysA- 
gAnak  adjon  v6g  vAlaszt  kegyelmed. 

Isten  b6kess6ge  a  j6  titon  j&rdkkal. 


VAradi  fdtiszt  Mehemmed  passa. 


15* 
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1687.  marc.  74. 


Oldalt :  a  basa  ne*vjegye  s  pecse'te. 

Kwiil  ezen  egykoru  jegyzet  :  A.  1687.  3.  Marcz.  Varadi  passa  levele 
ugyan  varadi  torbkok  boztak  Fogarasban  a  vegbeli  ador61. 

(Az  eredeti  hdtlapon  ohashat6  eggkoru  foidilds  szerint  as  erdtlyi  Muz  turn 
egylet  birtokdban  ) 

m 

CLXXXII. 

Ha  6a  tflkiletes  szeretO  baratunk  erd&yi  fejedelem  Apafi 
Mib&ly,  barits&gos  kflsztinettel  jelentjUk  kigyelmednek. 

Kegyelmed  levetet  vtfttttk,  irisat  mog6rtettlik,  kapitibi- 
jit61  is  f(ivez£r  kegyelines  urunk  0  nagys&ga  mindeneket 
megertett,  nyilv&n  val6  dolog,  bogy  kegyelmed  dolgaiban 
munk&lodtmik,  intjttk  azirt  kegyelincdet,  hogy  a  fifenyes  por- 
t&boz  val6  btis6g6ben  maradjon  meg.  Isten  b6kess6ge  aj6 
ittou  jar6kkal. 

Kegyelmed  j6  akaroja  cancellarius 

Mebemmed  Effendi  m.  p. 
(P.  H.) 

Anno  1687.  24;  Marti i  R&cz  J&nos  bozta  S&rk&nban, 
portai  cancellarius  levele. 

Egykoru  forditas,  Rozsnyai  David  k^zeVel  irva,  az  eredeti  ti5rok  level 
hatan,  az  erdel)  i  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  Erd.  tort.  ered.  leve- 
lekbvi  XXXII.  hot.) 

CLXXXIII. 

A  J6znshoz  tartoz6  nagy  fejedclmeknek  dicsekedtf  tfr6- 
me,  a  Messidst  vall6  nagy  rendek  kflzOtt  vdlasztatott,  kdronil6 
n6pek  gyiilekczetinek  dolgainak  igazgat6ja,  szelids6ggel  Csz- 
szekottetett  m61t6signak  takargat6  gazddja,  oromuiel  va!6  j6 
igyekezettel  kalandzkodd  vezir,  hlis6gnek  jegye,  tt>k£leteas6- 
geknek  czimere,  mostani  erddlyi  fejedelem  Apafi  Mib&ly,  kit 
Isten  j6  v£ggd  Aldjon  meg. 

B6kess6ges  koszonettcl  jelentjuk  kegyelmednek ;  leve- 
let  vtfttlik,  irdsfct  s  kapitibajaiiak  relatiojat  meg6rtetttik,  az 
Istent  szolgdl6  szeg6nyseget  nyomorgatAknak  megfizet  Isten, 
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kegyelmed  penig  hatalraas  csafczarunkhoz  valo  htis6g6vel  kc- 
ressc  kedv6t  6  hatalrnassag&nak,  fcten  kegyelm6bfll  6  hatal- 
massAga  szarnyai  alatt  mcgnyugszik  kegyelmed;  a  mint  ke- 
gyelmed kapitih&ja  jelenti  az  add  k6sz;  kihez  k6pest  tov&bb 
ne  k6sleltesse;  hanem  a  szokas  szerint  kQvetje  Altai  inditsa 
meg  kegyelmed,  ezar&nt  drtse  egymdst  kigyelmetek  a  ttfmtfs- 
vari  m61t6s4gos  vez6r  Ibrahim  passaval  6  kegyelm6vel,  hogy 
arr61  val4  parancsolatja  szerint  elegcndfl  lovas  kis6rt>ket  ren- 
delv6n  melldje,  j6  securitdssal  jflhessen  kegyelmed  kovetje 
ide.  Azonban  minden  dolgair61  ottan  ottan  tnd6sits  bennttnket. 
Isten  b6kess6ge  a  j6  uton  j4r6kkal.  KClt  NAndor-Fej6rvaratt. 

Fdvezte  Szulim&n  passa. 

Kivulrul:  1687.  Marcz.  21.  Fovezer  lcvele  Racz  Jilnos  hozta 
Sdrkdnyba. 

(A  vdczi  konyotdrbol  Cserkuti  Czech  Joznef  kozlemdnyebol.) 
* 

CLXXX1V. 

Cselekedettel  6s  erkolcsesel  hti  es  Allhatatos  erd6Iyi  fe 
jedelem  Apafi  Mibaly,  kit  Isten  j6  v6ggel  Aldjon  meg. 

BarAtsagos  htis6ggel  jclentjttk  kegyelmednek,  htis^ggel 
teljes  kegyelmed  kcdves  level6t,  hasonl6  kedvessiggel  vttttiik, 
valamig  kegyelmed  a  f&nyes  port&hoz  tartoz6  mostani  enge- 
delmess6g6t  tovAbbra  is  liasonld  blis6ggel  continuilja,  itt  es- 
liet6  kegyelmed  occurrentiaira  rem6nys6ge  felett  16szcn  gon- 
doskodas  6s  mindenben  baratsagos  j6  akaratunkat  meg  fogja 
tapasztalni.  Tovilbbra  vaI6  dolgar61  is  tud6sitson  kegyelmed, 
s  tebets6gtink  szertnt  szolg&latunkban  meg  nem  fogyatkozik. 
Isten  b6kess6ge  a  j6  i\ton  jir6kkal. 

Kegyelmed  j6akar6ja  r6gi 

Mchemmet  tih&ja. 

Kivill,  egykoru  jegyzel :  A.  1637.  24.  Marcz.  RAcz  J&tios  hozta  S£r 
kdoban,  fovezer  tihdja  Utogat6  levele. 

(Az  eredeti  hAtlapjiu  olvashato  egykord  forditas  azerint.; 

(Eredetije  az  erdelyi  fels.  k.  korminyszdk  leve'ltdriban.) 


Digitized  by 


230 


1687.  mauc.  29. 
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A  Jdzust  ktfvetfi  nagy  fejedelmek  dicsekedfi  flrtfme  8tb. 
szomsz6d  barAtunk  erd61yi  kirAly  Apafi  MihAIy !  kitlsten  stb. 

BarAtsAghoz  illendo  kflsztfnetttnk  utAn  lAtogatjnk  ki- 
gyelmedet  s  azonban  jelentjttk,  hogy  mivel  te  mostani  hatal- 
mas  csAszAronknak  igaz  hive  vagy  barAts£gunk  szerGnt  sze- 
retettel  teljes  levelttnket  kttldflttuk  kegyelmedhez ,  melybfll 
legyen  tudtodra,  hogy  directiomban  levtf  JentihCz  tartozi  sze- 
g6ns6g  jtfv6n  hozzAm,  deplorAl&k,  hogy  holmi  titAld  s  k6borl6 
latrok  kegyelmed  birodalm&ban  asebesvAri  kapitAny  zAszl6ja 
alatt  IspAn  6s  ZAm  nevfl  falukban  lak6k,  ottan  ottan  JenO  6s 
Lippa  vid6ki  szeg6nys6gre  kilitv6n  javokban  zsAkmAnt  vet- 
nek,  prtdAljAk  8  vesztegetik  mindenkcpen  0ket;  6s  midfin 
utAnnok  vagynak,  kegyelmed  hatAriban  recipiAljAk  magokat, 
mely  dolgot,  hogy  barAtsAgosan  megiijunk  kegyelmednek, 
alAzatosan  k6rv6n  benniinket,  azon  latrokat  nevek  szer6nt 
regestrAlvAn  im  kegyelmed  kez6ben  kttldftttttk;  melyet  v6- 
v6n;  k6rjttk  kegyelmedet,  igen  szorosan  inquirAltatvAn  feWl- 
lok;  mAsoknak  p61dAjokra  exequAltasa  flket,  ha  a  mi  dire- 
cti6nkban  is  lakn6k  olyan;  ki  kegyelmed  pArtjAnak  kArAra 
exorbitAlna,  regestraltassa  kegyelmed  is  6s  kivAnatos  level e- 
vel  tud6sitson  benntinket  6s  k6zre  kerittetjiik  s  valakik  szom- 
sz6dsAgink  szeg6ns6git  vesztegetfl  latroknak  talAltatnak  exe- 
quAltatjuk  is  fiket,  ugyanis  a  szeg6nys6g  csendess6ge  nem 
utols6  dispositio.  Kegyelmed  ez  arant  val6  industriAjAt  mind 
6n  mind  kegyelmes  uraim  kegyelmedtfil  kcdvesen  veszszttk ; 
azonban  minden  egy6b  dolgokr61sj6  eg6szs6grfll  is  kedves 
lenne  kegyelmed  lrAsa.  Isten  b6kess6ge  a  j6  Aton  jArokkal. 

Edit  Jenfiben.  Yez6r  Mehemmed  passa, 

Oldalt :  Mehemmed  basa  neVjcgye  s  pecse'te. 

Kivul,  egykord  jegyzet :  A.  1687.  29.  Marcz.  Jenei  passa  leveleFo- 
garasban  jott  holmi  latrokr61. 

(As  eredeti  hatlapjan  olvashato  egykoru  forditas  szerint.) 

(Eredetije  az  erde'lyi  fela.  k.  kormanysze'k  leveltaraban.) 


1687.  apb.  10.  24. 
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Miebael  Apafi  Dei  gratia  Princeps  Transylvaniae  par- 
tium  regni  Hnngariae  Dominus  et  Siculorom  Comes. 

Prudentes  et  Circumspecti  fideles  nobis  dilecti.  Salutem 
et  gratiam  nostram !  Gyerfiffi  uram  megbetegedv6n  rendeltttk 
*  kegyelme  helyiben  portai  ftktfvets^gre  S&rosi  J&nos  itelfi 
mester  hivfinket,  minthogy  peniglen  fl  kegyelm&iek  hirtelen 
val6  indulas&hoz  k6pest  ktoztlleti  nincsen,  parancsoljuk  htt- 
s6gteknek  kegyelmesen  6s  serio,  az  ott  szekereskedfi  embe- 
rekkel  conveni4\jon;  kik,  nyolcz  j6  erfis  h&mos  lovakkal  kit 
kocsisokkal,  azon  alkalmatoss&gra  k6v&ntat6  6zttks6ges  kBlt- 
siggel,  j6  k^szttlettel  jOjjenek  ide  menten.  Azomban  az  uj  ka- 
pibia  sz&m&ra  is  igen  siets6ggel  j6  ertfs  kocsit  kiszittessen 
hfisfigtek,  az  min&nfit  egydbkor  is  szokott  k£szittetni;  n6gy 
jd  erOs  lovakot  is  bticsttltetv6n,  melyeken  azt  az  Atat  megirt 
kapiehih&nk  megj&rhassa,  tij  h&mokat  adatv&n  6s  egy  ko- 
csist  is  rendelv^n  azon  kocsi  melte.  Ezen  materia  kBrfil  lSvtt 
htisggtek  expens&ir61  minden  okvetetlen  content&ltatjnk  hft- 
s6gteket  Emellett  az  add  ali  vald  szekereket  is  minden  hala- 
d6k  nilkU  kttldje  htts6gtek  Szebenben.  Seeus  non  facturi. 
Datum  in  Arce  Nostra  Fogaras  10.  Mensis  Aprilis  A.  1687. 


Eredeti,  Apafi  Altai  attirt,  k&obb  azonban  kitflrl&ek  &  tolddsok  Al- 
tai igy  vdltoztatott  p&ddny,  mely  fogahnazvAnynak  tekintendo,  az 
erd&yi  Mnzeumban.  (Gr.  Kenriny  J6zs.  Erd.  tort.  cred.  lev.  XXXII.  hot.) 


Potentissime  ac  Invictissime  Imperator  :  Domine  Domi- 
ne  benignissime,  Clementissime ! 

Et  si  afflictam  hoc  Regnum  Transylvaniae,  partim  expe- 
dition bellica  ad  firmissimum  altae  nominatae  Majestatis 
Yestrae  mandatum  sasoepta;  partim  yero  continuis  excabiis 


M.  Apafi  m.  p. 
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Az  cs&sz&rnak  port&ra. 
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ad  coSrcendas  et  reprimendas  hostium  confiniorum  excursi- 
ons dispositis,  maxime  vero  annonae  frumentornmque  nimia 
caritate  non  nihil  fractum,  distractum  ex  haustumqae  sit,  pro 
debitis  tamen  perpetuae  fidelitatis  meae  contestandae  avgu- 
mentis  nocturna  diurnaque  cura  mea  in  id  intenta  allaboravi 
tantum,  ut  annualem  Transylvaniae  censam  colligi  et  congeri 
procuraverim ;  eundemque  per  Ablegatum  meum  solennem 
praesentium  cxhibitorem  Generosum  Georgium  Gyerflffi  de 
Gyerfl-V&sirhely  Comitatus  Dobocensis  Comitem  Supremum 
ex  primoribus  Regni  ad  id  deputatam  in  Fulgidissimum  Iin- 
peratoriae  Majestatis  Aerarinm  administrandum ,  eidemque 
non  nulla  Majestati  Vestrae  humi liter  proponenda  committens 
transmisirim.  Quocirca  Imperatoriam  Majestatem  Vestram  hu- 
militer  exoro;  quatenus  annotatnm  Ablegatum  meum  oculis 
clementiae  suae  excipere,  et  verbis  ejus  nomine  raeo  referen- 
dis  fidem  indubiam  adhibere,  optataque  cum  resolutione  eun 
dem  ad  me  remittere,  ac  tributum  regni  Transylvaniae  medio 
illius  administratum  clementer  acceptare,  me  denique  et  re- 
-  gnum  hoc  Imperatoriae Majestatis  Vestrae  haereditarium  favore 
suo  compJecti  dignetur.  Factura  rem  Deo  gratam  et  paternae 
Clementiae  suae  consonam.  In  reliquo  Majestatem  Vestram 
ad  prosperos  rerum  suarum  successus  divinae  protectioni  com 
mendo.  Datum. 


Excellentissime  ac  Illustrigsime  Domine  Domine  mihi 
Colendissime ! 

Licet  multis  rerum  Transylvanicarum  vicissitudinibus, 
ac  inprimis  bello  tarn  foris  quam  domi  gerendo,  attenuata 
regnicolarum  fortuna  frumentorumque  nimia  penuria  non  ni- 
hil impeditus  sim,  quo  minus  annuale  colligi  posset  Transyl- 
vaniae tributum.  Nihilominus  pro  devotione  mea  erga  Fulgi- 
diasimam Portam  declaranda  earn  adhibui  curam,  ut  dictum 
tributum  colligi  et  congeri  facere,  idemque  per  exhibitorem 


Potentissimae  ac  Invictissimae 
Imperatoriae  Majestatis  humili- 
mus  semperque  fidelis  servus. 


b) 

Az  ffivez6rnek. 


1687.  apr«  24. 


233 


praesentinm  Generosum  Georginra  Gyer^ffi  de  Gyerfl-V£s£r- 
hely  Comitem  Comitatus  Dobocensis  Suprcmum;  ex  priniori- 
bus  regni  Transylvaniae,  Ablegatum  meum  solennem  ad  ean- 
dem  Portam  et  Fulgidissimum  Suae  Majestatis  Aerarium  ad- 
ministrandum  transmittere  possem.  Cui  nonnulla  Excellentiae 
Vestrae  humiliter  proponenda  committens,  nolui  ut  idem  in 
praesentiam  ejusdem  Excellentiae  vacuus  procederet.  Quocirca 
ab  Excellentia  Vestra  supliciter  oro  et  obsecro,  ut  ineura  in  se 
affectum  non  ex  munusculi  quantitate,  sed  candoris  in  se  mei 
sinceritate  metiri ;  praefatumqne  fidelem  meum  serena  fronte 
excipere  et  verbis  ejus  nomine  meo  proponendis  fidem  indu- 
biam  adhibere,  ac  mea  et  afflictae  hujus  Regni  Transylvaniae 
negotia  coram  Potentissima  Imperatoria  Majestate  promovere 
et  optatam  resolutionem  ad  maturandas  occasiones  suppedi- 
tare  ne  dedignetur.  Quo  facto  Excellentia  Vestra  paternae  in 
me  benignitati  satisfaciet,  divinamque  benedictionem  in  se  ar- 
rivabit ;  et  me  totumque  Regnum  Transylvaniae  pro  foelicibus 
rerum  suarum  successibus  Deum  exorandum  obligabit.  Eidem 
de  reliquo  Divinam  benedictionem  animitus  apprecor.  Datum. 


Illustrissime  Doraine,  Amice  nobis  benevole  ! 

Licet  variis  rerum  Transylvanicarum  vicissitudinibus, 
ac  inprimis  bello  tarn  foris  ex  fulminatorio  Potentissimae  Im- 
peratoriae  Majestatis  mandato,  quam  domi  ad  insolentias  bo- 
stium  confiniorum  reprimendas  suscepto,  attenuata  et  exbausta 
Regnicolarum  fortuna,  maxime  vero  frumentorum  penuria  non 
nihil  impediti  sumus,  quominus  annuale  colligi  et  congeri  pos- 
set Transylvaniae  tributum ;  nihilominus  tamen  pro  nostra  et 
Regni  Transylvaniae'  devotione  erga  Fulgidissimam  Portam 
Ottbomanicam  verificauda,  nocturna  diurnaque  cura  nostra 
adhibita  factum  est,  ut  dictum  tributum  pro  anno  praesenti 
collectum  congestumque  sit,  et  consequenter  per  latorem  prae- 
sentinm Generosum  Georgium  Gyertfffi  de  Gyerfl-VAs&rhely 


Excellentissimae  ac  Ulustrissi- 
mae  Dominationis  Vestrae  humi- 
limus  et  obsequentissimus  servus. 


Interpres  uramnak. 
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Comitem  Comitates  Dobocensis  Supremum,  Ablegatum  no- 
strum solennem,  ad  fulgidissimum  Suae  Majestatis  Aerarium 
administrari  transmissum,  cujus  medio  Vestrae  qnoqe  Illustri- 
tati  officia  nostra  deferri;  et  nonnnlla  ore  tenus  proponi  in- 
jungentes,  noluimus  ipsum  in  praesentiam  Ulustritatis  Vestrae 
vacuum  prorsus  et  inanem  procedere.  Quocirca  Illustritatem 
Vestram  amice  rogamus,  ut  nostrum  in  se  affectum  non  ex 
munusculi  quantitate  sed  candoris  in  se  nostri  veritate  metiri, 
praefatumque  fidelem  nostrum  benevole  acceptare,  et  verbis 
ejus  nomine  nostro  repraesentantis  indubiam  fidem  adhibere, 
ac  nostra  et  afflicti  hujus  Regni  Transylvaniae  negotia  suo 
loco  et  tempore  promovere,  ac  pro  sua  dexteritate  occasiones 
optatam  matnrandi  resolutionem  suppeditare  ne  graveretur. 
Factura  Illustritas  Vestra  rem  nobis  et  buic  Regno  Transyl- 
vaniae gratam  et  acceptam,  omnibusque  gratificandi  studiis 
demerendam.  Et  bis  lllustrissimam  Dominationem  Vestram 
Divinae  protectioni  coromendamus.  Datum. 


Az  fOvezir  tih&j&nak. 

IUustrissime  Domine,  Amice  mihi  benevole ! 

Pro  debitis  perpetuae  fidelitatis  meae  contestandae  stu- 
diis nocturna  diurnaque  cura  adhibita  eo  rem  perduxi,  ut  ordi- 
narium  Regni  hujus  Transylvaniae  Impratoriae  Suae  Majesta- 
tis haereditarii  tributum  pro  anno  praesenti  colligi  et  congeri, 
idemque  per  Ablegatum  meum  solennem  praesentium  exhibito- 
rem  Generosum  Oeorgium  GyerOffi  de  Gyerfi- V&sirhely  Comi- 
tatus  Dobocensis  Comitem  Supremum,  ex  primoribus  regni 
fidelem  nostrum,  in  Fulgidissimum  Potentissimae  Imperatoriae 
Suae  Aerarium  transmissum  administrari  procuraverim.  Me- 
dio cujus  Vestram  quoque  Illustritatem  officiosissime  salutare 
et  nonnulla  ore  tenus  repraesentare  demandans,  nolui  ipsum 
in  praesentiam  Illustritati  Vestrae  simpliciter  et  sine  munus- 
culo  levidense  expedire.  Quamobrem  ab  Illustritate  Vestra 
enixius  contendo;  ut  non  munusculi  quantitem,  sed  affectos  in 
se  mei  candorem  aestimare;  et  oblatum  munusculum  aequo 


Illustrissimae  Dominationi  Ve- 
strae ad  officia  parati. 


d) 
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animo  accipere,  praefatumque  fidelem  meum  benevole  admit- 
tere,  et  verbis  ejus  nomine  meo  referendis  indubiam  fidem  ad- 
hibere,  ac  mea  et  afflicti  Regni  hujus  Transylvaniae  negotia 
in  conspectu  Potentissimae  Imperatoriae  Majestatis  et  Excel- 
lentissimi  Domini  Supremi  Vezirii  interpositione  sua  et  inter- 
cessione  efficaci  promovere,  occasionesque  optatam  resolutio- 
nem  maturandi  subministrare  relit  hand  gravatim.  Factura 
est  Illustritas  vestra  rem  mihi  et  toti  Transylvaniae  moltis  gra- 
tificandi  studiis  recompensandam.  Eidem  de  reliquo  firmam 
valetudinem  et  prospera  quaeque  eomprecor.  Datum. 


Mir  kBvetkezik  hat  divinyt  ttlfi  vezgreknek  ezen  tihaji- 
nak  sz616  lev61nek  formiban  val6  Iris,  kevto  viltoztatisival, 
vagy  elbagy&sival  namely  sz6knak. 

Eik  k8zz6  is  szimliltatnak  az  kajmekim  6s  teffthedir 
passik  is. 

Eiknek  is  promissajoknak  kell  lenni  ekk6pen  : 


Ezenkivttl  osztin  per  consequens. 

Az  y6z  effendinek  sive  cancellariusnak. 

Csausz  passinak. 

Kis  ttszkercsinek  sive  vice  secretariusnak.  Nagy  ttsz- 
kercsinek,  sive  fflsecretariusnak  6s  kapus-lir  tihijinak  mind 
egy  formiban  val6  iris  modo  proxime  praetacto,  praeterquod  : 
Nobis  benevole. 

NB.  Az  mufftinak  val6  praemissinak  viltozisa  is  csak 
abban  observiltatik  hogy  :  Sanctissime  Domine  Muffti,  Domi- 


ne  mihi  honorande. 
£s  az  seriesben  is,  az  hoi  occu- 
rilni  taliltatik,  sanctum  nomen- 
nel  kell  compellilni. 
Subscriptioja  peniglen.  Sanctitatis  Vestae 
Observantissimus. 


Illustrissimae  Dominationis  Ve- 
strae  Amicus  servire  paratus. 


Illustrissime  Domine  Amice  mihi 
observandissime ! 
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Ezeknek  peniglen  ftgy  adla  Szekely  L4szl6  uram  eltfm- 
ben,  hogy  mind  is  aj&nd6koknak  emI6kezetinek  kell  forogni 
az  levelekben  is  6s  re  ipsa  is. 

Az  kijtfvfl  kapitih&nak  is  kell  tal&m  valamit  irni. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd.  Muzeumban  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  Erd.  tort, 
ereil  lev.  XXXII.  hot.) 


Expeditiones  occasione  tributi  ad  por- 
tam  Ottomanicam  transmissi  Anno  1687.  24. 
A  p  r  i  1  i  s.*) 


Potentissime  ac  Invictissime  Imperator  Domine  Domine 
benignissime  Clementissime. 

Quanquam  afflict' ssimutu  hoc  rcgnum  "Transylvaniae 
partim  expeditione  bellica  ad  mandatnm  Imperitoriae  Majes- 
tatis  Vestrae  aliqnot  vicibus  suscepta,  partim  continuis  excu- 
biis  ad  cogrcendas  hostiura  cervicibus  Transylvaniae  imim- 
nentium  incursiones  ac  depopulationes  attenuatum  exhaustis- 
simumque  et  ad  incitas  sit  redactum  :  Nihilominus  vix  elucta- 
tis  omnibus  illis  dificultatibus,  quae  obicem  ponere  poterant, 
totis  viribus  ac  nervis  allaboravi,  quatenus  annualem  Transyl- 
vaniae ceusum,  pro  contestanda  incontaminata  mea  et  Regni 
mei  erga  Fulgidissimam  Portam  devotione  ac  fidelitate,  (quae 
tanta  est,  ut  vel  apud  posteros  quoque  illustre  fidelitatis  meae 
ac  Regni  Transylvaniae  perhibeat  ac  exhibeat  documentum) 
colligi  etf  conquiri,  in  tali  monetae  specie,  quali  perarduis  istis 
licuit  temporibus,  procuraverim,  ac  per  Legatum  meum  solen- 
nem  Generosum  Joannem  Sarosi  de  eadem,  Magistrum  Pro- 
thonotarium,  ex  regni  Proceribus  ad  id  deputatum,  admini- 
straverim.  Humillime  orans  Imperatoriam  Vestram  Majesta- 
tem  Regnum  nostrum  Transylvaniae,  una  cum  partibus  Huti- 
gariae  eidem  inc  ^rporatis,  a  Majoribus  illius  in  deliciis  Porra- 
disi  requiescentibus  ad  eandem  devolutum,  more  eorundem 

*)  Oldalt  jegyezve  mis  k^zzel :  Legatus  Joannes  Sarosi. 
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gloriosac  recordation  is  Imperatorum,  in  antiquis  avitisque 
iinmunitatibus  et  canonibus  mecura  clemeutes  conservare,  illi- 
batam  ineam  regnique  devotionem  cordi  sumere,  Legatum 
etiam  meum  in  Augustissimum  suum  conspectum  admittere, 
benignissimaque  resolutione  remittere  dignetur.  Efficiet  Impe- 
ratoria  Vestra  Majestas  sua  hac  dementia,  ut  Deo  conditori 
coeli  et  terrae  ego  regnique  hujus  incolae  universusque  status 
pro  fortunatae  foelicissimaeque  Imperatoriae  Majestatis  vitae 
diuturnitate  fortunatissimisque  successibus  vota  nuncupemus. 
Datum.  .  .  . 


Exeellentissime  Domine  Supreme  Vezire,  Domine  mihi 
colendissime. 

Quanquam  afflictissimum  boc  regnum  Transylvaniae, 
partim  expeditione  bellica  ad  mandatum  Imperatorium  aliquot 
vicibus  suscepta,  partim  continuis  excubiis  ad  coercetidas  ho- 
stium  cervicibus  nostris  imminentium  incursiones  ac  depopula- 
tion e  8  exhaustissimum  sit  ac  ad  incitas  redactum.  Nihilominus 
vix  eluctatis  dificultatibus,  quae  obicem  ponere  poteraut,  totis 
viribus  ac  nervis  allaborari,  quatenns  annualem  Transylvaniae 
cennum,  pro  contestanda  incontaminata  mea  erga  Fulgidissi- 
mam  Portam  devotione,  ("quae  tanta  est,  ut  apud  posteros 
quoque  illustre  fidelitatis  meae  ac  regni  Transylvaniae  exhi- 
beat  documentnm)  colligi  et  conquiri,  in  tali  monetae  specie, 
quali  perarduis  istis  licuit  temporibus,  procuraverim,  ac  per 
Legatum  meum  solennem  1. 1.  administraremus.  Obnixissime 
ab  Excellentia  Vestra  desiderans  contra,  immemorialem  obser- 
yantiam  testa  tarn  erga  Portam  Fulgidam  meainacjuxta  Tran- 
sylvaniae fidelitatem  tarn  Excellentia  Vestra  cordi  sumere, 
quam  Imperatori  nostro  Potentissimo  suis  coloribus  declarare 
ne  dedignetur.  Proinde  ne  antedictus  meus  Legatus  Excel len- 
tiam  Vestram  absque  ulla  t(es)tificatione  meae  erga  eandem 
promptitudinis  debitae  synceritatis  accederet,  mnnuscu- 


Potentissimae  ac  Invictissimae 
Imperatoriae  Vestra  e  Majestatis 
humillimus  fidelis  ac  devotissi- 
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lum  etiam  hac  occasione  Excellentiae  Vestrae  duxi  offeren- 
dum;  confidentissime,  ac  ea  qua  par  est  observantia  postulans, 
n(on)  munus  istud  levidense  sed  meam  devotionem  animiqae 
mci  sinceram  candoram  intueatur,  Legatum  meum  excipiens 
benevolo  prosequi  vultu  ac  negotia  mea  reguique  Transylva- 
niae  Excellentiae  Vestrae  demisse  proponenda  efficacissime 
promovere,  ac  desiderata  cum  satisfactione  remittere  ne  gra- 
vetur.  Ego  quoque  cum  universis  regni  Transylvaniae  et  par- 
tium  Hungariae  eidem  annexarum  statibus  quibuscumque 
gTavitudinis  obsequiis  Excellentiae  Vestrae  favorem  reservire 
conabor,  ac  pro  ejus  foelicitate  vitaeque  fortunatae  diuturnitate 
vota  Deo  nuncupabo.  Excellentiae  Vestrae  servitor  ob- 

sequentissimus. 

Bdtdra  jegyexve  mds  Icezzel  :  Az  add  b^vitelinek  idej&)  expedialt 
levelek  parja  A.  1687.  Aprilis. 

Sarosi  Janos  uram  kovets^g&en. 

Egykoni  fogalmazvany  az  erd.  Muz.  {Gr.  Kemeny  Jozsef,  Erd.  tort.  ered. 
lev.  XXXII.  hot) 


CLXXXIX. 

Illustrissime  Domine  Amice  nobis  observandissime ! 

Quanquam  afflictissimum  hoc  Begnum  Transylvaniae, 
partim  expeditione  bellica  ad  mandatum  Imperatorium  aliquot 
vicibus  suscepta,  partim  continuis  excubiis  ad  coercendas  ho- 
stium  cervicibus  nostris  imminentium  incursiones  ac  depula- 
tiones,  exhaustissimum  sit  ac  ad  incitas  redactum.  Nihilomi- 
nus  vix  eluctatis  difficultatibus,  quae  obicem  ponere  poterant, 
totis  viribus  ac  nervis  allaboravimus,  quatenus  annualem 
Transylvaniae  censum  pro  contestanda  incontaminata  nostra 
erga  fulgidissimam  Portam  devotione,  (quae  tantaest,utapud 
posteros  quoque  illustre  fidelitatis  nostrae  ac  Begni  Transyl- 
vaniae exhibeat  documentum),  colligi  et  conquiri,  in  tali  mo- 
netae specie;  quali  p^rarduis  istis  licuit  temporibus,  procura- 
remus,  ac  per  Legatum  nostrum,  solennem  Generosum  Joan- 
em  Sarosi  de  eadem,  Magistrum  Prothouotarium  ex  Begni 
Proceribus  ad  id  deputatum,  administraremus;  medio  cujus 


Digitized  by 


Google 


1687.  Apr.  26. 


230 


restrain  quoque  Dlustritatem  officiose  salutantes,  et  nonnulla 
oretenus  etiam  referenda  committentes,  pro  testificatione  no- 
strae  erga  eandem  amicitiae  et  promptudinis  munusculum 
etiam  Illustritati  vestrae  duximus  offer endam.  Confidentifisime 
Ulastritatem  Vestram  petentes  contra,  immemorialem  obser- 
vantiam  testatam  erga  Portam  Fulgidam  nostram  ae  jaxta 
Transylvaniae  fidelitatem  tarn  Illustritas  Vesta  cordi  sumere, 
qaam  coram  Potentissimo  et  Invictissimo  Imperatore  Exeel- 
lentissimoque  Domino  Supremo  Vezirio  sua  interpositione 
pront  meretur  declarare,  ae  verbis  antelati  nostri  Legati  indu- 
bitatam  adhibendo  fidem  negotia  nostra  Kegnique  Transyl- 
vaniae efficacissime  promovere,  occasionesque  optatam  reso- 
lutionem  matarandi  subministrare  ne  gravetur.  Nos  quoqne 
cum  universis  regni  statibus  quibuscunque  gratitndinis  stu- 
dium  Illustritatis  Vestrae  recompensabimus  officiis.  Faustis- 
sima  quaeque  in  reliquo  eidem  apprecamur.  Datum  in  Arce 
nostra  Fogaras  die  25.  Mensis  Aprilis  Anno  Domini  1687. 
Illustritatis  vestrae  ad  officia  parati 

M.  Apafi  m.  p. 

Eredetije  az  erd&yi  Mnzeumban.  (fir.  Kemeny  J6zstf,  Erd.  tort.  ered.  tev. 

XXXII.  kot.) 

CXC. 

Excellenlissime  Domine  Nobis  observandissime* 
Dedimus  in  mandatis  nostro  ad  Serenissimum  Poloniae 
Begem  Ablegate  Magnifieo  ae  Oeneroso  Balthasari  Macsk&si 
Gonsiliario  nostro  intimo  et  Comitatus  Szolnok  interioris  Su- 
premo Comiti  fideli  syncere  nobis  dilecto,  ut  postquam  in  Aula 
Suae  Majestatis  perveniret,  Excellentiae  Vestrae  honorem  de* 
bitum  exhibeat,  Eandemque  nomine  nostro  officiose  salutet 
Confidenter  rogatam  habentes,  si  qua  in  re  Vestra  Excellentia 
a  praelaudato  ablegate  nostro  requisita  fuerit,  facile  assistere 
ne  gravetur.  Factura  est  Vestra  Excellentia  quod  gratis  pen* 
saturi  sumus  officiis.  Eandemque  Divinae  recommendemus 
protectioni.  Datum  in  Arce  nostra  Fogaras  26.  Aprilis  A.  1687. 
Excellentiae  Vestrae  ad  officia  parati  H.  Apafi  m.  p. 
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Kiviil :  Exeellentissimo  Domino  Joanni  Christophoro  Zierovszki, 
Libero  Baroni  in  Zieroya,  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis  Con- 
silario,  ac  ad  Screnissimum  Poloniarum  Begem  Ablegato  etc.  Domino 
observandissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jdzsef,  Erdely  tort,  ered, 
levelekben  XXXU.  kot.) 

CXCI. 

Excellentissime  Domine  nobis  observandissime. 

Habet  a  nobis  instructionem  Magnificus  ac  Generosus 
Balth.  Macskasi  consiliarius  noster  intimus,  Comitatus  Szolnok 
interioris  supremus  comes  et  ad  Sereniam  Poloniae  Regiam 
Majestatem  ablegatus  ut  Vestrae  Excellentiae  honorem  exhi- 
beat  ac  nomine  nostro  officiose  salutet.  Cujus  occasione  Ve- 
stram  Excellentiam  amantissime  rogamus,  si  qua  in  re  bene 
volentia  Vestrae  Excellentiae  praelatus  ablegatus  noster  de- 
sideraverit  ne  gravetur  ei  facile  assistere.  Factum  est  Vestra 
Excellentia  quod  mutuis  pensaturi  sumus  officiis  eundemque 
Divinae  recomendamus  protectioni.  In  Arce  mea  Fogaras  28. 
Aprilis  1687. 

Excellentiae  Vestrae  ad  serviendum  paratus. 

Kiviil :  Exeellentissimo  Domino  Marchioni  de  Bethune,  Ordinum 
Christianissimi  Regis  equiti.  Domino  Amico  Colendissimo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef,  Erd.  tori.  ered.  lev. 

XXXU.  kot.) 

CXCII. 

Serenissime  Princeps  Elector  Domine  et  Amice  colen- 
dissime. 

Redux  foeliciter  ex  sua  expeditione  vir  Nobilis  et  Clarus 
Stephanus  Kolosv&ri  Collegii  Albensis  Professor,  retulit  mibi 
syncere  christianum  Serenissimae  Dilectionis  vestrae  erga  me 
affectum  et  saluti  regni  mei  consulendi  studium ;  pro  quo  mu- 
tuis semper  Serenissimae  Dilectioni  vestrae  obligatissimus  ero 
servitiis.  Est  niihi  animus  ut  iterato  cxpressum  ad  Serenissi- 
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mam  DUectionem  restrain  expediam  :  antequam  tamen  fa- 
vente  Deo  hoc  facere  possem ;  quando  quidem  declinatus  ad 
pejora  hujus  regni  status  inter  extrema  sit  positus,  Serenissi- 
mam  Dilectionem  vestram  confidentissime  requirendam  volui, 
quatenus  ex  natarali  in  rem  Christiapam  zelo  et  fervidissima 
erga  Sanctam  pnram  Religionem  nostram  obligatione  digne- 
tor  (bene  docendis  et  inducendis  ad  hanc  cansam  aliis  quoque 
Serenissimis  sibi  eolligatis  Principibus)  coram  Sacratissimo 
Bomanorum  Imperatore  diligentissime  instare,  at  occafiione 
tarn  foelicis  Suae  Sacratissimae  Majestatis  contra  Turcas  ope- 
rationis;  alioquin  etiam  a  Turcis  valde  oppressi  ne  opprima- 
mur;  nnllisqne  .quartiriis,  portion] bus  et  tributis,  (si  quidem 
jam  major  pars  ditionis  meae  triennali  Germanorum  quarterio 
enervata  est),  oneremur,  verum  inviolate  in  omnibus  antiquis 
juribus,  corporis  ac  animae  libertatibus,  approbatisque  con- 
stitutionibus  conservemur.  Qui  a  tot  annis  sub  jugo  Turcico 
pacifice  permansimus,  ne  dcficiamus  violentia  armorum  Chri- 
stianorum.  Factura  est  Serenissima  Dilectio  vestra  opus  Deo 
gratum,  Christiano  et  tamen  afflicto  hujus  regni  populo  salu- 
tare,  a  me  vero  perpetuis  et  obsequentissimis  recompensan- 
dum  servitiis.  Quam  interea  divinae  comitto  providentiae. 
Datum  in  Arce  nostra  Fogaras  28.  Aprilis  1687. 

Serenissimae  Dilectionis  vestrae  Amicus  studiosissimus 
ad  serviendum  paratus  M.  Apafi  m.  p. 

Kivul :  Serenissimo  ac  Potenti&simo  Principi  Domino  Friderico 
Vilhelmo,  Dei  gratia  Marchioni  Brandenburgiensi,  Sacri  Remain  Im- 
perii Archi  Camerario^  et  Principi  Electori  Prussiae,  Magdeburgi,  Ju- 
liae,  Cliviae,  Montium,  Setini,  Pomeraniae,  Cassuvionim  Vandalorum- 
que  nec  non  in  Silesia  Crosnae  et  Carnoviae  Duci,  Burgravio  Norim- 
bergenai,  Principi  Halberstadij,  Mendae  et  Camini,  Comiti  in  Hoben* 
zollrern  Manae  et  Bavemspergi,  Domino  in  Ravenstein,  Layenburg  et 
Butor.  Domino  et  amico  mini  Colendissimo.*) 

Pecse'tes  pe"ldany,  mely  Gy.-Fejervartt  1686.  nov.  14-ro'l  kelt,  de 
melynek  sz8vege*ben  nemi  p6tlas  van  s  kelete  meg  van  vaitoztatva. 

Eredetije  az  erd  Muz.  (Gfr.  Kemeny  Jozsef  Erd.  tort,  ered.  lev,  XXXII.  kot.} 


*)  Ugyanezen  kelettel,  (1686.  nov.  14-rol  1687.  april.  28-ra  val- 
toztatva)  van  Apafinak  a  sveM  kiralyhoz  ezen  Ugyben  intezett  levele, 
mely  a  kSzlftttol  caak  nemely  kifejeze'sekben  te*r  el.  U.  o.  XXXII.  kotet* 
tObOk-magyabkobi  bmlbkbk*  —  okmanytab  u.  16 
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CXC2II. 


Regyelmes  uram! 


22.  praesentis  ebfidkor,  az  mely  nap  az  kapacsi  reggeli 
hyolcz  6rakor  elindula,  irkezdk  az  ad6  bizonyos  indul&sa  6s 
jftvetele  felftl  ebidkor  az  nagysAgod  commissi6javal  K6r6di 
nram,  melyet  elolvasv&n  mingyar&st  Skcrleth  uramhoz  siet- 
s£ggel  felmendk ;  6  kegyelme  sz&llfisir61  mag&val  egytltt  ka- 
pura ;  ft  kegyelme  elsftben  hirt  t6v6n  az  kibaj&nak,  b6hivata, 
az  ad6  indnl&s&nak  terminus&t  mcgjelent6m,  6s  val6ban  re- 
m6ns6gem  kiviil  val6  kem6ny  v&laszom  lftn,  s  igen  indulato- 
san  azt  mondi :  Ez  elCtt  fdl  esztendftvel  itt  kellett  yolna  az 
ad6nak  lenni,  m&sszor  is  eleget  mondtil  te  olyat,  dc  semrai 
gem  tftltbenne,  tigy  hiszem  ez  is  csak  olyan  igaz  mint  az  tftbbi, 
megbozza  &z  kapucsi  mikor  megjfi,  hozzik-6  avagy  nem,  8 
annak  akkor  hitelt  adunk.  Inn6t  Skerleth  urammal  menv6n 
az  Misziri  passa  gzillisira,  bolott  az  vez6r  is  vala,  az  csi- 
szirhoz  misnap  expedi&landd  refcrendarius,  Skerleth  aram 
az  vezGrnek  hirt  tfln  az  dolog  felftl  (reservilvin  az  egyib 
dolgokat  misszorra),  az  holott  is  semmivel  kttlftmb  vilaszom 
nem  volt,  6s  j6llehet  ez  elfttt  csak  legkissebbik  dologban  is, 
mikor  nagysigod  embere  avagy  parancsolatja  hozzimjittt, 
mindjArt  vez6r  eleiben  admittiltattam,  de  most  csak  contem- 
nilvin  relati6mat,  abban  semmi  gem  teUk. 

Ezelfltt  harmad  nappal  d61  t&jban  K6r6di  urammal 
egytltt  az  kihija  ismit  hivatvin,  eleiben  le  ttltete  Skerleth 
urammal,  s  kit  tftrtiklil  irott  levelet  forgatvin  keziben,  k6rd£ : 
Van-6  hireddel,  hogy  az  erdilyi  hatirban  dobot  tttftttek  6a 
egynghiny  z4szl6t  emelvin  az  erdSlyiek,  hatalmas  csiszir- 
nak  kit  palinkjira,  Facsatra  6s  Varadinra,  diver  sis  vicibus 
rijtfttek,  s  egy  hajnalban  ri  titv6n  meg  akartik  venni,  me- 
lyet el  nem  ktfvethetv6n  az  virosit  el6gett6k.  Mond6k  :  sem- 
mit  abbftn  nem  hallottam.  K6rd6  tovabb  :  Hit  az  posta  hal- 
lotta-6  ?  Ki  ex  praecedenti  informatione  monda  :  Dentin  16ti- 
ben  hallotta,  hogy  egy  tftrftk  beszillett  volna  olyat.  Mondi  is- 
m6t :  Gondolod-e  hogy  azon  dolgot  az  fejedelem  hlrivel  s  aka- 
ratjival  cselekedtek  volna  ?  Mond6k  :  Arr61  feletek,  sftt  az 
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iletemct  is  oda  mernim  kfltni,  Logy  az  in  kegyelmes  nram  fi 
nagysAga  hirivel,  vagy  akaratjAbil  olyat  nem  cselekedtek;  6 
nagysAga  is  olyan  gondolattal  ne  legyen.  Meglehet  az,  hogy 
az  mostani  hAborAsAgos  idflben  valami  futott  nipbfil  4116  tol- 
vajok  flszveadtAk  magokat,  kik  szintin  AgyErdily  szilyiben, 
mint  az  t(5r(5k  birodalomban  tolvajkodnak,  Erdilyben  az  tfl- 
r()k  nevezet  alatt,  TflrtfkorszAgban  az  erdilyi  nevezet  alatt ;  de 
csak  abb61  is  0  nagysAga  meggondolhatja  s  elhitetbeti  magA- 
val,  nines  az  in  kegyelmes  uramnak  abban  hire ;  hogy  merte 
volna  az  in  uram,  vagy  valamely  erdilyi  nagy  ember  azt 
megcselekedni,  mig  penig  olyan  evidenter,  hogy  hatalmas 
csAszAr  orszAgAban  zAszlit  emeltetett  volna,  is  bizonyos  hatAr- 
ral  megklllCmbflztetett  azon  egy  csAszAr  orszAgAra  s  abban 
liv6  palAnkira  rA  kllldtftte  volna,  s  azokat  pusztitotta  volna. 
Melyre  monda  :  TAvol  legyen,  mert  olyan  gondolattal  in  is 
nem  vagyok,  is  el  is  hiszem  bizonyosan,  affile  lator  embe- 
rek  dolga. 

Eirdi  ismit,  azon  leveleket  forgatvAn.  Miesoda  ember 
Erdilyben  az  a  MArknly,  ismerem-i.  HondAm  :  Soha  hirit  sem 
hallottam,  minthogy  nem  is.  tigy  K6r6di  nram  is ;  0  kegyel- 
mit  tovAbbra  is  kinszeriti,  mondja  meg  miesoda  ember,  de 
akkor  is  csak  figy  felele.  Ezek  utAn  szavait  igy  coneladAlA  : 
Mikor  az  posta  elmegyen,  irjam  meg  nagysAgodnak,  affile 
alkalmatlansAgoknak  eltAvoztatAsAril  parancsoljon  nagysA- 
god  az  vigbeli  tiszteinek,  eddig  tisztAn  megmaradott  nagy- 
sAgod  j6  hire  neve  az  portAn,  meg  ne  mocskoltassik ;  ha  le* 
bet,  nagysAgod  az  olyan  tolvajokat  tizesse,  kergettesse,  s  az 
kiket  kOztillflk  megkaphat,  keminy  halAllal  megblintettesse. 
Melyre  mondik  :  Mint  mAs  riszeiben  is  nagysAgod  az  orszAg- 
nak  affile  dolgokat  igen  szorgalmatosan  elszokott  kttvettetni, 
flgy  ott  is,  ha  valakiket  ktiztllltik  kizre  kaphatni,  megcsele- 
kedteti,  de  olyan  kietlen  erdCben  van  azoknak  lakAsok,  hogy 
ha  oda  reeipiAlbatjAk  magokat,  egisz  ErdilyorszAga  is  onnit 
nem  hiszem  kivehetni. 

Skerleth  urara  tegnap  este  hivatvAn  ismit,  mondA  :  Az 
kihaja  elfelejtette  volt  az  0  kirdisire  ezen  materiAban  tfltt 
feJeletimct  az  vezirnek  0  nagyHAgAnakreferAlni,hanem  (J  ke- 
gyelmit  hivatvAn  az  vezir,  fi  kegyelme  mind  kit  riszrOI  tOtt 
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k6rd6seket  6s  feleleteket;  az  vez6rnek  referAlt ;  belyin  hadta 
s  meg  is  mondta,  maga  is  olyan  itilettel  nincsen  nagysAgod 
felGI,  mint  K6r6di  uram  expediAltatAsakor  megmonda. 

Tegnap  elfltt  6rkezv6n  Ibraim  passa  embere  TflmtJsvAr- 
r61  az  vez£rhez,  meghozta  hogy  nagysAgod  embere  az  ad6 
jflvetelinek  hlrivel  oda  6rkezett,  melyre  val6  n6zve  rcmittAl- 
vAn  az  vez£r  in  aliqua  parte  indignatiojAt,  ism6t  Skerleth 
nramot  hivatta,  s  0  kegyelmfinek  megparancsolta,  hogy  j61- 
lehet  irta  nagysAgod,  hogy  az  clavissal  irott  RAcz  JAnos  nram 
Altai  kiyitt  dolgokra  ide  jflvO  fflkUvetje  Altai  resolvAl,  de 
nagysAgodnak  ism6t  azon  dolog  felfil  Skerleth  nram  is  iijon 
s  6n  is  irjak,  de  mivel  Skerleth  uramnAl  clavisoknem  voltak, 
teczszfek  mind  k6t  riszrffl,  azon  intimatidt  6n  irjak  meg  nagy- 
sAgodnak clavissal,  melyeket  0  kegyelme  sz6r61  sz6ra  igy 
dictAla. 

AnxieferreVezeriamdilationem  istam  vel- 
le  nt  Celsitudo  tua  curam  Ungarornm  susci- 
piat,  patrocininm  accept et,  atque  praedeces- 
sores  suos  imitata  Imperatorium  servitium 
contra  Germanos  proraoveat,  Celsitndini  tnae 
nullum  alium  ante  haberi  posse,  non  d e n e g a r i 
pecnniam  aut  militias,  omnia  necessaria  prae- 
sto  fore  ita  annuente  Imperatoria  Majestate, 
cujus  promissio  occupata  per  conjunctionem 
Ungarornm  permitti  potestati  Transylvanornm. 
Imperiumottomanicumattentiusimposterum 
rem  esse  gesturnm.  Praesenti  anno  con  flue  n- 
tium  exercitunm  multitudinem  aliunde  satis 
intelligi  posse.  Non  semper  eadem  fortnna  usu- 
ros  esse  Germanos,  praelii  fortnna  bella  de- 
cerni,  tolerantia  addat  commnni  operi  ma- 
ntis alumnuspotentissimi  Imperatoris,  Ab  im- 
perio  nihil  illi  defecturum.*)  Ezek kegyelmes nram 
melyeket  Skerleth  uram  Altai  s  6n  Altalam  is  az  18vez6r  6 
nagysAga  nagysAgodnak  intimAltatni  parancsolt.  Ezeket  ke- 
gyelmes uram  mAr  elvigeztem  vala,  mikor  ismfet  az  estve  az 


*)  A  ritkitott  szavak  titkosan  szdmjegyekkel  irva. 
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tiborba  kihivata,  ott  illvin  maga  is  K6r6di  uram,  6s  elsflben 
is  6  kegyelmit  k6rd6  az  add  jflvetele  felSl,  melyre  8  kegyelme 
felelv6n,  az  vez6r  azutin  mondi  :  nagysigod  olyan  gyeng6n 
ne  gondo!kodj6k  effelfil  az  birodalom  fel61;  hogy  egynehiny 
virat  Wile  elvettek,  s  mir  arra  val6  n6zve  desperiljon,  el6 
szimlila  az  utin  sok  orszigokat,  birodalmakot,  melyek  kezi- 
n61  vadnak,  s  azt  mondi  :  Otsztfr,  hatszor,  tizszer  is  elveszesse 
az  harczot,  de  megforditja  Isten,  6s  hiszsztlk  hamaribb  kifi- 
rad  az  n6met  ebbfil  az  hadakozisb61,  hogy  sem  mint  mi.  Az- 
6rt  az  urad  is  azt  elfitle  viselje,  hogy  miolta  Erd61y  hataimas 
csiszir  ktfntCssit  megcs6kolta;  soha  senki  az  erd61yi  fejede- 
Iems6get  annyi  ideig  nem  birta,  6s  szolgilt  is  az  urad  hatai- 
mas csiszirnak,  igazin  megvalljnk,  de  mir  hirom  esztendOk 
alatt  semmit  sem.  Az6rt  hataimas  csiszir  azt  k6vinja, 
hogy  szem61y  szer6nt  'mutassa  meg  azid6n 
embers6g6t,  tegye  le  az  f61elmet;  fogjon  hoz- 
zi  az  dologhoz,  Iegyenbitor  sziv vel  6s  az  mint 
az  minap  te  iltalad,  6s  most  is  mind  Skerleth  Oglu  iltal  s 
mind  te  iltalad  tyjolag  meglrattam,  semmibfll  fogyat- 
k  oz  is  a  nem  1  e  s  z ;  meglitja  esak  az  nyiron  mikmennek 
v6gben.  Ezek  utAn  kegyelmes  nram  megparancsoli,  hogy  ha 
nagysigod  az  ad6t  meg  nem  inditotta,  azt  min61  hamaribb 
megindltsa  s  ide  ktildje,  mert  sok  idfivel  ennek  elfitte  itt  kel- 
lett  volna  lenni. 

Azntin  az  facsati  6s  viradini  dolgot  hasonl6  k6rd6sek 
&ltal  az  egy  Markulynak  k6rd6sin  kivfll  hozi  e!6,  mint  szin- 
t6n  az  kihaja,  holott  is  mint  az  szer6nt  feleltem,  s  maga  is 
mondi  :  eddig  sem  bitte,  s  most  is  olyan  itilettel  nagysigod 
felfll  nincsen.  Az  latrok  persequiltatisa  felfil  is,  mint  az  ki- 
haja  meghadta  vala,  az  szer6nt  parancsola. 

Meghagyi  kegyelmes  nram  azt  is,  nagysigodnak  meg- 
Irjam,  ide  nagysigod  embereit  gyakrabban  jirtassa,  ne  tigy 
mint  eddig,  6s  mind  n6met  s  lengyel  orszigi  dolgokr61  ide 
nagysigod  gyakor  tud6sitisokat  ktUdj(5n. 

Kegyelmes  nram  irja  nagysigod,  hogy  ez  elfitt  is  meg- 
irta  nekem,  hogy  Karafihoz  k6t  ktfvetit  kttldte,  nagysigodat 
iriizatosan  kOvetem  mint  kegyelmes  uramat,  abbeli  irisfct 
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nagysigodnak  nem  littam,  6s  nem  is  14tv&n  semmi  haszn&t 
abbeli  propositiomnak,  azt  nem  is  emlitettem. 

Az  vez6r  kegyelmes  uram  tegnap  sz&lla  ki  sokkal  na- 
gyobb  pomp&val  mint  Drinapolyban.  Az  mely  badak  eddig 
grkeztek,  azokat  mind  P&er-V&radj&hoz  praemittalja,  holott 
az  Dan&n  hldat  csin&ltata.  Ezek  kegyelmes  uram,  melyeket 
mostani  alkalmatoss&ggal  nagysigodnak  al&zatoson  meg  kel- 
letek  jelentenem.  K6v4nom  az  ur  Istentfil,  nagys&godat  s  m6l- 
t6s&gos  fejedelmi  k&zit  s<jk  iddkig  virdgoztassa.  N&ndor-Albae 
29.  Aprilis  1687. 

Nagys&god  alfizatos  m&tatlan  szolg&ja 

(Bal)6  Mityis  m.  p. 

P.  S.  Kegyelmes  uram  m£g  az  mikor  Ricz  Janos  uram 
elment,  akkor  ment  el  az  ferm&nynyal  az  csausz,  bogy  az 
b&torsigos  ad6  6s  ktfvet  eljflvetelit  procuralj&k,  esak  Temes- 
v&rra  abban  fogyatkoz&s  nem  lesz. 

Kiviil :  Az  erdelyi  meltfoagos  fejedelfmnek,  termeszet  szerent 
vaW  j6  kegyelmes  uramnak  '6  nagysaganak  iram  alazatoson. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeamban.  (Gr.  Kemeny  J6zseft  Erde'ly  tort,  eredeti 


Szeretfi  kedves  baratunk  erdelyi  kirily  Apafi  Mih&ly, 
kit  Istep  j6  v6ggel  ildjon  meg. 

Kegyelmed  fgnyes  portihoz  val6  hfis6ge  szer6nt  Wkes-, 
sfeges  v6gtt  ktfsztfnetttnknek  aj&nl&s&val  jelentjttk  kegyelmed- 
nek  hfls6gesen  :  ennekelfitte  m6It6sigos  f8vez6r  arnnkhoz  6 
nagys&g&hoz  kUldett  levelSben  Irta  vala  kegyelmed,  hogy  az 
erdttyi  ad6t  elkSszitette  volna,  de  a  talpon  4116  ellens6g  mi&, 
az  erdelyi  hatarnal  bdtorsagos  sz&llit&s&t  tov&bb  mag&ra  nem 
villalhatni,  hanem  innen  kitfdetnSnek  hadak  eleibe,  mely 
kegyelmed  ir&s&ra  n6zve;  a  ttfmtfsvdri  m61t6sdgos  vezir  Ibra- 
him pass&nak  6  nagysaganak  meg  volt  parancsolva,  hogy  az 
ad6  eleibe  elegendfi  hadakot  kttldjtfn,  de  holott  mir  az  add 
nak  ideje  el  is  tel?6n;  mindazaltal  az  ad6nak  semmi  jele  nem 
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I6v6n;  m61t6sago8  ffivezSr  urunk  6  nagysaga,  maga  keze  laba 
16v8k  kdzfil,  a  tektatetes  Haszan  agat  (kinek  Isten  tehets6g6t 
nevelje)  6  kegyelmGt  imperiose.  ire  level6vel  kttldtftte  kegyel- 
medhez;  v6v£n  az  0  nagys&ga  ir&sa  szerfint,  ad6jokat  inditsa 
meg  kegyelmed,  s  igyekezzik  azzal  f0vez6r  urunknak  kegyel* 
med  ir&nt  val6  j6  conceptusdt  megerfisiteni.  Isten  b6kess6ge 
a  j6  Aton  j&r6kkal. 

Kegyelmed  j6  akar6ja,  f6vez6r  tihAja 

Mehemmet  b6g. 

Kiilso  czim  :  Szeretve  tisztelt  bardtomnak  Apafi  Mihdly  mostani 
erd^lyi  kirdlynak. 

Kivul  egykoru  jegyezve :  A.  1087.  2.  Maij  fovezdr  Tihdja  ldtogat<S 
levele  az  ad6  ardnt. 

(Az  eredeti  hdtlapjdn  olvashato"  egykoru  forditds  szer^nt.)  —  Eredotije 
az  erddlyi  fels.  k.  kormdnysz&  lev&tdrdbaii, 


cxcv. 

Praemissis  praemittendis. 
A  feljebb  val6  idfikben  kegyelmed  orszigiban  bolmi 
latrok  felv6v6n  magokat  felette  tisszegyliltek  6s  Y&geinkben 
Varadjat  feleg6tv6n  lakossinak  minden  javokat  elprtd&lt&k, 
meiy  latroknak  felkeres6se  6s  exequ&ltat&sa  felfil  ennek  elfttte 
is  irtunk  vala  kegyelmednek,  facsati  ag&nak,Ali  ag&nak  is  meg- 
parancsolv&n,  bogy  levelllnket  kegyelmednek  megvigye,  de 
ezen  aga  6rtv6n,  hogy  azon  latrok  Facsatra  is  rea  akarnak  men- 
ni,  a  mia  akkor  levelllnket  kegyelmednek  meg  nem  vihette ; 
de  ngyan  nem  r6gen  Facsatra  azon  latrok  ugyancsak  ramentek 
6s  sok  kart6tel  utan  megtGrtek  ngyan;  de  most  ujabban  Agy 
hallatik,  hogy  ibm£t  rea  akarnak  menni.  Mi  ez  dologban  a 
Varadjan  esett  alkalmatoss&ggal  i\gy  gondoljuk  vala,  hogy 
kegyelmednek  nem  volna  hire,  de  azut&n  esett  dolgok  scrnpu- 
lnst  csinalvan  elmfinkben,  "alig  tudjuk,  higyjttk-e  ne-6  kegyel- 
medet  ezen  nagy  gonoszokban  tud6snak  lenni,  mert  ha  ke- 
gyelmed maga  nem  tudna  is,  minden  kegyelmed  v£gbeli  tisz- 
tei  ezen  dolgokat  j61  tudv&n,  mi6rt  nem  kell  kegyelmedet  in- 
fyrmalniok  ?  Ez  nem  j6  dolog,  nem  is  j6  jel,  a  ki  erj:8l  volta- 
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k£pen  gondolkodni  tud,  j6  v6gre  nem  u£z  ez  a  dolog ;  kegyel- 
med  arant  mi  ilyen  dolgot  teljess6ggel  nem  imagin&ltunk, 
melyet  6n  bar&ts&gom  szertnt  jelentek  kegyelmednek.  Az  addt 
is  mennyi  ideje,  hogy  mind  m61t6s&gos  f0vez6rnek  8  nagys&- 
g&nak,  mind  nekem  irja  kegyelmed,  hogy  megindtil ;  de  csa- 
d&lkoz&sra  m61t6  dolog,  mely  nehgz  indnlatti  ad6  az,  mi6rt 
cselekszi  kegyelmed  ezeket?  kegyelmed  az6rt  a  latrokat 
exequiltassa  6s  minket  valasza  Altai  a  dolgokril  hova  hama- 
r6bb  tud6sitson.  Isten  kegyelmeddel ! 

Kegyelmed  szives  j6akar6ja 

Ttfmttev&ri  Ibrahim  passa. 

Kivul  egykoru  jegytet :  Ai.  1687.  8.  Maji.  Ttfmosvdri  passa,  Szerdar 
Ibrahim  passa  levele,  a  facsati  aga  Ali  aga  hozta  Fogarasban  a  tolva- 
jok  felo'l,  a  kik  Varadjdt  felegettdk. 

(Az  eredeti  hatlapjdn  olvashat6  egykoru  forditas  szerint.)  —  Eredetije 
az  erddlyi  fels.  kir.  kormdnyBze'k  lev&tarban. 


CXCVI. 

Exceltentissime  Domine  mihi  colendissime !  , 
Literas  Excellentiae  Vestrae  per  honoratissimam  Domi- 
nnm  Haszain  Aga  ad  me  datas  ea  qua  par  est  submissione 
aecepi.  Mandatom  Excellentiae  Vestrae  de  census  admini- 
strandi  maturatione  bumillime  intellexi.  Qaantam  adhibuerim 
industriam  in  corradenda  arduis  hisce  temporibaa  pro  suple- 
mento  tributi  pecunia,  ac  quales  snpcraverim  in  ejus  admini- 
stratione  vix  superabiles  difficultates,  Legatas  mens  ad  prae- 
sentandum  censum  expeditns  propediem  Excellentiae  Vestrae 
uberins  et  in  rei  veritate  syncere  exponet,  ac  ea  etiam,  qnae 
ad  praesentem  rerum  faciem  spectare  dignoscnntnr,  juxta  at- 
tributam  ipsi  instrnctionem  Excellentiae  Vestrae  in  oonspecta 
depromet.  Ad  cujus  relationem  me  demisse  relegando,  Excel- 
lentiam  Vestram  summa  cum  fiducia  rogo,  inveniat  fidem  mea 
erga  Fulgi  diss  imam  Portam  Othomanicam  intemerate  demon- 
strata  fidelitas  coram  oculis  Excellentiae  vestrae  (quicquid 
inimicorum  sinistre  de  me  contextae  prae  se  ferant  crimina- 
tiones).  Quam  hactenos  tarn  perexcellenter  praestiti;  nt  de  ea 
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futura  etiam  aetas  conticescere  nullo  modo  poterit.  Eandem, 
quousque  vita  mea  erit  superstes,  Potentissimae  ac  Invictissi- 
mae  Imperatoriae  Majestati  ejusque  Falgidae  Portae  nnnquam 
interrnpta  eerie  contestaturus  devotionem.  Nunc  -quod  super- 
est,  censurn  Transylvanicarum,  in  signnm  veri  et  recti  ob- 
sequii  movisse  persvasissimum  habeat  Excellentia  Vestra  prae- 
speoificatum  Dominum  Huszain  Aga,  certis  de  causis  Excel 
lentiae  Vestrae  per  eandem  oraliter  detegendis,  pauxillo  tem- 
poris  spatio  removatum  citius  expedire  non  potui.  Qnod  post- 
qnam  Excellentiae  Vestrae  innotescet,  eandem  non  aegre  la- 
turum  confide  Faastissima  in  reliquo  et  votiva  coelitns  ap- 
precor  Excellentiae  Vestrae  solatia.  Datum  in  Arce  meaFoga- 
ras  13.  Maji  A.  1687. 

Excellentiae  Vestrae  Servus  obsequentissimus 

Eredeti  fogalmazvdny  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemdny  Jfosef,  Erd. 
turt  eredeti  levekkben  XXX1L  kbtet.) 


CXCVH. 

Fogaras  2.  Junii  1687. 
fen  Radov&nyi  Istv&n  esktiszCm  az  igaz  Istenre,  ki  atya 
fiii;  szentl61ek  teljes  szent  h&roms&g  0r0kk6  val6  egy  Isten ; 
mivel  az  m61t6s4gos  Apafi  Mihily  erd61yi  fejedelem  kegyel- 
mes  urunk  0  nagys&ga,  MagyarorszAg  rtszeinek  lira,  6s  sz6- 
kelyek  isp&nja,  az  elmtdt  tldfikben  ellenem  val6  terhes  gya- 
nukra  n6zve  megfogattatni  parancsolt,  melyben  eddig  tartat- 
tam,  de  kegyelmesen  elbocs&ttatni  m6It6ztatott,  az6rt  0  nagysi- 
g&nak  6s  m61t6s£gos  Bornemisza  Anna  fejedelem  asszony  ke- 
gyelmes  asszonyomnak  6s  m61t6s&gos  misodik  ApafiMib&ly  ifjii 
kegyelmes  urunknak  0  nagys&goknak  t0k61etes,  igaz,  6s  hiia6- 
ges  16szek,  sem  titkon,  sem  nyilvin,  sem  adom&ny6rt  sem  f61e- 
lem6rt  sem  rem6ns6g6rt  sem  semminemii  kigondo!bat6  szlnek  6s 
m6dok  alatt  0  nagys&gokat  el  nem  irulom,  m61t6s4gos  61etek 
veszedelm6re  senkivel  is  egyet  nem  6rtek;  s0t  ha  kiket  olyano- 
kat  6rten6k,  vagy  csak  sajditan6kislenni;  ment01  hamar6bb  0 
nagysigoknak  megjelenteni  6s  bels0  hlvei  6s  szolg&i  Altai 
6rt6s6re  adni  el  nem  mAlatom,  Soha  el6bbeni  uramhoz  CsAki 
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G&bor  uramhoz,  is  mig  csak  h&zihoz  is  nem  megyek  s  szol- 
g&ival  is  nem  t&rsalkodom,  sem  iras  sem  tzenet  Altai  vilek 
nem  colludalok,  ez  orssigbil  is  0  nagysAgok  hireknilkttl  ki 
nem  megyek ;  vallom  6s  eszktisOm  azon  hitemre,  bogy  in  0 
nagysAgok  miltisAgok  veszedelmire  czilozi  dologban  milti- 
sigos  udvarokba  nem  jtfttem,  sem  a  vigre  izenetet  vagy  leve- 
let  senkittf  1  nem  hoztam,  mely  ellen  ha  eselekedni  talAltatnAm 
is  hamis  bitem  megbizonyosodnik,  iletem  halAlom  Alljon  6 
nagysigok  kegyelmessigiben ;  mindezeknek  migis  a  mint 
megAUija  liszek  is  a  mely  igazAn  vallottam  ezeket,  az  teljes 
szent-hAromsignak,  az  boldogsAgos  szttz,  az  Jizas  Christas- 
nak  minden  irdeme,  Istennek  minden  szentei,  btijtelisim, 
gyinAsim  is  hal&lom  irAjAn  vald  kenetem  ligy  segitfenek  is 
hasznaljanak,  kiktftvin  ez  irAnt  minden  Aequiventiot  is  men- 
talis  reservation  Stephanas  RadovAnyi. 

Coram  nobis  Georgio  Inczidi  su- 
arnm  celsitudinum  sigilli  et  lite- 
rarum  secretiorum  consertatore 
et  Gregorio  Patkos  suorum  cel- 
situdinum Aalicae  cancellariae 
jurato  seriba  m.  p. 

Kiwi  egykoru  feljegyzes  :  Ratvdnyi  Istvdn  reversalisa. 
Anno  1687.  2.  Junii  Fogaras. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fokormanyszdki  levflt&rban  levo'  eredetibol.) 
CXCVIII. 

MiltisAgos  fejedelem  nekem  irdemem  felett  val6  ke- 
gyelmes  nram ! 

NagysAgod  1.  Junii  irt  miltisAgos  leyelit  kegyelmes 
parancsolatjAvai  egytitt  7.  alAzatos  engedelmessiggel  vettcm, 
noha  azon  Duka  vajda  pinze  filinek  kereseti  a  Duka  vajda 
snceessorit  illetbetni  inkAbb,  sem  mint  az  kirAlyt  0  felsigit, 
mar  ad  van  DukAnak  azonkivtil  is  elig  pinze,  miltAn  tarthat- 
van  attil  is,  hogy  mAs  riszrfll  is  mig  valaha  meg  ne  kivAn- 
jAk,  mindazonAltal  mivel  azon  pinz  a  mostani  terhes,  szorgos 
solutiikra  nizve  az  orszAg  kozons6ges  megmaradAsAirt  val6 
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jav&ra  fordittatott,  imb&r  az  ttfrflk  adajaban  adatott  is,  de 
mondhatnA  Macsk&si  Boldizs&r  uram  fi  kegyelme,  hogy  az 
nimet  csisz&r  hadainak  kintelenittetett  nagys&god  adatni ; 
ba  pcdig  nagysAgod  megfgirteti  is  fi  felsiginek  Macsk&si 
uram  Altai,  nem  tartan&m  rosznak,  akarvAn  az  6  felsige  j6- 
akaratjaval  61ni,  nagysAgod  is  az  szeginy  hazAval  egytttt,  ha 
eMihoznA  az  kiraly  0  felsige  vagy  miniszteri.  Mind  ezek  Allja- 
nak  az  nagysAgod  fejedclmi  kegyelmessigiben  is  btflcs  tet- 
szisiben.  Ezzel  nagysAgodat  miltisAgos  fejedelroi  hAzAval 
egytttt  Isteunek  kegyelmes  goudviselisiben  ajAnlnm.  Ni- 
methi  die  7.  Janii  A.  1687* 

NagysAgod  alAzatos  miltatlan  hive  is  szolgAja 

Gyulai  Ferencz  m.  p. 

Kulczim  :  Az  meltdsdgos  erdelyi  fejedelemnek,  nekom  eVdemem 
felett  vald  kegyelmes  uramnak  6'  nagysAgdnak  nagy  aldzatoss&ggal 
irim. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeamban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef^  Exdely  tort,  eredeti 
levelekben.  XJXII.  kbt.) 


CXC1X. 

fen  HoldvilAgi  Velmen  Varri  Simon  adorn  tudtAra  mind- 
azoknak  az  kiknek  illik  quod  hoc  anno  praesenti  1687.  die 
vero  9.  Janii.  Midttn  az  mi  kegyelmes  asszonyunk  &  nagysAga 
ebesfalyi  kastelyokban  holmi  excessusimirt  bizonyos  ideig 
fogva  lettem ;  namely  bticstlletes  embernek  irettem  val6  tBrtf- 
kffdiseket  megtekintvin  kegyelmes  asszonyunk  fi  nagys&ga 
hitemen  elbocsAttatott.  EskttszCm  azirt  az  610  Istenre,  ki  atya 
fin  szentlilek  tcljes  szent  bAromsAg  egy  bizony  tirtik  Isten 
engcmet  az  in  vallAsom  szerint  val6  igaz  hitemben  tigy  segil- 
jen;  s  tigy  adja  lelkem  idvessigit,  vilAgi  dolgaimban  boldog 
elflinenetelemet,  hogy  in  az  miltisAgos  erdilyi  fejedelem  Apafi 
MihAly  kegyelmes  urunkhoz  ft  nagysAgAhoz  is  miltisAgos 
Bornemisza  Anna  fejedelem  asszony  kegyelmes  asszonyunk- 
hoz  6  nagysAgAhoz  sfit  az  miltisAgos  mAsodik  Apafi  MihAly 
nemes  ErdilyorszAgAnak  vAlasztott  s  confirm^  ltatott  fejede- 
lemhez,  ifjft  kegyelmes  urunkhoz  fi  nagysAgAhoz  tekilctes 
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igaz,  hiv,  6  nagysigok  ellensftgeknek  ellensfigek,  j6akar6jok- 
nak  j6akar6ja  16szek;  ha  mit  is  akdr  ki  felfil  6  nagys&gok 
ellen  va!6  dolgot  6rthetek  vagy  eszemben  v6szek;  8  nagys&gok 
belsfl  hivei  Altai  ideje  kor&n  megjelentem,  valaminemu  szoi- 
gdlatbeli  hivatalnak  rendiben  Allittatom,  magamat  illendO  en- 
gedelmessSggel  viselem.  Sehova  az  6  nagys&gok  hirek  s  aka- 
ratjok  ellen  magamat  nem  kfltelezem,  el  nem  sztikffm,  bujdo- 
som,  valamire  penig  m6It6ztatnak  6s  valamikben  megbiznak 
hivatalom  b  elftmbe  adand6  instructions  szerint,  mindezekben 
teljes  tehetsSgem  szerint  tftk&etesen  eljirok.  Semmifele  6 
nagysigok  bonumihoz  hirek  akaratjok  ellen  nem  nyolok,  an- 
n&l  ink&bb  6teleket,  italukat  (ha  valamikor  kezemben  affile 
j&rni  fogna)  Artalmas  eszkflztfkkel,  m6reggel  Bern  ak&r  mi 
6tetfivel  meg  nem  elegyitem,  sem  magam,  gem  m&sok  Altai 
nem  cselekedtetem ;  sttt  ha  mit  aff616t  eszembe  venn6k  vagy 
igyekezetit  valakinek  megtapasztaln&m,  elftttem  j&rftim  ilfcd 
j6  ideje  korin  megjelenteni  el  nem  mtilatom;  mis  orsz&gbe- 
liekkel  is  fl  nagys&gok  irtalmokraroml&sokra  nem  tan&csko- 
zom,  sem  Iris  sem  izenet  Altai,  veszedelmekre  nem  cz61ozok, 
velek  semmiben  meg  nem  egyezek :  ktiltmben  61etem  hal&lom, 
ha  ezeknek  meg&U6ja  nem  lenn6k;  &Ujon  az  0  nagys&gok  ke- 
gyelmess6gekben,  mely  magam  kfltelez6s6r<$l  Allitottam  6n  is 
ez  reversalisomat,  jtfvendttbeli  bizonysignak  okifirt.  Datum 
Fogaras  die  loco  anno  quam  in  praemissis. 

Velmen  Varr6  Simon  m.  p. 
aliena. 

Coram  nobis  Georgio  Fogarasi  m.  p. 
et  Nicolao  Enyedi  m.  p. 

Kuljegyzes  :  Holdvilagi  Velmen  Varro  Simon  reversalissa. 
(Az  erde'lyi  volt  kir.  fGkormanyszeld  leveltarban  levo'  eredetibol.) 

cc. 

Passae  Varadiensi  12.  Jnnii  1687.  Fogaras. 
Moldy&biil,  Havasaliold6btil  birodalmnnkban  Wbujdo- 
sott  bo6rok  tan&Itanak  meg  benntinket,  hogy  kegyelmednek 
ira&nk  mellettek.  Eegyelmedet  az6rt  Bzomsz6ds&gos  j6  aka 
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rattal  k£rjttk;  leveleknek  adjon  teljes  hitelt,  6s  dolgokat  a 
m61t6B&g08  fflvez6r  8  nagys&ga  elfitt  mozditsa  elfl,  kedvesen 
veszszlik  j6  akaratjit,  cJk  is  elhiszsztik  b&ladatlanok  nem 
16sznek.  filjen  etc. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erdelyi  Muzeumban.  (€hr.  Kemeny  J6zsef  Erd. 
tort.  ered.  lev.  XXXII.  kot.) 


CCI. 
IV.  Muhamed. 

A  J6zust  kSyetO  nagy  fejedelmeknek  dicsekedO  Srtime, 
a  MessiAst  val6  nagy  rendek  ktfzdtt  vAlasztatott,  eretnckek 
gytilekezetinek  dolgainak  igazgat6ja,  pomp&s  AllhatatoBsAg- 
nak  szem6rmetes  fedezgettije,  j6  igyekezetre  tirQmmel  va!6 
kalauz,  mostani  erd6lyi  fejedelem,*)  kit  Isten  j6  v6ggel  Ald- 
jon  meg. 

Cs&sz&ri  fels6ges  parancsolatomat  v6v6n  6rcs  meg,  hogy 
mivel  te  f6nyes  portimnak  htt  szolgAja,  engedelmes  j6  aka- 
r6ja  6s  kiyAltk6pen  val6  igaz  csirAkja  yagy  annak  megmuta- 
tAsAra,  hogy  az  engedelmes86gnek  Csv6ny6n  kem6ny  lAbbal 
6b  az  igaz  ftton  erfls  161ekkel  Allasz,  ez  alkalmatossAggal  bol- 
dog  oltalmfi  fels6ges  udvaromban  kllldetett  orsz&g  prothono- 
tariusa,  MessiAs  nemzets6g6b&l  tekintetes  SArossy  JAnos  ko- 
vetetek  Altai  engedelmes  leyeletflket  elvOtttik ;  az  ezer  kilencz- 
yenh6t  esztendflbeli  Szent  Demeter  napjAra  tartoz6  ad6tokkal 
egytit  hAndor-fej6rvAri  tAborunkban,  bolott  Jeveletek  megfor- 
dittatyAn,  csAszAri  majestasnnkban  b6adatott,  melyet  yilAgra 
kihat6  oceAnum  tengeri  elm6nkkel  meg6rtett1ink,  az  ad6t  ar- 
r61  yal6  CBAszAri  dispositionk  szer6nt  tAbori  kincstlnk  ktfz6 
szAmlAltatyAn,  azon  ktfvetetek  csAszAri  tiszteletttnkre  m61t6z- 
tatott  6b  megt6r6s6re  kegyelmes  annuentiAnk  adatott.  Term6- 
Bzeti  btis6ged  szer6nt  kiyAntatik,  hogy  ezutin  is  magad  j6  yi- 
sel6s6rfil  az  orszAgnak  oltalmazAsAban,  annak  szeg6nys6gi- 
nek  kegyelmes  protectiojokban  semmit  el  ne  mtilass,  minden 
gondyisdetlens6get  elt&yoztas.  Erd61ynek  esztendtinkdnt  yal6 

*)  Az  eredeti  szerint :  Apafi  Mibaly. 
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adaj&t,  tartoz6  ktttelessSged  szerint  szokott  ajdnd&itokkal 
egytitt  az  6  idej6ben  teljes  tehets6ged  szerint  felsSges  udva- 
romban  b6kttldd  s  tArMzomban  b6add ;  directi6d  alatt  16v8  or- 
szdgomat  a  n&net  hadak  6s  egy6b  kdborld  s  pusztito  latrok 
ellen  ugyancsak  val6ban  megflrizd,  oltalmazd ;  egy6bardnt  is 
ba  mirfil  parancsolatod  teszen,  vSgben  yitelGben  htis6ges  6s 
engedelmes  magad  visel^seben  csaszari  kegyelmes  jd  akara- 
tomnak  megnyertsfere  egy  jot&t  el  ne  mulass ;  az  idflhflz  k6p. 
pest  ba  mirGl  kivAntatik  tuddsltts ;  ezt  igy  ires. 

Ktflt  Martiusnak  kflzeppi  tdj4n(Sabftn  10-20)  A.  1098. 
ab  egressu  Mahometis.  Zemlini  mezfin.  (1687.  Juu.  21—30.) 


Egykoru  jegyztt  \  Anno  1687.  5.  Julij.  FiJktfvet  Sdrossy  Janos 
uram  6  kegyclme  hozta  Balaafalvara,  az  adonak  beszolgaltasarfl  csa- 
szar  levele  ;  a  zemlini  mezon  kijlt. 

(Az  credeti  ferman  hatlapjdn  olvashat6  egykoru  forditas  szerint,  ere- 
detije  az  erdelyi  fels.  kir.  kormanyszdk  leve'lt urban  ) 


A  Jtanshoz  tartoz6  stb.  B6kcssdges  ktisztinetttnknek 
aj&nl&s&val  jelentjlik ;  mivel  kegyelmed  fels6ges,  hatalmas  6s 
kegyelmes  cs&szirunknak,  ligy  mint  vil&gnak  bir&j&nak  (me- 
lyet  Isten  it&etig  terjeszszen)  igaz  szolgAja  is  engedelmes 
j6akar6ja;  tartoz6  k8teless6ge  szerint  az  ezer  6s  kilenczvenh6t 
esztendflbeli  szent  Demetor  napi  ad6t  tekintetes  MessiAs  nem- 
zets6g6bGl  val6  SArossy  JAnos  ktJvetje  Altai,  a  gytfzedelmet 
mutogatd  0  hatalmassAga  szent  tAborAba  beszolgAltatta,  mely 
kegyelmed  ktfvetje  tisztessSgesen  felkaftAnyoztatott  6s  visz- 
szakivAnkozvAn,  a  r6gi  szokAs  szerint  0  hatalmassAga  kegyel- 
mes leveli  adatott,  mely  szerint  irtunk  mi  is,  v6v6n;  alkalmaz- 
tassa  kegyelmed  j6  maga  viselet6vel  0  hatalmassAga  felsGges 
parancsoiatjAhoz  magAt,  az  orszAgot  oltalmazza,  a  szeginye- 
ket  kegyelmesen  protegAlja,  6s  tartoz6  ktftelessfege  szerint 
Erd61ynek  esztendfinkint  jArand6  ad6jAt  szokott  ajAnd&iral 
0  hatalmassiga  tArbAzAba  az  6  idejiben  szoIgAltassa  b6,  6s 
ba  mirftl  parancsolatja  leszen,  annak  vfgbe  vitelgben  igye- 


SzultAn  Mebemmed. 


ccn. 


1687.  Jul.  2d. 


kezze  teljes  tehets6g6vel  6  batalmasB^ga  kegyelmes  j6  aka- 
ratjat  magira  vonni.  Isten  bikessige  a  j6iiton  j&r6kkal.  Kfllt 
a  zemlini  mezfin.  Ffirezdr  Szuliman  passa. 

Kiviil :  1687.  jul.  6.  Sdrossy  JAnos  ur  hozta  Zemlini  mezbrol  Ba- 
liefalvira  fovezdr  levele  az  adonak  administratiojdrol. 

(A  vdczi  kfriyvtArbol  Cserkuti  Czech  Jozsef  kozlemeny^bol.) 


ccm. 

Celsissime  Princeps  ac  Domine  Colendissime. 

Gratiosissimas  Celsitudinis  Tuae  litteras,  quo  par  crat 
h  on  ore  excepi  et  benigne  declarata  Clemen  tie  sensa  iucundo 
percepi.  Dens  optimns  Celsitndinem  tnam  din  conservet  inco- 
lumem,  et  perpetno  felieitate  extol lat  snpra  malenolorum  inui- 
diam,  non  minora  in  posternm  benignitatis  argnmenta  expecto, 
quam  qnae  baetenns  expertus  snm.  Supremus  Purpnratns  ex- 
cellentissimus  Vezirias  perlegit  sinceram  lilterarum  Celsitudi- 
nis tuae  interpretation  em,  sed  instat  ut  reale  bae  aestate 
sernitinm  potentissimo  Imperatori  Domino  nostro  per  operam 
Celsitudinis  tuae  praestetur,  legatique  adveniant,  qnibuscum 
inceptum  negotium  coneludi  possit,  dicitque  se  non  acquietu- 
rom  fore,  ut  per  uerborum  mollitiem  tempus  inaniter  effluat. 
Etenim  Potentissima  Imperialis  Maiestas  omnino  seruitium 
aliquod  egregium  a  Celsitudine  tua  praestolatur,  inquit,  quae 
sinceri  obsequii  debito  erga  Celsitndinem  tuam  ductus  dum 
signifioco,  Deum  ter  optimum  flexis  genibns  rogo;  ut  Celsitn- 
dinem tuam  coelesto  suo  fauore  protegat;  eidemque  omnia 
prospera  concedat 

Datae  ad  Essekinum  die  20.  Jullii  1687.  (stylo  veteri. 
Celsitudinis  tuae  ad  servitia  paratissimus 

Alexander  Maurocordatus. 

Kiv&  :  Celsissimo  Domino  Domino  Michaeli  Apafio  Princip 
Transilvaniae  Comiti  Siculorum  ac  Domino  partium  Regni  Hungariae 
Domino  mihi  Clemcndissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  liuzeumban.  (Or.  Kemeny  J6zsef,  Erdily  torL  eredeti 
lev.  XXXlIL  hot.) 
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CCIV. 


A  Jlzushoz  tartoz6  stb.  B6kess6ges  ktfszOnetttnk  ut&n ; 
leveledet  vdtttik,  fertjttk  bogy  hatalmas  cs&sz&nrak  parancso- 
latj&boz  tartv&n  magadat,  birodalmiban  levfi  barczot  kiy&n6 
hadainak  megparancsolta  volna,  hogy  minny&jan  eI6gs6ges 
j6  ktozttlettel  az  arrftl  val6  parancsolat  szerint  compare&lja- 
nak,  ezut&n  is  hasonl6  htis6g6nek  gyakorl&s&yal  minapi  ir4- 
sunkhoz  tartv&n  valamint,  valahogy  yalahonn£t  lehet  a  j6 
Isten  segedelmSbfll  szillitson  elegendfl  616st  Egerbe,  melyrOl 
quietantiit  v6v6n;  6s  ezen  szolg&latot,  mig  mi  oda  6rkeztink, 
termtezeti  h(is6g6nek  megmutat4s4val  praest&lv&n,  ha  Isten 
benntlnket  is  oda  viszen,  k6sz  pSnztil  616sednek  4ra  megada- 
tik,  vagy  addtokban  acceptdltatik ;  minekok&6rt  mi  mostan  is 
hasonl6k6pen  irtunk,  hogy  teljes  igyekezettel,  kfesz  emberke- 
d6ssel  Eger  t4j6k4n  egy  alkalmatos  helyen  meg&llapodv4n  6s 
a  nagy  Istennek  segedelm6bfll  az  ellens6gnek  praktikaja  el- 
Iens6gnek  praktikaja  ellen  oltalmazkodv&n  ujabb  tud6sitist 
v4rj.  —  E  dolgot  mis  szinfi  dologgal  egy  m6rt6kbe  nem  yet- 
v6n;  ez  alkalmatossiggal  Wk61etess6gednek  egiszen  valo  meg- 
mutatisit  kiv&njuk,  minthogy  Istennek  hila,  azon  atat  meg- 
4Uhat6  hadak  arint  sem  lehet  semmi  scrnpulus,  ahoz  kdpest 
tehetsiged  szerint  igyekezzSl.  Isten  b6kess6ge  a  j6  titon  j4r6k- 
kal.  KOlt  az  eszgki  mezSn.  F6vez6r  Szuliman  passa. 

Kivul :  1687.  Aug  20.  ftfvezer  Szuliman  passa  level e  az  Egerben 
szfllitand6  e!6s  felol  Radndtra  hozta  Paladi. 

(A  yaczi  ktfnyvtarb61  Cserkuti  Czech  J6zsef  kt$zlemenyeT)oU 


Sirosi  Janos  uramSk  kflyets6g6hez  expedi&ltatott  leve- 
lek  minutija,  Almaker^k  28.  Aagnsti  A.  1687. 


servandissime* 
Fraecipnis  Celsitudini  Principis  et  Domini  Nostri  Cle- 
mentissimi  ut  et  nostris  negotiis  et  gravaminibus  urgentibas, 


ccv. 


Jancsar  aganak 


Ulustrissime  Domine  Nobis  x>b- 
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mandatoque  Excellentissimi  Domini  Supremi  Vezirii  id  postu- 
late, exhibitores  praesentiura  Generosos  Dominos  Joannem 
S&rosi  de  Eis  Siros  alteram  per  regnum  Transylvaniae  pro- 
tonotarium,  Gabrielem  Josika  de  Branyicska,  Joannem  S&rosi 
de  Szent  L&szl6,  item  Prudentem;  ac  Circumspectum  Domi- 
num  Marcum  Drantt  Senatorem  Cibiniensem,  Fratres  nostros, 
una  cum  alte  memorato  Domino  nostro  clementissimo,  ad  Ex- 
eellentissimum  Dominnm  Supremum  Vezirium  amandavimus. 
Illustritatem  Vestram  quoque  obnixe  ac  ea  qua  par  est  obser- 
vantia  petentes,  inimicorum  tot  mille  modis  excogitata  hosti- 
litatis  onere  pressae;  vix  non  oppressae  hujus  patriae  sortem 
cordi  sumere,  ac  praelaudatorum  Ablegatorum  verbis  fidem 
dare,  et  negotiis  Domini  nostri  clementissimi  nostrisque  coram 
Excelleutissimo  Domino  Supremo  Vezirio  succurrere,  affli- 
ctasque  nostras  res  efficaciter  sublevare  ne  gravetur.  Illustrita- 
tis  Yestrae  beneficium  omnibus  occasionibus  reservire  non  in- 
termittemus.  De  caetero  votiva  lllustritati  Yestrae  apprecamur 
solatia.  Datum  in  Castro  nostro  Radnot  21.  Mensis  Augusti 
Anno  1687. 

IUustritatis  Yestrae  ad  officia  parati : 

Regni  Transylvaniae  et  Partium 
Hungariae  eidem  annexarum  ac 
incorporatarum  Status  et  Ordines 
universi. 

E  szerint  kell  irni  riz  effendinek,  tihaj&nak,  Maurocor- 
datusnak. 


A  felsiges  6s  milt6s&gos  nagy  batalmA  tat&r  kh&m  ked- 
ves  becsllletes  igaz  fir  hive,  tekintetes  6s  nagys&gos  Toktara- 
nis  Galga  szult&n,  kedves  j6akar6rk;  61jen  nagys&god  sze- 
rencs&en  sok&ig  k6v&njuk. 

Eleitfil  fogv&n  valft  nagys&godhoz  gyakorlott  j6akara- 
tunknak  6s  bar&ts&gunknak  (melyet  ennek  utina  is  &Uand6- 
k6pen  megtartani  kivinunk)  ez  alkalmatoss&ggal  is  eleget 
akarvin  tenntink,  midftn  magunk  6s  Erd61yorsziga  ktfveteit 
hatalmas,  gyOzhetetlen  cs&sz&runk  gyfizedelmes  t&borira  ftf- 
vez6r  urunkboz  6  nagysagihoz  kttldtttttik  az  mi  bajos  dolgaink 

tOrOk-maqyarkobi  kicl&krk.  —  OKMANYTAR  IX.  17 
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y6gett;  egyszersraind  nagysAgod  becBlilletinek  megad&s&ra 
6s  l&togat&s&ra  is,  hogy  kCvet  hiveink  elmenjenek,  nagys&go- 
dat  sz6nkkal,  becstillettel  k8sz8nts6k  6s  l&togat6  leyelUnket 
nagys&godnak  megadjAk,  megparancsoltak.  K6ry6n  nagys&- 
godat  nagy  becsttlettel  6s  teljeg  bizodalommal;  ftfvez6r  urunk 
8  nagys&ga  elfltt  a  mi  6s  Erd61yorsz&ga  dolgait  elO  seg61- 
leni  ne  neheztelje,  igye  fogyott  bajos  Allapotinkban,  szoron- 
gatisinkban  hozz&nk  6s  a  szeg6ny  hazihoz  matassa  meg  j6 
akaratj&t. 

NagysAgodhoz  val6  szeretettinknek  jelens6g6ttl,  a  mint 
e  felh&borodott  UdObeli  illapotok  engedt6k,  nagysigodnak 
kedveskedtttnk  ktiyeteink  Altai.  Ezek  ut&n  k6y&njuk,  hogy 
6ljen  sok&ig  nagys&god  szerencs6sen  j6  eg6szs6gben.  Kelt 
Radn6thon  21.  Augusti  A.  1687. 

Nagys&god  szolgil6  j6akar6i. 

Kucsuk  szult&nnak. 

A  fels6ges  6s  m61t£s&gos  nagy  hatalmft  tatir  khim  kis- 
sebbik  fia,  tekintetes  6s  m61t6sigos  Kucsuk  szultAn,  kedves 
jdakartnk,  61jen  nagys&god  szerencs6sen  sok&ig  k6v&njuk. 

Erd61yorsz&ginak  ez  felh&borodott  tidfiben  minden  felOl 
sokasulv&n  bajoskodisi  6s  sokk6pen  szorongattatv&n,  hatal- 
mas  gyflzhetetlen  csisz&runk  gyCzedelmes  t&bor&ban  f8vez6r 
urunkhoz  0  nagys&g&hoz  becsttlletes  ktfvetinket  ktildv6n,  ez 
alkalmatoss&ggal  nem  akartuk  elmftlatnunk,  hogy  nagysigo- 
dat  level Unkkel  ne  litogatn6k.  Megparancsoly&n  ktivetinknek, 
hogy  nagys&god  becslllletit  megadj&k,  leveltlnkkel  nagy  be- 
cstllettel k8sztfnts6k.  K6ry6u  nagy  becsUlettel  f0vez6r  urunk  0 
nagys&ga  elfitt  a  mi  dolgainkat  el($seg611eni  ne  neheztelje, 
bajos  igyefogyott  &Uapotinkban  hozz&nk  6s  a  szeginy  haz&- 
hoz  mutassa  j6akaratj&t.  Nagys&godhoz.  Vide  superius  etc. 

S&rosi  uram  expeditidL 
Urunk  <$  nagysiga  neye  Istructio. 

alatt.  P6yez6rnek, 
Tih&j&nak, 

Maurocordatusnak  kettti, 
Galga  szult&nnak, 
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£s  Kucsuk  szult&nnak, 
Jancs&r  ag&nak, 
R6znek,  szerd&rnak. 

Ffiyezdrnek, 
Az  statnsok  nevek  alatt.  Tih&jinak, 

Bgznek, 

Jancs&r  aganak, 
Maurocordatusnak. 

Hdtdra  jegyestve  :  Almakereken  Sarosi  Janos  urame'k  expeditioja- 
lioz  ezeket  addaltak  a  tObb  levolek  masutt  6s  mis  altal  mentenek  ex- 
peditaban.  Pro  Conservatories 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd.  Mazeumban  (Or.  Keme'ny  J6xsef  Erd.  tort, 
ered.  lev.  XXXIII.  hot.) 

CCVI. 

Kegyelmes  nram,  m61t6sigos  fejedelem ! 

Az  nagys&god  31.  Julii  6s  12.  Augusti  Kadn6thon  iratott 
kegyelmes  commisiojit,  egyik  R&cz  J&nos  nram,  m&sikat  az 
tflrtfk  ktfvet  Altai,  igen  alizatosan  vettem,  6s  midfin  RAcz  Ji- 
ii03  uram  6rkezett  volna,  ngyan  akkor  m&s  nap  mingy&rt  0 
kegyelm^yel  egytitt  Manrocordatus  uramhoz  5  kegyelmtnek 
sz6I6  nagys&god  levelfet  megadtam  ;  jelentem  hogy  az  f0vez6r 
levels  is  meg  kellene  adnunk,  0  kegyelme  velem  egytitt  men- 
test  mene  az  tihaj&hoz,  de  az  tih&ja  most  sem  ny41a  hozz&ja, 
Agy  hiszem  (r6gi  szok&sa  szerint)  mag&nak  kttltfn  tud6sit&st 
v&rt  volna ;  onnan  menink  az  f0vez6rnek  s&tor&hoz,  de  akkor 
6  nagys&ga  aluv&n  nem  lehettttnk  szemben  0  nagys&g&val, 
engemet  Manrocordatus  nram  kttlde  az  maga  t&bor&ban,  hogy 
mfg  hiratna  lennSk  vesztesSgben  ott;  az  hova  elmenvgn,  0  ke- 
gyelme az  nagys&god  level6t  megadta  s  m&r  azeWtt  Manro- 
cordatus nram  megtudakozy&n,  mirfil  val6  parancsolati  voln&- 
nak  nagys&godnak,  hogy  az  vez6rnek  megmondan&m ;  0  ke- 
gyelm6nek  megmondottam,  0  kegyelme  is  (engemet  nem  hi- 
vatv&n)  az  f0vez6rnek  megmondotta,  mely  nagys&god  ez  ir&nt 
val6  htisigit  s  tud6sit&s&t;  az  mint  Skerlet  nram  referdli,  igen 
kedvesen  vette  mind  ilyen  extremitasban  is  0  nagys&ga  nagy- 
s4godt6l. 
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Azonban  kegyelmes  Tirana  irhatom  nagys&godnak,  ezfn 
az  pog&ny  nemzeten  esett  nagy  metamorphosis,  mivel  az  n6- 
met  Moh&cs  mezejire,  mi  pedig  4.  Angusti  az  bernavAri  hid- 
hoz  napkelet  felttl  szillv&n,  nyolczad  napig  ott  heverttink, 
az  nimet  nem  tudv&n  mire  vilni  annyi  ideig  val6  haszontalan 
heveristtnket,  Moh&csb6l  a?  praesidiumot  kihozvin,  az  pa- 
l&nkot  mind  feligette,  is  11.  ejusdem  mensis  az  nimet  Siklds 
fete  indiilv&n,  Sikl6s  s  P6cs  ktfzfltt  megszAllott,  16v6n  az  nap 
is  valami  ellenkezisek  egym&ssal,  12.  mil  is  azon  fir  mellett 
mind  t&borostiil  al&  menvin,  csak  ktfzel  megsz&llottnnk,  as 
holott  az  t&rtik  rAmenvin  s&nczot  erig&lt,  az  nimet  is  resis- 
tilvdn,  nagy  harczok  volt,  6s  az  nimet  megnyomv&n  az  t8r8- 
ktft,  az  lovassa  megfutamodott  s  tigy  jtfttek  az  s&torok  fclfe, 
mintha  az  nimet  mindentitt  az  h&tokon  lett  volna,  az  holott 
minden  s&torokat,  feles  szimA  szekereket,  kincseket,  egy  sz6- 
val  majd  minden  hadi  apparatnsokot  elhadvan,  csak  magok 
szaladtak,  Jjedtekben  magok  is  v£gt&k  magokat  az  szalad&s 
ktizben ;  az  mit  h&rom  sz&H&sban  mentttnk  elmenet,  azt  egy 
nap  dfelut&n  vissza  tlgettUk;  el6gg6  kiiltotttk  az  vigbeli 
tGrflkok,  bogy  terjenek  meg,  ne  fussanak,  mert  az  gyaur  nem 
jtfn,  de  m6gis  csak  szaladtak  minil  jobban  lehetett,  ki  ki  ma- 
ga  megmarad&s&ra  ink&bb,  nem  az  tizCnek  val6  re6ist&l&sra 
viselvin  nagyobb  gondot. 

Az  nap  tigy  hallatik  kegyelmes  uram  semroi  pr6d&boz 
nemnyultak,  vilvfen  valami  mestersige  ne  legyen  az  tttrtiknek 
az  szaladdsnak  szine  alatt,  de  mis  nap  aznt&n  conseqnenter 
Sikl6sra  s  Picsre,  az  mit  lehetett,  b&akaritottak,  magoknak 
is  a  mi  kellett  reserv&lvin,  a  nyeresigben  az  mit  el  nem  ta- 
karithattak  kit  feligettek,  s  kit  pedig  ott  hagyvin,  az  kik 
azut&n  a  ttfrfikOk  kOzlil  meriszebbek  voltak,  oda  mentek,  s&- 
torokat  s  egyib  al&val6  porttkakat  hoztak  vissza  onnan,  csak 
igyiikat  kegyelmes  uram  (az  mint  hallatik)  ha  tflbbet  nem 
sz&z  negy vent  nyertek  el,  (az  tflbbek  k&ztitt  ezeknek  egyikit, 
mikor  vittik,  megolvastam  24  bial  vonja  vala,  az  ttibbit  keve- 
sebb  vitte) ;  arr61  is  az  a  hir  kegyelmes  uram,  bogy  mind  el 
nem  vittik,  hanem  sokat  belfille  elrontottak  s  ott  hagyt&k.  Ha 
akkor  ezek  nem  vitfekedtek  volna,  is  r&  nem  mentek  volna 
amazokra,  ma  is  azt  hiszem  tartaninak  tttllttnk,  mivel  az  vala 
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akkor  az  hire,  hogy  Sikl6sb61  s  Picsbtfl  is  ki  akarja  az  praesi- 
diumot  vinni  az  nimet  s  magokot  is  az  palAnkokot  fel  akarja 
igettetni,  s  mAr  az  minAkat  el  is  kiszitette  volt  hozzA  :  de  su- 
pra spem  et  expectationem  tflrtinvin  az  dolog,  az  triumphus- 
nak  harmad  s  negyednapj4naz6r6m5t  mindlttttekfttltlnkhal- 
lA&Ara.  Semmi  nevezetes  ember,  hogy  ott  veszett  volna  nem 
hallottam,  de  jancsArsAg  bizony  feles  maradott  ottan,  noha  lAt- 
tam  az  fttvezir  6  nagysAga  Tflktflyi  uramnakirtlevelinek  for- 
ditAsAnak  pari£jAb61,  hogy  az  hadAban  Istennek  hAlA  semmi 
kAr  nem  lfltt,  hanem  csak  sAtorokban,  az  kiket  fel  nem  vehet- 
tek,  azok  maradtak  eh  Igaz  is,  mert  bizony  azokban  igen  keve- 
set  vettek  fel,  az  gyalog  hadaiban  is  feles  maradott  oda,  mivel 
in  most  felinyi  jancsArt  sem  lAtok,  mint  mikor  elmenttink. 

Manrocordatus  nramnak  hArotn  szekere,  azzal  az  me- 
lyet  nagysAga  ktildtftt  volt,  is  hArom  sAtorai  oda  maradtak, 
csak  azt  a  nagysAgod  kttldte  szekeret  rajta  maradott  portikA- 
val  egylltt  ezer  tallirra  becsttli  6  kegyelme,  ha  nem  ttfbbre,  s 
val6ban  sokszor  is  sohajtja ;  {$  kegyelme  is,  hogy  az  szekere 
elmaradt,  az  erdilyi  kocsist  csak  hamar  elbocsAtA  maga  mel- 
101.  Nikem  is  az  jobbik  sAtoron  s  egyib  aprilik  egyetmAsim 
oda  maradtak,  de  Istennek  hAlA  az  szekeremet  rajta  livO 
jobb-jobbportikAkkal  egylltt  elhozAm,  igen  nagy  bajjal  is 
filelemmel. 

13.  Angnsti  az  esziki  hldon  egy  nap  s  egy  ijjel  k5lt5- 
ztftt  vissza  az  had,  az  holott  Eszik  mellett  megszAllvAn,  tiz 
nap  mtilattunk  igen  nagy  filelemmel,  az  iivin  az  hlr,  vagy 
inkAb  magok  ijedWkben  azt  ktfltvin,  hogy  az  SzAvAn  az  hor- 
vAt,  az  DrAvAn  az  nimet  Altai  akarna  rink  jflni. 

23.  Aug.  Bizonyos  szAmft  had  maradvAn  Esziknil,  az 
fiBvezir  megindtilt,  6s  24.  praedicti  szAUott  BukavArhoz,  az 
hova  NAndor-FejirvArr61  igen  szip  sAtorokat  hozatott,  sAto- 
rait  restaurAltAk  :  ott  mtilatvAn  nsque  ad  29.  ejusdem,  ott  is 
feles  szAmft  hadat  hagyvAn,  csak  ktinnyii  szerrel  boncsokok 
nilkttl,  kit  nap  jtJtt  ide  Yaradinhoz,  itt  mit  akar,  hova  ttgye- 
kezik  toyAbbra,  nem  tudom. 

31.  Augusti  a  hidon  tiil  sAnczot  Asatott,  is  1.  Sept.  egy 
nihAny  szAz  szAmti  ttfrflk  is  knrucz  katonAkat  kttlddtt  Altai, 
ba  mi  nyelvet  kaphatnAnfik,  vagjr  egyib  pribAra  vetnik  mft- 
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gokat,  mivel  az  a  hire,  bogy  az  n6methadak  egy  r6sze  Erdfid- 
n61,  m&s  r6sze  B&csk&n&l  t&borozna,  az  B&csk&n&l  16v5k  ke- 
vesen  16v6n,  az  szeg6nys6g  gabon&j4t  cs6plik,  vesztegetik, 
tigy  hiszem  ezek  az  mostan  Altai  kttldetett  hadak  is  azokra 
fognak  cz6iozni,  ha  m6rnek,  hogy  megpr6biljik  fiktft. 

M6g  eddig  semmi  derekas  operatifthoz,  az  egri  6s  man- 
k&csi  lenta  obsidfonil  az  n6met  nem  kezdett  volt,  hanem  T8- 
kfllyi  nram  6  nagys&g&nak  katon&i  yalami  v6gbeli  ttirfkkel 
egytltt  fogvin  egy  nyelvet,  megexamin&ltatta,  s  6  nagys&gA- 
nak  Maurocordatus  nramnak  magyariil  irt  level6bfll,  mikor  az 
kurucz  residenssel  megfordittatta  volna,  hallottam,  bogy  azon 
nyelv  mondotta  volna,  az  Lotaringus  Eger  al&;  az  Hayzler 
hada  az  ttbbivel  egytitt  TGmflsvAr  ali,  s  onnan  (kit  Isten  t4- 
voztasson),  ha  sz&nd6kjokban  boldog&lhatnak ;  Erd61yben 
sz&nd6koznak. 

Az  nagys&god  6s  az  nemes  orsz&g  ktivetjeit  bizony  va« 
16ban  v&rjik,  6b  ha  m6gis  k6snek  0  kegyelmek,  majd  nem  ta- 
dok  mit  felelni  6  kegyelmeknek  eljflveteleknek  6s  6rkez6sek- 
nek  halad&sa  fel61;  mely  ha  ugyan  tal&l  haladni,  vagy  annAl 
inkibb  elmiilni,  alizatoson  k6rem  nagysigodat,  tuddsilson 
micsoda  rati6kkal  tudjam  mind  nagyg&god  s  mind  az  orsz&g 
ellen  val6  neh6zs6gtfll  ftkflt  amove&lni.  Hogy  nagys&god  feje- 
delmi  kegyelmess6git  fgiri  mind  tibori  k(Ut»6g  6s  lovak  kttl- 
det6se  felfil,  Isten  nagys&godat  szerencB6sen  sok&ig  6lte8se 
6rette;  6s  6n  is  61etem  fott&ig  alizatoson  megszolg41ni  ttgye 
kezem  nagys&godnak.  AjAnlv&n  nagysdgodat  Isten  kegyelmes 
gondvisel6Be  ali,  mind  m61t6s&gos  fejedelmi  h&z&val  egytitt 

Nagysigodnak  mint  kegyelmes 
nramnak  al&zatos  legkissebb 
m61tatlan  szolg&ja 

S&ndor  P&l  m.  p. 

P.  S.  Igaz  dolog  kegyelmes  uram  ez  levelemet  elk6szi- 
tettem  volt,  biztatv&n  azzal  Maurocordatus  nram,  hogy  akkorra 
nagys&god  post&j&nak  expedittoja  lehet,  de  Ajabban  az  WrO- 
ktik  kozt  igen  nagy  confusio  Wrt6nv6n;  haladni  kellett,  me- 
lyet  nagys&godnak  eddig  val6  eventusival  megirni  szttks6ges- 
nek  itiltem.  Mivel  3,  Septembris  az  ftvez6r  0  nagys&ga  az  bi- 
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don  filtal  szp4hi4kb61  6s  szemi6nyekbfil  4116  bizonyos  sz&mii 
hadat  csak  harmad  napig  yal6  616ssel  ktildOtt  41tal,  hogy  m4r 
port4ra,  azok  az  hidon  till  heverv6n  azon  harmad  napig,  az 
esflt  6s  hideget  megunv4n>  tijolag  hatod  yagyheted  napra  val6 
616st  poroncsolt  nekik  adatni,  hogy  616st  sz411itan4nak  Eger- 
ben,  kik  is  megttsmerv6n  az  ffiyez6rnek  mesters6g6t,  erfivel 
visszajtittek  az  hidon  s  az  fttvez6r  s4tor4ra  menv6n  sokat 
h&ntak  szemire.  1.  Hogy  flktft  csak  besz6ddel  tartja,  fizet6se- 
ket  sok  UdOtiil  fogv4n  eltartv4n,  6l6sek  nincsen,  6s  most  is 
Otftd  vagy  hatod  napi  6l6ssel,  tiz  tizenk6t  napi  j4r6  frldre 
akarja  ktildeni,  egy4talj4ban  nem  egy6b6rt,  hanem,  hogy  oda 
veszesse  6k8t  2.  Hogy  nem  akart  61ni  az  m4sok  tan4cs4val, 
hanem  csak  az  maga  6s  udvara  n6pe  dnctnss&n  j4rt,  mivel 
mikor  Esz6kn61  triumpb41t,  akkor  az  eg6sz  div4nttlfi  vez6rek 
azt  jovallott4k,  hogy  16gyen  vesztegs6gben  maga,  csak  bocs4s- 
son  bizonyos  sz4mfi  hadat  Altai  az  Dnn&n  az  n6met  ellen, 
azok  pr6b41j4k  meg,  s  ha  megverik  is  tfktft,  nem  16szen  olyan 
hire,  hogy  az  fflvez6rt  vagy  cs4sz4r  erejit  vert6k  meg,  s  igy 
az  el6bbeni  trinmphnsnak  j6  hire  megmaradhat  3.  Hogy  az 
mint  az  dolog  volt,  az  cs4sz4rt  nem  az  szerint  tud6sitotta  az 
hadi  dolgokrdl,  hanem  mag&t  kimosdatv&n  beltflle,  m&sokat 
v6tkesitett.  4  Hogy  az  mely  nap  az  bernav4ri  hidtdl  az  t4- 
bort  elvitte,  ngyan  azon  napon  invad&lta  az  n6metet  rendet- 
lentil,  ebben  is  maga  ductnss4t  k6vetv6n,  az  szerencs6tlens6- 
get  r6sz  szerint  annak  tnlajdonfthatj&k.  Ezekkel  6s  tflbb  v4- 
dakkal  is  crimin41v4n  megijedett  s  tr6f4ra  nem  v61te  az  dol- 
got;  hanem  6.  praesentis  az  tumultus  ktfzben  sajk&ra  kapott, 
6s  v6lle  egytltt  az  tihija,  r6z  effendi,  jancsir  aga,  tefted&r 
passa,  Muzur  aga  s  CsAfer  passa,  etc.  N4ndor-Fej6rv4rra  evez- 
tek,  8.  Septembris  m4s  tiszteket  v&lasztottak,  szeraszkernek 
nagy  vez6r  k6p6nek  Schiaus  pass&t  v41asztott4k,  6s  ex  consi- 
lio  az  teftedir,  jancsir  aga,  r6z  effendi  s  Csifer  passn  ut4n 
kttldtittek  az  t&boriak,  hogy  jfln6nek  yissza,  tisztekben  meg- 
hadj4k,  de  mire  vai6  gondolatjokban  az  tflbbi  Szulimin  ve- 
z6rrel  Eonstantin&polyban  az  csasz4rhoz  mentek,  csak  az 
jancs4r  aga  6s  Gsafer  passa  compromittiltik  magokat  az  visz- 
sza  jOvetelre.  9.  Septembris  ezek  is  feles  sz4m&  ktfveteket  le- 
yelekkel  egytttt  expedi41lak  49  Qs4w4rhoz;  az  feljebb  leirt 
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vidakat  Szulimin  passa  8  nagysiga  ellen  exponilvin,  6s  azt 
is  kivinvin,  hogy  ezen  Scbiaus  passa  6s  mis  tisztek  electi6ja 
az  batalmas  csiszirt.61  confirmiltassanak,  az  pecs£t  6s  Mahu- 
met  ziszlaja  elv6tess6k  6s  ennek  kttldess6k,  mir  mi  16szen  az 
dolognak  tovibb  val6  kimenetele,  Isten  titkiban  vagyon,  de 
Agy  biszem  az  csiszir  is  ezek  ellen  nem  v6t,  ba  pedig  Szuli- 
min passa  valami  formiban  boldogfllhat,  nem  tartom  szeren- 
csfejeket  azon  tumultnsnak  indititiinak.  Ezt  az  szeriszkert  igy 
describilhatom,  az  mint  mistil  hallottam,  nagysigodnak, 
n6bai  KllprUli  Ambet  passinak  kapncslar  tibija  volt,  6s  ugyan 
hugit  (vagy  n6njit)  fogta  volt  elvenni  Kttprtilinek.  Az  is  ktf- 
zttnsigesen  hallatik  kegyelmes  uram,  bogy  az  n&net  csiszir 
nagyobbik  fiit  akarjik  most  B6csben  magyarkirilylyi  koro- 
nizni.  Az  franczia  is  egy  virit  az  n&netnck  obsideilvin,  oda 
cz6iozninak;  azirt  nem  kezdettek  semmi  derekas  operati6hoz 
ide  aid  mir  majd  0t  hetek  alatt,  hogy  azoknak  akarnak  suc- 
enrriini  s  az  obsididb61  eliberilni.  Alizatosan  k6rem  nagysi- 
godat,  tibori  kflltsSgbGl  val6  megigirt  kegyelmess^git  mntassa, 
mivel  bizony  ktfltsigem  igen  sztiktfn  vagyon,  s  mir  az  tomnl- 
tus  ntin  semmi  praebendit  nem  is  adnak,  lovakat  is  bir  csak 
kettfit  poroncsoljon  nagysigod  hozatni,  egyet  az  kin  magam 
jirbatnik,  mivel  egy  16val  mind  az  utazist  6s  kapura  vald 
jirist  be  nem  6rem,  mist  szek6r  eleiben  val6t,  ki£rt  Isten 
nagysigodat  megildja,  6s  6n  is  61etem  fogytiig  alizatoson 
megszolgilom  nagysigodnak  mint  kegyelmes  nratnnak. 

Datum  die  14.  Septembris  Anno  et  loco  in  praescriptis. 

KivUl :  Az  erde*lyi  meltdsagoa  fejcdelemnek  mindenkoron  ke- 
gyelmes uramnak  8  nagysaganak  alazatoson  adasse'k. 

Bdtdra  jegyezve  :  Mostani  kapitihaja  levele,  hozta  Racz  Janos 
Pe'ter  Vdradjarol  Badn6tra.  Yltima  Sept.  A.  1687. 

Eredetdje  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kentfny  J6t%tf%  Erd.  tort,  ered.  lev. 
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Alazatos  szolgAlatunk  ajAnljuk  nagysAgodnak  mint  ke- 
gyelmes urunknak.  I6ten  nagysAgodat  mintlen  j6kkal  meg- 
Aldja,  szftbOl  k6vAnjuk. 

Mi  kegyelmes  urunk  ebben  az  rettcnetes  tumultusban 
16vfl  puszta  orszagban  rettenetes  sok  bajoskodassal  gazolvan 
ide  6rkeztttnk  az  6jjel  k6s0n,  nem  16v6n  az  labanczok  miatt 
az  meghAlAsban  sohul  secnritAsunk.  Itt  is  eg6sz  felelemben 
vagyunk  ez  elSgett  puszta  helyben.  Egy  passa  vagyon  itt  ke- 
gyelmes umnk  yalami  kev6s  haddal,  az  ki  ezt  az  helyet  6pi- 
teni  akarja.  Az  szerdAlynak  is  tegnap  6rkezett  ide  egy  em- 
bere  az  der6k  tflrtfk  tAborr6l,  az  kivel  magunk  besz61getv£n, 
minden  titok  n61kttl  az  dolgokat  kibesz6116,  melyekrfil  nagy- 
sAgodat tudOsitani  szttksfigesnek  it616k.  Az  esz6ki  harcz  utAn 
kegyelmes  umnk  az  dolog  igy  esett :  Az  vez6r  az  triumphus- 
sal  felfuvalkodvAn  az  Mob  Acs  mezej&re  ment,  ott  az  Mob  Acs 
mezeja  sz61iben  vagyon  egy  hegy,  az  melyen  az  n£met  j6  dis- 
positidval  vArta,  6s  midfin  az  ttfrtik  mar  megszAIlott,  ki  sAtort 
vont,  ki  dohAnyozott,  ki  egyebet  mivelt,  hirtelen  az  tAborAt 
megtltv6n  megfdtamtatta,  minden  sAtorait,  I6v0  szerszAmait 
6s  egyfeb  tAbori  apparatusit  oda  batta,  az  ki  az  nimetnek  kel- 
lett,  elvitte,  az  ki  nem  kellett,  ott  hatta.  Esz6khez  visszasza- 
ladvAn  s  onn6t  P6tervAradgyAhoz,  az  egisz  hadak  az  vez^rre 
tAmodtak.  Az  vez6r  megmaradAsra  val6  securitAsAt  nem  lit- 
vAn  kBztek,  az  hadak  directidjAt  bizta  czians  passAra,  maga 
az  csAszArhoz  b6ment,  mar  kilenczed  napja,  hogy  Landor- 
Fej6rvArnAl  elment.  P6tervAradgyAt61  az  n6met  rabokat  az  ttf- 
rtfk  mind  elbocsAtotta  az  n6met  tAborra;  azt  izenv6n,  hogy  ne 
menjen  tovAbb,  hanem  pr6bAljaaak  v6gstf  barczot ;  az  n&net 
is  az  DunAn  BajAr61  Altai  jott  az  BAcskasAgra,  az  t5rok  is 
tizenegyed  napja,  hogy  P6tervAradgyAr61  azon  BAcskasAgra 
Altai  kOltOzdtt ;  immAr  mit  csinalnak,  megvAlik.  Mi  kegyel- 
mes nrunk  egisz  anxietAsban  vagyunk,  mivel  az  kihez  expe- 
diti6nk  volt,  az  elment,  ha  az  erd&yi  hatarhoz  kCzelebb  vol- 
nAnk,  nagysAgod  kegyelmes  consensnsa  accedAlvAn  csak 
visszamenntak,  de  oly  helyt  vagyunk,  az  honudt  nagyaAgod 
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hire  nAlkttl  visszamenni  nem  merttnk,  kttlflmben  tudjnk  ezek 
sem  bocsAtanAnak,  itt  subsistAlnunk  sem  bAtorsAgos  az  Da- 
nAn  innAt,  hancm  kAtelensAg  alatt  Altai  kell  menjttnk  s  elflre 
valakit  elklildttnk,  ha  lAszen  kihez.  NagysAgod  azArt  kegyel- 
mes  urunk  az  dolgoknak  fordulAsAt  igy  ArtvAn,  hova  bama- 
rAbb  mAU6ztass6k  bennUnket  informAlni  As  kegyelmesen  pa- 
rancsolni  ez  mi  ktfvetsAgtlnknek,  mit  csiuAljunk  As  magankat 
mihez  alkalmaztassnk,  mert  mind  addig  is  suspendalnnnk  kell 
az  egAsz  dolgokat.  HagysAgod  kegyelmes  paranesolatjAt  alA- 
zatoson  eivArjuk.  Isten  nagysAgod  mAltAsAgos  hAzAt  boldog 
orszAglAssal  mpgAldja.  Datum  in  VarsAtz  die  15.  Septembris 
Anno  1687. 

NagysSgod  alAzatos  szolgAi  s  igaz  hivei 

SArosi  JAnos  m.  p.  J6sika  GrAbor  m.  p. 

Szent-LAszlai  SA(rosi  J)Anos  m.  p.         Marcus  Draudt. 

P.  S.  Az  hadak  az  mint  PgtervAradgyAnAl  Altai  mentek, 
az  hidat  az  vezAr  elbontatta  s  Agy  indiilt  Landor-FejArvAr 
felA,  az  jancsAr  aga  s  az  tefftedar  addig  elkAsArtAk,  de  azok 
ismAt  visszamentek,  az  vez£r  az  DunAn  ment  ala  hajAn,  el- 
hisszttk  Havasalfildibe  szAU  ki;  bamarAbb  Ari  az  csAszArt. 
Azt  is  besz&lik,  hogy  mAr  SombornAI,  mely  BAcs  As  Baja  ktf- 
z8tt  vagyon  az  nAmet  tAbornak  egy  rAszit  megvertAk,  az  ttibbi 
BajAnAl  volt,  azokkal  is  eddig  meglett  az  harczok. 

Kiviil :  Az  erdelyi  meltAsagos  fejedelemnek  kegyelmes  urunknak 
6  nagysaganak  alazatoson  irdk. 

Eredeti  az  erdilyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6zsef,  Erd.  tSrt.  ertd.  lev. 

XXXIII.  kotet.) 


CCVIIL 

MAltAsAgos  fejedelem  kegyelmes  nram. 

Isten  nagysAgodat  minden  jAkkal,  j6  szerencste  boldog 
hosszft  Alettel  megAIdja  sztibfll  kAvAnoro. 

Az  estve  kABAn  ArkezSk  BAcz  JAnos  ide  hozzAnk ;  Agy 
lAtom  kegyelmes  nram,  ha  mi  homAly  az  Turzai  Altai  lett  tu- 
dAsitAsban  esett,  az  kapikiha  irAsAbdl  nagysAgod  yilAgoson 
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meg6rtheti,  melyet  vil&gosabb  informatio6rt  felszakasztvAn, 
his  inclasis  nagysigodnak  megkttldtem.  Az  mint  namely  nap 
is  irtam  vala  kegyelmes  uram,  az  dolgoknak  nagy  vAltozAsa 
az  mi  cg6sz  k0vets6gttnknek  rendit  megvAltoztatta,  6s  vala- 
miglen  nagysAgodttil  ujabb  paraucsolatunk  nem  6rkezik,  ktf- 
vets6gtinket  suspendAlnunk  kell.  Ebben  pedig  az  6n  csekdly 
6rtelmem  szer6nt  ilyen  considerattora  val6  dolgok  vadnak. 
1.  Avagy  SzulimAn  passa  restituAltatik  az  fttvez6rs6gben, 
avagy  mis  Allittatik ;  ha  6  resistAltatik,  hozzA  val6  kflvets6- 
gltnk  k6sz,  ha  penig  mAst  tesznek,  avagy  oda  b6  tesznek, 
avagy  ezt  ide  ki  confirmAljAk.  2.  Ha  oda  b6  t6sznek;  avagy 
az  b6futott  SzulimAnt  hagyjAk  helyben,  oda  b6  mi  nem  me- 
hettink,  nem  16v6n  se  k6sztiletUnk  se  ktflts6giink  arraaziitra; 
mert  ha  ki  oda  akar  menni,  esAszArnak  is  ajAnd6k  kellene. 
£s  igy  itt  nem  egy6b  hanem  csak  szerdAr  Allittatn6k;  in  isto 
casu  az  szerdAlynak  6s  az  tObb  itt  16vfl  embereknek  kellene 
disponalni,  mit  adjunk,  6s  levelet  is  az  szer6nt  iratni,  hogy 
az  lAtogatAst  6s  ajAnd6kot  jd  neven  vev6n,  minket  bocsissa- 
nak  haza,  hogy  nagysAgod  is  az  szflks6g  Agy  k6vAnvAn  oda 
be  expediAlhassa  ktfvetjeit.  3.  Ha  peniglen  ezt  hagyj&k  az 
f6vez6rs6gben;  akAr  bivassAk  be;  akAr  nc,  ennek  az  nagysA- 
god  kegyelmes  dispositi6ja  szer6nt  mind  magAnak  s  mind 
tihAjAnak  az  ajAnd6kot  megadhatjuk.  Az  mi  peniglen  instru- 
etidnknak  derekAt  illeti,  tigy  mint  az  magyarorszAgi  dolgok 
AllapotjAt,  talAra,  ha  nagysAgodnak  is  tetszen6k,  el6  sem  kel- 
lene hozni,  mivel  az  dolgoknak  ilyen  nagy  vAltozAsa  igen 
mAsk£pen  forditotta  az  dolgokat,  6s  ha  nagysAgodnak  s  az 
uraknak  tetszen6k,  jobb  volna  elmilatni.  Az.lAtogatAs  mellett 
az  ember  proponAlhatnA  az  instructidnak  ttfbb  punctumit  s 
egy6b  dolgokat  is,  ha  miket  mAr  az  urak  nagysAgoddal  egylltt 
fognAnak  javallani.  Mind  ezek  Alljanak  az  nagysAgod  kegyel- 
mes dispositi6jAn  6s  az  urak  tetsz6s6n.  Csak  hogy  kegyelmes 
uram  az  mi  utdnunk  val6  ujabb  instructi6nak  sietve  kellene 
lenni,  hogy  mig  az  portai  dispositi6  kijft,  ez  is  6rkezz6k  el, 
mivel  mi  rendesen  addig  mig  az  csAszAr  vAlasza  el  nem  jfi, 
semmit  rendesen  nem  procedAlhatunk.  Ma  harmadnapja  itt 
mtilatunk,  az  hajdnak  nem  16te  miatt  nem  kflltezhettink  Altai 
talAm  h&rom  nap  is,  mert  egy  hitvAn  hajdnAl  egy6b  nincs^n, 
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Ezek  utdn  Isten  nagys&godat  sok&ig  j6  eg6szs6gben  Vitesse  s 
m61t68*gos  h&z&t  erflsitse,  szlibOl  k6v&nom.  Datum  in  Pal&nka 
18.  Septembris  A.  1687. 

Nagys&god  al&zatos  szolg&ja  s  igaz  hive 

S&rosi  J&nos  m.  p. 

Hdtdra  jegyevve  :  Saroai  Janos  Palankan  kelt  levele  hozta  Raci 

Janos. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzenmban.  (Or.  Kemeny  Jozsef  Erd.  tort.  erecL 
lev.  XXXIII.  kot.) 

CCIX. 

Hatalmas  gyfizhetetlen  cs&sz&rank  fenyes  hadainak 
btilcsen  igazgatd  ffiszerd&ra  tekintetes  nagys&gos  Scians  passa, 
n6ktink  kedves  vit6z  tir,  rem6ns6gtink  szerfint  val6  nagy  j6 
akarfink,  61jen  nagys&god  fl  hatalmass&ga  hasznos  szolg&lat- 
j&ra  szerencs6sen  sok&ig,  kiv&njuk. 

Nagysigod  nekttnk  iratolt  m6lt6sfigos  levetet  hozzAnk 
illinedfl  nagy  becsttlettel  vetttik,  mi  az  mint  mindenkor  hatal- 
mas csasz&rnak  engedelmes  6s  igaz  szolgii  voltunk,  azon 
igyekezUnk  teljes  tehets6gttnkkel;  hogy  mindenkor  hatalmas 
cs&szirunk  elfitt  tiszta  orcz&tviseljttnk6st8k611etes  htisSgiink- 
ben  homily  ne  taliltass6k,  s  az  6  hatalmass&ga  kegyelmes- 
sGgibfil  reink  bizatott  orsz&gunknak  hat&rit  az  ellensigtfll 
megoltalmazzuk,  s  hatalmas  cs&sz&runk  kedv6t  kereshessttk, 
mi  tehetsGglink  szerint  azon  igyekeztknk;  hogy  hatalmas  csi- 
b? drunk  csdsz&ri  fenyes  kegyelmess£g6t  fejtinkre  varhassuk, 
nagys&goddal  is  mindcnekben  egyet  6rt6sre  6s  nagysigodnak 
szolg&lni  k6szek  vagyunk,  k6rv6n  nagys&godat  illendtt  becstil- 
lettel;  igaz  j6ak6j&nak  ismerjen  bennttnket  nagys&god.  Aj&nl- 
juk  Isten  oltalm&ban  nagys&godat.  Ktflt  az  mi  radnfithi  kas- 
t£Iyunkban,  Mindszent  havinak  8-dik  napj&n  1687.  esz- 
tendflben. 

Nagys&godnak  szolg416  jdakar6ja. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd.  Muzeum.  (Grammatophylacium  Transylva* 
nicumXL  hot.) 
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M61t6sAgos  fejedelem  kegyelmes  urunk ! 

Isten  nagysAgod  m61t6sAgos  hAzAt  boldogitsa. 

NagysAgodot  kegyelmes  urunkot  ez  tittal  is,  noha  az  al- 
kalmatlansAgok  miatt  k6s6n;  mindazonAltal  alAzatoson  aka- 
r6k  tud6sitani.  Ezek  az  hadak  az  csAszAr  resoluttyjAtNAndor- 
Fej6rvAratt  nem  gyttzv6n  vArni,  noha  az  vez6rnek  kedve  el- 
len,  mindazonAltal  27.  Septembris  onnan  megindiiltak,  ugyan 
az  nap  mi  is  tAborokra  6rkezv6n,  mAs  nap  mingyArAst  hirek 
6rkez6k,  hogy  az  csAszAr  Scyans  passAt  az  fdvez6rs6gben  con- 
firmaija,  6s  noha  Scyaus  passa  NAndor-Fej6rvArra  visszAvitte 
volna,  de  megterni  nem  akarAnak.  Itt  pediglen  nagysAgod 
tigy  6rtse,  hogy  SzulimAn  passa  az  tihAjAval,  tefterdArral  6s 
r6z  effendivel  KonstantinApolyban  b6raenv6n,  az  pecs6tet  6s 
Mahumeth  zAszlajAt  csAszAr  kez6ben  kllldte,  maga  fogva  va- 
gyon-6;  vagy  elbfttt,  nem  tudhatjuk  bizonyoson.  Az  csAszAr  az 
maga  szelektArjAt  az  teftedArral  6s  r6z  effendivel  expediAlta, 
hogy  az  szokAs  szerint  Scyaus  passAnak  vez6ri  kaftAnt,  kar- 
dot,  botot,  az  Mahumeth  zAszlajat  6s  az  pecs6tet  meghozzAk. 
Eik  is  4.  Octobris  Nishez  6rkezv6n,  igen  nagy  pompAval  az 
szokAs  szerint  vez6rs6gre  koronAzAk ;  mis  nap  mulaUs  16v6n 
ott,  jd  reggel  az  teftedAr  passAt,  t6z  effendit  6s  az  k6t  tesker- 
eziket  el6bbeni  tisztekben  felkaftAoyoztatta,  rem61v6n,  hogy 
intercessi6ja  Altai  61eteket  megmaraszthatja.  De  az  szpabia- 
sAg  6s  jancsArsAg  az  sAtora  kdrttl  felgytilekezv6n,  az  tefte- 
dArt,  az  k6t  tesskerczit  6s  m6g  azon  kiviil  az  jancsAr  fBtisz- 
tek  kflztil  hArmat  diribrftl  darabra  felkonczoltAk.  Az  r6z  ef- 
fendi  ide  szaladott,  az  jancsAr  agAt  megmazuroltAk,  6s  igy 
rettenetes  confasio  es6k  kOzOtttfk,  noha  mindeneknek  rem6n- 
s6gek  az  vala,  hogy  ha  az  csAszAr  confirmati6ja  meg6rkezikf 
az  eg68z  dolog  megcsendesedik.  Arra  n6zve  nekUnk  is  bizta- 
tAsank  az  vala,  hogy  ott  audentiAnk  16szen,  6s  ngyan  j6  reg- 
gel az  ajAnd6kban  val6  lovakat  s  az  p6nzt  is  elttre  felyitett6k 
vala ;  de  azomban  az  tumultus  kezdet6dv6n,  az  lovak  ott  fen- 
maradtak,  az  p6nzt  pediglen  visszakttld6k.  Nagy  confasi6val 
az  tiij  jancsAr  aga,  ki  annak  elfitte  jancsAr  aga  utAn  val6  elsfl 
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tiszt  Tolt;  ugyan  az  nap  estve  feli  elindula,  mis  nap  az  vezir 
is.  Mi  az  v&rosban  livin  sz&U&son,  az  csans  passa  is  Skerlet 
uramsz&ll&sunkrajtfvinek,  is  mindenik  btfrit  igen  filtvin,  b&- 
tors&gos  helyet  keresinek  magoknak,  azolta  az  t&borra  nem 
jflttek.  Ezek  kegyelmes  urunk  val6ban  sietve  mennek  Kon- 
stantin&poly  fele/az  cs&sz&rt  6s  minden  udvaranipit  elakar- 
jik  veszteni,  mig  ez  az  tij  vezir  is  maradhat-i  meg,  nem-6  ? 
az  tij  cg&sz&r  akaratj&n  v&lik  meg.  Ezt  pediglen  titok  nilkttl 
ktfztfnsigesen  hirdetik.  Ezek  kegyelmes  urunk  igy  livin,  az 
mi  dolgunk  egisz  labirinthus,  minket  is  magokkal  visznek, 
de  hov&  is  mire,  mi  bizony  nem  tudjuk.  Sollicitiltuk  ugyan  s 
sollicit&ljuk  risz  szerint  az  audentiit,  azt  is  filelmesen,  mivel 
in  his  rerum  mutationibus  az  elfitti  ir&sunk  szerint  nagys&god- 
t61  s.emmi  tudisit&st  nem  vehctink  s  megvalljuk  kegyelmes 
urunk,  hogy  magunkt61  elig  securusok  nem  vagyunk,  nem  tud- 
v&n  az  nagys&gtok  ilyen  allapotokban  yald  akaratj&t.  Az  mi  az 
ninietek  fel(U  val6  hirt  illeti  kegyelmes  nrunk,  az  gyfizedelem 
utan  Valp6t  megvettik,  Esziket  is  ezeltttt  egy  battel  nekik  fel- 
adt&k,  ligy  hissztik  eddig,  ha  akartanak,  N&ndor-Fejiry&hoz 
jtfhettenek ;  az  is;  ha  emberkednek,  csak  hamar  tfvik  lebet, 
mivel  csak  egy  szerd&rt  hadtak  ott  valami  kevis  nyomorik 
haddal.  Az  mint  ezeknek  confusiijokat  l&tjuk,  mig  dolgokat 
j6  karban  ailitj&k,  Pannonia  egiszen  ellocscsanhat  tflllflk.  Az 
mi  az  magunk  dolgait  illeti  kegyelmes  urunk,  mi  yaldban  rosz 
kisziileltel  is  igen  kevis  kOltsiggel  indtiltunk  ez  hosszas  is 
intilat&ssal  teljes  titra,  is  ha  kistink,  minden  ktfltsigtinkbfil 
egiszen  kifogyunk,  minden  lovaink  el&llanak,  mivel  ezek 
ktiztitt  sem  szinit  sem  szalm&t,  sem  abrakot  nem  kaphatunk, 
hanem  lovainkat  az  nyom&son  koparoztatjuk.  Az  sok  16  nil- 
kUl  maradt  gonosz  ember  miatt'm&r  htisz  lovaink  veszett,  so- 
kan  ktfztilltink  az  Istent  gyalog  dlcsirik.  Mi  kegyelmes  urunk 
nagy  nehezen  Term&nt  szereztetvin,  az  itekfogit  ttfbb  ha- 
szontalan  cselidekkel  egytttt  baza  ktildtftttik.  Nagys&godnak 
kflnytfrgtink  al&zatoson,  orsz&gos  gondjai  ktfzGtt  ne  felejtse 
ide  expedialni  hovi  hamaribb,  is  mi  nekttnk  is  mind  tijabb 
instructiit  ktildeni,  mind  peniglen  ide  irni,  hogy  ktfvetsigttnk- 
nek  meghallgatAsit  is  e(l)bocs&ttat&sunkat  sok&ra  ne  diffe 
jr&lj&k.  NagysAgod  fejedelmi  kegyelmessigit  iletttnk  fott&ig 
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nagysigodnak  mint  kegyelmes  nrunknak  tebetB^gttnk  6zerint 
megszolg&lni  ttgyekeztink.  Isten  nagys&god  61et6t  megtartv&o, 
biredalm&t  erfisitse  kiv&njuk.  Datum  in  Szophia.  13.  Ocfobris 
A.  1687. 

Nagys&god  al&zatos  szolgii  &  igaz  hivei 
SArosi  Janoa  m.  p.  J6sika  G&bor  m.  p. 

Szent-L&szlai  Sarosi  J&nos  m.  p.     Marcus  Drandt  m.  p. 

Kivill :  Az  erd#yi  m&tAsagos  fejedelemnek  etc.  nekttnk  kegyel- 
mes urunknak  0  nagysaganak,  alazatoson  ir6k. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeamban.  (Gr.  Keminy  JSzsef,  Erd.  tart.  ered.  lev. 


Illustrissime  Princeps  Domine  Frater  Amice  et  Vicine 
Nobis  beneyole. 

Nagysigod  m61f6s&gos  levetet  s  embertink  Altai  v&losz* 
tetelit  hirekrtil  val6  tnd6sit4sival  egytttt  igen  kedvesen  vet- 
tttk,  kttezflnjtik  is  nagys&god  atyafisagos  affectuss&t.  Mostan 
azirt  tijobban  is  akarv&n  eleget  tenni  nagys&god  kiv&ns&gi- 
nak,  tud6s6tv&n  azoknil  az  mik  tijultak  volna  batalmas  cs&- 
sz&rtink  fenyes  port&ja  rikszirtil,  nagysigodnak  ezeket  bizo- 
nyosan  irhatjuk,  bogy  azok  ut&n,  az  kikrfil  ezek  elfltt  tudos6- 
tottuk  nagys&godat,  6rkeztek  ily  form&n  vald  ftj  bfreink;  hogy 
Szians  passa  8  nagys&ga  tobb  0  nagys&ga  mellettl6vfihadak- 
kal  egytttt  fenyes  porta  fel6  megindtilY&n;  6rkezett  egy  Nls 
nev5  v&rosboz,  az  mely  Szophi&n  felfil  vagyon,  azon  titj&ban 
Grkezett  batalmas  cs&sz&runk  f6szilikt&rja,  az  ki  viszi  volt  az 
f0vez6rs6grtfl  val6  confirmatori&val  egytttt  az  pecs6tet  is  az 
Mahumet  z&szl6j&t,  kit  ttfrtfk  nyelven  szandz&k  serifnek  hi- 
nak,  a  v6gre  hogy  Sziaus  pass&t  0  nagys&g&t  f0vez6rsfegeben 
helybeztesse  megirt  Sziliht&rral  6s  az  miket  yiszen  vala  egytttt 
mag&val,  mentek  ezek  is,  tigy  mint  az  tefted&r  passa;  reiz  ef- 
fendi  6s  m&sok  is,  kik  eleiben  Sziausz  passa  6  nagysaga  ki- 
ktildfltt,  6s  nagy  pomp&s  tisztessfeggel  accept&lv&n  0ket,  szo- 
kas  szerint  mag&hoz  vitette,  ugy  oszt&n  s&tor&ban  megalla- 
podv&D,  fl  nagys&gftt  nyaszttal  b611ett  f0vez6ri  kaft&nynyal  foi- 
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tfltfiztette  az  Sziliht&r,  a  pecs6tet  is  kez6ben  adta;  hogy  fftve- 
z6ri  legyen,  azutAn  az  z&szl6t  is  megadta.  Azonban  kev6s  tldO 
mftlva  az  tij  ffivez6r  6  nagysAga  divAnt  tartvAn,  tefterdAr  paa- 
s&t  a  reiz  effendit,  teftereminit,  teszkeredziAkat  6s  ttfbb  minis- 
tereket  megkaft&nyozvAn  parancsolta,  hogy  kiki  az  maga 
tisztiben  6s  AllapotjAban  legyen,  az  mint  annak  elfitte  is  vol- 
tak;  mAsokat  ism6t  hasonl6k6pen  nagyobb  tisztess6gre  foltisz- 
telv6n  6s  kaft&nyozvAn  6ket.  Ezek  megl6v6n,  azon  kOzben  az 
hadviselCk  az  s&torokat  ktfrtilvett6k  6s  tigy  kezdett6k  kiAl- 
tani  k6ztfns6gesen  az  f8vez6rnek;  hogy  tefterd&r  passAt  6s  az 
ttfbbit,  kiket  6k  akarnAnak,  adnAk  ki  $z  divAnbAl  az  megtfle- 
xt6sre.  Ugy  osztAn  ffivez6r  urunk  0  nagysAga  az  tefterdAr  pas- 
sat  elejekben  kikiildfitte,  rem6nkedn6k  maga  is,  mivel  ktilflm- 
ben  meg  nem  menthette,  noha  sokat  tCrflkfidOtt  6s  instAlt  az 
hadak  eltftt,  a  f6l6k  ne  cselekedettetn6nek,  de  semmit  sem 
vihetett  v6gben  6  nagysAga,  mivel  az  tefterdArt  konczrtil 
konczra  vagdaltAk  le,  red  rohanvAn,  noha  emir  is  vala,  az  ki 
0  nAlok  observatum  ezt,  hogy  a  feie  emiri  szem61yekhez  nem 
igen  szoktak  nyAlni,  mivel  proph6tAjuk  nemzetibttl  tartjAk 
lenni  6s  zflld  kontyot  szoktak  viselni,  tisztess6ges  Crflg  ember 
is  16v6n.  AzutAn  teller  e  mi  nit  az  k6t  teszkeredziAkat,  muzur 
agAt  6s  egy  orta  csaust  tiltek  meg ;  ezek  mind  nagy  emberek 
6s  hatalmas  csAsz&rank  fenjes  porta  dolgai  Altalak  kormA- 
nyoztottak.  MegakartAk  tflni  az  ordukAzist  is  6s  az  jancsAr 
agAt,  de  sok  ttfrOkOdtf  k6r6se  Altai  fBvez6r  urAnk  6  nagys&ga 
6s  az  k6hAja  begnek  munkAlkodAsa  Altai  al6g  menthettek 
meg  61eteket,  tigy  mindazonAltal,  hogy  az  jancsAr  agit  tiszti- 
bttl  mingyArAst  kitett6k  6s  kiildfltt6k  az  BogAr  szorosa  vi- 
gAztatAs&ra,  6s  jancs&r  aga  helyett  rendelt6k  6s  AllitottAk 
jancs&r  agasAgra  k6hAja  b6get,  reiz  effendi  penig,  az  mint  le- 
hetett,  titkon  elszektftt  6s  tigy  nem  kaphattAk,  mert  6tet  is 
megtflt6k  volna,  az  mint  mondjAk.  Onnat  azt  ir  irjAk  nekttnk, 
hogy  MaurocordAt  uram  is  titkon  elszOktftt,  mely  fel6  addig 
ni6g  nem  tudtAk  hoi  legyen; 

F(5vez6r  6  nagy s Aga  mellett  levtt  embereink  azt  is  irjAk, 
hogy  az  nagysAgod  kSvetje  SArosi  nram  is  egytttt  menv6n  az 
ttibbivel,  az  mikkel  m6gyen  volt  Sznleiman  passAhoz;  mostani 
f6vez£rttnk  (J  nagysAgAhoz  praesentAltatta  magAt  fl  kegyelme, 
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azut&n  licenti&t  is  k6rtek,  hogy  vissza  t6rketn6nek  6  kegyel- 
mek,  de  fdvez6r  urunk  6  nagys&ga  azt  parancsolta,  hogy  az 
t&borral  egytttt  menjenek  Konstantin&polig,  8  ott  ttfbbet  is  di. 
Bcur&ly&n  y&loszt  id  8  nagys&ga,  eff6l6ket  lmak  f8vez6r  urunk 
8  nagys&ga  t&bor&r&l. 

Konstantin&polybiil  is  6rkez6nek  most  embereink,  onnat 
kapitih&ink  ezeket  irj&k,  hogy  hatalmas  cs&sz&runk  6rty6n 
azokat  az  nagy  zurzavarodott  illapotokat,  az  kik  az  t&borban 
vadnak,  lehet  az  is,  hogy  valaki  talalkozott  azokban,  az  kik 
8  hatalmass&ga  mellett  kflzfllebb  szoktak  lenni,  6s  tan&cslotta, 
hogy  0  hatalmass&ga  fogatn&  meg  Szuleim&n  pass&t,  kaime- 
k&m pass&t  6s  kflrtilettek  I6v8  embereket,  8  hatalmass&ga  pe- 
nig  f6rre  t6v6n  minden  egy6b  cs&sz&ri  miilatoz&sit  6s  j&r&sit, 
hanem  b6menv6n  bizantiumi  udvar&ban,  sz6kiben  &Hapodn6k 
meg,  6s  tigy  az  t&bor  Konstantin&polyhoz  6rkezv6n,  adn&  k6z- 
hez  az  megfogottakat,  excus&lv&n  mag&t  6  hatalmass&ga  elfltt, 
bogy  sem  az  Szuleim&n  f8vez6r  s  az  kaimek&m  nem  tud6sitj&k 
vala  valfis&gosan  azokrid,  az  kik  az  hadaknak  szttks6g6sek 
lettek  volna,  6s  minemd  illetlen  dolgok  6s  fogyatkoz&sok  es~ 
n6nek  kiinn  az  birodaloinban,  az6rt  azokat  k6zhez  adv&n,  az 
rait  akarn&nak  velek,  azt  cselekedn6k  az  hadak,  6s  l&tv&n  az 
had,  hogy  6  hatalmass&ga  sz6kes  udvar&ban  b6ment  6s  meg- 
allapodott,  kiben  az  mint  mondj&k  harminczegy  esztendeje 
fog  lenni,  hogy  ft  hatalmass&ga  sem  nem  l&tott,  sem  ott  nem 
halt;  tigy  oszt&n  tal&m  senki  sem  nyiil  az  cs&sz&ri  szem61yhez. 
Ezek  aztan&cskoz&sokmegl6v6n,mindgy&rtkllld8tte  6  hatal- 
mass&ga boszt&ndzi  bass&t,  hin&  mag&hoz  az  kaimek&m  pas- 
sat,  de  lehet,  hogy  az  kaimek&m  tempestive  meg6rtette  volt 
s  elszokfltt,  noha  az  bosztandzi  bassa  h&z&n&l  tal&lta  az  kaj 
mek&mat,  6s  szemben  16v6n  yele,  ottan  k6sz  volt  s  mindgy&t  t 
simul&lt,  hogy  bosztandzi  bass&yal  hatalmas  es&sz&runkhoz  me- 
gyen,  de  el&m6ty&n  az  bosztandzi  bass&t,  h&zaiban  elbtijt  es 
ligy  ki  is  szBkfltt,  az  kaim6k&m  k6h&ja  is  hason!6k6pen  elbujt, 
kiket  add6g,  noha  igen  kerestett6k,  de  sem  nem  tal&lhattak, 
sem  nem  6rthett6k  hoi  legyenek,  haznad&rj&t  penig  6s  tobb 
h&zn&l  16v6  esel6dit,  azokban  kiket  megfogdostak,  kik  elsza- 
ladtak.  Azut&n  boztandzi  bassa  ism6t  elmeny6n,  Szuleim&n 
pass&t  megfogta  egy  Konstantin&polyon  kUvttl  I6v8  udvara 
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h&z&n&l,  az  hoi  azt  a  helt  nezevik  Kurucs6sm6nek,  &  fogva 
viv6n,  az  csisz&r  udvar&ban,  Kapiaraszi  nevfl  helyben  rekesz- 
tette  meg,  embereiben  is  penig  n6melyike  elsztfktttt  Konstan- 
tin&polybril  is  ezeket  irj&k  most  n6kttnk,  melyek  mi  n&lunk 
csud&latos  dolgok  l&tszanak  lenni,  egyedlll  csak  az  Isten  tudja 
ezeknek  v6ge  mi  16gyen.  Mi  mindazon&ltal  valamit  6rthettink 
valds&gosabban,  nem  mtdatjuk  nagys&god  k6v&ns&ga  szerint 
nagys&godat  ne  tudositandk  szomsz6ds&gos  atyafis&gnnk  ktf- 
telessGgivel,  hasonl6k£pen  k6rv£n  nagys&godat  is,  ottkinnftfn- 
forg6  AUopotokrAl  s  hirekrfil  ne  nehezteljen  tud6s6tani.  E  mel- 
lett  tudhatja  nagysigod  ezt  is,  hogy  nagysigod  post&jaj  az 
mint  maga  besz&li,  nagysigod  dolgaival  menv6n  az  kflvet 
S&rosi  uram  ntAn,  KarAnsebesben  vagy  hova  arra  fel6  az  t5- 
rttktik  megfogtAk  volt,  kimnek  nevezv6n,  nem  hittek  az  mik- 
kel  magAt  mentette,  0  ped6g  mindenkfipen  mesterkedv&i 
azon,  mik6pen  menekedhess6k  meg  6s  szabadtilhasson  tfllltik, 
egy  Ud6  tAjban  kezdette  mondani,  hogy  mi  szolgAnk  volna, 
is  az  mi  dolgainkban  jArna,  tigy  osztAn  talAlkozvAn  egy  is- 
merfink  is  ott,  orsovai  W$r8k  16v6n  s  6rtv6n,  hogy  szolgAnk 
fogsAgban  volna,  gondolvAn  azt,  hogy  szolgAl  s  kedveskedik 
nekllnk  v6Ue,  mondotta  hogy  ismeri  az  fogsAgban  lev6t,  ma- 
gAra  vAUolvAn  kiszabad6totta  azok  fogsAgAbdl,  az  kikn61 
vala,  6s  vitte  OrsovArrAra,  onnat  osztAn  maga  emberivel  egy 
hajdban  az  DnnAn  kllldotte  Csernetzy  nevd  v6ghelyttnkben 
levfi  kapitAnyhoz,  az  kapitAny  penig  ide  mi  hozzAnk  kttldtitte, 
kit  midfin  ide  hoztak  volna,  6s  megbesz611ette  volna  az  ftn 
megirt  AllopotjAt,  6s  szintin  akkor  az  mi  emberUnk  indnl6  ffel- 
ben  I6v6n  f8vez6r  urunkhoz  6  nagysAgAhoz,  azokkal  egytttt 
bocsAtottnk  s  Agy  ment  el  nagyobb  securitAssal,  vihesse  v6g- 
ben  rajta  bizott  nagysAgod  dolgait. 

TovAbbA  akar6k  nagysAgodnak  6rt6s6re  adni  ezt  is, 
hogy  itt  ily  hirttnk  is  6rkez6k,  hogy  Sztayk6,  Sterbei  6s  t6b- 
bek,  az  kik  ott  az  nagysAgod  birodalmAban  vadnak  az  mi 
Aruldinkban,  ism6t  mint  oly  nyughatatlan  intertnrbatorok,  az 
minthogy  mindenkor  znrzavart  szerzflk  voltak,  most  is  6szve- 
gytilv6n,  a  f616krtil  tanAcskoznak,  azt  mondvAn,  hogy  onnat 
most  megind&lvAn  hatalmas  csAszArunk  portAjAra  mennek, 
mely  dolog  minket  semmiben  nem  conturb61,  sem  semmi  gon- 


1687.  oct.  13. 


275 


<dolkodfisra  vagy  tartal6ktul  nem  indit,  csak  azt  tudjuk,  hogy 
mint  oly  barbarus&r&lok  6s  nyughatatlan  Czincziuskoddk,  sok 
izetlens6geket  m&sok  is  mi  kttztttnk  csin&lhatnak,  fez  mint  ott 
16tekben  is  az  nagys&god  birodalm&ban  nem  keveset  csele- 
kettenek,  a  mint  az  nagys&god  hivei  is  nyilv&n  tudj&k.  Annak 
ok46rt  money  uk  azt,  hogy  tal&n  jobb  volna,  az  mint  m&sszor 
is  mondatott  6s  iratott;  6s  az  ktivetek  Altai  y6gez6sben  is  ment, 
hogy  megillopodvin  veszteg  Uljenek  ott  az  nagysAgod  biro- 
•dalmAban,  ne  jArjanaksokzavaritAsokkal,  idegenitv6n  j6aka- 
rdinkat  6s  j6  szomsz6dinkat,  mert  hogy  fik  az  f6nyes  portAn 
n6kttnk  Artsanak,  arra  kev6s  gondunk  vagyon,  sfit  inkAbb 
vagyunk  oly  rem6ns6ggel  az  kegyelmes  igaz  Istenben,  hogy 
ott  igen  kforayen  jutalmokat  vennek  ArtiltatAsoknak  6rdeme 
szerint ;  minthogy  r6gen  is  keresik,  tigy  hiszszttk,  hogy  meg  is 
talAlnAk,  az  mint  hogy  nemely  tArsai  is  megtalAUAk  6s  jutal- 
mokat vett6k.  Mostan  az6rt  egy6b  oktAl  nem  viseltettlink, 
hogy  ezekrtil  nagysAgodnak  irjunk,  hanem  hogy  csak  az  j6 
szomsz6dsAgos  atyafisAgunkttil  viseltetv6n,  szeretettel  tud6- 
s6tfuk  nagysAgodat,  mint  egy  bizonysAgt6tel  gyanAnt  az  6 
nyughatatlansAgokrtd.  Ha  nagysAgodnak  is  ligy  tetszik,  talAm 
jobb  volna;  tijobban  is  parancsoltatn6k  meg  nekik  sokszori 
nagysAgod  j6  igireti  szerint,  hogy  megleszen  n6kik  nagysA- 
godtiil  megparancsolva,  magukat  letev6n  Allopodjanak  meg 
ott  az  nagysAgod  birodalmAban  s  nyngodjanak ;  ha  az  maguk 
hazAja  nem  kell  nekik,  ne  idegenitsenek  egyet  is  mAst  is  az  6 
Wk61etlen  talAlmAnyokkal  6s  hamis  ArrultatAsokkal.  Quibus 
inreliquolllustritatem  Vestram  diu  foeliciter  valere  ac  regnare 
desideramns.  Datum  in  Civitate  Nostra  Bukurest  die  23.  Octo- 
bris  Anno  1687. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrae  Fratres  Amici  et 
Vicini  benevoli  (Oldh  aldirda.) 

P.  S.  Szintin  levellink  v6gezetin  6s  mAr  expediAltatni 
akarvAn,  6rkez6nek  k6t  rendbeli  kOvetek  fttvez6r  urunktfil  6 
nagysAgAttd,  egyike  ide  mi  hozzAnk  16v6n  kttldtftve,  az  mA- 
sikja  moldovai  yajdAhoz  6  kegyelm6hez  kttldOttetett,  oly  y6g- 
gel,  hogy  uj  fttvez6r  urunk  6  nagysAga  hivataljdban  Allitta- 
tott  6s  helyeztetett,  kik  is  hattAk  fi  nagysAgAt  Philipihez  kd- 
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zel  Pazardzik  nevfi  y&rosban  15.  praesentis.  Az  ki  mihozz&nk 
ktlldettetett,  hatalmas  cs&sz&runk  fermiqj&t  hozta,  igen  nagy 
tisztess6ggel  Irv&n,  6s  eddig  szokatlan  teljes  kegyeJmess6givel 
16v6n  6  hatalmass&g&nak,  cs&sz&ri  igiretekkel,  hasonl6k6pen 
16v6n  irva  fflvez6r  urunk  8  nagys&ga  levele  is,  eg6sz  kegyel- 
mess6git  ig6ri  nektink,  s  teljes  affecti6j&t  s  protecti6j&t  aj&nl- 
vdn,  az  ktfvet  Altai  sz6val  is  bOven  izent  6  nagys&ga  n6ktink, 
minden  j6kat  offer&lv&n.  Ezekttil  is  egy6b  ktiltfmbtizS  hireket 
nem  6rhetttink,  hanem  csak  az  mint  nagysAgodnak  f&ljebb 
megirtnk,  hogy  az  kiket  megtfltek,  azok  oda  vannak  6s  egy6b 
t0rt6nt  alkalmatoss&gokkal  mind  tigy  voltak,  az  mint  megir- 
tuk;  csak  ezt  yeszszttk  6szre  fijobb  dolognak  lenni,  az  mint 
besz611ik,  hogy  midfin  megcsendesettek  volna  azok  az  megftle- 
t6sek,  cs&sz&r  szilihtArja  azon  igen  volt,  hogy  meg&llopodnA- 
nak  valamik6pen  6s  ne  menne  az  had  Konstantinapolyban, 
hanem  tart6zkodninak  meg  s  illopodn&nak  meg  egy  helett 
valahol,  igirv6n  s  mag&ra  v&llalv&n,  hogy  yalamit  kiv&nn4nak 
hatalmas  csAsz&rnnktiH,  kivinsagok  szerint  16szen,  ligy  osz- 
tan  besz6lik,  hogy  egy  laistromot  adott,  egynih&ny  bizonyo* 
szem61yek  16v6n  benne  irva,  azokat  0  hatalmassaga  kiadv&n 
kttldje  hozz&juk,  contentnsok  lesznek  azok  az  nagy  rendfi  sze- 
m6Iyek  kttld6s6vel,  6s  tigy  ment  az  szilikt&r  hatalmas  cs4sz4- 
runkhoz. 

Ffivez6r  urunkat  is  mondjik,  hogy  val6ban  rajta  vagyon 
azt  az  ftilh&borodist  csendes6thetn6  valamik6pen,  6s  azt  az 
hadat  quirt61yokban  oszlatni  akarja,  o  nagysiga  is  Konstan- 
tinapolyban vaI6  b6menetelnek  sz&nd6kAt  letette.  TovAbbA 
mik  lesznek,  6s  mi  form&ban  kflvetkeznek  az  dolgok,  csak  az 
j6  Isten  tudja. 

Kivul :  Dlustrissimo  Principi  Domino  Michael!  Apafi  Dei  Gratia 
Principi  Tranaylvaniae,  partium  Eegni  Hungariae  Domino  et  Sicnlo- 
rum  Comiti  etc.Domi«o  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  Nobis  benevolo 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  {Gr.  Kemeny  Jossef,  Erd&y  tart,  trttk 
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CCX1I. 

Kegyelmes  uram ! 
Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencsfisen  bol- 
dogitsa  k6v&nom.  Kegyelmes  uram  nagys&god  kegyelmes  pa- 
rancsolatj&t,  al&zatoson  vBttem,  az  m61t6s&gos  ur  generalis 
uram  8  kegyelme  inclusa  levetevel  egytttt.  Melyben  kegyel- 
mesen  parancsolja  nagys&god,  hogy  ahoz  alkalmaztatn&m 
magamat,  tartoz6  htisGgem  s  k(5teless6gem  szertnt  k6sz  yagyok 
engedelmess6ggel  azt  is  k($vetni.  I5n  kegyelmes  uram  min- 
gy&rt  inntt  meg  is  indtiltam  volna,  de  a  cselGdes  vittzlft  rend, 
(ki  is  k6sz  mindenekben  nagys&god  kegyelmes  parancsolat- 
}kt  alazatoson  ktfvetni),  rem6nkedik;  tud6sltan4m  elfire  nagy- 
s&godat,  6s  engedn6m,  hogy  elsfiben  egyn6h&nyon  nagys&god 
m61t6s&gos  tekinteti  eleiben  mehetn6nek,  6s  hogy  most  hirte- 
len  kibontokozhatninak  kev6s  takarm&nyokkal,  cselSdekkel 
helyekbOl  b6  is  indtdjanak,  lehetetlenuek  l&tj&k  az  mostani 
flszi,  hideg,  es6s  ttdflnek  fordul&sdhoz  k6pest :  mindazon&ltal 
csak  iehessen  m6djok?  ak&r  apr6nk6nt;  akir  misk6pen;  k6- 
szek  nagysigod  kegyelmes  parancsolatj&t  al&zatoson  megcse- 
lekedni.  Ezt  is  irhatom  kegyelmes  uram  nagysigodnak  alazato- 
son. T(5k(51i  visszatert ,  Virad  ktfriil  tekereg.  Ezutin  ha  mit 
6rtek,  mint  kegyelmes  uramnak  nagys&godnak  megirni  el  nem 
mulatom  aldzatoson.  Isten  tartsa  nagys&godat  szerencs^s  ural- 
kod&ssal  sok  esztendfikig  j6  eg6szs6gben.  In  Somlyd  die  31. 
Octobris  A.  1687. 

Nagys&godnak  aUzatos  m61tatlan  szolgdja  mig  61 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

Kivul :  Erdelyorsz&g&nak  me'ltds&gos  fejedelmenek,  nekem  j6 
kegyelmes  uramnak  6  nagysdgdnak  aldzatoson. 

Eredetije  ez  epde'lyi  Muzeumban.  (Or.  Keminy  Jozsef,  Erdely  tort,  ered 
lev.  XXXlll.  kdt) 
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ccxm. 

Ulustrissime  Princeps  Domine  Frater  Amice,  et  Vicine 
Nobis  benevole. 

Nagysigod  levels  atyafisigos  szeretettel  vetttik  6s  min- 
denekben  meg6rtettttk.  Az  mi  az  bor  tilalmazisnak  dolgit  il- 
leti,  jdl  lehet  nagysigodat  misok  miskfepen  informilhattik,. 
de  az  dolgok  mivoltit  nagysigod  igy  drtheti,  hogy  az  nagy- 
sigod birodalmabelieknek ;  ad6ssigok  az  ide  val6knak  nem 
tilalmaztatott,  Bern  nem  tiltatik,  hogy  meg  ne  fllzesse  ki  ki 
adfissigit,  s6t  inkibb  meg  is  parancsoltatott  tfiltink,  hogy 
minden  halad6k  n61ktil  ki  ki  megfttzesse  az  6  adtissigit, 
melyre  n6zve  az  j6  szomszidsignak  hiborgattatisit  nem 
hogy  mi  ktfvetnflk,  vagy  okadfik  lennfenk,  sfit  inkibb  birodal- 
munkbeli  minden  rendnek  niegparanesolfok,  hogy  az  szom- 
szGdsignak  minden  j6  rendtartisit  semmiben  meg  ne  B&tsgk, 
6s  inkibb  kedveskedtt  j6akarattal  igyekezzenek.  Hanem  le- 
het, hogy  nagysigodnak  tudtira  adta  valaki,  hogy  ez  mi  bi- 
rodalmunkban  most  az  bor  igen  ritka  helyen  adott  term6st, 
kire  n6zve  ez  a  haza  rendei  k8z0ns6gesen  v£gezt6k,  az  mtlke- 
v6s  boruk  lett,  magtik  sztiks6g6re  megtarthassik,  nem  terem- 
v6n  annyi  boruk,  hogy  az  szomszGd  orszigokban  is  eladhas- 
sik.  fis  hogy  ha  olyan  fogyatkozis  esn6k  az  nagysigod  biro- 
dalmiban  is,  ligy  hiszsztik,  nagysigod  is  a  szerint  kinszeret- 
tetn6k  ktfvetni,  nagysigod  itiletire  badjuk.  Kttlflraben  senki- 
nek  semmi  ad6ssig  megfizet6se  nem  interdiciltatott,  az  mint 
ftljebb  is  ir6k,  hogyinkibb  meg  van  parancsolva,  hogy  kinek 
kinek  az  0  igaszsigit  szolgaltassik  ki  az  ide  val6k  mind  az 
k6t  riszriil  jo  szomszidsig  rendinek  megtartisiban.  Quibus 
in  reliquo  Illnstritatem  Vestram  bene  valere  desideramus. 
Datum  in  Civitate  nostra  Bukurest.  Die  31.  Octobris  A.  1687. 

lllustritatis  Vestrae  Fratres  Amici  et  Vicini  benevoli. 

Jonatye  Breszkul  Vajvoda  - 
{Oldh  aldirds  megfejtve  ujkori  kizirdssal.) 

Kioiil :  Illustrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei  Gratia 
Principi  Transylvaniao  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
ram  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  nobis  benevolo. 
Eredetije  az  erd.  Mujs.  (G.  Kemeny  J.  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXXIII.  kdt\ 
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CCX1V. 

Lugosi  6s  kar&nsebesi  b6g  level6nek  p&rja* 
Tekintetes  6s  nagys&gos  erd61yi  m61t6s&gos  fejedelem, 
Isten  nagys&godat  az  hatalmas  cs&szir  htis6g6re  6s  azolg&lat- 
j&ra  sokAig  tartsa. 

Az  elmfilt  napokban  Almafalva  nevti  falumban  az  d6z- 
ma  6s  egy6b  addss&g  felszed6s66rt  mentem  volt  minden  j6 
sz&nd6kkal,  Tornya  J&nos  6s  Bokosnyicza  az  darabontokkal 
6s  remettyeiekkel  egytitt  n6gy  sz&zad  magokkal  reim  tolva- 
jiil  j6v6n  mindenemttil  megfosztottak,  tizenk6t  szekeret  ttkrCs- 
tfil  d6zm&val  egytitt  elvittek,  ezer  tall6rra  k&rt  ttfttek,  egyn6- 
h&ny  Wrttktiket  lev&gtak,  az  remetyei  tolvajok  annyira  tol- 
vajkodtak,  hogy  orszigunkban  mix  marha  nem  maradt;  az 
j6  68  igaz  emberek  az  Aton  nem  j&rhatnak,  mivel  kiket  min- 
denektiil  megfosztanak,  n6melyeket  lev&gnak.  Ez  dolog  az6rt 
ha  nagys&godnak  hir6vel  vagyon,  minket  tud6sitani  ne  ne- 
bezteljen,  az  haczogi  tiszteknek  h6&ban  irunk ;  nagyB&godat 
az6rt  kirem  tuddsitson  hadd  tudjuk  mihez  tartani  magunkat, 
6s  mi  formin  megimi  mind  az  hatalmas  cs&sz&rnak  s  mind 
pedig  az  fttvez6rnek,  nagysigodtfil  j6  v&laszt  virvin.  Tartsa 
Isten  nagysigodat  sok&ig.  Kar&nsebes,  1687.  8.  Novembris. 

NagysAgod  j6akar6  szomsz6di  ka- 
ransebesi  6s  lagosi  b6g  kakak  Illi 
b6g  az  agAkkal  egytitt 
HArom  ftttal  irtunk  nagysAgodnak  eddig, 
az  remetyeiek  emberilnket  levAgjAk,  az 
levelek  nagysAgodhoz  nem  jtfhetnek. 

Egykoru  mdeolat  az  erddlyi  Muzeumban.  {Or.  Kemeny  Jozsef,  Erddfy 
tort.  ered.  lev.  XXXIIL  hot.) 


ccxv. 

Kegyelmes  uram ! 
Isten  minden  dolgaiban  szereocs6sen  boldogitsa  nagy- 
sAgodat.  Mint  kegyelmes  nramnak  nagysAgodnak  alAzatosan 
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akar&m  6rt6s6re  adni,  Tflkfllyi  ez  miilt  napokban  Hars&nyban 
szdllott  volt,  v611e  16v0  lovas  6s  gyalog  misftl  ezer  mag&val, 
most  m&r  az  B&nya  kCrtll  va!6  falukon  vannak  Viradon  felBl, 
oly  hire  van,  hogy  Telegd  fel6  jttne,  Az  herczeg  (J  f8ls6ge  az 
mAlt  vas&rnap  v&lt  el  az  t&bortiil,  Szathm&r  fel6  ment,  maga 
udvari  n6p6vel,  ma  Szathm&rttfoglenni,  de  b6mcgyen-6  vagy 
nem  bizonytalan.  Az  tdbor  ez  mult  6jtszaka  az  Egregy  mellett 
sz&llott  6s  hilt,  ma  Czig&nyihoz jti,  holnap  Somly6hoz.  Ezut&n 
ha  mi  hirt  6rthetek,  mint  kegyelmes  uramnak  nagys&godnak 
al&zatosan  megirni  el  nem  mulatom.  filtesse  Isten  nagysigo- 
dat  szerencs6s  uralkod&ssal,  sok  esztendtfkig  j6  eg6szs6gben. 
In  Somlyo  die  11.  Novembris  A.  1687. 

NagysAgodnak  al&zatos  m61tatlan  szolgaja  mig  61, 


Kiviil :  Erddlyorszaganak  nie'ltdsagos  fejedelmenek  ndkem  j6  ke- 
gyelmes uramnak  6  nagysaganak  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumbau.  (Qrammatophylaceum  Tranrilvanicum 


M61t6a&gos  fejedelem  kegyelmes  urunk  Isten  nagys&go- 
dat  6des  bazAnkkal  s  m61t6s&gos  hdzaval  egylltt  boldogitsa 
k6v&njuk. 

Nagys&god  m6lt6s&gos  kit  rendbeli  commissidjit  mind 
Bal&sh4zit61  15-dik,  mind  Turzait61  19-dik  praesentis  al&za- 
tos  htis6ggel  vettttk ;  igaz  dolog  Bal&sh&zi  ide  10-dik  6rkezett, 
de  mi  15-dik  jCttttnk  b6,  s  itt  v&rt  meg.  Szofi4b61  Allapotonk 
felfll  nagys&godat  tuddsitottuk,  de  sem  az  elfitt  sem  azutfm 
eg6sz  eddig  az  nagy  confusto  miatt  az  tud6sitis  nem  lehetett, 
s(it  akkor  is  Sofiib61  val6  elkilld6sre  sok  kocz6d4ssal  vAjtunk 
firmint.  Az  Szulim&n  passa  fej6t  Philippihez  hozt&k  vala, 
hogy  az  csfisz&r  ellen  fel  l&zadt  hadakat  le  csendesithe8s6k, 
de  semmi  benne  nem  tel6k,  csak  ngyan  ide jO?6nek,  s  uj  csA- 
6z&rnaktev6k  az  nagyobbik  5cscs6t,  szalt&n  Szalim&nt,  az 
elStti  cs&sz&rt  meg  nem  6lt6k,  hanem  az  Szulim&n  hely6re 
tett6k;  az  kit  fia  is  kttlffn  rekesztve  vagyon,  az  feles6ge  is  az 
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\kt  ledny&val  ktilfta  fogs&gban  vagyon,  az  uj  cs&sz&rnak  m6g 
kardot  nem  kttttfttek,  mivel  az  ana  val6  papi  nagy  ember 
-Asi&ban  lakv&n  m6g  el  nem  6rkezett,  de  ez  p6nteken  az  hire, 
hogy  az  a  solemnitas  v6ghez  megyen.  Balogh  Istv&n  kegyel- 
mes  urunk  Drin&polyban  6re  bennttnket  29.  Octobris,  R&cz 
Gytfrgy  peniglen  gyalog  azelfitt  val6  nap  6rkez6k,  mivel  az 
uton  minden6btil  kifosztott&k.  Az  mi  kegyelmes  urunk  az  ma- 
gunk  &llapottj&t  illeti,  mivel  nagys&god  parancsolatja,  arr61 
nagys&godat  tud6sitsuk  miben  16gyen;  hogy  re&nk  kegyelme- 
sen  gondot  tudjon  viselni,  mi  bizony  mindenk6pen  alkalmat 
lanok  vagjunk,  ilyen  hoszszas  titra  6s  eddig  val6  mAlat&sra 
v6kony  k81ts6ggel  jtfttttnk,  ktllflmben  peniglen  mire  16szen 
dolgunk,  vagy  mikor  16szen  elbocs&ttat&sunk,  vagy  l6szen-6 
nem -6,  abban  az  j6  Isten  tud6s,  6s  az  onn6t  vald  Allapotok 
inport&lj&k  magokkaL  Minket  kegyelmes  urunk  az  szerencse 
val6ban  rosz  6s  boldogtalan  tidflben  vetett  ez  idegen  orsz&g- 
ban  val6  nyomortis&gra,  ha  szenvedni  kellett  volna,  ak&rme- 
lyikttnk  is  minden  boldogtalans&got  haz&j&ban  az  6v6i  ktfztftt 
ktfnnyebben  szenvedett  volna ;  de»  ha  Istennek  Igy  tettszett, 
arr61  nem  tehetttnk ;  esak  nagys&god  6s  az  szeg6ny  baza  ma- 
radhatna  meg,  tal&m  mi  is  ide  6hel  meg  nem  haln&nk  s  re- 
m6ns6gtink  is  ink&bb  lehetne  az  inn6t  val6  kiszabadiil&sra ; 
ne  virn6k  6s  rettegnfik  minden  nap  az  sulykot  az  fejUnkre. 
Nagys&godnak  m6gis,  mint  kegyelmes  urunknak  rem6nke- 
<dttnk,  ak&r  mire  fordtiljon  itt  dolgunk,  m6ltdztass6k  valami 
provisi6val  lenni ;  ha  meg  nem  tflnek  bennttnket,  ne  jussunk 
6hel  hal&sra.  Ezek  ut&n  Isten  nagys&godat  sokdig  boldogul 
Vitesse.  Eonstantinopoli  20.  Novembris  A.  1687. 

NagysAgod  al&zatos  szolg&i  s  igaz  hivei 

Sirosi  J&nos  m.  p.  Jdsika  G&bor  m.  p. 

SzentL&szlai  S&rossi  J&nos  m.  p.      Marcus  Draudt  m.  p. 

P.  S.  Az  f0vez6r  az  tisztiben  megmaradt,  kaimek&mnak 
Ktiptilyt  tett6k,  ki  is  ez  felboldiilt  ktfzsig  s  egy6b  rendek 
elfitt  kiv41tk6pen  val6  nagy  tekintetben  vagyon,  6s  tekinteti- 
vel  s  tan&cs&val  ezeket  az  dolgokat  derekasan  8  esendesitette 
le,  mely  majd  h&rom  h6t  alatt  alig  mene  vighez,  az  hadak* 
aak  8t  k&ntorok  16v6n  hitra,  egdszen  k6v&nt&k,  azon  kttl  az 
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lij  cs&sz&ri61  az  aj&ndgk  pgnzt,  mely  mindenestfil,  feljebb  ment 
harmincz  ezer  ersztayngl,  nehezen  tud&nak  annyit  Bzerzeni 
mert  az  letett  cs&sz&rnak  h&rom  sz&z  ersz&iy  p6nzin61  tttbbet 
nem  tal&ltak,  sem  az  hadaknak  fizetest  nem  ktildtitt,  gem  az 
t&rh&zba  -nem  tttette,  hanem  az  jtivedelmet  csak  elttkozolta, 
az  mint  szimban  adt&k,  minden  nap  luxuri&ra  6s  he&ba  val6- 
sigra  12  ezer  tallfert  kfflttttt. 

Kulcrim  :  Az  erdelyi  m&t6sagos  fejedelemnok  etc.  kegyelmes 
urunknak  6  nagysagdnak  alazatoson  ir6k* 

Hdtdra  jegyezve  :  Balasbazi  e*tekfog6  bozta  Sarosi  uram^k  levele. 

Eredetije  az  erd.  Muzeumban  (Gr.  Kemeny  J6zaef,  Erd.  tort.  ered.  feiv 


Kegyelmes  nram  m61t6s&gos  fejedelem ! 
Alizatoson  jelentem  nagys&godnak  mint  kegyelmes 
uramnak,  nyavaly&s  Mojses  J&nos  m6g  P6ter  V&radgy&n&l 
t&borban  val6  16tttnkben  megbetegedv6n;  Tat&r  Pazarcsikig 
hoi  lovon  hoi  pedig  szekeremen  elhoztam ;  ott  felettebb  elne- 
hezedv£n;  el  kelletett  hadnom,  az  holott,  az  mint  bizonyoson 
6rtettem,  meg  is  holt  nyavaly&s.  Egy  lov&t  (nem  16v6n  kinek 
r&  gondot  viseini)  ktfvet  nram6k  tetsztaekbfil  elhoztam,  egyebe 
mindene  mag&val  maradott.  M4r  ktivet  uraimgk  Ricz  Gytfr- 
gyflt  adt&k  mellfem,  addig  mlg  nagys&god  vagy  mist  ktild, 
vagy  neki  specialiter  committ&l,  hogy  mellettem  legyen,  mig 
Isten  ide  b6  val6  nyomortts&gomat  rendelte.  Al&zatosan  kteem 
azert  nagysigodat  mint  kegyelmes  oramat,  tolm&cs  felfll 
nagysigod^provideAljon ;  6n  ugyan  most  az  Mojses  J&nos  lo- 
v&nak  az  Arr&t  ligy  mint  talleros  leon.  nnmero  11  (mivel 
annyin  adtam  el)  Ricz  Gytfrgy  kez£ben  adtam,  ha  nagysi- 
god  mist  kttld  alkalmatosabbat,  ennek  otthon  val6  conven- 
ti6ja  addig  az  pgnzig  adass6k  annak,  ha  pedig  ennek  poron- 
csol  nagys&god,  deput&ltass6k  tolm&csi  szolgila^j&ra  val6  fize- 
t6s6ben.  Az  nagysigod  lr&ntam  megmatatott  k0lts6gb61  vald* 
kegyelmessigtert  Isten  nagysigodat  megildja  s  6n  is  ^letem 
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fott&ig  al&zatoson  megtigyekezem  szolg&lni  nagysigodnak, 
mint  kegyelmes  uramnak.  K6rem  nagys&godat  mind  ennyi 
orsz&gos  gondjai  6s  bajoskod&si  k&ztttt  is  tov&bbra  is  r611am, 
szeg6ny  legktfssebbik  szolg^jiril,  ne  feletkezz6k,  mivel  bizony 
ez  tittidik  holnapja,  hogy  semmi  praebend&t  nem  adtak,  6s  ha 
nagysigod  nem  snccurr&l  s  itt  is  nem  adnak  (hoi  mi  imez, 
amaz  besz6ddel  elhalasztvin  praebend&mnak  kiad&s&t)  utolsd> 
sztiks6gre  jutott  tigyem. 

Azonban  kegyelmes  uram  az  itt  val6  dolgok  miben  16- 
gyenek,  tndom  kOvet  uraim6k  (J  kegyelmek  tud6sitisokb6i 
nagys&god  bizonyoson  meg6rtheti,  melyre  n6zve  al&zatoson 
k&nyfrgtik  nagys&godnak,  mint  kegyelmes  nramnak,  ha  az 
ad6nak  b6hoz&sa  tavaszn&l  tov&bb  tal&lna  haladni,  tekintse 
nagys&god  az  6n  szeg6nys6gemet  6s  ezen  illapatra  va!6  egyfi- 
gyii  voltomat,  s  ha  nagys&god  bizonyos  okokra  n6zve;  (az  mint 
rem6nlem),  kflvetit  fogja  ide  expedi&lni,  helyettem  m&s  kapi- 
tih&t  is  ktildeni  m61t6ztass6k  ;  mivel  bizony  megvallom,  ezen 
fennforgd  nagy  dolgokban,  tigy  az  mint  uramhoz  6s  haz&mhoz 
val6  k0teless6gem  k6v&nn&,  mivel  elm6mmel  6s  experienti- 
&mmal  fel  nem  6rem,  nem  is  szolgilhatok ;  ktiltfmben  is  hosz- 
szas  titaz&ssal,  6jjel  nappa^i  nynghatatlans&ggal,  stilyos  td- 
borozAssal  anny6ra  megromlottam  volt;  hogy  nem  tndom  mig 
sem  ill  helyben  eg6szs6gem  csak  ugy  is,  az  mint  ideval6  jfl- 
vetelemkor  volt,  ann&l  ink&bb,  ha  az  nagysigod  fejedelmi  ke- 
gyelmess6ge  nem  acced&l,  ezzel  az  nemzettel  val6  t&boroz&s 
hamar  v6gemet  6ri ;  oda  haza  16vfi  jovaesk&im  is  ezen  fennfor- 
g6  nyomortisAgos  allapotra  n6zve  pr6da  lehet,  mivel  egyes 
szeg6ny  leg6ny  16v6n,  semmi  gondviseltt  az  feles6gemn61  ttibb 
hAzamnil  nincsen,  az  asszony  pedig  olyan  szoros  Allapatban 
mit  tehet,  l&tja  Isten,  6s  nagysigod  is  bfflcsen  6s  istenesen 
megitilheti.  Szolg&im  is  elbetegesedtek,  annyira  hogy  n6me- 
lyiknek  nines  is  rem6nsegem  meggy6gyftlis&hoz.  KttWmben 
is  kegyelmes  uram  nekem  t&bori  k6sztiletre  val6  sem  erta, 
sem  eg6szs6gem,  sem  6rt6kem  nincsen.  Lovaimot  is  ezen  Bztik 
Allapathoz  k6pest  csak  el  kellett  vesztegetnem.  Mely  nagysi- 
god kegyelmess6gi6rt  Isten  nagys&godat  boldog  szerencs6s,, 
hosszas  orszAglAssal  meg&ldja,  s  ez  levelem  is  nagysAgodat  j6* 


.284 


1687.  dec.  22. 


eg6szs6gben  s  tfrvendetes  &llapatban;  mind  egisz  m61t6s&gos 
fejedelmi  hazaval  egytttt  tal&lja,  kiv&nom. 

KoDstantinopoli  die  9.  Decembris  A.  1687. 

Nagys&godnak,  mint  kegyelmes  uramnak  alazatos  leg- 
ktlssebbik  szeg6ny  szolg&ja 


Kivtil :  Az  erdelyi  meltosagos  fejedelemnek  etc.  nekem  minden- 
:  kori  kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatoson  adasse'k. 

Hdtdra  jegyezve  :  Sandor  Pal  kapikihaja  9.  Decembris  A.  1687. 
KoDstaninopolisban  kolt  es  Raez  Gyorgy  hozta  levele. 

Eredeti  az  erde'iyi  Muzeumban.  (Gr.  Remeny  Jozsef.  Erd.  tort.  ered.  lev. 


Ex  Agria  11 -ma  praesentis  datas  Vcstrae  Excellentiae 
litteras  summo  cum  gaudio  accepimus,  ex  quibus  gloriosam 
Fortalitiorum  Agriae  recuperationem  Turcarumque  felicissi- 
mis  amis  Caesareis  suocubitionem  desiderate  cognovimus. 
Nos  qui  naturaliter  de  Republica  Christiana  bene  meremur, 
ampliores  etiam  Sacratissimae  Caesareae  Majestati  triumphos 
cordialiter  eovemus,  majora  et  Vestrae  Excellentiae  ex  simi- 
libns  suis  exercitiis  digni  sui  honoris  incrementa.  De  statu 
Tarcarum  nihil  aliud  nos  Vestrae  Excellentiae  scribere  possu- 
muSy  nisi  quod  modo  plane  habeamus  advenientem  a  nostris 
Ablegatis,  (quos  adhuc  in  diebus  Septembris  ex  mandato  ip- 
sius  ad  humiJiatum  Vezerium  expediveramus,  et  de  quibus 
nihil  penitus  ab  ipso  Octobri  habemus)  Cursorem,  qui  etiam 
nihil  aliud  attulit,  quam  quod  Gonfusiones  Turcarum  in  Porta 
ottomanica  satis  sunt  sedatae  Turcicus  ad  nos  veniret  legatus 
et  quod  praedicti  quoque  nostri  Ablegati  amissi  essent,  qui 
quamprimum  ad  nos  pervenerint,  et  statum  Turcarum  certius 
cognoverimus,  Yestram  Excellentiam  certificabimus.  Geterum 
sicut  syncerum  ingrediendi  nobisque  honorem  faciendi  Vestrae 
Excellentiae  studium  gratanter  excipimus,  ita  nos  quoque  earn 
Vestrae  Excellentiae  benevolentiam  revereri  etiamque  deme- 
,reri  studebimus.  Eidemque  firmam  valetudinem  et  quampluri- 
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moram  prosperrimorum  natalis  Domini  dierum  atqne  novorum 
Annornm  apprecamur  felicitatem. 

Hdtdra  jegyezve  :  Caraffa  general  levele  11.  Decembris  irta  Eger- 
bo'l,  hoztak  Fogarasban  22.  Dec.  (?)  A.  1687. 

Eredetije  az  erd.  Muzeumban.  (Or.  Keminy  J6z*ef,  Erd.  tort.  ered.  lev. 


Illustrissime  Princeps  Doraine  Frater;  Amice  et  Vicine 
benevole. 

Nagys&god  6s  az  nemes  orszig  is  btfcsttletes  £8  renden 
16vfl  hivtt,  nemzetes  Als6  J&nos  uramot  0  kegyelm6t,  bizonyos 
dolgai  v6gett  expedi&lv&n  hozz&nk,  k6rv6n  azon  minden  nagy- 
s&gotok  6s  kegyelmetek  nevGvel  mondand6  szavainak  teljes 
hitelt  adnAnk.  Mi  is  hasonld  atyafis&gos  szeretettel  accept&l- 
v&n  0  kegyelm6t,  £s  8  kegyelme  Altai  nagys&god  kiv&ns&git 
eg6gzlen  meg&rtettttk.  V&laszunk  t6tel6t  is  bfivebb  declarati6- 
val,  hogy  6  kegyelme  nagys&godnak  refer&lhassa,  ngyan  0 
kegyelm6re  bfctuk,  nagys&god  6  kegyelm6t(il  eg6szlen  meg- 
6rtheti;  6s  tov&bba  is  lehets6ges  dolgokban  nagys&godnak 
atyafis&gos  szomszfeds&ggal  k6sz  kedvesked6ssel  maradunk. 
Quibus  in  reliqao  Illustrissimam  Dominationem  Vestram  din 
bene  valere  desideramos. 

Datum  in  Ciuitate  nostra  Bukurest.  Die  15.  Decembris 
Anno  1687. 

Ulnstrissimae  Dominationis  Vestrae  Fratres  Amici  et 
Vicini  benevoli  -  , 


KivUl :  Illu8tri8simo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  Gratia 
Principi  Transylvaniae,  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Fratri,  Amico,  et  Vicino  Nobis  benevolo, 

Hdtdra  jegyezve ;  A  yajda  levele,  hozta  Als6  Janos  uram  A.  1687. 

Eredetije  az  erdelyi  Mazeumban.  (Or.  Keme'ny  Jdzsef  Erd.  tort,  ered,  lev. 


XXXIII.  hot.) 
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1687.  dec.  28. 


ccxx. 


Ulustrissime  Domine  Nobis  observandissime. 

Litteras  IUustritatis  Vestrae  lma  Deccmbris  Constanti- 
nopoli  datas  laetanter  accepimus,  grata  nobis  est  syncera  II- 
lustritatis  Vestrae  confidentia,  quam  nunc  quoque  occasione 
Magnifici  Domini  Juszup  Aga  Eapncsi  Passae  contestata  est, 
humilimis  obseqniis  reveriti  sumus  bonorarias  vestes  Begias 
et  chlamydem  per  eundem  Dominnm  Kapucsium  nobis  mis-  , 
sam,  totidem  velati  symbola  Gratiae  erga  nos  Majestatis  Impe- 
rialism Amanter  vestram  Illustritatem  requirimus,  eandem  con- 
fidentiam  deinceps  etiam  constantissime  colere,  nostraqae  et 
Regni  nostri  negotia  tarn  Imperatoriae  Majestati,  quam  Excel- 
lentissimo  Domino  Supremo  Vezerio  aliis  etiam  Illustrissimis 
Excellentissimi  Imperii  Furpuratis  ne  gravetur  interpretari, 
IUustritatis  vestrae  benevoJentiam  gratis  pensaturi  sumus  of- 
ficiis.  Divinae  eandem  recommendamus  protectioni.  Datum  in 
Arce  nostra  Fogaras  die  28.  Mensis  Decembris  A.  1687. 
IUustritatis  vestrae  ad  officia  parati 

M.  Apafi  m.  p. 

KivlU  :  ILlustrissimo  Domino  Alexandro  Maurocordato  in  Fulgida 
Porta  Ottomanica  Interpret!  Christiano  universal!  etc.  Domino  obser- 
vandissimo. 

Eredetije  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Ghr.  Ktmeng  Jdzsef,  Erdely  tort.  ered. 


Exeellentissime  Domine  Nobis  observandissime. 

Ablegati  nostri  jam  tandem  reverti  sunt,  sed  nihil  aliud 
retulerunt,  nisi  reiterationem  eorum,  quae  Turcicus  adferebat 
Ablegatus,  graves  videlicet  minas  et  murmur  Turcarum,  quod 
sine  ulla  sanguinis  effusione  in  tot  tamque  munitissima  forta- 
licia  milites  Gaesareos  reciperimus,  hybernandique  eommodi- 
tatem  ipsis  suppeditaverimus ,  ex  informatione  quorundam 
malevolorum  nostrorum  statim  Tartaros  ad  sumendam  ultionem 


lev.  XXXIII.  hot.) 
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<emittere  volebant;  verum  per  dexteritatem  et  activam  solid- 
tudinem  Ablegatorum  nostrorum  ab  executione  talis  intentio- 
nis  dimoti  sunt,  superadentes  reflexionem  suam  de  Nobis  vel 
armis  vel  occasione  pacificationis  tollere  nolle ;  interim  tamen 
ordinarinm  regni  tributum  pro  Anno  praeterito  stndiosissime 
solicitare  ac  snmmopere  ad  constantissime  observandam  Por- 
tae  Ottomanicae  fidelitatem  adhortari,  alioqnin  non  intermis- 
snros  suam  saevitiam  funestam  posterornm  nostrorum  in  exem- 
plum  in  extremo  nostro  periculo  declarare.  Confusion  em  Tnr- 
earum,  sicut  Ablegati  compendisarunt,  his  inclasis  Vcstrae 
Excellentiae  transmittimus.  Si  quid  ulterins  hebebimus,  Ye- 
fltrae  Excellentiae  significabimus.  Interea  cum  annexis  foelicis- 
simorum  novorum  annorum  dcsideriis  Vestram  Excellentiam 
Divinae  recommendamus  protectioni.  In  Arce  nostra  Fagaras 
6.  Januarii  Anno  1688. 


Kivul :  Excellentissimo  Domino  Antonio  Comiti  a  Caraffa,  Aurei 
Velleria  Equiti,  Sacrae  Caesareae  Begiaeque  Majestatis  Conailiario, 
€amerario,  Generalis  Campi  Marschalli  Locumtenenti  et  unius  regimi- 
niBjcataphractorum  Colonello  nec  non  Superioris  Hungariae  ac  Militum 
Suae  Majestatis  Sacratissimae  in  Transylvania  ezistentium  Generali 
Commendanti,  Domino  observandissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6z*ef,  Erdely  tort,  eredeti 


lllustrissime  Princeps  Domine  Frater,  Amice  et  Vicine 
Nobis  benevole. 

Az  mindenhat6  Istennek  ingyen  val6  kegyelm6bfil  ek- 
kor&ig  bennllnket  megtartv&n,  6s  ugyan  tt  szt.  fels6ge  rende- 
I6se  szerint,  hajadon  le&nyunkat  akarv&n  ferhez  adnunk; 
hogy  annyival  is  lakadalmi  sollemnit&sa  nagys&god  m61t6s4- 
gos  szem&yinek  jelenl6t6vel  jobb  rendben  6s  nagyobb  alkal- 
matoss&ggal  f &16kesittettess6k ;  az  minthogy  az  lakadalmi 
sollenitdst  rendelttik  ad  diem  9.  mensis  Febr.  Minek  ok&6rt 
levelttnk  praesent&16  tekintetes  Nemzetes  Barbuly  udvari  ffi- 


Excellentiae  Vestrae^ad  officia  paratissimi 

M.  Apafi  m.  p. 
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1688.  jan.  18. 


kapit&nyunk  bOcstilletea  hivttnk  nagysigodhoz  expedi&ltatv&n, 
kinek  is  teljes  bitelt  advan,  az  dolognak  mivoltat  minden  rt- 
szeiben  megSrtheti  nagys&god,  k£rjilk  az6rt  szomsz6dsagos  6s 
atyafis&gos  szeretettel  nagysagodat,  az  ftnn  meglrt  tidOre  6a 
napon  jelen  lenni  m6Jtoztass6k,  mely  abbeli  nagys&god  atya- 
tisagos  szerfetetit  hasonfo  alkalmatossagokkal  mi  is  kedves- 
kedhessUnk  nagysigodnak  Istentiil  0  sz.  fels6g6ttil  k&jtik. 
Hirek  lrantmostan  az  mintitt  forognak,  ftnn  meglrt  hivtinkre 
concredaltuk,  nagysAgodat  tud6slthatja.  Quibus  in  reliquo  II* 
lu8tritatem  Vestram  bene  valere  desideramas.  Datum  in  Civi- 
tate  nostra  Bukurest  16.  Jannarii  Anno  1688. 

Illnstritatis  Vestrae  Fratres  Amici  et  Vicini  benevoli 


Kiviil :  Illustri8simo  Principi  Domino  Michael)  Apafi  Dei  Gratia 
Principi  Transylvaniae  partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Sieulorum 
Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  Nobis  benevolo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr,  Kemeny  Jozsef,  Erdily  tort,  ered- 


Celsissime  Princeps  Domine  Do  mine  Mihi  gratiosissime. 

Quid  novi  ex  Turcia  deyenerit,  ex  gratiosissimis  Celsi- 
tudinis  Vestrae  Epistolis  sub  7.  Currentis  exaratis  (quas  eo 
quo  par  est  honore  suscepi)  sat  fnse  colligere  potui;  summas 
et  immortales  Celsitadini  Vestrae  gratias  referendo.  Coi  ego 
vice  versa  debito  respectu  expectorare  officii  mei  mnnus  exi- 
stere  sum  arbitrates,  quatenus  Principissa  Ragocziana  fuerit 
coacta  Caesareae  protectioni  se  submittere,  arcemque  manibus 
Snae  Sacratissimae  Majestatis  tradere,  quae  subinde  pro  Per- 
sona sua  Viennam  cum  orphanis  intendet.  Athnamen  a  Turca- 
rum  Imperatore  Ttfktflio  missum  pro  instellatione  in  princi- 
i>atu,  manibus  quoque  meis  devenit.  Quamobrem  Vestra  Celsi- 
tudo  boni  publici  tarn  zelantissima  non  dubito,  quin  maximo 
gaudio  nuncium  boc  sit  perceptura,  nam  per  boe  disturbia  per 
totam  Hungariam  sedantur,  imo  et  tranqnillitas  Transylvaniae 


(Oldh  aldirds.) 
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Inclito  Regno  est  reddita.  Nec  refonnido  brevi  posse  ipsnm- 
met  Ttikttlinm  de  memoria  hominam  tollere. 

De  cetero  rebus  his  in  bono  relictis  online  Mungicz  at- 
tinentibus,  die  Mercurii  iter  menm  proseqnar  Transylvaniam 
versus,  sperans  praesentialiter  obseqnia  mea  Celsitudini  Ve- 
strae  offeree,  ardentissimnmqne  desideriom  Menrn  adimplere 
Vestrae  Celsitudini  in  Persona  inserviendi :  quam  dam  ad 
vota  din  valere  desiderio  debito  respectu  inaneo 

Celsitndinis  Vestrae  Obseqnentissimns  servus 


Datum  ex  Mung&cz  die  18.  Januarii  1688. 

Eredetije  az  erd.  Muz.  (€fr.  Kemeny  Jozs.  Erd.  tort,  trad.  lev.  XXXIV.  hot.) 


Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencsisen  bol- 
dogitsa.  Meg6rkezv6n  kegyelmes  nram  tegnap  estve  Kolos- 
vArrtl  Somly6ra,  itt  val6  hlreket,  melyeket  ertettem,  akar&m 
nagys&godnak  mint  kegyelmes  nramnak  al&zatosan  meglrnom. 
TGktflyi  6  nagys&ga  Telegden  vagyon,  az  lovas  6s  gyalog 
hadai  az  kOrtil  val6  falukon ;  mikor  rijok  indnltak  volt  az 
labanczok,  Pttsp&kin61  lbv6  s&nczokat  magok  elb&nyv&n  fel- 
6gett6k,  hogy  az  labanczokat  ktfzelebb  csalhass&k,  de  azok 
is  eszekben  vBtttk,  visszat6rtenek.  Igen  sokat  pridAInak,  az 
y&rmegy6kben  is  sanczoltatnak,  boldnltatnak,  Somly6t  is  fe- 
nyegetik  6get6ssel ;  ha  kik  b6  nem  akarnak  holdulni,  ttizzel, 
pr&l&l&ssal  fenyegetik,  azt  hlrdetv&i,  hogy  ez  kit  v&rmegye 
is  nekiek  adattatott  qn&rt61ytil.  V&radra  akart  volna  b6menni 
Ttiktilyi  5  nagysiga,  de  az  passa  nem  bocs&totta,  hanem  azt 
felelte,  az  mezOben  holott  akarnak  legyenek,  mert  az  5v6k, 
de  a  v&rban  nem  bocs&ttatnak,  hanem  ha  mi  616st  Wsz&llit- 
nak,  azt  b£fogadj&k.  Eznt&n  ha  mit  6rtek,  mint  kegyelmes 
nramnak  nagys&godnak  al&zatosan  megirni  el  nem  mtdatom. 
filtesse  Isten  nagysigodat  szerencsta  utalkod&ssal  sok  esz- 
tendOkig  j6  eg6szs6gben.  Somly6  9.  Feb.  A.  1688. 

Nagysigodnak  alAzatos  m&tatlan  szolg&ja,  mig  61, 


G.  Antonins  Karaffa. 


CCXXIV. 


Kegyelmes  nram! 


Olosz  Ferencz  m.  p» 
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Kioto  :  Erdelyorszaganak  me1t6sdgos  fejedelmenek ,  n&em  j6 
kegyelmes  uramnak    nagysdgdnak  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeamban.  ( OrammatophUaceum  Transylvanicum 

XIII.  kot.) 


ccxxv. 

Kegyelmes  uram! 

Isten  nagysigodat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa.  Nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak  alizatosan 
jelentem,  bizonyos  emberemet  kuldtfttem  yolt  Gyula  fel6,  az 
kuruczok  megk6mlel6sekre,  ki  az  mtilt  estve  6rkezv6n  meg, 
bizonyoson  azt  hozA,  hogy  TCktflyi  6s  Petrficzi  b6mentenek 
Gyul&ban,  az  n6metekttil  is  tartanak  ugyan,  hogyba  re&jok 
menn6nek,  de  az  magok  hadaiktul  is  f61nek,  kik  az  ktfrul 
yal6  falukon  vagynak  sz61jel  oszolva,  gyalogja  nem  is  igen 
maradott,  a  lovassa  sem  sok,  Eos  MihAly  6s  Pap  Ferencz  nevii 
kit  gyalog  kapitanyok  mentenek  kegyelmes  uram  h6t  yagy 
nyolczszAz  gyalogokkal,  az  v&rmegy6n  Altai,  Bel6nyes  fel6 
sz4nd6koznak,  az  mint  mondjik  Debreezenben  is  igen  k6sztil- 
nek,  yagy  Bel6nyes  fel6  akarnak  yalami  pr6b&t  tenni,  yagy 
ujobban  az  kuruczok  felver6sekre  sz&nd6koznak,  honn6t  is, 
ha  visszafordulnak,  6s  mi  blreim  lesznek,  mint  kegyelmes 
uramnak  nagysigodnak  ai&zatosan  meglrni  el  nem  mulatom. 
Eltesse  Isten  nagys&godat  szerencs6s  uralkod&sal  sok  eszten- 
46kig  j6  eg6szs6gben. 

In  Somly6  die  25.  Februar.  A.  1688. 

NagysAgodnak  alAzatos  szolgAja,  mlg  61, 

Olosz  Ferencz  m.  p. 

KiviU:  Erdelyorszdgdnak  m&tdsdgOB  fejedelme'nek,  ne'kem  j6 
kegyelmes  uramnak  6  nagysdgdnak  aldzatosan  adasae'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeamban.  (Grammatophylaceum  Trarwylvanicum 

Xin.  Jedt.) 
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Kegyelmes  uram  miltosagos  fejedelem ! 
Az  nagysAgod  28.  Decern br is  Fogarasban  kegyelmesen 
Iratott  commissiijAt  az  kapucsi  passa  Altai  alAzatosan  vettem, 
melyben  nagysAgod  kegyelmesen  igfrvin  innen  val6  kivAlta- 
tAsomat,  Isten  nagysAgodat  mind  egisz  miliisAgos  fejedelmi 
hazAval  megAldja  irette,  in  is  iletem  fottAig  az  nagysAgod 
hozzAm,  legkttssebbikszolgAjAhoz;mutatand6  kegyelmessigit, 
4dja  Isten  (az]  nagysAgod  szArnya  alatt)  alAzatoson  szolgAl. 
hassam  meg  nagysAgodnak  mint  kegyelmes  nramnak ;  s  ki- 
rem  is  az  Istent,  nagysAgodat,  mivel  ez  vilAgon  legnagyobb 
reminyem  Isten  utAn  nagysAgod;  vegye  istenes  tekintetbe  itt 
val6  nyomortisAgos  allapatomat,  mert  az  hosszas  is  bajos  ta- 
valyi  tAborozAs  miatt  annyira  elromlottam,  hogy  ma  is  igen 
gyenge  egiszsiggel  birok  gyakrabban.  HArom  hitrAn  szol- 
gAtnnAl  is  ttibb  nincsen,  annak  egyike  felette  beteg,  annyira 
hogy  ha  meg  nem  hal  is  most  hamarjAban,  de  nem  hiszem 
hogy  soha  tGbbi  tAborban  menjen,  ktilflmben  is  tfreg  ember 
livin ;  loraim,  szekerem  is  nincsenek,  itt  pedig  az  magyar 
szekeret  meg  sem  tudjAk  csinAIni  s  az  16  is  felettibb  drAga, 
annyira,  hogy  tAborban  csak  ugy  is  mint  tavaly  voltam,  5t 
szAz  tallirral  is  nem  hiszem  el  tudnik  kiszttlni ;  nikem  pedig 
bizony  csak  annyira  val6  irtikem  is  nincsen,  kivel  egy  vala- 
mire  val6  lovat  tudnik  vennL  K3nt8s6m  is  az  nyakamb61 
majd  ki  szakad ;  oda  haza  is  igen  szeginy  leginy  livin,  min- 
denem  prida  is  sAkmAny,  hitvAn  gyAmoltalan  hAzam  nipe 
magokra  is  gondviselisre  eligtelenek.  Bizony  kit  esztendttben 
val6  tAborozAs  alkalmas  embert  megrAntana,  mAs  kliltimb 
embert  is,  mint  in  yagyok;  mert  ink  Abb  tAboroznik  ke- 
resztyin  magam  nemzetivel  esztendeig,  mint  ezzel  kit  hitig ; 
mivel  mind  utazAsok,  mind  megszAHAsok  sannAl 
inkAbb  szaladAsok  ha  tSrtinik,  felettibb  filelme- 
sek  is  bajosok;  most  sem  reminlettem  soha  iletem- 
nek  megmaradAsAt  ktfzOttflk,  egy  mAst  mikor 
szaladtunk  magok  is  szemem  lAttAra  levAgtAk,  s 
bizony  in  sem  maradtam  (hogy  igazAn  megvalljam) 
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n6h&nyszor  apr616k  ttt6stfil  6s  szid&stdL 
tiressen.*) 

Kihez  k6pest  alAzatosan  ktf Dyorgtfk  nagys&godnak,  mint 
kegyelmes  uranmak,  tBbbet  ezzel  a  nemzettel  val6  tAboro- 
zAsra  ne  kelless6k  mennem,  hanem  nagysAgod  ktfretinek  b6- 
jtfvfi  elstf  alkalmatossAgAval  ktildjtin  mAs  kapitihAjAt  helyet- 
tem,  ne  terheltessera  k&szeri  tAborozAssal  k6t  esztendflben 
egymAsutAn,  6n  is  nagysAgodnak  mint  egyik  szegfeny  alAzatos 
hive  61etem  fottAig  tehetsigem  szerint  oda  haza  Orflmest  szol- 
gAlni  igyekezem.  Az  Isten  megAldja  nagysAgodat  6rette. 
Egy6b  doJgokr6l  ez  includAlt  le?61bfll  irthet  nagysAgod.  Ez- 
zel  ajAnlom  Isten  kegyelmes  oltalmAba  nagysAgodat,  mind  az 
eg6sz  m61t6sAgos  fejedelmi  hAzAval  egyUtt  minden  szomorfL 
vAltozAst61  oltalmazza,  k6vAnom. 

Kostantinopoli  die  8.  Mart.  Anno  1688. 

NagysAgodnak  mint  kegyelmes  nramnak  alAzatos  leg- 
ktissebbik  szolgAja  SAndor  PA1  m.  p. 

Kiviil  i  Az  erdelyi  mdltfoagos  fejfidelemnek,  etc.  nekem  kegyel- 
mes uramnak  6  nagysaganak,  alazotoson  iram. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (fir,  Keminy  Jozsef,  Erd.  tort.  ered.  lev* 


M61t6sAgos  fejedelem,  kegyelmes  urunk. 

Hogy  az  tir  Isten  nagysAgodat  napjainakhossztisAgAval 
meg&ldja  szeginy  hazAnk  megmaradAsAra,  szttbfili  alAzatos- 
sAggal  kivAnjuk. 

Az  nagysAgod  m61t6sAgos  commissi6jAt  general  Karaffa 
uram  0  nagysAga  szAmAra  val6  lovaknak  kiszedfise  s  kUld6se 
felfil  illendd  engedelmessGggel  mint  kegyelmes  urunkt61  v5t- 
tttk,  melynek  e\jArAsAban  szftvesen  industrialkodtunk  is,  hogy 
ez  IrAnt  val6  kegyelmes  parancsolatjAnak  rgszttnkrdl  tarto- 
zand6  hiisGgttnknek  megfelelhessttnk*  Mivel  pedig  kegyelmes 
nrank  mind  itt  vArasunkon,  mind  penig  districtusunkban  is* 

*)  A  ritkitott  szavak  titkos  szamjegyekkel  vannak  irva. 
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keresv6n;  illendOket  nem  kaphattunk;  az  sok  rainden  felOl 
val6  szedflk  mid  teljess^gesen  elflzliktilt  a  16,  az  mint  rei  veri- 
tate  conprobAlhatni,  kihtfz  k6pest  kellett  az  portAra  jArand6  s 
oly  k6sztilettel  levO  tArszekerek  eleiben  val6  lovakat  vAlogat- 
nunk,  ha  alkalmasaknak  ltiltettetnek  lenni  (mivel  ezen  lova- 
kon  kiviil  mAsokat  6s  jobbakat  nem  szerezhetni),  azon  sztik- 
s6gre  fordithatni  nagysAgod  kegyelmes  tetsz6s6bttl;  olyan  or- 
szAg  sztiks6g6re  16v6n  expeditusok,  az  orszAg  jtfvendfiben  nem' 
kivAnja  kArunkot,  hanem  acceptAIni  fogja,  mivel  feles  kelt- 
s6ggel  kell  expediAlnunk  azon  szekereseket  De  caetero  Illu- 
strissimam  Celsitudinem  Vestram  foelicissime  vivere  exopta- 
mus.  Coronae  Die  16.  April  A.  1688. 

Illustrissimae  Celsitudinis  Vestrae  humiles,  perpetuique 
Servitores  Judex  Senatusque  Goronensis. 

Kiviil :  Illustrissimo,  Celsissimoque  Principi  Domino,  Domino 
Michaeli  Apafi  Dei  gratia  Principi  Transylvaniae  Partium  Regni  Hun- 
gariae  Domino  et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino,  Domino  nobis  natu- 
lariter  gratiosissimo. 

Eredetije  az  erd.  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Joztef,  Erd.  tort.  ered.  lev. 


MessiAst  6s  Jezust  k&vetO  nagy  rendeknek  kovetfi  p61- 
dAjok  erd61yi  kirAly,  kit  Isten  j6  v6ggel  Aldjon  meg. 

SznltAni  fels6ggel  jAr6  s  b6kes6gesen  ktfsztf  ntfi  levelttnk- 
ben  jelentjlik,  bogy  kozzAnk  ktildott  ember6t61  level6t  vtfttlik, 
megfordittatvAn  irAsAt  meg6rtettttk,  bozzAnk  val6  kti  relatiojA- 
nak  tfrtiltink ;  kegyelmed  einber6t  nem  k6sleltetttik;  hanem  a 
fels6ges  khAm  apAnkhoz  elkUldOtttik,  ki  is  onn6t  megt6rv6n, 
im  mi  is  irtunk ;  tovAbb  is  kegyelmed  az  odaval6  dolgokr6l 
*ud6sitson;  ajAnd6kAt  a  k6tszAz  aranyat  kegyelmed  embere 
megadta,  j6  szivvel  vtftttik,  kivAnjuk  mi  is  j6t  adjon  Isten  ke- 
gyelmednek.  Isten  b6kess6ge  a  j6  titon  jAr6kkal 
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Kiml  egykoru  jegyzet :  A.  1688.  circa  primum  Junii  bozta  Fog*- 
rasban  LAbz16  BaUzs  uram.  A  tat&r  kham  fia  levele. 

(Az  eredeti  hdtlapjAn  olvashato  egykorii  forditis  szere'iit.)  —  Eredetge 
az  erd&yi  fels.  kir.  kormdnysze'k  leveltArAban. 


CCXXIX. 

IDustrissime  Princeps,  Domine  Frater  et  Vicine  Nobis 
benevole. 

NagysAgod  m61t6sAgos  levelit  meghitt  Fogarasi  fiBkten 
SinkAn  lak6  BurszAn  IstvAn  embere  Altai  atyafisAgos  szere- 
tettel  vettttk,  mit  irjon  nagysAgod  bfiven  meg^rtettttk.  Melyre 
n£zve  a  mi  ezen  ftnn  megirt  nagys&god  emberinek  6s  PersAni 
jobbAgyainak  juhait  elhajtAsAnak  dolgAt  illeti,  nyil  v  An  legyen 
nagysAgodnAl,  bogy  ebbeli  dologrtil  val6  declarati6ja  nagysA- 
godnak  igaz  volt,  s  tigy  is  vala,  azon  talpasok,  melyekrfil  ir 
nagysAgod,  mivel  mAr  az  nagysAgod  birodalmAbtil  kicsapvAn, 
s  tartomAnyunkban  az  havasokon  Altai  is  kfllttfzv6n,  az  sz6- 
lyinkben  16v0  helyekre  rohanvAn,  prddAt  nyerai  ind&ltanak, 
az  holott  is  ezen  juhokra  talAlvAn  el  is  bajtottAk,  s8t  inkAbb 
azzal  sem  el6gedv6n  meg,  m£g  vitt6k  el  magukkal  egy  orszA- 
gunkban  levfi  Nuksoara  falubeli  Plirvtily  nevfl  embernek  fiAt 
szolgAstiil,  az  juhAszt  is  egyetemben,  az  mely  az  nagysAgod 
f&nn  megnevezett  embereinekjuhai  mellett  yolt,  s  tigy  az  ket- 
teit  ktfztilek  megtflv6n  az  latrok,  az  szolga  elszabadtilt,  s  embe- 
reink  hir  tev6sirtil  val6  szavainak  hitelt  advAn,  n6kie  az  szavAn 
indulvAn  meg,  az  ketteit  halva  talAltAk,  s  ugyan  szintin  ott  is 
akadtak  azokra  az  juhokra,  melyekrill  ezen  alkalmatossAggal 
tud6s6t  6s  requirAl  nagysAgod  benntinket,  melyeket  is  mindgyA- 
rAst  maga  rnell*  vev&o,  az  juhokat  tulajdon  hAzAhoz  hajtatta 
azon  ember,  melyrfil  f5nt  ir6k.  MiveltehAt  nagysAgod  ezen  al- 
kalmatossAggal ezen  juhok  dolgArAl  requirAl  minket,  parancsol- 
tunk  mindjArt  levelUnkkel  azoknak  megadatAsok  felfil,  tekint- 
v6n  az  nagysAgod  m61t6sAgAt  s  mint  penig  az  atyafisAgos  szom- 
sz6dsAgnak  szeretetit  Csakhogy  azon  k^rjuk  nagysAgodat, 
m61t6ztass6k  parancsolni,  kerestessenek  meg  nagy  szorgal- 
matossaggal,  s  ftfltalAlvAn  (mivel  hirek  az,  hogy  az  nagysA- 
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god  birodalm&ban  telepettenek  volna  le);  ki  ki  maga  latorsA- 
gos  cselekedeti  szerint  val6  jutalm&t  vehesse.  Abban  penig 
megnyogodt  elm6vel  lehet  nagys&god,  hogy  ba  itt  orsz&gunk- 
ban  ezen  tolvajok  I6t6s6nek  hire  volna,  mentest  nagy  szorgal- 
matoss&ggal  kikereBtetnOk  6s  megfogattatndk  6ket  s  meg  is 
bttntettetntoek  cselekedetektot  val6  m61t6  jntalom  v6tet6ssel. 
Arra  nizve  tebit  (tekintv6n  nagys&god  az  atyafisAgos  szere- 
tetet,  vagy  b&r  csak  az  irtatlan  v6rt  melyet  (JntCttek),  e  sze- 
rint parancsolni  megkerestesekben  m61t6ztass6k  nagys&god 
szorgalmatoskodni.  Mely  nagys&god  atyafis&gos  szeretetit 
szomsz&ls&gosan  kiv&nunk  megkfllcsOn&zni.  His  itaqae  Hlu- 
stritatem  Vestram  bene  valere  desideramus.  Datum  in  Ciui- 
tate  nostra  Bukurest.  Die  24.  Junii  Anno  1688. 

Illustritatis  Vestrae  Fratres  Amici  et  Yicini  benevolu 
•  (Oldh  aldirds.) 

Kivul :  IllustriBsimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gratia 
Principi  Transylvaniae  Partium  Regni  Hungariae  Domino  etc.  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Fratri  Amico  et  Vicino  bennyolo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzenmban.  (Or.  Kemeny  Jdz$eft  Erdely  tort,  ered* 
levelekben  XXXIV.  kot.) 


ccxxx. 

CelsisBime  Princeps  Domine  mibi  gratiosissime. 

Innotnit  ad  praesens,  nti  spero,  Celsitudini  Vestrae, 
quam  felici  et  glorioso  successu  in  potestatem  Angnstissimi 
Imperatoris  Domini  Domini  nostri  Glementissimi  redaeta  fue- 
rit  Lippa,  coi  sufficiens  praesidium  tarn  ex  Germaniea  quam 
Hangariea  Militia  impositnm  Passnm  ilium  versus  Transylva- 
niam  reddet  securum,  ipsisque  Ttimtisv&riensibus  multum  fa* 
cesset  negotii  et  ineommodationis,  eo  magis  quod  Lugossium 
etiam  ad  praeviam  meam  admonitionem,  vim  et  anna  refor- 
midans,  fecerit  deditionem.  Spero  quod  et  eetera  loca,  quae 
adhue  in  Barbarorum  manibus  existunt,  intra  breve  tempus, 
per  Divinam  assistentiam  deficiente  Luna,  similem  patientur 
Ecclipsin,  atque  sic  toti  Transylvaniae  et  vicinis  Provinciis 
pridem  desiderata  affulgebit  securitas.  Hinc  jam  recta  profi- 
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ciscor  ad  caput  Exercitus  Caesarei ;  si  Celsitudo  Vestrain  ali- 
quo  negotio  meam  requirere  dignata  fuerit  operam,  rogo  velit 
confidenter  mandare,  nihil  enim  mihi  magis  in  votis  est,  quam 
ut  erga  Celsitudinem  Vestram  aliqua  possim  contestari  officia, 
in  quibus  exequendis  sicnti  nullum  neque  tempus  neque  occa- 
sionem  praetermittam;  ita  in  reali  et  arnica  devotione,  semper 
sum  Celsitudinis  Vestrae  Obsequissimus  servus 


Datum  Segedini  4.  Julii  Anno  1688. 
Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  Keineny  J6zsef,  Erd.  tort.  ered.  lev. 


M61t6s&gos  fejedelem,  kegyelmes  uram  fejedelmem. 

Alazatosan  akaram  nagys&godat  mint  kegyelmes  ura- 
mat  fejedelmemet  tud6sitanom,  Veterani  general  (J  nagys&ga 
4.  praesentis  6rkezv6n  ide  Karansebeshez,  az  benne  val6  ttf- 
itiktik  semmi  hostilitAst  nem  mutatv&n,  az  nap  fel  is  adtdk, 
m&s  nap  osztin  az  generalis  kibocs&tv&n  fiket  szekereket  ada- 
tott  alijnk  s  kisirtette  Ressa  v&rig,  magam  is  az  nap  6rkez- 
v6n  ide  nem  l&thattam  a  tflrflkOket,  mert  m&r  elindiiltak  volt. 
Az  nagys&god  melt6s4gos  levels  praesent&lv&n  6  nagysigi- 
nak  az  gazd&lkod&ssal  egytttt,  tigy  szdbeli  kegyelmess6g6t  is 
8  nagys&g&nak  megjelentv6n,  igen  kedvesen  6s  nagy  ktisztf- 
nettel  vette  s  mindenekben  igir6  6  nagys&ga  j6akaratj&t,  6s 
az  mely  panaszokat  6  nagysiga  eleiben  vittem,  az  kolosvA- 
riak,  enyediek  s  m&sok  irint,  megorvosl&sokra  lglrte  mag&t, 
leczk6t  adv&n  el6gg6  az  kolosviri  commendansnak  is.  Innen 
kegyelmes  uram  a  generalis  Rassov&rhoz  igyekezik,  az  ott 
val6  passust  akarv&n  elfoglaJni,  onnan  tal&m  Havasalftflde 
fel6,  az  melyen  bizony  6n  is  rajta  yagyok,  mert  tudom  mely 
nagy  insigttnk  lenue  mind  az  szeg6nys6ggel  egytttt,  ha  az 
szeg6ny  haz&ra  fordftlna  vissza  s  azon  menne  iltal  Barass6hoz. 
Az  mint  halljuk  vala  kegyelmes  uram,  hogy  harczok  lett  vol- 
na  a  ttfrCkflkkel,  abban  semmi  sem  volt.  Karafa  generalis 
megegyezvfin  a  der6k  armad&val,  Agy  hallom  Gradistja  nevti 
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er0ss6gecsk6hez  mentek  volna,  melybftl  az  horv&toknak  sok 
karokat  tettek.  Micsoda  szand6kkal  legyen  az  armada,  Lan- 
dor-Fej6rvirt  szillja-6  meg  vagy  Ttfmflsv&rt,  jn6g  itt  abban 
kegyelmes  urunk  semmit  sem  tudunk ;  az  generalis  ma  mon- 
d&,  hogy  m£g  lennfek  itt,  mlg  m&r  elv&lik,  mely  fete  kelless6k 
mennie.  M6g  az£rt  kegyelmes  uram  egy  k6t  nap  itt  leszek, 
az  alatt  ha  mi  oceurrenti&k  interveni&lnak ,  nagys&godat 
mint  kegyelmes  uramat  alazatosan  tad6sitani  el  nem  tnula- 
tom.  Aj&nlv&n  ezzel  a  j6  Istennek  oltalm&ban  nagys&godat, 
k6vanom  alazatos  lr&som  tan&lja  Crvendetes  6r4ban  j6  eg&z- 
gggben  nagys&godat,  mint  kegyelmes  uramat  Datum  in  Oa- 
stris  ad  Earansebes  posttis  die  4.  Aug.  1688. 

Nagysigodnak  alizatos  hive  m61tatlan  szolg&ja^ 

Keresztesi  Samuel  m.  p. 

Ewul  :  Az  meltoeagos  erddlyi  fejcdelemnek  6  nagysaganak, 
melt6sagos  Apafi  Mihaly  uram,  nekem  termeszet  szerent  val6  kegyel- 
mes uramnak  #  nagysaganak  alazatosan  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Or.  Remcny  Jozsef  Erdely  tort,  ered. 
lev.  XXXI V.  hot.) 


CCXXXII. 

Kegyelmes  uram ! 
Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencs^sen  bol- 
dogltsa  k^vanom.  Nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak 
alazatosan  jelentem,  debreczeni  bir6  uram  postaja  6rkez6k  0 
kegyelme  credentionilis  level6vel;  kitttl  azt  izente,  hogy  Lan- 
dor-Fej6rv&r  v&rosit  m4r  megv8tt6k,  de  az  var&t  m6g  nem. 
Az  v&radi  ptlsptik  fOisp&ns&gra  val6  instellati6ja  pro  die  30. 
praesentis  16szen  kegyelmes  uram  Sz.  J6bon.  Gr6f  Corbelli  6 
nagys&ga  ktildtftt  volt  egy  kapitinyt  ide  kegyelmes  uram,  ki 
Altai  feles  616st,  abrakot  k6v4nt  az  taborra,  6s  vag6  marhat, 
de  az  szekereket;  marhakot  felvSn,  ha  oda  kttlden6k,  ez  k6t 
nemes  varmegye  alkudt  meg  kegyelmes  uram  semel  pro  sem- 
per szaz  vag6  marhakban,  Agy  hogy  t61i  porti6jokban  accep- 
taltass6k,  mikor  ideje  el6rkezik.  Ezutan  ha  mi  hlrek  lesznek, 
mint  kegyelmes  uramnak  nagysagodnak  alazatosan  megirni 
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el  nem  milatom.  filtesse  Isten  nagys&godat  szerencsto  or- 
sz&gl&ssal,  sok  esztendfikig,  j6  eg6szs£gben. 

In  Somly6,  die  26.  Aug.  1688. 

Nagysdgodnak  al&zatos  m61tatlan  szolgija  mlg  61, 


Kivul :  Erdelyorez&ganak,  m&t<5sagos  fejedelmdnek,  n&emj6 
kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  aldzatoaan. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Keminy  Jo&ef,  Erdtly  tort  ered* 


Celsissime  Princeps  Domine  Domine  Mihi  Gratiosissime. 

Debiti  meimunas  non  adimplerem,  si  honore  eo  quo  par 
eat  ad  Celsitudinis  Yestrae  notitiam  non  mandarem,  Albam 
Graecam  per  quatuor  obsessam  septimanas  tamen  hesterna 
die  per  vim  esse  occupatam,  nil  dubitans  ex  summo  zelo  Ve- 
strae  Celsitudinis  erga  christiani  nomines  augumentum  (sic)  et 
ad  Sacratissimi  Eomanorum  Imperatoris  Domini  Domini  mei 
clementissimi  majorem  gloriam  qnin  sincero  corde  una  cam. 
Inclyto  Regno*  et  Statibus  sit  gaaisnra  de  tanta  victoria.  As- 
sultus  difficilis  et  ex  parte  Turcarum  obstinatissimus  tres  inte- 
gras  horas  consumpsit.  Laetitiam  minuit  obitus  praeclarissimo- 
rum  officialium,  inter  quos  praecipne  Generalis  Scharffenberg 
gloriosissime  cecidit.  Sed  fama  non  sileat  praestantem  animi 
virtutem  et  fortitudinem  Gelsissimi  Bavariae  Ducis,  qui  in  as- 
sulta  perspiciens  fatigarum  ardorem  aggredientium,  nudato 
gladio,  posthabitoque  quocumque  vitae  propriae  pericalo,  non 
tantam  confirmavit  animoB,  imo  et  majori  fervore  ad  pugnam 
accendit.  Unde  et  Strenui  Ducis  et  Militis  partes  omnes  adim- 
plevit.  Contestatus  pluries  Celsitudinis  Vestrae  Inc.  Kegni  et 
Statuum  affectus,  sat  abunde  securum  me  reddit,  quanta  con- 
solatione  non  tantam  tarn  faustum  nuncium  erit  intellectura, 
quantum  et  intrisecus  sit  ulteriores  progressus  ominatura, 
quod  Deus  faxit.  Interim  autem  certiorem  humillimo  respectu 
Gelsitudinem  Vestram  reddendam  hisce  duxi,  post  duos  dies 
Yiennam  versus  profecturum  ad  Caesareos  pedes,  in  quibus 
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ant  em  imbecillitas  virium  mearum  extendetur,  particulari  meae 
adscribam  fortunae  Vestrae  Celsitndini  inserrire.  Ultimatim 
obsequiosissime  me  devoveo. 

Celsitndini  Vestrae  Obsequentissimus  servus 


Datum  ex  Alba  Graeca  die  7.  Septembris  1688. 

Hdtdra  je gyetve  :  Caraffa  General  7.  Septembris  Nandor-Fejer- 
yarrul  irt  levele,  hoztak  Radndtra. 

Eredetije  az  erdelyi  Mozeumban.  (Or.  Kemeny  J6*seft  Erd.  tdrt.  ered.  lev. 


Isten  nagysigodat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa  kivinom. 

Nagysigodnak  mint  kegyelmes  uramnak  al&zatosan  je- 
lentem,  gr6f  Corbelli  6  nagys&ga  tegnap  elfltt  Virad  aid.  men- 
v6n  az  hadakkal,  az  Wrtfkflk  ki  nem  jOttek  elsfiben,  mig  az 
v&rhoz  kflzel  nem  mentek,  megmaradott  marhAjokat  elnyer- 
t6k,  k6t  rabot,  kit  fejet  vittek,  egy  passa  embere  elesett,  az 
t&borokban  is  felesen  estek  jancs&rok  miatt  sebekben,  maga 
Corbelli  6  nagys&ga  is  sebben  esett,  az  bal  v&ll&n  16vfi  lapocz- 
k&ja  mellett  van  sebe  ltfv6s  miatt ;  kivettek  az  testibfil  az  go* 
ly6bist,  gy6gyiilhat6  az  seb.  Kuruczok  tizenkettfln  szflktek  az 
t&borra,  egy  L6tai  nevtt  kapit&nynyal,  6s  Jaxo  MAty&s  nevtt 
badnagygyal,  kik  V6g  Szendrfin  al61  tiz  mflyftttddel  mondot- 
tkk,  hogy  Ttfktfllyitfil  elszOktek,  hogy  az  egri  pass&t  6s  Ttf- 
kfillyit  megvert6k,  az  egri  pass&nak  fej6t  vtftte  maga;  Egen 
passa,  6s  TflkOllyinek  egy  eUzflktftt  inasa  azt  beszilte,  hogy 
az  nra  Egen  pass&val  egytttt  Szofia  fel6  ment.  Az  badensis 
fejedelem  Gradicsea  al&  ment,  Ivan  nevtt  foly6  vizen  mikor 
iltalment,  lov&t  meglflttek ;  az  bosznai  pass&val  hareza  volt 
volna,  de  elszaladott  eltttte ;  mikor  Altai  mentenek,  egy  Sonak 
nevtt  er#ss6get  vtfttek.  Corbelli  fi  nagys&ga  paranesolta;  senki 
se  ad6t  se  egyebet  ne  vigyen  V&radra  kariztat&s  btintettse 
alatt,  melyre  n6zve  az  fitakat  kegyelmes  uram  be  kellett  v&- 
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gatni,  hogy  rabl&sra  jflvfl  alkalmatosa&gok,  ha  miben  lehetne, 
g&toltatn6k.  EzutAn  ha  mi  hireket  6rtek,  nagy6Agodoak  mint 
kegyelmes  nramnak  al&zatosan  megirni  el  nem  mulatom. 
Vitesse  Isten  nagysAgodot  szerencsfe  uralkodAssal  sok  eszten- 
ddkig  j6  eg6szs6gben. 

In  Somly6  die  9.  Septembris  Anno  1688. 

NagysAgodnak  alAzatos  m61tatlan  szolgAja  mig  61 


Kiviil :  Erdelyorsziganak  me'ltdsagos  fejedelmenek  j6  kegyel- 
mes uramnak  8  nagysaginak  alazatosan. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef  Erd.  tort,  ered.  lev. 


Illustrissime  Princeps  Domine  Prater,  Amice,  et  Vicine 
Nobis  benevole. 

NagysAgod  level6t,  az  melyet  az  elmult  napokban  az  mi 
postanktul  expediAlt  vala  nagysAgod,  igen  becstillettel  vettuk; 
a  melybfll  mindenekrttl  meg6rtetttik.  Az  nagysAgod  atyafisA- 
gos  affeetusA6rt;  melyet  nagysAgod  hozzAnk  mutat,  igen  ko- 
szCnjtik,  a  melynek  mink  is  megfelelni  a  mi  tehets6gtink  sze- 
rint  megigyekeztink,  a  melyet  eddig  is  mindenkor  szomsz6d- 
sagos  szeretethez  k6pest  nagysAgodhoz  meg  is  tartottuk.  Az 
nagysAgod  eg6szs6ge  felfll  6rtv6n  tfrtilttink ;  de  ellenben  az 
nagysAgod  szerelmes  hAzos  tArsAnak  a  balAlAt,  a  mint  ir  nagy- 
sAgod, hogy  nagy  szivnek  fAjdalmAval  6rzette  I6gyen,  elhisz- 
szttk,  6s  minden  bizonynyal  tigy  is  vagyon,  hogy  nem  kev6s 
kArAra  6s  ArtalmAra  16gyen,  kivAltk6pen  azoknak  a  kik  olyan 
ra61t6sAgos  6s  nagy  elm6jtt  tArsait61  elmaradnak,  az  mint 
nagysAgodnak  is  ez  mostani  alkalmatossAggal  tflrtint,  de  mit 
tehetUnk!  mivel  az  emberi  nemzetnek  az  6  6lete  hasan!6  ten- 
geri  habjainak  sebessen  val6  folyAsAhoz,  mely  valamint  vizi 
baborikok  szoktanak  eltttnni,  6s  elmiilni,  mert  elsfi  bfinben 
szArmoz6  keserves  6s  rettentfi  halAlnak  eltAvozhatatlan  sold- 
jAt  a  ki  szem61y  vAlogatAs  n61kUl  el  j  Ami  szokott  hivatalAban, 
senki  el  nem  kerfllheti.  Mely  szomoni  halAlnak  elmiilhatatlan 
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decretumjAt  az  nagys&god  szerelmes  bizos  tirsa  is  el  nemke- 
riilhette  el ;  hanem  szomorA  udvar&hoz  v£letlen  sirat6  Istennek 
UtogatAsa  6rkezv6n,  j6  k6sztllettel  bucstit  vett  e  nyomonilt 
Arny6k  viligbftl,  sz6p  csendes  6s  kflnyfln  val6  kimlilAsAval 
nagysigodnak  holtig  val6  szomorfisAgot  6s  keserfts6get  maga 
utAn  hagyvAn,  a  kinek  az  atyafisigos  szomsz6dsAghoz  val6 
k6pest,  ez  a  szomortsAg  rAnk  is  terjedett :  de  vigasztalvAn 
mag  At  nagysAgod,  s  16v6n  az  Istennek  akaratya  tigy,  hogy 
nagysAgodat  lAtogatta  ewel,  tehAt  ttirissel  6s  cum  magna 
animi  integritate  el  ktfll  ttirni,  AldvAn  az  Istennek  8  szent  fel- 
s6ge  nev6t  mindenek6rt.  Ills  az6rt  is  tehAt  az  nagysAgod  6rte- 
lemmel  vigasztalAst  talAlhat,  6s  Isten  ft  szent  fels6ge  nagysA- 
godat  j6  egiszs6gben  tartvAn,  minden  dolgaiban  6s  Allapot}A- 
ban  vigasztalja. 

Azonban  az  mi  becslllletes  bo6ruik  Altai,  az  kiknek  to- 
vAbb  vA16  utozAsok,  az  mint  nagysAgod  tOlek  meg6rtheti  6& 
megismerheti,  a  mint  az  idflk  6s  az  dolgok  vagy  alkalmatos- 
sAgok  kivAntatnak,  nem  akarAm  elmiilatni  atyafisAgos  szere- 
tethez  val6  illendfi  ktfteless6gemhez  k6pest,  bogy  0  kegyel- 
meknek  nagysAgodat  ebben  az  nagysAgod  szerelmes  hAzos 
tArsa  miatt  megszomorodott  AUapotjAban  ne  lAtogatnAk  :  kl- 
yAnyAn  e  mellett,  hogy  nagysAgod  ezekhez  az  mi  becslllletes 
hlveinkhez  j6  akaratot  mutatni  ne  nehezteljen,  hogy  bAtor- 
sAgosabban  6s  j6  alkalmatossAggal  menn61  hamar6bb  mehes- 
senek  el,  6s  ntjokat  continnAlhassAk.  Az  mely6rt  mi  is  mAs 
dolgokban  hasonl6k6pen,  a  miben  kivAntatik,  ezek  az  r6szek 
felfll  minden  idfiben  k6szek  yagyunk  az  nagysAgod  szolgAlat- 
jAra.  AjAnlyAn  Istennek  oltalmAban  nagysAgodat. 

Maradunk  Ulustratitis  Vestrae  Fratres,  Amici,  et  Vicini 
Nobis  benevoli  (Oldh  alairds.) 

Kttlt  Bukurest  11.  Octobris  Anno  1688. 

Kivul :  Ulustrissimo  Domino  Principi,  Michaeli  Apafi,  Dei  gra- 
tia Principi  Transilvaniae,  partium  Regni  Hongariae  Domino  et  Sicu- 
lorum  Comiti  etc.  Fratri,  Amico  et  Vicino  Nobis  benevolo. 
Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemdny  Jozsef,  Erd.  tort.  ered.  lev. 
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Solito  titulo  praemisso. 


Mostani  erd&yi  fejedelem  Apafi  Mih&ly,  b6kess6ges  ktf- 
szOnettink  utin  :  kegyelmed  level6t  vtftttik ,  annak  tenor&t, 
ktfvetje  rel&tioj£t  is  megirtetttik :  minekokafot  legyen  kegyel- 
med a  mint  eddig,  tgy  ezat&n  is  htt.  Azonban  mivel  hatalmas 
cs&sz&ranknak  (kinek  Isten  birodalm&t  ildja  meg)  ezen  esz- 
tendflben  lott  a  csisziri  szikben  dics(te6ges  introducti6ja;  a 
kik  0  hatalmass&ga  &ray6k&ban  akarnak  nyugodni,  azok  az 
ilyen  idflben  engedelmessSgeknek,  htis^geknek  megmutat&- 
s&ra  be  szoktak  ktfszflnni.  Kegyelmed  is  ennek  a  fenyes  por- 
t&nak  r£gi  hive  I6v6n,  becstiletes  kovetje  Altai  jelentse  meg  6 
hatalmaesag&hoz  val6  htisGget.  Isten  b6kess6ge  a  j6  titon 
jir6kkal.  Ftfvezfer  Iszmail  passa. 

(Kelt  Konstantin&polyban.) 

Az  eredeti  okirat  hatlapjan  olvashat6  egykoru  forditas  szerint. 
Az  eredeti  Bzoveg  mellett  jobbr61  Iszmail  basaneVjegye  s  pecsete  All ; 
a  hatlapon  pedig  meg  ezen  egykoru  jegyzet  :  A.  16SS.  Udvarhos  jutt  to- 
.  ruk  levelek,  vielytknel  tobb  azutdn  nem  fogott  joni. 

(Az  akademia  leve'ltaraban.  Eredetije  melynek  hatan  var  irva  a  hiva- 
talos  forditas.) 


M61t6s4gos  fejedelem  j6  kegyelmes  uram  s  fejedelmem. 

Ez  elfitt  is  mar  k6t  izben  al&zatosan  tud6sitottam  nagy- 
s&godat,  most  is  egyebet  nem  Irhatok,  vagyok  kegyelmes 
uram  az  nagy  v&rakozAsban.  Az  spanyol  kirilyn6  halAla,  t5- 
rtfk,  de  kiv&lt  franczia  ellen  val6  k6szliletek  csin&lnak  remor&t. 
Ha  mit  obtine&Ihatok,  nagys&god  kegyelmes  parancsolatja 
szer6nt  sietni  fogok  yagy  meglrni  vagy  megvinni  nagys&god 
m61t6s4gos  udvar&ban.  Isten  nagys&godat  szerencsto  boldog 
*  orsz&gl&ssal  41dja  meg,  szivesen  kiv&nom. 

Nagys&god  m<Mtatlan  al&zatos  szolgija  s  hive 
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Vay  Mih&Iy  m.  p. 


Bicsben  24.  Martii  1689. 
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Kiwi :  Mdlt6fldgos  erd&yi  fejedelemnek  6  nagysaganak,  jo  ke- 
gyelmes uramnak  s  fejedelmemnek  6'  nagysaganak  aldzatosan. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gr.  KenUny  J6zs.  Erd.  tort  ered.  let. 

XXXV.  hot.) 

ccxxxvm. 

Nektink  termtozet  szerint  val6  j6  kegyelmes  urunk ! 

NagysAgodat  mint  kegyelmes  urunkat  alazatosan  aka- 
x6k  tud6sitani  az  itt  val6  novell&k  felfll.  Veterani  general  o 
nagysAga  maga  hivatv&n  benntlnket,  szemben  16v6n  6  n^gy- 
s4g&val;  maga  is  azt  mondja,  hogy  az  a  mint  az  novell&kbol 
is  kil&tszik,  elmenetelirfil  finalis  ordinantidja  jtftt,  esak  hamar 
elmegyen  k6t  h6t  alatt,  az  regimentjet  elhagyja,  postin  me- 
.gyen  elttre  B6csben,  vArja  csak  azt ;  Hajszler  6  nagys&ga  6r- 
kezz6k;aziselhadja  regimen tj6t;  elsiet.  Az  b6kess6g  felfll  m&r 
kevte  rem6ns6g  ;  mert  olyan  lig&ja  van  a  franczi&nak  az  tfl- 
rtikkel :  hogy  egyik  az  mdsik  n61ktil  meg  ne  b6k61hess6k. 
Caprala  designaltatott  az  tCrtfk  ellen  generalissimusnak  Er- 
d61yben,  MagyarorszAgban.  Vagyon  mir  5  fels6g6nek  az  fran- 
czia  ellen  sz&znyolczvanh&ezer  embere,  magdnak  harmincz- 
ezer  8  fels6g6nek,  az  tflbbi  az  confederatusok6.  Jobban  meg- 
viligosodvin  naponk6nt  az  hlrek,  nagys&godat  lij jobban  tu- 
d6sltjuk;  mivel  ha  6rkezik  Haizler  6  nagysiga  erd61yi  genera- 
lis  commend&nss&gra,  az  dolgokr61  jobban  6rtekez0dhetUnk. 
Szttksfiges  is  volna  kegyelmes  urunk  vigydzdsban  lenni,  hon- 
nan  6s  melyfelfll  jttn,  hogy  rendi  szerint  aecept&ln&k.  Ezzel 
k6v&njuk  kegyelmes  urunk  Isten  nagys&godat  j6  eg6szs6ges 
bosszii  61ettel  6s  boldog  orsz&gl&ssal  ildja  meg.  Szeben  6. 
Aprilis.  Anno.  1689. 

NagysAgodnak  al&zatos  szolg&i 

Matskisi  Boldisir  m.  p. 
Keresztesi  S&muel  m.  p. 

KivUl :  Az  erd&yi  me'ltosdgos  fejedelemnek  6  nagysagdnak, 
jnelto&dgos  Apafi  Mindly  term&zet  szerint  yal6  j6  kegyelmes  urunk- 
nak  6  nagysdganak  aldzatosan  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kem4ny  Jdtatf,  Erd.  tort,  eredeti 
levdekben  XXXV.  hot.) 
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M61t6s&goa  fejedelem,  termiszet  szerfent  val6  kegyel- 
mes  uram ! 

Nagysigod  m61t6s£gos  parancsolatjStnagy  al&zatoss&g- 
gal  vCttem,  melyet  generalis  6s  Eomornik  nrammal  is  kttetil- 
v6n,  igen  tetszik  az  comissarusok  rendel6se,  6s  bogy  Ct  r6sz- 
ben  megyen  az  regiment,  ligy  bogy  k6t  k6t  compania  j4rjon 
egytttt ;  de  j6llehet  kegyelmes  uram  6  nagysiga  6s  Komornik 
uram  informati6jokb<51  nagysagodat  tigy  tud6sitottam  volt, 
hogy  m&r  az  Hajzler  regimentje  litban  volna,  6s  az  elmiUt  in- 
nep  m&sod  vagy  harmad  napj&n  Somly6ra  6rkezn6k,  de  ab- 
ban  semmi  kegyelmes  uram  nem  volt,  az  mint  ma  generalis 
uramnak  0  nagys&gdnak  jott  hire  felClle,  sOt  m6g  semmi  hi- 
rek  nem  volt,  hanem  Semsei  jtin  4  z4zl6alja  katon&val,  Som- 
ly6t  meghaladvAn  Lugosbau  megyen,  kinek  is  generalis  nram- 
mal eleiben  irattam  ma,  hogy  mas  titat  keressen  mag&nak 
Lugos  fel6  az  Erdflh&ts&gon  el,  hapenig  az  Marus  mellett  jttne 
is  el,  magok  ktflts6geken  61jenek,  az  szeg6nys6gnek  semmi 
k&rt  ne  tegyenek,  melyet  Macsk&si  uramhoz  ktildtem,  hogy  ft 
kegyelme  postin  kUldje  elejekben,  vagy  Gyerfiffi  uram  kez6- 
hez,  csakhogy  eommissariust  k6v&n  6  nagys&ga  n6kik,  ki  r6l- 
lok  provideilna  6s  excessussokr61  informati6t  tehetne.  6n  ke- 
gyelmes uram  ezt  is  m&st61  nem  hallottam,  mert  senki  nem 
tudftsitott,  hanem  az  kolosviri  substitutes  commissarius  6r- 
kezv6n  ma  ide,  attol  6rtettem,  hogy  megfogtik  volna  Som- 
ly6t  haladni,  s  ugy  tanAltam  meg  generalis  uramat,  de  ez  i& 
se  Hajzler  se  regimentje  felOl  semmit  nem  hallott,  az  mint  ke- 
gyelmes uram  eszemben  v6szem,  mind  az  novellikb61  s  mind 
egy6b  ir&sokbdl,  az  miket  eddig  6rtettenek,  mind  m&sk6pen 
valtozhatnak  meg  az  dolgok,  az  dispositiok  eg6sz  cathegorii- 
ban  nem  I6v6n,  s0t  a  mint  6rtem,  ha  az  ttfrtikkel  vald  b6kes- 
s6g  meg  nem  lenne  6s  az  lotharingiai  herezeg  expedi&ltat- 
n6k  az  ttfrtfk  ellen,  Karaffa  generalis  nem  menne  az  impe- 
riumban,  hanem  az  merre  az  ttirtik  ellen  vald  hadakozto 
continuil6dn6k,  arra  jline.  Ezzel  Isten  nagysigodat  j6  eg6sz- 
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8£ges  hosszu  61ettei  is  boldog  orszagl&swd  Aldja  meg  kegyel- 
mea  uram. 

Szeben  18.  April  A.  1689. 

Nagya&god  igaz  hive,  al&zatos  szolgaja 

Kereszteai  Samuel  m.  p. 

Kiwi :  Az  erdelyi  meltdsagoe  tejedelemnek  0  nagysaganak,  ne*~ 
kern  termeszet  szereot  val6  j6  kegyelmee  uramuak  6  nagysaganak  ala- 
zatoaan  adasse'k. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban  (Gr.  Ktmky  J6$sef,  Erddy  t&rt.  ered  le« 
velekben.  XXXV.  hot.) 

CCXL. 

fin  grdf  Gersei  Petb0G&Bp&rreeognoBcalomj61elkemis- 
meretem  szerint,  hogy  6n  anno  1683  B6cs  v&raa&nak  obeidi6- 
jakor  tekintetes  6b  nemzetes  Vajda  L&szl6  nram,  Tarndczi 
M4ty&s  nevtt  eommencios  Bzolg&ja  t&ra&val  egytttt  mell6m  ma- 
gokat  aasoeialv&n  Kov&es  Andr&s  nevtt  Ttikftlyi  nram  akkori 
hadnagya  Altai,  mellfllem  megnevezett  Vajda  L&szl6  nram  6 
kegyelm£nek  azon  jimbor  szolg&ji  elfogattatvin  L6va  v&r&- 
ban  incaptivaltat&nak  6s  vasban  verettetGnek,  ezt  bizonyosan 
tudom,  hogy  penig  megnevezett  Vajda  L4szl6  nram  azon  szol- 
gain&l  akkoron  levfi  k£tszaz  aranyiban  6s  egynehany  kflveB 
arany  gytireiben  megkarosittatatott  volna  sap  . . .  temporibns 
bosegesen  hallottam,  kirOl  adorn  ezen  tulajdon  kezem  lr4s&- 
val  subscribalt  6s  pecsttemmel  megertisittetv6n  lev  el  e  met.  Da- 
tum in  castello  Cseke  die  26.  Aprilis  Anno  1689. 

Idem  qni  supra  m.  p. 
IL.S.) 

(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarban.) 
CCXLI. 

M61t6s4gos  fejedclem,  nekem  j6  kegyelmes  uram  fcje- 
delmem. 

M4r  Isten  j6  voltibiil  az  gener&ltiil  megtertem,  kirttl 
nem  akarv&n  nagyg&god  m61t6s4gos  szem6ly6t  WJ  ir&sommai 

T6r6k-MaGTARKORI  E1ILKKEB.    OKUANYTAr  IX.  20 


Digitized  by 


306 


1689.  jul.  19. 


terhelnem,  praefectus  uramnak  6  kegyelm6nek  bffvebben  ir~ 
tarn.  Azon  volnSk  teljes  tehetsggemmel,  ha  eg6szs6gem  enged- 
n6,  magam  is  menn£l  hamar6bb  mehetn6k  nagys&god  szolg&- 
latj&ra.  EgySb  hirt  nagysAgodnak  nem  irhatok,  hanem  hogy 
Moldv6Ml  kit  izben  is  hoztAk,  hogy  az  muszk&k  az  tat&rokat 
kem&iyen  megvertgk  volna  6s  hogy  a  harczon  k6J  szult&n  6s 
feles  murz&k  vesztek  volna.  trjik  azt  is,  hogy  az  dj  angliai 
kir&ly  egynih&ny  franczia  haj6kat,  kit  elsttlyesztett,  kit  de- 
bell&lt.  Tovibb  is  ha  mi  hireim  lesznek,  nagysagodat  al&za- 
tosan  tud68itani  el  nem  miilatom.  Isten  61tesse  nagys&godat 
ifiii  kegyelmes  urunkkal  6  nagys&g&val  egytitt  szerencs&en 
sok  esztendOkig. 

H6viz  26.  Junii  1689. 


Kivill :  Meltdsagos  erdelyi  fejedelemnek,  nekem  j6  kegyelmes 
uramnak  fejedelmemnek  d  nagysaganak  adasse'k  aldzatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  ( Qrammatophylaciwn  TVansylvanicum 


Hochwohl  edelgeborener  hochgeertester  Herr  Admini- 
strator ! 

Ich  bin  von  Ihro  Durchlaucht  Prinzen  von  Baden  yon 
Hazzan-Pal&nka  aus  nachher  Orsolva  geschickt  worden.  Ur- 
sachhalber  zum  Fttrsten  in  die  Valachay  abzureisen,  weil 
aber  der  Feindt  uns  aus  Orsova  verfolgt,  also  habe  mich  mit 
Ihro  Excellenz  Herrn  Generall  von  Henszler  nachher  Karan- 
sebes  zogen.  Neuess  weiss  ich  denselben  dato  nichts  zu  be- 
richten,  als  dasz  der  Feindt  Vetislauf  besetzt,  auch  Orsolva 
mit  Janitsarn,  aber  die  Cavallerie  von  Tttrken  samdt  Curutzen 
von  Orsolva  aus  Uber  die  Donan  geflohen,  weil  ihnen  der  Ca- 
pitan  von  Mehadia  den  Feindt  etwas  Alarman  gemacht;  Ver- 
hoffe  dasz  ihro  Excellenz  vielleicht  bald*  Orsolva  wiederumb 
entsetzen  werden,  an  welchem  Bass  (Pass)  viel  gelegen.  Gate 
Post  hat  mir  Herr  Oberlautenambt  Graf  von  Gutenstein  ge- 


Nagys&god  al&zatos  szolg&ja  m61tatlan  hive 

Teleki  Mihily  m.  p. 
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schrieben,  dasz  ihro  Durchlaucht  von  Baden  ehenstes  mit  der 
Arrne  die  zu  Nissa  steht  schlagen  will ;  was  weiter  sein  wirdt 
ehenstens  berichten  werde.  £s  freiet  mich  dasz  sie  so  guet 
sein  gewesen,  mid  mein  j  tin  gem  Brudern  zu  Schmfllnitz  aco- 
modirt  haben,  bitte  auch  noch  ferner  selb  in  Ibrer  Protection 
zu  erhalten;  ich  will  auch  meinen  mflglichen  Fleisz  daran  setzen 
selbiges  zn  recompensirn.  Wormit  verbleibe  Dienst  obligirter 
schuldigst  unterthanigster  Diener 

Johann  Farkas  m.  p. 
von  Sheubnick  derzeit  Krigsz-Commisarii 

bei  der  Haubt  Arme. 

Kulczim :  Dem  hoch  unb  wohl  edel  geborenen  Herr  Herrn  Mich 
Fischer  Dero  Rom.  kais.  Majestttt  Geheimer  Bath  wie  auch  Oberhunga- 
-riachen  Camer  Administrator,  meinen  Hochgeehrte«t6n  Herrn  Herrn 

Hermanstadt  nachher  Kaachau. 
Trans.  Cito  Cito.  Citissime. 

CEredetije  a  m.  k.  kamarai  leveltarban.) 

CCXLIII. 

Vienna  7.  Aug.  1689. 
Conscriptio  illorum  duorura  Regiminum  quae  in  hac  pro- 
vincia  pro  Bege  Hispaniarnm  parantur,  jam  suum  initium  ob- 
tinuit,  et  habet  Golonellas  de  Arco  supra  totam  commissionem. 
Ex  Croatia  continuatur,  quod  Ganizae  inter  Turcas  magnae 
sint  rebelliones,  Bassa  quidem  sperat  brevi  succursum,  reum 
vi  vero  ille  emanserit,  putatur  banc  munition  em  brevi  se  tra- 
dituram.  Ex  Servia  scribitur,  quod  integra  Turcica  potentia 
vix  50-millia  sit  fortis,  inter  quos  vix  20-m.  sunt  bonorum  mili- 
tum,  reliqni  tantum  sunt  men  coacti ;  cum  qua  potentia  Sul- 
tanas ivit  ad  Sophiam,  qui  etiam  ulterius  non  ibit;  quod  ille 
solum  modo  fecit,  nt  terreret  Ghristianos.  Quia  vero  Seraski- 
rins  vidit,  qnod  haec  astutia  ipsi  non  successerit,  iterum  se 
per  Moravam  retraxit,  ex  eo,  quod  ipsi  Princeps  Ludovicus 
Badensis  cum  integro  suo  exercitu  iverit  obviam ;  praenomi- 
natns  Princeps  se  ad  aliquem  locum  fraudulentum  collocabit, 
inimici  ulterius  intentum  observaturus.  Litterae  a  18.  Junii 
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Constantinopoli  no  tarn  faciunt,  quod  se  Turcarum  potentia 
in  Hungaria  longe  majori  namero  auxisset,  si  non  Giedeck 
Bassa  Asiaticum  populum  detinuisset  Christiani  mercatores. 
Constantinopoli  Tekelio  20-m.  imperiales  tranBmiserunt  at 
Bolveret  suos  milites,  et  versus  Transylvaniam  operaretur ;  in 
Asia  censetur  generalis  rebellion  quia  Giedeck  Bassa  continue 
augetur.  Ex  Superiori  Hungaria  refertur;  quod  Cassoviae  ite- 
rum  nova  conspiratio  contra  Latsehoviense  (sic)  praesidium 
manifestata  sit,  et  duo  Authores  hujus  conspirations  factae 
deprehensi,  et  captivi  inducti  sint,  et  debuisset  ab  iliis  intu» 
adhaerentibus  integra  guarnisone  interire.  Colooellus  Corbel- 
lit  debuit  quidem  cum  Gandolico  Regimine  marchirare  in 
Transylvaniam,  quia  vero  omnis  metus  propter  Tartaros  et 
Walachos  recessit,  contramandatum  est  ipsi  bloquadam  ante 
Magno  Varadinam  continuare.  Belgrado  venii,  quod  Hunga- 
rica  una  parthya  300  viris  constans  valde  procul  ex  castris 
exiverit,  et  a  1000  Turcis  et  Tartans  occisa  sit,  et  exceptis- 
35  omnes  decapitati  sint.  Ex  Moscovia  a  26.  Junii  scribitur,, 
quod  20-ma  ejusdem  per  improvisum  incendium  circiter  6000 
domorum  incinerata  sint,  praeterea  confirmatur,  quod,  post- 
quam  Moscoviticus  campi  Dominus  Princeps  Galaozinus  cum 
integra  potentia  versus  Precop  marchirasset,  a  160-m.  Tar- 
tarorum  aggressus  sit,  illi  vero  post  trium  dierum  actionem,, 
nempe  25.  26.  et  27.  Maji  cum  magno  sui  darano  ex  campo- 
c&esi  sint,  et  omnia  post  se  incineraverint,  ut  possent  Mosco- 
vitarum  insecutionem  impedire,  qui  postmodum  versus  flu- 
vium  Niper  se  retrahere  debueront 

Egykorti  m&ol&t  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Kerning  J6x%tf,  Erd.  tort. 
ered.  lev.  XXXV.  hot.) 


M61t6s&gos  fejedelem,  j6  kegyelmes  uram  fejedelmem. 

Nagys&god  m61t6s&gos  levelit  al&zatos  engedelmessfig- 
gel  vettem.  Az  inclus&knak  vilem  val6  k0zl6s6t  nagys&god- 
nak  al&zatosau  megszolgilom. 

tia  kegyelmes  uram  soba  annak  a  Petrucza  vajda  p6n- 
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z£nek  h(r6t  nem  ballottam,  csak  garazda  keresta  s  mestersGg 
minden  az  ir&nt  val6  dolgok.  Igen  j61  esett  kegyelmes  uram 
azon  botook  valasz  adasat  haiasztotta  nagys&god  a  deputatio 
alkalmatossagara.  Nekem  kegyelmes  uram  semmi  bizonyos 
iirem  nem  jtttt,  kivilt  az  sz6kely  atyafiak  ktfztil  nem  jtthet, 
mcrt  nem  adnak  posta  lovat;  nemhogy  posta  lovat  adn&nak, 
de  m6g  csak  szallaet  sem  adnak.  Isten  nagysagodat  szeren- 
«86sen  ifid  kegyelmes  nrunkkal  fi  nagysagaval  sok  esztendtf- 
kig  j6  eg6szs6gben  Vitesse.  Gernyeszeg  10.  Janaarii  1690. 
Nagys&god  alazatos  szolgaja  igaz  hive 

Teleki  Mihaly  m.  p. 

Hdtdra  jegyezve  :  Ebesfalvan  gyiilt  levelek. 

Kivul :  Melt6sagos  erdelyi  fejedelemnek,  6  nagysaganak,  j6  ke- 
gyelmes uramnak  fejedelemnek  o  nagysagdnak  alizatosan. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumbao.  (Grammatopkylacium  Tramylvanicum 


Celsissime  Princeps,  ac  Domine  Domine  Pater  mihi  co- 
lendiBsime. 

Hogy  alkalmas  id6t01  fogva  nagys&godnak,  mint  tiszte- 
lendfl  atyam  uramnak  fitii  k8teless6gem  szer6nt  alazatos  lAto- 
gat6  levelemmel,  hogy  nem  udvarolhattam,  k£rem  ne  restg£- 
gemnek  avagy  felejd6kenys6gemuek,  hanem  idOnek  6a  rosz 
azerencs6tlen  voltomnak  tulajdonitson  nagys&god ;  midtfn  any- 
nyi  sok  feltfl  val6  conturbatidk,  biistilasok  6s  nyomorfis&gok 
kflrftl  v6v6n ,  ugy  annyira  elboritottak;  hogy  61etemet  mint 
folytattam  6s  folytatom,  nem  tudom;  eszemben  sem  veszem. 
Lehet  hogy  ez  mind,  a  mi  sok  blintink^rt,  Istenttll  reank  bo- 
•cs&tfatott  16gyen;  szent  fifogge  akaratja  mindenekben.  Ide 
b6  a  szegtay  nyomorAlt  6b  gyaszba  5lt5z(5tt  haz&nkban,  a  dtt- 
hitekftdti  tataroknak  sokasaga  rohanv&n,6s  tObb  Otven  napok- 
nal  fel  8  ala  k6borol?an  6s  pusztitvan,  (a  melybfil  m6g  eddig 
«em  takarodtak  mind  el);  mely  ilietlen  dolgokat  s  szamtalan 
karokat  tettek,  kimondhatatlanok.  Az  nagysagod  bfllcs  elm6- 
jire  hagyom,  megfontolhatja  nagysigod  micsoda  s  mennyi 
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Bok  kArokat  is  gonoszs&gokat  kovettek  el ;  meggondolhatjak 
masok  is,  de  kiv&ltkipen,  6k  ktfzztiltfk  val6k,  kiknek  cxperi- 
enttejok  ?agyon;  g  tudjak  az  6k  pogany  dlih8ss6geket,  mik6p 
bannak  avval  az  helylyel,  a  melyre  b6csapnak;  6s  mint  ma- 
rad  meg  kitakar&sok  ut&n.  Ilyen  keserves  s  megesett  sorsra 
jutott  artatlan  hazaui ;  a  melyrfll  ha  sz61ni  akarok  is,  k6ny~ 
vezta  n61^tll;  szivbeli  fijdalom  6s  sohajtozas  n&kiil  nem  sz61- 
hatok  ;  de  mit  mondjak  egyebet  ?  16gyen  Isten  akaratja,  ki- 
nek  batalmas  fcez6ben  vadnak  mindenck,  Vigy  cselekedjdk: 
velem  6s  haz&mmal,  a  mint  6  szent  fttf  s6ginek  tetszik ;  vala- 
mint  maga  flrtfktfll  val6  szent  v6gezte6vel  mindenekrfil  elv6g- 
zett,  tigy  kell  annak  meglenni.  Erre  n6zve  in  is  mind  magamot 
mind  keserves  hazamot  az  6  szent  hatalmaban  dedicalydn,  sze- 
meimet  esak  6  szents6g6hez  emeltem  fel,  16gyen  akaratja ! 

Szeg6ny  szombatfalri  jobb&gyim  jt>v6n  hozzam,  magok,. 
rajtok  val6  sillyos  terhGrGI  panaszkodtak,  kiket  nem  kicsiny 
fajdalommal  hallgattam  ;  melyrttl  nem  k6tlem;  hogy  nem  csak 
rajtok  16gyen  ez  a  stilyos  terh,  hanem  mindeneken  (a  mint 
magok  is  mondjak)  6s  hogy  tehets6gek  szerint,  egyenlttk6pen 
ad6zzanak;  kiknek  panaszsza  szergnt  merem  alazatosan  bflsi- 
tani  nagysagodat,  (ha  ugyan  kis  dolognak  is  latszik  lenni), 
m61t6ztass6k  nagys&god  az  oda  rendeltetett  tiszteknek  meg- 
parancsolni,  hogy  tek6ntettel  legyenek ;  6n  is  r6gi  kfltelessi- 
gem  szerint  a  fiiii  szeretetet  nagys&godhoz  megtartvan,  mas 
tttlem  lehetO  dolgokban  nagys&god  k^vansagara  szolgAIni  s 
kedveskedni  mihdenkor  k£sz  vagyok.  Nagysagodat  k6rem,. 
hogy  az  atyai  szeretetet  is  hozzam  val6  kegyelm6t  tttllem  ne 
vonja  nagysagod.  Quibus  in  reliquo  Gelsitadinem  Yestram 
Divinae  recommendans  protection^  me  vero  Paternali  Celsitn- 
dinis  Vestrae  affectui,  maneo 

Gelsitadinis  Vestrae  filins  ad  servitia  paratissimns 

(Oldh  aldirds.) 

Datum  Bukurest  die  4.  Martii  A.  1690. 

Kiviilrvl :  CeUissimo  Principi  ac  Domino  Domino  Michaeli  Apaft 
Dei  gratia  inclyti  Regni  Transylvaniae  Principi,  Partium  Regni  Hun* 
gariae  Domino  et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Patri  mini  Colen- 
dissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Keminy  J6z*ef%  Erdtly  tort,  eredeti 
leodekben  XXXV.  hot) 
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Nektink  termfezet  szerint  val6  igenj6  kegyelmes  urnnk ! 

Isten  nagysAgodat  szerencs6s  hosszti  61ettel,  orszAgAnak 
hosszas  b6kess*ges  birodalmAval  boldogitsa  szlvbfll  kivAn- 
jnk  etc. 

Kegyelmes  urunk !  akartank  nagysAgodnak  avagy  caak 
leveltlnk  Altai  alAzatoson  udvarlanunk.  KivAnjuk  Isten  6  szent 
fels6ge  e  szent  innep  napokat  nagysAgodnak  minden  rtozei- 
ben  Aldja  meg,  tfrvendeztesse  nagysAgodat  sok  szent  innep- 
napoknak  szerencsfcs  6r6s6vel  s  elttflt6s6vel.  Azonban  minthogy 
szerencs6re  egy  kevte  czitrommal  6rkeztenek,azon  kev6sb<U  ke- 
v£ssel  kedveskedhettttnk,  ktildflttlink  Otvent  s  kirjftk  nagysA- 
godat alAzatoson  m61t6ztass6k  kegyelmesen  venni.  Vagyon 
rem6nys6gtink  nem  sokAra  tObbel  is  trkeznek,  mik6pen  hogy 
emberttnk  is  oda  vagyon,  ki  is  mihelyest  tekezik,  ottan  tar- 
toz6  k0teless6gtink  szerent  nagysAgodnak  ttibbel  kedveskedni 
el  nem  mtilatjuk,  6s  maradnnk 

NagysAgodnak  mint  term&zet  szerint  val6  j*  kegyel- 
mes uranknak,  6lettink  fogytAig,  alAzatos  igaz  hivei  s  enge- 
delmes  k6sz  szolgAi 

Szeben  28.  Martii  Anno  1690. 


Kivul :  Az  m&ttisagos  erde'lyi  fejedelemnek  6  nagysaganak, 
unioknak,  nekiink  termeszet  szerent  val6  igen  j6  kegyelmes  urttnknafc 
d  nagysaganak. 

(Az  erde'lyi  volt  kir.  fttkormanyBze'ki  lev&tarban  levtf  eredetibdl.) 


Celsissime  Princeps  Domine  et  Patrone  gratiosissime. 

Praesto,  quod  Celsitndini  Vestrae  de  communication© 
Dovoram  Fogarasini  existens  promisi,  eandemque  certiorem 
reddo  de  Canisiensi  deditione,  quam  hactenus  jam  peractam 
conjicere  est  ex  ultimis  postalibus  litteris,  quibus  perscribitur 
actu  praesidium  ilium  Turcicum  cnm  Domino  Generate  Comite 


Szebeni  polgArmester  6s  kirAlybird. 
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Batty&ni  convenisse,  et  quidem  conditionibus  iisdem,  ac  Tur- 
cae  ex  Alba  Regali  atque  Agrienses,  arci  et  fortalitio  cessuros ; 
in  qaem  finem  currus,  quocumque  ex  circumvicinis  Saladiensi 
Castriferrei  et  Soproniensi  Comitatibus  haberi  possunt,  con- 
vehuDtur  ad  jam  dictos  T areas  Canasienses  promovendos,  et 
nbi  semel  Dravum  attigerint,  secundo  flumine  in  Danubium, 
et  sic  ultra  ad  Turciae  limites,  deducendos.  Deo  sint  grates 
pro  hac  ineruenta  victoria.  Ego  vero,  sic  quae  et  alia  memo- 
rata  digna  occurrerint,  non  intermittam  notificare;  cam  aim 
^t  permaneo 

SegiBvirini  8  Aprilis  1690. 
Celsitudinis  Yestrae  Servaa  obsequentissimus  Comes 

Adamas  A.  Zrinio  m.  p. 

KivUl  :  Celsissimo  et  Illustrissimo  Domino  Domino  Michaeli 
Apaffi  Transylvaniae  Principi,  partium  Regni  Huogariae  Domino,  ac 
flfoulorum  Comiti  Domino  ac  Patrono  mihi  gratioeissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jfaef,  Erdtly  tort,  eredeti 
levelekben  XXXV.  kdtet.) 


CCXLVIH. 

Sacratissima  Caesarea  Regiaque  Majestas,  Doraioe  Do- 
mine  Nobis  clementissime,  benignissime. 

Ad  gratiosissiinos  AagoBtissime  Yestrae  Majestatis  pe- 
des provoluti  humillime  repraesentare  cogimur  id,  quod  Divi- 
na  Nemesis  ex  abditis  suae  Sapientiae  et  jastitiae  thesauris, 
inpraevisi  et  simal  improvisi  quasi  Fulminis  instar  in  peccata 
nostra  vibravit,  mortem  nimirum  pientissimi  ac  mansvetis&i- 
mi  nostri  Principis  imo  boni  Patris  Celsissimi  ac  Clementissi- 
mi  simul  Domini  Mich&elis  Apafly  Senioris.  Quern  sicuti  coe- 
lesti  Patri  ante  viginti  novem  annos  ex  Tartaricis  compedibus 
ad  sceptrum  ac  purparam  tantum  atest  ambientem;  imo  ne 
somniantem  quidem  supra  hominum  captum  miraculose  eve- 
here,  et  in  illo,  quod  tunc  etiam  suis  littoribus  erumpebat, 
Ottomanici  Maris  tumore,  nnperae  certe  et  modernae  ortus  ac 
occasus  concuBsionis  praeludio,  desperatis  Transylvaniae  flam- 
mis  Statorem  ac  Cineribus  Restauratorem  praefigere  placuerat. 
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Ita  none  earn  post  tot  supra  omned  suos  Praedecepsores  an- 
norum  inter  tot  et  tantas  externas  ac  intestinas  turbas  non 
minori  miraculo  patratam  conseirationem,  in  ipso  ad  sumroa 
usque  sidera  (et  utinam  ad  suam  jam  Acinen)  elati  uniYersa- 
lis  Belloram  Diluvy  medio  nobis  eripere  et  nostrae  Patriae 
<cymbulam  Gubernatore  excusso  tempestatibus  ac  ventis  va- 
gam  committere,  ac  nostris  quasi  rebus  Indormienti  destituere 
libuit,  cum  tanta  nostra  consternatione  (imo  nisi  infinita  sua 
misericordia  et  Augustissimae  Vestrae  Majestatis  Paterna  con- 
Eolatio  et  dementia  tenello  Orphano  Principi  et  orbae  Patriae 
succurrat)  desperatione,  ut  illi  desribendae  Nobis  calamus 
aut  enarrandae  lingua,  moestis  nempe  faucibus  haerens,  ne- 
quaquam  sufficiant.  Sed  Justus  est  Deus  et  justa  ipsius  judicia, 
ac  Miserationes  etiam  ejus  infinitae. 

Sistimus  ergo  in  hac  nostra  calamitate  per  gemebundas 
has  nostras  litteras  et  per  illarum  exhibitorem,  flnum  ex  Fra- 
tribus  et  Commembris  nostris  Generosum  Paulum  Nagy  Sa- 
cratissimae  Vestrae  Majestati,  imo  ad  paterna  Principis  pien 
tissimi  ac  mansuetissimi  genua  deponimus  pullatam  nostramPa- 
triara  et  orbum  pupillum  nostrum  Principem,ac  o  ram  us  Vest  ram 
Majestatem  cum  suspiriisetlacrimisillis,  quae  et  qualia  Nobis 
infanda  haec  nostra  calamitas  extundit ;  sed  oramus  simul  ilia 
spe  et  fiducia,  quam  Augustissimae  Domus  Austriacae  celebra- 
tae  toto  Mundo  clementiae  fama  cordibus  nostris  inprimit,  faciat 
Saoratissima  Vestra  Majestas  et  exerceat  hoc  circa  pupillum 
Principem  pietatis  et  Caesareae  Begiaeque  Clementiae  opus; 
quod  defuncti  ipsius  Patris  et  nostrae  vilissimorum  quidem 
sed  certe  fidelissimorum  Subditorura ;  Serenissimi  etiam  Lo- 
tharingiae  Ducis  de  Legum  et  libertatum  nostrarum  Ipsiusque 
junioris  Principis  conservatione  factae  Assecurationi  innixae 
expectatione  respondeat.  Quod  Deo  Pupillorum  Patri  placeat, 
Quod  denique  Sacratissimae  Vestrae  Majestati  et  Augustissime 
Domui  ac  toti  Beipublicae  Christianae  omnibusque  ejus  Prin- 
cipibus  utile  simul  ac  jucundum  sit. 

Humillime  iterum  oramus  Majestatem  Vestram  Sacratis- 
«imam,  ut  praefatum  nostrum  Fratrem,  supplicissimi  hujus 
nostri  Libelli  exhibitorem,  cum  optato  ac  consolatorio  ad  Nos 
responso  quam  clementissime  remittere  dignetur.  Penes  quae 
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yota  Sacratissimam  Majestatem  Vestram  immensae  et  usque 
ad  Btuporem  Mundi  bactenus  testatae  Dei  clementiae  ardentis- 
simis  votis  quam  humillime  commendamus. 

Datum  in  Arce  Fogaras  20.  Aprilis  Anno  16C0. 
Sacratissimae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis  Vestrae 

humillimi  et  devotiBsimi 
Fideles  ac  Subditi : 
Universi   Status  et  Ordines 
Trium  Nationum  Transylra^ 
niae  partiumque  Hungariae 
eidem  annexarum. 

Kiviil :  Sacratissimae  Romanorum  Imperatoriae  nec  non  Germa- 
niae,  Hungariae,  Bohemiaeque  etc.  Regiae  Majestati,  Domino  Domino- 
Nobis  clementissimo  benignissimo. 

Eredetije  zart  alakban,  Erdely  fekete  viaszba  nyomott  hannas  pecse't- 
je'nek  nyomaival,  az  erd.  Muzeumban.  (Gr.  Ktmeny  Jo2se/^  Entity  tort., 
ered.  levelekben.  XXXV.  hot.) 

CCXLIX. 

Aj&nljuk  kegyelmeduek  szolg&latunkat.  Isten  kegyel- 
medet  sokaig  j6  eg£szs£gben  Vitesse. 

Az  mostan  fennforg6  illapotok  toezhazak&elenitO  dol- 
gai  Agy  kiv&nv&n,  szttks6geBnek  itlltttk  orsz&ggytlI6s6t  pro- 
mulg&ltatni,  kegyelmedet  az&rt  haz&j&hoz,  kegyelmes  urunk- 
hoz,  fejedelmlinkbtfz  tartoz6  ktfteless6g6re  kfinszeritjtlk,  ad 
diem  21.  praesentis  mensis  Augusti  ide  Radn6tbra  az  mi  ke- 
gyelmes urnnk  ft  nagys&ga  udvaraban  compare&lni  el  ne  mfi- 
lassa,  mert  az  decretumban  6s  az  artikulueokban  irt  poen&t 
semmi  k6pen  el  nem  kerttli. 

Azon  gytttes  alkalmato8&&ga\al  Tompa  Mikl6s  6s  m&g 
complex  t&rs&nak  is  orsz^g  eltttt  igazadik  el  dolga. 

Elhisszttk  6rthette  kegyelmetek  amaz  magyar  nemzet 
veszedelmdre ,  hazaja  roml&s&ra  szttletett  6b  az  eg&z  ke- 
reszty6ns6g  injuri&j&ra  az  pog&nynyal  tfszve  czimbor&lt  Tfl- 
ktflyi  cz  haz&ban  val6  izg&ga  szerztanek  csin&I&s&ra  6s  r6mai 
cs&sz&r  kegyelmes  urunk  0  fels6ge  htis6g6ben  val6  megt&nto- 
ritesra,  kegyelmes  urunk  fejedelmi  sz6kinek  elforditAs&ra 
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holmi  tttk&etlen  mestersSges  sz6kkal  irt  patensekct  bocs&tott 
ez  haz&ba.  Kegyelmed  az6rt  r6mai  csAsz&r  kegyelmes  urunk- 
hoz  6  fels6g6hefz  val6  k8teless6g6t;  ez  haz&hoz  vaI6  szeretetit 
elfitte  viselv6n;  ba  kinek  kezfeben  affile  patensek  vagy  T5k8- 
lyinek  egy6b  leyelei  keziben  akadtanak  volna,  az  orsz&ggyli- 
lfcs6re  elObozni  el  ne  milassa,  valaki  pedig  el  nem  hozza  afc- 
korra>  azut&n  megtud6dik,  kem6ny  bttntet6se  16szen.  Azonban 
kiki  kegyelmetek  ktfztil  r6mai  eeisz&r  kegyelmes  unmkhoz  6 
felsfegehez  val6  ktfteless6g6ben  kegyelmes  urunkhoz  fejedel- 
mttnk  htis6g6ben  Allhatatosan  megmaradjon,  Ttikfllyinek  sem- 
mi  nemti  ttfk&Ietlen  mesters^ges  practic&ira  n6zve  htlsegGben 
meg  ne  t&ndorodj6k;  stft  ha  hoi  ez  baz&ban j&r6  embereit  6rt- 
heti,  k8teless6ge  szerint  megfogni,  yagy  megfogatni  6s  ndvar- 
hoz  hozni,  yagy  kllldeni  el  ne  mtilassa.  Isten  kegyelmedet  Vi- 
tesse. Radn6th.  5.  Augusti  Anno  1690. 

A  levtil  aljdra  jegyezve  :  Bethlen  Elek  uramnak. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  J6zsef>  Erdely  tort,  eredeti 
levetekben  XXXV.  kdtet.) 

CCL. 
a) 

II.  Szulejm&n. 

A  J6zus  vallas&t  kCvetfl  fejedelmek  legjava  stb.  fels6  - 
magyarorsz&gi  kir&ly  s  Erd61y  fejedelrae  TGkMi  Imre  I 

Cs&sz&ri  n6vjegyllnk  alatt  kelt  levelttnk  hozz&d  jutv&n 
6rt6sedre  adjuk,  hogy  gyOzelmes  cs&sz&ri  t&borunkba  6rkezett 
leveled  tartalm&t,  mely  szerint  diadalmas  seregeinkkel  fistfll. 
maradott  Erd6Iyorsz£gank  kapuj&t  kfepezfl  egyik  hat&r-szoro- 
Bdt  megtisztitv&n  azon  orsz&gba  behatoltil ;  az  ott  talilt  hitet- 
len  nfonet  tAbort  Isten  segedelm6vel  rfeszint  kardra  h4nyv&n 
r£szint  fogolylyi  t^ven  ttinkre  verted;  tisszes  Agytiit  s  hadi 
szereit  elfoglaltad  :  sz6val  mindent  mirfil  leveledben  Irsz,  cs&- 
sz&ri  kegyelmess6gllnk  szerint  meg6rtettiink.  Ugyanaz6rt  re- 
m6nylv6n;  hogy  ffenyes  port&nk  s  cs&sz&ri  tr6nusunk  ir&nt 
vald  htis6ges  szolg&latodban  jtfvflre  is  ser6nykedel ;  sz&modra 
6rdemidet  halad6  kegyess6gUnkbftl  egy  nyuszt  primes  dr&ga~ 
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•  diszruhAt  6b  tiz 


ruhAt  kuldllnk  kivAl6bb  embereid  szA- 


mAra.  MidOn  errfil  bz616  jeien  fenyeB  parancsolatank  hozzAd 
6r,  ezen  kittintetfi  ajAndSkunkat  tiszteletteljes  h6dol6  ktfsztf- 
nettel  fogadvAn,  erd&yi  hadaink  fflvez6rlet6vel  megbizott  ba- 
badAgi  (6zi)  beglerb£gtinkkel  Musztafa  basAval  s  ttfbbi  ott 
levfi  fOembereinkkel  egyet  6rtve  azon  16gy;  hogy  nevezett  Er- 
dSIyorszAgunk  minn61  elGbb  teljesen  felszabadittass6k  s  csA- 
szAri  tr6nusom  menedSket  nyujt6  ArnyikAban  mindea  rendtt 
lak6i  mielflbb  ttfk^Ietes  olta lorn  ban  rgszestiljenek  :  a  lAzon- 
gAs,  pr6dAlAs;  Cldtfs6s,  fogdosAs  min^l  el6bb  v6get  6rjen ;  gy(5- 
zelmes  hadaink  Altai  se  vagyonAban  Be  szem61y6ben  senki 
meg  ne  hAborittas96k  :  egy  sz6val,  hogy  a  b6kess6g  6s  meg- 
el6ged6s  min61  el6bb  AtalAnossA  legyen,  a  keresked6s  felvirA- 
gozz6k  8  kegyelmes  c&AszAri  uralkodAsunk  boldogit6  volta 
tapasztalhat6  legyen.  Kttltmben  pedig  az  ottani  Allapotok  felol 
f6nyes  port&nkra  tud6sitAst  kttldeni  el  nem  mtilaszd. 

Kelt  1101.  Dzttlkide  20— 30.=1690.  August  26.— 
Sept.  4.  a  Nisi  tAborban. 

Egykord  hdtjegyzet :  Cs&szrir  ferminja  kedvesen  veszi,  hogy  Hajsz- 
lert  felverte. 


(Mustafa  basa  n6rjegye  a  pecs6te.) 

NagysAgos  fejedelem  stb.  felsfi  MagyarorszAg  kirAlya 
TtJkdli  Imre ! 

KapitAnyod  Altai  kttldfltt  leveledet  vettem  s  megfrtet- 
tem ;  kapitAnyodat  ki  innen  LengyelorszAg  fel6  megy  a  mold- 
yai  6s  olAh  vajdAkhoz  sz6l6  levelekkel  lAtvAn  el  tovAbb  kttld- 
tem.  A  dunai  kapudAn  Ali  basa  kem6ny  parancsolatot  vett, 
hogy  a  dunai  „sajkAkkal"  s  a  csAszAri  arsenAlb61  a  Duna  tfr- 
z6s6re  kirendelt  tiz  csapattal  egyenesen  Viddinnek  tartson  : 
most  az6rt  Isten  segedelm6vel  te  is  a  viddini  mlih&fizzel  Hu- 
szejn  vezir  basAval  s  a  mar  emlitett  dunai  kapudAn  Ali  basA- 
val  6rintkezve  s  egyet  6rtve  Agy  forgol6djAl;  hogy  az  igaz  hit 
♦  is  f6nyes  porta  htisiges  szolgAlatAban  magadat  kitttntetv6n,  a 
gyfizhetlen  esAszAr  b0s6ges  kegyelm6re  6rdemesnek  talAltas- 
sAl.  Megnyilt  az  igaz  hit  harcztere;  itt  a  vit6zs6g  ideje !  Raj  fa 


(A  v$rosv£ri  lev^ltdrbdl.) 


1690.  oct.  8. 


317 


mutasd  meg  mint  tudsz  tttndtikleni  e  harczon  g  gytfzelmet 
aratni  az  ottani  ellensig  felett.  Ha  Isten  is  ligy  akarja,  e  le- 
vil  kelte  utin  kit  nappal  a  cs&sz&ri  hadak  is  megindfilnak 
innen  a  drin&polyi  tiborbil.  Ezekhez  kipest  tudhatod  mihez 
kell  magadot  tartanod  s  egyszersmind  te  is  tuddslts  benntin- 
ket  leveleddel  az  ottan  kfljtll  tOrtinfi  dolgokr6L  Isten  veled ! 

(t\  n^Ikttl.)  a  drinipolyi  t&borbil. 

Egykoru  hdtjegytet  :  Landorfej^rvari  szerdar  levele. 

Jegyztt :  A  TBkolinek  adott  ahdname  elrongyolt  masolatat  hi- 
teleutett  Ibrabim  bolgradi  kadi.  A  datum  egyezd  pray  Epist.  III. 

(A  voritevari  lev<fltarbdl.) 


Emerieus  ThtfkClyi  Dei  gratia  Princeps  Transylvaniae  - 
partium  Regni  Hnnguriae  Domiuus  et  Siculorum  Comes. 

Igen  titban  livin  is  az  al&  s  felj&ri  hadakt61  igen  ter- 
heltetvin  Torda  v&rosa,  nem  tsak  az  hatalmaskodik,  sfit  az 
ingyen  gazd&Ikodtatik  ellen  kivdltkipen  val6  specialis  pro- 
tectiink  is  oltalmnnk  al&  vettUk ;  paranesoljuk  azirt  minden 
rendbeli  magyar,  ttfrtfk,  is  tatir  hadainknak,  senki  is  fenn 
megemlitett  v&rost  hatalmasan  invad&lni,  v&rosbelieket  ma- 
gok  szemilyekben  is  jovokban  megk&rositani,  ingyen  gazd&l- 
kod&sra  kinszeritni,  sanczoltatni,  ann&l  ink&bb  verni,  ker- 
getni  ne  meriszelje.  Kttlflmben  valaki  ezen  parancsolatonk 
ellen  cselekedni  comperi&ltatik,  is  fenn  meglrt  v&rasbelieknek 
k&rosittat&s&til  meg  nem  szttnik,  ilete  is  feje  vesz  el  irette. 
Secus  non  faeturi.  Praesentibus  perlectis  Exhibent.  restitutis. 
Datum  ex  Castris  nostris  ad  FejiregyhAz  positis  die  octava. 
Mensis  Octobris  Anno  Millesimo  Sexcento  Nonagesimo. 


Eredetije  az  erddlyi  Muzcumban.  (Gr.'Kemeny  Jo2sef,  Erd&ly  tort,  ered*- 
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CCLII. 

M6It6sAgos  urak. 

Isten  nagysAgotokat,  kegyelmeteketj6  eg6szs6gea  hosz- 
szii  61ettel  Aldja  meg  alAzatosan  kivAnom. 

Az  tir  BAnffi  Gyflrgy  uram  8  nagysAga  nagysAgtoknak, 
kegyelmeteknek  sz616  level6t  az  Veterani  uramnak  sz616  le- 
vel6vel  egytitt  alAzatosan  megktlldflttem.  Az  Badensis  6  fel- 
s6ge  az  SzilAgyra  ment  az  tatArok  utAn,  mivel  arra  is  szaka- 
-dott  volt  majd  k6t  ezerig  vaI6,  az  nagyobb  r6sze  az  tAbornak 
az  szultAnnal  6s  az  ttfmtfsvAri  basAval  mentenek  az  K0r»s8n 
ki  FeketeWra  Telegd  6s  VArad  fete. 

Az  radn6ti  udvarbiri  irja;  ott  ment  el  fltvened  magAval 
SzAntai,  Bogatra  az  MacskAsi  BoldisAr  nram  tiszttart6jAhoz 
szAHottak  s  ott  ittanak;  onnan  Gerendre  6s  Gr6resre, 
h6tftin  reggel  megindtilvAn  VArfalva  fete  tartottak,  kinek  is 
titjAra  az  merre  menetelit  gondolhattuk,  minden  k6sedeleni 
n61kttl  innen  lovast,  gyalogot  kiktildtfttem,  tigy  az  gyalui  6s 
sebesvAri  katonAkat  is,  de  szint6n  ez  estve  jtfve  hlrem,  hogy 
Hathazi  uram  Gtfrg6nb0l  n6metekkel  ment  volna  Bodon  fete, 
s  ott  talilvSn  SzAntait  n6gyet  el  is  fogtanak  ktfztilflk. 

Itt  val6  embers6ges  embert  kttldflttem  volt  n6gy  itt  val6 
RajtArral  Besztercz6re;  az  ur  fflkapitAny  s  commendAns  nram 
6  nagysAga  parancsolatjAb6I,  az  reAjok  vetett  porczi6  btizA- 
uak  beszAUitAsAra,  onnan  mindazAltal  (noba  m6g  lehetett 
volna)  semmit  nem  praestAltanak,  banem  re  infecta  kellett 
Gtfrg6n  fel6  indulniok  az  tatAr  hirre  nezve,  mttdfln  megszAI- 
lottanak  volna  Ladvig  nevli  faluban  az  bir6  bAzAval,  az  n6gy 
n6mett(H  elhtiztAk  lovokat,  fegyvereket;  azt  mondvan,  az  csA- 
szAr  n6metj6nek  s  az  kolosvAri  katonAnak  nem  szabad  ott 
jArni,  s  az  lovokat  ugyan  megadtAk,  fegyverek  s  egyetmAsok 
nAlok  vagyon.  NagysAgtok,  kegyelroetek  parancsolatjAt  vAroin 
alAzatosan.  Eltesse  6s  tartsa  Isten  nagysAgtokat,  kegyelme- 
teket  jA  eg6szs6gben.  Datum  KolosvAr  26.  Decembris  1690. 
8  6rakor  reggel. 

NagysAgtok  kegyelmetek  alAzatos  szolgAja 

Balka  PA1  m.  p. 
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Rival :  Az  m&tdsagos  uraknak,  az  mi  kegyelmes  uramnak  ta- 
llica ur  hiveinek,  nekeiu  jd  uraimnak  6  nagysagoknak  8  6  kegyelmek 
nek  alazatoson  adassek. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Gr.  Kemeny  Jozsef  Erdily  tort,  ered. 
Inv.  XXXV.  kot.) 

CCLIH. 

En  Hunyadv&rmegyfeben  D6v&n  lak6  Josika  Ferencz 
adorn  emI6kezettil  mindeneknek  az  kiknck  illik  ez  reversali- 
somnak  rendiben,  quod  in  hoc  anno  praesenti  1691.  die  vero 
13.  Januarii.  Az  mi  kegyelmes  urunk  6  nagys&ga  kegyelmes- 
«6g6b0l  ailittattam  be  az  d6vai  udvarbir6s&gnak  tisztiben.  Es- 
kttsztini  az6rt  az  6l#  Istenre,  ki  atya;  fii\  6s  szent  161ek,  teljes 
szent  h&roms&g  egy  bizony  flrtfk  Isten  6s  a  boldogs&gos  sztiz 
6s  Istennek  minden  szentei  engemet  tigy  seg611jenek  s  ugy 
adj&k  lelkem  Udvess6g6t  az  6n  igaz  htitCm  szer6nt;  vilagi  61e- 
temben  is  tigy  boldogltsoo.  Hogy  en  az  m61t6s&gos  m&sodik 
Apafi  Mihily  nemes  Erd61yorsz&ga  valasztott  s  confirm&lt  fe- 
jedelem  kegyelmes  uramat  8  nagys&g&t  elOmben  adoti  instru- 
ctiom  szer6nt  igazin,  biven  6s  j&mbordi  azolgalom,  ha  mi  0 
nagys&ga  m61t6s4ga  s6relm6re  cz6loz6  dolgokat  vagy  magam, 
vagy  masok  Altai  megertek,  idej6n  korin  minden  halogat&s 
n6lkttl  hirr6  teszem,  6  nagys&gok  ellens6geinek  ellens6ge,  j6- 
akar6inak  j6akar6ja  leszek,  6  nagysaga  kegyelmess6g6b61 
elfimben  rendeltetett  praefectas  uramt6i  filggflk,  mellettem 
levfi  szolg&kat  ligy  mint  szamtart6t;  kolcsirt  6  nagys&ga  min- 
den j8vedelm6nek  igaz&n  val6  percipi&l&s&ra  6s  erog&l&s&ra 
reversalisosokat,  s6t  minden  rendbeli  mellettem  levfi  szolgi- 
kat  nem  magam  jav&ra  hanem  0  nagys&gok  baszn&ra  erfis 
hittel  ktfteleseket  tartok;  mind  urbarium  szer6nt  6s  korcsomik- 
r6l,  haj6kr61;  exigaland6  s6kr6I;  azoknak  szokott  Aroknak  per- 
cipi&l&s&r61,  birs4gokr61  honorariumokr61,  v&mokr61  6b  min- 
den n6wel  nevezendfi  d6zm&kr61,  vasb&ny&kr61,  r6vekr61  6s 
malmokr61jflni  szokott  proventusokr61  igaz  regestrumot  6s  par 
tialekot  tartok;  tartatok  6s  iratok,  semmit  az  6  nagysAg&6b61, 
szokott  fizet6seinen  kivtll  magam  sztlks6g6re  nem  fordltok,  mel- 
lettem levfi  szolg&knak  is  forditam  nem  engedek,  sem  penig  mi- 
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soknak  nem  kedveskedem  6s  mellettem  6s  kezem  alatt  lev* 
szolgiknak  is  kedveskedni  nem  engedek  sftt  as  6  nagys&ga 
minden  D^yvel  nevezendtf  jtfvedelmeket  nem  m&suva  hanem  as 
idflhez  k6pest  tf  nagys&gaszttks6g6re6s8Z&m&rament6]  bitor- 
s&gosbb  belyekre  takaritom  6s  takarittatom  6s  te\jes  tehets6gen* 
szer6nt  oltalmazom  6s  oltalmaztatom,  fl  nagys&g&t  6s  praefec- 
tii6  nramat  a  j6sz4gnak  6s  minden  dolgoknak  folytatisiril  6s 
alkalmatossAgir61  bitelesen  gyakorlatoss&ggal  tad6sitom  6s  a 
veendfl  dispositiohoz  magamat  j6  lelfciismerettelalkalmaztatom, 
az  j6sz&got  igaz&u  6s  rendesen  szolg&ltatom,  semmi  rendkiylil 
val6  dolgokra,  vagy  exactiokra  magam  vagy  mellettem  levfr 
szolg&k  Bzttks6gekre  nem  erflltetem,  teljes  tehets6gem  szerint 
ez  baza  tflrv6ny6vel  61tetem;  misoknak  idegeneknek  hftzni 
yonni  nem  engedem,  szolgalatjokat  aj&nd6k6rt;  adominyfert  6s. 
mellettem  s  ktfrttlettem  lev6  szolg&knak,  vicze  tisztnek,  ispin- 
nak,  krajniknak,  bir&knak  eff616ket  cselekedni  nem  engedek  - 
minden  6pttleteket,  mezei  munk&kat  szokott  idejekben  munk&l- 
kodtatok,  takarlttatok,  magam  authorit&s&b6l  ft  nagys&ga  vagy 
praefectus  uram  dispositiojokon  kiviil  semmiben  is  nem  exorbi- 
talok,  commissiok,  teatimoniumok  6s  quietantiak  n61kttl  nem 
erog&lok  s  nem  erog&ltatok,  nem  percipi&lok  s  percipi&ltatok  : 
egy  sz6val  magamat  8  uagys£g&nak  mindenekben  t(5k61ete& 
igaz  6s  htt  szolgajoknak  Isten  s  ez  vilAg  eltttt  lenni  megbizo- 
nyitom,  elftmben  irott  instructiomhoz  tartv&n  magamat  min- 
den holnaponk6nt  ratiom  mell6  megtart&sra  va!6  extractnso- 
kat  irok  s  iratok,  esztendtim  eltel6se  utin  egy  holnap  alatt  ra- 
tiomat  megirv&n,  praefeetns  nram  6  kegyelme  exhibit&ja  alatt 
exactor  nramnak  examenre  beadom,  melybttl  ba  mi  liquidom 
debitumok  censuraliter  emergal6dnak  tartozzam  megfizetni, 
melyet,  ba  meg  nem  fizetn6k,  vagy  fizetni  nem  akarn6k  ex- 
clusis  omnibus  juridieis  remediis  minden  neven  nevezendtf 
javaimb6l  praefeetns  uram  8  kegyelme  vagym&s  arra  rendel- 
tetett  emberek  Altai  6  nagys&ga  saltern  harum  mearnm  litte- 
rarum  vigore  executiot  tehessenek  s  t6tethessenek;  javaim  fel 
nem  6rv6n  magam  szem61yembez  is  usque  ad  plenam  satisfa- 
ctionem  hozzam  nytilhassanak,  nytilathassanak.  Insaper  az. 
ott  val6  bttasttletes  praedicatorokkal;  mesterrel  tisztess6gek  s 
btfcsllletek  megad&sival  egyet6rtek;  ellenek  val6  dolgokat 
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vagy  fizetiseknek  ki  nem  adasat,  parochialis  kelyeknek,  fSl- 
deknek  elidegenitesit  nem  cselekszera  s  nem  munk&lkodom 
semmi  szinek  s  mestersigek  alatt  magam  is  masok  ususara 
nem  forditom  s  tr&nsferalom,  sem  pedig  ellenek  val6  dolgok- 
ban  nem  traet&lok  is  collud&lok,  semmi  nemU  innovatiokat,  a 
reformata  ott  levtf  ecclesia  praejudiciumj&ra,  k&r&ra  a  hely- 
ben  sem  magam  bi  nem  veszek  sem  m&sokat  arra  nem  ta- 
n&cslok  is  inditok,  mind  ezekre  migis  ktftelezem  magamat 
is  a  mint  meg&llija  is  tart6ja  leszek  az  igaz  teljes  szent  h&- 
roms&g  egy  bizony  (Jr5k  Isten  is  a  boldogs&goB  sziiz  engemet 
tkgy  segiljen  s  ngy  adja  lelkem  tidvessigit,  ba  pedig  mig  is  bil- 
ttfmet  meg  nem  &llan&m  sem  szent  Piter,  sem  a  papa,  sem  a  con- 
fessariusok  bllnom  bocs&natja,  indulgentiajok  ne  hasznaljanak; 
sift  mind  az  egisz  szenteknek  irtem  vald  esedezisek,  bfitom^ 
alamizsna  osztogat&sim,  is  hal&lom  ir&j&n  vald  szent  kenet  is 
biintetisemre  nem  AldAsomra  forduljanak.  Datum  Fogaras 
Anno  dieqne  at  supra.  Jisika  Ferencz  m.  p.. 

Kiiljegyzes  :  1691.  13.  Januarii  J6sika  Ferencz  d<§vai  udvarbird- 
sagardl  val6  reversalis. 

(Az  erdfUyi  volt  kir.  fokormanysze'ki  lev&tarban  levo  eredetibol.) 


Ajanlom  kegyelmednek,  mimt  bizodalmas  uramnak  ktf- 
teles  szolg&latomat. 

Minemli  v&ltoz&sokon  mentem  altal  rabs&gban  val6  esi- 
semtSl  fogva,  azoknak  leir&s&val  kegyelmedet  nem  terhelem. 
£lig  az,  bogy  nem  artiltatasomirt,  sem  tolvajkod&somirt,  sem 
valami  czigires  vitkemirt  szenvedtem,  hanem  ktfztfnsiges  8 
felsige  szolgilatjinak  alkalmatoss^gival,  mert  in  is  tflbbek- 
kel  egytltt  azon  az  szomoru  harczon  elsfiben  tortfkflk  kezek- 
ben  esvin,  onnan  Tbtikoly  uram  keminy  rabs&g&ban  vitet- 
vin,  igen  kevisben  mult  el,  hogy  fel  nem  ny&rsoltata.  Isten 
megtartvan  iletemct,  idO  mAlva  az  raba&gW>l  (erfls  hittel  meg- 
eskefrin,  bogy  el  nem  szftkom,  hire  nilkiil  szabadiilasoinat 
sem  munk&lidom),  kibocsatott.  Attul  az  idGtfll  fogva  mind 
kirtem  Istenemet,  aktlr  mi  titon  m6don  szabaditFon  ki  kezi 
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btfl,  mely  is  kllltjmben  nem  lehetett,  hanem  harom  ezer  taili- 
ng val6  contenti6nak  megig6r6s6vel. 

Sok  szenvedfoim  utAn  midfin  ortimmel  jun6k  b6  az  ha- 
zAban,  kegyelmetek  tArsasAgAban ;  hit  mindenemtlil  meg- 
yAltam,  kev6s  j6szAgom  b  annak  minden  fructusa  (melyeket 
ThtfkOly  nram  is  elvett  ttfllem  s  adta  Dacz6  JAnosnak)  elfog- 
laltatott,  lAdAim  SegesvArtt  confiscAltattanak,  az  mint  hallom, 
nieghAnyattanak.  fertvdn  pedig,  hogy  affile  confisc&lt  bona- 
mok  az  ielsSges  Badensis  fejedelemtfll  az  m£lt6sAgos  tanAcs 
dispositidja  alA  resignAltattanak ;  mint  bizodalmas  uramat 
klrem  kegyelmedet,  lAtvAn  ily  sok  kAraimat,  megbAntodAsi- 
mat,  authoritasa  szerint  raegmaradott  javaimnak,  kicsiny  j6- 
szAgomnak  is  restitutidjArtil  annuentiajat  adni,  parancsolni 
m61t6ztass6k ;  hadd  forditbassam  (inlg  Isten  tttbbre  is  segitj 
mindennapi  szttks6gemre,  de  kivAItkipen  sanczomnak  fizett- 
s£re,  melynek  terminusa  igen  rovid,  mert  csak  htisv6t  napja. 

Bizonysigom  az  Isten,  soha  ennek  az  szeggny  hazAnak 
veszedelm6re  s  annak  semmi  rendinek  neui  igyekeztem.  Tu- 
dom  bogy  vAdoltatom  azzal  az  atkozott  commissAriuskodA 
sommal,  s  annak  alkalmatossAgAval  az  szeg6nys£gnek  lett 
injuriAval  (minthogy  az  soha  a  nelkttl  nem  mehet  v£ghez)  : 
de  az6rt  javaimtftl  vald  megvAWsomat  nem  6rdemlem ;  mert 
az  mint  eselekedtem,  nagy  ketelens6gt(il  kellett  cselekednem, 
nem  Agy  mint  mAsok  hanyatt  homlok  jtfttenek  s  mindenben  min- 
dent  cselekedtenek.  AkarvAn  egykor  ThtfkBly  nram  az  orszAg- 
nak  belsfibb  r6szeire  penetrAlni,  nem  volt  senki  akkor  erd6Iyi 
ember  kinek  imperAlja  az  commissariussAgot,  soha  bizony  meg- 
gondol6ja  sem  voltam,  erfivel  vetette  nyakamban,  (nem  hasz- 
nAIvAn  ments6gem),  mell£m  advAn  maga  r6gi  hfveit,  616s  raes- 
tereit,  kik  nekem  csak  praescribaltanak;  s  leirtAk  akaratjokat, 
ugy  kellett  nevem  alatt  kimenni  az  parancsolatoknak,  6s  noha 
kem&iyebb  instructiom  volt  ttfbb  dolgokra  is,  de  nem  esele- 
kedtem, reflexi6m  ]6v6n  mind  az  rcgnicolAkhoz  val6  obliga- 
tidmra,  mind  ezekre  az  idOkre;  az  mit  pedig  eselekedtem 
egyn^hAny  napok  alatt,  nemcsak  egyedftl  eselekedtem,  ha- 
nem mell6m  adatott  az  hazAban  gztiletett  embcrekkel,  6s  ha 
szAnszAndgkkal  kivAntam  volna  gonosz  ember  s  hazAm  tol- 
vaja  lenni,  bizony  le  nem  tettem  volna  a  kezemrtil,  de  mi  he- 
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lyen  hivatlan  is  jottenek  sokan  TOkoly  nrani  hiisegire,  min- 
gyirt  letettem,  az  mint  bogy  Gyulay  Ferencz  mind  v6gig  j6 
sziwel  is  viselte. 

Medio  tempore,  Badensis  fejedelem  elfltt  nyomtilv&n  ki- 
fel*  Thtikftly  nram  Segesvirrtil,  6n  is  (mint  m&sok)  javit  az 
lid&mnak  elvittem  volna ;  de  61  az  Isten,  egyl&d&mat  is  sem 
el  nem  vittem,  sem  meg  nem  nyitottam,bizv&nahoz,mintbogy 
cs&sz&r  6  felsige  szolg&latj&ban  estem  rabs&gba,  nem  felthe- 
tem,  s0t  az  mikor  baza  boz  Isten,  intacte  megtalilom.  Kegyel- 
med  jd  vilasszit,  snccnrsnsit  v&rom,  Isten  61tetv6n  minden 
alkalmalmatoss&ggal  megszolg&lni  el  nem  mtilatom  ;  marad- 
vin  kegyelmednek 

Cibiny  12.  Martii  1691.  kttteles  szolgAja 

Vay  MihAly  m.  p. 

Hdtdra  jtgytzve  :  Bdnffy  GyBrgy  uramnak  igy  frtam  Szebenbdl 
12.  Martii  1691. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  KenUny  Jozsef,  Erdely  t&rt  ered. 
kvelekben  XXXV.  hot.) 


M61tfo&gos  fejedelem  nekem  j6  kegyelmes  nram ! 

Nagysagod  kegyelmes  parancsolatj&t  vettem;  kiben  pa- 
rancsolja  nagysagod,  bogy  az  saj6i  leveleket  in  originalibns 
ktilden^m  az  nagys&god  m£lt6sAgos  kezeibez,  Isten  6talmaz- 
zon,  bogy  k6telkedn6m  abban,  hogy  eltgvednek,  mindazon&l- 
tal  k6rem  nagys&godat  az  itt  val6  kAptalanokra  irasson  egy 
reqnisitoriAt,  badd  transsumalj&k,  ba  az  egyik  elveszne  is, 
az  m&sik  megmarad,  valamelyiket  nagysigod  akarja  azt  ve- 
heti  maga  sz&m&ra.  Az  instrnctiot  6n  kegyelmes  nram  igen 
javallom.  Ha  Isten  nagyobb  nyavalyitdl  megfiriz,  ez  2.  Ko- 
vembris  igyekezem  nagys&god  m61t6s&gos  ndvar&ban  megje- 
lenni,  akkor  nagysigodnak  mindenekrfll  besz61ek,  ha  akkorra 
kihivatnA  Polus  nramat,  az  leveleket  is  megolvasbatnA  akkor. 
Isten  nagysigod  szerencs6s  dlettel  Aldja  meg  6s  sok  lidflkig 
iltesse.  KolosvAr  21.  Oktobris  1692. 
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Kh'ul :  Az  crde'lyi  meltosagos  fejedelemnek  6  nagysaganak  ne- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak  o  nagysaganak  adassek. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fokormanysze'ki  lev&taraban  levo  eredetibol.) 


Madar&sz  uramat  nagysagod  kiv&nsaga  szer6nt  elktil- 
dflttem  szinten,  itt  levin  Bethlen  Gergely  uram  is  nalam,  ne- 
kllnk  tigy  tetszik,  hogy  nagys&god  addig  be  ne  ktlldjen  Foga- 
rasba,  banera  KtikttllGvdrra  hozza  oda  nagys&god  mag&val 
egytttt,  onnan  Bethlen  Gergely  uram  mag&val  egytitt  beviszi, 
Iaten  nagys&god  feltessc 

M.-E6rm6nyes  26.  Novembjis  1693. 

Nagys&god  engedelmes  hi\£         B&nffi  GyBrgy. 

Kulczim  ;  M&t6sagos  Apaffi  Mihaly  valasztott  erddlyi  fejedelem- 
nek 6  nagysaganak  iram  engedclmesse'ggel. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fokormdnysz.  level  taraban  levo  eredetibol.) 


Gammera  Aulica  studet  de  modo  accumulandi  nervum 
ad  promovendas  belli  vires,  quern  ad  finem  quantitatem  non 
mediocrem  pro  legionibus  redintegrandis  bellicis  officialibus 
emuneravit,  nec  minus  suppetiis  Brandenburgicis  stipendii 
medietatera  exsolvit.  Bclgrado  cognovimus  legationem  a  Te- 
kelio  Adrianopolim  destinatam  praescntiam  suam  purgatu- 
ram;  proque  milite  sibi  subdito  stipendia  sollicitaturam,  cni 
autem  Magnus  Vezirius  aures  non  praebuit,  scd  individuus 
ministrorum  Gallicorum  comes  asseiitur ;  Intcrea  memoratis 
cbnfirmatur,  cuncta  belli  negotia  a  Magno  Sultano  Magno  Ve- 
zirio  imposita,  unde  iteratis  vicibtis  cum  morante  Tartarorum 
Hano  legatoque  Gallico  senatum  bcllicum  celebrat,  consultat- 
que  finiente  Junio  adversus  Hungariam  expeditionem  offcnsi- 
Yam  suscipere,  adversus  Poloniam  et  Venetos  armis  solum  ut 
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defensivis,  quod  tanto  credibilius  videtur,  ob  diem  extremum 

Ducis  Venetorum  Morasini  in  Morea  confectam. 

Eredetije  az  erd.  Muz.  (GV.  Kemeny  J.  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXXVI.  kot.) 

CCLVIII. 

Szolgai  kittelessSggel  val6  al&zatos  szolg&latomat  aj&n- 
lom  nagysigodnak  mint  kegyelmes  uramnak  ! 

Kegyelmes  uram !  Nagysigodnak  bizonyosan  irhatom, 
Szttaui  nevii  kapitAny  Hatszegrtil  lrta;  hatodik  Aprilis  Tflkfl- 
lyi  uram  0  nagys&ga  gyalog  kapitanya  Dar6czi  feles^gestfll 
nilla  volt,  a  feles6g6t  ugyan  ott  hatta  n&lla,  maga  Szebenben 
ment  Veterdnyi  uram  0  nagys&gahoz  gratia  k6rni,  mivel  h6t 
zaszl6  alja  gyaloggal  eljott,  Pl&nka  nevii  kastelyt,  a  hoi  telel- 
tenek,  fel6gett6k;  6a  ottan  ktfrlil  val6  lielyeket  mind  elpridil- 
t&k;  m6g  azonkivtil  is  egy  tOrok  kastelyt  fetegettenek,  sok 
prtd&val  eljottenek,  fit  ttirtikttktit  is  hoztonok  el  huszontftig 
val6t;  KaranSebesmH  hatta  el  mind  az  h6t  zAszI6  alja  gyalo- 
got.  Ugyan  azon  Esztreny  kapit&ny  levelSbfil  I4tom;  Dar6czi 
kapit&ny  mondott  volna  ilyent  is;  hogy  Ttfkolyi  uramat  6 
nagys&g&t  a  tOrtiktfk  mcgfogt&k  volna ;  egyeb  mis  olyan  ve- 
szedelmes  hireket  ncm  6rtettem;  mindazon&Ital  ezek  utan  tttb- 
bet  is  fogunk  6rteni,  mivel  m£g  T0kolyin6  asszonyomot  6 
nagysag&t  nem  erthettem  mibcn  van  dolga,  sem  Petr6czi  ura- 
mot  6  nagys&g&t.  Mir  ugyan  nyomultok  harom  vagy  n$gy 
kompania  n6met  Karansebes  felt.  A  mely  dolgokr61  nagysa- 
godat  tud6sitottam  volt,  nem  tudom  a  szabados  ott  virakozik-6 
a  v&laszszal,  vagy  hovi  lott.  Nalaczi  Istv&n  uram  5  kegyelme 
levels  is  nagys&godnak  megklildOttem ;  Ezek  ut&n  Isten 
nagysfigodat  boldogitsa  6s  sz&mos  esztendfikig  Vitesse  szegSny 
hdz&nok  (igy)  szerencs^re. 

Datum  Vajda-Hunyod  die  11,  Aprilis  A.  1094. 
Nagysigod  m^ltatlan  al&zatos  szolg&ja 

Alm&si  Istvin  m.  p. 

Kirnl :  Az  erddlyi  melttisagos  valasztott  fejedelemnek  Apafi  Mi- 
balynak,  nekem  erdemem  felett  valo  j6  kegyelmes  uramnak  6  nagysa- 
ganak  iram  alazatosan. 

Eredetije  az  erd.  Muz.  (Or.  Kemeny  J.  Erd,  tort.  ered.  Uv.  XXXVI,  kot.) 


Digitized  by 


326 


1694.  apr.  23. 


CCLIX. 


Szolgai  kflttflessiggel  val6  alAzatos  szolgAlatoinat  ajAn- 
lom  nagysAgodnak  mint  kcgyelmes  uramnak ! 

Mostan  kegyelmes  uram  semmi  oly  der6k  hireket  nem 
hallok,  hanem  csak  az  elszBkfltt  kurucz&k  ezen  njentenek  el 
vagy  n£gy  zAszl6val  LippAra  fogta  rendelni  general  VeterA- 
nyi  uram  6  nagysAga,  Tflktflyi  uram  mell6  pediglen  tkgy  6r- 
tettem  egy  n6hAny  szAz  jancsArt  ktildtfttek  mell6je,  palAnkai 
6pit£s6re  ism6t  tttszAz  jancsArt  rendeltenek  s  6pitik.  Az  ide 
alA  v&\6  dolgokr61  is  szttksGgeskipen  ktiteless6gem  szer6nt 
kinszeritettem  ftjabban  is  nagy&Agodat  tad6sitanL  Ugy  lAtom 
az  mostani  erfls  commissiojAval  is  csak  annyitgondol  mint  az 
elfltteni  sok  keminy  parancsolatjAval  nagysAgodnak,  mert  az 
dolgok  semmiben  nem  szttnnek,  im  lAtja  az  Ar  Isten  szintdn 
elfAradtam  ezekben  az  dolgokban,  mert  nemhogy  sziinnAk, 
sflt  nevekedik,  mert  ennek  nem  az  j6szAg  visel&re  van  any- 
nyira  gondja;  mint  hogy  az  tisztek  elfltt  az  maga  alkalmat- 
lansAgAt  eltakarhatnA  az  sok  adomAnynyal,  az  mely  az  nagy- 
sAgod6b61  kell  kitelni,  engemet  is  vagyon  harmad-  vagy  ne- 
gyed  napja,  hogy  kis6rt  mind  lelkemben,  s  mind  testemben 
ajdnd6kival;  hogy  lelkemet  szAnszAndgkkal  elvesz6ttethetn6, 
pArtaflvtfkkel  6s  ezttst  pohArt-al,  hogy  6n  az  6  istentelensgggt 
elfedezzem;  6n  nagysAgodnak  nyilvAnysAggal  megirom,  me- 
lyet  ez  mai  nap  is  elhozott  volt,  mivel  0  azt  mondja,  csak  6n 
legyek  mellette,  senkitGl  nem  ffel ;  de  in  arra  azt  feleltem,  ha 
szAzankfent  asztalomra  letenng  az  aranyakat,  Istenemet,  lel- 
kemet, uram  m61t6sAgAt  p£nzen  el  nem  adorn,  hanem  keres- 
sen  magAnak  orvossAgot,  ha  fly.  Az  fattyfi  leAnykAt  pediglen 
az  nagysAgod  majorjaban  az  vinczell6rn6  szopta^a,  az  napok- 
ban  az  nagysfigod  vAr  mellett  va!6  szfil6j6b81  mAsod  magam- 
mal  szememmel  n6ztcm  az  6  kegyelme  szAHAsAr61  az  a  kurva 
leAny  mAsod  magAval  az  kerteken  Altai  azfattyii  lAtogatAsAra 
ment ;  ha  nagysAgod  parancsolatja  lfltt  volna  nAUom,  ott  fog- 
battam  volna  meg  az  majorban.  Im  most  nagysAgodhoz  fel- 
k£sziil  hamis  testimoniumokkal  s  informati6kkal,  magAhoz 
basonl6  hamis  tan&bizonysAgokkal,  az  melyirt  bizony  nem 
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m*lt6  nagys&godnak  meghallgatni,  mint  eff6le  emberrel  sfcem- 
ben  is  lenni.  Az6rt  szttks6gesk6pen  kellene  praefectns  uram- 
nak  6  kegyelmftnek  paranesolni,  mentfil  hamar£bb  aid  jttni, 
mivel  itt  ezek  ktfztttt  az  tisztek  kflztftt  sok  egyenetlensfeg  va- 
gyon,  az  melyek  nagys&godnak  haszn&ra  nincseoek ;  Isten  6 
kegyelmtt  al&hozv&n,  nagysAgod  parancsoljon  0  kegyelmg- 
nek  ide  al4  az  egtez  j<Jsz&got  *s  mindon  dolgokat  j61  felczir- 
k&lni  6s  minden  dolgokat  itt  j6  rendben  venni,  bogy  az  sok 
egyenetlens6g  tisztek  ktfztftt  ne  16gyen,  de  ba  ez  az  ember 
m6g  tov&bb  is  itt  16szen  hivatalj&ban,  dolg&ban,  ki  tadja  mkg 
mi  ktivetkezik  belOle ;  mert  6n  dolg&t  j6ra  nem  inttahetem, 
mivel  ennek  minden  fel6  az  6  ad6ss&ga  sok,  az  mostoha  fia 
pedig  az  elmtilt  estve  hozz&m  jttv6n  h&z&b61  az  anyja  szov&val 
is  6n  eltitteni  protest&la,  hogy  az  fi  mostoha  apj&nak  sem  la- 
tors&g&6rt  sem  ad6BB&g&6rt  az  j6sz&got  nem  hacy&k  elfoglalni, 
mert  neki  ott  neki  semmi  rtsze  nincsen,  banem  az  rajta  val6 
juh&ja ;  azt  is  mondi,  hogy  Fogarasban  feltigyekezik,  ott  is 
protest&l,  hogy  0k  az  tfviket  senki  sz&madatlans&g&grt,  sem 
maga  Viseletlensftgtert  el  nem  fizetik  s  el  nem  hadj&k  foglalni. 
Azelfitt  is  irtam  vala  nagys&godnak,  ez  a  Kus&nyi  m&r  egy 
ngh&nyszor  p61d*16dzott  elflttem,  hogy  most  valami  ty  szeke- 
reket  csin&ltatott,  t&borba  k6az&l;  s  virt  volna  nagys&godt6l 
valami  kev6s  vasbeli  kegyehness4get ;  ez  az  itt  val6  commen- 
dans  is  majd  ngyan  illetlentil  is  p£ld&l6dzott;  hogy  mig  csak 
egy  m&zsa  vasat  is  nagysAgodt61  nem  grdemlett ;  nagys&go- 
dat  al&zatosan  ktfvetem,  hogy  ezzel  nagys&godat  terhelem. 

Ezek  utin  Isten  nagysigodat  szerencsta  6s  boldog  or 
sz&gl&ssal,  sz&mos  esztendOkig  jo  egGszsiggel  &IdJa  szeren- 
cstaen  tiszta  szivvel  kiv&nom. 

Datum  in  Vajda-Hunyad  die  23.  Aprilis  1694. 
Nagys&god  mftltatlan  al&zatos  szolg&ja 

AlmAsi  Istv&n  m.  p. 

KMl :  Az  melt6sagos  erde'lyi  valaaztott  fejedelemnek,  etc.  ne*- 
kem  erdemem  felett  val6  j6  kegyelmeB  uramnak  6  nagysiganak  al£- 
zatosan  adass^k. 

Eredetije  as  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophilacium  Trantyl.  III.  hot.) 
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Miltds&goa  fejedelem  asazony,  nekem  kegyelmea  aaz- 
Bzonyom ! 

Isten  nagys&godat  kiv&ns&ga  azerint  val6  j6kkal  Aldja 
meg  al&zatosan  kiv&nom ! 

Al&zatos  k0teleaa6gem  szerint  akartam  nagya&godat  ez 
alkalmfttoss&ggal  tud6aitani,  latennek  h&la  a  m61t6a&goa  feje- 
delem kegyelmea  uram  6  nagys&ga  j6  eg6aza6gben  van,  nagy- 
a&god  pedig  kegyelmea  as8zonyom  ne  btiauljon,  Istennek  h&la 
j6  rem6nys6gtink  van  n6gy  vagy  6t  nap  alatt  az  urunk  0  nagy- 
sAga  dolgai  elflv6tetnek  is  el  is  v6geztetnek  j6  viggel,  ftgy 
biztatnak  bennttnket  azok  a  nagy  emberek,  kiken  azon  dol- 
gok  megford&lnak  :  urunk  fi  nagys&ga  bizony  igen  igen  azor- 
galmatos,  hogy  min61  hamartbb  rendben  bozhasaa  fl  nagyaiga 
dolgait7  a  nagysAgtok  e  gym  As  l&t&a&val  megvid&mittatha6s6k 
nagyaAgodat  kegyelmea  asszonyom  m&r  njabban  is  megindfil- 
v&n  dolgaink  al&zatosan  tud6aitani  el  nem  intilatom,  igaz  kC- 
teleaa6gem  azerfent. 

Bideskuti  uramat  urunk  6  nagya&ga  igen  igen  v&rja, 
noba  6  nagys&ga,  hogy  haaznoa  dolgokban  f&radoz  fl  kegyel- 
me  j6l  tudja,  mindaz&Ital  mind  a  ktiltagg  kedve6rt,  mclyben 
igen  megfogyatkoztunk,  mind  a  lovak,  fejgrnemft  6a  caizm&k 
kedvetet  alig  hiazi  6  nagya&ga,  hogy  jOhessen.  Eg  ha  0  ke- 
gyelme  m6gis  k6aik  a  nagyadgod  Szebenben  ia  valami  pgnzt 
nem  t6tet  le;  bizony  kegyelmea  asszonyom  nem  leaz  mire 
vetntink  kezllnket,  a  noba  mindenkor  ia  ugyan,  de  a  kfllt- 
86g  legink&bb  most  kiv4ntatn6k  mir,  ha  dolgaink  ia  meg- 
indAlnak. 

A  mit  Fr&ter  Gyttrgy  uram  hozott  918  magyar  forintot, 
minthogy  post&ra  ia  mi8od  mag&val  abbil  ktflttitt  6  kegyel- 
me,  annak  hamar  v£g6t  irttik,  mert  a  az&lltotot  ia  mindjirt 
azakasztottam  belOle  sz&z  n£met  forintot,  a  ttfbbit  a  lovakra 
val6  dr&ga  az^na,  abrak,  a  kocsisnak  hajdiiknak  val6  fizet6a, 
a  a  konyha  tartAs  ktinnyen  megemgszthette.  A  gazd&nk  ia 
azttntelen  brtsit,  m£g  ttfbbel  16ven  ad6aok  n6ki  a  mrtlt  fel  eaz" 
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tendfire  k6t  szaz  n&net  forintn61;  holott  mar  barom  sz&zat 
lefizettem. 

Nagys&godat  al&zatosan  ktfvetem,  bogy  terheltem,  a 
tflbb  egy6b  k5lts6get  pedig  nem  is  cmlitem.  Ezzel  Isten 
kegyelmes  gondja  visel6s6ben  aj&nlom  fejedelmi  raelt6s&gos 
szem61y6t  s  adja  is  az  6n  kegyelmes  urainnial  6  nagy- 
sAg&val  egylltt  I&tnom  bamar  idfln  Crvendetesen.  Bdcs  6. 
Maji  1619. 

Nagysagod  al&zatos  szolg&ja 

6vari  Keszey  J&nos  m.  p. 

Killczim  :  Celsissimae  principiesae,  ac  dominae  dominae  Catha- 
rinae  de  Bethlen,  dominae  dominae  meae  benigniasimae.  Fogarae  in 
Transsylvania. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fdkormdnyszdk  lev^ltaraban  levo  eredctibol.) 


CCLXI. 

Conscriptio  Districtuum. 


Distrietus  Caransebes. 
G9. 


Marga 

Zervest 

Merul 

Balvasnicza 

Kircsma 

Vercserova 

Bisztra  Obaba 

Ilhova 

Voiszlova 

Szadova 

Zavoy 

Ominyes 

Glembeka 

Finyes 

Obresia 

Buszka 

Csuta 

Domasna 

Tinkova 

Eanicsa 

Pester 

Verendin 

Eniben 

Linkavioza 

Jaz 

Ohaba 

Var 

Teregova 

Tura 

Szlatina 

Dales 

Golecz 

Biriova 

Bokosnicza 
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Petrosnicza 

Priszaka 

Bukin 

Remete 

Pirstian 

VaDyemare 

Poiana 

Supa 

Vallyeboulpj 

Sagusen 

Rucsi 

Bogoz 

Danilest 

Rovina 

Anacrva 

Karavan 

Brebul 

Szlibacsel 

Vallyedeni 

Erivina 

ZOrlencz  magnum 

Gyena 

Ztfrlenez  parvum 

Gavardia 

Miitnik  ohaha 

JJU. Uvula  vUwwn 

Drinova 

Deepest 

Morencz 

Szkajas 

Szakuly 

Zgirbes 

Csercsi 

Dragomirest 

Sidovar 

Berzesa 

Di8trictuB  Lagos. 
14. 

Bavbosz        Vermes  Kornet 

Viszak .        Vukovo  Vallyepaj 

Szakos  nnga-  Erszig  Dabosz 

ricum    Eadar  Blasevo. 

Lugosiensis  Lanka. 
11. 

Bohkor         Szenyeszeg  Hattyas 
Sabar  Rakovicza  Dragsina 

Szerbova  Kepet 

Districtus  Bokcsa. 

19. 

Doklen         Sosda  Birda 
Ravna  Gataja  Sz.  Gytfrgy 

Bokcseny      Semlynng  Omer 
Fizes  Batyin  Opatica. 

Sidoviu  Moravicza 


Lagosel 
Ferlyng 
Daleg 


Szilha 
Kustil 
Belincz 


Hecseris 

Ternova 

Recsicza 

Eolnik 

Vasziova 
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Districttts  Csakovo. 
27. 


Ikloda 

Sztamora 

Gir 

Maligaj 

Unyip 

Sipet 

Dolacz 

Veliki  gaj 

Ullyuk 

Sebely 

Obsenicza 

Balad 

Szakos  Tar- 

Obacs 

Banlog 

Kapul 

cicum 

Csakovo 

Szoke 

Modos 

Keveris 

Gilad 

Visad 

Kiretur 

Bezias 

Gad 

Denta 

Szkula. 

Districtus  Verlecz. 
35. 


Kara&evo 

Podkars 

m 
I  ® 

Gyurgyevacz 

Oresics 

Vak  . 

Szekas 

Podporan 

Ivanovacz  I 

e 

CD 

1  0 

Tikvan 

Versecz 

KurjacBicza] 

**■ 
XT 

Bokosnicza 

Forotik 

Goruny  I 

Komoriste 

Kornyacsa 

Elokotics 

■«. 

Varadia 

Ferendia 

Telva  / 

80 
P- 

Mercsina 

Sama 

Vodnik  1 

w 

Szocsicza 

Lacsanas 

Ravnik  1 

Enstil 

GirlUte 

Ealina  1 

1 

Vojvodiuccz 

Grobliste 

Kaptore 

< 

Heszith 

Keveris. 

Doman 

Districtue  Palanka. 
34. 


Csndanovecz 

Bogotin 

Bitin 

Najdos 

Agatis 

Kuszith 

Majdan 

Slivovacz 

Rakitova 

Kamendin 

Brastian . 

Czervena  Czerkva 

Oravicza 

Omor 

Csiklovo 

Dupliar 

Rakastia 

Jaszenovo 

Vranyuoz 

Szaboticza 

Iladia 

Jam 

Csnkicz 

Csorta 
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Nikolinacz 

Szokolar 

Potok 

Szaszka 

Szlatina 


Franyevo 
Gaj 

Petrov&cz 
Kajtaszovo 
Szuha  Krascicza. 


Districtns  Pancsova. 


16. 


Sztracsevo 

Nadeo 

Rekesztov 

Omollyicza 

Serovan 

Szalacs 

Bresztovacz 

Plocsicza 


Szevej 
Kovin 
Gaigy 

Czarno  Szeliste 

Deriblat 

Vrelle 

Dabovacz 

Zovik. 


Bellobreska 

Radimir 

Mudava 


Districtas  Porecsa. 
10. 

Szitthevicza 
Lyubkova 
Sztarics 


Szvinyicza 
Plavicsovicza 
Dabovo 
Ogradenj. 


Districtns  Mehadia  vel  Orsova. 


Mehadika 

Kuptore 

Krusevacz 

Perhova 

Global  Krajovy 

Petnik 


Putna 
Pfigoru 
Raderia 
Bandia 


18. 

Jabelnicza 

Szordinya 

Mehadia 

Szlatinik 

Toplecz 

Pecsenicska 


Balvasnicza 

Plugova 

Glob 

Bolgotin 

Kunyerevo 

Kornyi. 


Halmas. 
14. 

Prilepacz  Delbocsecz 
Girbovecz  Mocseris 
Sopot  Lapnsnik 


Bovics 
Teria 
Patasu* 
Berlovenj. 
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Kortya 

Gvojzesti 

Kosiava 

Brasiova 

Marcsine 

Csintyesti 

TomereBtj 

Battyesti 

Facset 

Bikigiol 

Sorilla 


Posego 

Szalcsova 

Kapofnas 


Rekas 
Baros 
Tyukovecz 
Paszakovecz 


Districtus 
42 

Kornyet 

Rekita 

Boaour 

Veza 

Basiestj 

Szadrujas 

Caperleo 

Gyupagiy 

Bukovecz 

DragumireBti 


Facset. 

Remethe 

Monostour 

Bogna 

Antelestj 

Dobestj 

Jarcsinikul 

Ohabieza 

Kladova 

Bandia 

Eotina 


Klicsova 

Misesti 

Susagnj 

Leoculestj 

Sorduk 

Berna 

Pogonis 

Drinova 

Gladna 

Tomest 

Lonkagnj. 


Districtus  Thot-Varadia. 
9. 

Fnndata  Labosincz 
Czella  Szvinyovecz 
Bata  Kelniak. 


Lippensis  Lunka. 
14. 

Topolovecz  Balnicz 
Iktar  Fadimak 
Szisanorecz  Nevrincsa 


Neoerrecti  pagi  Lippcnses. 
17. 


Brusznik       Dobrovezj  Bara 

Radmanovecz  Szpata  Szekas 

Pavlovecz      Ohaba  Krivobara 

Sumanovecz   Banesti  Vizma 


Grnn 
Kruska 
Babsa 
Tergoviste 


Lapusnik 

Panyevo 

Assiad 

Kizdia 

Tyes. 


Neoerrecti  pagi  circum  jacentes  Ttfmesvar. 
30.  . 

Pctrovo  Szelo         Gyarmata  Utraque  Buczinka 
Godinovo  Szelo       Buzad  Bukovecz 


Digitized  by 


Google 


334 


1690-1700. 


Hemyakovo  Szelo   Szesvar  Ventelek 


Benczekat  Jervin  Csoka 

Solymos  Szebeslak  Csoma 

Lukarevacz  Cserneth&z  Vaja 

Remete  Mosnicza  Fejeregyhaz 

Eopacs  Nemed  Szent  Mihaj 

Jenovo  Gyirovda  Szilas 

Sibso  Eaka  Bukoroz, 

Neoerrecti  pagi  infra  Tttmeav&r. 
10. 

Szakalaz       Liget  Gyirog 

Megyerit       Gsebza         Paracz  Rudna. 

Sag  Petromany  Macedonia 


Jegyzet.  5.  iv  kis  folio  osszevarrt  s&rgaa  szinti  de  erfls  a  j<Sl  conser- 
valt  papiron,  melynek  viz  jegye  kdtfejti  sas  s  nemesi  koroua  alatt  HEt 
£161  2.  hatiil  1  levdl  tiszta.  Elso  lapon  mely  tabla  helyt  szolgal :  Con- 
ecriptio  Districtuum.  Evezam  sehol.  1690—1700.  kbrlil  k^szUlhetett. 

(Eredetije  a  bolognai  Marsigli-f&e  gyttjtem&iyben.) 
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i. 


Igaz  hogy  kegyelmed  az  in  szimra  jtltt  ki  az  t&borbil, 
de  mag&nak  is  juthat  az  eszebe  kegyelmednek,  hogy  mihent 
s&toromhoz  jutott  kegyelmed,  mindj&rt  ugy  tilvin  lovamra, 
az  kh&mhoz  menik  megjelenteni,  hogy  az  vigre  jtltt  ki  ke- 
gyelmed^ hogy  bikessiget  akar  kegyelmed  tract&lni  veltink, 
az  mig  in  oda  jirtam  teh&t,  az  kegyelmetek  t&bora  el  akarv&n-i 
sztikni,  vagy  mit  akarv&n,  Agy  rohant  oztAn  az  mi  t&borunk 
kegyelmetekire,  figy  rabolt&k  el  kegyelmeteket ;  most  az,  ha 
in  ki  nem  hittam  volna  is  kegyelmedet,  ugyan  rab  volna  ke- 
gyelmed^ azirt  nines  semmiirtnehezteliu  kegyelmednek  re&m. 
Isten  kegyelmibft  j6  helyre  esik  kegyelmed,  hogy  az  kh&m- 
hoz  esett  kegyelmed,  igen  elfelejtkezett  volt  kegyelmed  in 
rilam,  hogy  eddig  nem  tal&It  meg  semmifile  doiog  felfll  ke- 
gyelmed, hanem  esak  most,  hiszem  in  is  (SrOmest  szolg&ltam 
volna  kegyelmednek,  ennek  ut&naisazmib&l  megtalil  kegyel- 
med, ttrtimest  kedveskedem  kegyelmednek,  tfrtimest  akarn&m 
tadni,  mit  kir  kegyelmedttfl  az  khim,  s  kegyelmed  mit  akar 
adni,  ahoz  kipest  tttrekednim  az  khfim  elOtt  kegyelmed  fe- 
161 ;  azt  hallom,  hogy  az  tflrflk  cs&sz&r  azon  vagyon,  hogy 
kegyelmedet  oda  be  vigytik,  de  in  azt  vigbe  viszem  kirisem 
altal  az  kh&m  elfitt,  hogy  az  ne  legyen ;  ezek  felfil  mind  tu- 
disitson  kegyelmed,  harmad  nap  mtUt&n,  mert  ha  harmad  nap 
alatt  tadisit,  itthon  nem  leszek,  ki  megyek  vad&szni. 


Kivttl  Ktmeny  Jdnoi  sajdlkettl  jegyzise  :  Muradin  szoltin  vdlaszte*- 
tele  instantiamra ;  meg  kell  tartani. 

(Az  erdflyi  volt  kiralyi  ftfkormdnyM&i  lev&tardban  levfl  eredetibdl) 


(Kelet  1657.) 


(TOrflk  P.  H.) 
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II. 


Fdvez6rnek  sz616  lev61  minutaja. 
Praemisso  titulo  etc. 

A  nagysAgod  m61t6sAgos  parancsolatjAt,  melyben  azt 
paraiicsolja  nagysAgod  batalmas  csAszArunk  nevSvel,  bogy 
egyn6hAny  erd&yi  vArmegySket  az  vAradi  vitezek  keziben 
bocsAssak,  illendfi  alAzatossAggal  6s  engedelmess6gge)  vettem ; 
tudom  6s  szemcm  elfltt  visolem  batalmas  csAszaruuk  f6nyes 
portAjalioz  val6  ktfteless6gemet,  az  orszAg  batalmas  csAszAre, 
nem  enyim;ream  bizattafcott  csak  az  gondviseldse;  azcrt  mine- 
mu  szenved6si  legyeuek  Erd61ynek  az  vAradi  vit6zekttfl,  tarto- 
zom  nagysAgodnak  igazsAgosanmegjclenteni.Ezek  legelsObben 
semmit  sem  gondolvAn  az  Ali  passa  erfls  hut  levelivel,  annak 
megrontAsAval  az  eg6sz  BiharvArmegy6t  magoknak  b6h6dol- 
tatAk,  annak  penig  az  fi&nyes  porta  bizonyoson  v6gire  mehet, 
hogy  BiharvArmegye  nagy  darab  orszAgot  t6szen;  Erd61ynek 
harom  s(5t  n6gy  vArmegyej6t  is  feleri  nagysAggal  6s  jdsAggal. 
Ezzel  meg  nem  elegedv6n  az  vAradi  vit6zek;  az  erd61yi  vAra- 
kon  belfll  egyn6hAny  napig  jAr6  ffildig  h6do!tattAk  b6  magok- 
nak az  szeg6ny  eiubereket,  azokkal  tigy  bAnnak;  hogy  az 
nagy  ad6  mia  majd  el  is  pusztiilnak.  De  m6g  evel  is  nem  el6- 
gednek  meg,  banem  most  a  mit  a  ftnyes  portAt61  k6rnek, 
nem  egy  k6t  tartomAnyokat  t6szen,  hanem  nagysAgodnak 
igazsagodnak  igazsAggal  irom,  Erd61yorszAgAnak  hason  felit 
teszi,  annyera,  hogy  ha  a  vAradi  vit6zck  k6vAnsAga  meg!6- 
szen,  lehetetlens6g  soha,  hogy  Erd61y  megmaradbasson,  mert 
azokbdl  ttilt  hatalmas  csAszarunk  adajAnak  edJigi  fele  ki ; 
tigy  is  hiszi  az  a  nyomonUt  orszag,  hogy  ha  hatalmas  csAszA- 
rank  elfltt  6s  nagysAgod  eltftt  az  dolog  igy  lett  volna  tudva, 
megorvosoltatott  volna  enuek  az  orszAgnak  nyavalyAja,  Mely- 
re  n6zve  alAzatos  supplicati6ja  Altai  hatalmas  csAszArankot 
akarja  megtalAlni,  ez  arAnt  vald  nyomoni3Aga  felfil,  esedez- 
v6n  velem  egylitt  igen  alAzatoson  nagysAgodnak,  m61toztas- 
s6k  minden  j6  akarattal  6s  kegyelmess6ggel  lenni,  hitet  ad- 
yan  az  orszng  az  mil  kflvetttnk  szavainak.  ImAdhassanak  Is- 
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tent  ennyi  ezer  lelkek  az  nagjsAgod  boldog  6s  szerenCB6s  61e- 
ti6rt.  Kelt .  . . 

trni  keli  ezen  ktil  egy  n6h6ny  levelet  a  nagy  emberek- 
nek  sine  titulo,  hogy  az  ktivetek  szav&nak  adjanak  hitelt,  6s 
legyenek  j6  akarattal. 

Eredeti  fogalmazviny  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylaeinm 
Trans.  XIII.  hot.) 


m. 

Generosi  Egregii  etc. 
Ennek  elOtte  is  irtnnk  vala  kegyelmeteknek  az  magok 
mostani  boldogtalan  illapotfokrfil,  noha  m6g  akkor  kegyel- 
metek  N&n&s  alatt  esett  szerencs6tlens6geket  nem  6rtettttk 
volt,  (melyen  is  nem  ke?6ss6  ttfrfldttnk)  s  ime  alig  juthatott 
akkori  ir&snnk  kegyelmetek  kez6hez,  hogy  az  mi  propheti- 
Anknak  val6B6g£t  kegyelmetek  mag&n  szomorfian  kezdette 
tapaaztalni,  6s  adja  Isten  b&r  legyen  kttltfmben,  de  mi  abban 
az  it61etben  vagyunk,  hogy  ha  m6g  is  azoknak  az  haz&jok 
nemzetek  ront6,  egy6birint  penig  magokkal  j61  tehetetlen  go- 
hobz  embereknek  tan&os&n  j&rnak  kegyelmetek,  magok  lesz- 
nek  magoknak  sflt  eg6az  magyar  nemzetttnknek  s  kereszty6n 
vall&sunknak  v6gk6pen  val6  elrontfi ;  holott  azok  az  nyug- 
hatatlan  elm6k  Bern  Istentfil,  sem  az  f6nyes  port&tfil  Bern  az 
mi  kereszty6ni  j6  tan&csunktdl  nem  akarnak  ftlggni,  hanem 
mindezeken  6s  az  ttdfin  is  erflszakot  akarv&n  tenni,  g&zolnak, 
mig  magokat  6s  kegyelmeteket  is  elvesztik  v6gk6pen.  Egy6b- 
ir&nt  tkgy  6rtjttk,  sok  helytelen  biztatisokkal  is  vesztegetik 
kegyelmeteket  6b  az  ttibb  szeg6ny  magyars&got,  de  ha  ke- 
gyelmetek az  dolgoknak  foly&s&ra  6s  kimenetelire  vigy&z, 
ktinnyen  eszekben  vehetik,  hogy  csak  41om  6s  Arny6kminden 
dolgok,  mi  penig  eleitfll  fogvist  az  dolgoknak  val6s&gos  foly&sa 
6b  rende  ut4n  j&rtunk  s  akarank  ezut&n  is  j&rni,  sflt  az  olyan 
roszra  indtilt  embereknek  szcm61yeket  6s  eselekedeteket  nem 
reBpect&lv&n,  mi  az  magyar  nemzet  6b  kegyelmetek  jav&ra  tar- 
toz6  dolgokban  szllntelenlil  f&radozni  meg  nem  sztinttnk,  intv6n 
kegyelmesen  kegyelmeteket  eziittal  is,  hogy  tov&bb  azok  ha- 

tOrOk-magtarjobi  ehl^kek.  —  orkaittIb  IX.  22 
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szontalan  biztat&sinak  hitelt  ne  adjanakj&rmokban  ann&l  in- 
k&bb  olyan  semmirekellO  embereknek  nyakokat  az  magok  rom- 
l&sokra  ne  adjak ;  n&m  Isten  kegyelm6b(tt  6s  az  ftnyes  porta 
grati&j&b&l  kegyelmeteknek  quartelja  vagyon,  legyenek  csen- 
desen  egy  kev6ss6 ;  ezennel  Isten  fi  fels6ge  kegyelmeteket  ve- 
lttnk  egytttt  megtanitja,  mit  kelless6k  cselekednttnk;  az  alatt  is, 
ha  az  mi  kegyelmess6gtinket  v6szik  6s  atyai  tetsz6sttnket  kt>ve- 
tik,  az  mi  oltalmunkat,  segits6gttnket  magokon  mind  most  s 
mind  ezut&n  megtapasztalj&k  va!6s&ggal ;  megkly&njuk  mind- 
az&ltal  kegyelmetekttil,  hogy  az  alatt  is,  mlg  Isten  tobbre  seglt 
benntinket,  kegyelmetek  ne  m&st&l  az  magok  hitek  6s  kflte- 
less6gek  szerint,  banem  az  mi  ttfllttnk  kegyelmetek  eleiben 
rendeltetett  generalisunkt61  6s  kapit4nyankt61  ftiggjenek  min- 
denekben.  Ha  penig  kegyelmetek  az  mi  kegyelmess6gttnket 
megveti,  6s  az  n&dsz&lhoz  ragaszkodnak,  mi  ugyan  az  ma- 
gyar  nemzethez  6s  Isten  dicsfls6g6hez  Jartoz6  k8teless6gttnk- 
nek;  az  mint  lehet,  megfelelni,  6s  az  f6nyes  portdn  is  ttfreked- 
ni  meg  nem  sztintlnk ;  de  ha  mi  romlis  6s  gonosz  kegyelme- 
teket ktfveti,  mi  se  Isten  se  emberek  elfitt  okai  ne  legyttnk. 

Hdtdra  jegyezve  :  Az  magyar  hadaknak  magok  visel&ekrttl  &  as 
fejedelemhez  val6  htts^geknek  megtart&Arol  irt  praemoniti6nak  mi- 
nutAja. 

Eredeti  fogalmazv&ny  az  erd&yi  Mazeamban.  (Grammatophylacium 


Az  kegyelmes  6s  gyfizhetlen  cs&sz&runk  egyik  orsz&g&- 
nak  igaz  hive  6s  m61t6sigos  fejedelmi  Apafi  Mih&ly  szolg&la- 
tomat  aj&nlom  mindenekben,  Isten  tegye  szerencs6ss6  nagy- 
s&godat. 

Igen  tinrendtfttem  az  nagys&god  level6n,  az  melyet  ne- 
kem  ktildtftt  vala  nagysigod  Cserei  GySrgytfll,  hogy  m6g  is 
el  nem  felejtkezett  nagys&god  r61am  igen  h&lad6  sziwel  vet- 
tern,  Isten  megildja  6rette  nagysigodat,  k6rem  ez6rt  nagy- 
s4godattov4bb4,  hogy  ennek  utina  is  el  ne  felejtkezz6k  r61am, 
hanem  mikorazpasa  0  nagys&g&nak  ir,  nekem  is  irjon  nagy- 
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aAgod  6n  is  az  minemii  Allapofban  vagyok  szolgAlhatok  nagyaA- 
godnak  namely  dolgokban,  de  igen  f0l0ttej61  esett  ez  a  dolog, 
hogynagysAgod  immAr  k6tszerkttldGttek8vet6t  az  vez6rhez  0 
nagysAgAhoz,j61  cselekedte  ezt,mert  J6l  tudhatja  maga  nagy- 
sAgod  azt,  hogy  az  Erd61yorszAgAnak  kapuja  Buda  legyen  & 
BndAnak  kapuja  DrinApoly,  mAs  az,  hogy  az  hatalmas  csAszAr- 
nak  egyik  hatalmas  vez&e  16v6n  ez,  azonkivttl  penig  az  hatal- 
mas csAszArnak  sogora,  ha  valami  j6  akarattal  leszen  nagy&A- 
god  hozzA  hgjAban  nem  leszen,  hanem  hasznAra  16szen.  Hallot- 
tamazt  is,  hogy  Bal6  LAszl6t  elktlldtftte  nagysAgod  az  ffivezfir- 
hez,  igen  j61  cselekedte,  az  is  sokat  hasznAlhat,  semmit  tehAt  ne 
bfisuljon  nagysAgod,  mert  maga  is  megtapasztalhatjaazt  nagy- 
sAgod, hogy  soha  m6g  egy  fejedelmekre  sem  volt  annyi  tek6n- 
tet,  mint  nagy&Agodra,  mind  az  hatalmas  csAszArtdl,  s  mind 
penig  az  vez6rektfll,  most  is  tadom,  hogy  kegyelmess6g6t 
mutatjAk. 

Ali  tefter  kihaja  levele. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fSkonndnyBz^ki  lev&tirban  levd  eredetibfll.) 

V. 
a) 

Tekintetes  6s  nagysAgos  kihaja  big ;  fir  j5  akar6nk  : 
Iflten  kegyelmeden  : 

Az  m61t6sAgos  budai  vez&rhez  0  nagysAgAhoz  ktildOtt 
Bal6  LAszl6  kflvet  hivttnk  boldog  6r&ban  hozzAnk  meg£rkez- 
v6n,  nekem  ktildOtt  nagysAgod  level6t  megadA  s  reA  bizott 
dolgokban,  mellette  val6  forgol6dAsAt  is  megmondA,  melyet 
kegyelmedtfil  igen  kedvesen  v6v6n,  irAsAt,  sz6val  vald  izene- 
tfit  is  voltak£pen  meg6rtettttk.  Im  azirt  mi  is  az  vez&f  6  nagy- 
s&ga  klvAnsAga  s  izenete  szerint  az  mingmtt  vAlaszunk  hatal- 
mas csAszAr  ftnyes  portiyAril  jOtt  6  kegyelm&iek,  elkttldflt- 
ttlk,  k£rv6n  kegyelmedet  legyen  azon  6  nagysAga  elfitt,  oda 
ktildtftt  postAnk  bocsAttass^k  vissza  mentfil  hamar£bb  j6  vA- 
laszsza),  6s  azon  f0vez6r  urunk  levele  kezllnkhtiz  kttldessdk 
vissza.  Azonban  tovAbbra  is  kegyelmedet  mint  j6  akarinkat 
kirjttk,  az  ott  levfl  magyarorszAgi  ktivet  urak  dolgaiban  az 
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vezir  fi  nagys&ga  elfitt  f&radozni  to  minket  is  tadtaitni  ne  ne- 
hezteljen. Eegyelmed  j6  akaratjirAl  Isten  61tetv6n  mi  is  hAli- 
datlasok  nem  leszttnk.  tiltesse  Isten  nagys&godat  sokiig  j4 
eg6szs6gben. 


Bal6  L&szl6  ktfvet  hivllnk  az  vezirtfil  nagysigatdl 
boldog  6r&ban  hozz&nk  meg6rkezy6n,  kegyeimed  iltala  kttldtf  tt 
levetet  kedvesen  l&ttnk,  dolgainkban  val6  forgol6d&s&t  s  &z6- 
val  val6  izenet6t  is  iltala  16v6n  meg6rtetttlk.  Mi  kegyelmedet 
rigtdl  fogvin  vald  j6akar6nknak  tudvAn,  kegyeimed  hozz&nk 
valA  j6akaratj&ban  szeretetiben  semmit  nem  k6telkedttlnk,  s 
ezut&n  is  elhiszsztik  azon  j6  akaratj&t  hozz&nk  fenntartv&n, 
ha  mi  dolgaink  ott  eiGfordfilnak,  j6  akarattal  lenni  el  nem 
mtilatja.  Az  magyarorszagi  dolgokban  val6  szives  forgol6dA- 
s&t  is  azon  Bal6  L&szl6  hivttnk  mind  megbesz61v£n,  kegyel- 
medttil  kedvesen  vettttk.  Az  vez6r  (J  nagysiga  6s  kegyeimed- 
nek  j6  biztatisira  ntave  igen  nagy  rem6nys6get  vetttink  vaia 
s  meg  is  tirvendezetetett  vala  onnan  megjfltt  hivttnk.  fes  midOn 
hatalmas  cs&sz&r  fenyes  portaj&r61  is  olyant  v&rn&nk,  im  mi- 
esoda  levelttnk  jfltt  ffivez6r  urunkt6l,  az  vezgrnek  6  nagysi- 
g&nak  kiv&ns&ga  s  izenete  szerint  elkttldtittttk ;  tadjuk  ke- 
gyelmedtOl  eltitkolva  nem  16szen;  k6rv6n  kegyelmedet,  legyen 
azon,  az  vez6r  6  nagys&ga  az  levelet  kttkye  yissza  kezttnk- 
htiz.  £s  tov&bb&  is  az  vez6r  0  nagysiga  elfitt  ttirekedni  ne  ne- 
hezteljen  ilyen  hatalmas  cs&sz&runk  haszn&ra  s  ftnyes  biro- 
dalminak  terjeszt&ire  val6  dolgokban  hatalmas  es&sz&nii}k 
port&j&n  tfirekedni  ne  nehezteljen.  fes  az  mint  ktivetttnk  eljtf- 
vetelitfil  fogva  ott  az  dolgok  tijfiltak,  6s  az  miben  most  vad- 
nak,  j6  igireti  szerint  tud6sitni  ne  nehezteljen.  Kegyeimed 
kedveskedfl  j6  akaratjival,  Isten  61tetv6n,  mi  h&l&datlanok 
nem  leszttnk.  Vitesse  Isten  kegyelmedet. 

Az  esauzlar  tihajanak  tigy  kell  lrni  mint  az  tihaj&nak. 

Hdtdra  :  Balasfaly£r6l  budai  vezer  kihajanak  Ali  begnek  4b 
esauzlar  tihajanak  Bal6  uram  megv&eli  alkalmatossdgaval  irt  levelek 
minutai. 

Eredeti  fogalmazvdnyok  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylaceum 
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VI. 


Speotabilis  ac  Generoae  Domine  ao  Fatrone  mihi  semper 
colendissime ! 

Demissam  officiorum  meornm  oblationem.  Hogy  Isten 
J6  szerencsta  hosszfi  61ettel  Aldja  meg  uram  kegyelmedet,  szi- 
blil  k£v&nom. 

Eegyelmedet  nram  az  ide  ki  val6  dolgokriil  tuddsitani 
as  sok  panaszra  n6zve,  hogy  sok  faluk  puszttdtak  volna  el 
eaak  mAr  is  a  Szamos  mellett,  kimentem  volt  uram  megl&tni, 
ha  a  magyar  hadak  miatt  volna  olyan  terheltettsek,  de  azok 
neve  alatt  kttltek  volt  fel  n6melyek  Szolnokv&rmegy6biil,  s 
azokj&rtak  sz61jel,  in  puszta  falukot  is  Istennek  h&la  nem 
l&ttam,  hogy  mely  azok  miatt  pusztultak  volna  el,  nimelyik* 
kel  magam  besz&lettem  6s  megmondottam  szipen  nekiek, 
hogy  itt  a  szeg6nys6gen  ne  6l6djenek;  minthogy  el  is  mentek 
nram  ziszl6jok  al&  quartelyokban.  Azon  alkalmatoss&ggal 
Csehben  is  elmentem  volt  uram,  de  csak  este  mentem  hi,  reg- 
gel  mindj&rt  kijtittem,  csak  egy  frjtszaka  haltam  ott;  el6gg6 
panaszolkodik  a  szegfeny  Keczerni  asszonyom  Gajaek  ellen, 
hogy  m6d  nilkttl  val6  dolgot  kQvet  el  rajta,  panaszt  t(5tt  a 
v&rmegyin  6  kegyelme  ellen,  es  a  v&rmegyivel  rAt  levelet 
iratott  r64,  mely  mi&  sirt  elflttem,  de  in  m6g  is  biztattam,  6s 
a  mint  lehetett  sz6p  sz6val  csendesitettem  0  kegyelmit.  Onn6t 
elmenvin  Barl&n  megsz&llottain,  hova  6rkez6k  posta  ut&nam 
Somly6nU,  ki  azt  hoza,  hogy  feles  tflrflk  sz&llott  volna  Nagy- 
falura,  nrunkhoz  kllldtftte  volna  k6vets6gben  a  passa  V&rad- 
rtl,  azt  mondottAk ;  mihez  kipest  baza  kelletik  jiinSm  ma- 
gamnak;  de  feles  katon&kat  draganyokat  hagy6k  oda  ki, 
hogy  szorgalmatosan  vigy&zzanak  Hadad  fel6 ;  mert  bizonyos 
birem  irkezett  vala,  hogy  az  szathmiri  ndmet,  horvat  6s  egyeb 
feles  hadak  B61tekre  gyillekezninek.  Hadadot  fenyegetik;  ki 
akarn&nak  titni,  de  bizonyosan  sz&nd6kjokat  nem  6rthett6k 
volt  meg.  De  a  vizek  uram  ide  igen  kiiradtak  mindenfel6  a 
szUntelen  j4r6  esfis  idfik  miatt,  nem  hiszem  hogy  valamit  effi- 
<ci&lhassanak ;  mindaz&ltal  6n  tehetsigem  szertat  vigy&i&s- 
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ban  vagyok  te  ba  mi  kimeneteli  az  dolognak  ltezen  kegyel- 
mednek  nram  6rt6s6re  adni  el  nem  mfilatom. 

Ide  6rkezv6n  penig  az  ttfrttktikkel,  kik  bi  akarnak  men- 
ni  6s  ktirets6gben  mondj&k,  hogy  j&rnak,  egyenesen  szemben 
voltam  v&ek,  kik  Alm&s  fel6  akartak  menni  egyenesen,  de  6n 
nem  bocs&tottam,  hanem  Kolosv&r  fel6  ktlldttttem,  6s  a  szok&s 
szer6nttiszturam6knakidej6n  6rt6sekre  adtam.  Az  mint  6rtem 
uram  szavakbiil,  azt  tett6k,  hogy  Alm&son  v&ratkezdettek6pi- 
teni  g  azt  akaij&k  megl&tni,  ba  tigy  vagyon-6 ;  elhiszem  az£rt. 
kttldi  az  passa,  nem  todom  micsoda  fondorkod6  ember  v&dosko- 
dott  azzal  n£kiek.  Otven  lovas  mag&val  jfitt  ide  b6,  mindny&jan 
b6  akartak  menni,  de  6n  nem  bocs&tottam,  hanem  tizen5t  vagy 
tizenhat  16val  meg}  en  b£ ;  nekem  azt  mondj&k,  hogy  6k  az  feje- 
delemhez  mennek.  Ezt  is  akar&m  6rt6s6re  adni  uram  kegyel- 
mednek,  ha  tetszengk  uram  kegyelmednek,  nem  Artana  debre- 
czeni  bir&k  uraim6kra  extrahalniegy  comissi6turnnkttt],  hogy 
az  fi  ad6jokat  most  elsObben  szolg&ltatnak  pftrceptor  uram 
kez6bez,  mert  most  is  nem  tfllt  ki  a  csehi  praesidinmnak  a 
fizet6s ;  m&r  esak  egy  Wt  mfilva  is  fizetni  kell  penig  a  prae- 
sidinmnak, hiszen  ha  most  kez£hez  adn&k  0  kegyelmtaek,  az 
praesidinmnak  is  megfizethene ;  ha  penig  az  drvizek  sz&lla- 
n&nak,  szent  GyCrgy  napja  is  el  teln6k,  megfizethetn£  6  ke- 
gyelme  azt  a  ptazt,  mert  ha  a  fizetts  meg  nem  16szen,  fifelek 
yalami  alkalmatlans&g  ktivet6s6tftl,  szent  Gyflrgy  napja  14v6n 
terminnssa  az  biharv&rmegyei  ad6  beszolg&itatis&nak  fettnek- 
Melyrtil  val6  kegyelmed  y&lasz&t  elv&rom.  In  reliqno  Speeta- 
bilem  ac  Generosam  Dominationem  Yestram  dintissime  valere 
desiderans  maneo. 

Speetabilis  ao  Generosae  Dominationis  Vestrae  Servitor 
paratissimns 


P.  S.  VeselAnyi  nram  0  nagys&ga  kttldtftt  uram  kegyel- 
mednek  egy  leVelet,  kegyelmednek  nram  elktildottem.  Az  mely 
h&rom  n£met  felfil  nrunk  fi  nagysiga  parancsol  nekem,  r£gen 
elktildiJttem  volt,  az  mint  kegyelmed  megparancsolta  volt.  Az 
ifjft  aszszony  SnagysiganincsenHadadban,  nem  tadom  holott 
vagyon,  hanem  az  «  nagys&g&nak  sz616  levelet  a  post&ttl 
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viggzakttldMtem,  talim  megballja  az  iton  holott  ltazen  a^ja 
meg  6  nagys&g&nak. 

Kwvl :  Spectabili  ac  Generoso  Domino  Paulo  Beldi  de  Uron  Cel- 
situdinis  Suae  Principalis  Consiliario  intimo,  Tritun  Sedium  Siculica- 
linm  Szepsi,  Kezdi,  Orbai,  Regio  Judici  Supremo,  Inclyti  Comitates 
Szolnok  interioris  Comiti  itidem  Supremo,  totiusque  exercitus  Regni 
Transylvaniae  Generali,  Domino  ac  Patrono  mihi  semper  colendissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 


1.  Az  meridgyaiak  felfll  val6  v&laszt  az  mi  illeti,  minthogy 
ugy  iratott,  bogy  azokat  az  falasiak  tigy  mint  az  v&radi  vit6- 
zeket  tolvajnak  ismerv6n  lenni,  s  az6rt  tilettenek  volna  meg 
Meridgy6n&l  az  jobbAgyoktiil,  de  azon  falnsiak  azt  j61  tndtik, 
bogy  azok  v&radiak  voltanak  volna,  bogyba  az6rt  azok  igaz 
htt  jobbigyok  voltanak  16gyen,  s  litt&k,  bogy  tolvajsigot  ktf- 
vetnek  el,  mi6rt  kelletett  az  ttfrtfkre  fegyvert  vonni  6s  btinte- 
len  mi6rt  0lt6k  meg  azokat  az  tflrBkflket ;  ba  fBhajtdk  volta- 
nak, mi6rt  teh&t  az  v&radi  pass&hoz  nem  j6v6n  nem  panaszol- 
kodtanak,  azoknak  hatalmass&gi  megelflztettenek  volna,  mely 
megtiletteknek  az  dijai  perlfii  az  szent  Wrv6ny  szerint  val6 
levelet  vettek  az  muftitol,  kiknek  K5rv6ny  szerint  az  eg6szlen 
val6  dijai  megfizettet6se  kiv&ntatik.  Hogy  ha  az6rt  az  fejede- 
lem  j6akar6nknak  hozz&  akaratja  s  kedve  16szen,  tekinteti6rt 
mi  azon  peresekkel  val6  megb6k61tet6sbcn  valami  rendben 
igyekezttnk. 

2.  Az  iszpahi&k  az  faluknak  adaj&t  feljebb  verik,  annak 
az  v&lasza  az,  hogy  n6mely  falnk  menn6I  tov&bb  mind  6piil- 
deg61nek,  6s  igy  annak  az  summdja  is  tObbnek  szokott  lenni, 
namely  falnk  penig  vadnak,  el6bb  tov&bb  puszttilnak,  azok* 
nak  tehets6gek  kell  lenni  6s  al&bb  sz&llani. 

3.  Minthogy  az  csasz&r  adajit  az  iszpahi&k  az  snmmi- 
jokban  tudv&n  vonj&k,  veszik  el,  ha  az6rt  az  jobbigy  ffihajt6 
6s  igaz  jobb&gy,  tehit  mi6rt  az  v&radi  div&nban  nem  jfi  6s 
dolg&t  meg  nem  jelenti ;  mi  azt  megoltalrr.azvan  megorvosol- 
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n6k.  Hogy  ha  penig  azjobbigy  fejethajt6sh6dolisban  tartja 
magit  lenni,  tehit  az  hatalmas  gyflzhetetlen  csis2irunk  fi  fei- 
»6ge  regestrumiban  teffter6ben,  n6gyezer  nyolczsziz  hiz  utin 
val6  ad6t  irt  arra  az  r6szre;  de  mostan  k6tezertttven  hiz  utin 
yal6  addt  az  Kopja  hegyn61  advin  k6niljik ;  ma  tigy  mond 
vegy6tek  el ;  8  hit  ennyi  hizb61  val6  ad6t  valljon  az  hatal- 
mas csiszirunk  oda  bagy-6  ?  6s  hogy  penig  ezeket  elengedte 
6s  hadta  volna,  arr6I  vald  valami  jel  az  kezekben  vagyon«6? 
avagy  netalin  lehet-6  arra  valakinek  tehets6ge,  hogy  az  ha- 
talmas csiszirnak  adajit,  k«t6ssel  elhagyatisit  elszerezze. 

4.  Az  mi  az  jtfvO  esztendflre  val6  ad 6  k6r6st  az  jobbi- 
gyokon  illeti,  affile  dolgokat  az  mi  hatalmas  csiszirunk  meg- 
tiltott;  ha  az  iszpihisig  az  szeg6nys6gen  m6d  n^lktll  val6 
dolgot  kflvet  el,  tehit  az  hatalmas  csiszirnak  viradi  viribau 
egy  passit  6s  egy  kidiit  is  rendelt,  mi6rt  az  viradi  divinban 
nem  jflnek  az  jobbigyok,  6s  bintatisokat  meg  nem  jelentik, 
aff6le  bint6diaok  megorvosoltatn6k. 

5.  Az  magyarorszigi  nemesektOl  minthogy  az  iszpihiik 
d6zmit  k6rnekJ  az  d6zma  igaz  6s  nem  csak  az  nemesektfll,  de 
az  ttfrtik  birodalomban  ttfrv6ny  szerint  az  maga  ftild6ben  az 
passikt61  is  az  d6zmit  megveszik. 

6.  Az  csiszir  adaja  szedfii  az  vinnegy6knek  bizonyos 
nevezetcs  hely6re  szedt6k  az  ad6t,  de  az  faluban  sok  szimi 
torokCk  vesztenek  el ;  az6rt  kelletett  az  ad6t  b6hozatni,  hogy 
mind  az  faluban  is  az  szeg6nys6gnek  kira  ne  ess6k  6s  kinek 
kinek  h6dolisa  6s  htidolatlansiga  is  megtud6dj6k ;  az6rt  ki- 
vintatott  tigy  lenni,  hogy  adajokat  magok  hozzik  b6. 

7.  Az  ttfrtik  vit6zek  minthogy  feles  gazdilkodist  6s  6telt 
italt  kivinnak,  nem  csuda ;  bolott  esztendftben  hiszem  egy- 
szer  az  jobbigyiboz  j6szigiban  menendtf  iszpahia  6hen  nem 
maradhat ;  az  mit  veszen  is,  abban  semmit  b6  nem  hoz ;  hit 
az  kegyelmetek  nemesei  nemde  nem  esznek,  isznak-6  ? 

8.  Minthogy  azt  jelenti  kegyelmetek,  hogy  az  viradiak 
ktfztll  az  kik  j6szigokban  kimennek  az  viradi  passa  levele 
n61ktil;  tehit  az  mi  rajta  esik  maginak  tuhajdonitsa  :  hit  ke- 
gyelmetokn61  Erd61yben  jir6  nemess6gnek  kez6ben  sztlks6- 
gesk6pen  az  fejedelem  6  nagysigit61  levelet  vennie  k6vinta- 
tik-6  ?  bolott  az  mi  iszpihiiinknak  mindeniknek  ktiltfn-kultfn 
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az  kezeiben  az  mi  hatalmas  csAszAronk  egy-egy  beratot  az  az 
parancsolatot  az  faluja  birAsAra  adott  azonkivtil,  6s  igy  az  ke- 
z6hez  miesoda  jel  kivAntass6k  ;  az  kik  passAk  level6vel  jAr- 
tanak  is  6s  mentenek  is;  olyanokat  is  tiltenek  meg.  Ha  az 
ad6szedflknek  tflbb  p6nzbeli  kivAnAsok  vagyon,  tebAt  az  vft- 
radi  divAnyunkhoz  supplicAJjanak  s  megorvosoltatik,  mert  az 
azeg6nyB6gnek  hAborgattatAsAra  senki  is  szabadsAgot  nem  Ad. 

Hogy  lop6nak  neveztetv6n  itten  radnothi  megfogatott 
ember  volna,  nincsen ;  noha  az  Jop6t  akar  honn6t  vai6  volna, 
megszoktAk  fogni  s  meg  is  fogattatn6k. 

Totfalnb61  penig,  hogy  hArom  rab  fogattatott  benne  el, 
az  a  falu  az  hat  aim  as  esAszArunk  regestrumAban  feliratott  faiu 
16v6n,  kegyelmetek  mondAsa  melyik  volha,  tudAsunkra  nin- 
csen ;  egy  gyermeket  azi  mondtAk,  hogy  h6dolt  helyre  vaI6 
volna,  m6g  akkor  eleresztetett ;  mi  n6kttnk  minden  akaratunk 
6s  szand6kunk  vagyon  arra,  hogy  az  szomsz6dunk  6s  barAtank 
6  kegyelmivel  sz6pen  6ln6nk,  de  hogy  az  hatalmas  gyttzhe- 
tetlen  esAszArunk  6  fels6ge  az  mik6pen  az  ad6  szAmot  regc- 
strnmAban  b6irta,  azt  az  szerint  ellenzi  kegyelmetek,  6s  az 
vArmegy6kre  kimenendfl  tOrfik  vit,6zeket  tolvaj  neve  alatt 
tflik,  6s  az  iszpAhiAknak  az  ad6jakat  meg  nem  adatja  kegyel- 
metek, 6s  Gyalu  vArossa  az  hatalmas  csAszAr  0  fels6ge  szA- 
mAra  irattatvAn,  annak  feliratott  ezer  tall6r  summAjAt  meg 
nem  engedi  adni;  Ser6di  Benedeknek  DrAgban  az  vArban 
val6  lakAsAb61  nem  j6  j($  ki,  az  hatalmas  csAszArunk  annak 
vArban  val6  IakAsAra  engedelme  nincsen;  nem  j6ra  ktivetke- 
zik,  tudtAra  legyen  kegyelmeteknek.  Irattatnak  hogy  n6mely 
faluk  az  m6d  nelklll  val6  bAntAs  miatt  futottak  yolna  el :  de 
errfll  az  rAszrfil,  hogy  bAnt6dAsok  volna  nem  tudjuk,  nem- 
hogy  inn6t  bAntAs  volna,  de  m6g  az  csAszAr  adajAt  6s  iszpA* 
hiAk  d6zmAjAt  sem  adtAk  meg,  nemhogy  m6g  mAsf61e  hAzis 
vonAsok  volna,  de  sflt  inkAbb  az  kegyelmetek  nemisei  hAbor- 
gatAsa  6s  csalArdsAgi  miatt  futnak  el ;  hogy  m6gis  az  tOrO- 
ktfknek  adajai  elhagyattassanak,  tehAt  erdflkben  6s  idegen 
falnkban  az  jobbAgyokat  dugogatjAk;  semmi  ki  nem  tanfilt 
6s  meg  nem  hallatott  dolgok  nincsenek,  minthogy  az  vAradi 
passAk  magokat  az  erd61yi  dolgokban  nem  ArtjAk,  banem  az 
mit  akar  Erd61yben  cselekszi ;  hasonl6k6pen  kegyelmetek  is 
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hagynA  az  v&radi  tartom&nyt  az  viradi  pass&kra,  mint  k6~ 
v&ntatn6k  cselekedn6nek,  mag&t  ktiztiss6  ne  tenn6,  mert  ezzel 
a  j6akar6nk  6s  bar&tank  igen  sz6  6s  nyelv  kttzz6  esik.  Ennek 
elOtte  Istenben  elnyngodt  ffivez6r  Amhet  pass&nak  kegyelme- 
tekhez  val6  ir&s4t,  hogy  az  v&radi  birodalomban  ne  kevern6 
mag&t,  arr6l  val6  irt  levele  kegyelmetekn61  talim  el  van  elm6.- 
j6ben  felt6ve,  azt  visg&lja  6s  vegye  6rtelemben,  mert  az  hatal- 
mas  cs&sz&runk  az  maga  tartom&ny&t  nem  veti  el. 

Hdtdra  jtgyezve  :  Polyik  Janos  uram  kovetsdg^re  val6  v&lasr 
udvart61. 

Egykorri  masolat  az  erddlyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trans. 


Szolg&latomat  aj&nlom  kegyelmeteknek,  mint  j6akar6> 
szomsz6d  bar&tomnak,  tartsa  meg  Isten  kegyelmedet  a  mi  ha- 
talmas  cs&sz&runk  szolg&latj&ra. 

NyilvAn  lehet  kegyelmedn61 ,  hogy  ennek  elfltte  val6 
esztendflkben  a  mi  hatalmas  6s  gyfizhetetlen  cs&sz&runk  pa- 
rancsolatja  szerint  j&rv&n  el  dolgomban,  sok  ideig  kegyelmed- 
del  kenyeret  6s  s6t  etttlnk,  bar&tsigos  k6pen  segits6ge  6s  oltal- 
maz6ja  voltam,  ellens6g6nek  ellens6ge  6s  bar&tj&nak  bar&tja 
vol  tarn,  miultAtiil  fogva  penig  Ersek-Ujvirr61  TtfmtfsvArra  jttt- 
tem;sokszorirtamaz  Jentt  6s  Lippa  kttrnytil  val6  falnk  6sjob- 
bigyoknak  illapotjok  felfil,  hogy  vegye  el  kez6t  rdllok,  mert 
azokmind  a  hatalmas  cs&sz&rnnk  jobb&gyi  s  az  hatalmas  csA- 
sz&rnak  ad6znak,  k6t  fel6  nem  addzhatik,  nem  is  engedik,  hogy 
k6t  fel6  addzzanak,  ezt  a  hatalmas  es&sz&rnnk  sem  engedi 
meg,  eddig  sem  addztak  k6t  fel6.  Igaz  dolog,  hogy  kegyel- 
med  el6t^val6  fejedelmek  ktfzztil  n6melyek  abban  voltak 
ugyan,  hogy  k6t  fel6  ad6ztassik;  de  mit  hoztanak  a  magok 
fej6re,  tudhatja  kegyelmed,  a  kit  maga  is  j6  l&tott-  Azert  ke- 
gyelmed  aff61e  melank61iz41Asnak  6s  eff6le  dolgoknak  hagy- 
jon  b6k6t;  a  kit  ennek  eltitte  is  int6sk6pen  meglrtam  volt,  de 
kegyelmed  level6ben  azt  irta;  hogy  mi  abban  semmik6pen 
m6dot  nem  talilunk,  hogy  azok  mi  n6ktink  ne  ad6zzanak,  fe* 
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lit  *gy  mond  n6ktlnk  6b  a  nemesek  jek,  a  felit  penig  ti  nek- 
tek,  tigy  mond,  adj&k  meg,  mert  kllltfmben  nem  lehet,  ilyen 
v&laszt  tStt  kegyelmed  leveldnkre.  A  kegyelmed  levelet  meg- 
fordittaft&n  penig,  p&rj&t  b^ktlldOtttlk  a  ftnyes  port&ra,  az 
mely  dolgokat  a  hatalmas  csAsz&r  meg  nem  engedett.  Minek 
ok&tot  a  batalmas  6s  gytfzhetetlen  cs&sz&r,  ennek  az  vtghely- 
nek  6s  ennek  tartom&ny&nak  minden  r6szeit  en  reiin  biztar 
teh&t  minden  dolgokat  az  en  k5teless6gem  szerint  meg  kelle- 
tik  irnom  az  fenyes  portira.  M6It6  teh&t  hogy  kegyelmed  Lip- 
pa  6s  JenGhtiz  tartozand6  falukr61  vegye  el  kez6t,  s6t  az  ne- 
meseknek  is  megparancsolv&n,  hogy  beket  hadjanak  nekiek,. 
mert  az  ntols6  nagyobb  leszen  az'elsfln6L  Ez  levelemre  penig^ 
minden  bizonyos  vilaszt  teven  irja  meg,  hogy  midtin  vilaszt 
kernek  ttillem,  adhassam  meg ;  ha  penig  ngyan  nem  akarja 
kegyelmed  kezet  elvenni  r611ok,  6s  bizonyos  vilaszt  nem  tes& 
r6i,  tehit  budai  6s  egri  Ttfm&svir  vlghizinak  egy  n6hiny 
venei  ktizztll  vilasztok  embereket,  a  kik  supplicati6jok  iltal 
megjelentik  kegyelmednek  minden  dolgait  az  portin ;  ahoz 
kepest  mind  a  maga  Allapotjirftl  s  mind  penig  az  szegeny 
hazinak  megmaradisir61  tigy  gondolkozz6k,  a  mint  legjobb, 
ha  a  hatalmas  csiszirnak  igaz  hive  akar  lenni,  tehit  minden. 
bizonyos  vilaszt  t6v6n  tuddsitson  feUttle. 

Kegyelmednek  igaz  j6akar6ja  szolgilok 

WmBsviri 
Kucsuk  Mehemed  passa. 

Egykoni  forditds  a*  erd&yi  Muzeumban.  {Grammatophylacium  IrantUv*. 

XJILkoiti.) 


IX. 

Baritsigos  6s  szomsz6dsigos  kepen  vald  kCs&jBnetem 
utin  Isten  kegyelmedet  hatalmas  csiszirank  szolgilatjira 
sokiig  61tesse. 

Nem  akar 4m  elmulatni,  hogy  kegyelmedet  14togat6  le- 
velem  Altai  meg  ne  litogassam,  mivel  arra  is  viszen  bennttn- 
ket  az  szomsz6dsigbeli  szeretet  s  jftakarat;  akarom,hogy  ke- 
gyelmed j6  egeszsege  feWl  6rtekezzem,  adja  Isten,  hogy  e* 
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lerelem  ta!4\ja  kegyelmedet  j6  eg6szs6gben  s  szerencsto  6ri- 
ban.  Hatalmas  gy&zhetetlen  cs&sz&rank  kegyelme0s6g6bftl 
TttmOsv&r  v6gv&r&t  s  ahoz  tartozand4  ttfbb  v&rainak  es  san- 
czoss&ginak  gondvisel6s£t  re&m  bizta,  mely  reAm  bizattatott 
tigztemnek  6s  hivatalomnak  meg  is  akarok  felelni,  6s  hatal- 
mas es&sz&runk  61t66rt  s  j6  szerencs6j66rt  Istenemnek  ktfnytfr- 
gtfk  holtom  napiglan.  Jelentem  kegyelmednek  BZomsz6d  to 
bar&tom;  hogy  hatalmas  cs&sz&runk  T3m8sv&r  v6gv&raban 
lak6  6s  JenO  v6gv&riban  lakd  vit6zlfl  hiveinek  Jenflhttz  tarto- 
zand6  6b  hozzi  foglaltattott  Halm&gy  nevti  v&rosnak  negyven 
hozz&  tartozandd  faluival  egylitt  behidoltatisokat  m6g  mind 
eddig  is  meg  nem  engedte,  mennyi  nagy  k&rira  6s  kissebb- 
s6gere  legyen  az  y&rban  16vfl  vit6zlfl  rendeknek,  hatalmas 
CB&sz&runk  port&j&t  talAIvAn  meg  fel6le;  minek  ut&na  megta- 
141t&k  volaa  ezen  dolog  feltfl,  hatalmas  cs&sz&runk  parancso- 
latja,  emri  serifje  6rkez6k  hozz&m,  hogy  ennek  ut&na  imm&r 
az  erd6Iyiek  sz&mot  ne  tartsanak  ahoz  az  j6sz&gboz,  kezeket 
levegy6k  r611a.  Ime  az6rt  bar&ts&gos  k6pen  levelemet  s  embe- 
remet  ktildfittem  kegyelmedhez,  e  mellett  penig  hatalmas 
cs&sz&runk  parancsolatj&nak  pari&j&t  is  elkttldtfttem,  mihez 
k6pest  kegyelmed  is  hatalmas  csasz&runk  parancsolatjahoz 
alkalmaztassa  magit,  inegintv6n  az  nemeseket,  hogy  t8bb6 
azokat  az  negyvenkilencz  falubelieket  ne  hiborgassAk,  ktizti- 
ket  ne  tarts&k  hozzA,  hanem  T(5m6sv&r  6s  Jenfl  Y6gv&r4ban 
lak6  hatalmas  cs&sz&runk  vit6zlfl  rendeinek  h6doljanak  be. 
Datum  in  Ttfmtfsv&r.  Mehemeth  passa. 

Egykoru  masolat  az  erddlyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trans. 


Jenei  beglerb6g  6s  jenei  k&dia,  az  ti  napotok  szeren- 
os6s  legyen.  Adorn  tudtotokra  n6ktek;  hogy  Jenfl  v&rmegy6- 
ben  Deszni  mellett  val6  Halmagy  falnhoz  val6  40  falnk  : 

Az  hatalmas  vez6r  Kupruli  Memhet  passinak  azelfitt  is 
ad6ztanak  Varpos  nevtt  helyen  9  falu;  melyek  mindenestiil 
49  faint  tesznek  :  annakok&6rt  71  esytendttben  Jen0  v&rme- 
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gy6ben  levfi  v&rak  6s  pal&nkok  k&rira  levfl  nyolcz  

70,000  p6nz  adatott,  Ievelemmel  hoz&k  6s  magok  szttks6g6re 
6s  m£sokt61  senkitfll  el  nem  vetetett  ttillflk  adatott  felellttnk 
szflks6gekre,  az  6  megtartAsok6rt  pecs6tes  levelet  adtunk  va- 
la ;  Erd61yhez  tartoz6  D6va  vir&t  pedig  az  kik  biij&k  6s  na- 
mely v&rakat,  6s  v&rasokat  az  ott  val6  parancsoldk  azonk6- 
pen  magoknak  Orflktfstil  tartj&k,  49  falun&l  ttibbet  ganyargat- 
nak,  figymond  att6l  az  esztendtitdl  fogv&n,  az  melyet  megne- 
veztttnk  vala,  mindenk6pen  az  6  tfrtiks6gek  az  fainknak  biro* 
dalma,  hogy  meg  nem  engedt6k  vala  Nukratnak  sok  kirira 
Wtt,  azelfitt  is  nokratiaknak  adatott  levelem ,  6s  nagy  kin- 
cstimbtil  kiadatott  pecs6tes  tefter  szer6nt  cselekedetek,  neve- 
zett  szer6nt  49  falut,  az  D6va  v&r&nak  birai  6s  m&sok  is  meg 
nem  h&borgatttk,  az  nnkratiak  is  hasonl6k6pen,  az  kik  ne- 
kiek  h&zak  adatott,  Agymint  49  falun&l  ttfbbeknek  se  ne  pa- 
rancsoljanak, sem  pedig  ne  h&borgassa,  mivel  hogy  supplica- 
ti6t  adtak  n6kem,  adtam  ez  levelemet  nekik.  Annak  ok46rt 
parancsolom,  hogy  az  lev61  szer6nt  kell  cselekedni,  azelOtt  az 
nnkratiaknak  adatott  pecs6tes  levelem  6s  tefter  szer6nt  val6 
49  fain,  az  d6vai  bir&k  -6s  m&sok  is  ne  parancsoljanak  azok- 
nak,  meg  ne  h&borgass&k  8ket,  nevezett  szerint  az  49  falun&l 
tObbeknek  ne  parancsoljanak  6s  ne  h&borgass&k,  mind  ezek- 
ben  az  dolgokban,  mint  az  GyBrgy  ha  az  0  dolgaiban  eljir 
vala,  azonk6pen  az  6n  parancsolatomat  meg  kell  fogadni. 

(A  magyar  tud.  Akad.  irattarban  levtf  aaonkori  misolatr6l.) 


Barita&gos  k6pen  val6  ktfsztfnetlink  nt&n,  Isten  hatal- 
mas  gyOzhetetlen  cs&sz&rnnk  szolgAIatj&ra  kegyelmedet  so- 
k&ig  61tesse. 

Hatalmas  gydzhetetlen  cs&sz&runk  kegyelmess6g6b61  ne- 
kttnk  adattatott  faluk,  az  melyek  V&rad  v6gv&rihoz  tartozan- 
d6k  voltanak  16gyen;  Somlyd  v&r,  Csehi  v&r  6s  Sebes  v&r  nevti 
v&roknak  alkalmatoss&g&val  egyn6h&ny  esztendeje  imm&r, 
hogy  be  nem  adiztanak,  s  ezeken  kivttl  penig  sok  falukat  az. 
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~erd61yi  nemesek  az  h6dolts£gr61  nagy  erOrel  6s  hatalmason 
felszedtek  6s  az  oda  be  val6  falujokban  sz&llitott&k.  Hatalmas 
gyfizbetetlen  csiszirunk  ad6fizet0  jobb&gyinak  elszttktottae 
miatt  az  v6gbeli  vit6zeknek  fizet6s6nek  mennyi  sok  kissebb- 
66g6re  legyen  nyilv&n  val6  dolog.  Legk&zelebb  az  elmfilt  eaz- 
tenddben  is  hatalmas  vez6r  urunk  6  nagys&ga  j6sz&git,  as 
mely  Bihair&rmegy6ben  csak  ktizel  V&radhoz,  Telegdi  nevtt 
vArost  az  somly6v4ri  katon&k  majd  tobben  k6t  sz&zn&l  meg- 
tlt8tt6k,  s  b&rom  vagy  n6gy  ezer  taller  6r6  marhAjokat  elpr6- 
d&lt&k,  azonkivtil  egy6b  v&rosokban  is  mennyi  k&rokat  ttftte- 
nek;  sz&ma  nincsen.  Ezen  dolog  hatalmas  vez6r  urunk  ftol6- 
ben  esett,  hogy  az  v6gbeli  vit6zeknek  is  nagy  fogyatkozi- 
sokra  16gyen.  Annak  ok&6rt  maga  emberei  ktiztil  egyik  ag&- 
j4t  ktildtitte  hozzink,  hogy  mi  is  bizonyos  embereinket  kttld- 
jtik  kegyelmedhez  v611e  egytttt.  Ime  az6rt  ugyan  itt  val6  bfl- 
«sliletes  v&radi  urak  ktfztU  ennek  elfltte  val6  varadi  kinestar- 
t6t  Ahmet  efendit  6s  gyunlia  Oszm&ny  ag&t  kttldtftttlk  ke- 
gyelmedhez ktfvets6gben  leveltinkkel  egyfttt,  hogy  minden  j6t 
kflvethessenek.  Eegyelmed  is  6des  j6akar6  szomsz6d  uram, 
meggondolv&n  az  dolognak  mind  eleit  utdljit  s  az  szomsz6d- 
s4gban  egyenesen  alkudjunk,  hogy  az  szeg6ny jobbigys&gnak 
is  nyomortis4g&ra  s  jtfvendfl  pusztAl&sAra  ne  szolg&ljon,  se  pe- 
niglen  hatalmas  cs&sz&runkat  is  haragj&ban  fel  ne  gerjesz- 
sztlk,  az  ktfveteinket  penig  sok&ig  ne  k6seltesse/  hanem  men- 
tal hamar&bb  j6  vAlaszszal  visszabocsassa,  azon  is  k6rjlik 
kegyelmedet.  Ezek  utin  kivinom,  hogy  az  szomsz6ds6gbeli 
igaz  tflk6lletes  szeretete  4Iland6  legyen.  Iratott  VAradon. 


Hdtdra  jegyezve  :  Ezen  ttirok  lev  din  ek  forditasa. 
JEgykoru  ford,  az  erd.  Muz.  (Grammatophylacium  Traniylv.  XIII.  kotetj 


Bar&ts&gos  k6pen  vaI6  kflszonetem  ntin  kiv&nom,  hogy 
maradhasson  meg  kegyelmed  ebben  a  m6lt6s4gban  a  mi  ha- 
talmas 6s  gydzhetetlen  cs4szArunk  szolg41atj4ra. 

Ugy  adik  6rt6sttnkre  a  v6gbeliek  6s  pass4k,  hogy  V4- 
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Tad  hat&ra  mellett  livfi  Sebesv&r  nevtt  vAr  elfitt  kegyelmed  a 
mi  hatalmas  is  gyfizhetetlen  cs&sz&runk  hire  is  parancsolatja 
«lTen  egy  pal&nkot  akar  ipittetni,  melyet  a  mi  hatalmas  6s 
gyfizhetetlen  cs&szirunk  semmikipen  meg  nem  enged,  hogy 
ott  v&rpal&nk  ipittessik,  mindazoniltal  hogy  ha  gz&ndika 
vagyon  a  megnevezett  pal&nknak  ipitisire,  avagy  ha  elkez- 
dftdtitt  volna  is,  teh&t  mindj&rist  kisedelem  is  halogat&s  nil- 
ktil  maga  embereit  ktlldje  el  oda;  is  a  megemlitett  pal&nk- 
nak  minden  riszeit  a  fold  szinivel  egyar&nt  h&nyattassa  is 
elrontassa,  hogy  ennek  ut&na  is  a  hatalmas  is  gyttzhetetlen 
cs&sz&rank  parancsolatja  is  hire  nilktil  palink  ott  ne  ipit- 
tessik. Ez  dolog  feWl  a  vigbeli  pass&knak  is  vitizeknek  ily en 
v&laszt  ttftttlnk,  hogy  kegyelmed  maga  embereit  klildvin  a 
-megnevezett  helynek  elh&nyattat&a&ra ,  hogy  annak  semmi 
nemti  risze  ftnn  ne  maradjon,  ha  penig  nem  cselekedni  ke- 
gyelmed, a  vigbeli  pass&k  ftflkelvin  hatalmas  cs&sziranknak 
ttfbb  vitizeivel  egytltt  a  pal&nkot  fftldig  leronthass&k.  fides 
joakaro  bar&tom,  V&rad  hat&r&n  hogy  kegyelmed  pal&nkot 
ipittessen,  a  hatalmas  cs&sz&r  azt  meg  nem  engedi,  ebben  a 
dologban  azirt  kegyelmed  tigy  igyekezzek,  hogy  mag&nak  is 
valami  akad&lyt  ne  s2erezzen  avagy  bticstelensigire  ne  szol- 
g&ljon ;  ha  nyilv&n  vali  dolog,  hogy  pal&nkot  kezdett  ipit- 
tetni,  mindj4r&st  elrontassa,  semmi  risze  ott  ne  maradjon, 
avagy  ha  mig  eddig  hozzi  nem  fogtanak  is,  az  iptUetre  va- 
li eszktizGket  onnit  elhordassa,  semmi  benne  ott  ne  marad- 
jon,  is  minket  tudisitson  felfile,  miskipen  ne  cselekedjik. 

Hdtdra  trva  :  Kajmekam  level&iek  forditasa. 
Egykoru  forditas  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Tramyl. 


Jenei  passa  minemli  panaszokat  tigyen,  az  vigbeli  ttf- 
r0k5k  informatiijokbil,  meg  kell  irteni,  egy  szival,  hogy  a 
vaskapui  Marga  vizin  innen  liv6  hat&ron  kapdosv&n  a  sebesi 
tfotfk,  el  akarv&n  Erdilytfil  szakasztani,  esett  az,  marh&jokat 
azirt  vont&k  el,  a  bukovaiak  J&nos  Brailival  egytttt  erdilyi 
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jobbAgyok  voltanak,  az  fold  is  Erd61yhezval6,m6g  az  boldog 
idtfben  Kir&nsebest  magyar  birvAn,  akkor  is  Haezok  vid6ki 
falukhoz  birottottanak,  fain  ott  nem  volt ;  els6  Beker  b6g  ha- 
talmas  cs&sz&r  parancsolatj&b61  felriv&n  ezen  tartom&nyt, 
Marga  viz6n  innen  erdSlyi  hat&ron  nem  kapdosott  6s  egyn*- 
hiny  nt&nna  val6  b6g  a  szerint. 

EUenben  az  erd61yiek  r6szekr61  is  a  k&r&nsebesiek  el- 
len  ilyen  m£lt6  szenvedhetetlen  panoszink  lehetnek. 

1.  Nem  r£gen  ti>r5korsz&gi  tolvajok  kicsapv&n  tftvenen 
HAezok  vid&ire,  Buda  S&ndor  nevti  nemes  embert  elvivgn  s 
meg8lv6n,  mindengt  elpr6d&ltak.  El6gg6  panaszoltnnk,  nem 
ttozen  senki  r611a,  a  tolvajoknak  neveket  b^kttldtuk,  senki 
meg  nem  btinteti. 

2.  Nem  r6gen  Zaloknai  nrnnk  6  nagys&ga  jobb&gyinak 
az  volyk&nyi  havasriil  tizenn£gy  lovakat  elv£v£n,  bennek 
meg  is  5lv6n  az  tolvajok,  nt&na  tizv&i  tal&lt&k  Poj&nai  La- 
pnl  Kornya  eszten&j&n&l  mind  lovokat,  s  mind  tolvajokat 
azon  Kornyaval  egytitt,  kik  erflt  v6v6n  embereinken,  azat&n 
akkori  b6get  Oszm&nt  megtal&ltnk  nrnnk  levetevel,  senkit  nem 
btlntetv6n,  a  16  is  oda  van  ma  is. 

3.  Malomvizi  Kendefi  G&bor  jobb&gy&nak  Amhet  aga^ 
Oszm&n  aga  akkori  jeneiek  sz&zh&sz  jnhokat  elvont&k  min- 
den  Wrv6ny  tttjAn  kivfll,  oda  most  is. 

4.  Azon  jeneiek  klopotivai  embereknek  huszondt  jnho- 
kat eivont&k,  akarv&n  hajtatni  Fads&t  vidgkire  legeltetni. 

5.  Zajk&nyi  hat&rr61  zajk&nyi  szegAny  embereknek  ti- 
zenk6t  jnkokat  az  jeneiek  elhajtatvin,  oda  van. 

6.  Keresztesi  S&muel  uram  nyiresfalvi  jobb&gyinak 
maga  hat&r&r&l  ezen  jeneiek  Oszm&ny  6s  Ahmet  aga  tizenhi- 
rom  jnhokat  elhajtott&k,  oda  van. 

7.  K&r&nsebesi  lbraim  oda  passa  tflrtfk  akkor  JenvSny 
t&rsa  16v6n  Oszm&ny  aganak,  egy'demsnsi  Haezok  vid6ki  me- 
nyecskSt  Bnkov&ra  atyafiaihoz  menvftn,  ott  tal&lv&n  rabb& 

mt&k. 

8.  Nal&czi  Istv&n  hopmester  nramnak  hetven  sertes 
mark&jit  Kirinsebes  tartom&nyi  szakosiak  ellopttk,  ma  sem 
fizettek,  k&r&nsebesi  Amhet  aga  16v6n  p&rtfog6  fdlator  ebben  is. 

9.  Az  mint  az  passa  lija;  bogy  az  szlatinai  emberek  lo- 
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vokat  tolvajlottak  el  az  itt  val6k ;  azirt  ez  mostani  big  Am- 
het  agaval  tizenhat  itt  val6  lovakat  ArestAltanak  EArAnsebes- 
ben,  szeginy  embereket  is  hetet  ArestAlvAn  a  mellett;  hArom 
nigy  kipen  vCttik  meg  az  ArAt  az  (it  16nak,  ncm  livin  con- 
tentusok  azzal,  az  irAnt  csak  nem  minden  holnapban  sacz- 
czoltatjAk  az  hAczokvidiki  szeginysiget,  mint  most  legktf- 
zfllebb  hAsz  forintig  saczczoltattAk  Eopasz  JAnos  baresdi 
jobbAgyAt. 

10.  Mit  vitett  Demsesi  szeginy  jobbAgy  Gyegyina  nevii, 
Amhet  aga  az  vaskapui  liton  fejit  tittette  el;  egy  Tira  nevii 
ttfrtfkflk  volt  hohira,  miirt  vtfttik  el  lovAt  s  mindenit,  ma 
is  oda. 

11.  Ugyan  az  alkalmatossAggal  egy  Pestini  Mihaly 
MergAn  nevii  szeginy  embernek  lovAt  mindenivel  egylitt,  leg- 
alAbb  huszontit  forint  Aruja  livin,  elvitette,  s  ma  is  oda. 

12.  A  kArAnsebesi  tOrokOk  tavalyi  6s  az  idei  murti  szA- 
pok  nem  eligedvin  azzal;  hogy  Sebesben  megveszik  szeglny- 
siginken  vAmjokat,  mely  nem  kipes,  egy  s6s  szekirtiil  harom 
forint,  hanem  utjokat  is  AllvAn,  egy  nihAny  helyen  sokkipen 
vesztegetvin  hftzzAk,  vonszAk  flket. 

13.  Nem  rigen  egy  VArhelyi  MibAly  Ulari  nevii  leginy 
b6  akarvAn  marhaja  ntAn  menni,  kit  telelni  adta  volt  MargAra, 
a  bik  falujAban  megfogtAk  tOrviny  nilkttl,  Amhet  aga  titkon 
ijjel  meg  is  ttlette,  EArAnsebesben  marhAjAt  is  hat  Okrit  is 
elhajtvAn  Peter  Braila  fiaival  egytttt,  ki  most  Szikliny  nevii 
faluban  lakik,  vittik  be  Sebesben^a  leginyt. 

14.  EArAnsebesen  feljill  egy  OhAba  fain  mellett,  soha 
tolvajos  hirit  nem  hallottuk  annak  elfitte  az  helynek,  kit  tit- 
tal  vertik  fel  szeginysiginket,  de  tSrtfkorszAgit  senkit  nem 
vernek  fel,  megesmertik  hogy  ugyan  ott  val6  Mettyes  tflbb 
ott  val6  latrokkal  egytttt  volt,  megbizonyitottAk,  Amhet  aga 
fogta  pArtjokat,  oda  most  is  hit  16,  azon  kivttl  jovok,  pinzek 
mAsfil  szaz  forint  Ara,  ezek  vArhelyi  szeginy  emberek  voltak 
az  kArosok. 

15.  GsutAnAl  EArAnsebes  mellett  hasonld  m6don  bAnta- 
nak  HAezok  vidiki  baresdi  szeginy  emberekkel,  gabonat  akar- 
vAn  hozni  16terhiben,  egy  nihAny  lovokat  vontAk  el,  mago- 
kat  is  halAlra  vertik,  holott  az  ott  vaWknak  senkitttl  semmi 
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bajok  nincsen,  csak  minket  b&ntanak ;  tgy  hallatik  Amhet 
aga  blztatja  flket  minden  b&tors&gra,  elig  az,  senki  nem  te- 
szen  r6Ila.  Itt  a  sok  csak  nem  nyilv&n  raid  lop&s,  mindent 
elktfvetnek  rajtunk,  miolta  azoD  Amhet  aga  sz&rmozott  Jenfl- 
bdl  K&r&nsebesbe,  ki  felfil  ha  az  passa  6rtekezni  akar,  mind 
Tigy  tal&lja,  sflt  ktazek  leszttnk  megbizonyitani  mindezeket.  Az 
hat&r  peniglen  nem  Tornya  P6ter6,  hanem  az  orsz%6  6s  a 
fejedelem6. 

Eredetije  az  eddlyi  Mnzenmban.  (Qrammatopkylacium  Traruylvanicum 


Az  ftttdnek  por&ig  fejtinket  meghajtv&n  Sntjtik  ki  ha- 
talmass&god  l&baihoz  keserves  ktinyhullat&snnkat,  jenlentv6n 
boldogtalan  sorsnnkat :  Az  mi  eleink  ama  sz61es  ez  vil&gra 
kiterjedt  nagy  hirti  sztdt&n  Szolim&n  cs&sz&rhoz  szabadaka- 
ratjok  szer6nt  minden  fegyvernek  k6nszerit6se  n61ktil  olta- 
lom6rt  h6doltanak  volt  b6,  athnam6  is  adatott  az  mi  eleink- 
nek  att61  az  boldog  eml6kezettt  paradicsomban  dicsfflllt  hatal- 
mass&god  Osittil  szalt&n  Sznlimint61;  hat&rinknak  el  nem  fog- 
lal&sa  6s  egy6b  szabads&gink  felfil.  Annak  ut&nna  az  kik  mi 
n6ktlnk  fejedelmink  voltak,  az  f6nyes  port&nak  neh6zs6g6ben 
esv6n  az  6  cselekedetek  miatt,  minket  hatalmass&godnak  s 
az  f6nyes  port&nak  egyttgyli  al&zatos  ad6fizet($  orszig&t  tal&lta 
a  veszedelem,  ky(W6n  hatalmassagod  sz&ml&lhatatlan  erfls 
hadaival  az  mi  orszAgunkra  fttezerddr  Ali  passa  6  nagys&ga 
6s  megsz&llv&n  V&rad  nevtl  er6ss6gtinket,  akkor  is  az  f6nyes 
port&nak  kegyelmess6g6hez  ragaszkodv&n  mi  orszigifcl,  az  mi 
aty&nkfiai,  az  kik  abban  az  erflss6gben  voltanak,  Ali  passA- 
nak  6  nagys&g&nak  az  v&rat  f  eladt&k,  Ali  passa  6  nagys&ga 
is,  hatalmassigod  f6nyes  hadainak  fdszerd&ra  16v6n,  erGs  hit- 
levelet  adott  mi  n6ktink,  megeskttv6n  az  menynek  ftldnek 
termtfi  Isten6re,  a  szent  Mahumet  proffet&ra,  hatalmass&god 
Aldott  fej6re,  hogy  mivel  Viradot  kez6ben  bocs&tjik,  soha  az 
V&radhoz  tartoz6  jdszagokon  kivttl  Erd61ytfil  semmi  el  nem 
v6tetik ;  de  hatalmas  cs&sz&r,  meg  kell  az  igazat  vallanunk, 
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az  v&radi  vit6zek  ezt  az  erfis  hitlevelet  minden  r6szeiben  &1- 
talh&gt&k,  nagy  tartom&nyinkat,  az  melyek  soba  nem  voltak 
V&radhoz  val6k,  b6h6doltatt&k,  a  sok  rendkivtil  va!6  ad6z&- 
sokkal  nagy  r6sz6nt  el  is  pusztitottAk,  avval  sem  el6gedv6n 
meg,  Erd61yorsz&g&nak  szint6n  az  k&zep6ig  akarj&k  ttilllink 
mostan  elfoglalni.  Hogy  ha  az  lsten  hatalmass&god  sziv6t  ktf- 
nytfrftletess6gre  nem  inditja  hozz&nk,  6s  az  v&radi  vit6zeknek 
ez  megengedtetik,  el  kell  veszntink,  sem  hatalmassAgod  f6- 
nyes  t&rhiz&ban  az  ad6  ki  nem  telik,  sem  magank  meg  nem 
maradhatnnk.  Hatalmass&godnak  esedeztlnk  az  nagy  Istenre, 
sz&njon  meg  bennttnket,  tartassa  meg  erej6ben  az  sznlt&n 
Sznlimin  athnam6jit  6s  az  Ali  passa  ertfs  hitlevel6t,  im&dhas- 
sunk  Istent  hatalmass&god  hosszii  61et66rt,  tttndi>ktilhess6k 
m&s  nemzetek  elfltt  is  a  hatalmass&god  kegyelmess6ge  fejtin- 
kfln,  *e  legytink  az  eg6sz  vilignak  cstifja  6s  p61ddi;  ilyen 
boldogtalan  sorsunk  miatt. 

■Egykoru  masulat  az  erd.  Muzeum.  (Grammatopkylacium  Transylvanicum 

XIIL  kbt.) 


Ktisz&netem  6s  szolg&latom  aj&nl&sa  utAn,  lsten  sok&ig 
Vitesse  6s  tartsa  meg  nagysdgodat  hatalmas  estez&ronk  szol- 
gAlatjdra. 

A  nagysigod  nekem  kttldett  leveI6t  megad&k,  a  mit  lrt 
nagysigod  mindeneket  voltak6pen  meg6rtettem.  Irja  nagysi- 
god leveliben,  hogy  a  passa  a  szeginysigre  nem  sok  idfik  alatt 
n6gy  rendbeli  ad6t  vetett  6s  vont  rajtok,  nyilvin  val6  dolog 
az,  hogy  annak  elfitte  valamennyi  ad6t  adtanak  6s  most  is  a 
mennyi  ado  mind  az  eg6sz  viradi  uraknak  akaratjokb61  6s  az 
Eazi  effendi  akaratjiblil  ltfttenek,  6s  lesznek  is,  miolta  Virad 
hatalmas  csisz&runk  keziben  vagyon ;  hatalmas  csiszirunk 
parancsolatja  szerint,  az  tefter  szerint,  az  viradi  pass&k  ha 
tflbbet  vettenek  az  tefteren  kivtil,  tehit  jelentse  meg;  tudom 
hogy  bttntetetlen  nem  marad.  Mostan  az6rt  az  mely  ad6t  fel- 
v6tetttink,  4gy  mint  sziztizenk6t  k6t  p6nzt,  minden  haszna 
•ez,  Bzttksigesk6pen  az6rt  lfltt,  hogy  az  v&rnak  szfiks6gire  6s 
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az  palankra  az  mi  elkolt,  6s  az  orsz&gnak  n6ha  holmi  dolgok 
vigett  a  fenyes  port&ra  ktildendO  emberek  keltsSgire  kelletek, 
ez  a  dolog  mindny&junknak  akaratj&b&l  lfltt,  6s  6n  &gy  tudom, 
hogy  valamit  felvetnek  avagy  felszednek  az  jobb&gyokony 
nem  m&shova  val6  faluknH,  hanem  V&radhoz  tartozand6  fa- 
luknil  szedik  ezt  fel,  az  mely  falukat  hatalmas  cs&sz&runk 
tefter  szerint  V&rad  v6gh&z&hoz  lratott ;  az  melyek  pedig  Er- 
d6lyhez  vannak  Irattatva,  senki  azokon  semmit  nem  ktfvet ; 
ha  pedig  azokat  valaki  h&borgatn&,  az  6n  rtszemrtil  6n  meg 
nem  engedem,  sdt  ha  megjelentinagys&godazdolgot,azolyan 
btlntetetlen  nem  marad.  Mindaz&ltal  mi  tigy  tudjuk;  hogy  r6g- 
ttil  fogva  szokott  ad6jokat  a  jobb&gyok  az  mit  adtanak,  mind 
V&radhoz  val6  faluk  voltanak,  nem  m&shova  val6  faluk.  Ezek 
ut&n  Isten  Vitesse  nagys&godat  sok&ig. 

Hdtdra  jegyezve  :  Az  varadi  fo  aga  level&iek  forditasa. 
Egykord  fordiias  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylaeium  Transyl- 


Hatalmas  cs&sz&runk  igaz  hive  m61t6s&gos  ed6lyi  feje- 
lem  Apafi  Mihily,  neklink  j6akar6  szomszgdunk!  Isten  ke- 
gyelmedet  hatalmas  cs&sz&runk  szolg&la^j&ra  sok&ig  Vitesse. 
Akar&m  kegyelmedet  bar&ts&goskipen  tudositani,  16v6n  a  mi 
birodalmunkban  Gyulav&r&hoz  egy  Bikis  nevti  fain,  mely  falu 
ugyan  hatalmas  cs&sz&r  j6sz&ga;  melynek  lakosi  jtiv6nek  ide 
az  jenei  div&nyunkban,  al&zatosan  jelentvin,  hogy  ennek 
elfitte  n6gy  hotnappal  az  ktiv&ri  fiBkapit&ny  Teleki  Mih&ly  hit 
lovast  ktlldv6n  azon  megnevezett  falura  a  somlyai  katon&k 
kCzlll  Csontos  Gyurk&val  egytitt,  hogy  m&r  r6gen  az  0  faluja 
volt  legyen,  s  6jtszak&nak  idej6n  re&ja  mentek  az  falura  6s 
elvittenek  rabiil  egyneh&ny  jobb&gyokat,  Jank6  J&nost,  GySrgy 
J&nost,  Balog  Tam&st,  Kert6sz  T6gyert,  melyeket  K6v&rban 
fogva  tartat  mind  ez  mai  napig,  vasba  verette  flket.  Mind  ez 
ideig  is  senki  Oket  ad6zasra  nem  kinyszeritette,  miulta  Jen& 
v&ra  hatalmas  cs&sz&r  kez6ben  vagyon.  Kegyelmednek  az6rt 
bar&ts&goskSpen  megirtuk,  hogy  azon  falubeli  hatalmas  cs&r 
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szAr  jobbAgyit  parancsolja  meg  Teleki  MihAlynak,  hogy  bo- 
csAttassa  el  mindjArAst,  hogy  nagyobb'  dolog  ne  ktivetkezz6k 
beltfle  4s  ne  engedje  kegyelmed,  hogy  az  erd&yiek  Wbbsz&r 
efele  dolgot  kovessenek  el,  melybCl  utoljAra  rosz  dolog  lenne. 
Ezek  utin  kivAnom,  ezen  levelem  tslAlja  kegyelmedet  sze- 
rencsSs  OrAban. 
Jentiben. 

A  eredeti  torftk  szoveg  alatt  £116  egykoni  hivatalos  forditas 
szerint. 

OldaU :  Halil  temesvari  basa  n^vjegye  s  pecsdte  Uthat6. 
(Eredetije  az  erd&yi  Muzeum  egylet  birt.) 

XVII. 

TCmtfsvAri  Ali  basAnak  szoll6  level  mi- 
nut  A]  a. 

Tekintetes  nagysAgos  basa,  nekttnk  vit6z  ur  barAtunk. 
Isten  kegyelmedet  sok  esztendfikig  iltesse,  szerenes6j6t 
nevelje. 

Ha  szinten  kegyelmed  hozzAnk  levelit  s  emberit  nem 
ktildte  volna  is,  de  lehetetlens6g  volt  tovAbb  hallgatAssal  szen- 
vednilnk  namely  kArAnsebesi  vit&eknek  az  mil  reank  bizat- 
tatott  hatalmas  csAszArnnk  fisttfl  maradt  orszAgAnak  Erd6ly- 
nek  lakdsin  cselekedett  szAmtalan  kArt6teleket,  az  kik  nem 
viselvSn  szemek  elfitt,  hogy  az  H  elfitttfk  val6  karansebesi  b6- 
kek  meddig  tarthattak  6s  tudtak  KArAnsebesig  lenni  a  hatArt, 
^s  ezzel  megel6gedven  az  erd61yi  hatArnak  b6k6t  hadtak,  ezek 
a  mostaniak  nem  tartjAk  hatArokban  magokat,  talam  ha  min- 
den  megengedtetnSk  nekik,  FejirvArig  is  elfoglalnAk  Erd61yt. 
KivAntatik  az£rt  vitez  barAtunk,  kegyelmed  j61  meg&rtse,  az 
erd&yi  hatart  kttltimbtiztesse  meg  a  kArAnsebesi  hatartiil  a 
Margavize,  a  Margaviz£n  till  KArAnsebeshez  val6,  azon  innit 
Erd61yhez  val6.  A  mikoron  Karansebes  magyar  kfenAl  volt, 
akkoron  is  KArAnsebeshez  addig  birtak,  a  Margaviz6n  innen 
peniglen  Haczczog  vidSkihez  val6  volt ;  az  mely  tekek  egy- 
misatin  KArAnsebesben  laktanak  is,  az  szerint  birtAk,  ha- 
nem  az  mostaniak  nem  fernek  el  bflrBkbe.  Ertjtik  hogy  ke- 


Digitized  by 


358 


KELET  n£lK6LI  LEVELER. 


gyelmed  elfltt  panaszt  tettenek  Bukov&nak  elpuBztit&sirfil,. 
embereknek  meg5l6s6rfU,  de  a  Margayiz6n  inn6t  ne  neyezze- 
nek  ae  Bukoy&t,  Be  mist,  mert  nem  tiv£k.  A  mely  egyneh&ny 
lator  erd&yi  ol&h  hatalmas  cs&szirunk  adaja  elfttt  elsz5ky£n 
ott  akart  megtelepedni,  hogy  onnit  tolyajkodj6k  sz61jel;  azo- 
kat  a  latrokot  Erd&yorsz&ga  bllntette  meg,  Thornya  Piter- 
nek  parancsoly&n  bttntet&ek  felfil,  mint  Erd6lybfil  elaztfkOtt 
latrokat.  A  M&rgayiz&i  tftl  a  k&r&nsebesi  yitizeknek  birodal- 
m&t  nem  ellenzi  senki,  sem  Tornya  P6ter,  Bern  m&s,  de  a 
Margayiz6n  inn6t  Erd&y  a  maga  saj&t  hat&r&t  oda  nem  en- 
gedi;  hatalmas  CB&sz&r  kapuja  nyitva  vagyon  6  elfltte  is. 
Mennyi  Bz&mtalan  k4rt  tettek  eddig  is  azok  a  vitteek,  irva 
kllldttlk  kegyelmed  kez6ben  s  megl&thatja.  Hatalmas  cs&- 
sz&rnnk  flstfll  maradt  ad6fizetfi  orsz&g&t  igy  kell-6  rontani, 
puBZtitani  ? 

Eegyetmedet  azgrt  barits&gosan  intjtik,  zabol&zza  meg 
az  ilyen  gonoszs&gokat,  az  erd&yi  hat&ron  kapdos6  nyngha- 
tatlan  embereket  fenyitse  meg,  mert  lehetetlensdg  ezt  elszen- 
yedni.  Mind  addig  ztfrgetlink  hatalmas  csisz&r  ajtaj&n,  a 
mig  meghallgattatik.  A  r6gi  E&r&nsebeshez  tartoz6  falukon 
6s  hat&rokon  nem  kapdos  senki  az  erdtiyiek  ktizttl,  sSt  ha 
valakinek  k&ra  esn6k  az  erd&yiektttl  azokban  a  helyekben, 
mindeneknek  igazs&got  szolgiltatni  ktozek  yagynnk  6s  ha 
mi  kirt  az  tttrtfk  hat&rban  birodalmonkbeliek  tftttenek,  tisz- 
teinknek  azoknak  szorgalmatos  felkerestoekrOl  6s  btlntet&ek- 
rdl  parancsolnnk,  azt  kiy&ny&n  a  kegyelmed  tiszti  alatt  levflk 
r6sz£riil  is,  melyre  ha  kegyelmed  szorgalmatosan  r&yigy&z  6s 
gondot  visel,  Agy  felel  meg  k8teless6g6nek.  Mtttadjuk  mitk6- 
y&njon  tfllltink  a  f£nyes  port&hoz  val6  ktttelessigtink,  abba  fo- 
gyatkoz&st  nem  tapasztal  senki.  Az  vir  6pit6sben  peniglen 

hogy  semmi  nincsen,  azt  minden  ember  s  magok  az  

yitizek  is  j6l  tudj&k.  Ezek  nt&nna  Istennek  gondvisetese  le- 
gyen  kegyelmeden.  Edit  etc. 


Eredeti  fogalmazvany  az  erdflyi  Muzeumban.  (Cframmatophylaceum 
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XVIII. 


M61yen  tisztelt  basa ! 


IllendO  tiszteletem  nyilvAnitAsa  utin  an  61  kivAnlak  6r- 
tesiteni  bogy  az  erd61yi  fejedelem  kajmekAmjAt61  panasz  6r- 
kezett  a  fenyes  portAra  a  miatt,  hogy  a  r6gi  idftkttfl  fogva 
Erd61yhez  tartoz6  S(z)ebes  6s  Illye  vid6keire  a  te  tartomA- 
nyodban  esfl  Bodok  (?)  6s  Lippa  k8rny6k6rfll  n6mi  becsapA- 
sok  ttfrt6nnek,  melyek  alkalmAval  a  jobbAgysAg  ktfzttl  n6- 
melyek  elhurcoltatnak.  MiutAn  e  tArgyban  a  portAr61  f6nyes 
fermAn  6rkezett,  jelen  levelemmel  kivAntalak  megkejesni  a 
v6gett,  hogy  mihelyt  ezzcl  a  f6nyes  porta  Muhamed  aga  nevti 
mtlteferrikaja  hozzAd  6rkezik  :  e  tArgyban  azonnal  rendel6st 
t6gy  s  ama  parancscsal  ellenkezfileg  terttletedrtfl  idegen  vi- 
d6kekre  becsapAsok  ne  ttirtdnjenek.  Kttltfmben  m61t6sAgod 
tart6s  legyen. 

(Az  alairas  4b  pecs&  olvaahatlan.) 

KittsV  czim  :  Temeeviri  beglerbdk  6  nagysagioak  ada&8&. 
(T8r8kbol ;  eredetie  az  erd^lyi  fels.  k.  kormanyszdk  leT&tardban.) 


NagysAgos  barAtom  erd61yi  fejedelem  6s  kirAly ! 

BarAtsAgos  ktfsztfnt6sem  utAn  a  felfll  akarlak  6rtesiteni, 
hogy  mint  magad  is  tudod,  a  vAradi  zaim-  6s  timar  agAknak 
padisAhi  fermAn  Altai  meghagyatott,  hogy  tAborba  szAlljanak. 
Mostezek  az  irAnttettekje!ent6st,hogy  elmenv6n  . .  .  Doboka 
6s  Kraszna  vid6k6n  esfi  falvaikba,  ottani  jobbAgyaik  tttlttk 
mind  az  ad6t  (virgii),  mind  a  szeferij6t,  mind  a  fuvarozAst 
megtagadtAk,  mire  azon  vid6keken  levfi  tisztjeidtOJ  is  8szt8- 
nflztettek ;  s  ezAltal  gAtolya  vannak  abban,  hogy  a  csAszAri 
parancsot  te\jeslthess6k.  Levelem  az6rt  hozzAd  jutvAn  rajta 
16gy,  hogy  ezen  zaimok  6s  timArok  az  eddig  meg  nem  fizetett 
addkat,  szeferij6t  megkapjAk  s  fuvarban  se  szenvedjenek  hi- 
Anyt,  mert  kttltfnben  a  f6nyes  portAnAl  fog  e  miatt  jelent6s 
t6tetni.  Nem  j61  van  az,  hogy  a  ti  r6szeteken  ily  dolgok  ttfrt6n- 
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nek.  Rem6nylem  azonban,  hogy  mind  ez  min61  hamar&bb 
rendbe  lesz  hozva  Altalad ;  g  kapit&nyaidnak  kem6nyen  meg* 
poroncsolod,  hogy  a  fenne  vezett  zaimok  s  tim&rok  kflzttl  egyet 
sem  szabad  megk&rosltaniok.  Isten  veled ! 

Haszin 
Varadi  mirmir&n. 

(T8r5kb6'l ;  eredetie  az  erddlyi  fels.  k.  kormdoysz^k  lev&tdr&ban.) 


Az  cs&sz&ri  parancsolatnak  fordit&sa. 

Hatalmass&gnnk  VArad  v6gh&zunkban  16v6  passa  6s 
kidia  effendi  hivttnk,  v6v6n  6s  l&tvAn  ezen  f6nyes  parancso- 
latunkat.  Mivel  egy  Erd61yben  lakott  BelsO  Szolnok  vArme- 
gyebeli  D6svArosi  Pap  Kata  nevti  magyar  aszszony  hatalmas- 
sAguok  div&nyAban  embert  6s  saplicati6t  ktildv6n;  jelentv6n 
suplicatioj  Aban,  hogy  B61di  P  Alnal  maradott  volna  500  szAz  tal- 
16r  ad6ssAga,  mis  egy  EaprAIi  Gergelyn61  is  Ot  sziz  tall6ra, 
Dacz6  Gergelyn61  nyolczvan  tall6ra,  Csillag  JAnosnAl  szAzhn- 
szontft  tall6ra;  Nagy  TamAsnAl  20  tall6ra,  Valkonczi  IstvAnnAl 
92  tal!6ra,  T6tszaka  MihAlynAl  200  tall6ra,  azonkivtil  penig 
egy6b  jovait  6s  j6szAgit  ertiszakosk6p6n  birjAk,  kihez  k6pest 
kiyAnvAn  f6nyes  paranesolatunkat,  parancsoljuk  az6rt  hatal- 
mason  hiis6gteknek;  passa  6s  kadi  effendi  hiyeink,  hogy  v6- 
g6re  menv6n  a  dolognak,  ha  tkgy  vagyon  a  dolog,  mivel  azon 
hely  a  vAradi  kadiasAg  alatt  fekszik,  mindgyArAst  a  kAnon 
6s  Wrv6ny  szerint  megitilv6n,  minden  p6nz  6s  j6szAgbeli  ad&- 
sAgAt  az  megnevezett  szem61yeken  v6tess6k  meg  6s  contentA- 
ti6t  t6tettessen  v6Uek,  citAltatvAn  az  sz6kre  semmi  halogatAst 
ne  tegyenek ;  egy6birAnt  ha  nem  akarnAnak  compareAlni,  tu- 
ddsitvAn  f6nyes  portAnkat  r61la,  m61t6  bttntet6sttnket  el  nem 
kerlllik ;  ha  tizenCt  esztendO  elfltt  nem  volt  az  ad6sAg,  lt61- 
j6k  meg  a  kAnon  szerint,  megvizsgAlvAn  j61  a  dolgot,  ha  ugy 
vagyon-6;  mind  egy  p6nzig  t6tettessenek  contentatidt  neki; 
ezutAn  f6nycs  portAnkra  panaszt  tenni  semmik6pen  ne  bocsAs-. 
sAk ;  valakik  engedetlenkednek,  neveken  megjegyezv6n,  ta- 
ddsitvAn  benntinket,  m61t6  blintet6seket  mAsoknak  p6ldAjokra 


XX. 


RELET  NELKl)LI  LEVELEK.  361 

elveszik,  ftnyes  parancsolatankat  lAtvAn,  mAs  ktiltfnben  ne 
cselekedjetek.  SzultAn  Mehemet  m.  p. 

Egykoru  forditas  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammaiopkylaceum  Trans. 

XIII.  kdtet) 


XXI. 

M61yen  tisztelt  s  nagyra  becsttlt  aga ! 

Kittlntf  szem61yedhez  m6lt6  tidvtfzletem  s  ktisztinttaem 
ntAn  szeretettel  kivAnlak  drtesiteni  a  felfil,  hogy  midfin  a  mi- 
nap  Kolozsvar  nevii  vAr  ellen  mentem,  a  vArbeli  lakosok  etem 
jtfttek  s  kyelentetWk,  hogy  8k  a  fels^ges  padisah  ngAi.  IrAn- 
tam  ktiltintis  tisztelettel  viseltettek  s  n6mi  ajAnd6kokkal  ked- 
veskedtek.  Mit  —  kfrlek  — juttasa  6  fels^ge  tndomAsAra.  Ktt- 
Itimben  AldAs  6s  kegyelem  legyen  rajtad. 

(Hely  s  £y  nfilktil.)  Maszli 

beglerb^g. 

(TorokbcJl,  Kolozsvar  varosa  lev<fltarab61.) 


XXII. 

Jeles  testv6rem  Ahmed  aga ! 
VAradi  Tiszai  IstvAnnak  KolozsvAr  vArAban  rokonai  16- 
y6n;  oda  szAnd6kozik.  K6rlek  bocsAsd  be.  Kttltfmben  hired 
neved  tartds  legyen ! 

(Hely  s  6v  n61kttl.)  Mehmed 

kethuda. 

(Tbrokbo'l,  Kolozsvar  varosa  lev&tarbol. 


XXIII. 

Ezen  levelet  el5mutat6  DiodAtoz  • . .  ivies  nevft  n6met 
4taz6  namely  dolgai  elint6z6se  v6gett  fiAval  egytitt  ide  j5tt. 
Most  dolgAt  v6gezv6n  viszszafttazik.  K6retnek  az6rt  az  ad6 
(dsizije)  szed6ssel  megbizott  tisztviselfik,  hogy  fit  se  kharads- 
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kflveteldssel  se  m&s  egydb  addztat&ssal  ne  terheljdk,  sOt  min- 
denben  p&rtolj&k  6s  gy&molits&k. 

de  Dirleneg 
a  r6mai  cs&sz&r  kedhud&ja. 

(Ttirtikbtil,  az  erd&yi  Muzeum  egyet,  gyiijtem&iyibdl.) 

XXIV. 

Mdlyen  tisztelt  aga ! 
Udvozletem  s  tfszinte  jd  kiv&natom  utAn  tndatom  veled, 
bogy  ezen  levelem  elfimutatdja  miutin  minden  egyes  megter- 
helt  szekdrtfll  3  piasztert  (ghurns)  lefizetett,  azon  kdrdssel 
ntasittatik  hozz&d,  bogy  oda  6rkezvdn  rajta  tflbbet  ne  kflve- 
telj.  Ak&rki  jtfn,  ezut&n  is  oda  fogjuk  utasitani,  remdnylvSu 
hogy  to  v  Abb  bocsAtod.  Ktiltfnben  pedig  sokA  felj. 

MehmecL 

Killso  czim  ; .  . .  emin  Szulejman  aganak. 
(Ttfrdkbfll ;  eredetie  az  erd&yi  fels.  k.  kormanyszlk  lev&taraban.) 

XXV. 

Mi  Musztafa  passa  etc. 

Ndvjegy. 

KirAlyi  bird, 
Saj6  gemeri  bird, 
Szarnyai  bird, 
Bejei  bird, 
Tori  bird,  ■ 

Fejeteket  szeretitek  se  drAt  se  napot  ne  kdssetek,  har- 
mad-harmad-magatokkal  mindjArAst  itt  legyetek.  £1  ne  hall- 
gassAtok,  mert  eblll  jartok!  HamareAggal,  hamarsAggal, 
parancsolom.  | 

(Eredeti  az  erd&yi  Muzeum-Egylet.) 

I 
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XXVI. 

Nos  Gregorius  Gika  vajvoda  etc. 

Venerabili  et  illustrissimo  fratri  nostro  Apafi  miseratione  ■ 
divina  regi  Transylvaniae,  partium  regni  Hungariae  domino 
et  Siculorum  comity  sanitatem  et  omnia  bona  ab  omnipotenti 
Deo  Illnstritati  vestrae  precamur,  venerando  litteras  Illustrita- 
tis  vestrae;  et  honorabilem  legatam  Illustritatis  vestrae,  ex 
quibus  intelligendo  bonam  sanitatem  Illustritatis  vestrae  lae- 
tati  sumus,  et  gratias  egimns  deo,  ex  altera  parte ,  quod 
nobis  legatus  Illustritatis  vestrae  oretenus  enarravit  per  in- 
tegrum inteleximus.  Et  nos  de  quibus  voluimus  certiorare 
dominationem  vestram  de  omnibus  oretenus  locuti  sumus 
per  latum  cum  legato  Illustritatis  vestrae  et  ille  enarrabit 
Illnstritati  vestrae  desiderando  a  miseratione  divina  ut  det  in 
omnibus  diebus  bonam  sanitatem  Illnstritati  vestrae,  hoc  ha- 
buimus  ad  scribendum  hac  vice,  et  sit  sane.  IUustritas  vefetra 

Illustritatis  vestrae  bene- 

volus  frater :  nos 
Gregorius  Gika  vajvoda. 
(Az  erd&yi  volt  kirdlyi  fflkormdnysz^ki  lev&tdrban  levo*  eredetihez . 
m  e  1 1 <$  k  e  1 1  k&ttbbi  forditasbol.) 

XXVII. 

M61t6sAgos  6nn6kem  sokban  kegyelmes  uram  6s  Erd61y- 
nek  fejedelme  6s  ura,  al&zatos  szolg&latommal  6s  ktisztinetem- 
mel  al&zom  meg  magamat  6s  ajinlom  Istennek,  k6rv6n  azon 
az  mindenhato  Istent,  hogy  megoltalmazza,  6s  &rny6kozza 
nagysigodat  minden  k6v&nt  j6kkal  6s  minden  boldog  szeren- 
cs6vel  6s  teljes  eg6szs6ggel  ez  tisztess6ges  sz6kiben;  mivel  az 
szok&s  szerint  val6  kerek  6s  nem  alland6  viUgnak  szllntelen 
6s  minden  idflben  szok&sa  szerint  az  (J  urit  egyikbtfl  m&sikba 
v&ltoztatni  szokta,  6s  nyavalyis  embert  is  az  forg&s&ban 
forditja  az  ember  akaratja  n61kttl  is  maga  akaratj&ra ;  mi- 
k6pen  minket  is  ez  mii  nap  avagy  az  vilig  forg4sib61,  avagy 
valami  btineimnek  sokasig4t61,  avagy  mondhatom  legink&bfc- 
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kiknek  term6szetek  bennek  van  az  gonoszs&gban  61ni,  azok- 
nak  gonoszi  cselekedt6k  az  egyiigyU  baz&nknak  6s  ftldtlnk- 
nek  elv&ll&s&tdl,  keresv6n  minden  61etttnkbeli  keresm6nyttn- 
ket,  avagy  gyfijtem6nyiinket,  melyet  el  is  ragadtak,  az  mel- 
lett  61etttnket  is  eloltani  avagy  elfogyatni  k6v&nt&k,  mely 
dolgot  m6g  Isten  nem  akarv&n,  az  6  kezekbGl  kiragadott  6s 
az  kereszty6n  sz61yeknek  r6szeire  vetett,  tigy  mint  ragadoz- 
v&n,  avagy  ktfzelgetv6n  az  nagysigod  birodalma  alatt  16v5 
fflld6re,  6s  tudv&n  az  nagys&god  szok&sa  szerint  szlintelen 
va!6  nyavaly&s  sz&mkivetetteknek,  melyek  nagys&godhoz  fo- 
lyamodtak,  mint  sz61v6sz  ellenesen  meg  szokta  &rny6kozni, 
avagy  oltalmazni  az  nagys&god  Md6n;  m6g  mi  elOtttlnk  m&- 
sok  is,  kik  nagys&godat  megtal&lt&k,  mint  kereszty6n  feje- 
deleru  nagys&god  m61toztatott  fejedelmi  kegyelmess6git  mu- 
tatni  hozz&jok,  csendes  nyugodalmat  adott  n6kik  minden  t5r- 
t6net  n61ktil,  avagy  vesz61y  n61ktil.  En  is  minden  lelki  isme- 
retemmel  folyamodom  mint  nagysagodnak  kissebbik  al&zatos 
szolg&ja  fejedelmi  kegyelmess6gihez,  6s  k6rem  nagys&godat 
al&zatosan,  k6r6semet  m61toztass6k  megballgatni  mint  kiseb- 
bik  al&zatos  szolg&j&t,  akarv&n  folyamodni  az  nagys&god  bi- 
rodalma alatt  lev8  ftfldnek  namely  reszeire  6s  sz61jeiben,  tigy 
bogy  az  nagys&god  kegyelmess6ge  alatt  maradhassak,  avagy 
6lhess6k  tribulatid  avagy  turbatio  n6Iktil,  6s  csendess6ggel 
6lni ;  holott  nagys&god  is  j61  tudja,  kik  az  gonoszs&got  el- 
szoktak,  mint  ellens6g  sokf61e  mesters6gekkel  6s  keresetek- 
kel  keresnek  ellenttnk  okot,  melylyel  vesz61yt  csinaljanak ; 
az  batalommal  nagysagod  is  j61  tud  bogy  0k  ososkodnak, 
melytfll  Isten  bennllnket  oltalmazzon.  Ez6rt  penig  minden  lei- 
kem  conscienti&j&val  k6rem,  ne  hadjon  nagys&god  ilyen  ins6- 
ges  avagy  vesz61yes  idflben,  banem  az  nagys&god  szlintelen 
szok&sa  term6szetes  kegyelmess6ge  ut&n,  mely  kegyelmess6* 
git  minden  sz&mkivet6sben  forgdkhoz  nagysagod  szokott  mu- 
tatni,  badd  tal&ljak  6n  is  abban  r6szes  lenni;  nem  kev6s 
Crtfmmel,  nem  kev6s  szivem  indulatj&b&l  adatott,  mikor  6r- 
tettem  kereszty6ni  aj&nd6k&t  6s  j6  igyekezetit,  melyet  csele- 
kedett  nagys&god  Gligor&s  vajd&val  az  8  ments6ge6rt,  6s 
nyavaly&s  Eoszt&ntin  b&ty&mmal,  bizonyos  6s  teljes  fejedelmi 
kegyelmess6get  akkor  nagys&god  mutatott.  Az  kegyelmes  Is- 
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ten  napoltassa  6s  szaporitsa  6let6t  nagysagodnak,  ho  gy  sztin- 
telen  &rny6kozza  szelVesz  ellen,  legyen  csendesit6je  az  igy- 
ben  forg6knak,  az  melyekbfil  6a  is  most  azon  sorsban  avagy 
sz&mban  tal&ltatom.  Ktfnytfrgtfk  nagys&godnak  valamint  16- 
szen  az  nagys&god  kegyelmess6ge  6s  j6  tetsz6se,  nagys&god 
m6ltoztasson  6s  kflnytfrttljtfn  j6  tan&cs&val  6s  m6lt6s4gos  jok- 
riJz  (?)  hathatd  level6vel,  hogy  bel6pv6n  az  nagysagod  biro- 
dalma  alatt  16vtf  hat&rokban,  megoltalmazhassam  magamat,. 
6s  szabad  tart6ztat&s  n61ktll,  semmi  akad&ly  n61ktil;  az  hova 
elrejtezhetn6m,  avagy  em6szttf  dhetn6m,  menn6k  b6k6vel;  hogy 
nagys&godnak  is  kOnyebben  lehessen  ments6ge,  ha  yalanii 
k6rd6s  lenne,  hogy  m6g  nagysagoddal  is  szemben  nem  vol- 
tam;  sem  hoi  voln6k  nagys&godnak  tudtira  volna,  mi6rt  nagy- 
s&godnak  al&zatosan  kflnytfrgflk  mint  egy  nyavaly&s  minden 
k6ppen  folyamodom,  bizv&n  hogy  az  nagys&god  kegyelmes- 
s6git0l  meg  nem  sztiktflkfjdCm,  hanem  mint  kissebbik  szolg&ja 
6n  is  befogadva  leszek,  maradv&n  ad6s  teljes  61etemben  k6sz 
szolgAja  szolg&lni  nagysdgodnak,  6s  im&dni  eg6sz  61etembeu 
az  mindenhat6  Istent  az  nagysagod  j6  eg6szs6ge6rt,  mely  Is- 
ten  kegyelmess6ge  6ltesse  nagys&godat  k6v&natos  61etben  tel- 
jes eg6szs6ggel  sok  esztendfikig. 

Semper  Seruus  paratas  ad  servitia  Vestr,  111,  et  benevolus 


Kiviil :  Illustrissimo  ac  Celsissimo  Principi  et  Domino  Domino 
Michaeli  Apafi,  Dei  gratia  Principi,  Transylvaniae  partium  regni  Hun- 
gariae  Domino  et  Siculorum  Comiti  Domino  Domino  mihi  Clemen- 
tissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeamban.  (Grammatophylacium  Tramylvanicum 


Erd61y  orszignak  m61t6sAgos  fejedelem  asszonya,  Apafi 
Mih&lyn6  nekem  j6akar6ra,  kOsztfnetem  utin  Isten  sok&ig 
tartsa  6s  61tesse  kegyelmedet  az  m61t6sigos  erd61yi  fejedelem- 
nek  szerenes6j6re.  Mivel,  hogy  az  hatalmas  6s  fels6ges  Han,, 
kedves  fiam,  az  m61t6sigos  erd61yi  fejedelemhez  kedves  6s 
becsttletes  hiv6t,  Ahmeth  ag&t  k»vet6t  bocsitotta  6s  level6bea 


Sernanus  Cantacuzenu  m.  p. 


XIII.  hot.) 
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minden  j6  akaratj&t  6b  atyafis&g&t  aj&nlja.  fin  is  hasonl6k6p- 
pen  nem  akar&m  elmtdatni  ez  alkalmatossiggal,  hogy  kegyel- 
medet  levelem  Altai,  meg  ne  tal&ljam  63  meg  ne  l&togassam, 
mert  kegyelmedhez  vaI6  j6  akaratomat  megakar&m  jelen- 
teni;  kiv&nom  az6rt;  hogy  ez  levelem  tal&lja  kegyelmedet 
j6  eg6szs6gben  6s  szerencs6s  dr&ban.  Azonban  kegyelmed  el 
ne  miilassa  az  alkalmatos94got;  hanem  Isten  ktivettinket 
visszahozv&n  tudositson  eg£szs6ge  feltfl,  6s  ennek  ut&na  ne  le- 
gyen  idegen  hozz&m,  hanem  ottan  ottan  level6vel  tadositson 
s  valamely'  dologban  kiv&ntatik  6s  miben  megtal&l,  kegyel- 
mednek  mint  j6akar6mnak  kedveskedni  6s  szolg&lni  el  nem  mft- 
latom.  Ezek  utan  adjon  Isten,  hogy  egy  mis  ktizttink  val6 
j6  akaratot  6s  szomsz6ds&got  megtarthassuk. 

Kegyelmed  j6akar6ja,  szomsz6dja  az  tat&r  h&n  6  f(Jls6ge 
anyja  Hanem  Girai  Han  szult&n. 

K&ljegyzia  :  Tatar  ban  anyjanak  leveldnek  forditasa  asszonyunk- 
nak  6'  nagysaganak  sz616  levele. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  kormanyszeTri  lev&tarban  levo  eredetibol.) 


Kflszflnetem  utkn  Isten  kegyelmedet  sok&ig  61tessej6 
eg6szs6gben.  Mivel  az  k&m  6  ftfls6ge  maga  hivei  koztil  Abdul- 
rahman  ag&t  klildotte  kegyelmedhez  kflvets^gben,  6n  is  eg6sz- 
s6gem  felfil  akarom  kegyelmedet  tudosltani,  Istennek  h&la 
mostan  j6  eg6szs6gben  vagyon,  melyet  nagys&godnak  is  sziv- 
bfil  kivanok ;  ha  kegyelmed  ktivetet  akar  az  k&mhoz  0  f(5ls6- 
g6hez  ktildeni,  engemet  is  az  ttfbbi  ktfzfltt  el  ne  felejtv6n  le- 
vel6vel  tud6sitani  el  ne  mulassa,  flrtfmest  kedveskedni  6s  szol- 
g&lni  el  nem  mtilatom.  Ezek  ut&n  Isten  tartsa  6s  61tesse  ke- 
gyelmedet sok&ig  szerencs6s  hosszti  orsz&gl&ssal. 


Ruljegytia  :  Kirim  Giraim  szultan  koszdntd  levele. 
(Az  erddlyi  volt  kip.  fo'kormanysze'ki  levdltarban  levo'  eredetibol.) 
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Kirim  Girai  szultin  m.  p. 
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XXX. 


Kegyelmes  Uram ! 


Akar&m  nagys&goduak  al&zatosan  6rt6s6re  adni,  most 
4rkezv6n  bizonyos  emberem  Landor-Fej6rv&rr61,  noha  tudom 
nagys&godnak  m&sunnat  is  meg  irt&k  az  dolgot,  de  6n  sem 
akar&m  elmulatni,  meg  ne  irjom ;  bizonyosan  besz&i  az  em- 
berem,  hogy  az  n&net  igen  megverte  az  tCrflkflt,  ugy  annyira, 
bogy  ugy  tartjik  B6cs  alatt  sem  volt  nagyobb  veszedelme  az 
t&rtiknek,  mint  most ;  az  dolgot  pedig  ugy  besz6lli,  hogy  az 
f&vez&r  volt  t&borban,  s&nczban,  egy  D&rda  nevtl  kastely 

mellettkgt  Moh&cshoz,  an&netpedigMoh&csn&l  s&ncz- 

ban  16v6n,  der6k  csat&t  bocs&tottak  mindk6t  r6szrtil,  kttszer 
ugy  megverte  az  csat&j&t  a  n&netnek,  hogy  nem  sok  sza- 
ladt  el  a  n&netben.  Az  ut&n  a  n&net  ilyen  praktik&t  csin&lt : 
l&tv&n,  hogy  a  ttfrflk  igen  elbizakodott,  kimenv6n  az  s&ncz&- 
b61,  tettette  magit,  hogy  szalad,  azonban  hadait  ugy  rendelte, 
hogykflzbtil  vehesse  az  ttfrflket.  Egyik  resz6t  az  had&nak  les- 
ben  illitotta,  m&s  r6sz6vel  megindult  Buda  fel6 ;  az  alatt  az 
vez&nek  megvittek,  hogy  az  n6met  szalad,  az  vez6r  tal&m 
ugyan  nem  indult  volna  ut&na,  de  egy  T . .  gen  nevtl  pasa,  ki 
is  most  j6tt  volt  uj  haddal  tengeren  ttil  val6  hadakkal,  Pa- 
l&di  is  tal&lta  volt  eltfl,  az  rk  ment  az  vez6rre  6s  csak  inti- 
m&Ita,  meg  kell  lizni,  ut&na  eredv6n  az  vezir,  ut61  6rte,  az 
lesben  levti  csak  veszteg  volt,  midfin  ut61  6rte  volna  az  n&ne- 
tet,  megfordult  izben  ez  az  lesben  16v0  had,  kit  is  ugy  mon- 
danak  lengyel  6s  horv&t  lett  volna,  kOzbtil  vett6k  az  tttrtiket, 
oly  szoros  helyen  pedig,  hogy  egy  felfll  az  hegy  v6ge  volt, 
m&s  felfil  az  Duna,  ott  annyira  volt  a  ttfrtfk  veszedelem,  hogy. 
a  ftvez6r  is  csak  el6g  szaladott  el,  a  szerecsen  hadban  ezer 
lovas  el£g  szaladott  el,  az  tizdben  D&rd&n&l  az  tabor  hely6t  is 
felverttk  az  nfanetek,  minden6t  elnyert6k  az  fBvez^rnek, 
ugy  annyira,  hogy  midttn  Altalszaladott  az  Dr&v&n,  csak  egy 
kis  s&tora  sem  volt,  a  kiben  bevehesse  mag&t,  hanem  akarv&n 

 dolni  az  n&net  general  egy  kis  s&tort  Agy  kttld&tt 

neki ;  a  ftvezgr  Esz6kn61  vagyon,  a  hidat  elh&nyatta,  a  n6- 
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met  a  Dr&va  parton,  18  napot  engedett  az  n&net  a  A5vez6r- 
nek,  bogy  az  cs&szarnak  megirja.  Ha  Dundn  s  Dr&v&n 

.  .  .  (a  tobbi  hidnyzik.) 

Jegyzet.  Az  egesz  level  Nalaczi  Istvan  kezc  irasa. 

Eredetije  az  Erde'lyi  Muzeumban.  (Grammalophylacium  Iransylvanicum 

I.  kdtet)  , 


P.  S.  Azonban  kegyelmes  urunk  m£g  vagy  nfigypunctu- 
mocekdkbiil  4116  kiv&ns&ginkat  is  ezeken  kivtil  akarank  nagy- 
s&godnak  mint  kegyelmes  urunknak  megirnunk.  1.  Azon  k6r- 
jitk  nagys&godat  mint  kegyelmes  unmkat.  A  b6kess6g  trac- 
tal&sa  alatt  az  ftnyes  port&nak,  az  magyar  nemzet  hazamene 
telfre  val6  lev61beli  annuenti&j&t  m61t6ztass6k  megszerezni, 
6s  oszt&n  nemzetestlil  keztinkhtiz  szolg&ltatni,  ezzel  a  porti- 
ng jtfvendflbeli  neh6zs6g6t  akarvAn  elh&ritani.  2.  Azon  is 
al&zatosan  instilunk  nagys&godnak  mint  kegyelmes  nrnnk- 
nak,  az  tract ira  menendft  ktfvetek  6  kegyelmek  az  minemfi 
instructi6val  felmennek,  m61t6ztass6k  maga  m61t6s&gos  pe- 
cs6te  alatt  n6ktlnk  megktildeni,  mert  egyedtil  csak  a  nagysi- 
god  m61t6sigos  fejedelmi  kegyelmess6g6hez  biznnk.  3.  Ugy 
l&tjuk  s  tapasztaljuk  is  kegyelmes  urunk,  az  armistitium  n61- 
klll  mar  teljessfeggel  elpnsztult  hazinkbtil  a  sok  koborWt 
le  nem  hozhatjuk,  m6lt6ztass6k  azfert  nagysAgod  mentttl  ha- 
martbb  ha  megvagyon  public&ltatni,  ha  penig  m6g  nines  meg- 
szerezni,  hogy  ott  fenn  is  refugiomok  ne  lehessen  az  k6bor- 
I6knak.  4.  Az  mi  megromlott  6des  haz&nknak  erfls  tflrvtaye 
tartotta  6s  tartja,  hogy  senki  pecs6tes  level6t,  ann&l  ink&bb 
m61t6sigbs  emberek^t,  nem  szabad  volt  felszaggatni,  ftjlaljuk 
hogy  a  nagysigod  m61t6sAgos  levetetmostanis  valaki  violalta 
16gyen;  megismerttlk,  m61toztass6k  az6rt  ez  er&nt  is  kegyel- 
mesen  provide&lni,  mert  ez  ilyen  dolog  mind  az  nagys&god 
m61t6sAg&nak  s6relm6re  s  mind  az  mi  kicsin  bCcstllettlnknek 
ell6n6re  vagyon. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumbau.  (Grammatophylaceum  Transilvanicum 

XIII.  kot.) 
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xxxn. 

NagysAgos  kirily ! 
Oszinte  Udvtfzlctem  ut&n  bar&tsigosan  tudatom,  hogy 
ha  mint  16tem  felfil  m61t6ztat61  tudakozodni,  Istennek  legyen 
hila,  Wrhetfi  eg6szs6gben  vagyok  stb.  Azon  embereid,  a  kik 
ide  rabokgrt  jOttek  s  18  rabot  el  is  vittek,  itt  Szin&n  6s  Nazir 
nevtt  jobb&gyoktdl  azok  kiv&ltis&ra  p6nzt  kGlcsfrrfztek  :  s  e 
kttlcsttat  m&ig  se  fizetttk  yissza.  E  miatt  a  gytizedeimes  chin  6 
fels^ge  s  a  nagysAgbs  Ealgha  sznlt&n  6  m6lt6s&ga  r6sz6r01 
Abderrahnian  ftnyea  parancscsal  klildetik  hozz&d  azon  re- 
m6nyben;  hogy  magad  ahoz  alkalmazv&n  ezen  kftlcstfnaddk 
p6nz6t  az  illetfikkel  vis5zafizetteted.  Mindk6t  szult&n  6  fels6- 
geik  iriny&ban  teendtf  szolg&latod  milt&nyoltatAsAril  bizo- 
nyos  lehetsz,  az6rt  kiv&nsAguk  teljesit£s6re  n6zve  semmit  el 
ne  mfilaszsza.  Isten  veled 

Ali 

a  hatalmas  szult&n  ag&ja. 

Kivul :  Tatdr  All  aga  levele. 
<T8r<5kb81 ;  eredetije  az  erd^lyi  fela.  kir.  kormanyszdk  lev&tiraban.) 

XXXIII. 

A  J6zushoz  tartoz6  stb.  B6kess6ges  v£gti  ktfsztfnetttnk, 
hasonld  b6kess6ges  hlvttnk  aj&nl&s&yal  jelentjttk,  hogy  te  a 
mi  fels6ges,  mfeltosigos,  nagys&gos  6s  kegyelmes  urunknak  a 
ffild  kereks6g6nek  csAszArjAnak,  6s  Darius  er5ss6gtt  vilAg  bi- 
r6j&nak  (kinek  birodalm&t  Isten  az  ntols6  napig  terjeszsze) 
htiszolg^ja,  6s  engedelmess6ggel  va!6  jdakarija  lev6n;  tartoz6 
kttteless6ged  szerint  az  erd61yi  ad6t  ez  alkalmatoss&ggal  is, 
az  egeket  verdesfl  m61t6sigos  udvarhoz  ktildetted,  nagy  rendtt 
Messiatiknsok  ktfztil  vald  tekintetes  Bodoki  Mik6  Istv&n  k Rive- 
ted Altai  WszolgAltattad,  mely  kflveted  a  es&sz&ri  m6lt6s&gos 
kegyelemhez  orczit  surolv&n  cs&sz&ri  ruhdval  feltiszteltetett, 
6s  visszamenni  kiy&nkozv&n  a  szok&s  szerint  0  hatalmass&ga 
kegyelmess6g6btfl  levels  kttldtftte,  ki  is  kegyelemmel  teljes 

tOkOK'Vagtarkosi  eiil&ksx.  —  okmInytar  iz.  24 
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azon  alkalmatossaggal  irtunk  mi  is,  v6v6n;  j6  magad  visele- 
ttvel  alkalmaztasd,  tigy  magadat,  hogy  6  hatalmass&ga  pa- 
rancBolatjAt  betflltsd  az  orszAgot  firizd,  oltalmazd,  a  szeg6ns6- 
get  kedvez6ssel  protegild,  az  erd6Iyi  ad6t  6s  ahoz  val6  szo- 
k&sban  levfi  eszktizttket  az  5  idejekben  k&telessgged  szerint 
b£ktlld,  egy£bar&nt  is  ha  mit  0  hatalmassAga  paranesol  ser6- 
nyen  vggbe  vidd,  egy  szdval  mindk£pen  azon  16gy,  hogy  £ 
hatalmass&g&nak  kedv£be  I6gy.  Isten  Wkessige  a  j6  uton  j4~ 
rdkkal.  Kfflt  Drin&polyban.  F6vez6r  Ibrahim  passa. 

(A  vdczi  ki5nyvtArb<fl  Cserkuti  Czech  J6zsef  kftzlem&iy^btil.} 


Hatalmas  es&sz&rnak  kedves  hive  miltdsigos  erd&yi 
fejedelem  Apafi  Mih&ly,  Isten  nagys&godat  hatalmas  es&sz&- 
sz4runk  szolgilatjira  Vitesse  sok&ig  j6  eg6szs6gben. 

Eegyelmed  nekem  ktildfltt  level6t  megadik,  mit  irjon 
voltak£pen  megfertettem,  legyen  h&Ia  Istennek,  hogy  kegyel- 
med  eg6szs6ge  felfll  j6  hirt  hallhattam ;  ennek  nt&na  is  ki~ 
v&nom  IstentOl  6  szent  fels6g6tfll,  hogy  azon  j6  eg6szs6gben. 
tartea  meg  kegyelmedet.  fin  kegyelmednek  minden  idfibelr 
j6akar6ja  ?agyok,  teljes  tehets6gem  szerint  valamire  6rke- 
zem,  mind  az  ftfvezir  nrunk  fi  nagys&ga  elOtt  s  mind  penig 
az  holott  kivintatik,  forCmest igyekezem  szolg&lni.  Eegyelmed. 
is  el  ne  feledkezvSn  rdlam,  ottan-ottan  level6vel  tud6sltani  el 
ne  mfilassa.  Ezek  ut&n  Isten  tartsa  is  61tesse  kegyelmedet. 
j6  eg£szs£gben. 


(Az  erdelyi  volt  kir.  ftikormAnyszelti  leveltdrban  levo'  eredetib6L> 


XXXIV. 


Csanz  passa 


Mehemet  aga  m.  p. 


P6tl6k 

az  „Allamokm£ny  tAru  I— VII.  kCteteiben  hasz- 
nilt  gyttj  tem6nyekben  ujabban  ftfltal&lt  ok- 

iratokb6l. 


I. 

Generose  domine  stb. 
Kegyelmed  mi  r&nk  panaszolkodik,  hogy  kegyelmednek 
sok  leveI6re  v&Iaszt  nem  adtunk ;  6n  ezen  kivtil  kegyelmed- 
nek kit  levels  vettem  csak,  ezt  is  ma  estve  k6stfn  hoz&k  10 
6rakorban,  az  elsfi  leveUre  penig  kegyelmednek  bttvs6gesen 
y&laszt  ttfttem,  erre  is  csak  rtivideden  v&laszt  akarok  kegyel- 
mednek tennom.  ElsOben  ftilfltte  j6  neven  veszem  kegyelmed- 
tfil,  hogy  minektlnk  ily  bizv&st  mindeneket  megir,  eznt&n  is 
kerjlik  kegyelmedet,  semmi(t)  hAlra  ne  hagyjon  ha  mi  bizonyos 
ig  hirei  lesznek  kegyelmednek,  azonnal  6s  menttfl  hamartbb 
6rt6sttnkre  adja  kegyelmed.  Az  mint  kegyelmednek  eistf  le- 
velemben  megirtam,  az  mint  fogadtam  6s  ajAnlottam,  kegyel- 
medet  bizony  nem  hagyom,  6s  megseg61em,  bizonyos  legyen 
kegyelmed  ebben  is,  hogy  rOvid  napon  mi  is  kegyelmed 
mell6  megytlnk  tAborosttil  seg6ts6gvel,  6s  abban  is  bizonyos 
legyen  kegyelmed,  hogy  ez  napokban  segits6get  kttldttnk  ke- 
gyelmednek, ha  tftbbet  nem,  de  ezer  lovast,  hajdfisAgot;  ez 
mellett  port  6s  6nat,  616st  kttldttnk,  kit  immir  hiszttnk  is, 
hogy  VArad(r)iil  elindittatnak,  6s  igy  kegyelmed  mi  benntlnk 
meg  nem  fogyatkozik,  csak  kegyelmed  is  ne  hagyja,  az  vi- 
gyAzAsban  legyen  szorgalmatos  6s  tt  fels6g6hez  hlv  j6aka- 
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rattal,  mostani  k&runkat  majd  isten  sokkgpen  az  kegyelmed 
ir&sa  szertat  &  j6  rem6oys6ge  azertat  is  sokk6pen  megfor- 
ditja.  Ne  legyen  kegyelraed  hozz&nk  k6ts6ges  mi  kegyelmed- 
hez  j6  sztibSI  6s  akaratb61  vagyunk,  valamire  isten  seg6t  ben* 
nttnket,  semmi(t)  abban  kegyelmed  mellett  h&tra  item  hagyunk. 
Akar&m  ezt  kegyelmednek  hamars&ggal  6rt6s6re  adnunk. 
Tartsa  meg  isten  stb.  Kass&n,  die  2.  AugustL  Anno  1604.  Sac- 
ratissimae  Gaesareae  Begiaeque  Majestatis  Consiliarios  belli- 
cus,  ac  partiom  Begni  Hungariae  snperiorom  G-eneralis  Ca- 
pitanens  : 

Giovano  Jacovio  Barbiano,  Conte  di  Belgiojoso. 

P.  S.  Bizonyos  legyen  kegyelmed  abban  is,  bogy  az 
mely  buz&t  6s  616st  az  erdfelyi  hajdtis&gnak  rendeltek  volt, 
az  oda  convert&lj&k,  minthogy  kijuttenek  Erd6lyb01  az 
hajdtis&g. 

Kiilcim :  Generoso  Domino  Ludovico  Rakoczy,  Socratissimae 
Caesareae  Begiaeque  Majestatis  supremo  Capitaneo  Lippensi  etc.  do- 
mino et  amico  nobis  observandissimo. 

Lippa.  Cito  stb.  Citissime. 

J&wil :  (mis  kezzel)  Eihibitae  12.  die  Augusti. 

(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  leveltarban.) 


II. 

Monsieur. 

Si  Vostre  letre  dn  9.  de  Mars,  quil  vous  a  plea  de  me  faire 
l'honnear  de  m'escrire  me  fat  est  randae  qaelqaes  jours  aupa- 
rauant  le  despart  de  Monsieur  1'  Amb.  Mikeus,  je  neusse  pas 
manque  de  metre  a  effait  F  ordre,  que  me  dones  par  Mile 
Dachapter  par  Monsieur  Vostre  beaufraire  les  deux  piesses 
de  camelos  ounde  et  la  seinture  de  soje,  mais  pour  cer- 
taine  respets  desquels  je  ne  doits  prandre  cognoissance  je 
ne  lay  seu  auoir  que  despuis  peu  et  en  temps  que  Faeces 
du  paue  de  Constantinople  nous  est  prohibe  par  linsolance  de 
Geferlis  de  larmee  de  terre  et  de  mer,  dequoy  je  suis  jnfine- 
ment  many,  car  sans  la  confiance  que  jay  a  vostre  bon  ju- 


Digitized  by 


1629.  jun.  15. 


373 


gemant  et  de  la  cognoissance  que  vous  aues  de  mon  prondre 
jawais  a  craindre  que  vous  ne  puisies  mes  essuyes  pour  les 
remises  de  longue  alarme,  ce  que  ne  sera  pas  dieu  aidant 
esperant  que  par  toute  la  prochaine  sepmaine  je  recouureray 
le  tout  pris  que  jusques  la  ceste  canaille  de  sol  data  seront 
hors  dicy  et  minstant  Monsieur  le  Besidans  1'  aura  dymoy 
aveq  priere  de  vous  le  faire  tenir  pour  premiere  oceasion. 
Je  vous  enuojes  cy  jnclus  la  notte  que  vous  desires  avoire  des 
partyes  de  nostre  eompte  par  les  quelles  trouueres  quil  meet 
a  venire  pia(ster)  28  Va  pour  la  sonde  du  lay  et  outre  plus 
35  pia  quil  faudra  du  moins  par  lachapt  des  dueux  camelots  et 
seinture  quy  sont  des  tout  pia  (65)  a  quoy  jl  vous  plaira 
d'adiouster  ce  que  vous  aures  peu  aupres  des  29  p'  (pia) 
decorant  d'or  luy  vous  restent  des  35  quy  nostres  du  pied  de 
Vostre  promesse,  du  des  de  laquelle  soy  mis  les  pia  185  rendues 
lannec  derniere  1627  et  du  tout  je  me  ne  mets  a  ce  que  sera 
de  vostre  comoditte  par  le  memoire  jay  tire  une  letre  du  Seg» 
Francisco  Fournetty  dragoman  qui  aures  y  jncluse  touchant 
les  pasquil  ma  fait  payer  p.  reste  des  quatre  Cvissins  que  je 
vous  envoje,  jay  fort  souuant  conteste  aveq  luy  sur  ce  que  je 
navois  ordre  que  de  payer  mil  aspres  mois  mestan  de  letture  . 
de  plus  grand  somme  que  cellajlny  veult  faire  auttre,  je  vous 
supplier  de  me  vouloir  dire  par  premierre  occasion  sy  vous  les 
luy  voules  acorder  ou  non,  car  selon  cela  je  me  gouuerneray, 
L'es  ouniuk  est  grandiem  oblige  a  Vostre  courtoisie.  de  lauoir 
fait  sy  rendre  apointer  dieu  veulle  quil  le  sache  recognoitre, 
En  mon  particuliere  je  vous  les  suis  redeuable  puis  quil  vous 
a  plue  de  prandre  ceste  payne  a  mon  occasions  Jatans  Mon- 
sieur Marson  partout  le  mois  prochain  aveq  vn  grand  nombre 
de  marchan  de  toutes  sortes.  II  areste  coustiant  a  cause  du 
mal  contagieux  qui  est  au  Liyon  ou  Dauphine  et  Languedoc 
de  faire  conduire  nos  ditts  marchans  a  Vouay  y  aiant  affirette 
un  vaisseau  presen  venir  jcy,  ou  estan  arriue  jl  ne  manquera 
de  vous  faire  scauoir  de  ses  nouuelles  aueq  la  continuation 
des  offres  de  son  seruisse  (pour  mon  cousin).  Je  ne  le  tient  pas 
apresant  a  Vienes  car  le  nouueau  resident  quy  vient  jcy  par 
Lempereur  nomme  monsieur  Bodolfe  ma  escrit  de  Bouda  le 
20  du  mois  passe  comme  jl  avoit  este  satis  ait  de  la  plus  part 
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de  ce  puour  nous  a  accorde  et  quil  estoit  sar  ie  point  des  cy 
aller  a  Venise  pour  me  faire  quelque  remise,  dieu  veulle  que 
cella  soit,  ceste  nouuelle  ma  empeche  que  je  ne  me  soit  volent 
de  1'  offre  quil  vous  plait  me  faire  de  lay  enuoyer  mes  letres 
car  elles  ne  le  sauroint  trouuer  an  Viene  sil  plait  a  Monsieur 
rostre  fraire  de  voir  la  presante,  Jl  trouuera  que  je  lay  baise 
tres  hamblemant  les  mains  le  sapp.an  tres  hamblemant  et  a 
vous  aassy  de  me  voaloir  continaer  1'honneur  de  vos  bones 
graces  et  croie  que  je  seray  toujours  Monsieur 

Vostre  plus  bumble  et  plus 
obeissant  seruitteur 
Jean  Fraich  m.  p. 

Je  nay  pas  volleu  amplifier  la  poste  des  nouuelles  de 
ce  pay,  estimant  que  par  ceile  que  Monseigneur  l'Ambassadeur 
vous  escrit  et  par  Monsieur  Miquens  vous  en  aares  austant  ou 
pleas  que  je  ne  vous  des  jamois  aprandre. 

En  Galata  ce  15.  de  Juing  1629. 

Kulczim  :  A  Monsieur  Monsieur  de  Bournemizze.  Gentilhomme 
pres  la  persone  du  Prince  Bhetlem  Gabor  du  TransUuank. 
(L,  S.) 

IU. 

KCsztfnetem  ut&n  adjon  isten  6des  t&rsoni  kSvantad  sok 
j6kat;  j6  eg<5szs6get  megadatni  sz6p  gyermekinkkel. 

Z61yomi  uramnak  kimenfi  szolgija  16v6n,  akarSk  irnom 
mostani  dllapotonkrdl,  istennek  szent  neve  legyen  41dott> 
mind  eddig  j6  eg6szs6gben  6s  k&r  n&kttl  voltam  minden  hoz- 
z&m  tartozand6kkal.  Immdr  nem  sokat  k6sv6n  6n  is  ki  fele 
sz£nd6kozom,  dolgaimban  v6get  6rv6n.  KSv&npm  az  szent  is- 
tentOl  6des  t&rsam,  l&thassalak  sz6p  gyermekimmel  CrtfmCmre 
amen.  Irtam  ma  16.  novembris.  Konstantinipolyban  1629. 

J6  akaratval  val6  r6gi  t&rsod 

Apafi  Gytfrgy  m.  p. 

fides  sz£p  gyermekimet  dltalad  6des  tirsom  kttezSnte- 
tem.  Ez  mellett  kfrlek,  honn  maradt  lovaimot  l&ss&k  j61,  mert 
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l&tom,  arra  kell  szortlnom,  mivel  itt  benn  nem  tal&lni,  mind 
az  hadra  I6v6n  az  vit6zl(5  ember. 

Kivul :  Az  4n  kedves  atyamfianak  az  nemzetes  Petki  Borbara- 
nak  adassdk  ez  levelem. 

~Eredetije  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transilvanicum 


A  tortfk  csasz&r  szultan  levele  gaberna- 
*tor  Bethlen  Istv&nhoz. 

A  Messi&s  vall&s&n  val6knak  tekintetesse,  a  kereszty6n- 
*6gnek  b6kess6ges  gondviselflje  Erd6lyorsz&gnak  gubern&tora, 
a  Bethlen  kir&lynak  atyjafia,  Bethlen  Istv&n !  Isten  m61t6s4g- 
tokat  nevelje.  £  mi  nagy  parancsolatunk  hozz&tok  6rkezv6n, 
6rt6stekre  16gyen,  hogy  ennek  elfltte  az  Erd61yorsz&gnak  ffl- 
rendei  6s  lakossi  f6nyes  port&nknak  al&zatosan  jelentett6k; 
hogy  ha  ttfrt6net  szer6nt  Bethlen  G&bornak  halala  ttfrtenn6k, 
avagy  m&s  m6don  az  erd61yi  fejedelems6g  megujjittatn6k, 
-egyenlfl  akaratb6l  magok  ktfzttl  mostani  fejedelem  asszonyt 
4t  szent  J6sus  hit6n  16  vfl  m61t6s&gos  Eatharina  asszonyt,  ki- 
nek  Isten  szerencs6j6t  nevelye,  erd61yi  fejedelemnek  v&lasz- 
tott&k,  6s  annak  bir&s&ra  javallott&k,  6s  ertts  hittel  confir- 
milt&k,  6s  hogy  mi  is  az  Erdelynek  mostani  gubern&tora 
(igy)  azon  gubernators&gban  megerOsitettttk.  Mivel  a  meg- 
nevezett  erd6lyi  fejedelem  Bethlen  Gabor  e  vil&gb61  kikfllttf* 
zott  igy  az  orsz&gnak  gubern&l&sa,  megnevezett  mostani  fe- 
jedelem Eatharina  ut&n  reid  maradott;  hadjuk  az6rt  6s  erGs- 
sen  parancsoljuk,  a  mint  ennek  elOtte  rendelttik  6s  parancsol- 
tuk,  az  erd61yiorszigot  ttfk611etesen  igaszs&ggal  gubern&lja, 
•az  orsz&gnak  ftfrendeivel  6s  lakosival  egytitt,  a  megnevezett 
mostani  fejedelemnek  Eatharin&nak,  kinek  Isten  61et6t  hosz- 
ftzabbitsa,  igaz  al&zatoss&ggal  6s  t5k6lletes  htts6ggel  I6gyetek, 
az  orszagnak  bir&s&ban  szorgalmatoskodjatok,  az  Erd61ynek  / 
dakosi  Altalatok  meg  ne  bAnt6djanak.  Valameddig  ti  az  Er 
461ynek  lakosival  f6nyes  port&nkhoz  igaz  al&zatoss&got  v 
iattok  6s  abban  al&zatosan  megmaradtok,  6s  j6  akar6in* 
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j6  akardi,  ellensigttnknek  ellensigi  lisztek,  mindenek  eUea 
titeket  megoltalmazunk ;  a  budai  birodalomban  livS  kedve* 
becsttletes  vezirtlnk  is  szerd&runknak  Mustafa  passanak, 
ertfssen  megparancsoltuk,  hogy  mindenekben  riitok  nagy  vi- 
gyAz&sban  ligyen,  is  ha  a  szttksig  kiv&nja,  hadakkal  6a 
egyib  segitsigekkel  mellettetek  ligyen.  Igy  livin  a  dolog, 
sztiksig,  hogy  ti  is  vigyizzatok,  a  birodalmat  szipen  igazgas- 
s&tok,  minden  dolgokat  finyes  portenkra  idein  tud6sitsatok. 
Igy  tudjAtok,  e  nagy  jelemnek  hitelt  acyatok.  Iratott  Rebbiil 
Aehernek  utoljin  a  nagy  profitinak  Mahnmed  Mustaf&nak 
sztiletise  ut&n  ezerharminczkilencz  esztenddben  (1629  de- 
czember  6— 16. 

Josepki  Benk'6,  Cottectaria  <ul  re$  Trannlvanicas  facientia  az  erd&yi  Mur 
zeumban.  (Qrof  Mik6  Imre  $ajdtkezu  mdsolatdban.) 


V. 

Alizatos  6zolg41atunkat  ajanljnk  kegyelmeteknek,  mint 
nektink  mindenkoron  jiakari  urainknak.  Istentiil  kiv&nunk 
kegyelmeteknek  sok  j6kat  j6  egiszsiges  is  j6  szerencsifr 
hosszA  iletet  megadatni,  minden  kegyelmetek  j6  akaratj&val 
egyetemben. 

Kegyelmeteket  mig  is  kinyteleusigbtil  kinszerittetink 
ilyen  nagy  k&ros  is  szttksiges  Allopotunkban  megtal&lnunk, 
nagy  biztunkban,  hogy  kegyelmeteknil  ez  nyilv&n  vagyoD, 
hogy  az  szolnokiak  lovainkat  elhajtottik  vala,  is  urunk  6 
nagys&gairt  az  budai  vezir  passameg  is  igirte  vala,  is  ugyan 
meg  is  poroncsolta  vala  az  szolnoki  Muharen  pass&nak,  hogy 
megadassa,  ez  szerint  oda  ktildetttlnk  volt  Szolnokban  bizo- 
nyos  atyinkfiait  az  lovainkirt,  Szabi  Balast  Csomaktizi  uram 
V&radrtil  elkttldottej  melletttlnk,  de  sem  az  vezir  poroncsolat- 
j&nak  nem  engedvin;  sem  penig  annak,  hogy  nem  volt  m6d- 
jok  az  elhajt&sban  s  az  itt  n&lunk  megtartdztatott  t&rtik$ktit 
is  elboas&ttatt&k  minden  jovaikkal  velttnk,  attanak  meg  az 
lovainkban  egy  nih&nyat,  az  melyet  elveszgettek  sok  dol- 
gokkal  is  ihezissel,  csik6kkal  egytttt,  azokat  is  nagy  fizetis 
41tal ;  mig  felinil  tflbbet  ott  hadtak  az  jovit  parip&inknak* 
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6b  Husain  tih&ja  m6g  eddig  Gyulan  volt,  azndl  is  vadnak. 
Az6rt  moat  is  kflnytfrgttnk  kegyelmeteknek,  hogy  noba  ez- 
elOtt  is  sokat  b&ntottuk  busitottuk  e  felfll  kegyelmeteket,  hogy 
az  tracta  ha  16szen  nc  feletkezzgk  el  feldlttnk,  hanem  legyen 
melletttink  j6  akarattal,  ne  maradjunk  ilyen  elszenvedhetet- 
len  nagy  sok  k&rokban,  ba  imm&r  fizettettek  veltink;  mert 
ha  valamikSpen  meg  nem  adj&k,  az  sok  szeg&iy  leg&nyek 
megkeseredv6n,  ftlfi,  bogy  rajtok  dupl&til  meg  ne  vegyik,  ha 
ugyan  ez  helybtil  bontakoz&sunkra  lenne  is.  Eegyelmetek  az 
mi  jd  akarattal  6s  segitsiggel  lehet  melletttink  legyen,  ha  ez 
poganyok  elStt  nem  lebetne  is,  az  mi  kegyelmes  umnk  elfltt 
se  legyttnk  feled6kenys6gben,  mely  kegyelmetek  mi  hozzank 
megmntatott  jd  akaratj&ban  elhitttlk,  hogy  soha  meg  nem  fo- 
gyatkozunk,  mi  is  penig  ez  kegyelmetek  melletttink  vaI6  ft- 
rats&gos  jA  akaratj&t  teljes  61et1inkben  igyekezttnk  mind  fe- 
jenkint  megszolg&lnank,  Isten  bennttnket  61tetv6n,  6s  mi  hi- 
rei  vannak  is  azokkal  is  bennttnket  rtazeltessen.  Isten  tartsa 
meg  kegyelmeteket  sok&ig.  Datnm  ex  oppido  Szalonta  die  7. 
mensifl  septembris  Anno  Domini  1633. 

Kegyelmeteknek  szeg&iy  al&zatos  szolg&i  szolgAlnak.. 

Jothay  Gergeiy  szalontai  vitgzek  fBka- 
pit&nya,  ttfbb  vit&ekkel  egytttt  m.  p. 

P.  S.  Mikor  az  lovainkirt  voltak  Szolnokban,  akkor  6r- 
kezett  be  az  bicsi  b£k  felesed  mag&yal,  ttibbel  h&rom  sz&z 
t&rszekirnil  volt  velek,  ugyan  megolrastnk  j  sok  vezetek  lo- 
vokkal  mi  szindikjok,  nem  tudjnk. 

KivUl :  Adasselt  ez  level  az  tekintetes,  nemes  &  vitezlft  Apafi 
Gyorgy  urunknak,  umnk  6  nagysaga  tanacsauak,  Ktikttlltf  varmegy6- 
nek  ftfispanyinak,  Kemeny  Janos  urunknak  fogarasi  ftikapitanynak, 
es  Fejervarmegyenek;  ftiispanyanak,  Harasztoei  Balds  deak  uraknak, 
Szendsi  Pe'ter  urunknak  Bihar  v&rmegyenek  vice  ispanyinak,  urunk 
nagysaga  focommissariusinak  es  nektink  j6  akar6  urainknak. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transilvanicum* 
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VI. 

Spectabilis  ac  Magnefice  Domine,  Domine  mifii  gratio- 
sissime.  > 

Humilium  servitiorum  meorum  demissam  semper  ob- 
lationem. 

Is  ten  nagys&godat  k6v&notos  jd  eg£szs6gben  Vitesse. 

Akartam  nagys&godnak  6rt6s6re  adnom,  tegnap  az  te- 
mesv&ri  alay  big  szolgaja  irkezett  ugyan  ura  level6vel;  mely- 
ben  ir,  hogy  az  temesv&ri  passa  tegnap  grkezett  be  misfel 
ezered  mag&val  TemesvArra,  uramnak  6  nagys&g&nak  is  6r- 
t6s6re  adtam,  hogy  mennyi  legyen  s  minemti  Allapottal  ment 
be.  Most  nagys&godnak  semmi  uj  hirt  lrni  nem  tttdok.  Az  W- 
rtjk  szomsz6ds&ggal  most  nagys&gos  uram  csendess£gben  va- 
gyunk.  Isten  nagys&godat  Vitesse  kedves  j6  eg6szs6gben.  Ex 
Boros  Jenfi  die  6.  Novembris  A.  1640. 

Spectabilis  ac  Magnificae  Dominationis 
Vestrae  perpetuusque  servitor 
Andreas  Szil&gyi. 

P.  S.  Most  nagys&gos  uram  6n  igen  beteges  Allapottal 
vagyok,  az  sok  betegsig  szinten  elttf rf;  fogyatott. 

Kiviil :  Spectabili  ac  Magnifico  Domino  Domino  Sigismundo  Kor- 
nis  de  Ruszka  Equiti  Aureato,  Comitatuum  Bihariensis  et  de  Zarand 
Supremo  Comiti,  nec  non  Illustrissimi  ac  Celsissimi  Principis  et  Domini 
Domini  nostri  Clementissimi  Intimo  Consiliario,  Domino  Domino  mihi 
gratiosissimo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trans.  III.  hot.) 

VII. 

A  Tordk-Magyarkori  AUamokm&nytdr  V-ikkotete  26-ik 
lapjdn  van  kozolve  Basilius  vajda  hitlevele.  Apontozatok  utdn 
4  szavakig  ^detrimentum  vel  impedmentum"  megegyezik  e  p&- 
ddny  a  Vordsvdrott  levd  ptlddnynyal.  Ez  utdbbiban  azutdn  igy 
kovetkezik  : 

Quia  vero  inter  Nob  et  Illustrisimum  Dominum  Mathaeum 
Valachiae  Transalpinae  Frincipem  controversiae  et  simulates 
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ad  hoc  usque  tempus  extiterunt,  easque  jam  ob  respectum  et 
sai  interpoflitionem  Illustrissimi  et  Celsissimi  Tranniae  Prin- 
cipis  mutuo  inter  Nos  composuimus,  Transactionem  etiam 
siue  coatractum  nostrum  cum  eodem  Matthaeo  Voivoda  initum 
prout  jam  ad  praesens  illustrissima  Gelsitudo  Principalis  Tran- 
sylvaniae  inter  Nos  rectificavit  et  complanavit,  de  quo  et  Nos 
i Hi,  ac  ipse  etiam  nobis  Annas  fidei  literas  simul  cum  suis 
^quique  Boeronibus  mutuo  invicem  dedimus,  sancte  et  illese  ob- 
servabo  illique  stabo.  Si  vero  rursus  quaepiam  controversiae 
vel  res  expostulationibus  dignae  inter  Nos  et  eundem  Mat- 
thaeum  Vaivodam  denuo  exorientur,  neque  nos  in  ipsum  vel 
regnum  ejus,  neque  ipse  in  nos  vel  regnum  nostrum,  illico 
anna  capiamus,  et  exercitibus  contra  invitem  hostiliter  non 
procedamus  sed  nos  quaerel&s  vel  expostulationes  nostras, 
factaque  Matthaei  vaivodae  contra  confoederationem  patrata, 
ac  ipse  etiam  Matthaeus  vaivoda,  si  quid  quaerimoniarum  contra 
nos  de  non  observata  transactione  confoederationis  habuerit, 
Illustrissimae  Gelsitudini  Principali  Transylvaniae  per  lega- 
tos  significare  et  exponere  teneamur,  rectificationemque  Suae 
Gelsitudinis  praestolari  illique  stare  et  quemadmodum  Sua 
Gelsitudo  inter  Nos  eas  composuerit,  illud  observare  ac  porro 
etiam  ipsum  confoederationis  contractum  tarn  mutuo  nobi- 
scum,  quam  etiam  cum  illustrissima Ceisitu dine  Principali  Tran- 
sylvaniae firmiter  retinere.  Ad  harum  porro  superius  scrip  tar  urn 
londitonum  observationem  ac  in  omnibus  punctis  et  clausulis 
sanctum  et  vivum  complementum  vel  impletionem  obligamus  nos 
ipsos  denuo  ad  veram  nostram  fidem  christatianam,  honorem  et 
animae  nostrae  salutem  ad  omnes  sanctos  Dei  et  beatissimam 
Yirginem  Mariam.  In  cujus  rei  majus  testimonium  et  robur 
dedimus  has  Principales  nostras  fidei  literas,  manus  subscri- 
ptione  et  sigillo  nostro  confirmantes.  Datum  etc. 

Kivdl  hdtirat'lag  :  Az  mi  kegyelmes  urunknak  s  ez  orszagnak 
Lupul  vajda  val  val6  contractusa  egyszersmind  vajda  hitlevele  is. 

Mdtkezzel :  Lupul  vajda  1636.  esztendtiben  lott  elso  confoedera- 
tiojanak  renovatioja. 

(Egykoru  mdsolata  VtSrBsvartt  a  gr.  ErdbdyfeU  Iw&l&rban.) 
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SzolgAlatomat  ajAnlom  kegyelmednek,  az  ur  lstenttfl  ki- 
vAnok  kegyelmednek  ez  uj  esztendfinek  minden  rtazeiben  min- 
den  kivAnsAga  szer6nt  val6  j6  szerencsto  6b  eg6szs6ges  hosszft 
61etet  megadatni  mind  az  kegyelmed  j6akar6ival  egyetemben* 

Kegyelmednek  akarAm  uram  csak  rtivideden  val6  irA- 
som  Altai  6rt6s6re  adnom,  mivel  az  tegnapi  napon  6a  ma  is  j6 
reggel  kozAk  hirtil,  hogy  Szekely  Mojses  TfonttsvAratt  volna, 
ez  tegnapi  napon  egy  onnan  A161  NAndor-Fej6rvAr  felfll  jfftt 
rAcz  hozA,  bizonyo8on  besz6116,  ma  ism6t  Szolnokbdl  jtitt  ugyan 
itt  (val6)  katona,  az  melyet  levgllel  kttldtfttem  volt  Mnbarem 
pasAhoz,  ez  is  bizonyos  emberekttfl  mondja  hogy  hallotta,  az 
kik  TtimtisvAr  feltil  jttttenek  Szolnok  felA,  az  rAcz  penig  igen 
nagy  bizonynyal  besz&te,  bogy  ngyan  azon  hAznAl  vagyon. 
szAUAson  TtimttevArtt  Szikely  Mojses,  az  mely  hAznAl  ez  vi- 
lAgra  jCtt  volt,  mikor  kyO  az  szAUAsAril,  patyolatot  teszen 
fel,  igen  titokban  vagyon,  azt  is  mondja  ez  rAcz  bizonynyal, 
hogy  az  tttrttknek  igenv  titkon  val6  praktikAja  vagyon,  Agy  is 
akar  pribAlni,  csak  hirtelen,  az  SzeremsAgen  sok  tortik  gyll- 
lekezett  ttezve,  az  mint  mondja  az  rAcz,  az  elAbbi  WmttsvAri 
passAnAl  is  sok  ttirtfk  vagyon,  PAncsovAn  vadnak  az  tevAk, 
tiszv&ek;  szem6vel  lAtta  az  rAcz.  En  megirtam  ornnknak  6 
nagysAgAnak,  ezt  nem  j6  elhallgatni,  bizonyoson  vAgfre  kell 
menni,  soha  fi  nagysAgAt  nyilvAn  val6  ellensAgtfl  ngy  nem 

feltem,  mint  ott  benn  val6  praktikAt61 ;  ha  az  igaz  

lenni,  hogy  Mojses  ott  vagyon,  bizonysemmin&kttlnemleszen 
az  dolog,  nem  ok  nAlkttl  vagyon  ez  az  pasa  TttmOsvArttanityi 
szAmti  emberrel,  mert  az  nem  ttimMvAri  passAnak  val6  ember 
volna,  hanem  veztosggre  menendtf  volna.  Most  hamarjAban 
bfivebben  nem  irhattam  kegyelmednek,  mivel  sok  felA  val6  irA- 
sim6s  dolgaim  voltanak.  Kegyelmed  6nnek  em  parancsolj  on,  j  6 
szlvvel  szolgAlok  kegyelmednek.  Tartsa  Isten  kegyelmedet 
sok  esztendeig  kedves  jd  eg6szs6gben. 

Datum  in  arce  VArad  11.  die  Junii  Anno  1641. 


Kegyelmednek  j6  szivvel  szolgAl 


IbrAny  MihAly  m.  p. 
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381 


P.  S.  Az  szolnaki  tflrtfkflk  is  igen  nagy  k6szttlettel  vad- 
nak,  noha  6k  Polgirit  6s  Szoboszl6t  emlegetik.  Jenfiben  is 
warn  igen  igen  kivAntatik  az  vigyAzis,  mert  azt  bizony  csak 
oda  adnA  km  Sz6kely  Mojses.  Kegyelmed  irjon  SzilAgyi  An- 
drAs  uramnak,  most  benn  legyen  igen  j6  k&z  Allapottal  6s  vi- 
gyAzAssal ;  bocsAtottam  mAs  rAczot,  ha  m6dja  leszen  benne, 
bemegyen  TflmflsvArra. 

Kival :  Generoao  Domino  Paulo  Bornemissza  de  Boros-  Jeno*  II- 
lustrissimi  Domini  Domini  Principis  Regni  Transylvaniae  Aulicae  mi- 
litiae  Equestris  ordinia  Supremo  Capitaneo  etc.  Domino  et  Fratri  mihi 
Confidentissimo. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  ( Grammatophylacium  Traneylvanicum 

III.  kotetj 


IX. 

Generose  Domine  mihi  semper  observandissime. 
Servitiorum  meorum  paratissimam  semper  commen- 
dationem. 

Az  ur  Isten  Aldja  meg  kegyelmedet  j6  eg6szs6ges  hossztt 
61ettel  s  mostani  szomoru  AllapotjAt  forditsa  tfrvendezO  AUa- 
potra  6  ftls6ge  kegyelmednek. 

AkarAm  kegyelmednek  uram  6rt6s6re  adnom.  Az  ttfmtfs- 
vAri  pasa  utAn  valami  csauszok  6rkezv6n,  igen  igen  sietsgg- 
gel  tegnap  j6  reggel  visszafordula,  noha  az  volt  szAmUka, 
hogy  az  Maroson  Altai  jtfv6n  az  y£ghAzakat  meglAtogassa, 
immAr  6l6st  is  hordanak  ott  szAmAra  Koml6sra,  de  abbeli 
szAnd6kAt  Isten  meggAtolta.  Kegyelmed  Eornis  Sigmond  uram 
«  nagysAgAnak  megirhatja.  Csak  szinten  most  6rkez6k  Ma- 
k6r6{  k6t  iQd  legAny,  k6rd£m  azoktfil,  mennyi  marhAjokat 
hajtottAk  el  az  csavarg6k;  de  az  mint  jelentek,  ttfbbet  tizen- 
n6gy  ......  el  nem  vittek,  azokat  is  szekerek  elttl  kapdos 

tAk  el.  Eitesse  Isten  kegyelmedet  sok  esztendfikig  j6  eg6sz- 
s6gben.  Datum  Boros- Jeneini  13.  die  Augusti  hora  septima- 
pomoeridiafta.  Anno  1641. 

Generosae  Dominatitmis  Vestrae  servitor  paratissimus 

Andreas  SzilAgyi. 
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Kiv'uL :  Generoso  Domino  Paulo  Bornemissza  de  Boros  JenoV 
Illu8tri88imi  ac  Celsissimi  Principis  regni  Transylvaniae  Domini,  Do- 
mini mini  clementissimi,  aulicae  militiae  equestris  ordinis  Campestri- 
umque  militum  Generali  Capitaneo  etc.  Domino  mihi  ObscrvandisBimo- 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 

ULUtet.) 

X. 

Szolg&lok  kegyelmednek ,  mint  kedves  j6akar6mnak. 
Isten  jd  eg6szs6ges  hosszii  61ettel  Alda  meg  kegyelmedet. 

Urunktiil  6  nagys&g&ttil  tegnap  estve  4  6rakor  6rkez6lc 
postim,  irja  6  nagysAga,  hogy  11  vagy  12.  megindAl  Kolos- 
v&rra  6s  ott  val6  mulat&sa  18-dikig  teszen,  19.  vissza  indul 
Fej6rv&rra;  mivel  asszonyunk  ott  maradt,  az6rt  6n  is  18  ott 
legyek  Kolosv&rott;  indul&som  hirtelen,  szolg&im  sinesenek 
itt,  niindaz&ltal  holnap  megindulok,  ha  Isten  engedi  16  Hu- 
nyadon  akarok  h&lni ;  akar&m  kegyelmednek  6rt6s6re  adni,. 
ha  velem  jtthetne  b6  igen  akarn&m.  Az  lev61  mir  ft  nagys&ga 
kez6n61  van,  de  m6g  az  dolognak  jobban  akar  v6g6re  menni,. 
az  kegyelmed  level6t  be  Erd&yben  ma  kttld6m  el.  Isten  hozza 
kegyelmedet  jd  eg6szs6gben.  Datum  in  Arce  V&rad  die  13^ 
Decembris  Anno  1641. 

Kegyelmed  j6akar6ja  szolg&l 

R&kdezy  Gyflrgy  m.  p. 

U.  i.  Bud&rftl  ma  jttve  meg  emberem,  az  tract&nak. 
semmi  jele  nines,  banem  ink&bb  esat&znak,  az  szolniki  olay 
b6k  is  sebes.  Coram  plura. 

Kiviil :  Az  en  j6akar6mnak  tekintetes  nemzetes  Bornemissza  Pal 
udvari  fokapitiny  uramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erde*Iyi  Muzeumban.  (Qrammatophylacium  Transylvanicum. 

V.kdtet) 

XL 

Hatalmas  gytfzhetetlen  cs&sz&r  nektlnk  kegyelmed 
urunk  i  Isten  az  hatalmass&god  61et4t  hosszabbitvin,  egy  nap- 
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]&tj  ezerritivin;minden  igaz  jiakari  is  hozz&tartozi  hiveihez 
ztisviben  val6  kegyelmessigit  Cregbitse  is  erttsitse. 

Igen  al&zatosan  akarik  hatalmas  gyfizhetetlen  cs&s  z&r 
az  mo8tani  orsz&gos  nagy  gytilistinkbM  411apotunk  felfll  leve- 


tudositani  hatalmass&godat.  Aldv&n  6s  magasztalv&n  az  or^k 
mindenhati  Istent,  0  sze.nt  felsigit  miDdenekben  bogy  hatal- 
mass&godnak  b6dog  napjaiban  is  finyes  port&j&nak  re&nk. 
val6  vigy&z&g&ban  az  mi  kegyelmes  urunk  is  miltis&gos  fe- 
jedelmUnknek  tekintetes  is  nagys&gos  R&k6cy  Gyflrgynck  szor- 
galmatos  gondviselise  is  ijjeli  nappali  vigy&z&sa  Altai  az  mi 
ides  baz&nk  sem  kttlsfl  ellensigtttl  mostan  sem  belstt  kCzflt- 
tttnk  val6  veszekedttdistftl  nem  b&ntatik.  De  mindazon&ltal. 
mindny^jan  az  mi  kegyelmes  fejedelmttnkkel  egyetcmben  ha* 
landis&g  al&  vettettftt  embereknek  tndv&n  mugunkat,  is  min- 
ket  immar  mind  rigi  eleinkrffl  re&nk  maradott  pild&k  s  mind 
a  kik  ktizttlUnk  idisbek  magunk  napjaiban  is  is  iddnkben 
sbk  veszedelmes  illapotok  tanitottanak,  mikoron  fejedelmttnk- 
nek  hal&la  ttirtint  sok  nyughatatlan  emberek,  ki  klilsfi  szom- 
szids&gokbil  s  kik  magnnk  kflzfltt  mennyi  karos  veszedelmes 
ztirzavarokat  hoztanak  ides  haz&nkra,  mely  miatt  mind  az 
finyes  port&nak  s  mind  magunknak  sok  gondot,  biisul&st 
szerzettenek,  az  orsz&gnak  is  veszedelmes  k&raival  nagygyal 
sokkal  kflvetkfizCtt  mig  ismit  esendessigre  hozathatott.  Ez. 
ilyen  Artalmas  kirokat  is  veszedelmes  viltoz&sokat  el  akar- 
v&n  t&voztatni  jflvendfire  is  bogy  az  nyughatatlan  emberek- 
nek velttnk  is  kflrttltink  val6  veszekedisre  ok  is  alkalmatos- 
s&g  ftfon  ne  Alljon ;  is  mivel  ana  vali  szabads&ga  ez  orsz&g- 
nak  mind  amaz  dicsiretes  nagy  emlikezetti  szult&n  Szulej- 
m&n  cs&sz&rttkl  fogva  helyben  tartatott  is  erflsitve  volt,  hogy 
valamikor  az  orszig  sztiksigesnek  l&tta,  ismerte,  maga  nem- 
zetsigibOl  vali  fejedelmet  szabads&gosan  v&laszthasson^ 
mag&nak. 

Mostan  penig  mi  eltfttlink  orsz&gftl  ez  szip  alkolmassig. 
ffinn&llv&n,  hogy  az  mi  kegyelmes  nrnnknak  fejedelmlinknek 
oregbik  szerelmes  fia  tekintetes  is  nagysigoa  ifjabbik  R&- 
kiezy  Gytfrgy  Isten  kegyelmessigib&l  oly  illapottal  is  tidfi- 
korban  livin,  hogy  naponkint  6r&nkint  hatalmass&god  hiv- 


lttnk  is  mindh&rom  nemzetbfil  ffik 


aty&nkfiai  Altai 
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-s6ge  alatt  az  oroz&g  oltalm&ra  6s  minden  hasznos  dics6retes 
szoIgAlatokra  jtfvendtfben  akirki  is  alkalniatosnak  lAthatja  6s 
itelheti ;  —  6s  ha  ez  mostan  6lfi  kegyelmes  fejedelmftnknek 
(kinek  6let6t  Isten  sokaig  tartsa  meg,  6s  hal&l&t  messze 
Udfikre  halaszsza)  boita  t(frt6nn6k,  akirki  is  m6lt6nak  it61n£ 
ez  mi  6des  haz&nknak  fejedelems6g6re  6s  igazgat&s&ra.  Mi- 
Tel  bogy  6des  atyjdtiil  is  az  orsz&gnak  j6  m6ddal  val6  jfrendff 
bir&s&ra,  minden  rendeknek  kedres  allapotjokban  val6  meg- 
tart&s&ra  hatalmass&godhoz  6s  az  f6nyes  port&hoz  igaz  htts6- 
g6nek  meg0riz6s6re  igen  j6  m6ddal  tanittatott  6s  neyeltetett, 
melyek  csak  miolta  az  v&radi  kapit&nys&gnak  tisztit  birja  is, 
abban  is  igen  szorgalmatos  vigy&z&s&t  gondyisel6s6t  eszttnk- 
ben  vStttik,  —  6s  hogy  az  vit6zld  dolgokban  is  elegendd  6sz- 
szel,  okossiggal  vigy&z6  b&tors&ggal  istenttil  megildatott 
Ilyen  okokon  az6rt  hatalmas  gydzbetetlen  cs&sz&rnnk  ez  or- 
sz&gnak  hatalmass&god  htts6ge  alatt  jtfvendfl  bAtors&gos  meg- 
maradisa6rt  az  menynek,  ftldnek,  tengereknek  teremtft  iste- 
n6t  segits6gttnkre  hiv&n,  egy  sziwel  sz&jjal  egyeold  akarat- 
b61  ez  ifjabbik  m61t6s&gos  BAkoczi  GyflrgyCt  az  orsz&gnak 
fejedelem  v&laszt&s&ban  val6  r6gi  szabads&ga  szer6nt  6des 
atyj&nak  holta  utAn  val6  fejedelmttnknek  v&lasztottnk,  emel- 
tfik  6s  ki&ltottuk,  Agy  hogy  az  atyj&nak  61et6ben  az  orszig 
igazgat&s&hoz  magit  nem  avatja,  hanem  csak  az  vAradi  f5- 
kapit&ns&got  fogja  birni.  fis  mivel  mi  valamikor  fejedelmet 
T&laszttmk,  annak  m6djai  ktiztitt  ffi  6s  els0  mdd  a  melyekre 
megesktiszik,  hogy  f6nyes  portAttl  6s  hatalmass&god  hfls6- 
g6tttl  soha  sem  0  maga  el  nem  szakad,  sem  az  orsz&got  attul 
akar  micsoda  szin  alatt  el  nem  szakasztja  ;  most  is  mi  azt  ktf- 
ztfttttnk  orsz&gos  gyttl6stinkben  kflz8ns6ges  meghallattssal 
szent  templomunkban  ezen  megesktldtetttik.  NyilvAn  val6  bi 
zonyossAggal  irjuk  eg6sz  orszAgdl  hatalmass&godnak,  hogy  az 
hatalmass&god  b6dog  eml6kezetii  eleitiil  szult&n  Szulejm&n 
cs&sz&rnak  idej6tttl  fogva,  miolta  Erd6ly  orsz&ga  ktilfln  feje- 
delems6gre  szakadv&n,  az  f6nyes  port&hoz  ragaszkodott,  csak 
egy  is  szabad  fejedelem  y&laszt&sunk  ilyen  csendesen  minden 
ellene  mond&s  6s  akad&ly  n61kttl  v6ghez  nem  vitetOtt  6s  ment 
mint  ez  mostan. 

Azfert  hogy  hatalmass&godnak  cs&sz&ri  m61t6sigos  hire 
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neve  ebbfil  is  mi  ktfztftttink  fir61ol  fiva  6s  nemzets6gr61  nemzet- 
s6gre  8r(5kk6  dics6retben  maradjon,  ez  dologr61  hatalmassi. 
god  f6nyes  sz6kihez  6s  porta  jara  orszigtil  k^ziilUnk  mind  ha- 
rom  nemzetbiil  oda  bocsitott  ffiktivet  atyankfiait,  ngymint 
elstf  ktivet  nemzetes  6s  vit6zltt  Ser6di  Istvin  Krasznavirme- 
gy6nek  feispinja,  az  nemess6g  k(5zttl  nemzetes  Sulyok  Istvin 
Kolozsvirmegy6nek  fliispinja,  az  Sz6kelys6gr6l  Basa  Tamis 
szepsi,  kfedi,  orbai  hiromsz6keknek  ffikirilybirija,  az  szasz 
nemzets6gb«l  Fodor  Istvint  Szaszvarosa  tartomanyanak  ki- 
rilybirija.  Ezeket  bogy  hatalmassigod  csisziri  kegyelmes- 
s6ggel  litni  6s  k8nytfrg6stinkben  mind  az  mi  kegyelmes  fe- 
jedelmttnk  6s  orszignnk  javara  meghallgatni  m61t6ztass6k  : 
nevezet  szer6nt  penig  bogy  az  ffenyes  portinak  hatalmassi- 
godra  r6gi  boldog  eleirttl  rei  maradott  rendtartis  6s  j6  szo- 
kas  szer6nt  ez  mostani  vAlasztott  uj  fejedelmlinknek  ifjabb 
Rak6czi  Gyflrgynek  fejedelems6g6nek  bizonyossigira  s  mege- 
r0sit6s6re  az  orszagnak  r6gi  szabadsiga  szer6nt  val6  athinime 
lev611el  botjit,  kardjit,  ziszldjit,  kaftinjit  menttil  dics6re- 
tesben  csisziri  m61t6siga  szer6nt  megktildeni  m61toztass6k 
hatalmassigodnak  eg6sz  orszigtil  mind  harom  nemzetftl  aliza- 
toson  ktfnytfrgtink.  Hely  kegyelmess6g6rt  hatalmass&godnak 
mi  is  orszigtil  8r6K  emlekezetben  megtartvin,  hosszti  61et6- 
6rt  68  j6  szerencs6s  birodalmi6rt  az  br  Isteat  imidjuk. 

Vitesse  az  tir  Isten  6s  tartsa  meg  hatalmassigodat  so- 
kiig  csisziri  m61t6sAgos  f6nyes  birodalmiban.  Irattak  Gyula 
Fej6rviratt  orszigos  harom  nemzetlil  val6  nagy  gytil6stink- 
ben.  Btfjtmis  havanak  hatodik  napjan  ezer  hatszaz  negyven- 
k6t  esztendttben. 

Hatalmass&godnak  igaz  aiizatos  hivci 


Erd61yorszigiban  mindhirom  nemzet- 
bfil  tekintetes,  nagysigos,  nemzetes,  vi- 
t6zlfi  tan&cs  nrak,  ispinok,  kapitinok, 
kirilybirik,  keritCStt  6s  mez8  virasok- 
nak,  viraknak  ftt  fft  tisztviselfii  6s  min- 
den  rendek  ez  orszigos  nagy  gytil6- 
stinkben  val6k. 
TtfrOk  csiszirnak  orszig  nev6vel. 

(Mintita  a  vttrtfsrari  levAtarban.) 


t6b0k  maqyabxobi-emlAkbk.  —  okmIxytIb  ix. 
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XII. 


Gener&se  Domine,  Domine  mihi  obseryandisBime. 

Servitiorum  meorum  addictissima  commendatione  prae- 
missa.  Az  tir  IstentOl  kedves  j6  eg6szs6get,  szerencsta,  boldog, 
j6kkal  teljes  hosszti  idfiket  kevinok  kegyelmednek.  Tndy&n 
kBtelessfigemet,  nem  akartam  elmiilatni;  (elCttem  I6v6n  az  al- 
kalmatossig),  bogy  kegyelmedet  ir&sommal  meg  ne  l&togas- 
sam,  k£y&ny&n  6rtekeznem  s  ertenem  az  kegyelmed  eg6sz&6- 
ges  dllapotja  felfil,  melyrfil,  hogy  votumom  6s  akaratom  sze- 
r6nt  az  kegyelmed  becsfiletes  irisa  vagy  izeneti  Altai  grtettet- 
hessem,  bizony  sincerissime  kgy&nom.  Semmi  olyas  ftjB&gril 
nem  irhatok  kegyelmednek,  ttirtikkel  hogy  Kom&romn&l  Sze- 
0ny  nevti  faluban  tractiltat  6  fels6ge;  elhittem  .6rtette  kegyel- 
med, adn&  is  Isten  lenne  j6  v6ge ;  egyib  arint  igen  felek  at- 
ttQ;  meg  ne  banjuk  mi  itt  Erd61yn&  elfibb;  ha  annak  j6  kime- 
netele  nem  16szen;  ha  penig  accomod&lja  az  Wrflk  mag&t  hoz- 
zAnk;  Erd61yt  scm  ftltem,  noha  ngmeiyek  mis  oponi6ban  van- 
nak,  de  Isten  bir6  abban.  N&da&di  nram  0  nagys&ga  k6rt, 
hogy  yalami  alkalmatossiggal  hozattatn^k  portiril  0  nagy- 
s&g&nak  vagy  n6gysz&z  bors6nyi  tflrkSst  (turquoise)  6s  0tet  j6 
0r0get  ahoz;  egy  0reg  lovat  is  urnak  val6t  szereznik  0  nagy- 
s&g&nak.  Kegyelmedet  mint  uramot  kirem,  ni61t6ztass£k  egy- 
n6hiny  betttvel  intimilni,  lehetne-6  abban  m6d;  6s  mikgpen 
s  mi  iron  hozhatn&nak  ttirk&eket  ki.  Informiltatott  valaki- 
t0l  0  nagys&ga,  hogy  sz6p  6s  f0  0reg  lovai  vannak  Kem6ny 
J&nos  uramnak  0  kegyelm6nek,  talim  0  kegyelme  az  kegyel- 
med interpositi6jira  megcselekedn*,  hogy  egyet  azok  ktfztil 
ide  engedne  0  nagys&g&nak ;  k£rem  is  kegyelmedet,  alkal- 
matossigot  ady&n  Isten  kegyelmednek  0  kegyelmfivel  vald 
szembenl6telre,m61tdztass6k  persvadeAlni  0  kegyelm6nek  ke- 
gyelmed; ne  vonnfi,  meg  ez  arint  attil  az  becsOIetes  grifttd 
j6akaratj&t  0  kegyelme,  6n  is  mig  61ek  minden  oeeasi6~ 
yal  val6  szolg&latra  ktitelezem  0  kegyeluiinek  magamat; 
16nak  az  Arit  in  meg6rtv6n  az  kegyelmed  becsOIetes  in- 
formati6j&b61  mennyinek  kellene  lenni,  praefeetas  Debre- 
czeni  nram   0  kegyelme  kez6hez  iktatom,  hasonl6k6pen 
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4$rk6sek  irit  is  praefectus  uram  tudom  mindj&rt  kegyelmed 
kez^hez  szolg&ltatja.  Oda  fel  imperiumban  m6g  sines  semmi 
b6kess6g,  az  ellens6g  kapv&n  yalami  alkalmatoss&got  igen 
felverte  vala  m6g  17.  Janu&rii  Lamboi  hadAt,  minden  impedi- 
mentumit  is  elnyerv6n  s  magat  is  officerivel  egylltt  elfogv&n. 
Kezdik  hirdetni,  ho^y  Leopold  herczeggel  is  0  fels6givel,  ki 
Missni&ban  volt,  der6k  fltkezettje  lett  volna  nem  r6gen  Tro- 
stensonnak  sueciai  (P&n6r  helyett  val6)  gener&lnak,  de  az 
m6g  nem  szinte  bizonyos.  Az  ur  Isten  ugyan  nem  akar  b6kes- 
s6get  adoi  m6g  az  megromld  6s  magAt  em6szttf  kereszty6n- 
s6gnek,  {616  ez  esztendtf  felette  nagy  romlisokat  6s  v&ltoziso- 
kat  ne  hozzon  mag&val,  annyira  mindenek  esak  az  hadako- 
z&sra  praeparAltatnak,  sohonn6t  semmi  rem6ns6g  nem  16v6n 
az  k6v&natos  b6kcss6g  felfll.  Tartsa  Isten  sok&ig  kedves  j6 
eg6szs6gben  kegyelmedet.  Datum  in  Lanzeekfalva  2.  Martii 
Anno  1642. 

Generosae  Dominationis  Vestrae  Servus  addietissimns 


Kioto  :  Generoso  Domino  Paulo  Bornemisza  de  Boros- Jeno,  II- 
lufltrisaimt  atque  Celsissimi  Transylvaniae  Principis  d.  d.  n.  e.  exerci- 
tne  eampestris  Cenerali  Capitaneo,  auliaeque  militum  equestris  ordinis 
Supremo  etc.  Domino  mihi  semper  observandissimo. 
Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Qrommatophylacium  Tramylvanicum 


Budai  vez6r  Oszm&n  passa  levele. 
Az  szent  Jezns  vall&s&n  val6  nagy  uraknak  m61tos&- 
gossa  etc. 

J6  akar6  leveletek  megadatv&n,  6rtelm6ben  jelentitek, 
bogy  az  ellens6g  Kassit6l  elinduivin,  Misloka  nevft  belyt  fel- 
6getv6n,  k6t  sinczib6l  is  kivert6k  volna,  6s  hogy  6jjel  nappal 
T^jtokl6v6nnyughatatlanitj4k,fogyatjik,  Clik  6s  vigjik  flket, 
marh&jokat  pr6dalv&n  magokat  is  fogyatjik;  az  ellens6g 
megindulvin  Epeijes  fel6  ment,  6s  hogy  hadaink  is  ut4n- 
nok  nyomokban  vannak  tnddsitj&tok,  6s  hogy  az  Snetia  is  az 
*6metre  jffne  iij&tok.  Ezeken  kivul  is  valamiket  irtatok,  min- 


Andreas  Bogidi  m.  p. 


111.  koieL) 


xm. 
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denek  6rt6sttnkre  vannak;  adja  Is  ten ;  hogy  az  ellens6geit 
minden  koron  gytizedelmet  vehessttnk.  Hatalmas  cs&sz&runk- 
nak  ereje,  hatalma  az  j6  alkalmatossigra  naponkdnt  tfregbfll 
azellensfigenvatobossziivttelre.  Ennek  elfitte  bizonyos  szfimft 
hadakot  ktlldOtttink  volt,  az  egri  passAnak,  Pir  Mehmed  pas- 
s&nak  parancsoltnnk  volt,  hogy  segitsfigtekre  hArom  avagy 
n6gy  ezer  embert  kttldjenek ;  Agy  tudjuk,  hogy  Bakos  meil£ 
bizonyos  sz&mti  hadak  is  mentenek,  magank  is  abban  forgo- 
16dunk  hogy  Egerhez  segits^ggel  tftbb  hadakat  sz&llittassunk. 
Az  port&ra  ktildtttt  leveleteknek  v&lasza  megj8vetel6ig  hada- 
ink  is  mindenestSl  6zkeznek,  segitsSgtekre  elegedendfi  hadak 
mennek*  Azt  is  irj&tok,  hogy  az  n6mettel  megb£k61tek,  ak&r 
tegyen  segits6g,  akar  ne  legyen,  az  hit  v4rmegy6t  is  vissza 
kelletik  bocsAtanotok.  M61t6s&gtokhoz  ez  ilyen  sz6  illetlen, 
eddig  az  ellensSgtCl  micsoda  basznot  avagy  j6t  vettetek 
avagy  r6sz6rW  micsoda  nyomordsigot  szenvedtetek  ?  Az  erd6- 
lyi  fejedelmek  mindenkoron  Erd61yhez  birv&n  az  h6t  vArme- 
gy6t,  ti  pedig  ki  akarjitok  bocsatani;  mi  lehet  annak  oka? 
Erre  hatalmas  cs&sz&runknak  akaratja  nincsen,  nektek  is  be- 
cstiletetekhez  nem  illik.  Ha  az  n&neteknek  segitsige  jflvend,  az 
mi  hadaink  is  el6gs6gesek,  6s  sokan  lesznek,  elegedendft  se- 
gitsSgtek  16szen,  az  mi  j6  akaratunk  igen  nagy  hozz&tok ; 
az6rt  az  hit  v&rmegyit  kibocsitanotok  illetlen.  Az  port&ra 
ktildfltt  lev61nek  v&lassza  meg6rkczv6n  elegedendO  segits6g- 
tek  Wszen.  Nektlnk  is  vagyon  egy  gondolatunk,  az  is  frtte- 
tekre  16szen,  azon  legyetek,  hogy  az  saetiai  ktivetet  sietsfig-  - 
gel  az  port&ra  ktildjetek,  hogy  az  n6meten  ink&bb  bosszdt  al- 

hassatok,  embe  ezektfil  izent  dolgokra  gondot  visel- 

jetek.  Ennek  elfitte  vaJd  fejedelmek  ezen  szolg&latot  praest&l- 
tanak,  6s  v6gben  vittenek,  ha  r&zetekrfll  javalj&tok,  hatal- 
mas cs&sz&rnak  6rt6sfere  adjuk ;  kttezttnettlnk  legyen  veletek. 
Iratott  BudAn  ezernegyvenn6gy  esztendfiben  Bebiel  Aher  ha- 
v&nak  huszonkettedik  napjin.  (1644  hibds  1054  helyett  mdy 
=1644.  jun.  29. 

Egykorti  maiolat  (forditds  ?)  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatopkyla- 
eium  Traniilvanicum  XIII.  kotet.) 
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XIV. 

PUnkd8fi  Gydrgy  hitlevele  mdsodik  Rdkdczy  Gydrgy  fe- 
jedelemhez  6s  az  orszdghoz,  middn  1658-ban  22.  Aprilis  a  to- 
rok  portdra  Komtantindpolyba  kiildeUtU 

£d  Pilnkflsti  Gytfrgy  adorn  bizonysigtil  ez  levelemet, 
mindeneknek  az  kiknek  illik,  mivel  6n  mind  az  idvezillt  s 
mind  mostani  kegyelmes  nramnak  6  nagysigoknak  fejedelmi 
kegyelmess6geket  vettem  6s  magamon  megtapasztaltam,  az- 
6rt  6n  is  eskttsztfm  az  elO  Istenre,  ki  atya>  fin,  Bzent  161ek; 
szent  hiromsig  egy  bizony  tfrOk  Isten,  bogy  az  in  megemli- 
tett  kegyelmes  uramnak  az  tekintetes  6s  m61t6sigos  Rik6czi 
GyCrgy  nramnak,  Isten  kegyelmibW  Erd61y  fejedelminek, 
Magyarorsz&g  r6szei  urinak,  6s  Sz6kelyek  ispinjinak,  az  mi- 
k6pen  ennek  elfitte  is  httttel  voltam  kflteles  az  6  nagysiga  hiv- 
*6gire;  6s  azt  hiven  be  is  igyekeztem  teljesiteni,  Isten  kegyel- 
pi6bfil  az  szerint  ezuten  is  hiv  6s  igaz  leszek,  ellens6ginek  el- 
lens6ge,  j6akar6inak  j6akar6ja,  kiviltk6pen  ez  mostani  ttf- 
rflkhtfz  val6  legati6mban;  melyet  az  6n  kegyelmes  nram  6 
nagysiga  tetsz6s6b01  6s  az  nemes  orszig  impositi6jib61  fel- 
kelletik  vennem,  instrncti6m  szer6nt,  minden  magam  vise!6- 
s6t  6s  cselekedetemet,  gondolatomat,  szdllisomat,  tehets6gem 
s  v6kony  elm6mhez  k6pest,  az  6  nagysiga  fejedelems6ginek 
6s  m61t6saginak  oltalmazisira  s  hazim  javira  igazgatom, 
soha  semmi  kigondolbat6  vagy  irhato  dolog6rt?  adominy6rt  6s 
ig6ret6rt  8  nagysigit  el  nem  irilom,  s8t  az  mi  irtalmas  dol- 
gokat  6  nagysiga  m61t6siga,  szem61ye,  61ete,  birodalma  ellen 
6rtek,  hallok  vagy  Iev61b61  olvasok,  annak  teljes  tehets6gem 
szer6nt  ellene  igyekezem  illani,  s  C  nagysiginak  hlrr6  adni, 
6s  ha  az  dolog  igy  khrinni,  az  6  nagysiga  htis6ge  mellett 
k6sz  leszek  61etemet  is  elfogyatni,  az  fi  nagysiga  hiveit,  j6- 
akar6it  8  nagysigt6l  el  nem  idegeniteni,  sflt  ellens6git  is  j6- 
akardjiyi  tenni  igyekezem ;  egy  szdval  magamat  tigy  vise- 
lem  mindenekben,  mint  0  nagysiginak  ttfk611etes  igaz  hiy6- 
bez  illik  j  Isten  teljes  szent  hiromsig  engemet  flgy  seg6ljen  s 
igy  adja  lelkem  idvess6g6t.  Kirfll  adorn  0  nagysiginak  ez 
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revers&lisomat  kezem  irAsa  6s  pecsttem  alatt.  Albae  14- 
Aprilis  1658.  Georgius  Ptinkflsti  m.  p. 

Josephi  Btnki>  Collector™  ad  ret  Trans,  facientia,  az  erddlyi  Muzeumban 
(gr.  Mtko  Imre  tajdtkesu  mdsolatdban.) 


XV. 

Az  hatalmas  t6r  nak  parancsolatjibfil  az  porta* 

val6  fflvezfir  1i  nagys&ga  mil  v&lasszal  bocs&totta  ide 

locumtenens"  uramat  egyik  tan&cs  urral  6s  tflbb  orsz&gbeli 
ktiveteinkkel  egy  ...  ide  hozz&nk  locumtenens  uram  levels 
l&tv&n,  hogy  tftodik  napj&ra  octobernek  1658  tfszvegyftlne  az 
orsz&g  n6pe;  az  kittil  lehetne  ilyen  tftzben  I&ngban  fegyver 
miatt  elpusztul&sban  6rthetn6k  meg,  hogy  nagyobb  romlas  ne 
jfine  re&nk,  az6rt  az  hatalmas  cs&sz&rnak  parancsolatj&hoz  6& 
az  ftivez&rnek  ft  nagys&g&nak  rendelfoihez  6rt>mes  tartjuk 
magunkat,  hfis^gesen  szolgilunk.  Az  boldog  emtekezetft  szul- 
t&n  Szulimin  atnameja  szerint  fogyatkoz&sunkkal  is  be  ...  * 
tjuk;  ha  penig  az  vez6r  ft  nagysiga,  mind  cs&sz&runk  ft  fela 
.  . .  ge  fU  szem&ye,  ha  valakit  ez  orsz&gunk  fiai  kflztil  mbltfc 
s  . .  .  al  ekttttttnk  j4r6nak  6s  fejtinknek  megmutat,  6n  accep- 
tably htisiggel  tisztelem;  csak  az  mostani  kegyelmes  fejedel- 
mttnkkel  egyet  fotsen  6s  htittim  felszabadnljon 

Relet  1658.  oct.  5.  Cszeffey  L4szl6. 

(Eredeti  minuta  Mike  Sandor  lir  gytijtem&iy&ol.) 


XVI. 

Acatius  Barcsai  Dei  gratia  Princeps  Transylraniae  par* 
tium  Regni  Hungariae  Dominus  et  Siculorum  Comes. 

Generosa  Domina  nobis  grata.  Salatem  et  gratiam 
nostram. 

Megeml6kezv6n  hittel  va!6  k(5teless6gttnkrfil  melyre 
inaugurati6nknak  idejSn  magunkat  oblig&ltuk,  hogy  az  ha* 
z&nak  mindennemft  szabads&gban  val6  megb&ntod&sit  az  or- 
sz&g  statusival  egytttt  megorvosoljuk  6s  rtgi  szabadsig&t 


Digitized  by 


1660.  jot.  22. 


391 


helyre  Ulitsuk,  az  elmftlt  beszterczei  k0z8ns6ges  gyftl6sben 
kdszek  Itfttttnk  volna  azon  igyekezettlnket  biteljesiteni,  de  az 
n  ernes  orsz&g  egyenlfi  akaratb61  halaszU  mis  kCvetkezendft 
gytiltere  annak  v6gben  vitelGt.  Mi  karban  legyen  az  port&n  is 
ez  haz&nak  illapotja,  6s  mi  nemti  nagy  harag  legyen  kflztfn- 
s6gesen  mi  re&nk  orszigW  az  bektildfltt  summ&nak  kev6s 
volta  miatt,  port&n  levfi  k(Wet  aty&nkfiainak  Ievel6b61  (me- 
lyet  azelfltt  imm&r  az  v£rmegy6re  megktildtftttink)  meg6rt- 
heti ,  inegorvoslAsa  is  hosszd  idfire  nem  terjedhety6m,  hanem 
mental  bamar6bb  arr61  va!6  consnltattonk  orsz&gtil  szttks6gea 
16v6n,  ba  valami  derekas  alkalmatlans&g  meg  nem  g&tolja, 
mellettUnk  levfi  tan&csAr  biveinknek  tetsz6sekbfll  rendeltttnk 
orsz&gtil  generalis  gytil6st,  Isten  azt  megadv&n  6rntink;  az 
24.  proxime  venturi  mensis  Maji  sz&sz-sebesi  virosunkban  ce- 
lebr&ltatni.  Eegyelmednek  az6rt  kegyelmesen  parancsoljuk, 
ez  levellink  megadatv&n,  az  megnevezett  napon  6s  belyre 
kttldje  oly  bizonyos  ember6t,  kivel  is  egyezfi  6rtelembfll  ha- 
z&nknak  mostani  veszedelemben  forg6  Allapotj&nak  megeltf- 
z6s6re  n6zendfi  minden  j6  6s  hasznos  dolgokat  v6gezhessttuk 
6s  egyszersmind  orvosolhassuk  meg  is  haz&nknak  szabadsi- 
g&ban  val6  megbAnt6dAsit  Eidem  in  reliqno  gratiose  pro- 
pensi  manemns.  Secus  sab  poena  in  Generali  Decreto  ex- 
pressa  non  factnra.  Datum  in  Arce  nostra  Szamos-Ujvariensi 
die  14.  Mensis  Aprilis  Anno  1659. 
Acbatins  Bareziaj  m.  p. 

Kioul :  Generosae  Dominae  Barbarae  Petki  Oenerosi  condam 
Georgii  Apafi  de  Apa  Nagyfalva  Relictae  Viduae  Nobis  gratae. 

Eredetije  az  erd&yi  Mnzenmban.  (Grammatopkylacium  Trans.  F.  kot.) 


Piinkosti  Qyorgy  levele,  maga  felsegehez  Apor  Katdhoz, 
melyet  kUldott  konstantindpolyi  fogsdgdbdl  1659-ben  22.  Juniu 

Isten  k6v4nsigod  szer6nt  val6  sok  j6kkal,  jd  eg6szs6g- 
gel  ildjon  meg  6des  feles6gem  bozzad  tartozand6kkal  egytttt, 
k6v&nom. 
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Leyeledet  vettem,  melyben  mit  irj  grtem.  Eg6szs6gteket 
akarom,  ez  nt&n  is  Isten  tartson  meg  is  viselje  gondotokat 
Az  ad6val  ide  b66rkezv6n,  az  vez6r  b6  vette,  de  minket  el 
nem  boesitanak,  ez  uttn  Isten  mire  vez&relje  sziveket,  0  fel- 
s6ge  tadja,  igen  v6kony  rem6ns6gtink  van  szabadul&suiikr61. 
Hogy  Vayna  SigmondSk  hatalmaskodtak,  nagy  dolog,  urunk- 
nak  irtam  felOlle ;  miesod&s  szolg&id  vannak  Gy5rgytfn  kivtil, 
semmit  nem  irsz  ;  az  poroszl6  8eses&  az  lovak  mell6  6des  fe. 
Ies6gem  tartsd  meg,  l&ttass  jdl  hozz&jok ;  ha  ugyan  b6kess6g 
nem  lenne,  j6  idejgn  viselj  gondot  magadra,  s  az  szeggny 
gyermekekre ;  az  mi  gabona  vagyon  szemiben,  6s  egy6b  6I6e 
takarifod,  mert  nem  tu^ja  ember  mit  6r;  az  6pit6sben  az  mit 
meghattam  azt  cselekedd,  szalm&yal  fedesd  b6  a  h&zat  vala- 
mennyire ;  bogy  Apor  Ferencz  uram  megjOtt,  akarom.  Apor 
Piter  uram  felfll  itt  semmi  hirt  nem  kaphatni.  Czak6  D&vid 
uram  b&z&hoz  kttldtem  Brassdba  egy  hamiszln  kamuka  fosz- 
l&nt,  egy  v6g  szederjes  atlaszot,  az  ezUsttis  kardomat,  16din- 
gomat,  az  testszin  selyem  tivet,  az  lovat  is,  mert  itt  nekem 
nem  kell.  Tud6sits  magatok  411apotj&r61  s  az  azeg6ny  any&m- 

r61  is  ne  hadd  szegtayt.  Valamint  de  Kirily  Gytfrgy 

hely6be  fogadj  mis  0reg  legSnyt ;  az  mi  p6nznek  ezerit  tehe- 
ted,  magatok  jOvendS  szttksGgtekre  azon  16gy ;  Apor  Liz&rn6 
asszonyommal  besz&j  s  mis  embersgges  emberekkel ;  ha  h&- 
borAs4gl6szeo,v4rosba  val6  szortUAs  tudod  mi  mi  izft;  Gyer- 
gy6;  Csik  erfis  helyek ;  magatokra  viseljetek  gondot,  az  mi 
vagyon  szftken  ktflts^g,  k6s8  akkor  kim£lni,  mikor  nem  16- 
szen,  hiszem  6des  felesggem  minden  kezedngl  van,  s  te  tu- 
dod az  mi  van,  az  szeggny  gyermekeknek  hadd  lenne  ha  n6- 
nek.  Mi  inn6t  addig  ki  nem  megyllnk,  raig  az  summa  p6nz 
meg  nem  16szen,  6n  mehetek-6  baza,  nem-6  valaha,  csak  Isten 
tudja.  Az  gabon&t  takarittasd  mentOl  jobban  lehet,  ez  id6n  h&- 
bordsigt61  f&lni  nem  kell,  mert  az  summ&nak  megfizet6s6re 
v&rakoznak,  s  semmi  nem  ltazen,  ha  meghozz&k,  aznt&n  is; 
de  ha  semmik6pen  b6  nem  akarjik  kttldeni,  mind  mi  itt,  s 
ti  is  oda  baza  elvesztek.  Mi  esak  Istenre  biztuk  magnnkat, 
p6nzdolg&b61felettemegne  fogyatkozzonk,  vto&rlisokat  nem 
tehetek,  ha  haza  feto  val6  indulisnnk  lenne,  nem  lfeznek 
Apor  L&z&rn6  6s  Cserein6  asszony6k  is  s  ttibb  jd  akariim 
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feled6kenys6gben ;  stftha  azpSnzttnk  kij&rna  cs&sz&rt61,  mint 
«ddig  bizonyos  embertfll  azokat  az  v&s&rl&sokat  kiktildtfm ; 
egy  h6t  alatt  elvilik,  ha  megadj&k  most,  ez  utAn  is,  mig  itt 
leszttnk,  megjar,  eddig  el6  bizony  kttlt  el  150  tallirom,  mi- 
vel  egy  oka  has  14  oszpor&n  jir,  egy  kis  szekir  sz6na  4  tal- 
16ron.  Az  sz&nt6  f&ldek,  sz6na  filvek  hat&rait  j&rd  meg,  tudja 
Kese  Mih&ly  6s  Kelemen  alkalmasint,  az  kflnyvben  is  fel  van 
irva,  az  mi  p6nz  otthon  maradt  volt,  ahoz  nem  kell  nytilni,  az 
ad6ss&gokat  tadod  s  szedd  fel ;  Gil  J&nos  Ccsimnek  fordits 
12  forintot  az  k6t  tulok  &r&ban  s  az  20  tallert  adja  meg. 
Urunknak  irtam  az  Szent  L£szl6i  d6zma  felfll,  s  Ptinktisti 
Pal  tics6m  kimenv6n  ha  mi  kegyelmess6g6t  mutatja,  mind 
abb61  s  mind  az  esausznak  megad&s&b6l  vegyen  v&laszt,  hi- 
szem  0  kegyelm&iek  Bern  lenne  k&r&ra,  az  d6zm&nak  viseln6 
gondj&t.  K6rlek  ujobban  tud6sits.  Czak6  D&vidn6  asszonyom 
Brass6b61  leveledet  elklildi,  az  egyet  mist  is  oda  kttld- 
tem;  J&no&t614papirosszkofiumot  ktildtem  volt  bepecs6telve, 
semmit  nem  irsz  felfille,  nem  tudom  adta-6  meg.  ikies  feles£- 
gem  :  viselj  oly  gondot  magatokra,  mert  az  mi  kiszabadulA- 
sunk  Isten  tudja  mikor  lgszen.  Aj&nllak  Istennek  gondvise- 
16se  al&,  6s  adja  Isten  hallhassak  j6  eg6szs6get  felfilletek. 
Oonstantin&poli  in  Jedicula  22.  Junii  1659. 

rab  nrad 
Ptinkflsti  Gy&rgy  m.  p. 

P.  S.  fides  tfcs6m  Pllnktfsti  P&l  uram;  kedet  k6rem,  az 
miben  lehet  mutassa  j6  akaratj&t  felesigemhez,  szeg6ny  gyer- 
mekeimhez,  mivel  az  mi  haza  menetelttnket  csak  Isten  tudja. 
Urunknak  irtam  az  szent-l&szl6i  d£zma  felfll,  ked  menjen 
ki,  solicit&lja ;  ha  mi  kegyelmess6g6t  mutatni  viselng  gond- 
j&t  ked.  Irjon  is  nekem  ked ;  hogy  Keserfi  Pfeter  uram  j6  aka- 
rattal  van  kflszOnflm  6  kegyelmtaek.  Tal&m  valaha  keteknek 
4n  is  szolg&lhatok. 

TituLussa  a  lev£lnek. 
Nemzetes  Apor  Kat&nak,  Pttnktfsti  Gyttrgyn6nek  adaa- 
s6k.  Uzonban. 

NB.  Irdm  le  PUnkBsti  Gyorgynek  tulajdon  keze  irisdbdl 
Josephi  Benktf  Collectaria  ad  res  Transilvanicas  facientia  az  erdelyi 
Muzeumbao.  (Gr6f  MM  Imre  dajdtkezu  mdsolatdban.) 
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XVIII. 

Fejedelem  Barcsai  Akos  levele,  melylyel  haza  bocsdtolta 
PUnkdsti  Oyorgyot  Ib  Brassai  Czak6  Ddvidot,  a  fenyes  porta- 
r6l  void  mege'rkezesek  utdn  1660-ban  ultima  Maji :  ex  originalu 

Acatius  Barczai  Dei  gratia  Princeps  Transylvaniae,  par- 
tium  regni  Hungariae  Dominas  et  Siculorum  Comes  etc.  Fide- 
libns  nostris  uniuersis  et  singulis  cuiuscunque  status,  conditio- 
nis,  gradus  honoris,  ordinis,  officii,  dignitatis,  praeeminentiae  et 
functionis  hominibus  ubiuis  in  ditione  nostra  constitutis  et  com- 
morantibus  praesentes  nostras  visuris,  Salutem  et  gratiam  no- 
stram.  Nemzetes  vit6zlfi  Pttnkflsti  Gytfrgy  6s  Brassai  Czak6  D&- 
vid  hiveink  mostaniban  6rkezv6n  az  f6nyes  portir6i  hozz&nk, 
m&r  h&zokhoz  bocs&tottuk :  kegyelmesen  6s  serio  parancsoljnk 
az6rt,  minden  rendbeli  hlveinknek,  mindenfltt  b6k6vel  haza  bo- 
cs&tv&n,  adjon  posta  lorakot,  szekeret  aldjok,  k6s6rt>ket  mell6- 
jtfk,  6s  sz&llis  ad&ssal  gazd&lkod&ssal  is  legyen  nekik,  nec  se- 
cus  facturi.  Praesentibus  perlectis  exhibenti  restitutio  Datum  in 
Castris  nostris  ad  Civitatem  nostram  Medgyes  positis  ultima 
Maji  Anno  Domini  Millesimo  Sexcentesimo  Sexagesimo. 

Achatius  Barcziay  m.  p. 
(L.S.) 

Josephi  Benko  Collectaria  ad  res  Trans,  facientia  az  erd&yi  Muzeumban* 
(gr.  Mik6  Imre  sajdtkexu  mdsolatdban.) 


XIX. 

(Tugra  nyoma.) 
KolosvAri  fiSbird  azt  parancsoljuk  teneked.  Hogy  az  ve- 
z6r  urunk  sz&m&ra  igen  sz6p  feh6r  czip6kat  sttttes,  negyvent 
az  maga  asztal&ra,  6s  egy  kors6  eczetet  igen  j6t,  6s  igen  sz6p 
sal&ttt  is  kttldjetek,  min61  hamar&bb  lehet,  el  ne  mtilassad, 
Datum  az  tAvorba  (tAborba)  Boncid&n&l  Die  6.  juni  1660. 

Idem  qui  supra. 

P.  S.  J6  birft  az  portai  f«ve  elletttink  

(Eredetije  a  Kolosvar  varosi  lev&tarban.) 
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Az  batalmas  gytfzhetetlen  cs&sz&runknak  a  Dun&n  in- 
n6t  levfi  h&zainak  6s  hiveinek  gondyiseldje  Isten  kegyelmflbfll 
moBtan  j6  Jenfl  s  T0m5sv&r  beglerbSgje  Huszein  pasa  etc. 
(Tugra  4$  pecstt  belyeg.) 

Kolosv&ri  fflbir6  ttfbb  eskttdtekkel  egytttt  miny&jatok-  • 
nak  irtunk  vala  ezelfltt  is,  hogy  p6nzttnk6rt  elegendtf  4rp&t 
kenyeret  p&izemen  a^jatok,  de  l&tom  szavunk  ir&sunk  nem. 
haszn&lt,  im  az  vez6r  6  nagys&ga  tih&j&ja  Altai  is  htisSgttnket 
Uty&n;  mcllettUnk  irt;  nem  gondolj&tok  meg,  hogy  mi  ttfmtfs- 
v&ri  pas&k  16v6n,  sok  dolgotokra  kiv&ntafunk  lenni,  talin  m£g. 
az  tdmtfsv&ri  mezfln  is  keresni  kezdetek,  akkor  kellen6k  az 
j6t6teltink,  ez6rt  ha  ttfbb  nem  lehet  mostan  p6nzttnk6rt  sziz 
zsakok  4rp&val  zabot  is  k6tsz&z  kenyeret  adjatok  ez  levellink 
matat6  embertink  keziben  :  ugy  cselekedjetek,  hogy  az  j6t£- 
tel  helydben  mi  is  jdval  lehessfink,  mindeneknek  az  vSgiterfi- 
sen  meggondolj&tok,  erre  gondot  yiseljetek. 

(Kelet  1660.) 


Tugra  nyoma.  Mehemet  vez£r  6  nagys&ga  kethudija* 
Kolosv&ri  fflbir6,  azt  parancsoljuk  teneked,  hogy  az  tt>b- 
rOczeni  (debreczeni)  embereknek  tiz  h&szos  (hdzi)  kenytot 
adjatok,  mis  az,  hogy  holnap  j6l  reggel  (Jcordn)  k6t  eskttdt 
embert  ktflgyetflk,  az  kik  az  ltfyfi  szersz&mot  nyertfik.  H&ny 
szek6r  kiy&ntatik  ahoz  k6pest  k6szits6t(Jk  az  szekereket,  m&& 
az,  hogy  husz  embert  rendtiljettik  az  kikazmi  vezetek  lovain- 
kat  hordozz&k ;  mesterembereket  is  hozzatok  az  kik  az  Agyok 

(igyuk)  kflrttl  egym&st  csin&lnak.  Datum  Majus  22  ... 

Anno  (1660.) 


(Eredetir#l,  az  erd&yi  Muz.  egyl.  gyiijtem.) 
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xxn. 


Tdrokiil  tdredSkben 


s  egy6b  szttksGges 


dolgokban 


Tugra  nyomai. 


P.  S.  Ez  felfll  kelletek  levelem  Altai  megtalAltatnnnk, 
im  az  magam  komornikomat  az  gyulai  alajb6kj6vel  egyne- 
hiny  magad  mag&val  bekttldem  hozzAtok  Kolosv&rra,  az6rt 
im  ktflts6get  kttldflttem  lisztre  buz&ra  6b  keny6rt,  m6zet,  4r- 
pit  az  mi  kelletik  p6nzttnk6rt  adjon,  az  mely  j6t6tel66rt  le- 
hessttnk  mi  is  hasonl6  jdakarattal  ti  kegyelmetek,  az  keny6r 
mis  fSlsziz  legyen,  valamint  lehet  az  616s  felOl  ttfrektfcyetek, 
fBzni  val6  buza  is  harmincz  sttnik  (?)  legyen,  Isten  kegyel- 
mess6g6ben  im  mielest  (mihdyt)  6rkezik  mifel6nk  is,  az6rt  az 
*616sb($l  mi  is  sztiks6ktegre  val6  616st  adatunk  az  j6t6telete- 
k6rt.  Ezzel  Isten  61tessen  kegyelmeteket  mind  fejenk6nt 

Kelet  1660. 


IUnstrissime  ac  Celsissime  Frinceps  Domine  Vicine  no  - 
bis summa  observantia  Golendissime.  Salntem  nnacnm  vicini- 
tatis  servicicorum  adictissimoram  nostrorum,  paratissimam 
eommendationem. 

NagysAgod  nekttnk  k8z8ns6gesen  irt  s  Budai  P6ter  nram 
nagysAgod  becstlletes  hive  Altai  kUldtftt  ktfsztfntC  levels  nagy 
becsttlettel  vettttk,  mint  j6akar6  szomsz6d  urunkt61,  hogy  pe- 
nig  Isten  nagysAgodat  annak  a  haz&nak  fejedelm6v6  Allitatt, 
tirtfmmel  6rtjtik.  Isten  nagysAgodat  hosszA  szerencs6s  uralko- 
dAssal  orszAglAssal  Aldja  meg,  j6  eg6szs6ges  61et6t  sok  esz- 
tendfikre  terjeszsze.  Az  nagysAgod  k6vAnsAgat  6rtettilk ;  im 
mi  is  az  nagysAgod  k6vAnsAga  szerint  az  mi  kegyelmes  urunk 
6  nagysAga  mellett,  az  mibfil  tdllttnk  lehets6ges  volt,  j6  szlwel 
ttirekedttlnk,  s  ezutAn  is  minden  tOlltlnk  lehettf  dolgokban, 
nagysAgod  parancsolvAn,  azon  lesztink,  hogy  nagysAgod  meg- 


(Eredetije  a  Kolosvdr  ydrosi  lev&tdrban.) 
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ne  fogyatkozz6k  szolg&latnnkban,  nagys&godat  kteyta,  mint 
igaz  kereszt&it,  hogy  az  mibtfl  nem  lehetttnk,  nem  nekttuk, 
hanem  veszetts6g41nknek  b  pasztas&gunknak  tulajdonitsa,  mert 
annyi  az  ad6  rajtank,  hogy  mi,  ha  dramonkfint  eladatn&nk, 
m6gsem  fizethetntik,  s  a  miatt  fog  tflrtdnni  fogyatkoz&s  szom- 
szids&gunk  kttztitt,  de  mindaz&ltal  igyekszlink,  bizv&n  az 
nagys&god  kereszty&ii  j6  volt&ban,  hogy  meg  nem  ittltetllnk. 
Tartsa  6s  Vitesse  Isten  nagysAgodat  sok  esztendfikig  j6  eg6sz~ 
s6gben.  Datum  In  Bakorest  die  .  . .  Novembris  Anno  Milles- 
simo  sexcentisimo  sexagessimo  primo. 

IUnstrissimae  Celsitudinis  Vestrae  Vicini  beneyoli  ad 
obseqnia  semper  paratissimi. 


KiviU:  Illufltrisaimo  ac  Celflissimo  Principi  Domino  Michaeli 
Apafi  Dei  gratia  Transilvaniae  Principi  partium  regni  Hungariae  Do- 
mino et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Vicino  nobis  eumma  observantia 
Colendi8simo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  ( Gram matophUaciufn  Transylvanicum 


Illnstrissime  Prineeps,  Domine  mihi  benignissime.  Ser- 
vitiorum  meornm  paratissima  commendatione  praemissa. 

Az  szent  Isten  nagys&godat  kiy&nsigi  szerint  val6  41- 
dAsival,  j6  eg6szs6ges  hosszft  61ettel  &ldja  meg. 

27.  praesentis  Szilisten61  16v0  ttfrtfk  t&boron  irott  nagy- 
s&god  leyel6t  al&zatoson  elvettem. 

28.  itidem  prasentis.  Melyben  mit  igon  nagys&god  meg- 
6rtettem,  6s  ha  punctatim  kelletn6k  resolv&Inom,  sokban  tel- 
n6k,  de  nem  akary&n  nagys&godat  sok  gondjai  ktfztftt  bd  ir4- 
sommal  terhelnem,  mostanrdl  elhalasztom.  Az  mi  az6rt  nagy- 
s&god  az  irint  val6  ir&s&t  n6zi,  hogy  az  itt  val6  elm6knek 
y&ltoz&sa  cselektidtette  volna  azokat  az  alkalmatlans&gokat, 
az  melyek  meglttttek,  meg  vallom  igaz&n  abban  semmi  r6- 
szem  ninesen,  s((t  ink&bb  az  nagysagod  pog&ny  ellens6gnek 
fegyyere  61ivel  val6  fenyegetfz6sitGl  va!6  fttelem  s  ide  kill* 


Barones  Valacbiae  m.  p. 


I.  kotet.) 
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dtftt  pr6dik&tor&nak  rajtank  elkovetett  alkalmatlan  maga  vi- 
seltae,  orcz&si,  (igy*)  6s  ttfbb  nagys&god  hiveinek  retteg- 
tet6  szavai  (kik  azzal  rtmitfenek  vala,  ha  mindj&rt  meg nem 
4i6dolank,  harmadaap  mulva  hal&lhoz  k6szttlhettink)cseleked- 
tetttk  velttnk,  hogy  mi  is  az  menyire  Isten,  s  0  fels6ge  ut&n 
kicsin  erfink  engedte,  hogy  magankat  oltalmazznk,  a  k&z  bi- 
«ons&gim  lehetnek  az  innen  elment,  b  nagys&god  kflrfil  I6r6 
becsfUetes  emberek,  hogy  6n  nagys&god  derogamenjgre  vald 
dolgokban  magamat  nem  immiscealtam ;  hogy  penig  neutra- 
litasban  kellett  magamat  viselnem,  ha  szint6n  okait  elfl  nem 
sz&ml&ln&m  is,  nagys&god  alkalmasint  megitelheti,  ilyen  ca- 
ausban,  az  minemtiben  6n  vagyok,  ha  nagys&god  maga  jutott 
volna  is;  kttlflmben  nem  cselekiidhetett  volna.  Ugy  l&tom, 
nagys&god  az  6n  ir&somb6l  azt  is  collig&lta,  mintha  Fogaras 
v&r&nak  megtart&s&t  magnnk  erejgnek  tnlajdonitan&m,  mely- 
nek  csak  gondola1j&t6l  is  oltalmazzon  Isten,  nem  mi  hanem 
ktinytfrgg&ttnk  Altai  6  fels6g6nek  buzg6s&gosan  esedezvftn,  8 
felsfige  vitte  el  r6llank,  re&nk  oroszl&n  m6dj&ra  agyarkod6 
pog&ny  ellensgginket,  kiknek  ha  fejet  hajtsunk,  bizonyosan 
ugy  hiszem,  s  nagys&god  is  nem  k6telkedhetik  benne,  most 
ttirtik  birn&  Fogaras  v&r&t.  Ugyan  is  akar  csak  abban  bizo- 
nyitja  vala  meg  nagys&god  eltitttik  vaI6  kedvess6g6t,  s  ma- 
g&vai  szttletett  haz&j&n  val6  sz&nakozd  szivit,  hogy  ha  raj- 
tank; erflt  nem  vehetenek,  az  szeg6ny  ftfld  n6p&  ne  rabolj&k 
ne  pusztitj&k  vala;  bizony&ra  ugy  mindny&jnnknak  volna 
miben  dicsekedntlnk,  6s  vajha  Isten  0  felsige  most  is  nagy- 
s&godnak  oly  szivet  adna,  hogy  tov&bb  ez  haza  az  pog&ny  el- 
lensig  mi&  nem  veszedelmeztetn6k,  bizony&ra  csendesbek  lei- 
keinkben  ngy  lehetniilk,  ha  szinte  kttlsdkgpen  megromlottunk, 
is.  Yalamig  azirt  nagys&god  abban  nem  munk&16dik,  ne  esu- 
d&lja;  ha  sok  becsttlletes  igaz  haza  fiai  idegen  szfvet  rautat- 
nak  nagys&godhoz. 

Az  mi  penig  az  6n  nagys&godhoz  val6  menetelemet 
•n£zi,  noha  ez  elfitt  is  alkalmasint  declar&ltam  nagys&godnak 
kUldOtt  levelembea  magamat;  de  mostan  is  igazs&ggal  irom, 
valamig  ez  haz&ban  drtem  lenni  az  az  pog&nys&got,  maga- 


*)  Orczfadsi  kellene 
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mat  arra  nem  vehetem ;  most  is  penig  az  nagys&god  leveli- 
nek  datumj&bdl  olyant  litok,  nagys&god  is  onn6t  ir;  kihez  k6- 
pest  ha  szinten  eddig  elmentem  volna  is,  csak  az  j6  Iaten 
tadja  mi  eshetett  volna  miattok  rajtam,  s  elhiszem  bizony- 
nyal,  nagys&god  is  az  egy  sz&nakoz&sn&l  ttfbbet  r611a  nem 
tehetett  volna ;  egy6bir&nt  is  igen  b&nn&m,  ha  ezut&n  is  az 
Sigmod  Istv&n  Ieczk6j6re  fogn&nak.  Csak  az  pog&ny  nemzet 
raenjen  ki  az6rt  az  haz&b61,  j6  szivvel  nagys&godhoz  menni 
el  nem  miilatom;  lenne  penig  nagys&godak  abban  mddja, 
ktinnyen  parancsolhat  az  Nagysink  sz6ki  tiszteknek  innen 
vald  elsz&llittat&som  felOl,  mert  csak  hajdii  mftdon  felesGge- 
met  s  javaimat  ide  nem  hagyhatom.  Az  nagys&godban  val6 
Hberalit&st  Isten  oltalmazzon  nagysigodban  k&rhoztassam, 
csak  hogy  6nis  tudv&n  az  Erd61y  orsz&gi  processust,  ha  nagy- 
s&god  mind  ugy  osztja,  huszonttttinknek  is,  nem  sok  jnt 
benne.  Ezek  nt&n  aj&nlom  az  szent  Istennek  41d&s&ban  nagy- 
s&godak Datum  in  Arce  Fogaras  29.  Nouembris.  Anno  1661. 
Ul(ustritatis  Vestrae.)  


Kivul :  Illufltrissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei  gratia 
Transilvaniae  Principi,  partiom  Hungariae  Domino  et  Siculorom  Co- 
mi  ti  etc.  Domino  mihi  benigniBsimo. 

Eredetije  az  erdelvi  Muzeumban.  (Grammitophylacium  Traiuylvanicum 


Kegyelmes  uram,  m61t6s&gos  fejedelmem,  hogy  Isten 
nagys&god  mindennemti  dolgait  boldogg&  szerencstasi  tegye, 
azibtfl  k6vinom. 

Kegyelmes  uram  az  v&rmegy6nek  feltilte6r6l  val6  pa- 
rancsolatit  nagys&godnak  meghozt&k,  azon  is  vagyok  minden 
fiton  m6don;  hogy  feltiltessem,  azt  mondottam  az  v&rmegy£- 
nek,  az  temesv&ri  pass&t  ki  nem  viszem  az  v&rmegy6bdl,  itt 
quartelyoztatom  rajtok,  mig  fel  nem  tklnek,  csak  hogy  az  D6- 
v&ban  I6v0k  mind  az  elObbi  fejedelem  leveleivel  s  mind  penig- 
len  magok  imitt6  irisival  untalan  fenyegetik,  rtmitik  0ket. 


Ughron  m.  p. 
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Host  Keresztesi  uram  cursust  bocs&tott,  hogy  minden  neme» 
ember  gyiiWsben  oda  menjen,  Kopasz  uram  azt  irja  Bnda  J4- 
nos  viceisp&n  uramnak,  meg  ne  eskttdj6k  az  v&rmegye  nagy- 
s&god  hfis6g6re,  mert  megb&nj&k,  el£bbi  fejedelmet  hadaival 
egytltt  irja  Besztercze  t&j&n  lenni,  nagys&god  mellett  irja  az. 
tflrtfknek  az  rosz&t  lenni,  0  neki  oly  ember  irta  Szebenbdl,  az 
ki  nagysigod  mellett  vagyon,  s  tObb  eflfele  ijeszgetS  ir&sival 
re&jok  val6  kicsap&ssal  tlgyekezik  elszakasztani  nagys&god 
htis6g6tfll  az  v&rmegy6t.  Az  vezfirnek  sz616  leveleket  mingy&rt 
elkttldottem ;  temesv&ri  passa  jtf  vetele  felfll  semmi  bizonyost 
nem  6rthetek  m£g,  az  mely  embereim  az  levelekkel  bementek 
K&r&nsebesben,  azok  visszaj0v6n,  azok  is  semmi  hirit  nem 
hallott&k  az  pass&nak.  Az  d6vaiak  kegyelmes  aram  csipel- 
tetnek  6jjel  nappal,  untalan  rakj&k  616ssel  az  v&rat,  nincsen 
ki  g&tolja  fiket,  a  minemli  leveleket  szeretnek,  olyant  bocs&- 
tanak  ki  sz6tfel,  kiben  litkezik  az  v&rmegye.  Keresztesi  Fe- 
rencznek  szolg&i,  jobb&gyi  minden  nap  j&rnak  al&  s  fel  616s- 
sel;  levelekkel ;  minden  lovai  h&z&n&l  vadnak,  ha  nagys&god. 
egyneh&ny  kurt&nt  boes&tana  al&,  tal&m  nem  &rtana.  Ezek 
ut&n  Isten  nagys&godat  sok&ig  Vitesse  6s  tartsa  meg.  Datum 
in  Malomviz  20.  Decembris  A.  1661* 


Kiwi :  Az  melt6sAgos  erdelyi  fejedelemnek  nekem  kegyelmes- 
uramnak  adass^k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Ghrammatophylacium  Transylvanicum 


Kegyelmes  uram,  m61t6s&gos  fejedelmem,  Isten  nagys&- 
godnak  minden  nemfi  dolgaiban  adjon  szerenesto  boldog  elfi- 
menetelt,  kit  szivbtfl  k6v&nom. 

Kegyelmes  uram  az  k&r&nsebesi  Wk  az  veztonek  h&- 
rom  levelit  ktiidv6n  &ltal  hozz&m,  6n  nagy  siets6ggel  nagy- 
s&god ut&n  felkttldtfttem.  Az  temesv&ri  passa  jtiveteltaek  mtg 
nincsen  semmi  bizonyos  hire,  az  k&r&nsebesi  b(k  fogadta, 


Nagys&god  al&zatos  szolg&ja  igaz  hive 

Kendeffi  G&bor  m.  p. 
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bogy  tuddsit,  ha  bizonyosan  6rti  jtfvetelek  Emellett  kegyel- 
mes  uram  ugy  tudom,  hogy  az  Marosmely6ki  isp&n  egyne- 
h&ny  nemes  emberrel  felindult  nagys&god  ut&n.  Sok  vagyon 
kegyelmes  uram  kflzttlOk,  kik  az  el6bbi  fejedelmek  idejek- 
ben  is  ilyen  &llapotokban  megvonv&n  mag&t  az  k6z5ns6ges 
szolg&latbfil,  semmi  b&ntod&sok,  k&rok  nem  volt,  most  is  azt 
tadj&k,  tigy  lesz ;  R&k6ezi  Gytfrgy  fejedelem  eszfeben  v6v6n 
ez  ir&nt  val6  do!gokat;  ut61  kerestete  flket  fel,  nem  hagyv&n 
semmit  embers6gekre,  nagys&god  se  kimglje  fiket  ez  ir&nt,. 
mert  nem  most  tanult&k  (5k  azt,  nem  sz61ok  mindenikje  feltfL 
A  bizony  dolog  kegyelmes  uram,  ha  nagys&god  eddiglen  is 
k6t  Tagy  h&rom  sz&z  kurt&nt  kttldett  volna,  nagys&god  at&n 
rggen  felmentek  volna;  6n  rajtam  nem  mtilnfek  mert  v&tig 
j&rtatom  Oket  az  bir&kkal;  de  egy  n&nelye  az  fttle  megett  bo- 
cs&tja ;  indtilna  is,  nem  is,  mint  affile  eszeveszett  emberek. 
Ezek  nt&n  Is  ten  tartsa  is  Vitesse  sok&ig  boldog&L  Datum  in 
Malomuiz  22.  Decembris  1661 


Kiwi :  Az  melt6sagOB  erde'Iyi  fejedclemnek  etc.  nekem  kegyel- 
mes uramnak. 

Eredctije  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Grammatnphylacivm  Transylvanicum 


Mint  kegyelmes  uramnak  al&zatos  rabi  szolg&latomat 
aj&nlom,  hogy  az  tir  Isten  az  nagys&god  esztendeinek  sz&m&t 
sokasitsa,  napjait  szerencs6ss6  6s  boldogs&goss&  tegye  szibfll 
kev&nom. 

Kegyelmes  uram,  tudom  nagys&godn&l  nyilv&n  vagyon, 
hogy  Istennek  bfllcs  rendetesibfll  17.  Novembris  szegGny  Lucz 
J&nos  kir&lybir6  Aram  az  pestis  &Ital  ez  vil&gbdl  kimul£k.  Itt 
Konstantin&polyban,  m&r  csak  egyedtll  maradtam  cz  szomoni 
rabs&gban,  itt  egy  neh&ny  rendben  kiildtem  ez  vez6rhez  6 
nagys&g&hoz  ktfnyflrtfgvfen,  hogy  8  nagys&ga  vitessen  oda 
Drin&polyban,  lehessek  alkalmatosabb  az  nagys&god  s  h&za 

TtoftK-MAGYABKOBI  EMLEKBK.    OKmInYtIb  IX.  26 


Nagys&god  al&zatos  hive  igaz  szolg&ja 

Kendeffi  G&bor.  m.  p. 


/.  kiitet.) 
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szqlgilatjiban,  de  mind  eddig  is  kedvem  szer6nt  val6  vilasz 
nem  jfltt.  tjgy  adatik  6rt6semre,  az  vez£r  6  nagys&ga  egyszer 
megengedte  volt,  de  az  r6mai  csiszir  6  fels6ge  tolmicsa  bon- 
totta  el,  az  melyet  cselekedett  a  v6gre,  hogy  ink&bb  az  nagy 
sigod  6s  orsz&g  dolgait  annil  is  inkibb  ne  agalhassuk,  az  n6- 
met  csiszir  dolgai  jobban  folyhassanak,  bizonyos  dolog  ke- 
gyelmes  nram,  hogy  nagysigodnak  bizonyos  tolmicsa  nin- 
csen,  nagy  fogyatkozisira  6s  kirira  vagyon  az  orsz&gnak, 
nagysigodnak  Panahot  nram  az  n&net  csiszir  r6szir(51 16v^n 
tolmics,  oda  tartozik  nagyobb  igazsigot,  hogy  nem  nagysi 
godnak,  ha  mit  az  n6met  ellen  kell  agalni  kapikiha  uramnak 
is  az  vez6r  elOtt,  nem  ugy  mondja  meg  az  mint  k6vintatn6k, 
melyrfll  elhiszem  nagysigodat  Szilvisi  nram  is  tudositatta,  az 
mint  szoktik  mondani  senki  k6t  drnak  nem  szolgilhat,  csak 
ugy  vagyon  nagysigod  is  Panahot  urammal ;  £n  is  semmit 
nem  grtek  s  nem  tudok  az  nagysigod  s  orszig  dolgai  miben 
16gyen,  mivel  ide  senki  nem  j6,  kegyelmes  uram  nagysigod- 
nak az6rt  mint  kegyelmes  uramnak  igen  alizatosan  kflnyflrgflk, 
m61toztass6k  az  oda  val6  dolgokr^l  tudositani,  azonban  az  6n 
megszabaditisomr6l  viseljen  gondot,  szabadalhassak  ennyi 
esztendflk  alatt  val6  rabsigb61  az  nagysigod  reim  val6  vi 
gyizisa  6s  gondvisel6se  Altai,  melyet  igaz  alizatossiggal 
£letemnek  hitramaradott  r6szecsk6j6ig  szolgilhassak  meg 
mint  kegyelmes  uramnak.  Az  iir  Isten  nagysigodat  tartsa 
meg  sok  esztendfikig  kedves  j6  eg6szs6gben.  Datnm  Const an- 
tinapoli  die  31.  Decembris  Anno  1661. 

Nagysigodnak  igaz  alizatos  engedelmes  szolgija 

Viradi  Istvin.  m.  p. 

Kivul :  Az   erddlyi  meltdflagos  fejedelemnek,  Apafi  Mihaly 
uramnak  6'  nagysaganak  etc.  nekem  kegyelmes  uramnak  adassdk. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fokormanysze'ki  leveltarban  levff  eredetibo'l) 


xxvm. 

Az  portai  fflvez6rnek  level6nek  piri&ja. 

KtfszOnetlinket  irjuk  kegyelmednek. 

Alkalmas  idfik  tOltek  mir  el;  bogy  hatalmas  csiszirunk- 
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Tioz  kegyelmed  embere  nem  jtftt,  bogy  mi  is  tudhassuk  az  ke- 
g yelmed  dolgAt  miben  legyen,  6s  az  orszAg  dolgAt ;  hatalmas 
csAszArunk  orszAga  16v6n,  ba  hatalmas  csAszArunkhoz  6s  ke- 
gyelmedhez  httsfegben  megmaradnak ,  hatalmas  csAszArunk 
ktinttisse  alA  veszi,  megoltalmazza,  mint  mas  orszAgokat.  Az 
kegyelmed  dolgait  hatalmas  csAszArunk  magAra  vAllalta,  ke- 
gyelmed hatalmas  csAszArunk  akaratjAb61  vAlasztatott  feje- 
delem;  az6rt  kegyelmednek  hivnek  kell  lenni  hatalmas  csA- 
szArunkhoz, mert  hatalmas  csAszArunk  kegyelmed  terh6t;  or- 
szAga terh6t  magAra  vAllalta,  minden  idfiben  hatalmas  csA- 
szArunk szemei  kegyelmedre  vigyAznak,  mindenk6pen  kegyel- 
medre  s  az  orszAgra  hatalmas  csAszArunk  miilhatatlanill  gon- 
dot  visel.  Parancsoltunk  volt  havasalfbldi  vajdAnak,  hogy 
mindjArt  kegyelmed  mell6  n6gyezer  embert  kttldjfln  P6ter 
d6Ak  Altai,  az  mely  agank  penig  ott  volt  az  hadak  megindi- 
tAsAban,  ide  6rkezv6n  hozzAnk,  azt  mondotta  nektlnk,  hogy 
addig  meg  nem  indult  6  ide  hozzAnk,  az  mig  az  hadak  meg 
nem  indftltak,  az6rt  kegyelmed  tud6sitson  minket;  hogy  ha 
Agy  vagyon  az  dolog,  avagy  fogyatkozAs  esett,  s  szerdAr  Ali 
passa  atyAnkfiAnak  parancsoltunk  volt,  hogy  kegyelmed  melle 
feles  lovas  hadakat  6s  gyalogsAgot  kUldjdn;  az6rt  kegyelmed 
arr6l  tud6sitson  minket,  hogy  elmAlatta-6  vagy  parancsolatun- 
kat  ktfvette,  kegyelmedhez  az6rt  kttldtfttlik  ezen  leveltink  vivO 
agAt,  hogy  kegyelmed  minden  maga  6s  orszAg  dolgaival  tud6- 
sitson  miben  legyen.  Az  leveltink  kegyelmedhez  6rkezv6n  az- 
6rt,  semmit  se  halogattassa,  mas  nap  mindjArt  tudtisltson  ke- 
gyelmed, hogy  az  mely  hadakat  hatalmas  csAszArank  kegyel- 
medmell6  kttldett,  azokkal  az  hadakkal,  hatalmas  csAszArunk 
€llens6g6t  s  kegyelmed  ellen  meggAtolhatjAk-6  s  birnak-6  v61- 
lek,  hogy  hatalmas  csAszArunk  vit6zibe  kArt  ne  tegyenek,  s 
azokr61  az  urakr61  tuddsitson  kegyelmed  az  kik  Kem6ny  JA- 
nos  mellett  voltak,  hatalmas  csAszArunk  hiis6g6re  az  kigyel- 
med6re  h6doltak-6,  s  fejet  hajtottak-6  vagy  nem,  s  kik  h6dol- 
tak  s  kik  nem,  minket  kegyelmed  arr61  tad6sitson.  Az  mely 
n6gy  ezer  embert  P6ter  deAkkal  egylltt  kibocsAtottnnk  Hava. 
salfflld6b61,  arr61  is  tudisitson  kegyelmed,  ha  ki  6rkeztek-6 
vagy  nem.  Azelfitt  az  mely  dolgokrdl  sz6lott  volt  kegyelmed 
szerdAr  Ali  passAval,  titsz&z  ersz6ny  p6nzt,  hogyadjonkc- 
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gyelmed,  hatalmas  e&asz&rank  akaratjab61  az  athnamtt  ki- 
ktildtfttek  kegyelmednek,  adtak-6  meg  vagy  nem,  8  hAtra 
maradott  p6nzrtil  kegyelmed  mindjart  tud6sitson,  mely  napra 
hozzak  b6 ;  ezen  leveltink  vivfi  ag&t61  szdval  is  izenttink,  ar- 
r61  is  tad6sitson  kegyelmed.  Kedves  aty&mfia,  hatalmas  cs&- 
azaronknak  kedves  czirakja,  az  mely  hadakat  hatalmas  csa- 
szarnnk  kegyelmed  mell£  ktlldtitt,  ha  lehet,  maga  melldl  ezen 
az  tfclen  el  ne  sz&eszsze,  szerdar  Ali  pass&nak  is  megparan- 
csoltuk,  hogy  minden  hadaival  TflmCsv&r  kOrttl  teleljen,  min- 
den  idflben  kegyelmed  s  orsz&g  segits6gire  lesznek.  Minden 
fete  hatalmas  csaszarank  hadai  fenn  vadnak,  az  mikor  kivin- 
tatik,  kegyelmed  mell6  jtinnek,  hogy  kegyelmed  is  megtapasz- 
talja  hozzaja  val6  szeretetit  hatalmas  csaszarunknak,  kegyel- 
med magara  hatalmas  cs&sz&runktdl  gyaniis&got  ne  vegyen, 
hogy  az  kit  kegyelmed  valami  Aniltatisban  megtapasztal^ 
kegyelmed  el  ne  titkolja,  hanem  nekem  megirja  s  szebeni 
(polg&r  mesternek  s  kiraly  bir6nak)  kapitannak  is  levelet 
kiildCttUnk,  az6rt  kegyelmed  el6  k6rje  s  olvassa  meg,  l&ssa 
meg  mi  lgszen  bel6  Irva,  szliks6ges-6  kez6n6I  hadni  vagynem- 
Isten  minden  jdval  aldjon  kiv&nom. 

Egykoru  masolat  (forditis)  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Grammatopkylaciunk 
Transylvaiiicum  XIII.  kotet.) 


Al&zatos  szolg&latomat  ajanlom  nagysAgodnak  kegyel- 
mes  uram;  az  nr  Isten  nagysigodat  flzeg6ny  bazank  megma- 
radasara  Vitesse  sok  esztendeig  boldogtil  szibfll  kivanom. 

Kegyelmes  nram  alazatoson  akaram  nagys&godnak  je- 
Ienteni;  hogy  Haller  J&nos  uram  megindult  az  nagysagod 
szolgilatjAra  s  ide  betert,  mivel  hallotta  6  kegyelme,  hogy 
Isten  kegyelmess6g6btfl  nagysagod  s  az  Wrflk  hadak  most 
reggel  indalnanak  meg,  az6rt  6  kegyelme  gondolvan  azt,  ne- 
talam  valami  alkalmatlansag  esik  fi  kegyelm6n;  k£reti  az6rt 
nagysagodat  alazatoson  6  kegyelme,  hogy  nagysagod  mntassa 
kegyelmess6g6t  6  kegyelm6hez,  hogy  batorsagosabban  mehes 
sen  az  nagysagod  szolgilatjira,  ktildjOn  valami  oly  emberB&- 
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ges  embert  6  kegyelme  eleiben;  kivel  b&trabban  mehessen  6 
kegyelme  oda,  az  hoi  nagys&god  leszen.  Az  tir  Isten  nagysi- 
^odat  sok  esztendeig  Vitesse  j6  eg6szs6gben.  Datum  in  Ebes- 
falua  die  1.  Februari  1662. 

Nagys&godnak  al&zatos  szolg&ja 

B&nfi  Christoph  m.  p. 

Kivvl :  Illustrissimo  ac  Celsissimo  Domino  Michaeli  Apaffi  Dei 
gratia  Principi  Transilvaniae,  Partium  Regni  Hungariae  Domino,  Sicu- 
lorum  Comiti,  Domino  Domino  mihi  Clement issimo* 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trans.  VIII.  kot.) 


XXX. 

M61t6s£gos  fejedelem  nekem  kegyeluiesiiram! 

Hogy  az  tir  Isten  nagysigodat  minden  dolgaiban  sze- 
rencs<5Itesse  szibfll  kiv&nom ! 

M6g  KemGny  J&nos  uram  bemenetele  eltftt  klildtfttem 
volt  nagys&godhoz  egy  Tersi  Boldizsar  nevti  ifju  leg6ny  szol- 
g&mat,  ki  hova  lehetett  mind  ez  6rdig  sem  tndom.  Mostans&g 
is  kiildottem  njolag  be  K8v6r  Istv&n  nevtt  szolg&mat  nagysi- 
godhoz;  m&sod  mag&val,  kik  is  jnthattak  e  nagys&godnak 
m61tos&gos  udvar&ban  benne  bizonyos  nem  vagyok.  Melyhez 
kepest  im  most  is  nem  mtilathatam  el;  hogy  nagys&godnak 
«gy  vagy  k6t  sz<Jval  ne  irjak,  akarv&n  nagys&godhoz  bekUl- 
denem  Kem6ny  Simon  uram  nekem  lrt  levelct.  Mire  megyen 
a  k6t  cs&sz&r  ktizott  a  dolog  azt  m6g  nem  tudhatom;  igy  ez 
ar&nt  itt  minekttnk  tCbbire  ktfz  helyen  16v6n ;  sok  alkalmat- 
lansigink  kovetkezhetnek,  v&runk  az6rt  mindenekben  a  nagy- 
sigod  kegyelmes  parancsolatj&ttil,  k6rv6n  nagys&godat  alaza- 
tosan  minfel  hamar6bb  az  Allapotokr61  tudositani  m6ltoztass6k; 
tudjuk  magnnkat  mihez  alkalmaztatni.  Igen  akarn&m  ha  sza- 
bados  utam  lehetne  s  b&tors&gos,  csak  postakepen  bemen- 
v£n  parip&kon  nagys&goddal  besz61hetn6k;  16v6n  elfittem 
«gy6b  sok  k&romban  levti  dolgaim  is;  ha  oda  fel  is  nem  tekin- 
tek,  Kem6ny  Simon  uram  level6re;  mit  replicaltam,  beviv6n; 
nagysigodnak  megmutatom,  s  mind  penig  az  (5  fels6ge  Por- 
tia 6s  Vallis  general  leveleinek  is  p&ri&it  nagys&godnak  be* 
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yiszem.  Adja  bten  rflvid  ttdCn  nagysAgodat  l&ssam  j6  egtez- 
sigben,  k6v&nom. 

In  Huszth  die  4.  Februarii  1662. 
Nagys&god  al&zatos  szolg&ja 

G.  B6dei  LAszld. 
A  tids6  lapon  :  Kegyelmed  levetet  vetttlk,  hogy  Kemtoxy 
Simon  leve!6t  bekQldte  azt  is  kegyelmesen  agnoscaljuk,  ke- 
gyelmednek  alkalmatoss&ga  16v6n,  hozz&nk  mentest  bejtijjfri,. 
az  urak  is  ide  jfittek ;  M&ramaros  felkeljen,  a  hoi  koborld  ka- 
ton&kat,  n&neteket  6rt  lenni  Blje  v&gja,  az  k6t  fel6  val6  ken- 
gyel  nyom&snak  hagyjon  b6k6t,  Vallis,  Porcia  itt  semmit  Bern 
poroncsal,  ha  KemSny  Simon  nem  nyugszik,  0  is  meg6ri  any- 
nyival  mint  az  atyja,  n6met  cs&sz&rnak  nem  kiy&njuk,  hogy 
ez  h&z&t  ttfrflk  ellen  oltalmazza  fegyverrel,  mert  arrra  ereje 
nines,  hanem  per  interpositionem,  ha  mint  cselekszik  Isten 
fizesse  neki,  tflbbet  szemben  besz6lank  kegyelmeddel.  Ha  mi 
egyet  m&asa  Hnszthban  vagyon  Kem6ny  J&nosnak,  kegyel- 
metek  ki  ne  adja,  az  irogat&soknak  Keminy  Simon  is  hagy- 
jon b6k6t,  mert;  bizony  h&z&ra  hajtok.  E16g  eddig  ez  szeg6ny 
orsz&gnak  veszedelme  a  sok  row  ember  miatt 

Kulczim :  Az  m&t6sag08  Apaphi  Mihaly  uramnak,  Erd&y  oi- 
szaganak  fejedelm^nek  &  nekem  kegyelmes  uramnak. 

Kiiljegyzes :  1662.   14  Februarii  Nagy  Sink,  Comes  Ladislau* 
de  BMe. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fdkormanysz&i  lev&tarban  lev6'  eredetibdl.) 


XXXL 

Atyafisagos  ktJszfinetemet  s  bar&ts&gomat  ajanlom  er- 
dilyi  kir&ly. 

Eg6szs6gem  felfll,  hogytudteitsaiak,  Istennek  hila  j6> 
vagyon,  mind  az  eg6sz  ftnyes  hadaimmal  egyUtt,  Boldogasz- 
szony  hav&nak  huszadik  napjin  6rkezett  fSnyes  hadammal 
haza  az  gyflzhetetlen  hatalmas  him,  mellette  Istenttfl  k6rt  kfl< 
nytfrgSsttnket  Isten  meghallgatta  s  meg&ldotta,  nem  szlnWl 
hanem  sziibfil,  az  hatalmas  gyflzhetetlen  h&mnak  igaz  hive 
vagyok.  Nekem  kedves  atydmfia  kirily,  az  gyfizhetetlen  ha- 
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talmas  tatir  him  urunk  gytfzedelme  felftl  ha  tudakozni  akarsz, 
legyen  hila  az  dr  Istennek,  az  mint  negyvenezer  ngppel  jtttt 
volna  az  muszka  csiszir  az  kozik  mell6,  azonban  reijok  ta 
lilvin  az  tatir  him,  az  batalmas  Isten  engedelm6bfil  s  aka- 
ratjibti,  abbdl  az  negyvenezerbfll  egy  ember  sem  szaladott 
el,  nyilaival  el  lflvtfldflzte.  Annak  utina  ism«  Isten  akaratji- 
b61  husz  ezernyi  tiborira  talilvin,  azokot  is  nyilaival  elron- 
totta  6s  esmgtlen  az  Isten  az  tatir  himnak  s  minden  hadai- 
nak  j6  szerencsit  adott.  Muszka  orszigban  bebocsitott  akkor 
Ctven  ayagy  hatvanezer  lengyel  hadakot,  melyekkel  Cser- 
nyetski  volt,  az  6n  gytfzhetetlen  hatalmas  csiszir  nrunknak 
az  Isten  gyOzedelmes  szerencsftt  adott,  nem  sietv6n  semmivel 
is,  j6akar6jinak  j6akar6ja  ellens6g6nek  (tadna)  ellens6ge,  az 
mint  az  hlrek  felftl  mondanak  s  igazin  is  elvettek,  az  embe- 
reim  ktiztitt  is  vagyon.  Ennek  ntina  is,  ha  valami  hlreim  jfl- 
nek  is  nagysigodat  tudositom,  s  megirom ;  annak  felette  ne- 
kern  kedves  j6  akard  atyimfia,  a  mit  nagysigod  ennekem 
fogadott  mondott  az  tatir  rabok  felfll,  az  6n  emberemet  nagy- 
sigod maga  mellett  hagyvin,  j61  cselekedne  nagysigod  azon 
dolog  felfil,  ha  el  nem  feletkeznftk  s  nem  halogatni,  egy  nap- 
pal  ennek  eUftte  ktildje  be  az  rabokkal  egytttt  mental  hama- 
ribb.  Egynehiny  emberek  neve  felfil  is  emlSkeztein  volt  s 
hagytam  vala,  nekem  kedves  atyimfia  azok  az  emberek  felfil 
azon  dologban  jiijon  el,  ngy  nehiny  sz6t  izentem  volt  nagy- 
sigodnak,  ha  Isten  engedi  6n  is  nagysigodttl,  s  dolgait61 
nem  vonogatom  magamat;  annak  felette  nekem  kedves 
atyimfia  az  gyfizbetetlen  hatalmas  tatir  khim  urunk  ffivezfrje 
16v6n  az  hatalmas  gytizhetetlen  Szepherhizi  vitSz  aga,  annak 
egynehiny  n^vezetcs  rabjai  16v6n,  azoktot  az  kik  61etben  van- 
nak  egyik  az  Wbbtert  kezes  lett  az  egyiknek  saczczi6rt  el  is 
kttldtfttek  volt,  azonban  az  kik  megmaradtak,  azok  kOzttl  el- 
szOktenek  egynehinyan,  de  azoktet  az  kezes  ott  benn  vagyon, 
az6rt  az  dolog&t  Jakobot  kttldflttek  ki,  azon  dologban  is 
nagysigod  forgolodjlk  s  lissa~szemeivel  az6rt  az  hatalmas 
gyfizhetetlen  Szepherkazi  vit6z  aga  minemft  dolgokban  szol- 
gilhat,  6n  nagysigodat,  hogy  megesmerkedtessem  Szepherkazi 
agival  az&rt  mentem  oda  hozzija,  melyrfil  mostan  tudositom 
nagysigodot.  Az6rt  nekem  kedves  atyimfia  kedveskedjSk 
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ezekben  az  dolgokban  mely6rt  nagys&godnak  »r0kk6  j*  aka- 
rattal  lesztlnk. 

Isten  nagys&godat  sok&ig  61tesse  8  tartsa  meg  j6  eg6ez- 
s6gben. 

Kuljegyzes  :  1662.  13.  Februarii  aUatae  ad  Nagy  Sink  Zal  aga  ta- 
tir  ban  gytfzedelme  &  rabok  allapotja  feldl. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fokorm.  lev&tarban  levtf  egykord  forditasbdl.) 


Kegyelmes  uram,  m61t6sagos  fejedelmem. 

Isten  nagysagodat  szeginy  romlott  haz&nk  megmaradA- 
s&ra  vez6relje  6s  &ldja  meg. 

Isten  akaratj&btil  kegyelmes  uram  az  kapucsi  pass&t 
b6k6vel  elkisiry6n;  innen  paszta  h&zomttkl  nagysAgod  paran- 
csolatjib61  az  d6vai  uram6knak  is  lrtam  levelet,  hogy  velttok 
6rtsenek  egyet,  ne  igyekezzenek  tov&bb  ennek  az  darab  ftfld- 
nek  ront&s&ra,  becsttlJetes  v&rmegy6nkbeli  atyinkfiai  &ltal 
sz6val  is  intettetfem  6  kegyelmeket;  de  azt  6  kegyelmek  sem- 
miben  kajtv&n,  Eeresztesi  uram  kiv&lk6pen  riitiil  ir.r6&m,  fe- 
nyegetfizik,  j6  lak&ok  16v6n  oda  fel,  azt  nem  Srtimest  had- 
nik;  idfit,  napot  vontatnak.  Csekei  uram  izente  n6kem;  h&zok 
nem  16v6n  ide  ki  az  v&rbelieknek,  tisztekben  val6  megmara- 
d&sra  czfcloznak,  az  sok  616s  mellett,  arra  is,  hogy  nagys&god 
j6sz&got  igirjen  nekiek,  ilyen  szenil&tom&st  magok  priv&tum&- 
6rt  akarj&k  szeginy  haz&nkat  jobban  is  rontani,  de  az  Isten 
valaha  imm&r  megfizeti  nekiek  is  az  drtatlan  ver6st  Az  v&ros 
imm&r  kegyelmes  uram  elallott  mellfilek,  ha  -valami  16szen 
velllnk  6rtenek,  az  v&rban  fel  nem  mennek,  itt  volt  embertik 
n&lom,  az  zBld  pusk&sokat,  katonas&got  is  elszakasztottuk  on- 
nan;  nagys&god  kegyelmes  parancsolatjatiil  v4rnak~  ha  nagy- 
sigod  kegyelmes  parancsolatja  acced&l,  6n  flrtfmest  al&ja  vi- 
fizem  az  v&rnak  flket,  az  vdrmegy6t  is,  mert  higye  el  nagysi- 
god,  menn61  ink&bb  kedvez  nagysigod,  annil  ink&bb  erfised- 
nek,  most  is  el6g  hiveket  szerzenek  magokban.  Emellett  ke- 
gyelmes uram,  m6g  az  Zar&nd  virmegyei  nemes  emberek 
nem  eskttdtek  volt,  nagyB&god  sem  lrt  volt  nekiek,  in  lrtam 
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imm&r,  bogy  nagysigod  htts6g6re  megeskttdjenek ;  nagysi- 
god  parancsolna  nekiek,  kevesen  16v6n  fttggjenek  Hunyad- 
virmegy6t0l  ezekben  az  illapotokban.  Ezekut&n  Isten  nagy- 
s&godat  sokiig  boldogiil  j6  eg6szB6gben  Vitesse.  Datum  in 
Malomviz  die  14.  Febr.  A.  1662. 

Nagys&god  igaz  hive  al&zatos  szolg&ja 

Kendeffi  G&bor  m.  p. 

Kivul :  Az  m&t6sagos  erd&yi  fejedelem  nekem  kegyeimes  uram- 
nak  adassdk. 

Eredetije  az  erde*lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 

I.  kotet.) 


XXXIII. 

Nagys&godnak  mint  kegyeimes  uramnak  ajanlom  ali- 
zatos  szog&latomat,  Isten  nagys&god  napjait  boldogitsa,  sze- 
rencs6s  esztendGkkel  megdl^ja  szibtil  kiv&nom. 

fin  is  kegyeimes  uram  mir  sok  btisAl&eim  6s  f&radsi- 
gim  utin  Isten  vez6rl6s6b01  ide  6rkezv6n  TSmtfsvirra,  szem- 
ben  16v6n  tegnap  az  tihij&val,  tart6ztata  mara,  ugyhiszem  ma 
mag&val  is  az  vezirrel  szemben  fogok  lenni.  Itt  csanszt  v6- 
v6n  magam  mellfc  meg  indulok;  nem  k6sem;  csak  bogy  nagy- 
s&godat  al&zatosan  k(5vetv6n;  mit  kelless6k  cselekednem, 
igen  kifogy tarn  gondolkoz&sinibtil,  nagysigod  ntamra  adott  ex- 
pens&ja  ktiltsggemet  f61ek  fei  nem  6ri;  itt  16v6n  rem6ns6gem 
hogy  kaphassak,  abbril  megfogyatkoztam;  ezen  feljttl  pedig 
semmit  senkihez  nem  bizv&n,  szorulya  is  bizony  ffclek  az 
utols6  fiUSrre  jutok ;  mindaz&ltal  6n  nagys&god  kegyelmess6- 
gibfll,  ha  kit  Isten  j6  szivel  t&niasztani  fog  meI16m;  oda  fel  is 
megpribdlom,  noha  ebbeli  fogyatkoz&st  m6g  Segesv&rtt  is 
tudtam,  mindaz&ltal  ide  bizvin,  nagysigod  ott  val6  btisit&s&t 
t&voztatni  akartam;  kiy&ltk6pen  kocsi  postival  vezeteken 
is  lovaim  el  nem  6rkezv6n;  yissza  kellett  6ket  kUldenem;  az 
ingyen  post&b61  kijuty&n,  azon  ttkl  val6  titra  is  kimehetv6n 
ezazpgnz,  oda  felvald  milat&somra  nem  sok  maradt;  immir 
mindaz&ltal  kev6s  haszonnal  rem61v6n  Wrttnhettf  fogyatko- 
z&simnakbds6gesb  panasz&t,  mind  nagysigod  t&vAl  14y6n;  itt 
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is  h6j&ban  j&rv&n,  valamint  oszthatom  ezt,  ezzel  kell  megin- 
dfilnom,  kiryto  nagysigodat,  ha  miben  m6dj&t  nagys&gtok 
ir&nzhatja,  oda  fel  val6  nebtasiget  ktfnnyebbiteni,  benn  val6k 
tojuri&ltat&s&t  tAvoztatvin,  ne  felejtse;  innen  is  S&rosi  uram 
nUn  menvSn  fel  der6k  kOvet  Btesben,  tal&m  vagy  azzal,  vagy 
S&rosi  mammal  Bzemben  tal&lkozv&n,  securitas  6s  egyib  &1- 
lapotokban  val6  igazit&s  felfll  valami  6rtelmet  vehetek ;  ugyia 
veszem  eszemben  az  fillapotokat,  tanultabb  to  vigy&z6bb  elme 
szolg&latja  lett  volna  basznosabb  mind  nagys&god  mind  sze- 
g6ny  haz&nk  rtozire ;  6n  is  mhidaz&ltal,  ba  mire  grkezhetem, 
igyekezem  inexperientiam  6s  ismeretlens6gemhez  k6pest  szi- 
vesen  6s  hasznosan  szolg&lni  nagysigtoknak.  Aj&nlv&n  ezek 
ut&n  Istennek  nagys&godat,  adja  6  felsfige  nagys&god  dolga- 
inak  boldogit&s&t.  Datum  in  TflmOsvir  15.  Febr.  1662. 


P.  S.  Irhatom  nagys&godnak,  ez  6r&ban  voltam  szinben 
az  vez6rrel,  halasztt  6  nagys&ga  is  holnapra  utamot,  Isten 
azt  adv&n  6rnem;  megindalok. 

Kivul :  Az  m&t6sagos  erd&yi  fejedelemnek  n&em  kegyelmes 
uramnak  adass^k. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transyfoanictm. 


Szolg&latomat  aj&nlom  kegyelmednek  mint  6nnekem 
j6akar6  uramnak.  Isten  minden  jdkkal,  j6  egtozs£ges  hoszszii 
61ettel  Aldja  meg  kegyelmcdet  kedvesivel  egyetemben  sz&b&l 
kiy&nom. 

Kegyelmedet  mint  tanekem  j6akar6  nramat  kelletik 
megtalilnom  az  mostani  ftlelmes  Allapotinkban,  mivel  uram^ 
mi  ide  valdban  minden  naponkint  nagy  ftlelemben  vagynnk, 
mind  az  ttfrflk  miatt  6s  az  n6metek  miatt  is.  Itt  az  n6metek 
vaI6ban  sok  k&rokat  tettenek;  salaguardit  kaptunk  volt  ide 
K&szonba,  de  semmit  sem  hasznilt,  hanem  re&nk  j&ttenek* 
146  tallirt  adott  az  viros,  de  ezeken  kivtil  is  rettenetes  sok 


Nagys&god  al&zatos  szolg&ja 


Diniel  Isty&n.  m.  p. 


/.  kdtet.) 
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kfcrokat  tffttenek;  kegyelmedet  kirem  ides  Egri  J&nos  uramr 
gr6f  uramnak  0  nagys&ginak  irt  Egeresi  nram  az  prooator 
egy  levelet;  kArem  kegyelmedet  mint  j6akar6  bizodalmas. 
nramat  ez  emberemet  ne  f&raszsza,  hanem  kegyelmedet  kttldje  • 
el  az  urnak  «  kegyelmtaek,  6s  ez  emberemet  kegyelmed  visz* 
gza  ne  nehezte^e  menn£|  hamartbb  elbocs&tani  ide  hozz&m, . 
mivel  nagy  f&lelemben  vagyunk,  hogy  hamar  jOhetne  haza  \ 
kegyelmedet  kirem  mint  j6akar6  uramat,  ha  valami  oly  hire- 
ket  hall,  ne  neheztelje  6rt&tlnkre  adni,  mostan  is  Domahid&t 
Gsenger  mellett ........  elrablotta  6s  Csengerre  is  r&  akart 

menni,  de  valami  hid  leromlott  alattak  s  megtertek ;  6s  az  el- 
vett  pr6d&t  mind  elvitt6k.  Isten  tartsa  6s  61tesse  kegyelmedet 
Bok  esztendeig  kedves  jd  eg£szs6gben.  Datum  ex  Kaszon,  die . 
15.  Febrnarii  Anno  1662. 


Kulczim  :  Nemzetee  vit&l#  Egri  Janos  uramnak  0  kegyelmlnek, . 
gr6f  Bakoczi  Laszl6  nram  6*  nagy  saga  nagy-mihalyi  j6szaganak  gond- 
viaeltij&iek ,  nekem  mindenkoron  j6akar6  nramnak  adaeadk  hamar- 
•aggal. 


Interpretatio  litterae  Illustrissimi  et  eccellentisgimi  supre- 
mi  rezirii  domini  Mebemet  pasa,  ad  serenissimum  principem 
Transylvaniae  dominnm  Michaelem  Apafi.  Ao  1662.  2.  Martii. 

Glorioso  inter  magnos  principes  in  Jesnm  credentes  ho- 
norato  coram  magnatibuB  et  prudentibus  nationis  Messiae,  gu- 
bernatori  rernm  pnblicaram  gentis  nazarenae,  domino  aucto- 
ritatis  et  honoris  possessori  gloriae  et  estimationis,  Principi 
Transylvaniae  domino  Miehaeli  Apafi  cuius  finis  sit  felix.  Post 
amicam  oblationem  nostram  aequiualentem  siuceritati  vestrae 
et  post  expositionem  dilectionis  nostrae  aequi  ponderatam,  fide- 
lis  sernitntis  vestrae  erga  falgidam  portam  serenissimi  glorio- 
sissimi  potentissimi  ac  felicissimi  imperatoris  nostri;  dilecte 
notificatur  vobis,  quod  aecepimus  litteras  vestras,  et  per  illas 


Kegyelmednek  igaz  j6akar6ja  szolg&l 


Kulcsdr  Hikl6s. 


(JSredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarbanj 
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intelligentes  ribellem  et  maledictum  Joannem  Eemin  non  reli- 
quentem  suam  intestinam  diabolicam  malitiam  et  ribellionem 
eum  aliquibus  insolentibus  contra  vos  venientem  placuit  nobis, 
<quod  gratia  et  misericordia  Dei  optimi  maximi  et  serenissimi 
ac  felicissimi  imperatoris  nostri  felici  fortuna  adiuvante,  maior 
pars  praedonum  snornm  fulminosa  framea  perierunt.  Arma  sua 
omnia  in  manibus  vestris  pervenerunt,  ille  autem  vinctas  et 
conflictas  nescitnr  ubinam  locorum  sit,  et  etiam  quod  aliqui 
«x  nobilibns  Transylvaniae  litteras  credentiales  (sic.)  misernnt 
ad  vos  promittentes  se  fideles  esse,  et  arcis,  quas  hactenus  de- 
tifluerunt  ad  nos  tradere  velle.  Eccelsus  dominus  Deus  ribelles 
bains  felicissimi  imperii  destmat  et  ab  essentia  mandi  in  ni- 
hil reducat,  fideles  autem  et  constautes  in  obedientia  et  serui- 
tute  huins  fulgidissimae  portae  exaltat  et  gloriosos  faciat  et 
frameas  suas  vincitrices  creat.  Etiam  tu  quando  manebis  fir- 
mus  et  constans  in  fidelem  et  sinceram  servitutem  erga  refu- 
gium  omnium  imperatorum  temporis  nostri,  magnam  et  fulgi- 
dam  portam  serenissimi  felicissimi  et  potentissimi  domini  no- 
stri imperatoris  (cuius  victorias  et  potentias  dens  multiplicet) 
et  non  promoaebis  pedem  tuum  sine  voluntate  Suae  Maiestatis 
eris  conservatus  et  protectus  sub  misericordia  et  umbra  pro- 
tectionis  Suae  Maiestatis  imperialis  et  omnes  Transylvaniae 
quietem  habebunt  et  nullus  vobis  molestiam  prestare  audet. 
Petistis  ut  scribetur  et  mittetur  commandamentum  ad  serenis- 
simum  Pasam  Yaradinensem  dominum  Hussein  pasa  et  ad  se- 
renissimum  pasa  Janouae  dominum  Eucsuk  Mehemet  pasa; 
concedimus  vestras  petitiones,  et  ecce  mittimus  duo  pomman- 
damenta  et  determinationes  factae  a  supremo  generali  et  con- 
siliario  magnifico  et  illustrissimo  domino  Ali  pasa.  Ante  ali 
quot  dies  misimus  ad  vos  prolixas  nostras  litteras  significant 
tes  vobis  gratiam  serenissimi  et  potentissimi  Imperatoris  no- 
stri erga  vos,  debes  ergo  agere  secundum  litteras  illas  nostras 
et  consulere  omnes  res  vestras  cum  magnifico  generali  domino 
Ali  pasa,  procedens  in  omnibus  cum  sincera  fidelitate  servitu- 
tis  vestrae ;  quando  autem  tu  manes  firmus  cum  sinceritate  in 
seruitia  serenissimi  felicissimi  et  potentissimi  imperatoris  no- 
stri, et  moves  te  secundum  voluntatem  Suae  Maiestatis,  tunc 
nos  etiam  curabimus  adimplere  omnia  negotia  vestra  et  pro- 
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movere  res  vestras  at  possis  gloriari  et  inter  principes  christia- 
hob  tnos  similis  sis,  in  maiorem  estimationem.  Ergo  expecto 
yidere  yestrnm  progressum  ut  prudenter  et  fortiter  agas  res 
vestras  et  sis  diligens  in  gubernatione  regni  Transylvaniae 
et  snbditornm  eins,  significans  nobis  per  tnas  litteras  statum 
rerum  et  conditionem  yestram.  Sit  pax  obedientibus  verbo  Dei,. 
Adrianopoli. 

(Az  erde'lyi  volt  kir.  fokormanysz&i  ley&tarban  levo  eredetibtfl.) 
XXXVI. 

Nagys&godnak  ajinlom  minden  idobcli  szolgilatomat 
Az  ur  Isten  nagys^godat  hatalmas  csisz&runk  basznos  szol- 
g&latj&ra  sok  esztendeig  j6  eg6szs6gben  Vitesse. 

Minden  igyekezetemmel  azon  voltam,  hogy  a  mi  kegyel- 
mes  urunk  s  m61t6s&gos  fejedelmllnk  szolg&latjira  bemenjek, 
6s  magamat  nagys&god  elfltt  is,  ugymint  hatalmas  cs&sz&runk 
btfcstlletes  hive  elfitt  bemutassam,  de  az  Isten  oly  sftlyos  nya- 
valyival  l&tdgatott  meg,  mely  miatt  4gyamb61  is  nem  kelhe- 
tek  fel,  nemhogy  olyan  mcssze  Atra  indulhatnfek.  Nagys&- 
godat  az6rt  k6rem;  ne  egy6bnek  tnlajdonitsa  be  nem  menete- 
lemet,  mert  6n  -mindenkoron  hatalmas  cs&sz&rnnk  ffenyes  ktfn- 
tt>s6hez  ragaszkodottam  s  ragaszkodom  is  6  hatalmass&ga 
parancsolatja  szerint,  a  mostani  m61t6sigos  fejedelemnek  is 
igaz  hive  s  szolgija  leszek.  Nagys&godnak  is  minden  idttben 
igyekezem  szolg&lni.  Az  lir  Isten  nagysigodat  hatalmas  cs4- 
sz&runk  hasznos  szolg&latj&ra  tartsa  meg.  Irtam  Huszt  viri- 
ban  18.  napj&n  b6jt  mis  hav&nak  1662.  ebztenddben. 
Nagys&godnak  minden  idfiben  szolg&l 

R6dej  L&szl6  m.  p. 

Kiv&l :  Tekintetee  e*s  nagysagos  Kucsutth  Mehemet  paBsanak, 
hatalmas  csaszarunk  Jenei  veg  yaranak  fo  gondja  viaeloje'nek,  mostan 
penig  Erdelyben  levo  minden  fdnyes  hadainak  igazgatdjanak  6  nagy- 
saganak  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Mazeumban.  {G  rammatophylacium  Transylvaniaon- 

V.  kotet.) 
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Mi  az  hatalmas  gyflzhetetlen  cs&sz4ranknak  egyik  igaz 
hive,  szerd&rja,  gyenei  v6gvir&nak  ffl  pas&ja  6s  mostan  6  fel- 
s6ghez  f6nyes  hadainak  f5  gondviselflje  az  tekintetes  6s  nagy- 
B&gos  Kutsugh  Mehemet  pasa.  Minden  hozz&m  illendfl  szomsz6d- 
s&gos  bar&ts&gomat  aj&nlom  nagys&godnak,  az  azent  Isten 
nagys&godat  sok  j6kkal  lAtogassa  meg  etc. 

Kellet6k  nagys&godat  ez  levelem  Altai  megtal&lnom 
mivel  6rkezv6n  h6t  zftszl6  alja,  magam  vit6zi,  melyek  alatt  le- 
het  nyolcz  sz&z  ember  j6  fe£yverfoghat6;  minek  oka6rt  mivel 
itt  Marosv&s&rhelt  el  nem  t6rnek,  kiv&ntatik,  bogy  nagysfi,- 
god  alkalmatos  helyeket  nekik  qu&rt61ytil  rendeljen  6s  men- 
ten  nagys^godhoz  ktlldOtt  emberinkkel  egylitt,  bizonyos  em- 
berit  klildje  ide;  ki  azokat  az  belyeket  nekik  megmutathassa ; 
azok  az  helyek  penig  ne  legyenek  messze  tOlttnk  s  legyenck 
alkalmatosak  az  gazd&lkod&sra,  bogy  vit6zink  616s  dolg&b61 
fogyatkozist  ne  szenvedjenek.  Isten  tartsa  6s  61tesse  nagys&. 
godat  szerencs6sen  s  boldogul.  Datum  in  Marosvds&rheli  die 
18.  Martii.  1662. 

Idem  qui  supra. 

K&lczim  :  Az  m&t6sdgos  erd&yi  fejedelemnek  Apafi  MiMlynak, 
nekiink  szomsz^d  iir  j6akar6nknak  adassdk. 

RMjegyzi*  :  Madaras  Bandit  rendeltUk  gazdalkodasra,  P4ter 
dedk  nevii  embert  az  kalauzsdgra  expedita. 

(Az  erddlyi  volt  kir.  fflkormanysz^ki  lev&tarban  levo  eredetibo'l) 


Illustrissime  Domine  Princeps  Vicine  nobis  benevole. 

Az  kegyelmed  minekttnk  Moln&r  Andras  iltal  ktlldtttt 
level6t  szeretettel  vettttk,  melybSl  mindent  meg6rtettttnk;  mi- 
k6pen  16v6n  dolgok  Szflcs  Mib&lyn6val  Moln&r  Ahdr&snak, 
ujjolag  mi  elOttttnk  perel6nek  mind  ketten.  Szfics  Mihilyn6 
oly  Jbizonys&gr61  val6  levelet  bozv&n  elfinkben,  melyben  k5- 
tQtte  magftt  SzOcs  Mib&lynak  200  tall6rt  fizetni  bizonyos  na- 
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pig  Moln&r  Andr&s,  mely  ptaznek  valami  rtszfet  is  megadott 
Sztfcs  Mih&lynak,  az  h&tra  maradott  r£sz£t  mkr  nem  akarv&n 
megfizetni,  holott  maga  keze  ir&sa  6s  pecs&e  alatt  val6  leye- 
ttt  mutatta  SzOca  Mih&lyn*,  mi  maga  k6t6s6t  l&tv&n  itiltttk, 
Moln&r  Andris  maga  eltfszflri  k8i6se  szerint  Szfics  Mih&lyn6- 
nak  fizessc  meg;  6s  0  maga  Pap  Mih&lyon,  ki  az  hazug  leve- 
let  (az  . .  .  r)ab  asBzony6rt  ide  be  hoza,  azon  vegye  meg  az  S 

p6nz6t,  6s  ka  mivel  mindketten  egy  v&rosban  lak6k; 

<6s  kegyelmed  biroda(Ima)  alatt  16v6n,  Istenesen  ktfztflk  el, 
igazitja  ez  dolgot,  hogy.  penig  az  sze(m)61yek  mind  az  kit 
riszrfll  innen  oda  onnan  ide  bikivel  j&rhassanak,  mi  itt  Mol- 
n&r  Andr&st  nem  engedtllk  meg  h&borgatni  bizonyos  napig, 
annak  ok&irt  kegyelmedet  szomsz6ds4gos  j6  akarattal  requi- 
riljuk,  az  jd  szomszids&gnak  ebben  is  legycn  ktfvetflje,  pa- 
rancsoija  meg  MolnAr  Andr&snak  maga  kfltise  szerint  embe- 
rinket  megfizetni,  ne  kellessik  azirt  a  dologirt  m&sokat  tar- 
t6ztatni,  kik  irtatlanok,  6s  ez  miatt  az  litak  is  meg  ne  g&to- 
16djanak;  egyib  ar&nt  Moln&rnak  semmi  kdze  liszen  Pap  Mi- 
hilylyal,  mivel  egy  v&rosban  Iak6k;  kegyelmed  elOtt  keresse 
ttfrvinynyel,  igaz  itiletet  tiszen  kSzttfk.  Ezek  utin  tartsa  meg 
Isten  kegyelmedet  sokiig  j6  eg6szs6gben.  Datum  in  J&sz  die 
20.  Martii  1662. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrae  yicinus  benevolns 


Kivul :  Dlustrisaimo  Celsissimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi 
Dei  gratiaPrincipi  Transylvaniae  partium  regni  Hungariae  Domino  et 
Siculorum  Comiti  Domino  vicino  nobis  benevolo. 

JSredetije  az  erdelyi  Muzeumban,  (GrammcUophylacium  Transylvanicum 


Isten  minden  j6kkal,  btkessiges  napokkal,  diadalmas 
szerencsikkel,  is  kedves  eg6szs6ges  ttettel  aldja  meg  nagy- 
s&godat  etc.  kegyelmes  urunk  Istenfilfi  fejedelmttnk  al&zato- 
*an  jelentjuk  nagys&godnak,  noha  lehet  tud&s&ra,  minemtt  si- 


Istratia  Dabisa  Princeps  Moldaviae. 

(Oldh  aldirds.) 
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ralmas  nyomorte&gban  vagyon  a  mi  Aletttnk,  nagys&god  6& 
az  ftnyes  porta  ellen  WrekedG  n6mets6g  miatt,  a  kik  nagy 
roml&sankkal,  minden  javainknak  elpr6d&lto&val  nem  el6ged- 
v6n;  felttftt  czeljok  ez;  bogy  ujobban  ky#v6n  re&nk,  magun- 
kat  is  kicainWl  fogvdn  nagyig  fegyverre  hAnyjanak,  me\y 
cselekedetekttil  6jjel  nappal  ffcltink  6s  retteglink,  csak  v&rn6k 
szomoruvan  a  mi  ultols6  veszedelmtinket :  az  gyalai  vdrn6k 
is  palot&it  rontj&k,  kfimtivesek  Altai,  sz6p  6ptiletit  mocskol- 
jdk  6s  pusztitj&k.  Kegyelmes  urunk  6rtv6n  ily  siralmas  sor- 
sunkat,  igen  igen  al&zatosan  ktfnyflrgttnk  nagys&godnak 
mint  kegyelmes  nrunknak,  bales  U61etibfil,  6s  fejedelmi  ke- 
gyelmess6g6bfll,  tanAljon  orvoslast  ez  dologban,  keljen  fei 
kegyelmesen  a  mi  megmarad&sunkra,  hogy  az  n6mets6gt31 
elv6gezett  gonosz  fordittass6k  el  mi  r61nnk,  az  melyfirt  az  lir 
Isten  nagysigodat  sok  j6kkal  megAldja.  Mindezek  utAn  Is- 
tennek  AldAsa  legyen  nagysAgoddal.  Datum  BAnffi  Hunyadini 
9.  Aprilis  1662. 


Kiilczim  :  Illustrissimo  ac  colendissimo  domino,  domino  Michaeli 
Apafi,  Dei  gratia  principi  Transylvaniae  partium  regni  Hongariae 
domino,  domino,  et  siculorum  comiti,  domino,  domino  nobis  naturali- 
ter  clementissimo. 

KUljegyzit :  Kegyelmes  urunk,  feltStt  czdljok  Hunyad  ee  KSriSsfo' 
Noha  az  eg&z  te'len  minden  elessel  gazdalkodtunk,  mostan  isme't  ertink 
felett  val6  elest  kivau  tfllttnk,  az  mely  nem  lehet,  mcrt  minden  javaink- 
t61  megfosztattunk. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fokonnanygze'ki  lcveltarban  lev3  eredetibo'l.) 


Illustrissime  Princeps  Domine  Vicine  et  Amice  nobis 
observande. 

Valcza  vArmegyinkben  Renesz  nevli  faluban  lak6  Balasa 
szeginy  ember  adA  6rt6sttnkre,  hogy  61igorask6  vajda  ide- 
jSben  az  elmiilt  esztendtfben  nagysAgod  orszAgabeli  Harcz* 
nevil  falub61  jtfvSn  ide  b6  egy  Groza  nevft  ember  keresked6s- 


....  bir6  Kefihalmi  Szflcs  JAnos  vAros- 
nak   lakdsival,  nagysAgodnak 
alAzatos  hivei. 
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nek  okA£rt,  feljtilismegnevezett  Balasa  hAzAhoz  menv6n,ket- 
ten  megegyezv6n,  kereskedSsben  indultak,  szarvas  marh&kat 
vettek,  k6sz  pinzek  nem  16v£n  Balassa  kezess6gire,  egy  (ide) 
val6  bo6r  adott  42,  kiket  egytttt  Altai  hajtottak  az  nagysAgod 
orszAgAban,  s  azokat  eladVAn  Balasa  visszatert,  de  az  sert6s 
marhAr6l  val6  pinzt  Groza  kez6ben  hadta,  hogy  azon  berbi- 
cseket  vegyen,  hozza  ide  Altai  az  pinz  vAltAs  kedy66rt.  LAC 
vAn  pedig  az  az  Groza,  hogy  ide  val6  Balasa  Altalktfltezett, 
6  felkelvta  mindenesttil  Torda  nevli  nagysAgod  vArosa  fel6 
sztfkett,  BalasAnak  6rt6s6re  esv6n  az  megltftt  dolog,  utAnna 
ment,  fAradott,  s  nem  keveset  kftlttitt,  mlglen  feltalAlta,  6s  igy 
szolgabirAk  is  ispAnyok  eleiben  czitAlta,  s  az  pSnznek  felit 
kezGhez  vette,  de  a  fel6re  GrozAnak  ftttdes  ura  kezes  lett,  ligy 
mint  hatvan  forintra,  bizonyos  napot  prefigAlyAn;  az  nap 
elj6v6n,  oda  ment  a  kezeshez,  plnz66rt  Balasa,  de  az  kezea 
szovAt  megmAsolvAn  tiressen  bocsAtotta  az  szeggny  embert 
Az  dolgot  az6rt  nagysAgod  ligy  6rtv6n,  szomszidsAgos  j6aka- 
rattal  k&jttk,  ne  difficultAlja  szeginynek  igaszsAgAt  kiszolgAl- 
tatni,  mivel  nem  kev£s  kArban  esett  azon  dolognak  jArAsAban. 
NagysAgod  postAi  kozdl  k6t  lovat  vontak  el,  kik  mind  ez  mai 
napig  is  oda  vannak,  a  postAnk  neveket  oda  6rkezv6n  meg* 
fogja  jelenteni  nagysAgodnak ;  azSrt  szent  igazsAg  szertnt 
nagysAgod  ne  hadja  kArban  az  szeg6ny  embert,  mely  nagy- 
sAgod hozzAnk  yal6  j6akaratjA6rt  mi  is  mAs  hasonl6  avagy 
nagyobb  dologban  kedveskedni  el  nem  miilatjuk.  Tartsa  meg 
Isten  nagysAgodat  sokAig  j6  eg6szs6gben.  Datura  ex  Sede 
nostra  Bukorest  die  28.  Aprilis  Anno  1662. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrae  Vicinus  et  Amicus 
benevolns. 


Kiviil :  niustrisfiimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei  gratia 
Transylvaniac  Principi  Partium  regni  Hungariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Vicino  Amico  et  nobis  benevolo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzenmban.  (Grammatophylacium  Trantylvanicum 


(Oldh  aldirds.) 


XIII.  kdtet.) 


tCbOk-maoyabkori  emlekek.  —  okmAvytIr  IX. 


27 


418 


1662.  maj.  4. 


XLI. 


Nagysigodnak  igaz  szolgilatomat  ajinlom. 

Tegnap  bocsitim  vilasz  acl6  levelemet  nagysigod  m61- 
t6siga  eleiben,  de  mivel  bizontalan  ember  vitte  el,  az  irint 
val6  k6sedelem  talim  hosszas  lett  volna,  hanem  ime  magam 
ember6t(il  akar6k  nagysigodnak  hamar6bb  levelet  ktildeni, 
6s  ha  cl6rkezett  azon  levelem,  mind  az  k6t  rendbeli  irisomra 
virok  nagysigodtil  ezen  emberem  Altai  vilaszt.  Azomban  mind 
kereszty6ni  indalatamttil,  s  mind  szerelmes  hazimhoz  vald  igaz 
szeretelttil,  s  mind  nagysigodhoz  val6  t8k611etes  j6akaratom- 
tiil  indittatvin,  most  is  k6szs6gemet  Irhatom  nagysigodnak 
az  nagysigoddal  val6  szemben'l6tem  felfll,  de  az  mely  asse- 
ouratiot  nagysigod  mind  tdrflkttil  vett  6s  ktildtftt,  s  mind  le- 
velihen  igir,  az  nem  I6v6n  el6gs6ges,  ime  klildtem  ezen  leve- 
iemben  formijit  a  sz(Iks6ges  assecorati6nak  mivoltirdl.  Azert 
ha  nagysigodnak  fejedelmi  m61t6siga  6s  kedve  ftgy  fogja 
hozni,  6s  tovibb  is  parancsolni  s  kivinni,  hogy  nagysigodhoz 
bemenjek,  ilyenk6pen  kivinom  az  assecuratiot  Tovibb  6n- 
*6kem  pedig  a  dolog  tigy  tetszik;  hogy  talim  nagysigodnak 
is  menn61  hamar6bb  velem  val6  szemben  16tele  ktfzelittetn6k, 
6s  n6kem  is  nagyobb  bitorsigot  szerzen6nk,  s  jobb  szlvvel  is 
meheta6k  nagysigod  fejedelmi  szem61ye  eleiben,  ha  nagysi- 
god  egy  zilogot  ligy  mint  vagy  Eassay  uramat  avagy  Petki 
Istvin  uramat  azon  KOvirban  kttlden6,  hogy  annil  is  olyan 
assecuratio  lenne,  b6kess6ges  j8v6s6ben  6s  visszat6r6s6ben, 
mint  6nnekem,  inkibb  is  tetszik  6nnekem;  ha  nagysigod  ezt 
fogja  cselekedni.  Isten  tartsa  nagysigodat  sokiig j6  eg6szs6g- 

ben.  In  *)  4.  M*yi  Anno  1662. 

Nagysigod  igaz  szolgija 

Franciscns  Szenczy 
Episcopns  Vaciensis  m.  p. 

Kivul :  As  m^ltoeagos  erd&yi  fejedelemnek  Apafi  Mihaly  uram- 
nak  6  nagysaganak. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Gh-ammatophylacium  Trantylvanicum 

I.kotet.) 

*)  A  kelet  helye  kivakarva. 
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Nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak  fejedelmemnek 
alAzatosan  szolgilok,  bogy  Isten  nagysigodnak  birodalmAt 
toegbitse,  6Iet6t  sok  idfikre  boldogiil  szerencs6sen  terjeszsze 
eltttte  A116  dolgait  boldogitsa,  szibfil  k6vAnom. 

Eegyelmes  uram  m61t6sAgos  fejedelmem,  az  nagysAgod 
m61t6sAgos  levels  Sz6ki  IstvAn  uram  2-da  praesentis  meg- 
itildv6n,  nagy  alAzatossAggal  6s  engedelmess6ggel  v6v6n,  ke- 
gyelmes parancsolatjAt  6rtettem,  hogy  az  gyulai  b6k  6  nagy- 
sAga  panaszolkodott  nagysAgodnak,  SegesvArr6l  sAtorAt6n 
vitettem  el ;  6n  bizony  kegyelmes  uram  nem  vitettem,  6rte 
sem  kllldtem,  szememmel  sem  lAttam,  noha  maga  az  b6k  6 
nagysAga  ig6rte  6nnekem  Diszn6don  s  adta  Sid6  IsAk  kez6- 
ben,  bogy  nekem  megadja,  de  6nnekem  6  sem  adta,  mondta 
ugyan  SegesvAratt  lenni  az  nagysAgod  sAtorival  egytitt,  de  6n 
kegyelmes  uram  oda  sem  ktildtem,  nemhogy  elvitettem  volna, 
mondja  meg  az  kin61  hadta  volt  IsAk,  ba  kllldtem- 6  6rette, 
vagy  adta-6  6nnekem.  Az6rt  kegyelmes  uram  nagysigod  ke- 
gyelmesen  megbocsAsson,  ba  kezemhez  sem  vettem,  nines 
bonnan  megkttldenem  az  nagysAgod  kegyelmes  paranesolatja 
szer6nt.  Hogy  penig  kegyelnes  uram  ez  egyszeri  hadi  expe- 
diti6r6l  honn  niaradtam,  egy  t  stv6r8cs6m  van  oda  helyettem, 
nem  vakmerfis6gem  kegyelmes  uram;  kit  is  BranicskAn  Intern- 
ben  (6rkezv6n  az  nagysAgod  kegyelmes  paranesolatja)  atyAm 
urammal  egytttt  k6szit6nk  6s  inditAnk  meg  nagysAgod  mell6 
azon  k6szttlettel  6s  Allapottal,  mint  magam  mentem  volna ; 
egyet  is  ttszen  indiuizusok  6s  egy  kenyeren  16v6n ;  nagysA- 
god  boles  it61eti  rajta,  egyszersmind  ketten  hogy  filhessttnk 
fel ;  ennek  elfitte  is  k6t  fel6  nem  k6vAntAk.  Ez  okon  kivtil  ke- 
gyelmes uram  most  sem  maradtam  volna  el,  mint  szint6n  en- 
nek elOtte,  mikor  6cs6m  fel  nem  flit,  hogy  el  nem  maradtam. 
NagysAgodnak  az6rt  alAzatosan  kflnyBrgflk,  mint  kegyelmes 
uramnak,  igazsAg  szeret6  m61t6sAgos  fejedelemnek,  m6tt6z~ 
tas66k  igaz  rati6ban  venni  honn  val6  maradAsomat  6s  ebbeli 
nehezs6g6t,  vagy  idegeny  gondola^At  elforditvAn  rdllam,  fe- 
jedelmi  kegyelmess6g6t  tartsa  fenn  raj  tarn  mint  nagysAgodnak 
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igaz  hiv&i,  legkissebbik  BzoIgAjAn.  NagysAgodnak  alAzato* 
hiis6ggel  megigyekezem  mint  kegyelmes  uramnak.  Istea 
nagysAgodat  sok  esztendfikig  boldogiil  szerencs6sen  Vitesse, 
dolgait  boldogitsa  szeg6ny  hazAnk  gyarapodAsAra.  Datum  in 
Civitate  SegesvAr  die  5.  Maji  Anno  1662. 

NagysAgodnak  alAzatos  kissebbik  szolgAja,  igaz  hive 


KivM  :  Az  en  kegyelmes  uramnak  az  melt6sagos  erde'lyi  fejede- 
lemnek  Apafi  Mihaly  uramnak  8  nagyeaganak  adasselc/; 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (GLrammatophylacium  Transylvanicum 


Hogy  Isten  nagys&godnak  elfitte  AU6  dolgait  tegye  sze- 
rencs6ss6  6b  boldoggA,  szegtoy  hazAnk  megmaradAsAra  szi- 
bfll  kivAnom. 

Kegyelmes  nram,  nagysAgod  kegyelmess6g£b61  paran- 
csolt  volt  Njkula  IUy6snek;  hogy  az  harminczad  jflvedelmibfil 
adjon  az  d6vai  praesidinm  szAmAra  bizonyos  snmma  penzt, 
kinek  szerfit  nem  tehetvta,  nem  16v6n  ptoze,  kegyelmes  Hrarn, 
kinek  nagysAgod  jobban  is  v6g6re  mehet,  ez  alAzatos  leve- 
lemben  includAlt  neki  sz6H6  tflrflk  levetebfll,  kinek  akaratjA- 
bdl  ArendAlta  meg  az  harminczadokat,  mostan  pedig  hogy 
l&tja  mind  az  tidOnek  mi  voltAt,  mind  pedig  az  jtivendelemnek 
kev£s  voltAt,  egy6bbel  nem  tndja  magAr61  mivel  elvetni,  ba- 
nem  kegyelmes  nram,  a  mint  d6vai  vice  kapitAny  uramt61  6r~ 
tettem,  nagysAgodat  sinistre  ugy  informAlta  volna,  hogy  in 
miattam  nem  maradbatmeg,  mert  halAllal  fenyegetnim.  Nagy- 
s&godnak mint  kegyelmes  nramnak  alAzatosan  kflnytfrgCk, 
ab&i  sinistra  informatiojAnak  biteltne adjon;  kegyelmes  nram 
nagysAgod  mAs  ide  val6  hiveitfil  is  v6g6re  mehet,  abban 
semmi  sines,  hanem  p6nze  nem  16v6n,  evvel  akarnA  elvetni 
magAr6I,  meg  bAnvAn  abeli  eselekedetit.  AlAzatosan  akarAm 
ezt  is  nagysAgodnak  kegyelmes  nram  jelenteni,  valami  gtfrtf- 
g8k,  nem  tudom  maga  engedelm6b($l  vagy  csak  magokt61r 


J6sika  IstvAn.  m.  p. 
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kinesfit  akarv&n  Havasalftld6ben  vinni,  megtart6ztattam 
BAron  az  harminczad  h&zn&l,  nagysdgod  kegyelmess6g6t  vi- 
rom  immiron  mit  fog  poroncsolni.  Isten  nagys&godat  sok  esz- 
tendfikig  Vitesse  j6  eg£szs6gben,  kegyelmes  nram.  Kelt  fi&ron 
die  13.  Maji  Anno  1662* 

Nagys&god  miltatlan  al&zatos  hive  szolg&ja 

Zejk  Mikl6s.  m.  p. 

Kivul :  Az  meltdeagos  erdelyi  fejedelemnek  6  nagysdganak  no- 
kem  kegyelmes  nramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 

L  kotet.) 

XLIV. 
a) 

Az  kapuczi  pass&nak  szol!6  levMnek  mi- 
ll ut  ij  a. 

Tekintetes  nemzetes  T.  T.  hatalmas  gyftzhetetlen  cs&- 
szArunk  kapuczi  pass&ja,  nektlnk  vit&z  Ar  bar&tunk,  Isten  ke- 
gyelmedet  sok  esztendttkig  iltesse,  hatalmas  cs&sz&rnnk  ke- 
gyelmess6g6t  fej6n  (Jregbitse. 

Tadv&n  mit  kiv&njon  liatalmas  cs&sz&runkhoz  val6  htt- 
s6gtink;  akar6k  kegyelmednek  6rt6s6re  adni,  ma  £rkez£nek 
bizonyos  leveiek  keztinkben,  melyekbfil  bizonyosan  irljttk, 
bogy  az  Kem6ny  J&nos  fia  Kem6ny  Simon  vele  egyiitt  6rt6 
egy  n£.h&ny  ifift  nrakkal  egytitt  most  sem  szfinik  meg  n6met 
csiszirt  ez  ellen  az  hatalmas  cs&szArunk  Sstfil  maradt  orsz&ga 
elien  ingerleni.  M6g  az  atyja  Kem6ny  J&nos  kttldfltt  volt  fel 
B6cshen  egy  p&pista  p&tert,  az  Altai  jirtatja  dolgAt,  az  ki  mi- 
<csoda  yAlaszt  szerzett  neki  n6met  csAszArt61;  mi  Boros  nevtt 
szolgAnk  kez6ben  kttldtfttttk,  kegyelmed  elfltt  elolvashatja. 
Abb61  bizonyosan  megirtheti  szAndGkokat^  ktildtUk  oda  Ee- 
m6ny  Simon  leveWnek  is  mAss&t,  melylyel  MagyarorszAgban 
hivatna  ki  mAsokat  gytll6sre.  Ezeket  szttksfiges  kegyelmed 
ffivez6r  nrnnknak  6  nagysAgAnak  megjelentsen.  Mi  hatalmas 
csAszArunk  kegyelmefis6g£ben  megnyngodtunk,  bizonk  Isten- 
ben  mint  az  tdbbi  azok  is  meg  sz6gyentilnek.  BAnjuk  csak 
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azt;  mostan  is  ez  az  cs&sz&runk  orszaga  igen  megpuszttiltr 
lehetetlens^g  ezek  az  hatalmas  cs&sz&runk  melletttlnk  levfr 
hadai,  6s  magunk  vittzi  miatt  is  ttibb  k&rok  ne  16gyen ;  kik- 
nek  szeg6nys6gre  val6  jutisok  miatt  hatalmas  csaszarunknak 
nem  szolg&lhatunk  tigy,  az  mint  magunk  akarn6k;  mindaz- 
altal;  az  mennyiben  Isten  seg6t;  el  igyekeztlnk  tiszttlnkben 
jarni ;  k4rv6n  kegyelmedet  is  mint  kedves  tir  baratunkat,  az 
hoi  az  szttks6g  fogja  kivanni,  legyen  el6bb  mozdit6ja  dolgunk- 
nak  bizonyosan  elhivdn,  ha  Isten  bennUnket  61tet,  nem  le- 
sztlnk  feledGkenyek  kegyelmed  felfil.  feltesse  Isten  kegyelme- 
det j6  eg6szs6gben.  Dat. 


Borosnak  sz61l6  lev61nek  miuutaja. 

Im  mostan  6rkez6nek  bizonyos  levelek  hozzank,  me- 
lyeknek  egyik6ben  Kaszoni  Marton  nevti  pater  (kit  Eem6ny 
Janos  uram  kttldv6n  fei  ktivets6g6re  6s  az  alatt  0  kegyelme 
megbalvin  ott  fenn  maradt  volt)  mirftl  tractalt  16gyen  r6mai 
csaszarral  fi  /els6g6vel,  6s  mi  valaszt  szerzett  Eem6ny  Simon 
uram  szamara,  htis6ged  meg£rtheti.  Az  masik  levelet,  mely- 
nek  pariajat  ktildttik,  Eem6ny  Simon  uram  irta ;  ugyl&tjuk 
ha  kit  kaphatna,  hogy  mar  gyfll6sben  hozatna  Aranyas-Med- 
gyesre,  kit  harom  emberrel  akarvan  magat  fejedelemm6  v&- 
lasztatni,  az  mint  az  maga  leveldbfll  bflvebben  kitetszik.  Mi 
irtunkezen  dolog  felfll  Ali  pass&nak  is,  az  ftvez6rnek  is,  meg- 
jelentvin  azt  is,  hogy  az  ellens£g  levetonek  pariajat  hiis6ged 
kez6ben  ktildtttk,  bfivebben  meg  mondhatja  6rtelm6t.  Mti  nem 
kitelkedtlnk  abban,  Isten  hatalmas  csaszarunk  gondviseltae 
Altai  azokat  is  megszigyeniti ;  banjuk  csak  azt,  htis6ged 
maga  tudja,  ez  az  orsz&g  mely  szOrnyen  elpuszttilt,  az  mely 
hadak  melletttlnk  vadnak  s  az  magunk  hadai  is  lehetetlen  ne- 
kik  kirt  ne  tegyenek,  n6hiny  v£rakban  levfi  n£mets6g  is 
sztlntelen  pnsztitja  szeg6nyeket,  mely  miatt  lehetetlensfeg  ha- 
talmas csaszaruDk  adajanak  megszerz6s6re  el6gs6gesek  le- 
hessenek.  Ezt  hiis6ged,  hoi  ra6djit  talalja,  megjelenteni  el  ne 
mtllassa.  Mi  az  mire  Isten  segit  tiszttlnkben  el  igyekeztlnk 
jarni,  s  ha  az  hirek  ujjulnak,  Ali  pass&t  0  nagysagat  s  az 
f&nyes  portat  is  luddsitani  el  nem  mtilatjuk.  Eegyelmesen  int- 
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v6n  hus^gedet,  dolgainkban  legyen  igen  szorgalmatos,  ha 
Isten  szolg&latj&t  boldogitja,  jutalma  nem  vesz  el  elfittttnk. 
Cui  de  caetero  etc. 

Eredeti  fogalmazv&ny  az  erddlyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium. 
Transylvanicum  XIII,  kotet.) 


Priiis  consideranda  a  Domino  Illustris- 
simo  Gommendante  et  ab  aliis  Dominis  offi- 
cial i  b  u  s. 

1.  Consideret  Dominus  Commendans,  et  alii  Domini  Of- 
ficiates^ Snam  Majestatem  non  intendisse,  nec  voluisse  uHo 
modo  Transylvaniam  a  dependentia  Turcarum  abalienare,  sed 
tantum  (suppliciter  ad  Celum  Transylvania  efflagitante)  in 
pristinnm  statum,  qnemabhinc  annis  aliquot  habuit,  restituere, 
agendo  apud  Turcam  bonis  modis  et  interpositionibus,  vel 
etiara  secus,  idest  armis,  si  fieri  possit  Contra  haec  Dominus 
Commendans  agit  cnm  praesidio,  si  Clandiopolim  quasi  pro 

sua  Majcstate  nm  iam  Dominus  Johannes  Kem6ny  qui  - 

se  eo  induxit,  non  sit. 

2.  Sciat  Dominus  Commendans  et  alii  Domini  officiates, 
Tnrcam  suo  solito  more,  quern  nec  unquam  transgredi  solet,. 
grauissime  jurasse,  se  usque  e  Transilvania  et  obsidioneOlau- 
diopolitana  non  recessurnm,  donee  missis  nouisetnouiscopijs, 
vel  omnes  quot-quot  sunt  Tarcae  pereant,  vel  Claudiopoli  pre- 
sidium expel  lant. 

Quare  heri  ab  Ali  passa  acceptae  litterae,  ut  statim  se 
certiorem  reddant,  quid  agatur  cum  Claudiopoli  et  praesidio, 
ut  si  necesse  sit,  mittat  inmediate  copias  sufficientissimas.  Et 
simul  denuo  assecurat  Principem,  quod  quam  primum  praesi- 
dium  Germanicum  Transylvania  excesserit,  illico  et  se  suos 
reuocatuTum. 

3.  Si  Dominus  Commendans  expectat  auxilium  de  super, 
intelligat  cum  aliis  Dominis  Officialibus,  Primo.  Significanti- 
bus  hoc  nobis  fide  mediante  Christiana.  Quod  eum  Clandiopo- 
lim praesidium  poneretur,  et  ad  alia  loca  digponeretur,  curauit 
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Princeps  Kemenius  interrogari  Excellentissimum  Dominum 
Campi  Marescallum  *  utrum  si  id  neccesitas  ferrety  adjuuaret 
praesidia?  respondit :  hie  considerari  oportere  vim  et  multi- 
tudineni  hostium,  et  nihil  aliud  aut  promisit  aut  respondit 
Principi. 

Alteram,  quod  hie  consideret  Dominus  Commendans  et 
alii  Domini  Officialese  est  illucL  Quod  earn  intellexisset  Domi- 
nus Campi  Mareseallus  cum  Alii  Passa,  si  non  plus,  esse  cer- 
tissimo  triginta  sex  millia,  vel  etiam  amplius  expeditorum  mi- 
litum  (eum  reuera  uti  jam  nohis  constat  fuerunt  etiam  ultra 
centum  millia)  respondit :  Fatemur  nos  non  esse  pares.  Et 
hoc  nobis  fide  mediante  Christiana  asserentibus  credant 

4.  His  ergo  fide  Christiana  mediante  intellects  et  consi- 
derate, concedamus  veniri  auxilium.  Sed  quale;  consideret 
Dominus  Commendans  et  alii  Domini  Officiates :  si  paruum 
aut  mediocre,  cum  jam  certissimo  Alii  passa  posuerit  se  ad 
campum  ad  Temesvar  (qui  locus  est  proxime  in  finibus  Tran- 
syluaniae)  brevissimo  tempore  possunt  adesse  triginta,  qua- 
draginta  millia;  vel  etiam  amplius  expeditorum  militum,  uti 
biennio  abhinc  plane  hoc  tempore  optime  quoad  victualia 
prouisus  cum  suis  copiis  adfuerit,  et  magno  nostro  excidio 
etiam  victoriam  retulerit. 

Hoc  modo  auxilium  mediocre  aut  parum  efficiet,  aut 
quod  metuendum  est  se  ipsum  perdet.  Si  vero  expectant  auxi- 
lium cepiosum,  hoc  quo  fundamento  sperant  ?  Pro  una  misera 
Claudiopoli  Sua  Majestas  Turcae  bell  urn  indicet,  cum  alias 
expressissime  declarauerit  Sua  Majestas,  se  nolle  nec  inten- 
dere  regnum  Transylvaniae  a  Turea  praetendere,  sed  tantum 
in  pristinum  statum  restituere.  Pro  una  ergo  Claudiopoli  Tur- 
cae tarn  periculosum  bellum  indicet,  tarn  longinquam  et  gra- 
vissimis  sumptibus  cOnstantem  expeditionem  faciet?  Faciet, 
dato  speretur,  sed  quando,  et  quomodo  ?  Si  praeterito  anuo; 
campis  ubique  turn  foeno  turn  tritico  pingvissimis  tanta  cum 
difficultate  descendit  armada,  ut  ob  hoc  eum  reliquis  c(opys 
di)scedere  debuerit :  Quo  modo  ergo  in  tarn  longa  expectatione 

audent  n  tot  innocentes  animas,  tarn  certo  et  extreme 

periculo  exponere  in  tarn  immunitissima  ciuitate;  cum  hac,  si 
vires  hostium  considered,  exigua  manu. 
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His  itaque  sic  prius  Christiana  conscientia  bene  conside- 
xatis,  proponitar  et  postulatur  : 

1.  Si  honestissimis  ntrinque  conditionibus  fieri  potest, 
iradatur  ciuitas,  et  educatur  praesidium. 

2.  Si  hie  et  nunc  hoc  facere  noluerint,  praefigant  termi- 
nam  et  certam  aliquod  tempus,  ad  qnod  si  expectatae  auxili- 
*res  copiae,  quae  hostem  exterius  profligare  possint,  non  ve- 
nerint :  Tone  etiam  positis  utrinque  honestissimis  conditioni- 
bus, tradent  civitatem  regnicolis,  et  si  hoc  voluerint,  se  ad  id 
per  litteras  datas  ohligent. 

3.  Si  neqne  hoc,  descendant  ad  eos9  et  intelligentes  se 
esse  Cbristianos,  dimittant  cines  et  plebem  ex  ciuitate,  ne  tot 
innocentes  animae  pereant.  Et  tunc  hoc  facto  ostendant  demnm 
suam  generositatem  et  militarem  animum,  se  se  hosti  op- 
ponentes. 

4.  Si  neque  hoc :  Protestantur  coram  Deo,  Angelis  ejus, 
Hominibns,  Goelo  et  Terra,  se.  esse  et  fore  mundos  a  sanguine 
-et  excidio  turn  Dominorum  praesidiariorum  turn  Ciuitatensium. 

.Eredetije  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Grammatophglacivm  Transylvanicum 


Consideranda  post  puncta  haec  praece- 
<d  e  n  t  i  a. 

1.  Olipegns  Gyulaiensis  persona  post  Passas  primaria 
nunctiat  Domino  Capitaneo  Germanorum,  sciat  se  non  esse 
ejusdem  fidei  cum  illo,  et  tamen  se  ex  toto  corde  compati  in- 
nocentibus ;  si  ergo  ipse  est  Christianus,  emittat  foras  ex  ci- 
vitate  innocentes,  et  turn  se  opponat,  militaremque  suum  ani- 
mum ostendat.  Nos  enim  Turcae  aut  omnes  certissime  peribi- 
mus,  aut  Glandiopolim  expugnabimus. 

2.  Si  quo  casu  pereat  civitas  et  penes  hoc  multa  alia 
inconvenentia  accidant  ex  irritatione  et  provocatione  Turca- 
rum,  quale  judicium  sunt  habituri  coram  Deo,  Principalibus 
auis  et  aliis  Christianis,  seria  mente  recogitent. 

3.  Si  ad  extremum  deducti  cogerentur  tradere  civitatem, 
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nunc  cogitent,  tunc  se  non  cum  christianis,  sed  cum  barbaric 
contractum  inituros,  qui  promissis  raro  stare  solent,  uti  plarima 
exempla  etiam  recentia  contestant™* ;  et  licet  Principales 
Tarcae  aliquid  juxta  promissa  vellent  facere,  id  tamen  conci- 
tata  barbarorum  militum  colluies  nunquam  obseruabit ;  quin 
imo  et  suos  officiates,  si  pertinatius  furori  illorum  sese  oppc- 
nant,  impune  interfeciunt.  Ideoque  loquendo  de  innocentibua 
dicebat  Olaibegus,  nee  Supremum  Vezerium  tali  tempore  ali- 
quid efficere  posse. 

4.  Becogitent  Domini  praesidiarii,  quod  similibus  quo 
rundam  oppositionibus  irratatus  Turca  jam  aliquoties  irrum- 
pendo  in  Transyluaniam,  eaque  potiore  ex  parte  deuastata 
eduxerit  prope  ducenta  millia  captiuorum.  Si  sunt  veri  Chri- 
stiani  ne  dent  iternm  occasionem  tarn  immani  depraedationi  j 
intelligentcs,  uti  etiam  jam  animaduertere  possunt,  plurimo* 
ex  similibus  captiuis  abjurato  Christo  fieri  Turcas.  Respiciant 
ergo  Deum,  si  non  homines,  et  volentes  retinere  fidelitatem 
erga  homines,  fidelitatem  erga  Deum,  proximum  et  salutem 
propriam,  qua  magis  obligat,  non  ammittant.  Quia  Dominus* 
usque  ad  aras,  et  non  ultra. 

Mas  kezzel :  Haec  sunt  melius  declaranda,  sed  tamen  etiam  tali 
modo  dcmonstranda,  et  sub  haec  interpretanda,  ne  patiantur  malam 
conuersionem.  # 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  {Grammatophylacium  Transylvanicum 


Besponsio  tantum  quam  licet  a  Com  me n- 
dante  et  omnibus  officialibus  illis,  ad  quos 
pertinet,  etiamsi  non  teneretur,  sub  explosi- 
one  tormentorum  et  aliorum  actuum  inimi- 
citiae. 

1.  Super  1.  punctum  considerauit  bene  Commendans  ac 
etiam  alii  officiates  quid  concernebat  in  dicto  puncto,  et  etiam 
instructions  suas,  juramentum  praestitum  Celsissimo  Principi 
piae  memoriae;  sed  confirmant,  et  nemo  hoc  juste  potest  di- 
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cere,  quod  Claudiopolis  pro  Gelsissima  Majestate  teneatur,. 
quia  saepe  gcriptum,  saepe  dictum;  quod  tantum  ordinantias 
expecto,  et  nec  titulo  nee  operibus  me  plus  quani  Commen- 
dantem  praesidii  inuenient,  et  etiam  in  operibus  discretionem 
satis  coram  tantos  commemorantes  et  intus  et  extra  qui  fue- 
runt  in  mea  potestate,  frangentes  juramentum  et  contumaces 
perspexerunt,  et  aduc  etiamsi  aliqui  occasionem  vindicandi 
dent,  tamen  perspicient  ullo  modo  molestari,  nisi  in  illis  plu& 
quam  honestis. 

2.  Potest  fieri;  quod  expellat  Turca  praesidium,  potest 
fieri,  quod  non;  et  dummodo  exibit  praesidium  ordinantiis, 
erit  etiam  hoc  secundum  placitum  illorum}  et  conseruabunt 
juramentum  praestitum,  quia  in  hoc  laudo,  quod  plus  consta- 
tiae,  fortitudinis  apud  ipsos  inueniatur,  etiamsi  non  tarn  pro- 
pinqui  sicut  Transyluani,  quam  ipsi  Transyluani ;  et  quod  ad 
copias  nouas  et  iterum  nouas,  credo,  interim  nouiter  et  nouiter 
diu  noctuque  praeparabo  me;  ut  hospites  eo  melius  tractare 
et  inseruire  possim,  sed  in  hoc  preuideo  tantum  minam  distri- 
ctus  et  partis  Regni,  idest  incolarum  et  maxime  Giuitanensium ; 
quia  duo  Cesares  accomodabunt  se;  si  merentur  Transyluani, 
qui  post  utramque  prottectione  corroborate  non  solum  fuerunt 
contenti  molestare  suos  bene  factores  Cesares,  sed  etiam  in- 
tegrum regnum  Poloniae  sine  aliis  ingentibus  vexationibus, 
quod  tamen  finis  coronat  opus,  et  Deus  totus  justus,  et  qui  in 
justitia  regnorum  apparet  maxime,  jam  ponit  ipsos  sub  pote- 
state illorum  duorum,  ut  vel  ruinam  totalem  vel  misericordiam 
expectare  debent,  quia  primo  contra  Ottomanos,  postea  contra 
auxilia  ipsa  parum  parcant,  nimis  inconsiderate  egerunt.  Sed 
etiam  si  in  hoc  regnicolae  primo  a  Deo,  postea  a  duobus  Ce- 
saris  (igy)  misericordiam  impetrabunt,  poterit  etiam  ex  parte 
et  altera  gentes  exteras  reuocari,  et  pacem,  quam  forsan  non 
merentur,  propter  supradicta  et  alia  frui. 

3.  Commendans  ponet  se  in  tale  positum,  quod  auxilium 
poterit  expectare  adhuc  per  tres  menses,  et  si  requiret  neces- 
sitas,  equi  adsunt  et  panis  per  plures  in  fame,  si  vis  in  Tran- 
sylvania non  adest,  quae  possit  hoc  praesidium  ejicere ;  et 
possunt  reddere  gratias  Turcis,  quod  tormenta  intacta  per- 
manent, ac  auxilia  supra  illorum  aproximatines  et  supra  illo- 
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rum  fidem  credo,  et  si  non  sufficit  mea  et  meae  instructiones, 
quod  sicut  Kem6ni  gentes  noa  tarn  facile  auxilium  potuisse 
expectare,  sed  sicut  jam  si  injuste  et  sine  causa  praesidia  mo- 
lestarentur,  non  solum  auxilia  sed  causam  esse  et  magni  belli, 
et  totius  Christianitatis  vindictae  se  astringerent,  eo  quod  tunc 
temporis  se  dixit  non  esse  parem  Dominus  Campi  Marschal- 
cus,  credo  propter  pestem  et  propter  infirmitates  militum  et 
propter  illam  bonam  regulam  generalium  campestrium,  quod 
nunquam  non  fatigat  extenuato  exercitu  priusquam  refociletur 
pugnandum  cum  exercitu  non  fatigato  et  integro,  sine  magno 
periculo.  Sed  ad  hoc  Deus  justus  foram  dabit  sanitatem,  me- 
lius iter,  plures  airiicos,  constantiores  Ungaros,  et  ut  Claudio- 
politanum  praesidium  aliquo  modo  cum  Ghristianis  nouis  co- 
piis;  si  necesse  erit7  consoietur. 

4.  His  ergo  intellectis  fide  mediante  Christiana,  que 
mihi  gratius  erit  aduentus  Magnifici  Alii  Bassa,  si  primus 
Turca  incipere  bellum,  ut  possim  ad  minimum  honorem  ha- 
bere me  defendendi  coram  tarn  insegne  et  nominato  heroe, 
nullo  tamen  vituperante,  et  etiam  plus  gloriae  erit  mihi  pu- 
gnare  cum  militibus,  quam  cum  inconstantibus,  et  cum  secun- 
dum fortunam  vertentibus,  et  postea  cum  peditatu  rusticali ; 
et  si  pro  una  misera  Glaudiopoli  Gaesarea  Majestas  non  fran- 
get  bellum,  ergo  Ottomanorum  Imperator  eo  minus,  qui  plures 
ciuitates  habet;  et  postea  pro  Transylvania?  quid  putatis? 
tos  tarn  bene  in  gratia  esse  ?  est  nimis  generosa  natio,  et  ha- 
betis  exempla,  quo  modo  aborrent  infidelitatem.  Putatis  se  pro 
longa  obsidione  praeparationes  velle  facere  et  pro  qui  bus? 
pro  illis,  qui  inimici  sui  fuerunt?  A  quid  loquemini  de  Christi- 
anitate?  vultis  pro  aliquibus,  qui  jam  potius  Turcae  sunt, 
quam  Christiani  (tamen  tantum  lapidem  injicio,  cui  tangit,  ad 
hoc  respondebit)  totana  Ghristianitatem  irritare,  et  ipsi  ruinam 
studere?  putatis  forsan?^statim  accepta  Claudiopoli,  ibimus 
ad  campum;  una  cum  aliis,  habebimus  ullum  qui  nos  retinebit, 
ibimus,  praedabimus,  deuorabiraus,  sicut  antea  fecerant,  com- 
burremus;  stuprabimus  templa  in  ipsa  Ghristianitate ;  non 
Deus  vobis  non  tanta  bona  concedet,  et  potius  si  misericordiam 
suam  non  imploraueritis,  melius  vos  puniet,  si  non  cognoui- 
.atis  iram  justam  suam.  Sed  agite  ?  nullus  hie  cordatus  miles 
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captiuus  erit.  Gadavera  habebitis,  innocentes  exmittam,  sed 
non  nocentes,  quia  plures  ex  istis,  et  etiam  multi,  qui  cam  ii- 
lorum  et  patriae  pernicie  yocarunt  Turcam  et  alios,  et  non 
considerent  civitatem  quo  ad  muros,  considerent  terrain,  con- 
sidered homines,  et  non  facile  babebitis  ciuitatem  totam,  nisi 
ex  medio  Cinitatis  templo  Germanos  non  expuleritis,  et  illud 
erit  centrum  fortalitii  huius. 

His  itaque  Christiana  ac  honest  a  conscientia  consideratis 

1.  Nulla  datur  conditio  reddendi  ciuitatem  nisi  ordi- 
nantys. 

2.  Nec  Terminum  profigcre  licitum,  nec  honestum,  nisi 
magis  magisqne  et  melius  coacti,  sed  bona  et  firma  et  funda- 
mentalis  spes,  quod  non  facile  poterunt  soli.  Alias  traddam 
ciuitatem  regnicolis  potius,  sed  etiam  Turcis,  si  ordinantias 
habeam,  et  litterae  non  opportent  facile  obligari,  sed  semper 
snb  fide  Christiana,  dabo  quod  nullo  modo  Sacra  Caesarea 
Majestas  pro  se  hanc  ciuitatem  nec  yoluerit,  nec  vult,  sed  tale 
praesidium  exponere,  in  tali  tempore,  quod  neque  rusticis  pos- 
sunt  bene  jubere,  considerent 

3.  Libenter  populum  innocentem  dimittam  maxime  ilium 
etiam  si  non  innocentem,  qui  victum  non  habet,  ne  fama  pe- 
reat,  dum  Germanos  conantur  fama  perire,  sed  ad  hoc  non  fa- 
cile eueniet,  equos  manducabimus,  quos  alebimus  usque  ad 
oltimum,  et  semper  usque  Civis  manducabit,  manducabimus? 
postea  adhuc  per  tres  menses  ultra  seruabo  farinam. 

4.  Si  ad  hoc  postea  non  aperiantocuios,  non  justae  cau- 
sae se  volunt  adjungi ;  nollem  esse  profeta ;  sed  Deus  totus 
justus  et  justissimus  usque  ad  infinitum,  certe  impunitos,  qui 
causam  habebunt,  non  derelinquet,  et  effusionem  sangvinte 
vel  supra  vos  vel  supra  filios  vestros  vindicabitur  vel  ulsciscetur. 

Cosideranda  haec  et  alia. 
1.  Cum  titulo  decente  Domino  OlicheoGiuliaensirespon- 
deo,  inuenisse  multam  humanitatem  in  illis,  quae  mihi  indi- 
cauit,  et  agam  pro  ipso  etiam,  ut  aliqui,  qui  non  se  subten- 
tare  possunt,  nec  victum  habent,  ne  fame  pereant,  ut  exeant ; 
alias  etiam  si  centum  magna  tormenta  adessent  ante  ciuitatem 
pro  talibus  innocentibus,  qui  tamen  non  sunt  ex  illis,  quos* 
Herodes  trucidauit  sed  potius  ex  illis,  qui  Cbristianitatem  cm- 
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cifixerunt,  paucis  exceptis,  et  etiam  exceptis  paruulis  et  igno- 
rantibus,  qui  nesciunt  quid  faciunt,  erit  tamen  locus  magnus 
Bub  terra,  ut  tuti  sint,  maxime  dum  Claudiopolis  pulcherrimas 
caueas  habeat,  et  postea  optime  ponit  quod  Glaudiopolim  ex- 
pugnabunt,  et  etiam  optime,  quod  tempus  non  praefixit,  quia 
jam  possunt  esse  certi,  quod  non  erit  opus  etiam  magni  labo- 
ris,  sic  habebunt  ciuitatem  honestis  modis,  et  miror,  quod  tarn 
prudentes  homines  et  preclari  heroes  relinquunt  sine  causa, 
dilacerare  regnum  hoc,  a  propriis  maxime  incolis  vel  Carta- 
nis,  qui  plus  damna  faciunt  quam  alii  in  comburendo  et  alia, 
sine  magno  beneficio  nec  ciuitatis  nec  alia. 

2.  Si  pereat  postea  civitas,  ego  sicut  in  anterioribus  no- 
minaui,  sum  et  volo  coram  Judicium  Diuinum  unacum  meis 
esse  excusatus  et  integre,  et  ipsi  recapitent. 

3.  Non  facile  cogeremur  reddere  civitatem,  quia  adsunt 
nautae,  qui  tales  naues  sciunt  per  turbines  etiam  ad  portum 
securitatis  ducere,  vel  ad  minimum  defendere  se  ad  possibili* 
tatem ;  et  postea  erit  sicut  navis,  quae  perebit ;  cadauera  ha- 
bebitis,  si  Germanos  desiderabitis ;  et  quo  ad  me  concedo  et 
veniam  do  ut  crucifigent  me,  si  captiuum  me  viuum  habebunt, 
et  illi  boni  et  cordati  sequebuntur  me  pro  aliis  non  cordatis, 
quia  non  homines  merebuntur  esse,  poena  preditio;  tamen 
non  debent  dicere,  quod  non  habeant  disciplinam,  quia  bene 
agooscitur,  quod  incipiunt  Dominationes  bene  disciplinam  co- 
lere,  et  aliquas  alias  nationes  etiam  in  hoc  cum  multis  aliis 
bonis  politicis  superare. 

4.  Deus  avertat  quod  sine  causa  irritem  Turcarum  Im- 
peratorem,  neque  Principales  ministri  ejus ;  et  quod  mala  que 
eueniet,  si  major  exercitusintrabitin  Regno,  vel  alibi,  ego  ullo 
modo  nec  praesidiarii  erunt  in  causa,  sed  integer  excusati, 
alias  postea  propter  Ghristianitatem,  qui  fidem  suam  ablegant, 
nec  inter  nos  facile  amatur ;  noster  ultimus,  qui  peccatum  hie 
maximum  commisit,  et  per  intercessionem  civium  et  aliorum  pa- 
tibulum  euasit,  ecce,  non  meretur  intra  tales  sicut  Dominationes 
sunt,  conuersari.  Et  seruus  usque  ad  aras,  et  plus  ultra  Dei. 

Rogando  ut  haec  puncta  cam  aliis  etiam  Qonsideret,  et 
malae  Iatinitati  parcet. 

Eredetije  az  erd&yi  Muz.  (Grammatophylacium  Trantyl  XIII.  kotet.) 
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£n  tekintetes  nagysAgos  Kucsugh  Mehemet  passa,  ha- 
talmas  gyOzhetetlen  Tflrtfk  csAszAr  igaz  hive,  6s  0  hatalmassA- 
gAnak  jenei  v6g  vArAnak  6s  ahoz  tartozd  sAncsoghsAgoknak, 
mostan  peniglen  Erd61ynek  hatalmas  csAszArunk  flstfil  mara- 
dott  orszAgAnak  oltalmazAsAra  ide  ktildtitt  minden  f6nyes  ha- 
4Anak  ftigazgatd  gondviselfije. 

Adorn  tudtotokratiin6ktekD6vavArAban  lcv6  nagysAg03 
uri  ftfnemes  6s  tobb  ktfzSns6ges  rendek  :  hogy  mivel  az  hatal  - 
mas  gyOzhetetlen  csAszArunk  kedves  jd  akaratjAb61,  az  m61- 
tdsAgos  Apaffi  MihAly  ez  6  hatalmassAga  flsttfl  raaradott  or- 
szAgAnak Erd61ynek  fejedelm6v6  t6tetett,  az  ki  fejedelmi 
sz6kkel,  bottal;  zAszl6vaI,  karddal  megajAnd6koztatott  s 
megerfisittetett ;  kinek  oltalmazAsAra  az  m61t6sAgos  Ali  passa 
6  nagysAga,  bizonyos  szAmA  hadakot  hagyvAn  :  im  mostan 
ujabban  engemet  kllldOtt  batalmas  gyifzhetetlen  csAszArunk 
f6nyes  hadAnak  seregeivel  az  Erd61yben  koborl6  s  pusztit6 
Kem6ny  JAnos  s  vele  levflknek  megbttntet6sekre,  az  mint  hogy 
az  elmtllt  napokban  Isten  0ket  megsz6gyenitette  6s  megbttn- 
tette  pArtolkodAsoknak  6s  az  f6nyes  portAhoz  val6  engedet- 
lens6geknek  6rdemlett  jutalmokat  is  elvtitt6k ;  mert  hatalmas 
gyOzhetetlen  csAszArunk  fifenyes  hadAnak  fegyyerek  6l6re  hA- 
nyattak.  —  Az  m61t6sAgos  fejedelem  Apaffi  MihAly.  tli  6rette- 
tek  6n  elftttem  tffrekedett,  hogy  ha  immAr  mostan  fejet  hajto- 
tok,  68  j  6  ntra  t6rtek,  ne  bAncsalak.  Az6rt  mindenek  alsd, 
felsfi  rendek  kicsintdl  fogva  nagyig  minden  szem61y  vAloga- 
tas  n61kUl  j6  rem6nys6ggel  legyetek,  kik  ott  D6va  vArAban 
vattok,  hogy  ha  mindjArt  az  m6lt6sAgos  fejedelemnek  Apaffi 
MihAlynak;  az  vArat  megadjAtok,  6s  neki  fejet  hajtotok  s  ha- 
talmas csAszArnnk  f6nyes  ktfnttfsdhez  ragaszkodtok,  eddig 
val6  cselekedetek6rt  senkinek  szem61y6ben  vagy  jovaiban  sem 
tfillem  sem  hatalmas  csAszAr  vit6zitfll,  semmi  bAnt6dAsok  6s 
kArositAsok  nem  16szen ;  esktlszflm  az  egy  615  Istenre,  az  ki 
az  mennyet  ftldet  teremtette,  6s  hatalmas  csAszAr  Aldott  fe- 
j6re,  hogy  ennek  az  eskttv6semnek  meghaU6ja  6s  megtart6ja 
46szek  6s  ktitelezem  is  arra  magamot ;  melyrGl  adtam  6s  ktll- 
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tern  n6ktek  ezt  az  6n  igaz  hitem  szer6nt  iratott  6s  kezem  ird- 
som  s  magam  pecs6temmel  megerfisitett  erfis  hit  levelemet  t 
de  ha  m6gis  tov&bb  eddig  val6  vakmerGs6gtekben  megma- 
radtok  6s  Erd61y  orsz&ginak  h&rom  nemzetbfil  &116  minden 
rendeitttl  v&lasztatott  6s  gyttzhetetlen  cs&sz&runkt61  is  meg- 
erttsittetettfejedelem  Apaffi  Mih&ly  ellen  ingadoztok,  hatalmas- 
gyCzhetetlen  cs&sz&runk  f6nyes  hadait  re&jatok  forditom  6s 
mind  nagyokat  kicsideket  fegyveraek  616re  h&nyatok,  elra- 
boltam,  tlizzel  vassal  raj  to k  16szek  6s  minden  jovaitokat  el- 
pusztittatom.  Isten  hozzon  titeket  j6  ntra.  Iratott  Segesv&ratt 
17.  napj&n  Boldog  Asszony  hav&nak  1662.  esztendfiben. 


J'  ay  receux  la  Vostre  du  17  mays  le  10  du  ce  moys 
Je  suis  tres  maux  que  mes  lettres  ce  perdent  Msg.  Apaffi  at 
faict  un  si  bonne  disposition  que  xe  paysans  attrape  quasi 
tous  nous  lettres  mais  peu  a  pen  yl  sont  payes.  J'  auons  tue& 
plus  de  cent  et  avons  prisonie  a  Garme  et  six  et  a  autre  Creuo 
plus  de  cinquant.  Interim  mon  siege  et  leves  les  turques  et 
Apaffi  aynt  veux  de  ne  pouuoir  gagnes  quelque  schose  icy 
parauant  Apaffi  at  tentes  par  tout  moyos,  par  lettres  bonne 
parrot  par  argent  par  mariage  me  offerant,  an  dernie  par 
force  n'  aynt  auec  1  on  oux  1'  autre  sceux  obtenir  quelque 
schose  sont  en  alles  a  minuiet  avec  bonne  perd  et  moi  de  doux 
oux  quinze  homme  braue  gens  ont  prise  auec  le  canon  le  che- 
min  de  Clausenbourgh  oux  yls  sont  desia  proche  de  six  se- 
mains  et  gagne  moins  que  icy  la  quantite  du  monde  et  la  de* 
dans  encor  que  la  place  n'  et  fort  yl  at  bien  de  gens  qui 
traival  nous  auons  la  victoir  en  main.  Je  ne  sec  a  quoy  on 
songe  que  on  nous  secour  passe  on  veut  auoir  la  paix  de  ceux 
qui  le  desiroi  bien  de  nous.  Je  crayn  que  nous  serons  trompes 
Sa  Maieste  at  bonn  morcaux  en  main.  Je  craynt  font  qu'yl 
asscapperat.  II  et  vray  qu  on  ne  peut  auoir  si  tost  l'argent, 
mais  qui  auroit  gens  fidel  et  bon  menagers  yl  en  auroit  des> 


XLIX. 


Monsieur. 


1662.  jra.  15. 


beufe  et  chevoux,  mes  horridel  auons  cesses,  vd  jour  le  torques 
mes  les  repernont  V  autre  jour  je  le  reprend,  tout  jour  jl  leg 
paye  schers  jusque  a  present;  je  ne  pretende  rien  a  la  cour 
si  non  me  recommend  tout,  J'  esper  que  aures  entendu  que  J' 
ay  battu  deux  drapeux  lequelle  J'  ay  icy  trente  oux  quartre 
tues,  blesse  vint,  vn  cornet  et  quelque  prisonie  mes  gens  sont 
dehors  Dieu  les  guarde  yl  porsuiue  de  Char.  J  ay  ausi  enuoyes 
pour  fairs  a  l'arme  deuant  Clausenbourg,  yl  at  alles  V  Eves- 
que  de  Waizen  comme  person  priuat  a  Apaffi,  yl  avoit  de- 
mandes  de  moy  vn  armistitium,  mais  ny  moy  ny  Clausenbourg 
auons  donnte  telle  commadement,  J'  ay  donnes  ausi  au  chas- 
staux  de  Betelchem  Voyant  que  Apaffi  nous  ne  veut  donners  a 
viuer  entre  temps  et  la  liberte  de  campang6.  J'  attende  aujo- 
urduy  V  Esveque  et  Je  vera  si  negotiation  nous  pouuons  don- 
ner  la  paix  oux  nous  allons  demanders.  J'  escrj  a  S.  E.  Mon- 
tteuqueli,  il  escrivera  avec  Y  Euesque  au  prince  et  a  S.  E.  le 

Conte  Dors  Je  vous  me  recommanders.  Je  soubhaitere 

vn  demy  douxaini  de  Wasche  et  au  temps  de  beufe  et  deux 
beau  beufel  que  Je  ay  de  chevaux  bonn  jusque  a  present  Je 
ne  pen  auoir  et  son  cher.  Jey  recommande  moy  a  tous  en  ge- 
neral et  escriyes  au  payes  Je  suis  tres  mal  en  valet,  autrement 
mes  affaires  jront  encor  bien  Je  ay  bien  de  promesse  du  Mar- 
BchaL  Dieu  scait  ce  que  ariverat  et  suis  tout  jour 
Monsieur  Yost  tres  affectione  seruiteur 

C.  V.  Bumbries  m.  p. 

P.  S.  J'  ay  donnes  plus  de  trois  cent  florin  du  mien  pour 
messagers  jcy  jl  n'  a  rien  si  non  vn  chasteaus  vuide  a  boix  et 
a  mange.  Somosviuar  en  Trans,  le  15.  Juin  1662.  a  Monsieur 
Visoqui  Je  suis  son  tres  obbeissent  avec  1'  Evesque  Je  es- 
criera. 

Kulczim  :  A  Monsieur  Monsieur  Linch  Gentil  homme  seruant  a 
Monsieur  le  conte  de  Hardeck  recommandes  a  la  secretaire  du  S>  A.  le 
prince  de  Locouise 

Vienne. 

(L.S.) 
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Azm61t6s&goserd6lyifejedelemnekem  kegyelmes  uram. 

Isten  minden  dolgait  nagys&godnak  boldogftl  szeren- 
cs^ltesse,  mint  kegyelmes  uramnak  al&zatosan  k6v4nom. 

Kegyelmes  uram  nagys&god  m61t6s&gos  parancsolatj&t 
meg6rtv6n,  kaimekam  6  nagys&ga  6s  ttfbbek  el6tt  a  szerint, 
v6gben  is  vittem,  mivel  edd6g  egyneh&nyszor  tudakozt&k,  mi 
lehet  az  oka,  hogy  az  ad6  nem  jft,  atta  is  volt  az  Isten  0  szent 
fels6ge;  valami  iras  emberek  tal&ltak  volt  ide  jiini,  kiktfil 
megtudtam  az  orsz&gban  levtf  tribulati6t,  m&sad  nap  mincy&- 
rfist  felmenv6n,  az  port&t  inform&ltam  a  szer6nt,  annak  ut&nna 
nagyobb  hire  is  lett,  hogy  az  n6metek  becsaptak,  hogy  pe- 
d6glen  nagysigod  is  a  szerint  autor&lta  az  fen  informatiomat, 
imm&r  mindenekriil  hitelt  attak,  hogy  az  ellensig  becsapott 
volt,  6s  az  6n  menteget6sem  nyilv&n  volt,  csak  imm&r  ezut&n 
ne  kisleltetn6  nagysigod  az  ad6nak  bejtivetelit;  mert  ha 
m6gis  kisik,  nagys&gtoknak  esik  nehezebben,  mivel  az  cs4- 
sz&r  nem  sok&ig  akar  itt  kisni,  jobb  volna  ha  az  ad6  itt  6r- 
hetn6;  az  ad6nak  lesz&llit&sa  ped6g  az  kaimek&mtiil  a  fii 
vez6rre  igazittatunk,  mindazon&ltal  az  elmult  napokon  m&s 
alkalmatoss&g  is  volt  az  t(5reked6sben,  melyet  Boros  uramtiil 
nagysigodnak  al&zatosan  megizentem,  ugyan  6  kegyelmit(il 
eszerint  informaltattam,  hogy  az  addnak  el6  sz&llit&sit  nem 
is  kell  solicitalni,  mert  nagys&god  hopmester  uram  ktfretsige 
altal  m&s  alkalmatossiggal  vitte  vigben,  itt  nem  is  kell  kgilni, 
most  ped6glen  hogy  tijobban  hozzi  kezdjek,  holott  az  ad6  is 
elk6sett,  nagyobb  neh6zslget  ingerelhetn6k ;  hanem  Isten  ft 
ktfvet  nramat  behozv&n,  fi  kegyelm6vei  egytttt  instiyunk,  kit 
Isten  6  fels6ge  engedje  hogy  v6gben  vihesstink.  Az  itt  val6 
hlrekriilpedigOriJmestnagysigodat  tud6sltnim,  de  nem  akar- 
v&n  nagys&godat  sok  ir&sommal  terhelni,  nagys&god  j&mbor 
hiv6tiil,  Gonda  S&ndor  uramtiil  meg  izentem ;  nagys&god  foI- 
tak6pen  mindeneket  meg6rthet.  Ezekutin  Isten  nagysigod 
dolgait  vez6relje  6s  boldogfil  szerencsfeltesse.  Kfllt  Drin&poly- 
ban  19.  Septembris  Anno  1662.  Nagys&god  miltatlan  al&zatoa 
*zolg&ja  m6g  61  Jeney  Br&nkovics  Gyffrgy  m.  p. 
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P.  S.  Az  kaimekam  fi  nagysAga  levelit  meg  fordittatvAn, 
pArjAt  nagysAgodnak  meg  kttldtfttem  kegyelmes  uram,  az 
nagysAgod  6s  az  orszAg  rendel6sibiil 16vC  zAlag  uram  oly  al- 
kalmatossAggal  induljon,  hogy  az  csAszAr  utAn  mehessen, 
mert  nyagh&tatlan&Aga  miatt  itt  nem  fog  sokAig  lenni. 

Kivul :  Celsissimo  Principi  Domino  Domino  Michaeli  Apafi  Dei 
Gratia  Principi  Transylvaniae  partium  Regni  Hungariae  Domino,  et 
Siculornm  Comiti  etc.  Domino  Domino  mihi  Celmentissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trantylvanicum 


R6z  effendinek  anno  1662.  die  22.  Novembris.  . 

Tekintetes  nagysAgos  r6z  effendinek  j6  akar6  tkr  barA- 
tnnk.  Isten  nagysAgodnak  napjait  sok  ezerekkg  tegye,  sze- 
rencsfrjit  nevelje. 

Ennek  az  rati  reAnk  bizattatott  hatalmas  csAszArunk  el- 
pusztiilt  orszAgAnak  sok  rendbeli  nyomoriisagi  fel5l  szlintelen 
kell  hatalmas  csAszArunk  fenyes  portAjAt  embertlnk  Altai  meg 
talAlnunk,  mostan  is  minenitt  akadAlyok  legyenek  ez  levelttnk 
megad6  hlvttnktfll  nagysagod  meg6rtheti.  Minek  okA6rt 
nagysAgodat  mint  kedves  Or  barAtunkat  igen  bizodalmasan 
k£rjtlk,  m61t6ztass£k  hatalmas  csAszArunk  elfitt  dolgainkban 
ttfrekedni,  bizonyosan  hiszszttk  az  nagysigodnak  hasznos  tti- 
reked6se  Altai,  hogy  fi  hatalmassAgAt6l  j6  vAlaszunk  adatik, 
melyet  nagysAgod  cselekedv6n,  hAlAtlanok  ftrette  lenni  mi 
sem  igyekezttnk,  illendfikfepen  kedveskedni  el  sem  miilatjuk. 
Ez  levelttnk  megadd  hivtinktfil  sz6val  is  izentttnk  nagysigod- 
nak, k6rjttk  szavainak  adjon  hitelt.  Tartsa  meg  Isten  nagy- 
sAgodat j6  eg6szs6gben. 

Uyent  irni  kell  egyet  az  rtanek,  mAsodikat  az  csauz 
pasAnak,  harmadikat  az  jancsAr  agAnak,  negyediket  Sznliman 
agAnak,  tfttfdiket  az  ffivezir  kihajAnak,  de  az  t&vezto  kiha- 
jAnak  sz616  levfii  legyen  ilyen  variati6val,  hogy  tSrekedjik 
az  ft  vezir  elOtt  az  dologban. 

(As  erdelyi  yolt  kir.  ftfkormAnyw^ki  levdtArban  levtf  minutfrol.) 


I.  koteu) 
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LU. 


Kegyelmes  uram ! 


Az  kihaja  bfegnek  sz6l6  nagys&god  m&tds&goB  levels 
felvivfen,  becsttlettel  fogada,  s  tolm&csoltalA,  nagysigod  ir&s&t 
l&tv&n  most  Wk&etesen  elhitte  az  Ibrahim  pasa  embereinek 
megolettetfeseket,  mivel  eddig  mind  maga  nagys&god  s  mind 
ir&si  igaznak  tal&ltat&nak,  ez  ut&n  m&r  abban  nem  bfisfil, 
melyrCl  fi  maga  is  v&laszt  irt  nagys&godnak,  de  occuralvan 
az  szegfeny  haz&ra  n&zendtt  oly  dolgok,  az  post&t  el  kelle  bo- 
cs&tani,  hogy  az  gytiltare  ferkezhessfek  ki,  elvihetv6n  m&s  al- 
kalmatoss&ggal  is  azt  az  level6t.  Az6rt  kegyelmes  uram  az 
dolog  ilyen  :  kiv&qjon  nagys&god  kegyelmes  uram  az  hu- 
nyadv&rmegyeiek  instanti&jokra,  az  al&  s  felj&r6  ttfrflk  vite- 
zek  eJlen  bnjurdit,  mivel  nagysAgtokfeval  nem  sokat  gondol- 
nak;  azt  0k  gondoltik  B&nffi  Hunyad  tartom&nya  felfll  6s  an- 
nak  alkalmatoss&g&val  ezekre  fokada  ki  az  kihaja,  paran- 
csolvAnisnagysigodnak  csak  magAnak  irjam  meg  :  Kraszna, 
K0z6p-  6s  Belsfi-Szolnok  Doboka  6s  HunyadvArmegyfik  tarlo- 
mAnyai  egfesz  Gyaluig  azokban  levfi  szeginysfeg  (mivel  Eolos 
vArmegyfenek  csak  nem  akarjAk  tartani  azt  az  BAnffi  Hunyad 
vid£k6t,  fen  akAr  mit  mondjak)  hatalmas  csAszAr  ffeoyes  tAbo- 
rAnakErd61ybenl6tele  alatt,  mikor  meg  Erdily  ellensfeg  volt, 
szabad  j6  akaratjok  szerint  hddolvAn  be  VAradhoz,  hatalmas 
csAszAr  irddeAkja  Piri  pasa  beirta  fikCt,  teffterben  csinyAlta, 
kit  hatalmas  csAszArnak  maga  bevitt  s  hatalmas  csAszAr  is 
azt  helyben  hagyta,  abban  semmit  ki  nem  hagyott  sem  hozzA 
nem  ttftt,  mely  szolgAlatjA6rt  kanisai  beglerb6gs6get  is  adott ; 
igy  I6v6n;  mi  az  oka;  hogy  az  fejedelem  azokban  az  tartomA- 
nyokban,  ispAnokot,  szoIgabirAkat  tfetetett,  katonAkot,  erd&lyi 
nfemeteket  is  tart  AlmAs  vArAban,  kik  az  szegfeny  embereket 
stttik,  nyArsoljAk,  birsAgoljAk,  az  ad6t  beszolgAltatni  nem  en- 
gedik,  magyarorszAgi  katonAk  m6dj&ra  alA  s  feljArnak,  csa- 
tAznak,  mely  katonAk  ktfztil  bizonysAgAl  egy  ide  is  ktlldetett 
az  vAradiakt61?  Mint  vagyon  ez?  Harczolni  akare  njolag 
Erdfely  hatalmas  csAszArral,  egynehiny  erdfelyi  fejedelem  mir 
azt  megprobAlta,  n&nelyik  k&zttltfk  magok  fejekkel,  n&neljr 
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<£&val,  kino8e  s  orsz&g&nak  elyeszttsekkel  fizettek  meg,  fegy- 
yerrel  azokat  az  tartominyokat  ellenttnk  soha  meg  nem  oltal- 
mazz&k.  Nem  ez  annak  az  Atja,  hanem  Agy  6rtem  tOled  orsz&g 
£ytil&e  leszen  nemsokira,  az  mint  mi  hal^uk  az  ad6  is  k6sz. 
Az6rt  az  ad6t  mentfil  bamar£bb  siettesse  az  fejedelem  0  nagy- 
*4ga  bektildeni;  8  az  add  mellett  ktinytirffgjenek  igen  al&za- 
toson,  megiry&D  hatalmas  cs&sz&rnak  mennyi  sok  orsz&g  tar- 
tominy  foglaltatott  el  Erd61yt8l,  mint  megromlott  puszttilt  az 
orszAg,  mennyi  szeg£nys£g  vAgatott  le  s  vitetett  el  rabs&gra, 
4iz  ki  megmaradott  is,  marh&ja  nincsen,  6helhal6;  azonban  az 
4id6  megfizelhetetlen,  az6rt  0  hatalmass&ga  sz&nja  meg  az  or- 
jszftgot,  mntassa  kegyelmess6git,  ne  engedje  elszakadni  Er- 
•d61yt0l  azokat  az  tartominyokat,  hogy  igy  az  ad6nak  is  tehes- 
gek  szerftt  s  6ptilhessenek  0  batalmass&ga  sz&rnyai  alatt 
oetc.  etc. 

Hatalmas  cs&sz&r  kegyelmes  cs&sz&r  16v6n,  ha  k6t  v&r- 
megy6t,  ha  hirmat,  ha  ttfbbet  is  visszaenged,  mi  rajta  nem 
kapdosunk,  j6  szlwel  visszabocs&fjuk,  de  fegyverrel  nem  le- 
het,  most  ugymond  Szilasival,  mert  igy  nevez6,  egyneh&ny  ka- 
ton&t  l£v&gtanak,  ha  ttibbet  ktlldenek  oda  azokat  is  lev&gj&k, 
melybfil  semmi  j6  dolog  nem  j8  ki.  V6g6n  is  velem  val6  be- 
sz61get6sinek  ezt  tolm&csoltat&  :  dupl&son  is  az  a  snmmfija 
besz&iemnek,  haazoknak  ax  tartom&nyoknak  virmegy6knek; 
egynek  ketWnek,  tfbbnek  visszaenged&eket  akarj&k,  al&za- 
tosktinyttrgtoselnemisk^penlegyen.  Ezeket  kegyelmes  uram 
az  mint  gnnekem  mag&nosan  tolmdcsoltatta,  csak  sz6r61 
sz6ra  igyekeztem  nagys&godnak  m61t6s&gos  level6ben  leirni 
nem  csiny&lv&n  ebbtil  semmi  discursnst.  (Noha  az  6n  cs5k£ly 
elm6m,  ebben  hogy  igy  magok  oktatnak  tanitnak,  j6t  is 
fem&nl.) 

Ne  k6ss6k  nagys&god  kegyelmes  nram  bfllcs  tan&csival 
commnnicalni,  s  arr61  tan&cskozy&n  (de  az  ott  benn  levfi  ttf- 
rOk(5kt61  igen  titkon)  az  mit  nagys&gtok  jobbat  felt&lal,  men- 
tOl  hamar&b  el  is  ktfyetni. 

Az  hunyaiv&rmegyeiek  dolga  feltfl  azt  mondi  kegyel- 
mes nram,  kttltfnben  meg  nem  orvosolhatni,  hanem  kem6- 
nyen  megparancsolj&k  Kucsuk  Mehemed  pas&nak  alatta  va- 
J6inak  hirdesse  meg,  al&  s  fey&rv&n,  az  szeg6nys6get  ne  sar- 
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czoltass&k,  verj6k,  mert  meghalnak  6rette  ha  panasz  jO.  Azt 
is  k6rd6  kegyelmes  uram,  ha  j&rnak-e  most  ki  az  tftr&k  vit6- 
zek;  s  mond&m,  hogy  az  rettenetes  tereh,  nyomortis&g  penig 
vittzeknek  kinn  j&r&sok,  quarterozasok,  szeg6nys6g  0let6ser 
sarczoltat&sa  most  is  semmiben  nem  szttnt,  s  azt  felel6  kegyel- 
mes uram.  J0j0ncsakm&s  pasa;  meghallod  megsztinnek  mind- 
azoktol,  oly  levelek  mentenek  Mehemed  pas&ra.  Most  itt  ke- 
gyelmes uram  egy6b  dolgok  nincsenek,  melyeket  nagys&god- 
nak  6rt6s6re  kellene  adnom.  Tartsa  meg  Isten  nagys&godat 
sok&ig  j6  eg6szs6gben. 

Datum  ex  TtfmSsv&r  die  13.  Februarii.  Anno  1663. 


KUlczim  :  Az  melt6sagos  erdelyi  fejedelemnck  IS  nagysaganak, 
nekem  kegyelmes  uamnak  adasse'k. 

KHXjegyz€8  :  Segesvarra  hoztak  17.  Februarii  anno  1663. 

(Az  erddlyi  volt  kir.  fokormanysz^ki  lev&tarban  levd  eredetibol.) 


Mi  az  hatalmas  6s  gytfzhetetlen  cs&sz&runk  tengeren 
ttil  n6mely  r6sz  hadainak  6s  tengeren  innen  levfi  minden  fife- 
nyes  6s  erfis  hadainak  gondviselfl  nra  6s  paranesol6ja,  igaz- 
gat6  ftt  szerd&ra,  m61t6s&gos;  tek6ntetes  6s  nagys&gos  vit6zltf 
vez6r  Ali  pasha  I 


Tek6ntetes  6s  nagysAgos  fejedelem  nekttnk  mindenko- 
ron  kedves  tir  j6akar6nk,  minden  mi  hozz&nk  illendO  hiteles- 
s6ges  jdakaratank  ajinl&sa  ntin  6s  vez6ri  kegyelmess6gUnk- 
nek  megmntat&sa  utin,  Isten  nagys&godat  sok  esztendeig  sze- 
renes61te8se;  m61t6sig4t  nevelje.  Nagysigos  kedves  j6akar6nk9 
akar&nk  nagys&godnak  6rt6sire  adni,  lippai  sancsaks&gban 
k&polnai  tartom&nyban  Satol  nevti  falnhoz  tartoz6  belsfi-Ne- 
zova  nevti  falnnak  ttfrtfk  fiJldesnra  Ibrahim  gylive  elOnkben 
al&zatos  snplicatiojival ,  jelenti  feljttl  megirt  Nezova  nevtt 
faluj&ban  lakoz6  jobb&gyinak  az  iliai  (ilyei)  kapit&ny  felire 
(fej6re)  parancsolja  hogy  ne  hodiiljanak,  ngy  16v6n  azon  j6- 


Nagys&god  szeg6ny  szolg&ja 


Bal6  L4szl6. 


LIH. 
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sz&gnakfoldesura  Ibrahim,  kinek  kez6ben  bizonyos,  hatalmaa 
csisz&runk  levelei  vadnak,  melyre  kipest  hatalmas  cs&sz&~ 
rank  ftnyes  igaz  lajstromit  felnittattuk,  fel  is  kerestetttik,  az 
melyeket  fel  is  taliltunk,  bogy  sok  sz&mfi  esztendOkttil  fog- 
v&st  benn  vadnak  irva  hatalmas  cs&sz&rank  lajtstrom&ban 
ennyi  sok  idCttil  fogvist  pedig  ennek  elfitte  levO  Aides  ttfr(jk 
nrainak  h6doltanak  ;  az  iliai  kapitin  mostan  micsoda  okok- 
Ml  *6s  kicsoda  tan&cs&bfil  cselekeszi  hogy  ne  hodoljanak  ha- 
talmas cs&sz&runknak,  nem  tudhatjuk,  holott  nagy  vakmerfi- 
sfeg.  Ez  ok&6rt  nagysigos  j6akar6nk,  ez  bttcsttletes  levelllnket 
nagys&godhoz  ktUdtfttttk,  ez  dolognak  vegye  eleit,  kem6nyei> 
6s  erflsen  parancsolja  meg  az  iliai  kapit&nynak  nagysigod, 
hogy  az  ilyen  mod  n61kttl  val6  dolgok  nfelkttl  ellegynek ;  az 
hatalmas  6s  gyttzhetetlen  csisz&rnnk  f6nyes  lajtstrom&ban 
levtt  falukat  ne  h&borgassa,  az  hodul6  jobbfigyoknak  is  hitv&n 
tan&csokat  ne  adj6k,  mert  netal&n  efele  mod  n61kttl  cseleke- 
dtaeknek  az  v6g6t  megb&ntodn&k,  megg&tol6dnak,  semmi  j6 
nem  gytln  ki  belttle.  Vitesse  Isten  nagys&godat  sok  esztendeig 
kedves  j6  eg6szs*gben.  K6lt  Tflmflsvirban  bOjtelfi  hav&nak 
20-dik  napj&n  Anno  1663- 

Nagys&godnak  j6akar6ja 
Idem  at  supra. 

(Segesvar  varosaban,  a  2  Baiergttsser  Nachbarschaft  birtokaban  levfc 

eredetirdl.) 


LIV. 

Az  vez6r  Ali  passa  6  nagys&ga  6s  kih&ja  &ltalam  sz6val 
val6  izeneti  ezek. 

1-  sztfr.  Hogy  0  nagys&ga  az  havasalftfldi  levelet  bekul- 
dtftte  azzal  6  nagys&ga  az  f6nyes  port&hoz  ?al6  igaz  hivs6g6- 
nek  felelt  meg  s  hitelt  is  nagyot  szerzett,  ez  ut&n  is  az  olya- 
nokra  legyen  szorgalmatos  vigy&z&sa  6s  tudositani  az  kiket 
illik  el  ne  mfilassza  de  ez  is  titokban  legyen. 

2-  szor.  firtette  6  nagys&g&nak  Brass6  fel6  val6  sz&nd6- 
k&t,melyetnemjaval,  mivel  az  mely  6r&ban  Isten  akaratj&b61 
hatalmas  cs&sz&r  kegyelmess6ge  Altai  fejedelemm6  t6teteth 
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az  nap  Brassi  0  nagys&g&i  volt,  hanem  ttfrflk  is  olA  s  maga 
finagyB&gaigaz  hadai  tal&m  lesznek  hatezern,  Kolozsv&rban, 
Szamos-  Uj  v&rban  is  Bettlemben  livin  az  ellensig,  azokkal 
(tnagysiganyomuljonarrafeli,  tal&m  vagy  szip  szerint,  vagy 
per  vim,  azok  is  0  nagysiga  birodalma  al&  jutnak. 

3-  szor.  6  nagys&ga  eddig  val6  ir&siban  aok  j6  volt,  de 
rosz  is  igen  sok,  tadj&k  mindaz&ltal  ifjA  elme  livin  6  nagy- 
g&ga,  nem  mind  maga  elmijittfl  eselekedte,  inert  bogy  az  ttt- 
rtikhadaknak  kihoz&sa  felfil  irt  0  nagys&ga,  arra  gonosz  aka- 
r6i  vettik,  holott  az  orsz&gnak  egy  riazibeu  ellensig  az  or- 
sz&gbeli  emberek  nagy  is  ktfzip  rendek  sem  egyesek.  Azirt 
valaki  arra  tan&cslotta  5  nagys&g&t,  azok  mind  0  nagys&gi- 
nak  veszedelmire  igyekeznek.  fis  noha  magok  fi  nagys&gok 
bizony  sz&nj&k  az  orsz&got,  de  ugy  itilik  mind  az  6  nagy- 
s&gas  mind  az  orsz&g  riszirdl  jobbnak,  jobb  egykit  holnapig 
az  orsz&gnak  szenyedni  s  0  nagys&g&nak  is  bftsfilni,  mint 
sem  vigkipen  ujabb  t&mad&s  miatt  elveszni,  vagy  lecsende- 
sedvin  az  dolog,  nyugodni ;  0  nagys&g&nak  s  az  orsz&gnak 
javallj&k  pedig  0  nagys&gok  ezt  is':  imb&r  6  nagys&gok  is  az 
Nimetorsz&g  kiv&ns&g&ra  az  derik  ttfrflk  hadat  kihivj&k  is, 
ha  az  orsz&g  meghidolAa  mind  is,  mig  is  0  nagys&ga  kevis 
t0r0k  hadat  kiv&njon  maradni  maga  mellett  s0t  moldvai  is 
havasali  hadakat  kit  esztendeig  is  mindenkor  tartson  mel- 
lette,  mert  ki  tudja  kinek  mi  van  sziviben,  pilda  0  nagys&gi- 
nak  Barcsai  fejedelem,  kit  is  csak  azirt  nem  akartak  uralni, 
hogy  porta  tette  fejedelem,  igy  0  nagys&g&t  is  Agy  gondol- 
kodjik,  nem  az  igaz  hivsig,  hanem  az  kitelensig  nraltatja 
nimelyekkel.  Helyhez  kipest,  vigy&zzon  0  nagys&ga,  szeme, 
fiile  legyen,  mert  annak  is  mind  as  egisz  orsz&g  megesktidt 
volt,  de  nem  levin  had  mellette,  mit  cselekedtek  rajta  jelen 
val6  pilda. 

4-  szer.  Fogaras  Erdilynek  egyik  erfis  btaty&ja,  hoi  volt 
esze,  elmije  az  fejedelemnek,  fejedelmem  asszonynak  is  Kas- 
sai  uramnak,  hogy  oly  urnak  akarj&k  adni  az  ffikapit&nys&* 
got,  ki  is  az  orsz&gnak  szoros  ttgyiben  maga  v&r&ban  vonta 
mag&t  s  t&vol  nizte,  ninesen-e  fia  is  felesige,  miirt  hogy  fe- 
lesigit,fiitodanem  helyhezteti  s  maga  szive  szerint  val6  em- 
bert  nem  rendel  oda  0  nagys&gok  melli,  kit  vagy  harmadfil 
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sz4z  y&logatott  praesiduimmal,  —  vagy  ha  annak  nero  tet- 
szik,  az  b4tyj4t  Isten  megszabaditja  s  tartsa  annak  4s  gene- 
ralisnak  azt  javallj&k. 

5-  sztfr.  D6v4t;  Gtfrginyt  is  6  nagys4ga  moni&lja  6s  min- 
denikbenigazmeghitt  hiveit  helyheztesse  kapit4nynak  s  prae- 
sidaimokat  is  igazakat  tartson. 

6-  szor.  Kem6ny  Simon  kint  16v6n,  szorgalmatosan  j&r- 
tassaktaijeit  6  nagys&ga,  mit  akar,  mi  sz4nd6ka  R4k6czi  Fe- 
rencznek  is,  0  nagys4ga  tudositsa  az  vez6rt. 

7-  szer.  Az  mely  Magyarorsz&gi  nrak  Erd61yben  v&rat; 
kast&yt  birnak,  azokkal  tartson  j6  eorrespondonti&t  6  nagy- 
s4ga  6rtekezz6k  az  n6met  sz4nd6k4r61,  igyekezetirfl,  s  arr61 
is  tud6sit&st  v&rnak. 

8-  szor.  Zdlyomi  uram  ak&rmi  tiszt  legyen;  6  nagys&ga 
maga  mellett  tartsa. 

9-  szer.  Igen  megl4ssa  6  nagys&ga  kinek  hiszen;  min- 
deneknek  j6  sz6t  adjon,  de  kit  h&rom  embere  alig  legyen, 
kinek  szive  titkit  kijelentse. 

10»8zer.£telire;  ital&ra  gondot  viselO  szolg&kat  6  nagy- 
s&ga, meghltt  embereit  tartsa  s  azokra  szorgalmatos  vigy&- 
z&s,  gondviselto  legyen. 

11  szer.  Akarki  hija  6  nagys&g&t  vend6gs6gbe,  ne  men- 
jen;  adott  Isten  6  nagys&g&nak  mivel  61jen,  s  61jen  mag&6b61. 

12-  szer.  Asszonyunk  C  nagys&ga  tan&cs&t  meg  ne  vesse. 

13-  szor.  6  nagys&g&nak  bot,  z&szl6  s  adn&me  adatv&n, 
ne  6  nagys4git  az  orsz&g,  hanem  6  nagys&ga  birja  az  orsz&* 
got;  kem6nys6ggel  szokt&k  az  orsz&gokat  birni.  Hert  6  nagy- 
s&g&nak mindeneket  most  s  ez  elOtt  6rt6sire  adv&n,  tudom&nyt 
tesznek,  ha  nem  fogadja  6  nagys&ga;  tudja. 

14-  szer.  6  nagys&gok  41tal  &llattatv&n  Isten  akaratj&- 
b6l  s  hatalmas  cs&sz&r  kegyelmess6g6b01  az  fejedelems&gben; 
semmit  sem  kiv&nnak,  sem  kincset,  sem  egyebet  hanem  min- 
deneket  az6rt  adnak  0  nagys&g&nak  6rt6sire  s  kiy&nj&k 
esak  azt;  maradhasson  meg;  hatalmas  cs&sz&rt61  adatott  sz6* 
kiben  6s  m61t6s&g&ban,  hogy  az  6  nagys&ga  fejedelems6giben 
az  orszig  j6  karban  &llittatv&n,  az  szeg6ny  orsz&g  fi  nagys&~ 
g&6rt  Istent  im4dhassa  s  6  n6kiek  is  j6  hirek  nevek  fennma- 
racyon;  mig  Erdily  fennmarad. 
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15-sztfr.  Az  bor  italnak  6  nagys&ga  hagyjon  bbk&t,  ha 
Isten  lecsendesiti,  az  vig  lak&s  meglehet  6s  az  nyngodalom. 

Ezeket  lelkemre  kflttfttek,  nagys&gotoknak  6rt6sire  ad- 
jam,  melyet  6n  nagys&gotokhoz  tartoz6  kGteless6gem  szerint 
le  is  lrtam. 

Eelel  1663.  M&rczius  eleje. 

(Eredeti  minuta  Mike  SAndor  ur  gyUjtem^ny^bol.  Az  eg&z  Bal6 


Illustrissime  Domine,  Domine,  mihi  obseruandissime ! 

Nuper  quoque  scripseram  illustrissimae  Domination! 
suae,  de  adventu  Valachornm  et  Tartarorum.  Princeps  Vala- 
chiae  jam  aliquot  diebus  moratur  circa  Fogaras  qnem  etiam 
invisi  duabus  vicibus,  et  ille  mibi  ipse  nt  christianum  dicebat, 
mnlta  fideliter  retnlit.  Tartari  iam  pemenernnt  ad  Brasso, 
eras  id  est  24.  Julii  ad  nos  venturi;  earn  Tartaris;  qui  (ut  prin- 
ceps  mihi  retnlit)  non  sunt  nltra  decern  millia,  est  filins  Chamu 
Princeps  nero  Moldauiae,  qui  est  enm  ipsis  tria  tantnm  millia 
numerAt  Valachornm.  Tartaris  praeterea  spontanei  ao  nemine 
jnbente  adjunxerunt  se  quingenti  supra  mille  kozaci,  qui  se- 
qunntur  tartaros,  et  ideo  necdum  constat  procerto  kocakos  ad- 
nenisse  enm  tartaris.  Princeps  Valachiae  qnattnor  tantnm  ha- 
bet  millia  Valachornm.  Hie  idem  Valachiae  princeps  intimanit 
mihi  se  ante  tridnnm  a  vezirio  accepisse  mandatum,  in  qua 
praecipe  nt  qnamprimnm  fieri  potest,  vezerium  ipsnm  asse- 
qnantnr  nulla  interposita  mora.  Iter  vero  habebunt  per  vestras 
partes  et  per  Keresvaradinum  nersns  properabnnt.  Inde  ver- 
sus Giulam  vel  versus  pontem  Szonok  iter  continnatnri.  Ad  ho? 
profligandos  indicio  eiusdem  Valachiae  principis,  sex  tantnm 
millia  Oermanorum  desiderarentur,  cum  quibus  si  mature  confli- 
gerent  cederentque  non  exignus  profecto  terror  vezerio  incutere- 
tur.  Scribendum  itaque  est  ad  illnstrissimnm  dominum  Stroczr 
nt  si  vires  habet  tantas,  innigilet  his,  per  praedictas  vias,  confli- 
ctumque  maturet,  donee  se  vezerio  adiungant,  quaqnumque 
tandem  parte  aggredi  illos  poterit  Ex  ore  eiusdem  christianis- 
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simi  pjincipis  Valachiae  habeo  se  paratum  mori,  modo  christia- 
nitas  et  sua  caesarea  Maiestas  triamphet.  Inter  reliqua,  hoc 
quoque  narrat  praedictus  Princeps,  quod  vezerius  (a  confinien- 
sibus  turcis,  cum  esset  informatus  caesarem  nullum  habere  mi- 
litem,  sed  primo  conscribere)  statim  Budam  properaverit ; 
ubi  eum  ex  captis  nescio  quo  in  loco  quattuor  Germanis  intel- 
lexisset,  paratam  esse  Germanorum  armadam,  quae  vezerium. 
expestaret,  ideo  misit  per  postam  vezerius  adTartaros  ut  pro- 
perent.  Videntur,  ut  audio,  omnes  consternati  tarn  Tartaric 
quam  Valachi,  et  timidis  progredi  animis.  Haec  de  Tartaris- 
Valachisque. 

Audivi :  his  diebus  rumorem  mirabilem  cui  non  adhibeo 
fidem,  prius  volens  suae  illustrissimae  Dominationi  significare 

quod  iste  foedifragus .   .   .  ,  

.  .  scripserit  vestrae  illustrissimae  Dominationi  litteras  as- 
securatorias,  et  etiam  sua  illustrissima  Dominatio  simili  modo 
illi,  qui  vezerio;  et  Kucsug  basa  est  maior  turca,  et  quod  cun> 
illo  omnia  communicet.  Quae  si  ita  sunt,  credat  se  summopere 
deceptum ;  non  novit  cum  certe  et  ipse,  et  alii  non  aliam  ok 

causam  scribunt,  quam  ut  se  et*)  ei  possint  promo- 

uere.  Fide  itaque  sed  cui,  vide.  Credat  litteras  huius  et  atte- 
stationes  esse  expiscatorias,  ut  illinc  aliquid  scribere  possit 
suo  collegae  turcisque  referre ;  licet  nec  Turcae  illi  multum 
iam  fidant,  et  nos  similibus  fidamus  nostraque  negotia  ape- 
riamus? 


Datum  in  Fogaras  23.  Julii  1663. 

Finitis  his  litteris  aduenit  famulus  dominorum  Bethlen 
qui  fuit  inter  Tartaros  et  Moldauos  dicitque  utrosque  tantum 
octo  millia  esse ;  qui  si  advenerint,  maiori  cum  certitudine  nu- 
merum  illorum  significabo. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fdkormdnysz^ki  levfltdrban  levtf  eredetibol.) 


*)  Az  eredetiben  is  tires  hely. 
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Paria  litterarura  ex  castris  ad  Parkany 
2.  Augusti  datarum. 

Generalis  Campi  Marschalous  Comes  de  Sottches  nudius 
iertius  cum  sua  Armada  Parkanium  usque  veniens  locum  per- 
lustrauit  et  illi  bene  prouisum  satisque  munitum  eum  adinue- 
nit.  Noctu  Batterias  formauit,  tormenta  qainque  ijs  inponendo, 
heri  a  sexta  matutina  usque  in  seram  noctem  eontinuis  tor- 
mentorum  explosionibus  locum  infestauit,  et  Colonellum  Max- 
feld  cum  suo  Regimine  praeter  mille  alios  exquisites  pedites 
oontinuo  operari  et  insultus  faeere  iussit,  qui  tales  habuere 
progressus,  ut  licet  obsessi  ad  mille  et  quingenti  excursiones 
fecerint,  nihilominus  strenue  repulsi  et  tandem  per  frequentes 
tota  nocte  explosiones  et  igneorum  globorum  immissiones, 
•eumque  aduerterent  Generalem  insultum  se  sustinere  non 
posse,  eo  angustiarum  reducti  sunt,  ut  elapsa  noctis  hora  de- 
cima,  sine  strepitu,  navigiis  Strigonium  se  contulerint,  oppido 
et  munimentis  reliotis,  et  quantum  supererat,  incineratis.  Eo 
facto  Brandenburgici  Dragonesij  pontes  inuaserunt  et  accen- 
derunt,  ita  ut  minima  pars  eorum  remanserit.  Ex  nostris  cen- 
tum occubuere  et  totidem  uulnerati. 

Egykorti  m&solat  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacwm  Trans. 


Mi  az  hatalmas  6s  gydzhetetlen  Wrttk  cs&szir  V&rad 
v6gv&r&nak  6s  ahoz  val6  v6gb&zainak  s  abban  16v8  hadainak 
ftfgODdja  viselfije,  az  tekintetes  6s  nagys&gos  Eucsuk  Mehe- 
med  passa. 


Tekintetes  6s  nagysAgos  Apafi  Mih&l  Erdfelyorsz&g&nak 
fejedelme,  nekem  szomszgd  j6akarj6m  ktisztinetem  aj&nlom, 
adjon  Isten  minden  j6t.  Az  kOvettel  Szilvisi  B&lint  urammal 
«gy  szolgAmat,  6rm6nt  kttltjem  b6  kegyelmedhez,  miM  haczi 
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bajr&mot  megyen,  h&z&hoz  bocs&tjotjam,  az6rt  az  mennyi  ktf- 
m6g  hitrja  maradott,  as  6nj  tekintetem6rt ;  felette  k6rem  ke- 
gyelmedet  kolozsi  akn&r6l  sz&llittasBa  az  portusra  egy  nap- 
pal  elfibb ;  azon  kfil  is  egy  k6r6sem  yagyon  kegyelmedn61,  az. 
dolog  njem  nagy,  mindazftltal  ha  kegyelmed  megcselekszi, 
6nj  610tjem  nagynak  l&tszik,  kedvess6get  teszen  kegyelmed, 
Kolosy&rra  egy  Alii  csanzom  szflktftt  volt,  ha  otjan  vagyon, 
az  6n  igaz  Wr6k  hitjemre  hatalmas  cs&sz&r  4dott  fejire  foga- 
dom,  hazuttat  is  6retje  njem  mondom,  csak  bogy  feles£ge 
gyermeke  vagyon,  azok  ktintirtignek ;  az6rt  ezt  az  k6r6semet 
kegyelmed  meg  ne  vesse,  6n  is  az  mi  hozz&m  611ik,  j6  szlvvel 
kedveskedem.  Ezek  utj&n  Isten  kegyelmeddel.  In  Virad  die 
26.  Februari  Anno  1664. 


Kivul :  Az  tekdntetes  &  nagysagos  Apafi  Mihalnak  Erd&yor- 
szaganak  fejedelm&iek,  Sz&eleknek  ispananak,  Ma gy  arorszagnak  & 
r&zeinek  uranak  az  tek&itetes  6b  nagysAgos  k^ralnak  adaes&. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Or.  Kemeny  J6zsef,  Erdily  tort.  ered. 


Mostan  Kolozsv&rban  16y6  n6metek  commendansa. 

Aznagys&gos  generalisnak  6s  jenei  ftf  pas&nak  aj&nlom 
szolg&latomat ;  6s  tudja  s  nyilvin  is  legyen  nila,  6n  minden- 
kor  egyenes  l&bbal  j&rv&n,  bO  sz6val  6s  p61dabesz6ddel  csak 
az  mik  szttks6gesek  voltak,  61tem ;  az  b6adott  punctumok, 
mivel  sok  irissal  yoltak  az6rt  btf  Y&laszt  is  kiv&ntak.  Tarto- 
zom  az6rt  az  igazsigot  6s  az  6n  uramnak  figy6t  megmntatni, 
mind  pedig  oltalmazni,  nehogy  valamely  h&bortis&gban  gy5- 
nytfrkfldfi  emberektOl  (6rtv6n  csak  az  v6tkeseket  rajta)  az  6n 
uramnak  csendes  elm6je  6s  igaz  ttgye  szenvedjen. 

Ujabban  is  irhatom  az6rt  ez  viros  r6mai  cs&sz&r  fi  fel- 
s6ge  sz&m&ra  nem  tartatik,  k6sz  is  vagyok  tisztess6ges  nton 
m6don  kimenni  mostani  idfiben,  mindaz&ltal  semmik6pen  nemr 
hanem  ha  ordinantia  kttldettetik,  Az6rt  ha  ezen  tisztess6ge» 
m6dn&l  tisztess6gesebbet  tal&lhatnak  6  s  mntatnak,  8r5mek 


Idem  qui  supra. 
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meg&tem.  Az  szeg6ny  emberek  dolg&t  az  mi  illeti,  sajit  h&- 
zokatneheztelik  elhagyni,  noha  tegnap  reggel  ktfz8ns6ges  ki- 
Alt&s  Altai  erre  mindeneket  intettem.  ErOszakkal,  hogy  rei 
kinszeritsem  tiket,  sem  hozz&m  nem  illik  sem  keresztfeny  do- 
log  yolna.  Ha  oszt&n  kegyelmetek  kem6nyebben  megsz&llja 
az  v&rost,  mi  is  ahoz  k6pest  ser&iyebben  oltalmazzak.  Trom- 
fot  tromffal  tttnek.  Az  mely  vittes6get  kegyelmetek  az  crfis- 
*6gnek  viv&s&ban  6s  megv6tel6ben  mutat,  azont  az  n&netek 
is  annak  oltalmaz&s&ban  6rdemlenek.  Azonban  itt  der6k  dolog 
k6szittetik,  kibfll  a  gyfizedelmesnek  dics£reti  kflvetkezik.  Is- 
ten  velttnk.  Ktflt  Kolosviratt  7.  napjin  ptinkflsd  hav&nak.  1662. 

Az  Istenfirt  az  igazs&g&rt  az  uramfirt. 

Ha  szttksfig  leszen  t(5bbet  is,  nem  is  haszontalanfil 

David  Reytani. 

(Egykoru  mdsolatbdl.) 
L1X. 

Celsissime  Princeps  Domine  Domine  mihi  gratiosissime. 

Litteras  Vestrae  Celsitudinis  quaerimoniales  ratione  quod 
incolis  Zekelhydiensibus  aliqua  pecora  abacti;  ipsique  male 
tractati  essent,  ante  10  vel  12  quidem  circiter  dies  accepi, 
ideo  vero  hactenus  respondere  non  potui,  quia  Zekelhydiensis 
Gapitaneus  Martinus  Boduay  suis  litteris  inter  alia  inseruit 
Georgium  Ktfckenyesdi  inter  alia  dixisse  illud,  quod  factum 
<meo  jussu  ac  nutu  factum  fuisse,  ego  autem  hac  de  re  ne  hilum 
quidem  sciens  potui  non  nisi  pridie  cum  illo  loqui.  Qui  mihi 
pro  primo  responsionis  loco  dixit  se  illud  nunquam  cogitasse,  % 
minime  autem  dixisse,  quod  vero  fecisset  propterea  factum, 
quia  memoratus  Bolduay  9  vel  decern  suorum  Huzaronum  ali- 
quot Varadinum  transmississet,  nec  se  adhuc  ullo  modo  scire 
posse,  quorsum  vel  ubinam  caeteri  devenerint. 

Secundo  ipsum  Turcas  de  Christianorum  adventu  tor- 
mentorum  explosionibus  non  solum  commonefecisse,  verum 
etiam  eos  in  arce  sub  sua  protectione  recepisse,  unde  nihil 
nisi  hostilitatem  dejudicare  et  perspicere  potuisset;  me  quod 
-attinet,  sicuti  antea  memoravi,  nec  minimum  W  de  re  mihi 
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notum  nec  alius  Germanorum  cum  ipsis  fait ;  si  enim  similia 
teDtandi  mihi  animus  fuUset,  nunquam  commodins  quam  cam 
nuper  mei  Vice  Golonelli  plnribas  1500  Equestrium  prope  Ze- 
kelhydam  subsistebat,  Dec  gallinam  quidem  arripere  permise- 
rat,  hoc  fiere  potuisset. 

Qaod  aatem  dictas  Martiaas  Boduay  malitiosus  et  non 
talis  homo  sit,  sicuti  Magn.  G.  Dominas  Telki  mihi  initio 
ipsam  depinxerat,  non  solum  laculenter  in  jam  memoratis  verum 
etiam  eo  talis  constat :  Quod  Reverendum  Patrem,  cuj  Sua 
Cehitudo  juxta  relationem  Domini  Telki  mihi  factam  salvum 
conductum  miserat,  nec  meum  chirurgum,  de  quo  Vestra  Gel- 
situdo  ut  quocumque  placeret  ipsi,  abeundi  potestas  data  es- 
set,  demfindaverat,  ambo,  Rev.  Patrem  scilicet  bona  custodia, 
Chirurgum  vero  meum  captivitate  detineat.  Gum  vero  ad  genu- 
inum  et  naturalem  suum  Dominum  redire  cupientes,  inauper 
etiam  ecclesiasticos,  taliter  retinere  nullo  modo  sit  Christia- 
num;  ego  quoque  Vestram  Gelsitudinem  nullam  notitiam  hac 
de  re  habere  certus  sum,  sed  dictum  Boduay  omni  naturali 
sua  et  innata  malitia  ductum  efficere ;  propterea  eandem  Ve- 
stram Celsitudinem  officiose  requisitam  velim,  ut  antefatum 
Reverendum  Patrem,  sicuti  etiam  Chirurgum,  ulterius  nullo 
modo  detineat;  verum  illos  per  certos  Huzarones  aut  si  melius 
et  tutius  per  fideles  rusticos  Garolinum  usque  secure  tradat  ac 
mittat,  serio  demandare  velit,  si  praeter  spem  horum  duorum 
libertas  diutius  ipsis  denegaretur,  ulteriusque  detineretur,  in 
deque  aliquid  contrarij  eveniret,  nullo  alio  nisi  saepius  notato 
Martino  Buduany  imputandum  foret ;  e  contrario  autem  Ve- 
stram Gelsitudinem  assecuro,  quod  si  exigente  hoc  etiam  aequi- 
tate  dimittantur,  nec  in  districtu  Zekelhydiensi  nec  alijs  sub- 
ditis  Vestrae  Gelsitudinis  a  Germanis  nec  minimam  incom- 
moditatem  patientur.  Sicuti  itaque  Vestra  Gelsitudo  titulum 
ac  nomen  josti  ac  Ghristiani  Principis  prae  se  ferat,  ita  de 
•delatoria  grata  acceptabilique  resolutione  minus  dubito;  ma 
nens  interea  Zattmahrini  21.  Mfgi.  1664. 

Vestrae  Celsitudinis  ad  obsequia  paratissimas  servas 

Wolf  Hederich  Cob 
Baro  de  Neuding  m.  p. 

Xredetije  as  erddyi  Museumban.  (GramnuUophylacium  Trdmyln.  I.  kdt.) 
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Sacrae  Gaesareae  Regiaeque  Majestatis  Consiliarius, 
Aulae-Bellicus  Gamerarius,  Generalis  vigiliarom  Praefectus, 
Colonellus  unius  Regiminis  pedestrium  Arcis  et  Praesidij 
Zattmahr  caeteroramque  in  Superiori  Hungaria  et  Transyl- 
vania existentium  Praesidiorum  Caesareorum  Commendans 
SupremuB. 

Intellexi,  quod  status  Regni  Transylvaniae  et  Domina- 
tiones  Vestrae  mandatae  Bint  contra  Christianitatem  Turcis 
in  subsidium  sabministrandi :  et  licet  Dominationnm  Vestra- 
ram  vires  non  sint  ita  sufficientes,  quibus  vix  proprias  cttsto- 
diae  queant  vias,  nedum  ant  nnitae  jam  integrae  Ghristiani- 
tati  nocere  possint,  Ideo  serio  adhortor  ut  domi  remaneant, 
nec  se  immisceant.  Casu  enim  quo  si  contrarium  fieret,  asse- 
euro  eosdem  armata  Christianorum  manu  et  armis  potentissi- 
miaincessabiliter  ferro  et  igne  ad  exterum  usque  devastandos 
esse,  poternut  sibi  exemplum  capere  ex  acta,  qui  hisce  diebus 
Varadini  contigit,  eo  ferocius  etiam  contra  Dominationes  Ve- 
stras  proeedetur,  quia  ipsi  ut  Christiani  Christianitati  se  oppo- 
nere  nituntur.  Zattmahr  30-ma.  Maji  1664. 


Eredetije  az  erd&yi  Muzemnban.  (Grammatophylacium  Trantylvaniaim 


Al&zatos  szolg&latomat  aj&nlom  nagys&godnak  mint 
kegyelmes  uramnak,  Isten  nagys&godat  kiv&ns&ga  szerfent 
vald  sok  j6kkal,  szerencsSs  hosszti  61ettel  Aldja  meg  szibfii 
kiv&nom. 

fin  kegyelmes  uram  12  Junii  irkeztem  ide  az  port&ra, 
az  kflvetek  harmadnappal  grkeztek  elfittem  s  egy  nap  letttink 
szemben  az  vezirrel,  in  elObb,  6  kegyelmek  azutan,  engemet 
mindaz  tihaja  6s  mind  maga  az  f0vez6r  j6  sz6val  l&tv&n  min- 
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den  szavaimot  sz6p  csendesen  meghallgat&k  rem6nys6gem 
felett,  ig6rv6n  arra  is  mag&t  az  f5vez6r  fi  nagysiga,  az  levele- 
ket  megfordittatvAn  nem  k6sleltet;  mkr  mikor  mehetek  el 
nem  tudom.  Inn6t  ugy  gondolom  az  mint  az  tihaja  Panajot  6s 
Szuliman  aga  szavaib61  6s  mag&6b61  is  az  ffl?ez6r6b61  6rtem, 
ha  valami  egy6b  dolog  nem  interveni&l,  nagys&godnak  kedve 
szerint  val6  v&lasz  fog  lenni.  Az  n6met  k(5vetet  Ali  pas^hoz. 
releg&ltak,  instructi6t  adv&n  Ali  pas&nak  6s  innet  az  k6t  cs£- 
sz&r  ktfzfltt  az  b6kes«6g  v6gben  fog  menni;  6n  kegyelmes  uram 
mindent  kiv&ns&gom  szerint  meg  nem  irhatok,  tndom  Sirpa- 
taki  uram  is  tudom  mindenekrfll  bOven  tudositja  nagys&godat, 
itt  Szilv&si  6s  Boros  rabokat  szflktettek  el,  Szilv&sit  megfogt&k 
szolg4st61;  Borosnak  mint  lesz  dolga  Isten  tudja,  adja  Isten 
ez  levelem  nagysdgodat  j6  eg6szs6gben;  szerencs6s  6r&ban  ta- 
I&lja.  Datum  Gonstantinapoli  15.  Junii. 

P.  S.  Kegyelmes  uram  az  pasAnak  ne  annyira  mint  ed- 
digsuccumb&ljonnagys&god,  hanem  maj(d)  kem6nyebben  vi- 
selje  mag&t,  6n  az  vez6rt  arra  k6rtem,  ha  az6rt  rendeltettet 
nagys&god  mell6;  hogy  szolg&ljon,  menjen  oly  parancsolatja 
azmitnagys&god  parancsolaztfogadja,  ne  tartson  nagysdgod 
tttle,hanem6  nagys4godt61,  mert  Btftlen  GAbor  R&kdczi  mell6 
isrendeltettek  ttfrtfk  hadak;  de  az  fejedelmektfil  fttggflttek,  ez 
pedig  nagys&godnak  akar  panmcsolni. 

-  Kulczimm :  Az  erd&yi  m&t6sagos  fejedelemnek  nekem  kegyelmes 
uramnak  adassdk. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fokormanysze'k  lev&taraban  levo  eredetibol.) 


Sacrae  Caesareae  Regiae  Majestatis  Consiliarias  

. . .  Bellicus  Camerarius,  Generalis  Vigiliarum  Praefectus,  Col- 
lonellus  vnius  Regminis  pedestri(um)  areis  et  Praesidij  Zatt- 
mahr  caeterorumque  in  Superiori  Hungaria  et  Transylva- 
nia existentium  Praesidiorum  Caesareorum  Gommendans 
Snpremus. 
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Licet  jam  repetitis  vocibus,  ut  decebat  Christianum, 
monuerim  (Tit)  Vestras  Dominationes,  ne  cam  Tarcig  ad  qua- 
lecunque  ipsornm  imperiosum  mandatum  se  conjungant,  bene 
considerando  ac  perpendendo,  si  hoc  facerent,  quaenam  mala 
inde  possent  emergere,  Bed  jam  video  quod  posthabita  mea 
paterna  admouitione  (Tit)  Vestrae  Dominationes  . .  . .  et  una 
cum  Principe  suppetias  Turcis  ferre,  exutaque  Christianitate 
Turcarum  desperatas  res  promovere  nitantur.  Proinde  ex 
superabundanti  nunc  ultimarie  moneo  omnes  ordines  et  sta- 
tus Eegni  Transylvaniae,  quod  mil lo  modosecum  Turcis  con- 
jungant, nec  castra  Turcarum  sequantur;  ne  quidem  50  vel 
100  homines  ipsis  contra  Ghristianitatem  subministrenl,  nul- 
laque  alia  via  sive  modo  ipsis  assistant ;  Alioquin  juro  per 
Deum,  quod  ti  secus  fecerint  status  et  ordines  Transylvaniae, 
nullam  crudelitatem  exercitus  Suae  Majestatis  et  Christianita- 
tis  intermitted  quicquid  erit  in  Transylvania,  sine  ullo  respecta 
sexus;  ferro  et  igne  vastabit  ita  ut  nc  quidem  infantibus  in 
utero  matris  existentibus  parcat,  et  qualerncunqae  crudelita- 
tem Turca  contra  Christianos  exercere  solet  eandem  in  Tran- 
sylvanos  tamquam  contra  Turcarum  socios  exercamus.  Proinde 
quicumque  voluerint  ex  Transylvania  egredi,  ultimum  Vale 
Transylvaniae  bonis  omnibus,  Oxoribus  et  liberis  eadem  die 
dicat.  Si  quis  autem  has  patentales  absconderit,  nec  misero 
populo  Transylvanico  publicaret,  de  omnibus  illis  malis,  quae 
postmodum  Transylvania,  ab  armis  Chris tianitatis  erit  passura, 
coram  Deo  rationem  reddat,  tanquam  proditor  Regni  et  fra- 
terni  sanguinis.  Vobis  autem  Judicibus  pagorum  in  ditione 
Transylvanicaexistentium  severe  mando  et  injungo  sub  poena 
mortis  et  Impalationis,  ut  has  patentales  de  pago  ad  pagum 
transmittatis,  publicetis,  nam  si  secus  feceritis,  contumacia 
vestra  palo  et  patibulo  corrigetur,  hoc  pro  certo  sciatis.  Zatt- 
mahrinj  24-ta  Junii  1664. 


Ad  postulata  Celsissimi  Domini  Principis  Transylvaniae 
Michaeli  Apaffy. 


(P.  H.) 


Wolf  Hederich  Cob 
Baro  de  Neuding  m.  p. 
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Resolutionem  banc,  aliaque  secreta  omnia  nulli  reve- 
landa,  sed  in  sammo  secreto  intertenenda  esse,  bona  fide 
Christiana  nomine  Sacratissimae  Suae  Majestatis  Caesareae 
promittimus. 


De  nulla  hostilitate  metuatur  tarn  a  Germanis,  quam 
Hungaris  fienda,  quamdiu  Transylvani  et  Celaissimus  Domi- 
nug  Princeps  in  fidelitate  erga  Ghristianitatem  permanserint, 
quod  si  a  privatis  quibusdum  quidquam  hostile,  per  quod  bona 
correspondentia  non  tollatur,  tentaretur,  immediate  eorum 
audacia  a  sua  Majestate  cohibebitur. 


Ratione  petitae  ordinantiae  Sacratissimae  Suae  Majestatis 
Caesareae  humillime  scribemus.  Interim  singulis  Commandan- 
tibus  serio  mandabitur,  quae  in  hoc  puucto  praeterea  Celsis- 
simus  Dominus  princeps  desiderat. 


Quod  si  Varadinum  ad  Christianorum  manus  devolva- 
tur,  assecuramus  ^Celsiss'mum  Dominum  Principem  nomine 
Sacratissimae  Suae  Majestatis  Domini  nostri  Clementissimi, 
quod  eo  casu  Zekelhyda  restituenda  sit :  Interea  nobiles  in  il- 
lis  partibus  roanentes  omni  possibili  modo  protegentur,  quod 
eo  melius  fiet,  postquam  Zcckelhyda  ad  manus  Suae  Majesta- 
tis Caesareae  redivcrit,  Commendans  quoque  bonam  cointel- 
ligentiam  cum  Celsissimo  Domino  Principe  continuabit. 


Per  se  Celsissimo  Domino  Principi  Regnoque  Transyl- 
vaniae  constat,  modernum  bell  urn  non  alia  de  causa  cum  Tur- 
ds sosceptum  esse,  quam  respective  Regnum  Transylvaniae 
in  antiquis  suis  juribus,  priyilegijs,  libertatibua  etimmnnita- 
tibus  conservandi.  Assecuratus  igitur  maneat  Celsissimus  Do- 
minus Princeps  cum  statibus  et  ordinibus,  Sacratissimam 
£5uam  Caesaream  Majestatem,  clementissimae  suae  intentioni 
constanter  inbaesuram  et  tarn  ratione  Varadini  quam  tributi 
jDQinnendi  aliarunique  libertatum  et  privilegiorum  repetendo- 
jrum  omnem  conatum  adhibituram  esse. 


2. 


3. 


4. 


5. 
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6. 

Despoliationes,  latrocinia  et  praedae  in  Comitatibos  Sol- 
nok  et  Krasna,  Bihar,  alibique  exercita  a  Gennanis  non  pa- 
trata  sunt  nec  patrantur.  Praemonebimus  igitur  officiates  Hun- 
garoram,  ut  snos  a  similibus  fatatibus  refrenent,  Sacratissimae 
etiam  Caesareae  Majestati  humillime  significabimus  pro  expe- 
diendo  mandato,  ut  ab  his  absterreantnr ;  postquam  Zekelhyda 
ad  manns  Suae  Majestatis  deveniet,  facilins  multo  tales  incon- 
venientiae  tollentur. 

7. 

Punctus  iste  in  primo  declaratus  est,  et  nos  instabimns, 
ut  a  Sua  quoque  Majestate  Caesarea  fiat. 

8. 

Quicunque  cum  passu  Celsissimi  Domini  Domini  Prin- 
cipis  in  ditiones  Sacratissimae  Suae  Majestatis  negotiabuntnr, 
iverint  et  rediyerint,  nec  mali  quidquam  contra  suam  Majea- 
tatem  et  Christian itanitatcm  machinentur;  libemm  ubivis  tran- 
sition babebunt.  Actum  Zathmarini.  24.  Jonii  1664. 


Eredetije  az  erd^lyi  Mnzemnban.  ( Grammatophylacium  TransyUxmicvm 


Celsissime  Princeps  Domine  Domine  mihi  gratiosissime* 
Tuam  comminatorie  Dominus  Ebeny  5-ta  currentis  ad 
me  scripserit,  id  ex  paribus  suarnm  litterarnm  signo  A.  nota- 
tis  patebit,  non  sperabo  hanc  esse  mentem  Vestrae  Celsitudi- 
nis ;  vel  cum  ejusdem  assensa  scriptum  esse. 

Proinde  quae  vicissim  ipsi  respondeo  signum  B.  expli- 
catius  explanat.  Celsitudo  Vestra  prudentissime  conjicere  po- 
test banc  cavalcadam  ex  nulla  malitia  intrasse,  scripsit 
enim  Dominus  Szempali  23-tia  praeteriti  mensis  de  discessu 
Celsitadinis  Vestrae  Varadinum  versus  ad  Eutschng  Bassam, 
et  quod  eras  id  est  subsequenti  29-na  discessurns  sit.  Ipsemet 


(P.  H.) 


Wolf  Hederich  Cob 
Baro  de  Neuding  m.  p. 
Martinus  Kaszony  m.  p. 


(P.  H.) 


l.  ma.) 
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etiam  Dominus  Teleki  nuper  praesens  hie  Domino  Easzoni  et 
mihi  exposuit,  quod  si  qua  vi  Turcarum  Celsitudo  Vestra 
hosti  se  jungerc  deberet,  excursionem  fieri  posse  versus  Clau- 
diopolim;  ut  causa  detur  Celsitudinis  Vestrae  recessus.  Pro- 
pterea  intervenini  ete  quoque  alio  rumore  VestramCelsitudinem 
jam  Varadini  subsistere,  lucrando  tempus  hi  milites,  qui 
alio  jam  adversus  hostem  destinati  erant,  ad  illas  partes 
pervenerunt. 

Constat  praeterea  banc  depraedationem  non  a  Germanis 
sed  Hungaris  promanare,  ideo  pro  remedendo  Excellentissi- 
mum  Dominum  Comitem  a  Rottal  Saeratissimae  Suae  Caesa- 
reae  Majestatis  pleuipotentiarium  super  hoc  plene  informo  : 
Celsitudinem  autem  Yestram  bisque  requirere  volui,  ne  con- 
tinuatam  hucusque  bonam  intelligentiam  ob  id  immutaret,  ne 
se  a  malorum  animis  et  Gonsiliarijs  circumveniri  pateretur, 
♦quod  si  citra  spem  bostilitas  quaedam  tentaretur,  facile  de- 
mentia Sacrae  Caesareae  Majestatis  Caesareae  am muntatA  tan- 
turn  resisti  potest;  quantum  sibi  forsan  vix  ullus  imaginaretur : 
confido  vero  in  priorem  corespondentiam  nostram  et  maneo 

Zattmabrini  10-ma  Julii  1664. 

Celsitudinis  Vestrae  dovotissimus  et  addictissimus  Ser- 
vus  Wolf  Hederich  Cob 


Eredetije  az  erd^lyi  Muzeumbao.  (Grammatophylacium  Transylvanicum, 


Khurczer  Berict  vber  die  Entsaczung  Levenz  vnd  dar- 
bey  Erfolgten  hardten  Feldtschlacht  zwischen  Ihr  Excellencza 
Herrn  Feldtmarschallc  Grafen  De  Souches  vnnd  Gregory  Gicka 
Ffirsten  ausz  der  Moldaw,  den  Visier  von  Offen,  den  Bassa 
Ton  Erla  Zolnok,  Neuheusel  vnnd  Ally  Bassa  von  Gran  Ge- 
schehen  den  19.  Monaths  Tag  Julii  Anno  1664. 

Nachdem  der  Feldtmarschall  Leitnant  Freyherr  von 
Hettster  mit  dessen  Regiment  der  Heidelbergischen  Leib-Com- 
pagnie  zu  pferdt  vnnd  ftinff  Monterevgischen  Compagoie  zu 


Baro  de  Neuding  m.  p. 


I.  kotet.) 
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faesz,  za  versterckhong  des  De  Sonchesischen  Corpo  anf  Fray- 
statl  an  der  Waag  ankhomen,  hat  der  Feldtmarschall,  wefll 
Zeitnngen  eingelauffen,  dasz  der  Feindt  Levenz  belegert,  f&r 
gneth  angesehen,  disen  Orth  welchen  er  khnrz  zavor  mit  ver- 
gieazong  viller  Christenblueth  yon  Tttrckhen  erobert  bat,  zu 
entsezen  vnnd  daraof  den  16.  dises,  ohngeachtet  seiner  gros- 
sen  Leibschwachheit  den  March  auf  Nentra  von  dannen  den 
17.  bisz  1  Meill  weegs  von  S.  Benedict  forthgesezt,  den  18. 
liesz  er  die  Annee  in  Bechte  Bataglia  sezen,  umb  weillen  mann 
nache  an  einem  so  gescbwindten  Feindt  ware,  sich  beaser  in 
acht  zn  nemen  khtinnen.  Mann  marchierte  alsoetwaein  Viertl 
Meill  weegs,  alsz  ein  khleiner  Tronppen  Hnsaren  mit  2  Tart- 
terischen  Standarten  entgegen  khamen,  vnd  berichteten,  dass 
ein  Tansent  Tarttern  vber  die  Gran  gesezt  vnnd  ettliche  von 
ynsern  Tentsch-  vnnd  Vngarischen  Reittern,  welche  ynnderm 
Commando  dcs  Obristen  Kohary  vnnd  Char  Brandenbargi- 
achen  Obristen  Leitenant  Ehellers  noch  von  Freystattl  ansz 
Commandiertwaren  mit  Ordre  versehen,  sich  an  den  Feindt  za 
hennckhen,  vnndlbme  bisz  za  ankhonnft  der  Annee  mitContina- 
ierlichen  Scharmizieren  za  annderhalten  chargiert  vnnd  ettliche 
40darnidergesabelthatten,warbey  aber  auchettlieh  80  Tart- 
tern vnnd  obige  2  Standarten  geblieben  w&ren,  disen  vnnsern 
Leitten  za  saccarrieren  ist  derFeldtmarschall  mit  dem  Feldt- 
marschaU  Leitenanten  Hetister,  so  den  rechten  Fligel  ftiehrte 
Eillents  ibrtgerackht,  aber  za  spatt  khomen,  in  dessen  folgete 
der  General  Wachtmeister  Khnieg  mit  dem  linckhen  Fligel 
vnnd  der  Herzog  Aagostinas  von  Btf  Istein  mit  der  Gesambten 
Infanteria  vnd  Artigleria  bisz  an  einen  hohen  berg  vnweiA 
der  Gran,  wann  mann  sich  mit  hochster  incommoditet  des 
Eingefallenen  Begenwetters  die  Nacht  hat  sezenwollen,  Weil- 
len sich  aber  der  Feindt  auf  das  Gebttrg  ienseits  der  Gran  mit 
vill  Taasentt  sehen  liesse,  bat  es  das  ansehen  gewonnen,  ob- 
wolte  er  vnsz  den  Pasz  vber  den  Flusz  verwehren  in  Vermer- 
ckhang  wessen  der  Hetister  mit  einigen  Troappen  voraasz 
Commandiert  worden,  vnnd  der  Feldtmarschall  selbsten  ge- 
folgt,  da  haben  ettliche  ohne  Ordre  angefangen,  mit  dem 
Feindt  von  Weittem,  vnnd  endtlich  darch  dasz  Wasser  se- 
zendte  za  Scharmizieren  aber  ohne  Verlnst  einiges  Mannsz 
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vrmserseitteD;  der  Tttrkhische  hauffen  warde  allezeit  grosser, 
vnnd  einen  starckhen  Hinderhalt  im  gestrausz  stehen,  darum- 
ben  dann  der  Feldtmarschall  8  khleine  Feldtsttickh  hollen, 
selbige  an  den  Vfer  stellen  vnnd  die  Brandenburgische  Tra- 
gonner  auch  daselbst  aufpassen  Hesse,  alsz  dise  nan  ettlich- 
mahl  fear  geben,  hat  sich  der  Feindt  wie  ein  Windt  in  sein 
Feldtleger  nacher  Levenz  zuruckbgezogen,  Wier  aber  Cam- 
pierten  die  Nacbt  mit  der  Armee  am  Flusz ;  den  19.  sezte  mann 
mit  grosser  Fury  durchs  Wasser,  ein  ieder  Reitter  mtisste  ein 
Musquatier  mit  auf  sein  Pferdt  nemben,  vnnd  warde  allso  in- 
nerhalb  einer  Stundt  die  Armee  in  potaglia  gesezt,  Welches 
alles  der  Feindt  vermerckht,  hat  er  vber  600  Janitscharen, 
vnd  mehr  den  G000  Man  auf  der  Rechten  hanndt  in  einen 
bnsch  gesezt,  vnnd  Marchierte  mit  der  Vbrigen  Macht,  durch 
die  Haubtstrassen  vnnd  auf  der  Linckhen  handt  den  berg  hi- 
nab;  in  Meinung  vnnsz  am  bosz  vber  ein  khleines  aber  sehr 
Marastiges  P&chl  zu  ertappen  oder  zu  vmbringen  vnnd  zu- 
scbanden  zumachen,  dann  er  in  die  25000  Mann,  wier  aber 
khaum  6000  Streittbahrer  Mann  wahren,  sintemahl  ein  vn- 
glaubige  anzahl  khrannckher  Abgematteter  haben  zuruckh 
lassen  mttessen,  mann  hat  aber  Ihr  Vorhaben  gemerckht,  vnd 
dahero  dem  Feldtmarschall  Leitnant  Heyster  mit  dem  rechten 
Fligel  an  vorbesagter  imposcada  gelassen,  der  Oberste  Eoharj 
vnd  Caprara  den  Brandenburgischen  Obristen  Wachtmeister 
von  Marviz  Obristen  Leitenant  Kheller;  den  Rittmeister  Asmus 
von  Ehniegischen  Nebenst  andern  Ehrlichen  Officierer  vnnd 
ein  800  Mann  Rggtfec  vorausz  Gommandiert ;  auf  beydeu  Theil- 
len  hat  der  Feindt  mit  grossem  Eyfer  getroflfen,  vnnd  gleich- 
fahls  die  beste  Ttirckhische  Reitter,  wie  auch  den  Bassa  von 
Keuhellsel  (wie  die  gefangenen  Aussagen)  Nebenst  villen 
Agarn  verlohren.  Von  Rechten  Fligel  wendete  Er  sich  zuruckhe, 
vnnd  gienng  auf  den  Linckhen  vnnd  die  so  mit  dem  Kohary 
vnnd  Caprara  Commandiert  waren,  dise  warden  repousiert 
vnndfienngen  vill  der  Gemeinen  Reitter  an  auszzuweichen,  wie 
dann  ainige  Ehrvergesene  zu  der  Bagage  gesagt  vnnd  Spar- 
giert  haben,  wier  w&hren  schon  geschlagen,  Waruber  auch  vill 
wagen  von  vnnsern  aigenen  Khnechten  auszgeblindert  wor- 
den,  Alsz  dise  Confusion  der  Feldtmarschall  vermerkhte,  hat 
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er  das  Caprarische  Regiment  die  Brandenburgische  vier  Com- 
pag.  zu  Pferdt,  ingleichen  die  Sachsische  vnnd  Brandenbur- 
gische Infanteria  nebenst  6  Stuckhen  vnnd  ettlichen  Squatro- 
nen  vonn  anndern  Gefecht  dab  in  Avancieren  lassen,  vnnd 
dem  Feindt,  Welcher  mit  mehr  dann  zwBlff  Tausent  Man 
schonn  dasz  dritte  mahl  ansetzete,  mit  Mannhafter  Resolution 
zuruckbgetriben,  Zugleich  sezte  er  auf  das  weittere  Corps 
Wo  der  General  Wachtmeister  Kbniegge  bei  der  Reitterey 
vnnd  der  Herzog  Augustus  bey  der  Infanteria  gelassen  wor- 
den,  vnnd  auch  auf  den  Recbten  Fligel  wider  Resolut  an;  is 
aber  allenthalben  repousiert  worden,  Darauf  erholleten  sich 
unnsere  Trouppen  vnnd  gehen  die  Commandierte  mit  ettli- 
chen Squatronen  von  den  Linckhen  Fligel,  darnach  auch  das 
Hettsterische  Regiment,  vnnd  die  Heidelbergische  Leib  Comp. 
auf  das  Erste  Lager  losz,  machen  alles  Nider,  wasz  nur  das 
Leben  halte,  der  Feldtmarschall  ist  auch  mit  dem  Obristen 
Zeissz  vnnd  anndern  Trouppen  gleich  da,  vnnd  eroberen 
StUckhe  Bagage  vnnd  die  ganze  3  Lager,  die  husaren  vnnd 
ettliche  Teutsche  mit  Ihme,  haben  den  Feindt  biz  auf  2  Meill 
weegs  verfolgt  vnnd  vnnder  anndern  des  Ally  Bassa  (so  vor 
disem  Commandiert  zu  Levenz  wahre)  Ehopf  mitgebracht ; 
Der  Feindte  ssindt  auf  der  Wahlstatt  mehr  dann  6000  bliben, 
vnnd  in  deme  der  Herzog  von  Hollstein  mit  der  Infanteria 
naher  Levenz  auancierten,  haben  sie  erstbesagter  imposcada 
noch  500  Janitscharen  angetroffen,  vnnd  a  He  Jamerlich  Nider- 
gehauen,  iezt  Treffen  vnsere  Partheyen  noch  Imerzue  Janit- 
scharen im  Marasz  vnnd  Waldern  an,  Also  dasz  der  Yerlust 
bisz  dato  mit  deme  wasz  sie  in  2  Sturmen  vnnd  scharffen 
Schiessen  bei  Levenz  verlohren  haben  vber  8000  Mann  sich 
erstreckht.  hundert  fahnen  vnnd  40  Tromelschlag,  alle  Zelten, 
Wagen  vnnd  Bagage;  warunter  vill  Camell  vnnd  Maulthier 
waren,  ein  unauszsprechliche  Quantitet  an  Mehl,  Weinn  vnnd 
Essenten  Speisen,  wie  auch  anndern  Ehleidern  haben  die  Vn- 
serigen  bekhomen,  Manicher  hat  zu  8  bisz  in  10000  gulden 
paarcs  geldt  bekhomen,  dasz  Puluer  aber,  desen  vber  200 
Centner  gewesen  sein  mechte,  hat  der  Feindt  im  Leger  ver- 
graben,  vnnd  Lundten  gelegt,  Welche  seithero  desz  Treffen 
alle  nach  vnnd  nach  in  die  Lufft  aufgehen  mit  einem  Worth 
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mann  hat  solehe  beuth,  solche  Stuckh  warander  ein  gannze 
Tlirckhische  Cartbaunen,  vnnd  eine  mit  vnnsers  AUergnedig- 
sten  Khaysers  vnnd  Herrns  Wappen  bezeichnet  isz,  3  halbe 
vnnd  2  Viertl  Carthaunen  6  FeldtstUckh  bekhomen  vnnd  ba- 
l)en  alle  Officier  vnnd  Soldaten  so  Ritterlich  gestritten,  das 
von  villen  Jahren  hero  zwischen  Christen  vnnd  Dtlrckhen, 
dergleichen  nicht  gehorret  worden.  Dem  allerhechsten  sey 
vorderist  dannckb;  vnnd  dasz  Lob  dem  General  Feldtmarschall 
Grafen  de  Souches  (vnnd  alien  Tapfern  streittenden  Soldaten) 
welcher  vngeacht  seiner  grossen  Leibschwachheit  17  Stundt 
aneinander  zu  pferdt  gesessen  Alles  vnnd  iedes  angeordt- 
net,  vnnd  der  ganzen  Christenheit  zu  Trost  disen  Lorber 
Cranz  anfgesezt  hat;  heunt  hat  mann  im  Schloss  vnnd  im  Leger 
3  Salue  ausz  StQckhen  vnnd  Muszqueten  gebeu,  vnnd  darbey 
dasz  Te  Deum  Laudamus  gesungen. 

P.  S.  Bey  Ihr  Excellenza  Herrn  Generalln  Grafen  De 
Sonches  Obbemelten  Treffen  haben  sich  befunden  Balffische 
hundert  Husaren  vnnd  Joannellische  2  Compag.  Reitter. 


Ez  6r&ban  6rkezek  ide  az  nagys&god  6tekfog6ja  az 
rek  bizattatott  levelekkel,  melyeket  megolvasvin,  nem  l&tom 
bitorsigosnak  kegyelmes  nram,  bogy  az  vajd&n6  6  nagys&ga 
is  az  erdelyi  haterban  mtilathasson,  melyet  igen  siets6ggel 
adjon  6rt6s6re  nagysagod  Budai  P6ter  uramnak,  l&ssa  nya- 
valy&s  mit  akar  cselekedni ;  sz&nakoz&sra  bizony  m61t6  &1- 
lapotja,  de  nem  tehet  nagys&god  r61a,  az  dolog  veszedelmes 
haladni,  sietve  irjon  nagys&god.  Az  ktfvetnek  az  ffivezferhez 
val6  indal&s&t  kegyelmes  uram  l&tom  hogy  Bald  uram  sietteti; 
mert  annak  ok&t  6  kegyelme  nem  tudja;  mi6rt  nem  siethet 
nagysdgod  v&le.  finnikem  kegyelmes  uram  most  is  ugy  tet- 
szik,  hogy  jobb  baladni  a  ktivet  indul&s&nak,  mindazon&ltal 
Alljon  az  nagysdgod  kegyelmes  dispositi6jin.  Isten  Radnotra 


(Eredetije  az  erd&yi  Muzeum-Egylet  birtokaban.) 
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vivin  nagysigodhoz,  ujabban  consultilkodhatik  ezen  dologr61r 
ugyan  onnit  Bal6  u  ram  at  is  tadosithatja  nagys&god  az  do- 
logrii,  kivintatv&n  6  kegyelme  tudjon  mindeneket.  Aj&nlom 
ezeknek  ut&nna  Istennek  gondviselise  al&  nagysdgodat.  Ex 
Kis  Bun  die  23.  Novembris  1664. 

Nagys&godnak  al&zatos  hive 

Betlen  J&nos.  m.  p. 

P.  S.  Levelem  elvigezise  ut&n  irkezik  Binfi  Farkaa 
nram  az  ujabb  levelekkeJ,  melyeket  is  megolvasv&n,  nagy- 
s&god  igen  sietsiggel  irja  meg  Piter  De&k  uramnak,  hogy  az 
yezir  parancBolatja  irkezett  s  nagysAgod  nem  pati&lhatja  az 
ellen  az  vajdanit  orsz&g  veszedelmire,  keminy  sz6kkal  keli 
irni  magdra,  hogy  sine  procrastinatione  lehessen  kimenise  as 
vajd&ninak  szeginynek.  Az  ktivetnek  is  nagysigod  csak  pa- 
rancsoljon,  hogy  j6jj(5n  nagysagod  miltisigos  udvar&ban  oly 
dispositiivaJ,  hogy  innit  kisedelem  nilktil  indulhasson,  ak- 
kor  nagysdgodnak  s  mellette  livd  btfcstlletes  hiveinek  az  mint 
fog  tetszeni;  ugy  iratom  in  az  instructi6t  6  kegyelminek,  ha 
Isten  megtartja  iletemet. 

Kivul :  Az  m&tdsagos  erddlyi  fejedelemnek,  nekem  kegyelmes 
uramnak  adass^k. 

Eredetije  az  erd^lyi-  Muzeumban.  {Grammatophylacium  Tranaylvanicum 

VIII.  kottL) 


LXVI. 

Az  kajmek&nnak. 

Hatalmas  gyOzhetetl$n  csAszAnmk  miltisigos  iir  hive 
neklink  bOcslllettel  val6  j6akar6  urunk,  Isten  az  nagysAgod 
kedves  iletit  hatalmas  csAszArunk  finyes  kegyelmire  ttindC- 
ktilttisse  is  dolgain  szerencsiltesse  etc. 

Az  nagysAgod  btflcs  rendelisibdl,  hatalmas  csAszArunk 
finyes  portAjAbil  hozzAnk  irkezett  yitiz  Ar  ember  kapaczi 
passAjAt  tekintetes  nagysAgos  Sahin  aga  jiakarinkat  igen 
kedvesen  lAttnk  is  Altala  neklink  kttldtitt  nagysAgod  kegyes 
irAgAt :  illendO  btfcstllettel  Ytftttlk,  melybdl  az  nagysAgod  r6- 
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lank  val6  btflcs  gondvisel6s6t  6s  dolgainkban  val6  6des  atyai 
nagy  szorgalmatoss&g&t  nemcsak  szemlinkkel  ldtv&n,  ha- 
nem  ugyan  val6siggal  is  tapasztalvin,  nagy  bOcstllettel  vesz- 
sztlk  6s  k6v&njuk  sztibttl,  bogy  Isteu  az  nagys&god  napjait 
sokasitsa  6s  mi  is  mis  hAladatoss&ggal  igyekezztlnk  az  nagy- 
s&god  kegyes  kedv6t  nevelni  6rette.  Azonbao  az  mely  aka- 
dilyos  dolgai  v6gett  az  orsz&gnak  6s  hatalmas  cs&sz&runk 
fistfll  maradott  ad6fizetft  jobb&gynak  rabl&sok  6s  elpr6dil- 
tat&sok  felcirc&ltat&g&ra  bfllcsen  gondolkozott  nagysAgod  mos- 
tan  kikllldeni,  hogy  nem  m61tatlan  zflrgetttink  hatalmas  cs&- 
szirunk  f6nyes  kapoj&n  minapiban.  Az  nagys&gos  t(5mosv4ri 
Juszup  passa  ezen  bizonyos  dolognak  lecsin&l&sa  v6g6t  szom- 
sz6dsAgos  ttfreked6ssel  nekttnk  irt  val6s&gos  level6t  szeme 
elejben  adtuk  6s  leveltink  megvivfi  kapuczi  passa  Salan  aga 
j6akar6nknak  is  mint  szemmel  l&tott  k6sz  dolgot  s  az6rt  val6 
H5reked6s6t  olvashatta  Ir4s&b61  6s  bizonyos  embereinket  is 
szint6n  azon  helyre,  hoi  ttfrt6nt  az  a  dolog  5  kegyelme  mellett 
elkttldv6n,  nem  k6telkedtlnk  abban;  hogy  azon  igazs&got  ngy  ne 
tapasztalja  6s  nagys&godhoz  is  visszat6rv6n  szerencs6sen; 
tigy  ne  val6sitsa  meg  6  kegyelme.  Az  mely  hely  is  eleittfl 
fogva  nem  csak  Erd61yhez  tartozott,  hanem  ugyan  6r()ktfs8n 
az  erddn  inn6t  bent  az  erd61yi  hat&rban  vagyon,  az  hat&r  pe- 
diglen  m6g  azontiil  vagyon  melyet  Aczona  nevli  falnnak  hi- 
nak  6s  m£g  mikor  r6gen  JenOt  tttrtik  birta  is,  az  a  falu  volt  az 
hat&r  6s  most  is  addig  biratik,  melyet  az  szent  Mahumed 
v6gn6lk(il  val6  dicsfiss6g6ben  boldogiU  ttdvQztllt  6s  nagyem- 
16kezet11  Kttprtdi  Amhed  passa  ftfvez6r  urunk  is  az  erd61yi  bi- 
rodalomhoz  csalhatatlan  v6ggel  meghagyott.  Tagadhatatlan 
dolog  mindaz&ltal  nagysigos  uram,  hogy  midttn  az  nagysi- 
god  mostani  irisa  szer6nt  val6  6rtelemmel  gondolkodtanak 
volna,  ilyen  illetlen  cselekedetekrOl  oszt&n  hogy  hatalmas 
csAszirunk  athim6ja  6s  parancsolatja  ellen  eselekedtek  16* 
gyen,  mindj&rt  hozz&nk  ktildtf  tt  az  mint  feljebb  is  ir6k ;  az 
nagys&gos  tflmtfsviri  Jusznp  passa  is  j&rtatv&n  dolgokat  kfl- 
vetjei  Altai  az  elrablott  0  hatalmassaga  ad6fizetfl  6s  erd61yi 
birodalmabeli  embereit  el  is  bocs&totta  6s  az  egy6b  elpr6- 
d&^  j6kkal  is  az  mit  el  nem  rejthettek  visszav6tettek  bennek, 
de  'mir  akkor  az  mil  embertlnk  ezen  dologb61  nagysigodhoz 
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menfi  utj&t  is  kavette;  kit  is  meg6rtv6n  jobban  is,  hogy  pa- 
nasznnk  nem  k6sik  nagysAgod  eleiben  6rkezni,  ugy  hallottok 
s  levele  is  azt  tartja  az  ttimBsvAri  passAnak  6  kegyelm6nek, 
hogy  Jenfibfil  az  kajmekAmot  tisztibtil  kivetette  s  advarAb61  is 
kitizette  volna,  sot  tflmlflczre  hAnyatvAn,  sflt  6rdeme  szer6nt 
val6  bttntet6s6t  ig6rte  volna  6rette;  mindazoknak  is  valakik 
ftfokai  voltanak  ezen  dolognak.  ImmAr  mit  cselekedett  az  ttf- 
mflsvAri  passa  «  kegyelme  tovAbb  vfelek  maga  tudhatja,  el6g 
az  nagysAgos  nram,  hogy  az  dolognak  igazsAga  megtartja  az 
mi  m6lt6  panaszunkat,  hogy  elk0vett6k  azt  az  rablAst  6s 
pr6dAlAst  embereinken  6s  az  is  teljes.  igazsAg ;  hogy  az  a 
hely  is  dr^k^s  erd61yi  hatar  a  hoi  cselekedt6k.  TovAbbA  is  az 
nagysAgod  6des  atyai  feWlttnk  val6  kegyes  gondvise!6s6ben 
bizakodunk,  kGrjtik  is  nagy  bizodalommal  nagysAgodat,  hogy 
ennek  ntAna  is  bizonyos  szttksigink  felfll  val6  tflrekvdstink- 
nek  az  nagysAgod  szem61ye  elflti  6rdemes  tekinteti  ne  sztin- 
j6k  meg,  az  mint  nem  is  k6telkedlink,  hogy  mindazon  meg- 
bAnt6dAsnnkat  6s  ttfbb  akadAlyinkat  is  b5lcs  rendel6se  Altai 
mind  megorvosolni  nagy  hasznosan,  mind  pediglen  megsztln- 
tetni  foganatosan  szorgalmaskodik  nagys&god.  Ezek  ntAn  ls- 
ten  nagysAgodat  hatalmas  osAszArunk  f6nyes  birodalminak 
kegyes  gondvisel6s6re  6s  6  hatalmassaga  hasznos  szolgAlat- 
jAra  feltesse  sokAig  j6  eg6szs6gben.  Iratott  etc. 

(Eredeti  minuta  Mike  SAudor  ur  gyttjteme'nye'bol.) 


Az  nagysAgos  m61t6sAgos  level6t  ez  6rAba  vettem  az 
inclusAkkal  egylitt,  melyeket  megolvasvAn  ezeket  itelem  ke- 
gyelmes  nram  sztiks6geseknek  lenni. 

1.  Az  mely  ttfrtfk  k(jvet  az  vajdAn66rt  jtftt  vala,  azt  nagy- 
sAgod  csak  bocsAssa  el  halad6k  n61ktil,  mivel  ha  6  reA  akar- 
tAk  volna  az  vajdAn6  egyetmAsAnak  elviv6s6t  bizni,  irtak 
volna  k6ts6g  n61kul  most  Pask6  uram6k  felfllle,  sflt  mivel  erre 
az  ttfrtfkre  sem  biztAk  s  mAst  sem  kllldtek;  hihetfl,  nem  sok 
hasznot  remGlnek,  s  abban  fogjAk  hadni.  Hogy  penig  ez  az 
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Wrflk  akad&lyt  ne  csinilhasson,  visszamenv6n  az  fftvezgrhez 
nagys&god  Pask6  uramnak  irasson  levelet,  hogy  az  tih*aj4- 
nak  s  Panajotnak  is  jelentse  meg,  hogy  az  mely  levelet  ez  az 
ttirtik  ktivet  viszen;  azt  nagys&god  irta  volt  Kolosv&rtt  az  f#- 
vezSrnek  0  nagysigAnak,  melybfll  is  kildtszik,  mely  engedel- 
messfeggel  volt  az  6  nagys&ga  parancsolatj&hoz,  de  mivel 
azut&n  az  ffivez6r  ft  nagys&ga  kegyelmessige  j&rtilt  azon  do- 
logban,  azt  nagysAgod  al&zatosan  ktiszflni  s  meg  is  szolgAlja. 
Im  kegyelmes  nram  az  Pask6  uramnak  sz616  levelet  is  meg- 
irattam  ;  ezt  nagys&god  egy  postat61  klildje  el;  ha  az  nagy si- 
god  kegyelmess6ge. 

2.  Az  csehi  AUapot  felfll  is  6s  sebesi  felfll  nagys&god 
parancsoljon,  hogy  illetlen  berzenked6ssel  ne  veszessik  el  az 
mostani  kegyelmess6gnek  kicsiny  rem6ns6g6t. 

3.  Az  Pask6  uram  level6nek  pari&j&t  az  hat&rj&r6  co- 
missariusoknak  nagysagod  ktildje  el,  hogy  6rthess6k  0  ke- 
gyelmek,  mintfolynak  Landor  Fej6rv&ratt  az  dolgok;  s  alkal- 
maztass&k  ahoz  magokat 

Az  mint  pedig  nagys&god  az  kapitiha  felfll  ir;6n  latja 
Isten  kegyelmes  uram  egyik  deikot  sem  javallom,  hanem  ha 
Bald  uram  Landor  Fej6r?&rn&l  tovAbb  nem  mehet,  az  mely 
Cserm6ny  Mih&ly  nevti  embers^ges  embert  Szilv&si  uram  di- 
cs6r,  annak  nagys&god  kuldene  k(5lts6get  s  menne  be,  ha 
szinte  nem  kapitihas&gra  is,  akar  csak  addig,  az  mig  ni&s 
kapitih&t  kttldhet  nagysigod,  ne  is  k6ss6k  bemenni,  hogy 
Pask6  s  Bal6  uramfekot  helyben  6rv6n,  tantilhatni  ki  az  dol- 
gok  folydsit  Aj&nlom  ezeknek  ut&nna  Istennek  gondvisel6se 
al4  nagysAgodat.  Ex  Szent-P&l,  26.  Martii.  1665. 
Nagys&godnak  al&zatos  hive 

Betlen  J&nos.  m.  p. 

Kivill :  Az  me'ltosdgos  erdelyi  fejedelemnek,  nekem  kegyelmes 
uramnak  adasse'k. 

Eredetije  gr6f  Kornia  MiHosndl  Baczdn,  (csalddja  levtltdrdbol.) 
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Az  nagysigod  m61t6sigos  leveUt  alizatosan  vettem,  az 
mi  illeti  kegyelmes  uram  az  vajdin6  illapotjit,  hogy  ba  az 
f#vez6r  6  nagysiga  p&rancsolatja  szerint  az  n6gy  ezer  tall6rt 
nagysigod  mingyarist  meg  nem  ktlldi  s  az  dolognak  haloga- 
tisirtl  val6  ment*6g6t  irja  leveteben  neki,  esalhatatlan&l 
hidje  nagysigod,  hogy  felette  igen  megbint6dik,  azt  hir6n, 
hogy  nagysigod  csak  jitszott  vele ;  az  minnemti  hitetlen  lator 
ember;  8rtfkk6  val6  ellens^ge  lenne  nagysigodnak  s  az  or- 
szignak,  szinten  most  16v6n  fenn  az  hatir  felfll  val6  bajosko- 
disuak  is,  azt  is  oda  vesztentfk  or 5k 5 sen  vele.  Azfrt  ez  arint 
val6  elm61ked6s6t,  nekem  ugy  tetszik,  letegye,  mert  bizony 
ttibbel  kfltjttk  be,  hanem  az  nagysigod  kegyelmes  tetsztoe 
jirulvin,  valamint  de  szerit  kell  tenni  az  pgnznek,  melynek 
megszerz6s6ben  6n  ilyen  alkalmatossigot  litok.  Az  mely 
p6nzzel  orszigiil  az  vajdinak  ad6sok  voltunk  s  Budai  P6ter 
nramnak  erfis  assecaratoriit  is  adtnnk  feltfle,  lehet  abban  re- 
stantia  m6g  ezer  taller,  arr61  nagysigod  irasson  erfta  commi- 
sidt  Fibiin  uramra;  megparancsolvin  6let6re  s  btfcsttlet&e, 
hogy  tartani  oly  k6pen  azt  az  p6nzt,  hogy  mihelt  P6ter  Deik 
nram  oda  6rkezik;  adhassa  ktahez,  mivel  az  restantiik  felsze- 
d6se  fi  kegyelm6re  voltak  bizva,  0  kegyelme  is  percipiilta. 
Noha  pediglen  nekem  ktazen  bizony  nincsen,  de  valahol  te 
hetem  szerit,  6n  is  k6t  ezer  taltert  meg  akarok  szerzeni.  Nagy- 
sigod pediglen,  mint  keresztini  m61t6sigos  fejedelem;  elfitte 
Tiselvin  keresztSni  j6  hitet,  egyszersmind  meggondolvin  ez 
viligi  kflnnyen  viltoz6  illapotokot  is,  k£ts6g  n&ktll  hiszem 
ezer  tallirt  megid,  holott  k6ts6g  sem  lehet  hogy  megfizet 
r61a,  mivel  az  zilogokot  6n  kezemhez  v6v<Sn,  valamig  nagy- 
sigodat  nem  contentilja,  engemet  is,  addig  ki  nem  adorn ; 
menekedj6k  valaha  meg  nagysigod  etttfl  az  bajoskod6  ma- 
teriittl,  mertkllltfmben  az  ffivezSr  esak  kev6s  virakozissal 
is  haragra  indulhat,  azt  pedig  igen  kell  tivoztatni. 

Az  mi  az  hatir  dolgit  illeti  kegyelmes  uram;  az  Haszon 
passa  szavai  mik  legyenek,  Artem,  errfil,  szttks6gesk6pen  kell 
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nagys&godnak  Pask6  uraim6kot  tud6sitani;  megparanesol- 
vAn,  hogy  az  el6bbi  nagys&god  irAsa  szerint  instAljanak,  be 
ktlldv6n  az  commissariusok  nagysigodnak  irt  level6t  is;  az 
tihajinak  csak  rOviden  kell  irni,  hogy  az  hatir  dolgib61  mi- 
nemti  panaszsza  legyen  nagysigodnak,  meg^rti  az  kflvettfil, 
legyen  j6  akarattal;  de  hidje  nagysigod  kegyelmes  uram; 
hogy  mind  ezek  is  bizony  jobban  folyninak,  ha  most  menne 
b6  az  n6gy  ezer  talter,  mert  noha  az  vajdin6t61  ktildettetik, 
de  az  ki  bekilldi  azt  respectilnik.  Melyre  n6zve,  hogy  annil 
hamar6bb  lehetne,  az  mely  k6t  ezer  tal!6rnak  megszerz6s6t 
feljebb  lrtam  levelemben,  ha  az  mi  kegyelmes  aszszonyank 
adni  6n  nevemre,  bir  ha  ez  esztendtiben  meg  nem  adom;  fog- 
laltassa  el  az  keresdi  j6szigomat  6  nagysiga.  Hidje  el  nagy- 
sigod 6  nagysiga  is,  hogy  bizony  hamar  megadom,  nem  sok 
hetek  mulnak  el,  csakhogy  az  k6zflns6ges  j6t  is  n6zem  az  do- 
logban,  az  szegAny  vajdin6t  is  szin^m.  Ajinlvin  ezeknek 
utina  Istennek  gondviselfese  ala  nagysigodat.  Datum  ex  Ho- 
mor6d  Szent-Pil  2.  Aprilis  1665. 

Nagysigodnak  alizatos  hive        Betlen  JAnos  m.  p 

Nagysigod  kegyelmes  nram  mindezeket  nilamnil  bfi- 
yebben  megfontolhatja;  de  az  mig  az  vajdin6t61  kivint  n6gy 
ezer  tall6r  az  f0vez6rhez  be  nem  megyen,  6n  ugy  hiszem, 
egy6b  dolgaink  megakadilyoztatnak. 

Bdtdra  jegyezve  :  A  1665.  die  3.  Apr.  Fogarasban  hoztak  Betlen 
Janos  uramtiil,  az  vajdand  javainak  regestruma  benne  vagyon. 

Kiwi :  Az  m&t6sagos  Erd^ly  fejedelemnek,  nekem  kegyelmes 
uramnak  adass^k. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  {Ghammatophylacium  TraTisylvanicum 


Az  m6lt6sigos  erd^lyi  fejedelem;n6kem  kegyelmes  uram. 

Isten  nagysigodnak  minden  dolgait  kivinsiga  szerint 
boldogltsa  6s  szerencstoen  vez6relje;  mint  kegyelmes  uram- 
nak alizatosan  kivinom. 
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Kegyelmes  uram  mostani  alkalmatos&ggal  valami  Ha- 
vasalyfttfdiben  nientf  emberektfil  holmi  itt  val6  birekrfil  nagy- 
s&godat  tuddsltani  elmiilatni  nem  akardm,  melyben  azitt  val6 
illapot,  mind  ez  ideig  abban  foly t,  bogy  az  n&net  cs&sz&r  ktf- 
vetje  minden  6r&ban  jtijjfln,  most  is  vdrj&k,  de  igen  kezdek 
kitelkedni  benne.  Azt  is  beszilik,  hogy  az  keresztinyslg  h&rom 
ertfs  helyet  sz^llott  volna  meg;  egyike  £rsekujv&r  volna,  kit 
ugyan  derekason  is  beszilik,  a  kettejinek  nevit  nem  hozt&k 
m6g  meg ;  ha  bizonyos,  tudom  nagysigodndl  kezdetnek  elfitte 
tudva  vagyon.  A  tengerre  is  g&ly&kkal  sok  badakat;  derik 
jancsArsAgot  ktildenek  mindenfel6,  sok  valtoz&sok  is  lAttat- 
nak  Jenni,  most  is  Kostantin&polyban  ttfrtint,  szabad  rabok 
egy  gAly&val  menni  akartak  hazAjuk  fete  Kozak  orsz&gban, 
hlrtelen  azonban  irkezv6n  valami  h£borg6  hfrek  Tat&rorsz&g- 
biil  az  arra  val6  riszekriil,  mindjdr&st  ut&na  kttldtfttek,  meg- 
fogdosv&n  njobban  valfl  rabs&gra  hozt4k  vissza  ftket  s  sza- 
bad leveleket  mind  felszakasztott&k.  Nagys&god  elhigye,  hogy 
mostan  nem  kev6s  ztigolod&sban  kezdtek  lenni,  mivel  hogy 
az  kflvetnek  jtfvetele  is  megsztlngk.  E  (mel)lett  kegyelmes 
uram,  minthogy  boldog  emlekezetti  eltbbeni  fejedelmektfll  ide 
adatott  instructi6j&biil  is  constAl,  hogy  ha  mi  fogyatkozz4ssal 
lenne  az  erdSlyi  hiz  Kostantin&polyban,  nagys&godnak  6rti- 
sire  adni  elmtilat&m,  mostan  pediglen  az  udvarnak  utcza  feifll 
16vtt  egyik  kfifala  eldiilfi  felben  vagyon,  Srtisemre  16v6n,  ma- 
gam  is  elmgaezkottam  lAtni,  a  szomszidsig  nagy  panaszszal 
gytiltek,  yagy  csin&Itassam  meg,  avagy  tik  nem  hadj&k  gond- 
visetes  n61ktil,  ha  nektink  nem  kell ;  mert  tik  magokat  filtik, 
mivel  a  ktifalon  feljtil  egynihiny  haz  vagyon,  mibelyt  az  kfi- 
fal  eldttl,  a  hazoknak  romlani  kell ;  meddig  oda  irkeztem  is, 
ha  valami  f&kkal  meg  nem  timasztottdk  volna,  talam  eddig 
is  eldtilt  volna.  fen  kegyelmes  uram  azt  mondottam,  had  ad- 
jam  £rtisire  az  6n  kegyelmes  uramnak,  nagys&god  mit  paran- 
csoljon  feltflle,  ngy  kell  lenni,  a  szomsz6dsAg  is  arra  hajlott, 
nagys&godtiil  varnak,  ha  nagys&god  feledikenysigben  hadja, 
eteg  romlott  illapottal  vagyon  csak  eddig  is,  ezut&ntttbb  kolt- 
slggel  sein  mehet  helyre.  Nagysagod  kegyelmessfege,  az  mint 
providial  felfllle,  mert  a  szomszddok  sok&ra  nem  v&rhatjdk, 
az  kajmekimot  fogjik  bdsitani,  mivel  magok  veszedelmes  kA- 
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rokkal  el  nem  szenvedhetik.  Kcgyelmes  uram  az  ad6  felfil  is 
kezdtek  mAr  tudakozni,  nagysAgodnak  is  talAm  hlrivel  lehet. 
Ezek  utAn  Isten  nagysAgodnak  minden  do]gaitszerencs61tesse 
6s  boldogitsa.  Datum  Andreanopoly  26.  Maji  Anno  1665. 

NagysAgodnak  miltatlan  szolgAja  alAzatosan  szolgAl, 
mig  61  BrAnkovics  Gytfrgy  m.  p. 

Kivul :  Celsissimo  Principi  Domino,  Domino  Michaeli  Apafi  Dei 
gratia  Principi  Transylvaniae  partium  Regni  Hungariae  Domino  et 
Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  mihi  Clementissimo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Iransylvanicum 


Ez  elinnlt  esztendflben  nagysAgod  mellett  teytf  kapiki- 
hAm  nagysAgodt61  meg6rkezv6n;  jelent6  nagysAgodnak  ha- 
talmas  csAszAmnk  f6nyes  hadaival  az  ftnyes  porta  fel6  meg- 
indul6  szAndGkAt,  mely  bogy  boldog  szerencs6s  6rAban  legyen,. 
s  hatalmas  gyflzhetetlen  csAszArunkot  is  kedves  j6  eg6szs6g- 
ben  talAlja,  kivAnom  szivembfil.  £z  uti  alkalmatossAggal  az6rt 
ktildtem  nagysAgodnak  az  mint  6n  magyar  m6dra  szokott. 
paripAmat  jArom,  szerszAmost6l  egy  j6  jAr6  kedves  paripA- 
mot,  kiyAnvAn  szivembfil  szerencs6sen  nyngodalmason  jArhas- 
son  rajta.  EgyibirAnt  is  nagysAgodnak  engedelmes  kedve  ke- 
resGje  akarvAn  lenni,  valamiben  kedveskedni  tudok,  annak  el- 
mnlat6ja  nem  leszek,  •  k6ry£n  azon  nagysAgodat,  ne  Agy  az 
ajAnd6knak  mivoltAt,  mint  nagysAgodhoz  val6  belsfl  j6indu- 
latomat  tekinteni  s  j6  neven  is  venni  m61Wztass6k. 

Edtdra  jegyezve  :  1665.  8.  Junii.  DeVarol  foveze'r  uramnak  ktil- 
dtttte'k  az  iramo  paripakkal. 

Eredeti  fogalmazvany  grd/Kornis  Mxklotndl  Bacxdn  (csalddja  leveUdrdbol.) 
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LXXI. 

Kegyelmes  uram ! 
Az  nagys&god  m6lt6sAgos  levels  az  inclus&val  egytitt 
al&zatosan  vettem,  megtekintv6n  az  inclus&ban  lev6  punctu- 
mokat,  alig  l&tok  oly  czikkelt  benne,  mely  minap  nagys&god 
m6U6s&gos  szem61ye  eltftt  az  discursusban  fenn  nem  forgott 
volna ;  ugyis  l&tszik  n6kem,  alig  volna  oly  hom&Iyos  az  do- 
log,  bogy  azon  k6rd6seknek  ujabb  feltetele  kiv&ntatn6k,  de 
bogy  nagysigodat  haszontalan  sz6szaporit&ssal  ne  terheljem, 
eml6kezz£k  r&  nagysigod  kegyelmes  uram,  midtin  Somly6ba 
6s  Valk6ba  t6tess6k-6  avagy  ne  praesidium,  k6rd6sben  forogna, 
tObbi  kflzt  6n  voltam  egyik;  az  ki  szfivesen  k6vAntam  volna 
ugyan,  de  nem  biztam  hozz&,  sflt  bogy  ha  m&s  becstllletes  tiri 
rendek  elm6je  arra  nem  hajlott  volna,  in  megvallom  k6rd6s- 
ben  sem  tettem  volna  fel ;  de  midOn  az  nagysigod  6s  ktiztin- 
a6gesen  ott  lev6  becstllletes  hiveinek  az  lett  tetsz6se,  bogy  mu- 
ni&ltassaoak  az  fe\jebb  emlitett  helyek,  6n  is  jovall6ja  voltam, 
melyet  valamibelyt  k0ztfns6gesen  jovallottunk,  egyszersmind 
jovallanunkkellett  annak  az  j6  v6gnek  e!6r6s6re  tartoz6  min- 
den  eszktiztiket  (melyeket  difficult&sok  gyan&nt  kttldtftt  ugy- 
l&tom  nagysAgod  ide)  ngymint  ezeket.  1.  IllendS  comitiva 
vigye  b6  az  praesidiumot.  2.  Az  616s  mag&val  egytttt  vitess6k 
b&  az  praesidiummal.  3.  Ha  valaki  impediilni  akarja,  oltal- 
mazz&k  magokat  mind  az  titban,  mind  pedig  helyben  Allapo- 
d&sok  utdn.  Mert  ha  kegyelmes  uram  ezeket  el  nem  akarj&k 
kovetni;  csiifos  6s  igen  gyal&zatos  v6ge  leszen,  jobb  el  sem 
kezdeni,  mert  most  noha  igen  rosszftl,  de  m6gis  imigy  amugy 
f6lnek  tftllttnk,  de  ha  ebben  is  confunddl6dunk,  avval  aj&nd6- 
kozzuk  flrflktistfn  el  az  veszeked6sben  forg6  tartom&nyokat. 
Az  feljebb  meglrt  punctamokbdl  kegyelmes  uram  az  instru-  ' 
cti6t  kOnynyU  megirni,  mert  ugyan  az  is  az  eg6sz  dolognak 
veleje. 

Add&lhatni  azt,  hogy  az  ktirftl  va!6  paraszts&ggal  igen 
m6djival  b&njanak.  Ha  vAradi  ttfrflkOk  tudakozz&k,  ki  kttl'dte 
oda  flket,  felelj6k  azt,  hogy  az  orsz&g,  ez  v6gre;  hogy  az  sok 
c?avarg6  latrokat  inkAbb  megzabolAzhassAk,  nyughassanak 
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-az  v&radi  vitfeek  ttle,  de  £rd61yorsz&ga  is.  Edictumot  az 
vit6zi  regula  szer£nt  B61di  uram  0  kegyelme  mindj&rt  lrathat, 
tudv&n  mi  kivintass6k  affile  Allapothoz.  Ezzel  aj&nlom  nagy- 
sAgodat  Istennek  kegyes  gondviseltee  al&  As  maradok. 
Tberemi  20.  Julii.  Anno  1665. 


Kwul :  Az  meltfoagos  erd&yi  fejedelemnek  Apafi  Mihalynak, 
n^kem  kegyelmes  uramnak  adass^k. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatopkyfacium  Transylvanicum 

VIII.  kdttt.) 


Illustrissime  Frinceps  Domine  Vicine  et  Amice  nobis 
benevole. 

Nagysigod  nekttnk  kttldett  lAtogatd  s  kflszflntfi  6s  intfl  le- 
vels az  nagys&god  embere  ide  6rkezv6n  megadi,  melyet  illendd 
.  becstilettel  vetttik.  Istennek  h&la  semmi  olyas  bireink  most 
nincsenek.  NagysAgod  port&n  16v0  Brankovics  Gyflrgynek 
kttldett  levels  minden  kfaedelemnGlktilelkttldjttk.  Az  mi  pe- 
niglen  nagys&god  birodalma  sziliben  t0rt6nt  tolvajs&gokat 
iileti;  r6szint  az  kiket  6rtettuk;  mindj&rt  parancsoltunk  biro- 
dalmank  sz£l6ben  levG  tiszteinknek,  hogy  minden  ser6ns6g- 
gel  azon  legyenek,  hogy  felkeress6k  az  olyan  tolvajakat,  az 
p&rt-tart6jokat  is  meg  fogjuk  examin&lni,  ha  valamik6pen 
benne  6rthetjttk;  cselekedetinek  jutalm&val  megel6gitjttk;  de 
valakinek  mi  k&rai  vagy  igyei  ide  birodalmunkban  lev8  em- 
berek  mi&  16szen;  ide  jtfjenek,  6s  Isten  igazs&ga  szerint  eliga- 
zitjuk,  hasonl6t  rem61v6n  nagys&god  reszirtfl  is,  irtunk  mi  is 
nagys&godnak  az  ilyen  dolgok  felfiL  tiltesse  Isten  nagys&go- 
dat  sok&ig  j6  eg6szs6gben  kedvesivel  egylitt  Datum  ex 
Possessione  nostra  Sznaszogh  Kalastroinunk ,  die  23.  July 
Anno  1665. 

Iliustrissimae  Dominations  Vestrae  Amicus  et  Vicinus 
benevolus.  (Oldh  cUfrrds.) 


Nagysigodnak  al&zatos  hive 


Betlen  J&nos,  m.  p. 
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Kivul :  IUnstrasimo  Principi,  Domino  Michaeli  Apa£  Dei  gra- 
tia Tranailvaniae,  Principi  partium  regni  Hnngariae  Domino  et  Sicu- 
lorum  Comiti  etc.  Domino  Vicino  et  Amico  nobis  benevolo. 

JSredetije  as  erdelyi  Muzeumban.  (Grammalophylacivm  Trans.  VIII.  hot.) « 


Illustrissime  Princeps  Dcmine  Vicine  et  Amice  nobis* 
benevole. 

Fogarasi  J&nos  nagys&god  portai  post&ja  ide  6rkezv&* 
nektlnk  irt  nagysAgod  levelit  megad&,  melyet  illendtf  becstl- 
lettel  vetttik  nagysdgodt61,  k6v&nsiga  nagys&godnak,  frtjilk . 
szint6n  j6kor  grkezett,  mert  az  mi  embertlnket  is  akkor  indi- 
tattnk  port&ra  ktilts£ggel,  6t  is  v61ek  egytttt  mentest  expedi- 
Altuk.  £rkez6k  ma  10.  Augusta  ebed  elfltt,  az  mely  leveletktll- 
dett  .volt  nagys&god  Pask6  Christopb  port&n  16vG  ktivetthez, 
az  mi  magunk  emberllnkttil  elktlldjllk  minden  k&edelem 
fogyatkoz&s  n6lkft];  J&nos  DeAk  hivilnk  kez£ben  biztuk,  hol- 
nap  mennek  emberek.  Ezut&n  is  Ernest  kedveskedtlnk  nagy- 
s&godnak,  az  miben  ktv&nja  atyafis&gunkat.  Tartsa  meg  Is- 
ten  nagys&godat  sok&ig  j6  eg6szs6gben.  Datum  ex  Sede  no- 
stra Buknrest  die  10.  August!  Anno  1665. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrae  Amicus  et  Vicinus- 
benevolus  (Oldh  aldirds.) 

Hdtdra  jegyezvt :  Az  havaaelyfbldi  vajda  kedyeakedd  levele.  Bu-.- 
kureat  10.  Augusti  Anno  1665. 

Kivill :  niufltriaeimo  Principi  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  gratia- 
Transylvaniae  Principi,  partium  regni  Hnngariae  Domino  et  Siculo- 
rum  Comiti  etc.  Domino  Vicino  et  Amico  nobis  benevolo* 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.1  (Grammatopkylacivm  Trantylvanicum  . 


Eegyelmes  uram,  m61t6s4gos  fejedelmem. 
Az  nagysAgod  kegyelmes  parancsolatj&t  az  estve  aliza- 
tofion  vettem,  mit  irjon  az  Valk6ban  16vfl  kevis  praesidium 
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:felfll,>rtem;  bizony  dolog,  hamar  bintak  v611e,  hihetfi  nem 
akartik,  hogy  belfil  muniiljik.  Irta  nagysigod  kegyelmes 
nram,kitfil  Isten  oltalmazzon,  ha  ezt  megvenn6k,  Somly6ra 
menn&iek,  6s  az  ttfbbire ;  arr61  esak  nem  is  kell  gondolkozni, 
hogy  tigy  ne  lenne ;  6n  hiszem  kegyelmes  uram,  mikor  nagy- 
sigod ezen  dolgokr61  az  tanics  urakkal  fi  kegyelmekkel  di- 
scurilt,  azon  nyugodt  meg  az  «  kegyelmek  elm6je,  hogy  ha 
obsideiljik  megsegfltse  nagysigod,  az  mint  hogy  Agy  is  kel- 
lett  lenni ;  azelfitt  lehetett  ugyan  rem6ns6gtlnk,  hogy  jOvendS- 
ben  is  birbatjuk  (az)okot  az  helyeket,  de  ha  most  tttrtfk  fegy- 
verrel  veszi  meg,  soha  bizony  ahoz  semmit  *e  bizzunk  ke- 
gyelmes uram. 

Az  igaz  defensit  senki  m&tin  nem  kirhoztathatja,  de 
a  ki  neklink  peresttnh,  tt>rv6ny  tevfink  is  az;  ha  igaz  biriga 
volna  nagysigodnak  s  neklink,  nem  f61ten6m,  hogy  elveszte- 
nfik,  ha  orszigost61  fejenkSnt  mind  feluln6nk  is  oltalmira. 
Nekem  tigy  tetszik  kegyelmes  uram,  arra  az  v6gre,  az  mint 
feljebb  is  irim,igenisoltalmazzuk,  minden  tisztess6ges  litakot, 
m6dokot  felkeressllnk,hogy  nem  offensive  hanem  defensive  cse- 
lekszttnk,  az  mit  cseleksztink,  ttJbbi  kflzOtt,  hogy  az  oda  fel  vaW 
csavarg6k,  talpasok  niiatt  ott  a  t^jon  lak6  szeg6uys6g  baza  nem 
mertenek  szillani,  ki  mii  az  ad6nak  felszed6s6ben  6smegad&- 
siban  nagy  akadilt  szerzett.  Eelletett  a  v6gre  azokban  az  he- 
lyekben  nagysigodnak  azt  az  kev6s  praesidiumot  szillitani, 
hogy  az  szeg6nys£g  teleptdhessik  haza  6s  jobb  alkalmatos- 
siggal  hatalmas  csiszir  adajit  nagysigod  beszolgiltathassa* 
Nekem  ngy  tetszik  kegyelmes  uram,  hogy  nagysigod  mind- 
jirt.postin  igen  sietsiggel  ktildjtin  mind  ffivez6rhez,  kflvethez 
is  kapithiihoz,  megirvin  nagysigod,  micsoda  j4  v6gre  Bzil- 
litotta  azokban  az  helyekben  az  praesidiumot,  az  viradi  vi- 
ttzek  mire  val6  n6zve  obsideiltik  6s  akadilyoztatjik  nagy- 
sigodat.  Az  alatt  kegyelmes  uram,  az  mint  feljebb  is  irim, 
meg  kell  oltalmaznunk  ;  mert  ha  most  elveszfjttk,  soha  nem 
remSlhetjttk,  hogy  tttbb£  mtenk  lehessen.  Ezek  utin  az  llr  Is- 
ten  iltesse  nagysigodat  sok  esztendeig  boldogAl  szerencstaen. 
4)atum  in  Maros-Szent-Gyflrgy  die  15.  Augusti  1665. 
Nagysigodnak  alizatos  szolgija 

Petki  Istv&n  m.  p. 
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KMX :  Az  erdflyi  m&tfaagoe  fejedelemnek  6  nagyBftganak  n£ 
kem  kegyelmez  uramnak  alazatosan  iram. 

Eredetije  az  Erd^lyi  Muzeumban.  ( Grammalophylacium  Treuuylv 

I.  kdtet.) 


LXXV. 

B6csb6L 

Die  3.  praesentis  jfltt  egy  tflrCk  esansz  as  budai  vez6r- 
tfil  tizentfttfd  magaval  ide,  kinek  rendeltetett  sz&ll&s  ktilfln  az 
itt  val*  portai  k&vet  szaJl&s&t6I,  ugymint  az  v&rosban  az  ma- 
gas  hldon  (Hochpruk  neve)  bizonyos  okok6rt.  Ez  nem  sok  jit 
hozott  mag&val,  ugymint  az  kinek  commissi6j&ban  vagyon, 
hogy  (minthogy  az  tfrtik  cs&szirj  az  n6met  cs&sz&r  6  fete6ge 
ezttst  egyettmasokb61  411*  tekintetes  q&nd6k&t,  melyet  grdf 
Leszel  bevitt,  nem  kttltimben  vfltte  el,  mint  tributumot& 
ad6t,  sfft  mentest  az  p6zver0k  kez6be  adatv&n,  elolvasztatott 
6s  p6zt  veretett  beltflle)  azt  jelentse  meg  az  n6met  csaszar  5 
feb6ge  ndvaranal,  hogy  ez  legyen  r&  bizatva,  bogy  k6ran- 
jonesztendGk  Altai  val6  tribntnmban  6s  ad6ban  felsfi  Magyar- 
orazagbdl  Gtvenezer  aranyat  (azon  kivtll  az  mit  esztendOnktat 
Erd61yb0l,  mely  is  1000  taU6rnal  esztend5nk6nt  tflbbre  me- 
gyen,  addnl  k6v&n.)  Ez  alatt  bennmaradt  m6g  eddig  gr6f  Le- 
szel. £s  mivel  hogy  az  ffittrflk  kflvet  neheztellett  6rette,  hogy 
az  ide  6rkezett  csanz  tGUe  sep&r&ltatott,  minthogy  azt  az  va- 
rosban  szftUitott&k,  hogy  ennek  eleget  tegyenek,  kiszallitofr 
tak  az  csanszt  hozzija.  Mely  csausz  kit  mmgyar  hadnagyo- 
kat  (kik  majd  Tfonflsv&rig  valami  k6borl6  vit6zekkel  kicsap- 
tanak  volt  6s  ez  alkalmatoss&ggal  fogattattanak  volt  el)  bo- 
zott  ide  mag&val,  hogy  itt  megbttntettessenek.  De  ellenben 
fogtanak  az  [mi6nkek  is  Nagy  Gy6rgyn61  egy  tflrOkflt  el,  as 
kind  Nuszdorft6l  fogva  Hanbnrgig  az  Dana  k6t  felfil  vali 
melly6kinek  lerajzolasa  6s  delineati6ja  talAltatott,  s  inkabb 
vagyon  az  WrflkOk  elm6jek  hiborAsagra,  hogy  sem  mint  al- 
land6  b6kess6gre  hajolva.  Az  menydttrg6s  6s  villamlas  rette- 
netes  volt  harom  nap  6s  6jjel  KonstantinApolyban,  6s  sok  ha- 
zak  romlottanak  meg  az  menykflttt6s  miatt,  6s  el6gtenek,  any- 
nyira,  hogy  abbeli  kart  az  tttrtiktik  sok  milli6ra  becslllik. 
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feljtil  megemlitett  csausznak  ez  is  k6y&nsfiga,  bogy  (mivel 
bogy  az  mely  aj4nd6kot  az  ut61szori  b6kess6g  tractatnsbeli 
v6gez6s  szerint  gr6f  Lessle  bevitt,  korant  is  olyan  nagy  sum- 
mara,  az  az  annyi  ezer  tall6rra  nem  tfllt,  mint  bogy  mentest 
elolvasztatydn  6s  p6nzz6  verettetv6n,  ezer  tall6rn&l  tflbb  apa- 
dott  el)  az  megnevezett  summara  az  az  p6nz  kipot61tass6k,. 
6s  mint  egy  tributum  kiszolg&ltattass6k.  V6gezetre  az  csaszar- 
nak  6  fels6ginek  idejt>vetel6hez;  mely  nyolczad  nap  alatt  meg- 
16szen,  6rkeznek  az  angliai  ktfveten  kivttl,  a  ki  m&r  titban  va- 
gyon;  mas  rendb61i  kttvetek  is,  ngymint  lengyelorsz&gi,  por- 
tngalliai  6s  mnszka  ktfvetek  is. 
Kelet  1665.  Novemb.  9. 

Egykoru  mdsolata  grdf  Kornis  Miklosndl  Baczdn  {csalddja  leveltdrdbol.) 


M61t6e&gos  fejedelem,  nekem  kegyelmes  uram ! 

Irtam  vala  nagys&godnak  egy  levelemben,  bogy  azon 
leszek,  kitannljam,  mi6rt  az  n6met  kflvet  ily  kedvetlentil  6* 
k6sfln  nyuljon  az  erd61yi  dolgokhoz,  ennek  oka  volt  az  Ra- 
k6czi  Ferencz  szem61ye,  mert  bogy  ha  oly  m6djat  talalhatta 
yolna  ayagy  talalhatna  ezutan  is  maga  vagy  rezidense  Altai, 
ttrtimest  az  Rak6czi  Ferencz  fejedelems6g6t  promovealni,  az 
kflvet  penig  mindazt  j6l  tudja,  hogy  S  >mly6ban  mi  forraan 
sz&llott  praesidiuma  nagys&godnak,  mind  azt  mint  k6rte  16- 
gyen  Erd61yben  16v($  j6szagit  kflyetje  &ltal.  Ez  k6t  dolgot 
megjelentette  hozzi  ktlldtitt  emberemnek  is,  6s  egyikre,  ngy- 
mint az  somlyaira  (ttillem  16v6n  informatus  emberem,  ba  casn 
quo  elttbozddik),  megltftt  az  felelet,  6s  megmondatott  neki, 
nagys&god  6s  az  orsz&g  nem  egy6b  gondolatt61  viseltety6n 
sz&llitotta  praesidiumat  bel6,  hanem  hogy  onn6t  is  az  varadi 
tffrtfknek  excursttjok  megzabolaztass6k  6s  az  ktirnytll&tte  16v£ 
helyek  6s  virmegy6k,  kiket  az  tflrflk  v6gk6pen  mag&6nak 
akar  tenni,  az  erd61yi  birodalomttU  tflrtfk  k6zbe  ne  ess6k,  6s 
az  kOrtil  vald  j6szagok  is  az  possessoroktAl  szabadosban  s 
batrabban  blrassanak ;  azon  megnevezett  SomIy6  nevti  puszta 
kast61yban  is  nem  egy6b  y6gett  sz&Uitott  nagys&god  praesi- 
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diumot,  6s  senkinek  is  azzal  josz&g&t  abalien&lni  nem  akarja, 
•hanem  csak  akarja  orsz&g&t  az  tttrflkttil  oltalmazni,  bogy  en- 
n61  is  beljebb  az  foglal&s  6s  holdoltatis  ne  terjedjen.  Az  mi- 
sodikra,  ugymint  az  j6sz&g  k6r6sre  az  volt  emberemnek  ta- 
nultsiga  ttillem,  meg6ri  nem  tudommal ;  ba  6n  elGmben  k6I 
az  dolog,  6n  megfelelek  azon  dolgokra.  Nagys&god  az6rt  csak 
ugy  bidje,  ha  SomIy6t  el6bb  6rte  volna  az  R&k6czi  Ferencz 
praesidima,  mint  sem  az  nagys4god6,  vagy  erd61yi  j6sz&giban 
is  obtine&lhatott  volna,  vagy  eznt&n  is  abtine&lhatna,  ez  ktf- 
vetnek  is  itt  val6  promotioj&ban  At  nyittatott  volna. 

Hogy  az6rt  nagys&god  ezen  dolgokrul  fnndamentumos- 
tansjobban  tudjon  gondolkozni,  ezekre  vigy&zzon  :  midfln 
*n  az  n6met  ktivetet  sokszori  levelem  Altai  val6  megtaUU- 
sommal  6s  az  orsz&gnak  is  ujabb  nyomorgat&sinak  eleiben 
vaI6  terjeszt6s6vel  serkengettem  az  baza  mellett  val6  ttireke- 
<16sre;  6s  ldtv&n  bogy  az  napr61  napra  az  haz&n  esett  6s 
€send0  dolgokkal  is  nehezen  vehettem  az  intercessi6ra,  6s 
csak  puszta  aj&nlommal  mind  annyi  elm6m  f&raszt&sa  nt&n  is 
semmire  nem  vehetem,  kezdtem  gyanakodni,  ne  tal&m  az  em- 
ber nem  synceros  az  baza  dolgaihoz,  hanem  vagyon  valami 
oly  objcctum  elfitte,  mely  akad&lyoztalja  elm6j6t  az  haz&val 
val6  j6  t6telnek;  elmentem  titkoson  egy  hitttnktfn  val6  m61- 
tds&gos  szem61yhez,  (kinek  is  mir  annak  elStte  sziv6t  6s  el- 
m6j6t  nagys&godhoz  6s  haz&nkhoz  val6  syncera  affecti6ra  von- 
tarn  vala)  sok  beBz61get6sim  kozCtt  ex  snmma  confidentia 
jelent6m  neki,  mint  vagynnk  az  n6mette),  f61ek  igen  ngy  ne 
j&rjuuk  mi  is  erd61yiek  most  az  austriai  h&zzal,  mint  az  r6gi 
fels6ges  magyar  kirilyok  jirtanak,  hogy  dolgokat  ex  con- 
fidentia k6z(5lv6n  az  n6mettel,  az  pog&ny  ellen,  azonban  nem 
hogy  valami  j6t  azzal  vihettek  volna  v6gben  az  kereszty6n- 
s6g  jovira,  de  sfit  ink  Abb  amazoknak  nyilvin  val6  el&rulta- 
t&sokkal  magoknak  6s  haz&joknak  bajt  6s  n6ba  veszedelmet 
is  hoztanak,  megjelentv6n  az  n6met  az  ttirtiknek  minden  tit- 
kos  akaratjokat,  mint  errtil  az  histori&k  bizonys&gok. 

Ezek  sok  besz6ddel  16ven,  k6rtem  arra,  tekintse  meg 
ily  utols6  sztiks6gess6gre  jutis&t  Erd61ynek;  tekintse  abban 
levtf  Isten  anyaszentegyh&z&nak  naponk6nt  val6  elpuszttUA- 
*&t  6s  veszedelemre  juthatis&t,  gondolja  meg  azt  mit  nem 
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szokott  az  n6met  p&pista  nemzets6g  maga  religi6j&nak  8reg- 
bit6se6rt  eselekedni,  igyekezze  kitanulni  minden  uton  m6don 
az  n6met  kflvettiil,  rait  akfur,  hoi  j&r  elm6je,  hadd  tudjunk  j6 
idej6n  mind  magunkra  mind  ecclesi&nkra  j6  gondot  viselni  ; 
-ezt  penig  nem  mi  irettftnk  hanem  Istenhez  6s  ecclebi&j&hoz 
val6  j6  indolatokb61  cselekedje.  Felv&llalta  igen  titkosan, 
tigy  bogy  ba  6  nagys&ga  valami  titkos  dolognak  v6g6re  me- 
het,  s  nekem  megjelenti,  megirjam  ugyan  nagysagodnak  az 
mint  illik;de  nagysSgodnil  is  titokban  I6gyen  az  dolog,  az  6 
neve  anniJ  ink&bb  ki  ne  jelent0dj6k,  mivel  affile  dolgoknak 
megtudAs&biil  orsz&gok  zavarodbatnak  meg.  Midftn  az6rt  az 
kOvettel  besz&getett  volna,  egym&s  kOzfltt  ra!6  titkos  confi- 
dentia  szer6nt,  az  erd&yi  dolgokat  mestersGgesen  forditan& 
eltf,  az  n6met  kOvet  szavainak  smnm&ja  ez  volt : 

Annyira  fave&l  az  r6mai  cs&sz&r  R&k6ezi  Ferencz  sze- 
m6ly6nekaz  religi66rt,  hogy  kgszebb  ezen  nyomoriilt  Allapot- 
ban  hadni  Erd61yt,  mint  sem  az  mostani  fejedelemsgg  alatt  az 
pacificationak  punctumit  is  Erd61ynek  haszn&ra  6s  r6gi  sza- 
bads&g&nak  helyre  illitisiban,  hat&riban  elv£tel6ben  6s  ada- 
j&nak  lesz&Uit&s&ban  derekasan  vigyen  valamit  v6gben ;  de 
ha  Erdily  R&k6czi  Ferenczet  accept&ln&;  annyira  kedvesked- 
n6k  az  r6mai  cs&sz&r  ErdGlynek  R4k6czi  Ferencz6rt,  hogy 
k6szebb  volna  az  Wrflkkel  tBtt  frigy6t  felbontani,  mint  sem 
Erd61ynek  minden  dolgait  j6  karban  nem  AUitani.  Ezekrtil 
nagys&dod  irtsen  s  tannljon ;  jiit-6  nagysigodnak  esz6ben, 
mit  ir  nekem  egy  level6ben,  az  rosz  dolgoknak  el6g  fautori 
tal&lkozn&nak ;  bizony  vannak  elegen,  nem  is  mindj6aka- 
r6ja  nagys&godnak  az;  a  ki  hizelkedik  nagys&god  ktfrtil,  de 
nagys&god  nem  akarja  eszfeben  venni  az  in  sok  ir&simat ; 
vajmi  tudva  voltak  s  yadnak  sokakn&l  ezen  dolgok  Erd61y- 
ben  is,  6n  nem  nevezek  senkit,  nem  is  illik,  el6gs6ges  az 
Christus  szava :  Ex  fraetibns  eoram  agnoseetis  eos.  Bizony  ha 
4n  nagysigod  volnfk,  nem  kellene  nekem  sok  tanit&s,  kita- 
nuln&m,  ki  mint  viseli  mag&t  haz^j&hoz  s  ur&hoz.  Isten  ol- 
talmazzoD,  hogy  6n  nagys&godat  senkire  neheziteni  akarn&m, 
de  bizony  elhiszem  el6g  mutely  talAlkoznik  m6g  kflztttnk,  ha 
az  alkalmatoss&g  hoznA.  Ez  dolgok  felfil  az6rt  6n  igy  gondol- 
kozom,  nem  az  nagysigod  fejedelems6g6nek  mivolta  vagy 
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szem61ye  forog  csak  ebben  az  dologban,  hanem  azreligio, 
mely  Altai  is  az  Istennek  anyaszentegyh&z&t  opprim&lhatn&k, 
de  ha  6n  is  olyat  ezentftl  is  6rthetek,  vagy  az  6n  kflvetsGgem- 
ben  valaki  affi616t  moye&l,  nagys&god  csak  oly  megnyugodt 
elmgyel  legyen  ez  irAnt  is,  hogy  nemcsak  igyekezem  ellent 
Allani  6b  elrontani  abbeli  baz&m  6s  ecclesi&m  ellen  vaI6  go- 
noBz  sz&nd6k&t  ak&rkinek  is,  de  ha  ugy  k£y&ntatn6k  61etem« 
nek  Iet6tel6yel  is  k6sz  yagyok  minden  liton  m6don  ellene  41- 
lani.  Az  haz&ra  val6  sertny  yigy&z&sban  ne  is  akad&lyoztas- 
s&k  efftle  dolgoknak  6rt6si  nagys&godat,  az  mint  szoktik 
mondani  tela  peryisa  minus  feriunt.  Csak  nagys&god  jArjon 
el  dolg&ban,  a  ttfbbit  bizza  reAm,  megtanit  Isten,  kit  mint  6s 
mikor  kell  cselekedni,  gondot  szokott  az  Ar  az  6v6ire  viselni. 
Megl&ssa  j61  nagys&god  az  dolog  titokban  legyen,  az  egy 
Betlen  J&nos  nramon  kivfil  ne  commnni&lja  senkivel  idff  nap 
elfltt,  el*gs6ges  0  kegyelme  ezen  dolog  feldl  nagys&god  con- 
sul&l&s&ra,  had  legyen  v6ge  az  dolgoknak,  eznt&n  ha  ki  kell 
jelentOdni,  meglehet.  Ha  levelet  ir  nagys&god  residensnek 
vagy  m&snak,  ez  dolgot  ingyen  se  illesse,  mint  ha  semmit 
sem  tadna  ebben ;  ha  6n  ezeknek  eddiglen  val6  felczirkiU- 
s&ra  gondot  viseltem,  hidje  el  nagysigod,  ezut&n  gondot  tu- 
dok  viselni,  tigy  hogy  nem  hiszem  maga  itt  ttlne  is  nagysi- 
god  ligy  mint  privata  persona,  maga  dolgaira  diligensebben 
vigy&zhatna,  melyrttl  az  dolgok  tesznek  tanA  bizonysAgot. 
Az  4r  Isten  nagysAgodat  minden  Istenes  dolgaiban  szeren- 
cs61tetv6n ,  rflvid  idfin  jobb  6s  flrvendetesb  hlrek  hallisA- 
yal  tirvendeztesse.  In  Constantinopoly  die  16.  Novembris 
Anno  1665. 

NagysAgodnak  alAzatos  hiye  s  szolgAja 

Pask6  Christoph  m.  p. 

P.  S.  Ha  szinttn  (kit  Isten  ne  adjon)  hatArunk,  ad6nk 
ebben  maradna  is  mint  most,  m6g  is  jobb  yolna,  hogy  sem  pA- 
pista  fejedelems*g  alatt  lelklinkbeli  szorongattatAst  sienved- 
ntok;  de  Isten  mind  jobbanadja;  csak  az  addval  6rkezze- 
nek,  megpr6bAIgatom  ngyan  minden  nton  m6don,  mit  ad  Is- 
ten. Megyallom,  neh6z  az  dolog,  sok  az  akad&ly,  de  Isten  ak- 
ior  matatja  meg  hatalmAt,  mikor  az  emberi  seglts^g littat' 
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n*k  megsztinni ;  mind  ezekrfil  6n  n£kem  elig  terhes  gondol- 
koz&sim  vadnak. 

Kivill :  Az  in  kegyelmes  uramnak  az  erd&yi  m&t6sAgos  fejede- 
lemnek  6  nagysiginak  adass&. 

Eredetije  Baczdn  grdf  Komia  MVcUsn&l  (csolddja  levfltdrdMl) 


T0r0kcs&8z&rnaksz6l6  minut&ja.  Expe- 
dita  ex  Badn6th  Anno  1666.  die  26.  Junii. 

Potentissime  Imperator  Domine  mihi  clementissime  be- 
nignissime. 

Vestrae  Imperatoriae  Majestatis  tam  litteras  mihi  missas, 
quam  etiam  duo  Imperialia  vestimenta  Magnificns  Dominus 
Amhet  Csauz  praesentavit,  quibus  omni  com  Bnbmissione  et 
obedientia  aceeptia  demississimas  Vestrae  Majeatati  ago  gra- 
tias  pro  tanta  dementia,  qua  indignissimnm  me  condecorayit. 
Intelligo  ex  praedictis  Vestrae  Majestatis  litteris  demandatum 
mihi;  ut  tributum  oetnaginta  millium  imperialiam  tempestive 
transmittam,  qua  in  re  aliisque  negotiis  quicquid  per  me  fieri 
poterit,  fidelissimam  (uti  teneor)  operam  me  praeatitaram  rea 
ipsa  testabitar.  Saltern  Vestrae  Majestatis  milites  Varadienses 
afflietissimis  msticis  bnjus  Transylvaniae  ineolis  ne  essent 
molesti;  quorum  ealamitates  Vestrae  Majestati  jamdudam  cum 
lachrimis  significavi,  nee  dubito  Vestram  Imperatoriam  Maje- 
statem  de  Haereditarijs  snis  subditis  benigne  prospecturam. 
Dens  eandem  Imperatoriam  Majestatem  diutissime  incolnmem 
conserve!  Datum  etc. 

Az  f0vez6rnek  szdl6  lev61nek  minut&ja 
ennyivel  legyen  kttltimb,  hogy  mivel  6  nagys&ga  kaft&nokat 
nem  kttldtitt,  azt  nem  kell  megkfcztami,  azt  az  czikkelt  az6rt 
kihagyv&n,  tflbbi  legyen  tkgy  irva,  mint  az  felsfi  minnta. 

Panajotnak  ez  szerint  kell  irni. 

IUustrissime  Domine,  Amice  nobis  observandissime* 

Qaamvis  majori  cum  emolamento  sperabant  Universae 
Begnicolae  nobiscnm  legationis  Domini  Pasko  exitum;  quam 
exitus  edocuit;  nihilominus  ex  informatione  Domini  Pasko 
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intelligimus  Vestram  Illustrissimam  dominationem  non  tantum 
totis  viribus  incubuisse  negotiis  Transylvanicis,  venim  neces- 
sitate sic  exigente  ad  eandem  causam  promoyendam  mutuam 
quoque  pecuniam  dedisse  jam  dicto  legato  nostro,  qaam  Ve- 
strae Dominationis  sinceritatem  quem  admodum  magni  aesti- 
mamus,  ita  etiam  summas  pro  ea  agimus  gratias,  mutuo  da- 
tarn  Vestrae  Illustrissimae  Dominationis  pecuniam  per  Domi- 
num  Amhet  Csausz  transmisimns,  mille  et  septingentos  Impe- 
riales  nimirum.  NB.  Itt  ha  urunk  6  nagys&ga  ezenktil  kttld 
aj&ndikot  oda  kell  annak  is  emlikezetit  irni. 

Rogamus  Vestram  Illustrissimam  Dominationem,  dein- 
eeps  quoque  jam  saepe  testatam  contiunet  nobiscum  amici- 
tiam;  si  aliquae  iutervenerint  occasiones,  patrocinando  nego- 
tiis  nostris,  indnbitanterqne  sibi  peravadeat  jnxta  possibilita- 
•tern  virium  nostrarnm  amicitiae  officiis  nos  minime  defuturos. 
Eandem  divinae  protectioni  commendamns.  Datum  etc. 

Hlustris8imae  Vestrae  DominationiAmici  servire  parati. 

Az  csanz  passAnak  nem  szttksig  leveiet  lrni  az  in  tet- 
szisem  szerint,  mert  6  csak  az  urunk  levelire  tfltt  v&laszt, 
mindaz&ltal  ha  urunk  fi  nagys&ga  iratni  akar  Piter  De&k 
oram  irhat  egy  kflsztfntfi  leveiet  neki. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trans.  III.  kot.) 


Tat&r  kh&m  anyj&nak  sz616  levil  minut&ja. 

Felsiges  uramnak  miltdsigos  anyja,  nekem  kegyelmes 
aszszonyom.  Isten  felsigedet  minden  dolgokban  boldogitsa. 

Az  kh&m  6  felsige  ktfvete  nagys&gos  Mamhut  bikh  meg- 
-ad&  nikem  az  felsiged  levelit,  mind  az  kh&m  6  felsige  mil- 
tis&gos  levelivel  egytttt,  melyeket  nagy  al&zatoss&ggal  is  en- 

gedelmess6ggel  vettem,  Isten  iltetvin  kipen  meg  is 

ttgyekezem  szolg&lni,  hogy  felsig  . .  .  ilyen  al&zatos  szolg&j&- 
riil  feledikeny  nem  volt.  Mihelyt  az  tili  tidO  engedi  bizonyos 
emberemet  felsiged  k&sztintisire  elkuldeni  el  sem  mulasztom, 
kiv&nv&n  Istentttl  felsigteket  iltesse  j6  szerencsis  Allapotban 
sok  esztendSkig.  Kolt  etc.  Felsigednek  al&zatos  szolg&ja. 
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Girai  tatAr  khAm  levelire  val6  vAlasz. 

FelsGges  khAm,  nekem  kegyelmes  uram.  Isten  fels6ged 
nek  napjait  sok  ezerekkg  tegye,  dolgait  boldogitsa. 

Az  nekem  irt  fels6ged  miltosAgos  levelit,  nagysAgos 
Mamhut  aga  felsiged  idektlldOtt  liri  ember  ktivete  megadA, 
melyet  nagy  alAzatossAggal  elvtfttem,  mind  az  felsiged  nekem 
ktlldtitt  ajAndgkAval  az  paripAval  egyiitt.  Megvallom,  bogy 
felsggednek  ennyi  kegyelmess6g6re  magamot  grdemetlenuek 
ttsmerem  lenni,  holott  hozzAm  fels6ged  alAzatos  szolgAjAhoz 
illett  volna  el6bb  emberem  6s  levelem  Altai  fels6ged  elfitt  meg* 
jelennem,  de  mivel  az  felsiged  m61t6sAgos  uralkodAsAnak  hire 
nem  r6gen  bizonyosodott  meg  ezekre  az  orszAgokra,  ez  volt 
az  oka,  melyirt  emberem  felsigedhez  eddig  nem  mehetett, 
melyrOl  is  alAzatosan  ktfvetem,  mihelyt  Isten  0  fels6ge  az  t€li 
tldttt  yalamennyire  lAgyitja,  alAzatos  levelemet  emberemmel 
egyiitt  az  felsgged  m£U6sAgos  ndvarAban  fogja  lAtni.  AjAnlom 
ezeknek  utAna  fels6gedet  Istennek  gondviscl6se  alA.  Kelt  etc.. 

Fels6gednek  kttssebbik  alAzatos  szoIgAja. 

TatAr  khAm  vez£r6nek  Iszlam  agAnak  sz616  lev6I  mi- 
nutAja. 

Tekintetes  nagysAgos  Iszlam  aga  nektlnk  j6  urunk,  vit6z 
barAtunk,  Isten  nagysAgodat  sok  esztendflkig  Vitesse  szeren- 
cs*it  nevelje. 

Az  khAm  6  felsSge  ktivete  nagysAgos  Mamhut  aga  meg- 
adA az  nagysAgod  nektlnk  irt  barAtsAgos  levelit,  mrlyet  igen 
kedvesen  6s  szeretettel  vtfttttnk,  kflsztfnjttk  is,  hogy  nagysA- 
sAgod  nem  volt  feled6keny  kflztttnk  val6  r6gi  tismerets6g6rCl. 
NB.  (Itt  m6g  kelL  tudni,  ha  Iszlam  aga  ktildCtte  urunknak 
ajAnd&on  paripAt,  ha  ktlldfltte,  meg  kell  azt  is  ktfsztfnni.) 
Megvalljuk,  hogy  az  fels6ges  khAmhoz  nektlnk  kellett  volna 
embertinket  el6bb  kttldentink,  de  az  helynek  tAvol  16tele  miatt 
nem  r6gen  bizonyosodott  meg  az  6  fels6ge  uralkodAsAnak  bol- 
dog  hire,  mindazAltal,  mihelyt  az  t61i  1ld8  engedi,  0  fels6g6hez 
emberllnk&t  bizonyosan  elkttldj  Ilk.  NagysAgod  iselttttttnk  nem 
megyen  fcled6kenys6gben,  kinek  j6akaratjAhoz  6s  az  khAm  0 
fels6ge  elfitt  val6  Wreked6s6hez  minden  dolgainkban  dereka- 
san  biznnk.  Eltesse  Isten  nagysAgodat  sokAig  j6  eg6szs6gben. 
XOlt  etc.  NagysAgodnak  minden  UdOben  szolgA16  barAtja. 
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A  hdilapon  megforditva :  Tatar  onzagbiil  jtf tt  tatar  kham  level^re 
▼al6  valasztrftelek.  Anno  1666. 


£n  az  nagysagod  parancsolatja  szerint  gr6f  uramhoz  ft 
nagysagahoz  etjtiv6n,  kit  is  Ily6n  talaltam,  az  nagysagod  pa_ 
rancsolatja  szerint  besz£Igetv6n  6  nagysagaval  s  Eeczer  uram- 
mai  az  dolgok  felfil,  nekiek  kegyelmes  uram  ugy  tetszentk, 
hogy  a  mig  az  f6  ktaben  nem  esn6k,  addig  ezekhez  ne  nyul- 
n6k,  mert  megvivta  neki  az  hlrt;  el6bb  411 ;  mindazonaltal 
kett6t  megfogatok  mingyarast  mas  praetextus  alatt.  Az 
ffinek  megfogas&ban  pedig  jobb  modalitast  nem  talaltnnk 
ki,  mintha  nagysagod  Bark6czi  uramot  ktlldeni  ki,  mintha 
maga  dolgaban  jarna  s  hini  be ;  ha  jtfn  j6,  ha  pedig  nem, 
hozna;  ha  pedig  addig  ezeket  megfogom  s  6rt6s6re  esik, 
mingyart  el6bb  all.  EmUkezetiben  lehet  nagysagodnak, 
hanszor  irtam  meg,  hogy  vagyon  practikaja  n6ki  az  tflrfl- 
ktikkel  s  igen  ktfztins6ges  hir  ktf  ztttnk  ez,  az  innepre  Sid6- 
varra  v&rtak,  meg  is  lett  volna,  hogy  ha  flil6ben  nem  ment 
volna  az  felfll  val6  suspicio,  az  yitte  tftet  ki ;  itt  is  a  v6gek- 
ben  meg  vagyon  parancsolva,  hogy  kiszen  legyenek,  mihelyt 
masodik  parancsolat  j6,  feltiljenek,  de  hova  nem  tudatik.  Az 
embereknek  megfogat&sa  feltfl  lijabb  parancsolatot  varok  nagy- 
s&godt61,  s  a  tev($  leszek.  Az  mi  pedig  az  Ilye  varanak  dolg&t 
illeti,  az  nagysagod  parancsolatja  szerint  magam  ide  j($v6n. 
megn6ztem  mi  allapattal  vagyon,  sflt  mind  a  kit  ftrnak  meg 
mondottam,  ha  mi  fogyatkozas  vagyon,  mondjik  meg  s  k&z 
vagyok  minden  tehets6gemmel  megorvosolni,  de  0  nagysagok 
azt  mondjak,  hogy  valaminemtt  provisio  ezeltttt  volt  reaja, 
most  is  hasonI6k6pen  vagyon ;  tObb  vagyon  hatvan  gyalog- 
nal,  616s  is  el6g  vagyon,  s6t  nyolcz  asztagot  latok  az  cslirnSI. 
Azt  mondja  gr6f  nram  0  nagysaga,  ha  kivantatik,  azt  is  mind 
becs6pelteti ;  dispositio  ilyen  vagyon,  kitfll  Isten  oltalmazzon, 
ha  kivantatik,  mingyart  Hunyadr61  is  kttldnek  praesidinmot ; 
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inindazonAltal  6n  m6gis  vArok  az  nagysAgod  parancsolatjAt61. 
Tartsa  Isten  nagysAgodat  j6  eg6szs£gben.  Datum  in  Ilye  die 
28.  Martii  1667, 


Kulcsim  :  Az  mdlt6sagos  erd&yi  fejedelemnek  nekem  kegyelmes 
uramnak  6  nagysaganak. 

Eredetije  as  erdelyi  Muzeumban.  ( GhrammatophyUiciuin  Trans.  L  kotet,) 


Az  nagysAgod  m61t6sAgos  Ievel6t  az  inclusAkkal  egylltt 
alAzatosan  elvettem ,  mindazokat  megolvasvAn  kegyelmes 
uram  v6kony  censurAm  ez  :  lAtom  BAnfi  Dienes  uram  6  ke- 
gyelme  nagysagodnak  azt  javalja,  hogy  az  mAramarosi  ak- 
nAhoz  nagysAgod  ne  nyulasson,  azt  irvAn  6  kegyelme,  bogy 
az  minden  donatariusoknak  ez  hazAban  praejudiciumokkal  6s 
megbAnt6dAsokkal  lenne,  hanem  az  az  6  kegyelme  tetszgse, 
bogy  az  mAramarosi  uraimon  exigAltasson  nagysAgod  egy  ne- 
hAny  s6  p6nzt  az  huszti  praesidium  tartAsAra.  Azoknak  eddig 
val6  vakmerfls6gek6rt  irja  azt  is  0  kegyelme,  bogy  annak 
utAoa  nagysAgod  az  urakot  8szvegyttjtv6n,  6s  akkor  az  Beth- 
len  GAbor  dispositi6jAt,  vagy  donati6jAt  elfiv6tetv6n,  tenne 
akkor  rendel6st  nagysigod  az  mAramarosi  akna  felBl.  ErrOl 
kegyelmes  uram  6n  gyeng6bben  sz6In6k,  hogy  ha  nem  ltitt 
volna  r6gen  conclusam  az  tanAcs  urak  Altai  r61a,  de  k6t  szAm 
nincscn ;  az  midfin  Fej6rvAratt  az  praesidiumnak  Husztban 
val6  introducti6jAt  v6gez6k  ktfztfnsigesen  tanAcsAl,  ugyan 
akkor  Wn  conclusum  arr61  is,  hogy  az  Husztban  menendfi 
praesidium  fizetese  onn6t  adass6k  meg,  az  honn6t  azeltftt 
jArt,  ugy  mint  az  MArmarosi  s6aknAr61,  ebbOl  az  inclusum 
b61  t5lt  ki  az  MacskAsi  Mihaiy  uram6k  in  struct  i6j  a  is, 
melynek  egyik  r6sze  ez  volt,  hogy  Debreczeni  JAnos  ura- 
m6k  fl  kegyelmek  Altai  parancsolt  nagys&god  ezen  dolog- 
r61  Ezek  kegyelmes  uram  mAr  meg  is  ltfttenek,  de  BAnfi  Di- 
enes uram  0  kegyelme  jelen  nem  lehetv6n  akkor  szem61ye  sze- 
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rint  Fejdrv&ratt,  hihetO  nem  tudta,  hogy  errfil  is  ilyen  vildgos 
vigezis  lfitt,  noha  az  praesidium  bivitelit  6  kegyelme  is  ja- 
vallotta  lr&sa  &ltal.  Azt  in  megvallom  kegyelmes  uram,  nem 
is  tartan&m  tisztessiges  dolognak,  az  mit  egyszer  az  tan&cft 
nagys&goddal  egytltt  elvigezett,  is  nagys&god  is  in  actum 
deducilta,  nem  egyszer  hanem  egynih&nyszor  parancsolv&n 
el($le,  a  zt  kitsigben  hozni  egyib  kirdisek  ali.  Annak  felette 
hogy  az  huszti  praesidium  sz&m&ra  hipinz  kell  az  bizonyo% 
el  sem  mtilhatik,  M&ramaros  v&rmegye  mit  contribu&lna  ez 
bizonytalan,  s  ha  egyszer  kitszer  valamit  adna  is,  az  hamar 
elkelne,  azutAn  esak  ugyan  kikopn&nk  az  huszti  praesidium 
tart&s&bil  az  s6akna  nilktil,  Ismerem  kegyelmes  uram  6n  az 
magunk  fcllapatj&t,  t8bb  ad6t  az  huszti  praesidium  tart&s&ra. 
mi  fel  nem  vehetttnk;  azirt  ^alamely  6r&ban  nagys&god  arra 
lipik;  hogy  huszti  praesidium  fizetise  ne  az  akn&r61  j&rjon, 
egyszersmind  akkor  lipik  nagys&god  arra;  hogy  az  praesi- 
dium gyalAzatosan  kihozassik  is  soha  tobbi  belije  se  mehes> 
sen;  prophita  nem  vagyok,  .de  ezt  b&tran  merem  jtivendttlni 
nagys&godnak,  mert  midfln  az  praesidium  tart&s&nak  medium! 
kiesnek  az  nagys&god  kezibfll,  ennil  egyibb  nem  kovetkez- 
hetik  belflle.  Az  Holdolts&g,  hogy  az  varadi  passa  parancso- 
latj&ra  ndzve  engedelmeskedik,  elhiszem  kegyelmes  uram,  de 
az  mennyire  az  somlyai  praesidium  rei  irkezhetik,  re4  kell 
hajtani  Oket ;  hogy  pedig  a  somlyai  praesidium  tttbbet  vihes- 
sen  vighez,  nekem  tetszenik,  inivel  az  B&nffi  Dienes  uram  0 
kegyelme  kisttbb  irisa  szerint  mostan  ide  b£  semmi  oly  filel- 
mes  hir  nincsen,  az  kolosv&ri  katon&kat  tizenhatonkint  ki  kel- 
lene  sziv&rogtatni  Somly6ban;  s  keminykedni  kellene  az  vak- 
mer($  paraszts&g  ellen,  hiszem,  ha  Kolosv&rra  kivAntatnik 
azok  helyett  m&s,  kflnnyti  volna  bizonyos  szdmii  lovasokat 
kttldeni  KolosvArhoz.  Az  mely  leveleket  az  holdolts&gr61  kttl- 
dOttenek  volt  Ugrai  Gergely  uramnak,  titesse  el  nagysigod 
az  conservatoriumban,  im  visszakttldtem  inclusive,  ezeket  ke- 
gyelmes uram  bi  kell  kttldeni  az  port&ra,  mihelt  nagys&god 
valakit  kttld  oda,  szttksiges  levelek  az  v&radiak  ellen.  Aj&n- 
lorn  nagys&godat  Istennek  gondviselise  ali.  Datum  in  Fel- 
vincz  30.  Junii  Anno  1667.  Nagysigodnak  al&zatos  hive 
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Illastrissime  ac  Celsissime  Princepr;  Domiae  Domine 
mihi  natalariter  Clementissime. 

Az  8zent  Isten  nagysagodat  kegyelmes  warn  j6  eg6sz~ 
s£ges  szerencs6s  hosszA  Alette]  aldja  meg  dicsfis6g6re  s  sze- 
ginj  hazank  oltalmara. 

Az  mint  kegyelmes  nram  Kassai  uramtil  nagygagodnak 
kttldtftt  levelemben  is  al&zatosan  meglrtam  vala,  az  kaime- ' 
kamnak  irott  nagysagod  v&lasz-t6tel6t  «rtf  k  nyelvre  fordittat- 
van  magam  kivittem  az  taborra,  s  fi  nagygaganak  praesental- 
v&n,  sz6val  is,  az  miket  az  lev£l  meliett  szttks6ges  volt  mon- 
dani  megmondottam,  s  az  mikre  kdrdett  megfeleltem.  Ifinek- 
ntanna  pedig  az  nagysagod  lr&sat  elolvastatv&n,  az  dolgot 
meg6rtette  volna,  azt  mondta :  mind  az  ktfvet  s  mind  magad 
irjatok  meg  az  fejedelemnek,  6n  bizonyos  emberemet  ezen 
bolnapkttldtfm  Varadra;  az6rt  az  fejedelem  is  ktaedelem  n61- 
kill  kttldje  embereit  oda,  kiket  az  6n  emberem  Varadon  ta- 
laljon ;  megltezen  parancsolva  az  varadi  passinak  s  az  6n 
oda  kttldtftt  emberemnek  is,  most  v*gk6pen  tegyenek  az 
fennforg6  dolgokban  oly  igazit&st,  t(Jbb6  egyik  ftltfil  is  se  ha- 
talmas  cs&sz&runk  gem  mi  nem  btksittassnnk ;  egy£birant  tud- 
tara  adjatok  az  fejedelemnek,  ba  mostani  parancsolatunkat 
is  ugy  mttlatja  el,  embereit  ki  nem  kttldng  mint  tavaly  az  mi- 
kor  emberflnket  kttldftttttk  vala  Varadra,  bizonyos  16gyen  ab- 
ban,  ha  ezutan  az  varadiak  ellen  ezerszer  ttezen  is  panaszt, 
mi  eldttUnk  semmi  baszna  nem  Uszen,  s  meg  sem  orvosoljuk. 
Ezeket  az  szavait  kegyelmes  nram  k6t  izben  is  iteraJA,  s  meg 
is  hagya,  igen  siets6ggel  tadositsnk  nagysagodat.  Ez  dolog 
kegyelmes  nram  tegnap,  ngymint  9.  Julii.  agitaltatott  az  kai- 
mekam  elfltt.  Immar  kegyelmes  uram  mit  cselekedd  legyen 
toagysigod,  ill  az  nagysagod  kegyelmes  dispositi6jaban,  6n 
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elhittem  kegyelmes  aram,  az  vAradiak  mesterkednek  sok 
k6pen,  hogy  valami  formAn,  ha  szint6n  ttk  lennAnek  is  ez  pa- 
rancsolatDak  valami  risziben  is  akadSki,  nagysAgodat  s  az 
orszAgot  okozhassAk,  de  csak  nagy&Agod  kisedelem  n61ktil 
j6  iDBtructi6val  expediAlja  embereit,  azonban  az  innet  oda 
meat  tfrtfknek  is  kerestesse  kedv6t,  minden  ez  eddigval6 
gravamenek  sopiA16dnak,  s  ennek  ntAnna  szeg&iy  haza  is 
nagyobb  csendessdgben  maradhat  az  vAradiak  mii,  s  nagy- 
*Agodat  is  annyi  btisulAs  nem  6ri ;  kttltimben  bizony  kegyel- 
mes uram  fttlig  csttnk  az  veremben  s  mig  azzal  bajlakodn^k 
valaki,  onn6t  kivonjon,  inkAbb  ftldet  hAnna  reAnk,  ne  Uaaon 
tflbb  bdt  miattunk.  AlAzatosan  ktinytirgtik  nagysAgodnak  ke- 
gyelmes uram,  se  hosszas  kfozttlet  se  egy6bb  kigondoihat6 
«>kok  ne  tart6ztassAk  az  nagy&Agod  VAradra  expediiland6 
embereit,  mert  bizony  periculum  in  mora.  Ha  kegyelmes  aram 
immAr  denomin&lt  volt  orszAg,  kik  menjenek  el  ad  sextnm 
Junii,  melyet  az  kaimekamnak  is  megmondottam,  kflnnyu 
ugyan  azon  becsttletes  bazafiait  siets6ggel  expediAlni,  nem 
balnak  meg  6hel  most  sem  magok  sem  lovok,  arril  penig 
ne  gondolkodjanak  ugy,  valami  bAntodAsok  ISszen ;  mert  ha 
valakit  bAntani  kellene,  bizony  mi  rajtunk  kezden6k  inkibb 
41,  kik  itt  szttntelen  vai6  sollicitatioink  Altai  inoportonusko- 
dank.  AlAzatosan  irbatom  nagysAgodnak  kegyelmes  aram, 
tegnap  16v6n  szemben  az  c&AszAr  az  kozAk  kttvettel,  valoban 
beegtilettel  reeipiAlta  flket,  hire  az,  6k  is  ide  hddolnak.  Ax 
4engyel  ktivetet  m6g  el  nem  boesAtotta  kegyelmes  uram  a* 
<csAszAr.  Az  vez*r  felfil  kegyelmes  aram  seromi  bizonyost  nem 
irhatok  nagysAgodnak.  Z61yomiis  mig  eddig  r6gi  szokottsai'- 
lAs&n  van  kegymes  aram;  az  mint  az  eirenmstantiAkb61  coUiga 
lom  esendesen  vagyon.  Mindezekrfl  s  egy6b  dolgokr6lisMvet 
warn  fogta  nagysAgodat  b0s6gesben  tad6sitani;  azt  kWnvan 
az  nagysAgod  eldtt  vald  0  kegyelme  szem&yinek  is  mivolt* 
Ezek  ntAn  legyen  az  szent  Isten  AldAsa  nagysAgodon  kegyel- 
mes aram.  Datum  Adrianopoli  die  10.  JuliL  Anno  1667. 
NagysAgod  alAzatos  mgltatlan  szolgAja 

DAvid  JAnos.  m.  p. 

-Btrttf ;  IlluatriBaiino  ac  Celsiseimo  Principi  Domino  Domiw  * 
«haeli  Apafi,  Dei  gratia  regni  Tranaylvaniae  Principi,  partium  Hnn- 
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..gariae  Domino  et.  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  mihi  Sem- 
per Clementiasimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Mazcumban.  (Grammatophylacium  Tranylcanicum 


Fdveztenek  sz616  lev&nek  minat&ja. 

Hatalmas  gyfizhetetlen  cs&sz&runknak  sz^les  ez  vilagra 
kiterjedt  ftnyes  birodalm&nak  fdgondriselttje  tekintetcs  nagy- 
a&gos  vez6r  Kuprili  Amhet  passa  nektlnk  j6akar6  urunk.  Isten 
nagysigod  napjait  sok  ezerekkg  tegye  s  dolgait  boldogitaa. 

Mivel  az  mely  kapitib&nk  Cserm6nyi  Mih&ly  hatalmas 
cs&sz4runk  f&nyes  port&j&n  eddig  jelen  volt,  az  mint  nagy- 
a&god  maga  is  eml6kezhet6k  ra,  Landor  Fej6rv4rra  kuldtuk 
vala  az  nagys&god  m61t6s4gos  szem61ye  elejben,  nem  akar- 
tok  mar  tov&bb  ott  ktoleltetni,  banem  k0teless6gttnk  szerint 
az  rtgi  j6  szok&st  szemttnk  elfltt  viselv6n,  kllldtttk  mostan 
be  kapitihasagra  ez  levellinkttt  megad6  btfcsllletes  hivttnkflt 
Als6  J&nost,  k6rv6o  nagys&godat  alAzatosan,  lAssa  nagys&- 
god  kegyelmes  szemmel,  az  elflbbi  kapitih&t  Cserm&iyi  Mi- 
halt  kibocs&tv&n  vegye  ezt  oltalma  6s  gondvisetese  al4;  mi 
Isten  ut4n  hatalmas  cs&sz&runk  elfitt  egyedtil  csak  az  nagy- 
s&god  kegyelmes  oltalm&ban  blznnk.  Melyirt  tehetsigttnk 
szerint  al&zatossAggal  szolgAlni  el  sem  miilatjuk.  Aj&nlv&u 
nagys&godat  Istennek  kegyes  gondviseltoe  al&  k(Slt  etc. 

Az  f($?0z6r  tihajinak  egy  kev6sben  varialni  kell,  k6r- 
vta  bogy  az  uj  kapitih&t  m61t6ztass£k  praesentalni  5  maga 
az  f5vez6rnek  6s  oltalma  al&  venni,  egyszersmind  ig6rni 
kell  neki  hogy  mindeddig  sok  izbcn  megmatatott  mind  ennek 
ut&na  mntatand6  barits&girdl  feled6keny  nem  liszen  az  mi 
kegyelmes  urunk. 

Relet :  1667.  Nov.  16. 

(Eredeti  mintita  Mike  Sandor  or  gyttjteme'nye'bo'l.) 
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Illustrissime  ac  Celsissime  Princeps,  Domine  Amice  et 
Vicine  nobis  benevole. 

Alazatosan  jelentv&i  elflttttnk  jambor  hivttnk  Sztamati 
Polkovnik,  hogy  ez  elmult  esztendOkben  as  vajdak  valtozasi 
mia  6s  Bok  taborozasok  felett,  6rtv6n  Brassfinak  allapotjat,. 
mindk6t  Ol&horsz&gnak  j6akar6  szomszidja,  ahoz  k6pest  5 
is  valami  p6nze  arany  6s  eztlst  marhaja  16v6n,  bizonyos  em- 
ber6tt>l  Zota  nevtt  Baloge  Altai,  ki  akkori  idftben  Kimpenan 
vamos  volt  az  altal  Brassdban  az  orgonas  kez6ben  b6kttldte* 
6s  maBokhoz  is  s6t  az  ember  is  az  ki  az  p6nzt  oda  vitte,  az 
is  kegyelmed  elfltt  jelen  I6szen.  Mely  dolognak  ok&6rt,  mivel 
most  maga  szem61ye  szerint  megyen  oda  p6nzit  6s  egy6b  ja- 
vait  kez6hez  venni  6s  ha  az  gazdak  nem  akarnak  javait  meg- 
adni,  kegyelmedet  szom&z6ds&gos  jdakarattal  requiraljuk,  t6- 
tessen  nekie  igaz  tflrv6nyt,  ne  maradjon  karban.  Melyeknek 
ebbeli  hozzank  megmutatand6  j6akaratjat  mi  is  kegyelmed- 
nek  mas  hasonl6  dologban  megszolg&lni  el  nem  mtilatjuk* 
Ezeknek  ut&na  ajanljuk  Istennek  kegyelmes  gondja  yisel6se 
al&  kegyelmedet.  Datum  in  Jasz  die  18.  Mai  1668* 

Illustrissime  ac  Celsissime  Dominationis  Amicus  et  Vi- 
cinus  benevolus  Elias  Alexander  Princeps  Moldauie. 


Kivul :  IUuetrissimo  ac  Celsissimo  Principi  Domino  Michaeli 
Apafi  Dei  Gratia  Principi  Traneylvaniae,  partinm  regni  Hungariae 
Domino  et  Siculorum  Comiti,  Domino  Amico  et  Vicino  nobis  benevolo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Qrammatophylacium  Transyltanicu** 


Kajmekam  levele. 
Titulo  fuse  praemisso. 
Hatalmas    csaszArunktaoz    tartoz6  kflteless6gtinkkelr 
egyeztf  baratsagos  ktfszonetttnk  utan  szeretettel  jelentetik^ 


(Oldh  aldirds) 


XIII.  kdtet.) 


LXXXIV. 


1668.  dec. 


485 


Hivel  mo8tan  az  MessiAs  nemzet6nek  nagy  rendei  ktfzttl  val6; 
Nagy  TamAs  nevti  kovetje  kegyelmednek  az  szokott  ad6val, 
Jeveleivel  6s  egy6bb  ajAnd6kival  hatalmas  csAs2Aruuk  ftnyes 
udvarAban  6rkezv6n,  mindazok  hatalmas  csAszAruuknak  be- 
adatvAn,  ez  vilAgra  kihatott  Mies  tudomAnyAval  tflk611etes 
htis6g6t  kegyelmednek  AltallAttAk,  tovAbbra  is  az  ide  val6 
tt5k611etess6gtfil  viseltetv6n  az  szokott  ad6t  6s  ajAnd6kot  an- 
nak  idej6ben  6  hatalmassAga  fifenyes  tArhazAban  beszolgAl- 
tassa  kegyelmed.  Mivel  penig  nagysAgod  hatalmas  csAszA- 
runknak  kivAlk6pen  val6  czirAkja,  kivAntatik  hogy  tovAbb, 
mint  ttfbb  erd6Iyi  fejedelmek,  az  6  hatalmassAgAhoz  va!6 
htis6g6ben  magAt  gyakorolja,  6s  nem  az  hirAn  kivttl  sfit  an- 
nak  igyeness6g6ben  erfls  16v6n,  sacra  annnentiAjAnak  ke- 
res6s6ben  mindenkor  mankAlkodj6k,  hogy  ez  vilAgot  nyagot6 
f6nyes  portAjAban  tekinteti  6s  hitele  tfregbedj6k.  Mivel  az 
$r$ktis  boldogsAggal  bir6  6s  paradicsomunk  egyik  gradusA- 
hoz  hasonl6  m6H6s&ghoz  valakik  igazAt*  htis6get  mntatnak 
azok  mindenkor  letfltt  fejeket  az  csendess6gnek  6s  bAtorsAg- 
nak  vAnkosAn  nyugotjak,  ellenben  penig  az  pArtosok  viszAl- 
kodasoknak  micsoda  gytimtilcs6t  kdstoltAk  16gyen;  viszon 
tagaAggal  probAlt  dolog.  Minek  okA6rt  6n  mint  barAtomat 
intern  hatalmas  csAszArunkhoz  vald  t0k61ietess6g6ben  tovAbra 
is  perseverAlvAo,  csAszAri  sacra  annuentiAja  ellen  val6  dol- 
goktiil  magAt  oltalmazza,  ide  val6  hfis6ggel  egyezfi  dolgok- 
ban  gyakorolvAn  magAt,  hogy  az  f6nyes  port  An  kellemetcs- 
s6ge  nevekedj6k.  Azonban  mivel  SebesvAra  hajdiik  6s  latrok 
Iak6  helye  16v6n,  az  hadakozAsnak  idej6n  elrontatott  volt 
ilyen  conditi6val;  hogy  soha  Wbb6  meg  ne  6pittess6k,  mivel 
penig  az  elmult  idtikben  azon  vArnak  renovAlAsAra  Erd61yb61 
6pttletre  vai6  eszktfztik  kllldettek  volt,  azon  dolognak  akkori 
annibilalAsAra  az  eszes  6s  becsUletes  bndai  vez6r  Mabmud 
passa  6  kegyelme  rendeltetett  volt,  kihez  k6pest  akkor  f6i- 
ben  is  hagyatott  volt,  de  most  ism6t  lyabban  val6  6pittet6s6re 
eszkttzttk  ktlldettet6se  zengedez  fttlllnkben,  meiy  dolog  ha 
ugy  vagyon,  hatalmas  csAszArank  akaratjAval  ellenkezik 
minek  okA6rt  azon  budai  vez6r  ember6t  kttldv6n  megczirkAl- 
tatja,  ha  ugy  talAltatik,  hogy  ism6t  ellene  Altfon  megparancsol- 
iatott  Az6rt,  ha  ez  szer6nt  vAr  6s  kast61y  6pit6sre  va!6  szAn- 
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d6k  vagyon,  hatalmas  cs&sz&rnnk  nem  senti&l;  kiv&ntatik 
az6rt,  hogy  minek  elfttte  azon  budai  vez&r  ezen  dolognak  ex- 
pisc&l&s&ra  ember6t  kttlden6,  kttlc^on  kegyelmed,  6s  ha  fik, 
ktivek,  vagy  egy6b  6ptiletre  val6  eszkbzok  ktozittettek  volt, 
elhordatv&n,  semmit  is  benne  ott  ne  hagyasson,  mivel  ez  do- 
lognak  vagy  kicsiny  vagy  nagy  r6sze  ugyan  hatalmas  cs£- 
sz&runk  sensusa  ellen  von,  az6rt  elhallgatisAval  8  hatalmas- 
s&ginak  kedvetlen  animadversioj&t  ne  vonja  mag&ra  kegyel- 
med, melyre  ugy  is  viszont  bar&ts&gosan  intern  kegyelmedet, 
cselekedeti  igen  meggondolva  16gyen,  6s  vir  6pit6sre  alkal- 
matoss&got  ne  adjon  s  ne  is  engedjen. 

Kolt  Jeni  Scherben  Deczembernek  elein  Anno  1079  & 
Mabumed  (1668.  October  7.) 


Egykord  forditds  (Rosnyai  D&vid  keze  irdsa)  az  erd&yi  Mazeamban>. 
(Or.  Kemeng  Jdzsef  Erdely  tart,  ered.  levelekben  XXIV.  kotet ) 


Tekdntetes  nagys&gos  passa  ntkttnk  j6akar6  nrnnk 
kedves  bar&tunk.  Isten  nagys&god  napjait  sokasitsa,  azeren~ 
cs6j6t  nevelje. 

Nektink  irt  nagys&god  levelgt  hozzink  kttldOtt  becstt- 
letes  hive  megadta,  melyet  illendO  bftcstilettel  6s  kedvesen 
vtfttllnk.  L&tjnk  nagys&godat  igen  helytelenfil  ugy  bftsitott&k 
n6melyek,  mintha  mil  s  Erdilyorsz&ga  egy  Sebesv&r  nevft 
pal&nkot,  az  mely  V&rad  megv&elekor  elpusztult  6s  fbldig  le- 
romlott  volt,  mostan  akarnank  Virad  hat&rAn  6b  ellenSben 
6piteni ;  irja  azt  is  nagys&god,  hogy  annak  a  v&rnak  6pit6- 
s6nek  ftlben  hagy&sa  fel61  hatalmas  cs4sz&rank  egyszer  em- 
bertt  kttldv6n  parancsolt  volna,  s  akkor  ffelben  hattuk  volna, 
most  ujjobban  kezdentak  hozz&.  Mindezeket  az  nagysigod 
level6t>01  bdsul&ssal  £rtjtik;  legelsOben  az6rt  nagysigodat  ba- 
r&ts&gosan  ktfvetjttk  arr61,  hogy  a  dolgot  ilyen  szdkkal  kell 
kif  rnnnk,  de  m&skgpen  nem  lehet,  mert  egy6bar&nt  nagys&god 
meg  nem  6rten6  az  dolgot  vil&gosan,  azfrt  irhatjnk  nagysi* 
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goduak,  hogy  valaki  nagysAgodat  ilyen  formAn  tudtekotta 
SebesvAr  feltfl,  nem  talalt  igazat  mondani,  nevezet  szerint  pe- 
nig  ezekben.  Ha  azt  mondotta,  hogy  VArad  batAron  6s  elle- 
ngben  volna  SebesvAr,  nyilvAn  val6  nagy  hazugsAg;  mert 
VAradtrtl  igen  messze  vagyon,  midfin  VAradr6l  Erd61yben  va- 
laki be  akarna  jflni,  az  havason  Altai  jtivta  be  Erd61yben, 
azon  belfil  vagyon.  sokkal  kdzelebb  KolosvArhoz  mint  VArad- 
hoz;  k6t  annyi  fold  penig  VAradhoz,  az  melyet  az  nagysAgod 
„  ide  kllldOtt  emberei  mondjAk  meg  lelkek  szerint  igazAn.  Ha- 
sonl6k6pen  ha  nagysAgodnak  azt  mondottAk,  hogy  VArad 
raegv6te!ekor  elpuszfolt  volt  6s  annak  utAnna  kezdett6k  6pi- 
teni,  ez  is  hasonl6  hazugsAg ;  mert  SebesvArAt  sem  fegyver 
rel  meg  nem  vtftte  sonkisem,  pnsztAn  nem  hadtAk,  hanem 
mind  azelfitt,  mind  akkor,  mind  azntAn  Erd6Iyhez  birattatott 
vit6zl<$  rendek  lakott  benne.  Az  tatArok  jArAsakor  is  6s  egy6b- 
hAborAsAgokban  az  fold  n6p6nek  nagy  r6sze  annAl  az  vArnAl 
maradt  meg,  az  ki  most  hatalmas  csAszAranknak  ad6z,  stft  ha 
az  az  vAr  c  tt  nem  volna,  az  sok  tolvajok  miatt  az  szeg6ny  h6- 
dolt  emberek  sem  vihetn6k  be  adajokat  VAraddA ;  az  elmult  ' 
nyAron  is  az  vAradi  vit6zekkel  egyUtt  az  sebesvAri  katonAk 
kergett6k  el  az  erdflkrfll  az  tolvajokat;  s  ngy  lehetett  bator 
sAgos  utja  az  szeg6ny  embereknek  YAradra ;  errGl  az  vAradi 
vit6zek  magok  tehetnek  bizonysAgot,  ha  igazat  akarnak 
mondani.  Ttfttenek  volt,  igaz  dolog,  f6nyes  portAn  ezelfltt  ia 
az  vAradi  namely  spahiAk  illyen  hazug  panaszt;  hatalmas 
csAszArunk  embere  ki6rkczv6n  hozzAnk,  magank  advAn  em- 
bert  mell6je,  oda  klildtttk  SebesvArhoz;  meglAtta  az  vArat, 
meglAtta,  hogy  az  vAr  mell6  volt  r6gen  csinAlva  palank  lovak 
is  egyfeb  marhAknak  tartAsAra,  az  mely  palAnk  az  r6gis6g 
miA  megbomolvAn,  annak  megnjjitAsAra  hordattunk  volt  valami 
fat,  az  fAknak  temirdcksiget  is  megm6rte  akkor  hatalmas 
csAszArunk  embere;  mindezeket  megvizsgAIvAn  ngy  ment 
hatalmas  csAszArunk  f6nyes  portijAra  be,  ott  azt  mondotta 
k6ts6g  n61kl1l,  az  mit  szemmel  latott,  kez6vel  tapasztalta; 
mostan  azokbrtl  az  fAkb61  njittattnk  meg  az  r6gi  palAnkot  s 
csinAltank  is  valami  istAH6kat,  oda  kttldsttttk  az  nagysAgod 
cmbertt,  hogy  szem6vel  n6zze  meg,  8  Isten6re  lelk6re  mond- 
jon  igazat ;  ha  az  dolog  kttlthnben  lfeszen,  bAr  mft  logyUnk 
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bftnSsOk ;  de  mivel  ugy  vagyon,  nagys&god  megit&heti,  mit 
4rdemlen£nek  azok  az  ttfk611etlen  emberek,  az  kik  illy  en 
nagy  hazngs&ggal  terhelik  az  nagysagod  ftlleit.  Mostan  is  oly 
mosdatlan  levelet  irtak  re&nk  V£radr61,  hogy  ha  azok  szol- 
gija  volnink  is,  nem  kCszfanflk  meg ;  nincsen  ttfbb  urunk 
hatalmas  cs&sz&rn&l,  nagys&god  penig  mint  grtelmes  m6lt6- 
sdgos  An  ember  igen  helyesen  cselekeszi,  ha  az  ilyen  alkal- 
matlaria&gokat  megorvosolja.  fizek  ut4n  etc. 

Eredeti  fogalmazrany  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Gr6f  Ktmfny  Jtzsef 
Erdily  tort.  ered.  lev.  XXIV.  kotet. 


LXXXVI. 
a) 

1668.  esztenddben  mennyi  arany,  taller  megyen  ki  por- 
tai  ktfltsigre. 

•8     8.  Febr.  adtam  az  postamesternek  portai 

J                    utjAra   tall.  40. 

|      Vele  val6  postinak   tall.  16. 

•  12.  Febr.  az  mely  kBvet  Nemes  JAnos 

*  «                urammal  jOtt   tall.  250. 

3  2  Vele  val6  Ut  fttvebbik  ttfrflknek  adtam  .  tall.  50. 

^      Az  szolg&inak   tall.  12. 

Ezen  csaazzal  val6  postinak     ....  tall.  15. 
I      Huszontft  tall&on  vettem  az  tttrtiknek  egy 

3                   lovat   tall.  25. 

3.  Martii  az  budai  vezirnek  k6tsz&z#tven  aranyat  aar.  250. 
s  k6t  vir&gos  poh&rt,  melyben  ran  5  gira  s  64  neheztt. 

Az  tihaj&nak  Btven  aranyat   aar.  50. 

Az  teftedftrnak  huszontft  aranyat   aar.  25. 

R6zefendinek  haszon5t  aranyat   anr.  25. 

Ali  bgknek  hnsz  aranyat   aar.  20. 

Cserei  Gyflrgynek  utj4ra   tall.  25. 

e  huszontit  tallirt  Bethlen  nram£k  tallte&bAl. 

Ugyan  affile  tall£rbiil  az  tolm&csnak  adtam  .  .  tall.  8- 
12.  Martii.  Sz&ely  Moisesnek  kttldttlnk  csaazok 

sz&m&ra   tall.  30- 
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-Az  postanak  KovAcs  J&nosnak   tall.  20. 

24  Martii.  Fogarasi  portai  postanak  portai  utjAra  tall.  20. 

17.  Aprilis.  Adtam  Nagy  Istv&n  portai  utj&ra  .   .  tall  15. 

18.  Aprilis.  Balafalv&n  adtam  az  budai  vez6r  k(5 

vetjGnek  tftven  talldrt   tall.  50. 

Vele  val6  csauznak   tall.  16. 

Az  szolgij&nak  adtaui   tall.  14. 

Mag&nak  vettem  egy  iram6  lovat  huszontft  talliron  tall.  25. 
Szisz  papok  adlj&ban  val6  kflltaSg : 

8.  Maji.  Hedritt  kttldvta  az  portira  kttldtttnk  vele 
az  Nemes  J&nos  nram  k6rte  p6nz6rt 
aranyakat  az  sz&sz  papok  adta  arany- 

btil   aur.  30. 

Az  tolm&csnak  adtam   aar.  8. 

Maginak  liti  kOltsSgre   aur.  8. 

17.  Maji.  Az  havasalfrldi  vajda  kCvetjeinek  vettem 

egy  pdr  pusk&t   tall.  10. 

Item  az  Borsol6t61  vettem  egy  lovat   tall.  23. 

20.  Maji.  Adtam  Boldovai  Mirtonnak  V&radra  ex- 

p6diilvin  uti  kdltslgnek   tall.  10. 

21.  Maji.  Az  budai  vez6r  emberinek  adtam  .    .   .  tall.  10. 

22.  Maji.  Adtam  Fogarasinak  Konst&ntin&poli  ut- 

jira   tall.  24. 

Item  Szgkely  Mojsesnek  adtam  kCnttfoire    .  tall.  40. 

27.  Maji  adtam  az  viradi  t8r8k0knek    ....  tall.  29. 

28.  Maji  az  mely  k6t  ttfrflk  csausz  Sebesv&r  l&tni 

ment,  adtam  az  kettflnek   tall.  200. 

Szolgiinak   tall.  8. 

Nagy  IstvAnnak   tall.  17. 

5.  Julii.  Pal&gyinak  portai  u^j&ra  adtam  ....  tall.  18. 

29.  Julii  adtam  Kassainak  portai  utj&ra  ....  tall  16. 

IA  tart&sra,  melyet  aj&ndikban  vitt   tall.  2. 

15.  Augusti  adtam  az  port&ra  mentt  Konst&ntini- 

polban  val6  postinak  Palagyinak  .  .  tall.  20. 
1668.  16.  Augusti  VAradrfiljMt  ktfvetnek  adtam  az 

fttktfvetnek   tall.  60. 

AzmAsiknak   tail.  20. 

Szolg&inak   tall.  24. 
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Az  kit  kflvetnek  poszt6t  tall.  10. 

1668.  28.  Augusti  Radn6thra  jutt  karansebesi  ti>- 
r&knek  adtam  az  kit  ftlvebbiknek  tiz 


sing  gran&tot   tall.  10. 

Huszonnigy  tallirt   tall.  24. 

Az  m&sik  kcttflnek   tall.  6. 

Az  kit  s2olg&j&nak   tall.  2. 


6.  Septembris  kaldtem  meg  az  Vasadi  lov&nak  az 

krkt  az  kolosv&ri  pinzbttl     ....    tall.  16. 

24.  Septembris.  Az  portai  lovak  tart&s&ra  Nagy 

Tam&s  uram  keziben  tall.  80. 

1668.  14.  Septembris  Gyulai  Ietv&ot  az  kapikiba- 
s&gra  expedi&lv&n  adtunk  kapikiha- 
s&gra  sziz  forintot   fl.  109. 

Ugyan  Gyulai  Istv&n  kapikibas&g&ra,  mivel  mesz- 

sze  kellett  menni,  harmadfilsziz  tallirt   tall.  250. 

Az  postinak  Dobrinnak  tall.  20. 

1668.  10.  Octobris  adtam  Piheninek  Fejirv&rnil  a 

budai  vezirhez  expidi&lv&n  ....   tall.  18. 

1668.  10.  Novembris  adtam  Fogarasi  J&nosnak 


KonstantinApoli  utj&ra   tall.  25. 

1668.  4.  Deeembris  adtam  az  tatir  kh&m  ktivetji- 

nek  mag&nak  m&sfilsz&z  tallirt    .   .  tall.  150. 

Egy  vir&gos  poharat   Nro  1. 

Az  fi&nak  tftven  tallirt   tall.  50. 

s  tittid  fil  sing  angli&t 

Vellek  levfi  szolg&j&nak  negyven  tallirt ....  tall,  40. 


Itt  Fogarasban  in  summa  v .  tall.  240. 

b) 

1668.  A  port&rfl  meghozott  tallir,  mely  volt,  mely 

mikor  elvittik,  hitezer  tallir     .   .   .  tall.7000. 
AbbilkiSt  el  ennyi  : 

Maga  postamester  vett  egy  lovat   tall.  150. 

Maga  kfllttM  el   aur.  100. 

D&vid  diiknak  adott   aur.  100. 

Ugyan  ezen  pinzbdl.  Radnoton  adtam  Bal&sfalva 

irriban  az  orszAgnak   tall.2000. 
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Badndthon  fogarasi  ad6ban  adott  uram  fi  ke 

gyelme  tall.  500. 

poltura  p6nz6rt,  melyet  ugyan  az  arany  v&It6nak  adtunk. 
Fejfrv&ratt  28.  Septembris.  Ugyan  az  arany v&l- 

tonak  adott  uram  0  kegyelme  .  .  tall.  500. 
Kadn6thon  ktflcstta  vettllnk  ki  poatAk  s  kdvetek 

az&m&ra  tall.  500. 

Itt  Fdj6rviratt  vettllnk  ki  aar.  100. 

Id  est  sz&z  aranyat,  mely  helyiben  tCttem  ugyan 

darabban   '  aar.  100. 

Uram  6  kegyelme  adott   fl.  300. 

Az  ifjak  fizet6sekre;  melygrt  vettem  ki  .  .  .  aur.  75. 
Egy  lovat  vitetett  uram  0  kegyelme  Marko- 

ca&ntAl  aar.  60. 

(Mely  feljfil  megirt  aur.  100  6a  az  alibb  val6t  aur.  75 
Pater  J&noanak  fizettem.) 

c) 

Magunk  szUks6gire  mennyi  arany  a  tal- 
ler megyen  ki  1668. 
15.  Januarii  adtam  Szeghalminak  Viz&ra  Besz- 

tercz£n  nyolcz  tall&rt  tall.  8. 

23.  Januar  adtam  Pater  Jinoanak  hat  pir  nuaz- 
ttrt,  kivel  ad6s  voltam,  hetvennyolcz 
taltert,  mir  nem  vagyok  ad6s    .    .   tall.  78 
1668. 25.  Januar.  Adtam  Gserei  Farkasnak  1667. 

Lipcsei  bozta  tall6rbftl  m&affilaz&z 

taltert  tall.  150. 

Item  adtam  magam  az&m&ra  val6  mosd6ra  az 

tftvOanek  harminczhat  tall6rt     .   .   tall.  36. 

26.  Januar  adtam  egy  rabnak  h&rom  tall6rt        tall.  3. 

27.  Januar  vettem  egy  aiddtiil  k6t  k&lmuk  var- 

rott  nyerget  minden  azeraz&moat&l 
nemezestfil  az&zhuazonhatodfl&l  tal- 

toron   tall.  126//2. 

30.  Januarii  adtam  Teleki  uramnak  fizetisiben 

aranyat  az&zat  aur.  100. 
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item  n£n6m  aszszonynak  Banting  aszszonyomnak 

adtam  tall.l2//2. 

az  ttibbi£rt  poltur&t  adtam. 
8.  Februarii  postamesterttil  kUldtem  20  taltert  balsamum 

olajra. 

1 2.  Martii  ktildtem  Kov&cs  J&nost&l  balsaman  olajra   tall.  10 

Item  praefectus  uramnak  adtam  ad6ban;  hogy  adja   tall.    1 0. 

24.  Martii  FogarasitAl  kttldtem  holmi  v&s&rl&sra  rendszerint, 

Balsami  olajra   tall.  10* 

Czitrom  serbetre  tall.  4. 

Robintra   fall.  4. 

Gyflngyre  tall.  40. 

Majiczra  kengyel  sin6rra,  farmatringra  a  lektftfi 

szijra    .  tall.  20. 

Narancs  szln  kit  karmasinra  tall.  2. 

Sirga  karmasinra  tall  2. 

Gytfngy  porra  tall.  4. 

P6sm4ra  tall.  4. 

Czitromra  tall.  4. 

Item  opo  balsamum  olajra  tall.  10. 

Tophaeus  uramnak  Fogarasban  pro  Anno  1667. 

die  4.  Aprilis  adtam  6zet6s6ben  k&sz&z 

tallirt   tall,  nro  200. 

Azon  napon,  tigy  mint  adtam  az  orsz&g  adaj&ban 

a  fogarasi  ftttdi  szeg6nys6g6rt   .     tall,  nro  500. 

14.  Aprilis.  Szebenben  vettem  uramnak  8  kegyel- 

minek  egy  kalapot  tall.  20. 

Az  musik&soknak  adtam  tall.  4. 

17.  Aprilis.  Ktildtem  az  port&ra  Nagy  Istv&n  6tek- 

fog6t61  szkofium  vitelre  aranyat    .   .   nro  12. 

22.  Aprilis.  Adtam  egy  Gazdagn6  nerd  aszszony- 
nak n6gy  tallfirt  tall.  4. 

1668.  7.  Maji.  Eperjesit  az  fogarasi  mestert  kttld- 
v6n  fel,  adtam  maginak  mis  felsz&z 

aranyat   aur.  nro  150. 

mefy  teszen  tallfrokat  nro  300. 

Kttldtem  tttlle  Szent-GyOrgyinek  aur.  100. 

mejy  teszen  k&sz&z  tallfeokat    ....   tall.  200. 
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Ktipeczinek  kttldtem  tftven  aranyat  nro  50. 

mely  teszen  tallgrt  nro  100. 

Item  adtam  L&z&r  Imr6nek  gombra  tall.  4. 

Az  titvtisnek  adtam  holmire  tall.  4. 

Aranyoz&sra  adtam  ?   •   •   aur-  1- 

8.  Maji.  Hedritill  kttldtem  balsamum  olajra  sz&sz 

papok  adta  aranyat  aur.  5. 

Sarga  6s  szederjes  karmasinra  anr.  2. 

19.  Maji.  Adtam  az  fejgrv&ri  titvtfsnek  az  mosd6 

aranyoz&sra  aur.  5. 

22.  Maji.  Kttldtem  Fogarasi  J&nos  portai  post&t&l 

apr6  sk&II&t  sztfnyegek  v&s&rl&s&ra  .  tall.  100. 
sz&z  tall&rt 

Item  egy  talWrot  czitromra  .nro  1. 

Fekete  czitrom  16re     .  tall.  1. 

23.  Maji  adtam  az  fej6rv&ri0tv8snek  az  r6gi  poha- 

rok  aranyoz&s&ra    >  aur.  10. 

Item  Luk&ts  D64kttl  ugyan  ttille  kttldOtt  cs6sz& 

csin&l&s&ra  val6  ezttsWk  aranyoz&s&ra 

adtam  aur.  10. 

1668.  15.  Junii  magamnak  vettem  egy  alyaban  . 

sztitt  Bzoknyat  tall.  80. 

1668. 16.  Julii  adtam  az  segesv&ri  tttvttsnek  cs6- 


sz6k  aranyoz&s&ra   aur.  20. 

Kassaitiil  kttldtem  vis&rl&sra : 

19,  Julii  balsamnm  olajra   tall.  10. 

Szkofiumra   tall.  14. 

Csujt&rra   tall.  6. 

Czap&ra   tall.  4* 

Karmasinra                                            .  tall.  1. 

1668.  7.  Augusti.  Yasadinak  az  portusi  pinzbfil 

adtam   tall.  50. 

GrAnAtot   ulnas  7. 

Az  pttspffknek  adtam   tall.  8. 

Item  az  kolosvAri  templomhoz   tall.  20. 

Item  tiz  tall&rt  szkofiumra  ,  tall.  10. 

9.  Septembris  kttldtem  oda  fel  az  doctomak  szAz 

taltert   tall.  10O-. 
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18.  Septembrifl  adtam  Jank6  GyGrgynek,  mely  Ta- 
tar orszAgbAl  jtttt  talL  10. 

Item  GyerOfi  nramnak  tall.  5. 

25.  Septembris  Sz£kely  Mojsesnek  k&ldtem  dia- 

mantra  talL  10. 

26.  Septembrifl  k&ldtem  Cs£kin6  aszazonyomnak 

vfeiritara  aur.  10. 

A2  d6vai  papnak  jegygytirttnek  kit  arany  .   .    .    aor.  2. 

27.  Septembrifl  nram  6  kegyelme  titeziz  tall&rokat 

Yiltatott  el  ,   .   .    .   talL  500. 

melyet  adottS  kegyelme  Beltayesi  Nagy  Mihftly  arany 
viltd  kez6ben,  mely  pos  tames  ter  porttrftl  meghozott  taller  volt 
10.  Octobris  adtam  az  fejirvari  dtvtisnek  rnbintok- 

kal  egytttt  aranyat  nramnak  5  kegyel- 

m6nek  gombnak  anr.  23. 

23.  Octobrifl  az  pataki  schol&boz  postamester  hozta 

pgnzbfil   anr.  100§ 

Item  az  kassai  achol&hoz   talL  nro  100. 

Mag&nak  Czegl6di  nramnak  2  tizes  aranyat  ugyan- 

azon  aranybfil  anr.  20. 

1668.  31.  Octobrifl  adtam  Tophens  nramnak  k«n- 

tflsre  vald  posztdra  anr.  20. 

item   fl.  5. 

Az  Bik6czi  Ferencz  nram  pnsk&si  hadnagy&nak  .   talL  2. 
7.  Novembris  adtam  az  fej6rvAri  OtvGs  kezgben 

gombra  anr.  51. 

1668. 10.  Novembris.  Az  mely  tallirt  adott  Lipcsei, 

abbdl  kfflteni  vettem  tall.  700. 

9.  Novembris  Fogarasi  J&nosttl  porttra  ktUdtttnk  rt- 
s&rlisra  ez  szerint : 

div&n  sztf  nyegekre   tall.  200- 

Megyszln  apr6  szfinyegekre  tail  100. 

Hevederek  k8t8  majiczra>  tfrttk  vastag  sindrra    .   tall.  30. 

Tmk  tynkokra  tall.  * 

KilyhAkra  tall.  20. 

Szkofiumra  tall. 

K3lcs6g6re  tall.  20. 

nrzainak  tall.  25. 
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Ltort  tall.  40. 

Az  k6nes0  arabau  adott  tallirbtil  gombnak  .   .   .   tall.  4. 

In  Bamma  tall.  463. 


Anr6  rnbintra 

tall 

a 

Aor6  jrv6m&ntra  

toll 

Az  Bzekflzen&a  lovak  tartAaAra  . 

fall 

10 

Az  fia  k5ltsigire  

tall 

10 

Amr&ra  taller  

tall. 

10 

Opo  balsamam  olajra  

tall. 

10. 

Az  yak  tat&rnak  

tall. 

6. 

19.  Novembris  Bora  Istv&nt,  Itert  klildvin  b6  Mol- 

doy&ban,  adtam  liira  oroszlinyos  tal- 

Ktiltsigire  egisz  tall6rt  

tall. 

10. 

K&ntor&t  j6  p&iztil  adv&n  ki  

tall. 

VI*. 

Az  mosd6  kors6hoz  8  egyib  forraszt&ra  adtam  m&sfcl  taltert 
s  egy  negyedrtszt. 

Adtam  Piter  J&nosnak  16  sing  Angliai  poszt66rt 
singtert  8t-0t  forintot  8  egy  v6g  ktiz 
landisSrt  harmincz  forintot,  melyet  tal- 
16rtl  adtam  meg,  tigy  mint  (ttyentit 
taltert  tall.  55. 

Melynek  39-cze  kinesft  Arra  volt  sid6  Juda  6s  Szelmeczi  adta, 
16-ta  penig  Nagy  MihAly  adta  tall6rok  yoltak. 
Portusi  taller,  melylrt  az  aranyvAlt6nak  pinzt  adtam : 

Borokfrt  kttldtem  havaself&ldi  oroszlAnyost    .   .   tall.  200. 

Ktilts6gre  Rosnyainak  oroszlAnyost  tall.  3. 

VAzAra  taltert  oroszlAnyost  tall.  15. 

1668.  6.  Decembris  Fogarasban  adtam  Piter  JA- 

nosnak  gyOngyfirt  kgtszAz  aranyat    .   aur.  200. 

Maradt  ArAban  600  szAz  tall&r,  melyet  kgnetfttl  adok  meg 
neki. 

Item  ugyan  Piter  JAnosnak  adtam  aranyos  ezttst 

csipktort  hatvan  harmadftl  eg6sz  tallgrt  tall.  62  Va. 

13.  Decembris  az  berethalmi  sokadalomban  kttld- 
tem egy  uram  0  kegyelme  szAmAra 
val6  niuflztra  nyolcz  aranyot    .   .   .   aur.  8. 
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Item  Szeghalmihoz  kecsegtoe  kit  oroszl&nyos  tal- 

lirt  tall.  2- 

17.  DecembriB  adtam,  uramnak  8  kegyelmtaek  kit 

moldovai  paripfit,  bogy  hozzanak,  Rob- 

nyaisEndeskezibenoroszl&nyostalltet  nro  100. 

Qracczit    .   .  '  >  nro  50. 

TflrCkaranyat  nro  27. 

1668.  die  18.  Decembris  adtam  Kerest.  uramnak 

Havasalfold6ben  menvta  .    .   .   .   .   tall.  3. 

Kecseg6re  b  figure  .   .   tall  2. 

meg  m&s  embertttl  ktiltem  kecsegire  Boj6r  Istv&n 

41tal  tall.  2. 

Ugyan  Rosnyafeknak  adtam  Ati  ktfltsigekre  Endes- 

sel  bogy  toment,  lovak&t  ....  tall.  9. 
1668.  EsztendCben  kOlt  portai  szttkslgre  kttezer- 

n6gysz4zbatvan6t  tall6r;  id  est  .  .  .  tall.  2465. 
Magunk  szttkslgttnkre  ktflt  tizezer  sz&zharminez- 


nyolczadfel  taller  arany  viltissal  is 
j6szig  vftelivel  egytttt  .   .    .   .   tall.  10137 

Eredetije  az  ed&yi  Muzeumban.  (Gramniaiophylacium  Transylvanicum 

XL  kottt.) 


Lxxxvn. 

Eegyelmes  uram ! 
Az  nagys&god  m61t6s4gos  levelet  az  inclus&val  egytttt  alir 
zatosan  vettem,  meg  is  olvastam.  Noha  kegyelmes  uram  14t- 
tatik  a  ttfm8sv4ri  passa  hogy  m4r  jdval  igfrni  mag4t,  hogy 
ig£rv6n  az  elvett  pr£d4t;  de  ugyan  azon  ttimitev&ri  passa 
levelgt  nagys4god  tekintse  meg,  nagys&godat  8  minket  v&dol 
ir4s4nak  kezdetiben  az  Jentt  6s  Lippa  vid6k6nek  elpasztiti- 
s4val,  melyrSl  nagysigod  ellen  azt  irja,  hogy  panaszt  is  tet- 
tek  volna  a  vitezek  az  port&n,  de  6  g&tlotta  volna  meg.  Ebbtil 
kegyelmes  uram  meglatezik,  hogy  az  cs&sz&r  kapucsi  pass4~ 
j4nak  ide  kil6t6benesakbeakarjapokr6czozni  az  minapi  ttfr- 
ttnt  rosz  dolgot ;  de  azonban  ettttl  megm$nekedv6n,  azut&i* 
is  azonok  lesznek  6k,  a  minemiiek  eddig  voltak,  melyet  yilfc 
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gosan  megmutat  az  halm&gyiak  elraboltatisa  utAn  kttlt  jenei 
kaimekAny  h6doltat6  levele.  Hogy  ha  az  erd&yiek  Altai  Jentf 
vid6k6n  ldtt  marha  hajtAs  helyett  akartaoak  az  ttfrflk  vitezek 
kClcsCnt  adni,  azzal  meg  kellett  volna  etegedni.  Mi6rt  irt  az 
jenei  kaimekAny  beh6dolAsra  va!6  levelet  az  halmAgyi  vite- 
zeknek  ?  Azgrt  kegyelmes  uram  az  6n  v6kony  tetsz6sem  ez  : 
NagysAgod  illendO  vAlaszt  irhat  a  ttimflsvAri  passAnak,  mely- 
rfll  val6  minutat  nagysAgodnak  inclusive  elktildflttem,  de 
hogy  nagysAgod  az  portAn  val6  panaszt  ellenek  b6tehesse;  az 
orszAg  kAra  n61ktil  az  alig  lehet  kegyelmes  uram,  mert  f61S 
hogy  az  feljebb  emlitett  h6doltatAsnak  felelme  fenn  marad ; 
mindazAltal  Alljon  a  nagys&god  Mies  dispositiojAban  az 
eg6sz  dolog. 

Ezeknek  utAna  ajAnlom  Isten  gondvisel6s6ben  nagy- 
sAgodat. 

Datnm  ex  Keresd  die  24.  Januarii.  1670. 


P.  S.  Az  tCmosvari  passa  level6hez  kgpest,  kegyelmes 
iiram  6n  mostan  nem  lAtom  oly  f61elmesnek  az  ZarAnd  vAr- 
megyebeli  Allapotot,  hogy  oda  der6k  praesidium  kelletn6k, 
mindazAltal  nagysagod  consulAljaNalAczi  uramo^,  o  kegyelme 
jobban  tudja  nAlamnAl  az  ott  val6  Allapotokot. 

Hdtdra  jegyesve  :  Betlen  Janos  uram  censuraja  az  tomosvari 
passanak  frandd  dolgok  felol.  22.  Jan.  1670. 

Kwul :  Az  erd^lyi  me'ltdsagoB  fejedclemnek  etc.  Ne'kem  kegyel- 
mes uramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 


Celsissime  Princeps  et  Domine  mihi  faventissime ! 
Salutem  optimam,  omniaque  prospera  exopto,  Cel'sistu- 
dini  vestrae  suaeque  familiae  integrae.  Georgius  Brankowitch 
adlator  suae  ad  me  iucundae  literae  nunc  expedites,  simul 


NagysAgodnak  alAzatos  hive 


Betlen  JAnos.  m.  p. 


VIII.  kotetj 


LXXXV1II. 


tOb6k-vjl0tabkou  xvufeux,  —  okmJLmytAb  IX. 


32 
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cum  Einot  Szahin  aga  commissario  discedit,  proposita  Celsi- 
tudini  Vestrae  prius  auditurus,  quam  Waradiensium,  spero 
omnia  ad  bonum  finem  processura,  talis  enim  commonstratur 
voluntas  exellentissimi  domini  Kaimekami,  qui  se  in  ultima 
audientia  agenti  sao  dignissimum  benigniorem  exhibuit  et 
dissidias  accommodaturus  promisit.  Gelsitado  vestra  pruden- 
tia  et  mnnificentia  sibi  innata  praescriptnm  agam  equidem 
stipitem  durum  emolJire  poterit,  suumque  animum  captiuare 
studebit,  promisso  annuali  stipendio,  si  hac  vice  ipsi  bene  in- 
seruire  conabitur.  Waradinensium  quoque  defterdarium  suis 
allectet  illecebris  etmuneribus,  ut  suis  contentus  . . .  is,  ad  di- 
tionem  sram  pertinentia  loca  non  usurpet,  neque  suis  inscribet 
libris.Noster  hinc  placente  Deo  discessus,  sequetur  post  aequi- 
noctium  vernum  per  Adrianopolim,  ibi  usque  ad  festum  sancti 
Demetrii  (si  non  plus)  commoraturi.  In  mense  Septembri  redi- 
tus  supremi  vezirii  ex  Candia  expectatur.  Gaetera  oretenus  a  ta- 
bellario  audiet.  Interea  omnia  sapientia  Celsitudinis  suae  se- 
natorumquc  suorum  sanis  consiliis  remitto.  Manusque  suas  be- 
nignissime  devotissime  exosculans,  iterura  atque  iterum  pro- 
fiteor  quod  sim  et  ero  toto  cursu  vitae  meae 

Data  Thessalonicae  24.  Febraarii.  1670. 

Celsitudinis  vestrae  serenissimae  humillimus  famulus 

A.  B. 

Post  scriptum.  Super  inscriptionem  literarum  quas  ad  me 
mittere  dignabitur  iubeat  talitcr  superscribere  :  Praeclaro  do- 
mino Alberto  Bobowo  nostro  benevolo,  nihil  aliud  adscribatnr 
varios  ob  respectus. 

KMjegyz&s  :  Anno  1670.  Az  AH  b^ghnek  torok  csdszar  mellett 
val6  diak  tolmacsnak,  maga  kivansaga  szer^nt  val6  tituluasa&rt  (be- 
lttl  irva)  kell  megtartani.  etc. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fokormanyeze'ki  lev&tarban  levo  eredctibol  ) 


.  Hogy  Isten  nagysigod  m61t6sigos  szemelyit  sok  eszten- 
dfikiglen  vald  6Iettel  j6  eg£szs£ggel  s  boldog  uralkod&ssal 
meg&ldja  szivem  szerint  kiv&nom.  etc. 
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Kegyelmes  uram  nagys&god  inSlttaagos  szem61y6t  ir&. 
sommal  terhelni  nem  akartam.  Az  eddig  fennforg6  dolgok  pe- 
dig  kegyelmes  uram  miben  Iegyenek,  nagys&godat  Bal6  uram 
li  kegyelme  mindenekrttJ  voltakfepen  informalhatja.  Ha  mi 
dolfeok  ezutan  occur&lnak,  nagys&godat  6jjel  nappal  tudositani 
el  nem  mulatom.  Kegyelmes  uram,  nagys&godnak  mint  ke- 
gyelmes uramnak  alazatosan  kflnyergek  ig6rt  kegyelmessige 
szerint  m61t6ztass6k  kegyelmess6gibul  mas  kapitihathely  em- 
ben  bektlldeni,  engemet  pedig  kivitetni.  Alazatos  hiis6ggel  meg 
igyekezem  nagysagodnak  szolgalni  mint  kegyelmes  uramnak. 
Ezek  ut&n  adja  Isten  levelem  tal&lja  nagys&god  m61t6sagos 
szemilyet  boldog  6r&ban  s  j6  egeszs6ges  6letben.  Datum  in 
Drinapeli  die  5.  Augusti.  Anno  1670. 

Nagys&god  legkisebbik  alazatos  szolgaja 

Boj6r  Sigmond. 

Kegyelmes  uram  nagys&godnak  al&zatosan  kOnyergek 
ezen  is,  mSltoztassSk  szokott  kegyelmess6g6t  rajtam  is  fenn- 
tartani  s  tolmacsam  fizeteset  megktildeni,  melynek  is  fizctese 
kontes6vel  egylitt  hatvan  tall6r,  mivel  latja  Isten  kegyelmes 
uram,  ha  nagysagod  abbeli  kegyelmesseg^t  nem  rautatja,  6n 
meg  nem  fizethetek,  tflbb  mellettem  levO  szolgaimnak  is  mint 
fizethetek  meg,  csak  Isten  tudja. 

Kvlczim  :  Az  meltdsagos  erdelyi  fcjedelemnek,  6'  nagysagdnak, 
ds  ne'kem  kegyelmes  uramnak  adassdk  ez  levelem. 

Kuljegyzi*  :  (egykorii)  kapikiha  Boe'r  Sigmond  uramnak  levele , 
Bal6  uram  hozta  20.  Augusti.  Anno  1670.  In  Adrianapoli  5.  Au- 
gusti i.  1670. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fokormanysze'ki  levcltarban  levu  eredetibol.) 

xc. 

TSrflk  csasz&rnak  sz616  lev61  minutaja.  Expedita  1670. 
die  26.  Septembris. 

Hatalmas  gyOzbetetlen  esasz&rnnk,  Isten  hatalmass&god- 
nak  napjait  sok  ezerekk6  tegye  sziles  ez  vilagra  kiterjedt 
ftnyes  birodalmanak  t>r8m6re. 

Hatalmass&god  fenyes  portajahoz  tartozd  ktfteless6ge- 

32* 


Digitized  by 


500 


1670. 


met  szemem  eltftt  viselv6n,  mivel  az  6n  re4ra  bizattatott  ha- 
talmass4god  flstfll  maradt  orsz4ganak  ad6j4t  ez  al4zatos  leve- 
lemet  benyujt6  J.  J  hivem  41tal  hatalniass4god  aldott  labai- 
hoz  bektildtem,  esedezv6n  al4zatosan  lassa  kegyelmes  szem- 
mel,  6s  ezt  az  hatalmass4god  megromlott  orsz4g4t  vegye 
atyai  oltalma  al4.  Ki6rt  az  iir  Isten  hatalmass4godat  sok  esz- 
tendfikig  61tesse.  Kfllt  etc. 

Hatalmass4godnak  legkisebbik  alazatos  hive. 

Orszag  nev6vel  tt>r6k  cs4sz4rnak  sz616  level  minut4ja. 

Ha  talmas  gyflzbetetlen  cs4sz4runk,  Isten  hatalmass4- 
godat  sck  esztendflkig  Vitesse  nekiink  alazatos  6s tOl  maradt 
jobb&gyinak  8r6m6re  6s  haszn4ra. 

Hatalmassigod  ffenyes  port4j4t61  re4nk  vetett  ad6t  ko- 
teless6gttnk  szer6nt  ez  alazatos  leveltlnk  vivtf  J.  J.  nevii 
aty4nkfi4t6l  batalmass4god  f6nyes  t4rh4z4ban  bekulditttttk, 
az  foldig-  magunkat  hatalmass4god  aldott  l4bai  elott  meg- 
bajtv4n  esedezlink  igen  al4zatosan  14ssa  kegyelmes  szemmel, 
6s  k5nytfrg6sttnktft  meghal)gatv4n  bocsassa  vissza  oiy  ke- 
gyelmes v41aszszal;  mely6rt  kicsintfll  fogvan  nagyig  ennyi 
ezer  lelkek  im4dhassanak  Istent  hatalmass4god  j6  szerencs6s 
hosszti  61eti6rt;  mely  szent  Istennek  gondvisel6se  a!4  aj&lljuk 
hatalmat.t>agodat  Kfllt  etc. 

Hatalmass4godnak  al4zatos  jobb4gyi :  Erd6ly  orsz4g4- 
nak  birom  nemzetbfil  4116  minden  rendei. 
(Az  erd&yi  volt  kir.  fokormfaiyszeki  leveltdrbau  levo  eredetibol.) 

XCI. 

In&tructiopro  Do  minis.  J.J.  ad  Falgidam 
Portam  ablegatis. 

1.  Ftfktfvet  aty&nkfia  bemenven  elsflben  is  ami  kegyel- 
mes urunk  6  nagysaga  6s  a  nemes  orsz4g  nev6vel  egyszer- 
smind  kosztfnts6k  cs4sz4rt;  f(5vez6rt;  6s  a  kiket  a  dolog  illet, 
aj4nd6kot  is  egytitt  kegyelmes  urunk  6  nagysiga  6s  az  or* 
sz4g  nev6vel  praesent41j4k  0  kegyelmek  mind  cs4sz4rnak, 
f0vez6rnek,  6s  a  kiknek  aj4nd6kot  kell  adni. 

2.  Hatalmas  gytfzhetetlen  cs4sz4runk  az  nagys4god 
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m61t6s&gos  parancsolatjaval  az  erd61yi  m6lt6s&gos  fejedelem 
kegyelmes  urank  az  gzeg6ny  meguyomorodott  haz&val  egytttt 
al&zatos  engedelmess6ggel  elv6v6n,  noha  ba  szint6n  hatalmas 
cs&szirnak  nagys&god  parancsolatjai  nem  6rkeztenek  volna 
is,  el  volt  ugyan  rendelve  kegyelmes  urunkt61  s  az  orsz&gt61; 
hogy  mostani  alkalmatossAg&ra  hatalmas  es&sz&runknak  ala- 
zatos  engedelmtinkbtfl  6  hatalmassSginak  kedveskedjtink, 
elfltttink  viselv6n  a  boldog  eml6kezetti  Betlen  GAbor  fejedelem 
j6  p61dAjAt,  hogy  akkori  paradicsomban  nyugov6  hatalmas 
csAszArnnknak  illendfl  kedvesked6s6vel  mutatta  alazatos  hli- 
s6g6t.  Az  mi  kegyelmes  fejedelmttnk  is  nagysAgod  cziriAkja 
16v6n,  rem61v6n  azt,  hogy  tigy  most  is  mint  Betlen  GAbor 
f  ejedelems6g6ben  magAboz  s  mind  az  szeg6ny  hazAhoz  csA- 
szAri  kegyelmess6g6t  mutatja,  melyben  nagysAgod  is  minde- 
nekben  6  nagysAgAhoz  s  szeg6ny  orszAgunklioz  hatalmas  csA- 
szArunk  elfitt  minden  j6  akaratjAt  mutatja,  bogy  mAr  ennyi 
idflkttil  fogvAn  val6  szorongatAsiban  hatalmas  csAszArunk  6s- 
tfll  maradt  orszAga  tapasztalbat6k6pen  6rezhesse  hatalmas 
csaszari  kegyelmess6g6t  kegyelmes  fejedelmiinkkel  egytttt. 

3.  Jo  tidtfktfll  fogvAn  mAr  keservesen  szenvedtttk  a  v6g- 
b6Ii  szomsz6d  vitezeknek  ellenttnk  val6  magok  viseI6s6t,  mik 
I£v6n  az  megbAntodott  6s  szenvedfl  felek,  m6gis  ellenttnk  gya- 
korta  kem6ny  vAdlAsokat  6s  panaszokat  ttfttenek,  nem  16v6n 
az6rt  nek  link  senki  is  Isten  utAn  hatalmas  csAszArunkon  ki- 
viil;  kittfl  megbAnt6dAsink  felOl  orvossagot  vehessttnk,  igen 
alAzatosan  esedezttnk  azert  hatalmas  csAszarunknak,  hogy  6 
hatalmassAga  csAszAri  kegyelmess6geb61  m61t6ztass6k  sok 
megbAnt6dAsinkat  csAszAri  m61t6sAga  eleiben  terjesztv6n  meg 
hallgatni  6s  szokott  csAszAri  kegyelmess6ge  szer6nt,  Gsttfl  ma- 
radt szeg6ny  orszAgAt  megbant6dasib6l  ktfnnyebbiteni,  ki6rt 
mi  is  0  hatalmassAgA6rt;  j6  szerencs6j66rt  Isten  imAd6k 
16sztink. 

Ezekben  a  dolgokban  6s  tobb  ezekhez  jArul6  dolgok- 
ban,  melyek  az  orszAg  dolgainak  megorvoslAsAra  szttks6ge- 
sek  volnAnak,  talAm  az  tihajAt  kellene  legelsdben  is  az  mi 
kegyelmes  urunk  6s  az  orszAgboz  ugy  megcsinAlni,  hogy  at- 
t6l  vehetn6nek  kSvet  nraimek  tetfes  informati6t  6s  }6  assecu- 
rati6t,  hogy  mi  formAban  kellene  ezen  dolgot  elkezdeni,  6s 
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annak  ut&na,  ha  At  nyittatn6k  megbant6disinknak  elfiadi 
s&ra,  azut&n  renddel  megb&nt6dasinkat  clft  sz&ml&Ini  re- 
&zenk6nt. 


Csak  nem  r^geik  is  az  lengyel  nemzettfil  ktivet  j6v6n 
hozz&nk  a  Rak6czi  Gytfrgy  j6sz4gi6rt  hat  szaz  ezer  tallfrt 
k6rt  rajtunk,  azonban  esztend8nk6nt  ya!6  aj&nd6k  ktildtenek 
szine  alatt  esztendflnkfint  val6  ad6t  kivan  rajtank,  melyet  ha 
nem  cselekesztlnk,  fegyverrel  fenyegeti  hatalmas  cs&sz&r  fls 
t01  maradt  orsz4g&t. 

Utolj&ra  attn£m6t  kell  sollicitalni ;  hogyha  a  tihaja 
biztatn&  a  koveteket  b&tors&gos  sollicit&l&sir6I,  oly  formaban 
penig,  hogy  a  hat&r  dolg&t  j6  form&ban  igazittatni  kell,  azon- 
ban az  ad6ban  is  leszallitananak. 

3.  Az  orsz&gnak  libera  electi6ja  tartatn6k  meg. 

NB.  Az  magyarorszAgi  dolgokat  aperte  sollicit&lni  nem 
kell,  hanem  priyata  audenti&tsollicit&lv&n,meg  kell  azt  jelen- 
teni,  mi  forni&n  v&doltatik  o  nagys&ga  az  v6gbeliektfil  es 
magokt6l  a  magyarorsz&giakt61  is  azzal,  hogy  dolgokban 
semmit  csinilni  nem  akar.  K6reti  az6rt  nagy  aiazatosan  az 
vezert  6  nagys&g&t,  hogy  ezen  dologr6l  m61t6ztass6k  tnd6sitani; 
mi  karban  legyenek  az  magyarorszagi  dolgok,  mert  azt  meg 
kell  vallani  6  nagys&g&nak,  hogy  n6mett(U  s  az  v6gbeliekt61 
val6  v&doltat&sit,  nemzetUnk  6s  vall&sunk  tigy  ttld8ztet6s£t 
keservesen  6rzi.  El6gtelens6g6t  s  tehetetlens6g6t  megvallja 
ngyan  6  nagys&ga  mag&nak  6s  az  szeg6ny  orsz&gnak.  De  az 
miben  lehetne  8r6mestnemzetanknek6svallisunknak8nagy- 
s&ga  seg6ts6ggel . . .  ten&iek,  hatalmas  cs&sz&r  szolgdlatjira 
k6sz  tehit  tudvin  ezt,  hogy  ha  ma  0  rajtok  az  yeszedelem, 
nemsokara  Erd61yre  is  elktfvetkezhetik,  mely  ha  ugy  lenne 

is  6  nagysiga  hogy  idej6n  az  ffenyes  port&nak  to- 

t6s6re  nem  adta  volna._ 

Ad.  3-tium.  Az  ffivez&r  hire,  akaratja  6s  engedelme 
n&kttl,  hogy  valamit  cselekedj6k  kegyelme  teljessiggel  nem 
joyaltatik. 

Azon  replicinak  m&sodik  punctumira  al&bb  leszen 
v&lasz. 

Az  vigbeli  dolgokban  in  generalibus  terminis  tegyen  6 
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kegyelme  panaszt,  de  ad  particularia  semmik6pen  lie  conde- 
scend&yon,  hanem  ha  vaiami  j6t  litna  belflle  kijonni;  eo  casu 
particulariter  kifakadhat;  ha  k£rdezn£k;  micsoda  helyek 
azok,  melyeket  el  akartanak  venni,  megmondhatja  6  kegyelme, 
az  orsz&got  akarjik  Y&radhoz  foglalni,  mivel  az  eg6sz  orszig 
bet  v&rmegy6b61  ill  s  aimak  hat&t  akarj&k  elvenni,  6s  ha 
Bihar  v&rmegye  elOfordulna,  arra  megmondhatja,  bogy  Bihar 
v&rmegye  sem  volt  V&radhoz  val6;  hanem  csak  bizonyos  sz&mb 
faluk,  ann&l  ink&bb  a  t^bbi  v4rmegy6k;  nem  is  fttgtenek  soha 
V&radt6I,  azoknak  klilfln  tisztei  voltak,  vadnak  ma  is. 

KtfnySrggssel  6s  al&zatos  instanti&val  az  mit  6  kegyelme 
cselekedhetik,  mindeneket  kflvessen  el,  de  olyan  kem6ny 
terminosokkal  nem  kell  61ni ;  hanem  ha  arra  fokadn&nak  ki 
meg  kell  lenni;  csak  ide  adj&tok :  eo  casu  megmondhatja  6 
kegyelme,  hogy  hatalmas  cs&sz&r6  az  eg6sz  orsz&g,  elvebeti, 
de  mi  j6  akaratankb6l  nem  adjuk. 

Ad.  4.  Miolta  ez  az  magyarorsz&gi  strepitns  kezdettt- 
dott;  sok  alkalmatlans&gok,  hiizAsok,  von&sok,  pr6d&14sok  s 
kereskedfi  embereknek  ireat&l&sok  ttirt6nv6n  az  n6met  pirt- 
r61,  kellett  6  nagys&ganak  azoknak  megorvosl&s&6rt  hozz&jok 
j&rtatni;  de  azok  kflztftt  ngmclyek  irestiltattak  s  most  is 
irestomban  tartatnak  s  nfimelyek  minden  y&lasz  nglktil  bo- 
cs&ttattak. 

Az  lengyelhez  pedig  egyszernfel  WbbszOr  6  nagysiga 
nem  kttldfltt,  egyszer  is  csak  egy  simplex  lev&lel,  de  azt  is 
azgrt,  hogy  az  ott  forg6  dolgokat  expiscalhassa.  Micsod&s  in- 
dulattal  legyen  penig  az  lengyel  6  nagys&g&hoz,  mostani  ide 

ktildfltt  k(5vets6ge;  a  mely  megjtUt  melyet  6  nagys&ga 

in  specie  6  kegyelmgtftl  lektlldctt. 

Az  . . .  niczki  k0vets6ge  dirim&lja  az  lengyellel  val6 
dolg&t.  Az  n6mettel  vald  correspondenti&ja  mint  legyen,  bi- 
zonyitja  az  0  nagys&ga  cllen  val6  mindennapi  vidja  az  n£- 
meteknek. 


Eredeti  fogalmazvany  az  erdflyi  Muzeumban.  (Grammatopkylacium 
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F6vez6r  kapucsiajAnak  ttftt  igiretrftf  val6  minuta  Foga- 
rasban  12.  Martii  Anno  1671.  orsz&g  ktizt)ns6ges  gytiI6s4ben. 

Kedves  baritnnk,  Erd&yorsz&g&nak  allapotj&t  maga 
l&tta  kegyelmed,  minemu  pusztiilt  allapottal  legyen  azt  is 
l&tta,  az  mely  faluk  felfll  az6rt  kegyelmed  n6ktink  levelet  ho- 
zott,  ha  mind  azoknak  illapotj&ban  s  egy6b  dolgainkban 
basznosan  szolg&l  s  annak  izit  mi  is  meg6rezztik,  ez  leveltin- 
ket  kegyelmed  tartsa  meg  8  iglrttnk  kegyelmednek  egy  er- 
sz6njp6nzt  s  azut&n  is  megtapasztalja  minden  j6akaratunkat 
egy6b  dolgokban  is. 

(Az  erd^lyi  volt  kir.  fokormanysz&i  lev&tarban  levo'  eredetibol.) 


Kapitiha  Ttiri  L&szl6  uram  is  veltmk  egyszersmind  szem- 
ben  Uy&n  az  fiftvezGr  tibajival,  nagys&god  parancsolatj&t  Ku- 
csug  passa  kiv4nsag&r61  megbesz611ette;  az  fflvez6r  tihaja  fe- 
leleti  igy  lettek,  hogy  az  port&ttil  oly  paranesolat  nem  ment, 
hogy  tijabb  faluk  adassanak  Yaradhoz;  sem  8  nagys&goknak 
abban  semmi  birek  nincsen,  minemu  kiv&ns&g  lebet  az  Ku- 
csngtdl ;  mindazon&ltal  azt  is  mondta,  j61  megl&ssuk  mit  be- 
sz&tink,  hogy  midon  tfk  az  teftereket  megl&thatj&k  es  az  do- 
lognak  v6g6re  mennek,  hazugs&gban  ne  tal&ltassunk  Ienni, 
mostani  mondasunk  igaz  legyen,  6s  hogy  azon  vAnnegy6k  6s 
faluk  nem  V&radhoz  val6k  voltanak  annak  elfltte  is. 

Kelet  1671. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fo'kormanyBze'ki  lev&tarban  levo  eredetibol.) 


M6It6sigos  fejedelem  kegyelmes  uram ! 
Nagysagod  mfelt6sagos  levelfit  ezcn  6riban  vettem,  mit 
Irjon  az  kapichiba  az  ad6  allapotjanak  aranyul  val6  bekUl- 
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d6s£nek  namely  rosz  kiv&ns&g&r&l  6rtem;  felette  keserves, 
meg  kell  vallani  kegyelmes  uram,  az  mindennap  rajtunk  ntf- 
vekedd  Isten  itileti,  de  mit  tehetttnk,  szabad  az  j6  Isten  ve- 
lttnk ;  nekem  v6kony  6s  csek£ly  tetszesem  m6gis  az,  kiv&n- 
s&gokra  az  ar&nt  semmik£pen  nem  engednik,  szult&n  Sznli- 
m4n  idejitttl  fogv&st  soha  olyan  p61da  nem  Iev6n,  mert  ngy  is 
el  kell  vesznUnk  v6gt6re  is,  hanem  az  soha  nem  lett  szok&s  ez 

fogyatkozott  Allapot  szttksig,  s  ki  tudja  kegyelmes 

uram  talam  nem  is  cs&szar  sem  fflvez6r  kivAns&ga,  hanem 
keresked6sul  tett6k  m&sok  fel,  &lljon  mindazon&ltal  nagysi- 
god  6s  az  urak  btflcs  tetsz6se  mindenekben.  Vitesse  Isten 
nagys&godat  szerencs6sen. 

1671.  30.  Octobris  Sz.  Mikl6s.. 

Nagysigod  al&zatos  hive  szolg&ja 

Bethlen  Farkas.  m.  p. 

Az  hatar  do!gab61  pedig  talam  Isten  jobbat  ad  remtay- 
s6g  felett,  az  mint  irja  az  kapicbiha  6s  az  mint  nagys&god 
m£lt6sagos  Ievelibfil  conjici&lhatni. 

Hdtdra  jegyezve :  1671.  3.  Novembris  Bethlen  Farkas  uram  levele 
az  arany-szerze's  feldl. 

Kiwi  :  Az  crdelyi  melto  sagos  fejedelemnek  6'  nagysaganak  no- 
kern  kegyelmes  uramnak  adasse*k. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Gramm<Uophyl€tcium  Tratmlvanicum 


Vigesima  octava  Octobris  Gy6gyon  ktflt  nagysigod  m61- 
t6sig08  level6t  prima  Novembris  reggel  nyolcz  6rakor  vettem 
al&zatosan,  melybtil  szomortian  6rtem  nagysigodnak  s  eznyo- 
morult  liazinak  ujabb  bustilisit,  6n  felek  kegyelmes  uram; 
hogy  valamint  ez  gr&zda  keresGs  ne  legyen,  mert  az  ki  ellen 
az  maga  nrinak  feltett  czfelja  vagyon,  ktfnnyen  fortelt  foghat 
ellene.  Mindaziltal  titokban  16v6n  mi  elflttttnk  az  6  sziveknek 
gondolatja,  hogy  ha  ember  clmulatja  a  porta  kivinsiginak 
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bettfltf s6t  b  valami  ktizSnsgges  veszedelem  kSvetkezik  ez  ha- 
z4ra,  Isten  eldtt  s  ez  vil&g  eWtt  is  nagy  sz&mad&s  szall  mind- 
ny&junkra  6rette.  Az6rt  ha  m6dot  tal&lhatna  nagys&gtok  an- 
nak  effectu&I&s&ban,  jobb  volna  inn£t  kllideni  aranyat,  mint 
sem  arra  az  bizontalans&gra  hadni  az  dolgot,  hogy  ott  v&ltea- 
nak ;  mert  ha  igen  dr&g&n,  az  orsz&gnak  igen  nagy  rettenetes 
k&r&val  akarn&nak  is  v&ltani,  f61fi  hogy  nem  talalnak.  Magam 
Altalloni  nagysagodat  ilyen  b&torg&gos  ir&sommal  terhelni,  de 
middn  nagys&goddal  egytltt  az  haza  ktfztfns6ges  veszedelmtt 
l&tom  fennforgani,  az  k6telens6g  sajtolja  ki  belOlem,  hogy 
nagysAgodnak  megirjam,  egy6bar&nt  bizony  szivesen  tartoz- 
tatnim,  hogy  nagysigddnak  kedvetlensigire  val6  alkalmatos- 
s&got  ne  szolgiltatn6k  se  ir&somban  se  cselekedetemben ;  de 
ugy  latoni  kegyelmes  uram,  hogy  mind  az  6rt6ktelens6g,  mind 
az  ttdflnek  szoros  volta  egy6b  utakot  clrekeszt  elfilttnk,  hancm 
vagyon  feon  csak  az  az  egy  tit,  ha  nagysigtok  az  miyel  Isten 
nagysigtokat  meg&ldotta,  abb61  tcljesiti  ki  ezt  az  fogyatko- 
zdst,  az  arany  hely&be  az  taller  maradna  meg  nagys&gtok 
sz&m&ra.  Tudom  kegyelmes  uram,  hogy  az  fiscnsnak  ad6t  az 
orsz&g  nem  adott,  sem  egy6b  rendkivttl  va!6  nagyjflvedelmck 
oly  igen  meg  sem  bSvitettek  az  fiscus  tarhazat,  hogy  annyi 
aranynak  kiad&s&t  meg  nem  6rezhetn6,  de  mit  tudjak  mon- 
dani  kegyelmes  nram  ilyen  nagy  szorongatAsnak  idejin,  jobb- 
nak  l&tom,  hogy  az  fiscus  arannya  v&lljgk  tall£rr&;  mint  sem 
nagys&goddal  egytltt  eg6sz  orszAgostul  mindny&jan  elvesz- 
sziink.  Ezeknek  ut&na  Istennek  kegyelmes  gondviseltae  ala 
aj&nlom  nagys&godat.  Datum  Keresd  die  1.  Novembris  A.  1671. 
Nagysagodnak  al&zatos  hive 

Betlen  J&nos  m.  p. 

Hdtdrajegyezve-.lMl.  3.  Novembris  Fejervartt  Bethlen  Janos 
uram  levele  az  arany  szerzesro'l. 

Kivul :  Az  erdelyi  melt6sagos  fejedelemnek,  nekem  kegyelmes 
uramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (GrammcUophifacium  Trantylvanicum 
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Kegyelmes  uram. 
Isten  nagysAgodnak  61et6t  s  minden  dolgait  boldogitsa. 
Nagysagod  m61t6sAgos  level&t  ez  6rAban  vetteni  alAzatosan, 
az  mi  az  kapikiha  uram  Altai  val6  kem6ny  parancsolatot  il- 
leti  kegyelmes  uram,  az  in  v6kony  elm6m  szertnt  kSvet  lira- 
m£knak  parancBoljon  siets^ggel  nagysagod,  hogy  6  kegyel- 
mek  instAljauak,  ne  keresn6nek  lijabb  lijabb  bAntAsinkra  val6 
alkalmatossAgot,  hanem  az  mint,  hogy  eddig  minden  akadAly 
nilklil  tall^nil  bevettek  az  ad6t,  ez  utAn  is  az  szerfent  vegy6k 
be,  mert  klilQmben  lehetetlens6get  kivAnnak,  mivel  tall6rt  is 
alig  szerezhet  az  szeg6ny  orszAg,  nem  hogy  aranyat.  Ha  az- 
elfitti  szokas  szer6nt  kegyelmes  uram  mind  aranytil  adtak 
volna  is  azt  az  30000  tall6ros  ad6t,  de  az  olta  mennyi  eszten- 
deje,  hogy  minden  sz6  n&kttl  talterAl  bevettek  s  eml6kezetben 
is  mindenkor  csak  az  80  ezertaI16r  forgott,  nem  arany.  Ktt- 
lCmben  kegyelmes  uram  6n  lehetetlennck  hiszem,  hogy  esz- 
tend(mk6nt  anynyi  aranyat  szerezhetne  az  szeg6uy  haza.  Az 
lir  Isten  nagysAgodat  sok  esztendflkig  boldogAl  Vitesse.  Datum 
Sz.  Gytfrgy  1.  Novembris  1671. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja 

R6dei  Ferencz  m.  p. 

Hdtdra  jegyezve  :  Anno  1671.  Az  urak  tetszese  portara  val6  ado- 
nak  aranyul  val6  keldese'rol. 

Kiviil :  Az  erdelyi  meWsagos  fejedelemnek  6  nagysaganak  etc. 
nekem  kegyelmes  uramnak. 

Eredetije  az  erde*lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transilvanicum 

V.kdtet.) 
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M6lt6sAgos  erdfelyi  fejedelem  Apafi  MihAly,  Isten  kegyel- 
medet  hatalmas  csAszArunk  hasznos  szolgAlatjAra  sok  eszten- 
dftkig  j6  eg6szs6gben  61tesse. 

Kegyelmed  nekem  ktild(5tt  levels  illenddbecsttlettel  vef 
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tern,  mit  irjon  voltak^pen  mindeneket  meg6rtettem,  hasonl6- 
kepen  illendfl  vAlaszt  t6v6n  levetere  embereittil  el  is  ktildtit- 
tHk.  Isten  kegyelmedhez  visszaviv6n  embereit,  minden  vAlaszt 
voltak^pen  meg^rthet  Azonban  penig  ennekelfltte  az  Kercs 
dolga  v6gett  az  mi  kegyelmes  urunk  6  nagysAga  ktildte  volt 
maga  agAi  k5zfil  Mehemet  agAt  annak  eligazitAsAra,  mely  is 
bogy  v6gben  ment,  igen  j61  esett.  Enoek  utAna  is  minden  dol- 
gokr6l  tudteitani  minket  el  ne  mtilassa,  a  miben  tndok  azol- 
gAlni  el  nem  mtilatoro,  az  mely  ajAndfekot  kttldtitt  volt  kegyel- 
med  leveleivel  egytttt,  megadAk,  ne  legyen  k6ts6ges  benne. 
Ezek  utAn  Isten  tartsa  meg  kegyelmedet  j6  eg6szs6gben. 

FfivezGr  tihaja.  Kaplan  aga. 

Ktiljegyzes  :  Fovez&r  kihaja  level&iek  forditasa,  melyet  Gybrgy 
deak  hozott  Fejervarra  7.  Novembris  Anno  16T1. 

(Az  erd&yi  volt  kiralyi  fokormanysz^ki  lev&tarban  levo*  eredetirtfl.) 

xcvni. 

AjAnlom  sok  6s  koteles  szoIgAlatomat  nagysAgodnak 
mint  6nnekem  j6akar6  uramnak,  6s  Istenttil  minden  szeren- 
cs6s  sok  j6kat  kivAnok  nagysAgodnak  megadatni,  tiszta  szi- 
bol  kivAnom. 

Hogy  most  az  paraszt  embertfil  az  utols6  levelemet  b6- 
kttldtittem  nagysigodnak,  jelente  az  paraszt  ember,  hogy 
ttrtimest  k6vAnnA  nagysAgod  tudni,  hogy  micsoda  az  oka  hogy 
palatinnst  nem  tesznek;  az6rt  nagysAgos  nram  ime  ez  az 
oka,  hogy  azelfitt  egynihAny  esztendOvel  az  pApista  hiten 
val6k  az  kalvinista  hiten  val6knak  vettek  volt  el  300  szent- 
egyhAzokot,  az  kit  nagysAgtoknAl  mecsetnek  hfnak,  es  mivel 
hogy  az  13  vArmegye  6s  Eassa  taja  mind  kalvinistasagbiil 
all  inkAbb,  tehAt  nagysAgos  uram  most  immAr  lAtja  az  tizen- 
hArom  vArmegye,  hogy  ellensGge  nagy  vagyon  az  csAszArnak, 
tigy  mint  az  franczia  6s  sv6d,  tehAt  igen  nagy  6s  erfis  k6~ 
vets6get  kUldOttek  most  az  csAszArhoz  az  13  vArmegye  s 
Kassa  tAja,  hogy  bizony  elpArtolnak  az  csAszArtdl,  ha  az  szent- 
egyhAzokat  vissza  nem  adatja  az  csAszAr.  £n  ott  vol  tarn  az 
gyiil6sben  az  urak  ktiztitt  Posomban  nagysAgos  uram,  hogy 


Digitized  by 


1671. 


509 


elv6gezt6k  az  p&pista  hitcn  levft  nagy  urak,  hogy  addig  ne 
lcgyen  orsz&ggyttl6se,  hogy  palatinust  tenn6nek,  mig  a  cs4- 
sz&r  meg  nem  b6k611ik  az  franczia  kir&lylyal,  mert  most  tigy 
mint  hogy  l&tj&k  az  13  v£rmegy6k  az  alkalmatoss&got,  hogy 
sok  ellens6ge  vagyon  az  cs&sz&rnak,  teh&t  nagy  szarvok  va- 
gyon, 6s  ha  eddig  hirdetttnk  orsz&ggytil6s6t  mig  az  franczia 
hadakozik  az  cs&sz&rral,  ki  tudja  nagy  p&rtol&st  tenn6nek  az 
cs&sz&r  ellen  az  szentegyh&zok6rt  az  13  v&rmegy6k,  6s  ha 
megb6k61  az  cs&szar  az  franczi&val,  akkor  oszt&n  szint6n  va- 
lamit  akarna  is  az  13  v&rmegye  kezdeni  az  cs&sz&r  ellen, 
ktinnyenmegijeszthetiazcs&sz&r  fiket  awal  az  had&val,  a  ki- 
vel  az  franczi&val  hadakozik  most.  $&  igy  az6rt  nem  tesznek 
palatinust,  hogy  f61nek  az  13  v&rraegy6tfil,  mert  palatinust 
orsz&ggytil6se  n6lktil  nem  tehetni.  Ills  ebben  az  tan&csbau 
mikor  igy  tan&cskoztak  az  papista  urak  az  v&rmegy6k  ellen, 
magam  is  ott  voltam  Posomban  az  urak  kCzfltt ;  az6rt  nagy- 
s&gos  uram  ez  az  oka,  hogy  palatinust  nenx  tesznek  most. 

Ehez  k6pest  az  elfibbeni  levelemben  is  megirtam  vala 
nagys&godnak,  hogy  nagys&god  egyik  vez6r  pass&ja  tan&csa 
az  gyfizhetetlen  cs&szarnak,  6s  hogy  nagysigod  is  okos  vez6r 
lir  elhittem ;  de  elhidje  nagys&god  azt  is,  hogy  6n  is  tanult  s 
olvasott  ember  vagyok,  olvastam  az  eg6sz  r6gi  nagy  emleke- 
zetti  ttfrflk  cs&sz&rok  histori&j&t,  mik6pen  6s  hogy  nagyobbi- 
tottik,  szaporitott&k  eleitOl  fogva  az  eg6sz  tflrtfk  cs&sz&rok 
az  6  birodalmokat ;  ahoz  k6pest  irtam  hogy  nagys&god  le- 
gyen  azon  az  ftnyes  portan,  hogy  az  gyfizhetetlen  csisz&r  had 
fogassap&rtjokataz  erd61yi  fejedelemmelaz  13  v&rmegy6knek 
6s  Kassa  t&j&nak ;  most  vagyon  m6djok  mindenben ;  awal  ha 
szint6n  az  fejedelem  valamit  cselekszik  is,  fel  nem  bontja  m6g 
az  bekess6get  az  gyfizhetetlen  cs&sz&r,  6s  ha  az  13  v&rmegye 
az  fejedelem  mell6  &U  az  gyfizhetetlen  cs&sz&r  htis6gire,  6n  az 
61etemet  kfltflm  hozz&  nagys&gos  uram,  s  nines  is  dr&g&bb  az 
61etemn61,  hogy  eg6sz  az  Tisz&tttl  fogva  az  Dun&ig  egy  v&rme- 
gye nem  16szen,  az  ki  meg  nem  h6dol  az  gydzhetetlen  cs&. 
sz&rnak,  6s  az  ut&n  Morva,  Silesia,  Csehorsz&g  szint6n  ugy 
mint  Erd61y.  Hiszem  nagys&gos  uram  ha  nagyB&gtok  ugy 
tudn&  mint  6n,  csak  az  b&ny&k  is  egy  orsz&got  6rn6nek,  az 
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mennyi  kincs  takaroszik  ki  felelek  esztendeig,  a  kit  nagys&g 
tok  ugy  tudna  mint  6n,  kfinnyen  v6gbe  vihetn6. 

R6gi  nagy  hirtt  Solimns  gyfizhetetlen  cs&szir,  a  ki  felol 
olvass&k  mik6pen  csudalatos  k6pen  hajtotta  maga  birodalma 
al&  az  szerecsenyeket  6s  az  pers&kot,  Amaretes  hlresnevcs 
ttfrtfk  csasz&r  az  gtfrfigek  birodalmit  mik6pen  hajtotta  maga 
birodalma  alii,  Ozom&n  az  r6gi  tfirfik  cs4sz&r  mik6pen  haj- 
totta maga  birodalma  aid  az  tat&rokat,  sult&n  Sulimanus  sok- 
szor  mik6pen  verte  az  magyarokat,  6s  sok  orszagokot  mik6- 
pen  hddultatott  meg,  6s  sok  tenger  szigeteket,  mik6pen  vfitt 
meS>  ugy  mint  Helespontus  tenger,  Rodus  tenger  sziget6t, 
az  Tirrenum  tengert  mikepen  hajtotta  maga  birodalma  al&, 
nem  k6tlem  6s  tudom,  hogy  mind  ezekrfil  nagys&god  is  elc- 
get  olvasott.  Az6rt  nagysagos  uram  elhittem  hogy  ezeknel  az 
r6gi  nagy  hirfi  j6  eml6kezetti  tfirfik  cs&sz&rokn&l  az  mostani 
gyfizhetetlen  tfirfik  cs&sz&rnak  is,  az  ki  az  nap  felkel6s6vel  va- 
gyon  6s  f6nylik  az  0  hire  neve  6s  ragyog  mint  az  egen  az 
hold  6s  az  csillagok,  tndom  hogy  ez  sem  kissebb  hatalmu, 
mint  az  r6giek,  hiszem  nagysagos  uram,  hogy  meg  vagyon 
az  jtfvendfilve,  az  mit  mi  is  olvasunk  6s  az  nagy  Istentfll  is 
nagys&gtoknak  igfrve,  hogy  az  torflk  holdnak  meg  kell  telni, 
6s  az  arany  alm&ra  mint  tulajdonara  az  gyfizhetetlen  Gsiszar 
hatalma  tttndflklik,  6s  az  fi  haragja  mindaddig  meg  nem  szu- 
nik.  Igy  az6rt  ha  az  gyfizhetetlen  cs&sz&r  elm&latja  az  j6  al- 
kalmatossigot,  bizonynyal  irom  nagysAgodnak,  6n  mint  az 
igaz  htites  szolga  tartozom  meg  meg  irnia,  hogy  igen  igen 
nagy  kAx  yolna. 

Nagys&godat  k6rem  minden  j6  szerencs66rt,  engem  is- 
mertessen  meg  az  gyfizhetetlen  cs&sz&rral  6s  az  Csillag  nagy 
vez6rrel  6s  az  budai  vez6rrel  8  nagys&gokkal,  elhitetv6n  azt 
nagys&gtok  magival,  hogy  bizony  so  k  ezernyi  ezer  haszn&ra 
leszek  m6g  az  f6nyes  portinak  is  ugy  annyira,  hogy  ha  va- 
iahaegy  igaz  hive  volt,  bizony  6n  leszek  az  mfg  61ek ;  bizony 
nagys&gos  uram  soha  6n  ezeket  az  dolgokat  nem  eseleked- 
n6m,  ha  ennekem  mennyi  ezereket  fizetne  is  az  gyfizhetetlen 
csasz&r,  ha  csak  az  6n  igaz  jiakaratom  rea  nem  vinne,  ha  az 
jtfvendfibeli  elfimenetelem6rt  nem  cselekedn6m.  Bizom  az  6n 
fels6ge8  uramban,  az  gyfizhetetlen  cs&sz&rban,  hogy  az  6n  te- 
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hets6gem6rt  az  8  kegyelmes  k6t  szem6t  ream  veti,  6s  jflven- 
dOben  engem  is  elGveszen  dolgomban ;  ha  ez  nem  volna,  soba 
bizony  annyit  nem  adhatna  6nnekem,  a  ki6rt  ezt  csclekedn6m. 

Azonban  akarom  azt  is  nagysigodnak  6rt6s6re  adnom, 
hogy  az  min6mii  csauzokat  az  budai  vez6r  0  nagysaga  felktll- 
d5tt  B6csben  panaszolni,  tehat  azokra  az  panaszokra  n6zve 
ide  is  az  v6gekben  mindentttt  parancsolat  erkezett  az  csa- 
szirWl,  6s  azokat  az  tortik  leveleket,  az  kiket  az  habortitol 
fogva  nagys&gtok  az  faJuktdl  adott  es  irt,  mi6ta  az  b6kes36g 
megltftt,  mind  felk6rik  B6csbe,  6s  az  min6mti  karokat  az 
habonittil  fogva  az  ttfrok  ttftt  az  magyarnak,  6s  mennyi  ma- 
gyart  vagott  le  az  b6kess6g  alatt,  arra  is  mindentitt  az  v6gc- 
ken  most  szednek  bizonysagot.  En  is  nagys&gos  urara,  mint 
igaz  hive  az  gyfizhete'tlen  csiszarnak,  minden  nagys&gtok  el- 
len  va!6  dolgot,  az  kit  6rtek,  6s  hallok,  6s  latok,  igazan  meg 
irom  nagys&gtoknak ;  csak  lassam  htis6gemeri  elfimenetele- 
met  jOvendOben  6s  jutalmas  fizet6semet,  az  kit  meg  is  erdemlek. 

Az  mi  az  nagys&god  marhait  illeti,  az  kiket  az  minap 
elhajtottak  az  katonik,  azokat  az  s6Ilyei  katonak  hajtottak  el, 
6n  lattam  is  az  marhat  nallok.  Az  tobb  hireket,  az  kik  Leu- 
gyelorsz&g  feltfl  ballatnak  itt,  nem  szllkseg  irnom,  mcrt  elob- 
beni  levelembtfl  bfis6gesen  meg6rthette  nagys&god. 

Arr61  is  irt  volt  nagysagod  azelfltt,  hogy  az  Raba  har- 
czon  tudakozvan  azokrtil  az  raboknil,  az  kik  akkor  ott  el 
vesztek,  6n  nagys&gos  uram  jeien  voltam  akkor  ott,  de  az  kik 
elevenek  k6zre  akadtak  volt  is,  az  harcz  utan  mind  megtil- 
tttk,  szememmel  lattam  ;  hiszen  nagys&gos  uram,  csak  az6rt 
is  megcsclekedn6m  6n  azt,  ha  hallhatnam  hir6t  az  olyan  ra- 
boknak,  az  kik  ott  vesztenek  volt  el,  hogy  a  menn6l  jobban 
tndhatn&m  kedv6t  keresni  az  f6nyes  portaoak,  azt  csele- 
kedn6m. 

Az  Olay  btknek. 

Ajanlom  nagysigodnak  ktiteles  szolgalatomat  mint  vi- 
t6z  uramnak,  IstcntOl  minden  szerencs6s,k6v&n&sa  j6kot  k6- 
v&nok  nagysagodnak. 

Nem  akaram  elmfilatni,  hogy  nagys&godat  levelem  &1- 
taimegnem  litogassara,  k6vinom  hogy  nagysftgodat  j6  eg6sz- 
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segben  tanalja  levelem.  Nem  tudom  mire  v61ni  hogy  az  vez6r 
6  nagys&ga  semmi  vAlaszt  levelemre  nem  id,  kerem  az6rt 
nagys&godat,  hogy  szerezzen  minden  j6  vilaszt  6  nagys&g4- 
tAl.  A  fettU  az  keves  fizetfesem  felfll  is  irtam  (J  nagysiginak, 
ba  megl6szen,  nem-6 ;  de  6  nagys&ga  semmit  Bern  irt  felolle. 
Bizony  nagys&gos  nram,  az  ki  igy  mint  en  ilyen  der6k  6s 
hasznos  illapotokban  szolg&lna  mi  cs&sz&runknak,  tiz  ennyit 
sem  sz&nn&nak  tfille ;  az6rt  kirem  nagysigodat,  tal&m  tob- 
bekre  is  kev&ntatik  az  en  szolg&latom,  6s  ha  ballok  ilyen 
hasznos  dologban,  most  kUldje  ki  az  innepekre  az  paraszt  em- 
bertfil,  mert  m&skgpen  ingyen  semmi  fej6ben,  mag&ra  hagyom 
nagys&godra,  minden  ember  kedvetlen  az  szolg&lathoz.  Bi- 
zony elhidje  nagysagod,  hogy  6n  oly  j6  szlvvel  vagyok  nagy- 
s&godhoz,  hogy  ha  lebetne  az  6n  lelkemet  adnam  nagysagod- 
6rt,  6s  az  Isten  se  legyen  hozz&m  igaz;  ha  en  mindeneket,  va 
lamiket  ertek;  latok  vagy  hallok,  ha  igaz&n  meg  nem  irom 
nagysAgtoknak ;  csak  1  Assam  en  is  melt6  fizet6semet,  a  kit 
meg  is  6rdemlek,  nagys&godra  hagyv&n  mag&ra ;  azert  nagy- 
s&godtiil  v&lasztot  v&rok ;  ha  lesz  is,  nem  is,  adja  tudtomra. 
Isten  61tesse  nagys&godat  j6  eg6szs6gbe. 

P.  S.  Mai  napon  6rtettem  nagys&gos  uram  egy  derek 
embertfil,  hogy  az  franczia  kir&Iyhoz  most  derek  kovetseget 
kttldtftt  az  nemet  cs&sz&r,  hogy  valamennyi  v&r&t  v&ros&t  meg 
vfltte  az  franczia,  mind  oda  engedi  neki  csak  bekeljek  meg 
vele,  6s  az  hadait  az  franczia  forditsa  K&ndia  segits6gire. 
Az6rt  nagys&gos  uram,  elhidje  nagys&god,  hogy  az  eg&sz  im- 
perialis  fejedelmek  mind  meg  fogj&k  segiteni  az  K&ndiat. 
Ha  megjtin  az  cs&sz&r  ktfvete  onnat,  micsoda  kflvets6get  hoz, 
ha  meglesz-6  nem-6  az  bekesseg  ktizb'ttek,  arra  nagy  gon- 
dom  leszen  6s  nagysigodat  tud6sitom  mindenekrtil. 

Hdt&ra  jegyezve  :  Dalmady  Sdndor  azeldtt  Sentei  lovas  hadnagy , 
most  penig  &>sekujv4ri  prib^k  leveleinek  mdssa. 

Egykoru  maeolat  az  erd.  Muzeum.  (Grammatophylacium  Trantylvanicum 
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Isten  nagysagodat  sok  esztendtikkel  boldogill  megAldja, 
az  uj  esztendSnek  is  minden  r6szeit  szercncsiltesse  nagy&A- 
godoak  szivem  szer6nt  kivAnom. 

Kegyelmes  asszonyom  az  itt  val6  dolgokrul  kttltfmben 
nem  tudisithatom,  Isten  ktfvet  nram6kat  haza  vivin  az  dolgo- 
kat  refer  Alhatjik,  abb61  nagysAgod  bfls6gesen  megirtheti, 
hogy  mint  vadnak  az  dolgok.  MAr  kegyelmes  asszonyom  kfl- 
vet  uramik  haza  menv6n  en  igen  alkalmatlantil  maradtam, 
mivelhogy  az  tolmAcsot  6  kegyelmek  magoktftl  el  nem  hagy- 
hattAk;  itt  kegyelmes  asszonyom  igaz  ember  tolmAcsot,  a  ki 
igazAn  az  nagysAgtok  riszirtil  m61t6sAga  mellett  6s  az  hazAnk 
fAjdalmAt  elfltte  viseln6,  itt  olyat  nem  kapbatni ;  in  kegyel- 
mes asszonyom  itt  csak  olyan  vagyok,  mint  az  n6ma  tolmAcs 
nilktil,  mivel  ha  kit  kapn6k  is,  hogy  tolmAcsoljon,  az  kegyel- 
mes asszonyom  magyarbil  lett  pogAny,  az  is  ajAud6kon  ke- 
gyelmes asszonyom  nem  akar  tolmAcsolni,  s  ha  mit  tolmAcsol 
is  mit  tndok  belfile,  igazAn  vagy  hamisan  mondja;  pogAny 
pogAnyhoz  szit.  Az6rt  in  kegyelmes  asszonyom  nagysAgodnak 
6rt6sire  adorn,  hogy  az6rt  in  ne  okoztassam,  ha  mi  fogyatko- 
zAsok  esnek  tolmAcsnak  nem  lete  miA,  hanem  nagysAgodat 
kirem  mint  kegyelmes  asszonyomat,  hogy  az  itt  val6  dolgok- 
rul nagysAgod  tigy  gondolkodjik,  hogy  az  itt  val6  dolgok  kor- 
mAnyozzAk  Isten  utAn  az  nagysAgtok  miltosAgAt ;  ide  nagy- 
sAgod ktildjtin  egy  tolmAcsot,  ha  mast  nem,  bAr  csak  PallAdit 
kegyelmes  asszonyom,  mert  egy  6b  irAnt  bizony  nagy  fogyat- 
kozAssal  vagyok  s  leszek,  ha  nagysAgtok  vagy  Borost  vagy 
PallAdit  be  nem  ktildi,  itt  6n  nem  fogadhatok  kegyelmes  asz- 
szonyom,  mert  pinzem  nincsen  az  mivel  fizessek ;  akkor  k6- 
rik,  hogy  nagysAgtok  adjon  kegyelmes  asszonyom,  s  igiri, 
de  nagysAgtok  nem  ada  tolmAcs  fizet6sre  val6t.  Kegyelmes 
asszonyom  nagysAgodat  k6rem,  mivel  az  rettenetes  drAgasAg 
miA  az  lovaimat  el  kellett  adnom,  mert  nem  tarthattam,  mAso- 
kat  hattam  hogy  vitessen  az  feles6gem,  az  mig  kegyelmes 
asszonyom  az  csAszArnak  indulftsa  16szen,  nagysAgod  kegyei- 
messigibtil  parancsoljon  az  Nagysink  sztki  kirAlybirinak, 
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had  tartanak  j61  kegyelmes  asszonyom  addig,  mig  be  kellene 
hozni,  nagys&godnak  aldzatosan  megszolg&lom,  mint  kegyel- 
mes asszonyomnak.  Isten  nagys&godat  sok  esztendfikkel  boh 
dogil  meg&ldja  szivera  szertnt  kiv&nom. 

Datum  in  Drin&poly  Anno  1672.  die  2.  Januarii. 
Nagys&godnak  al&zatos  szolg&ja 

Gynlay  Tam&s  m.  p. 

Kivul :  Az  erdelyi  meltdsagos  fejedelein  asszonynak  etc.  ne'kem 
kegyelmes  asszonyomnak  6  nagysaganak  iram  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicwn 

I.  kbtet.) 

C 

Kegyelmes  uram. 

Isten  0  szt.  fl)ls6ge  nagysagodnak  ez  uj  esztendflt  min- 
den  rtazeiben  meg&ldja. 

Ebesfalv£r6l  10.  praesentis  iratott  nagys&god  melt6s£- 
gos  parancsolatj&t  most  estve  vettem  nagy  al&zatoss&ggal  ke- 
gyelmeB  nram.  Mely  nagys&god  kegyelmes  parancsolatj&ra, 
mint  ilyen  nagy  dologban,  mit  lrni  is  alig  tudok ;  mert  az  6n 
csekgly  elm6m;  kiy&ltk6pen  ily  hirtelen,  csak  az  szem61yek  is 
kik  legyenek  fel  nem  6ri;  mert  ha  AH  bfeg  Lippa  felfe  jttne, 
nagyobb  renden  val6  hivei  k6ztil;  is  az  kiknek  nagysagod 
fogna  parancsolni  kegyelmes  uram ;  addig  j61  elk£szttlhetn6- 
nek,  de  ha  csak  Debreczenben  s  hamar  is  kelletik  menni,  ne- 
kem  igen  akad&lyosnak  l&tszik  kegyelmes  uram.  Ak&r  mely 
fel6  jfijjtfn  is  pedig  Ali  b6g,  azok  az  szemtelen  v&radiak  csak 
ugyan  re&  gyttlekeznek  s  k6ts6g  n&ktil  Itgyekeznek  elnyomni 
az  mieinket,  kire  n6zve  tov&bb  va!6  gondolkod&sommal  is  6n 
alig  tudn6k  kegyelmes  uram  kiket  arra  denomin&lni ;  az  urak 
jobban  ismerv6n  az  embereket  elhiszem  nagysagodnak  imm&r 
eddig  meg  is  irt  tetszftsekbOl  bfllcsen  megltili,  kik  legyenek 
arra  alkalmatosabbak.  Hogy  pedig  ezen  dolog  feles  ktilts6g 
nilkttl  mehetne  is  v^gben,  nem  tudom  kicsoda  gondolkodhat- 
n6k  is  arr61  kegyelmes  uram,  hanem  kell  arr61  gondolkod- 
nunk,  honnan  telhetik  ki;  melynek  is  alkalmatoss&g&t  Sszve- 
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gyttl6s  n61kttl  nem  l&thatom  kegyelmes  uram,  nem  tudvAn 
semmi  k6sz  p6nzit  az  orsz&gnak,  kolcs^n  p6nzhez  is  nem  biz- 
hatom  az  eddig  val6  p61d&k  szer6nt.  Hogy  ha  pedig  most  nem 
szorgalmatoskodunk,  hanem  ha  m&s  orsz&got  keresllnk  kegyel- 
mes uram.  Az  mint  mind  az  partiumbeli  s  erd61yi  h6doltsago- 
kot  s  azoknak  ad6it  kezdette  volt  kegyelmes  uram  az  ur 
B&nffi  Dienes  uram  legestr&ltatni  akkorra;  ha  elkisztllhetne, 
s  D&vid  De&k  uram  ttfrtfktll  is  elk6sziten6,  6n  ugy  rem6nle- 
n£m,  mind  az  viradiak  mesters6geket  kinyilatkoztatnd,  mind 
az  ttfrok  commissariust  hamis  informati6t61  tart6ztatn&,  f61- 
v6n,  hogy  az  is  vil&gositani  fogja  az  vez6r  elm6j6t.  Hogy  ha 
pedig  oly  hirtelen  val6  szuks6g  k6nszeriten6  kegyelmes  uram 
az  commissariusokat  inditani,  hanem  ha  az  kereskedfl  embe- 
rektttl  vesznek  kolcs^n  egy  n^bany  ezer  tall&okat,  mert  0k 
sem  tudom  hoi  fognak  kereskedni,  ha  az  orsz&g  oda  leszen. 
Az  ur  Isten  nagys&godat  sok  esztendOkig  boldogul  Vitesse. 
Homor6d  Sz.  P&l  14.  Jannary  1672. 

Nagys&god  al&zatos  szolgaja 

K6dei  Ferencz  m.  p. 

Kiviil :  Az  crdelyi  mflttisagos  fejedelcmnek  o  nagysaganak  etc. 
nekem  kegyelmes  uramnak. 

Eredetijc  az  erde'lyi  Muzeumban.  {Grammatophylacium  Transylvanicum 

V.  hotel.) 


CI. 

Kegyelmes  uram  fejedelmem. 

Nagys&god  m61t6g&gos  parancsolatj&t  alizatosan  Ytittem, 
hogy  az  portai  dolgokat  velem  is  m61tatlan  hiv6vel  ktfzleni 
m61t6ztatott,  nagysdgodnak  al&zatosan  megszolgdlom. 

V6kony  tetsz6semet  az  mi  illeti  kegyelmes  uram,  ugy 
l&tom  az  haza  a  felfil  val6  hat&rinak  dolga  most  v&lik  el,  egy 
fel6,  kiben,  ha  nagys&god,  az  haza  most  restelkedik,  ttfbbszOr 
ffelek  az  az  alkalmatoss&g  el0  nem  j6,  abban  penig  kttlts6g 
n61ktil  f&radozni  haszontalan.  Hogy  azert  nagysdgod  megmu- 
tassa  azt,  hogy  noba  ura  ez  szeg6ny  haz&nak,  fejedelme,  de 
fia  is,  szttksig  nagys&godnak  t&rh&z&nak  nem  kedvezv6n  most, 
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nem  csak  hatszaz  tallgrokat  elkftlteni,  haaem  ennyih&ny  eze- 
reket,  Agy  ezen  dologhoz  fogni;  elhiv&i  azt  nagysagod,  hogy 
az  haza,  kinek  is  tigy  6rtem  nem  sok&ra  oszve  kell  gylilni, 
reftmd&lja  nagys&godnak ;  de  ha  &zint6n  az  nem  lenne  ia, 
nagys&godfe  az  haza;  az  orsz&g,  minden  abb61  sz&rmozhato 
kevte  jtfvedelm6vel,  s  nagys&godat  illeti  az  6rette  val6  kttltta, 
Nagys&godat  alazatosan  ktfretem,  az  orsz&gnak  lakosi  urokat 
fejedelmeket  oltalomgrt  szolg&y&k,  ennek  az  szegfeny  haz&nak 
dolga  moat  ezen  az  uton  v&lik  el  kegyelmes  uram  egy  fete,  ba 
most  nem  kttlt  nagys&god  6rette,  f61#,  kOltene  azut&n,  nem 
lehet.  Most  az6rt  az  id6je  kegyelmes  nram,  hogy  nagys&god 
ktfltson,  f&radozzon  az  haz&vai  egytltt ;  ha  Isten  nagys&god  az 
haza  dolgait  boldogitja,  az  p6nz  helygben  ugyan  ezen  orsz&g 
j8vedelm6bttl,  (ha  szinten  az  orsz&g  nem  refund&lhatna  is, 
kit  6n  nem  hiszek,  hogy  nagy  r6sz6t  ne  refundilja),  ttfbb 
p6nzt  szerezhet  hely6ben  nagys&god,  de  az  haza  elv6ez,  az 
p6nz  is,  ha  sok  volna  is,  oda  leszen,  el  kell  penig  veszni,  ha 
az  bat&r  el  nem  igazodik,  melybtfl  eddig  is  sz&rmaztanak  az 
v&radiaktil  nagys&god  6s  az  haza  ellen  va!6  sok  v&dok,  mert 
soha  nem  szllnnek  azok  az  ebek  nagysdgodat  es  az  haz&t  v4- 
dolni.  Vajha  eddig  is  kegyelmes  uram  az  mennyit  nagysigod 
egyszer  m&sszor  azok  miatt  l5tt  dolgokra  keltCtt,  egy  summ&- 
ban  kfltve  az  port&n  kezdette  volna  el  az  dolgot,  eddig  is  job- 
ban  l6tt  volna  az  dolog.  Jobb  az6rt  egyszer  ktflteni  kerte  ha- 
szonnal,  mint  sokszor  haszontalantil ;  ha  Isten  boldogitani  dol- 
gunkat,  j6  rendben  allit6dhatn6k  az  dolog,  ttibbsztir  az6rt 
sem  ktiltcni  sem  f&radni  nem  kellene,  igy  nagys&god  is  fejede. 
Iems6g6ben  csendesen  lehetne,  mert  az  vidok  megsztinn6nek, 
6s  az  Z6lyomi  dolga  al&bb  sz&llana,  nem  lenne  alkalmatos- 
sag  az  vigbeli  ebeknek,  mi  mellett  promove&lhatnak. 

Azon  dolognak  penig  eligazitas&ra  feles  becsuletes  ren- 
dek  kivantatnak,  6n  jovallan&m  Kapi,  B&nfi  Dienes,  Haller 
Jinos,  Rh6dei,  Kornis,  Torma  Istv&n,  Mikes  Kelemen,  Viradi 
Istv&n,  Boldvai  Als6  Janos  uram 6k at,  ttfbbeket  is.  Ugy  kel- 
lene  pedig  annak  lenni,  hog/  mikor  inn6taz  dolgok  elkezdtfd- 
n6nek,  az  tttbh  tan&csot  nagysigod  hivatni  m61t6s&gos  udva- 
r&ban,  hogy  ba  mi  rescriptumok  lenn6nek,  sietve  tehetne 
nagys&god  v&laszt,  annyival  is  a  dolog  hamarebb  lenne. 


1672. 


517 


Straaoldo  levelit  is  l&tom  kegyelmes  aram,  6gy  tudom 
sok  izben  arril,  de  kiv&ltkipen  most  Fej&rv&ratt,  mind  az  tir 
B&nfi  uram;  az  ft  kegyelme  riszirftl,  tigy  to  is  eliggi  decla- 
r&ltak  az  dolgot  nagys&god  miltis&gos  szemilye  elfitt.  Az  mi 
az  to  riszemrftl  vai6  panasz&t  illeti,  az  klilftmben  kegyel- 
mes tiram  nem  volt,  lianem  mikor  tavaly  Februariusban  az 
fiacsk&mat  kereszteltettem,  ktildvin  8  egy  nimetet  magyar 
kftntftsben  flltflztetvin  be  Erdilyben  (irv&n  nimelyeknek  szi- 
ves  leveleket  tftlle)  kimnek,  noba  azt  esziben  nem  vfltte  itt 
Pelei  warn,  de  m&r  nagys&god  paranesolatj&bil  fen  megparan- 
csoltam  volt  ft  kegyelmtoek  affile  kimeskedft  Strasoldo  em- 
berit  vigy&zn&,  odahaza  Serestilyra,  ott  megismervin  sok 
becsttletes  nrak  livin  n&llam  tetszik,  tegyik  tftmlftczben,  ij- 
jel  ott  h&lv&n  m&snap  kiktlldtem  Kftv&rban,  6s  tftbbekkel 
egytltt  nagys&god  miltisigos  udvar&ban  menvin  Fogarasban, 
ott  nagys&godnak  a  dolgot  megjelentettem,  nagys&god  mond&, 
jil  lfltt,  m&r  boes&ssam  el,  6s  irjam  meg  Strasoldinak,  affile 
kimeskedisnek  bagyjon  bikit,  az  szertot  minden  k&r  n&lktt) 
elbocp&tott&k,  megirv&n  in  neki  voltakipen  az  dolgot,  ennil 
kttlftmben  nem  volt.  Az  to  tisztem  alatt  val6kra  tftbb  panasz- 
sza  nem  is  lehet,  nines  is  az  ebnek,  to  nem  javallom;  hogy 
neki  nagys&god  irjon,  &gy  is  tudom,  az  tan&cs  is  elvigezte 
azt  nagys&goddal  egytttt,  neki  ne  irjon,  hanem  tetszik  vala 
az,  hogy  nagys&god  affile  sok  alkalmatlan  cselekedetiirt  oda 
felktlldene  post&n,  de  ha  az  m&r  elm&lik.  Ugyan  ha  iratni 
akar  nagys&god,  irjon  Spankonak  ink&bb,  miesoda  dolgokat 
kftvet  most  is  az  nagys&god  m&ramarosi  is  az  vidikbeli  hi- 
vein  nagys&god  elfttt  nyilv&n  vadnak,  noba  Isten  velem  livin 
ugy  hiszem  megesendesedik  nem  sok&ra,  de  esak  volna  sza- 
bad  az  6  hat&rokra  re&  menni,  eddig  elngrottak  volna  az 
szomszids&gbil.  Bft  ir&somr61  nagys&godat  al&zatosan  kflve- 
tem,  rftvidebben  nem  lehetvin.  Isten  nagys&godat  sok  eszten- 
deig  iltesse  is  dolgokat  boldogitsa.  Datum  in  KCv&r  16*) 
Anno  1672. 


Nagys&god  alazatos  szolgAja 

Tcleki  Mih&ly  m  p. 


*)  A  h6aap  neve  ki  van  felcjtve. 
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Szathm&rban  hogy  ujabb  hadak  ji>ttek,  m&r  megirtam. 
Oda  az  rettenetes  persecutio  naponk6nt  nevekedik. 

Kivul :  M&tdsagos  erd&yi  fejedelemnek  6  nagysdganak  nekem 
j6  kegyelmes  uramnak  adasselc. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Chammatophylacium  Transylvanicum 

VIII.  kotet.) 


C1I. 

Kegyelmes  uram  fejedelmem ! 

Nagys&god  m61t6s&gos  level6t  az  tir  Petr6czi  uram  meg- 
adv&n  kit  al&zatosan  vettem,  6  kegyelme  Altai  lett  m61t6s&gos 
parancsolatj&t  engedelmesen  6rtettem. 

Mivel  kegyelmes  uram  6n  mindenekben  mindenkor 
nagysagod  kegyelmes  parancsolatj&nak  engedelmeskedni  k6s& 
vagyok,  kegyelmesen  el  is  hidje  nagysagod,  hogy  v6rem  ki- 
omlas&val,  61etem  elfogyAs&val  is  k6sz  vagyok  6s  leszek  v6- 
kony  tehets6gem  szerint  m61t69&g&t  neveluem  6s  birodalmit 
terjesztenem.  Az  mit  nagys&god  parancsol  ak&r  mi  lidflben, 
azt  el  nem  miilatom. 

De  mivel  az  az  dolog  nagy  6s  nemzetttnk,  vall&sunk 
megmarad&s&bau  vagy  veszedelm6ben  j&r,  h6rtelenkedni  nem 
volna  tan&csos.  Ugy  is  hiszem  kegyelmes  uram,  mig  eff616kre 
kellenc  kifakadni,  addig  6n  nagys&goddal  szemben  lehetek. 
Az  dolgok  is  naponk6nt  minden  felftl  vil&gosodnak.  Bem61em, 
nemsokira  Szepesi  P&l,  Radios,  Gytfrgy  De&k  uram6k  is  meg- 
erkeznek,  kiktttl  az  mostani  fennforg6  veszedelmes  k&ztinti- 
ges  dolgokhoz,  mely  ir&nt  j&rjon  az  port&nak  elm6je,  eg6szen 
kitanulhatja  nagys&god.  Ugy  az  eg6sz  dologban  mint  kelljen 
proced&ltatni  inkabb  megtanulja  nagys&god. 

Ugy  6n  is  rem61em,  hogy  hasznosabban  kezdethet  nagy- 
sigod az  dologhoz.  Ugyan  is  az  ki  dolg&hoz  j61  6s  fuudamen- 
tomoson  kezd,  fel6t  munk&jdnak  elv6gezte.  Es  az  dolgokat  ki- 
tanulv&n  meghitt  hiveivel  ktfz6lv6n,  ligy  kezdhetni  az  miiez 
kezdeni  kell,  de  akir  mikor  is  porta  hire  n61ktll  cselekedni 
nem  l&tom  b&tors&gosnak.  Megnevezett  4rt61  kegyelmes  uram 
sz6val  is  izentem  al&zatosan  nagys&godnak.  Isten  nagys^g0* 
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dat  sok  esztendeig  Vitesse  szeg^ny  magyar  nemzet  szerencs£- 

jere.  Kflvdrban  *)  Martii.  1672. 

Nagys&god  alAzatos  m&tatlan  szolgija 

Teleki  Mih&ly.  m.  p. 

KioUl :  Melt6sagos  erdelyi  f  ejedeiewitek  6  nagysaganak  j6  ke» 
gyelmes  uram  fejedelmgmnek  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Tranaylvanicum 

VIII.  kotet.) 

cm. 

IIlustri8sime  Domine  Princeps  Amice  nobis  benevole. 

Per  redeuntem  ac  Fidelem  Illustrissimae  Dominations 
Yestrae  Baronem  Generosum  Dominum  Sylvasz  Balent  oblata 
occasione,  prout  se  habent  jura  Vicinjtatis,  hisce  praesentibus 
nostris  incolnmitatem  salntis  ac  foelicissimos  in  omnibus  vo- 
tis  successus  Illustrissimae  Dominationi  Vestrae  congratulari, 
meamque  amicitiae  stabilis  benevolentiam  contestare  non 
praetermisi :  spe  certa  fretus,  at  quaecunque  supradictus  Baro 
nomine  nostro  Illustrissimae  Dominationi  Vestrae  oretenus 
declaraverit,  ea  non  rennere  ac  Nos  strictiori  amicitiae  suae 
vinculo  obligates  habere.  Cni  interdum  studiosa  Humanitatis 
ac  benevolentiae  nostrae  officia  propensissimo  commendamus 
animo.  Datum  in  Civitate  Nostra  Bucnrest  die  16.  April  1*3  Anno 
Domini  1672. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrne  Amicus  et  Vicinus 
benevolus.  Jo.  Gregorins  Gika  Princeps.  m.  p. 

Kivi'd  :  Illustrissimo  Domino  Michaeli  Apafi  Dei  Gratia  Principi 
Transylvaniae  nec  non  partium  Regni  Hungariae  Haeredi  perpetuo 
Domino,  et  Sicnlorum  Comiti,  Amico  et  Vicino  Nobis  benevolo. 

Hdtdra  jegyezve  :  A  1672.  mense  Majo  Balasfalvdra  hozott  lato- 
gat6  levelei  a  havasalfoldi  vajdanak. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Gframmatophylacium  Tvanaylvanicum 

I.  kotet.) 


*)  A  nap  szamanak  helye  iiresen  van  hagyva. 
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CIV. 

En  Rh6dei  Ferencz  recognosco  per  praesentes,  bogy  Dri- 
nApolyban  Wtemben  a  mi  kegyelmes  urunk  6  nagysiga  ke- 
gyelmes  parancsolatjAb61  hozott  6n  kezembe  az  6  nagysaga 
portai  postAja  Fogarasi  JAnos  uram  ezer  talterokat  talleros 
numero  1000.  Melyrtfl  azzal  egytttt  hozott  leveleim  is  extAl- 
nak,  de  velem  itt  nem  16v6n  oly  hirtelen  nem  producAlhatom, 
mindazAltal  el  nem  vesznek,  a  ha  kivAntatik  azokkal  is  meg- 
bizonyitom.  Hostan  pedig  ez  kezem  irAsa  s  pecs6tem  alatt 
val6  jedztoemmel  Fogarasi  JAnos  uramat  quietAlom. 

In  Gy6res  Anno  1672.  die  17.  Maji. 
Idem  qni  supra. 

IWdei  Ferencz.  m.  p. 

Hdldra  jegytzve  :  Rddei  Ferencz  utin  az  mely  ezer  taller t  vittek 
arr6l  valo  quietancia. 

Ercdetijc  az  erdelyi  Muzeumbau.  (Grammalophylacium  Transylvanicutu 

V.kdtel.)  ' 


cv. 

Kegyelmes  uram ! 
Az  nagysAgod  m61t6sAgos  nekem  irt  levelit  alAzatossAg- 
gal  vettem,  meg  is  olvastam ;  lAtok  igen  nagy  serupulusokat 
az  dologban.  1.  CsudAsnak  lAtszik  n£kem  felette  igen,  hogy 
mely  levelet  nagysAgod  SzilvAsi  uram  Altai  ktlldett  az  f5ve- 
z6rnek  6  nagysAgAnak,  nem  SzilvAsi  uram  Altai,  hanem  maga 
embere  Altai  tett  vAlaszt  reA.  Az  mint  az  ffivez6r  embere  mon- 
dotta,  hogy  SzilvAsi  tiramnak  mAr  vAlasza  volt  az  8  elindu- 
lAsakor;  micsoda  vAlasza  lehetett  Szilvisi  uramnak  ezen 
kivftl,  az  mely  vAlaszt  most  hozott  az  f($vez6r  embere,  mert 
ez  az  vAlasz  az  eg6sz  dologr61  vigsfi  vAlasz.  M6rt  is  nem  jArt 
egytttt  ez  az  f5vez6r  embere  SzilvAsi  urammal  ?  Ebben  6n  nagy 
esalArdsAgtdl  ftlek,  att61  hogy  ki  sem  boesAtjAk  SzilvAsi  ura- 
mat addig,  miglen  ez  vAlaszt  nem  viszen.  2.  Micsoda  vAlaszt 
kelless&tenniarraazftvezta  levetere,  azt  is  kegyelmes  uram 
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•£n  elm6mmel  fel  riem  grhetem,  mert  ha  nagys&god  azt  irja 
nbki,  bogy  mindenekben  engedelmes  ltozen,  lehetetlensgg, 
bogy  az  ttfbb  tan&es  uraknak  s  az  orsz&gnak  is  tessek,  mert 
«z  ktfztfns6ges  yeszedelemben  j&r.  Ha  nagys&god  meltds&gos 
neve  alatt  olyan  v&lasz  m6gyen;  hogy  az  nagys&god  eMbbeni 
levele  szerint  az  orsz&g  kiv&ns&ga  igen  m6It6  s  adjon  jobb 
v&lasztre&  :  eztsem  tar  torn  b&tors&gosnak,  mert  l&tok  oly  da- 
rabos  Bz6kat  az  v&lasz  tetelben,  hogy  csak  kicsiny  is  igen 
meg&rt  nektlnk.  J&r&lhat  ez  is  hozz&,  hogy  Szilv&si  uram 
meg6rkez&6ig  t&pl&lhatja  tal&m  n6melyeknek  elm6j6t  jobb 
v&lasz  felfil  val6  rem6ns6g,  (melyet  mindazon&ltal  6n  nem  re- 
m61ek);  erre  n6zve  a  mostani  v&lasz  tetel  akad&lyt  ne 
csin&ljon  az  dolognak,  ha  valami  j6t  talalua  Szflv&si  uram 
hozni.  Az  is  nem  kicsin  difficultis,  hogy  ilyen  nagy  dologban 
az  tan&cs  nrak  conclusuma  nelklll  soha  6n  olyan  v&laszt  nem 
concipi&lhatok,  a  melyet  6  kegyelmek  ne  neheztelhessenek, 
r6sz  szerint  m£lt&n  is,  ha  minekeltttte  fi  kegyelmekkel  nagy- 
sagod nem  k0zlen6,  addig  adna  v&laszt  az  vez6r  embergnek. 
Ellenben  ha  v&lasz  n&kfil  bocs&tja  nagys&god  az  vez6r  em- 
beret,  az  is  k6sz  veszedelem. 

in  azirt  mint  nagys&godnak  alazatos  szolg&ja  az  meny- 
nyire  elm&mnel  felertem,  az  v&laszt  minut&lv&n  inclusive  el- 
ktlldtem  ;  &Hjon  nagys&god  boles  tetsz6s6n  az  nrakkal  egylitt 
mit  hagy  helyben  benne  s  miben  vari&lja.  Ezeknek  ut&na 
aj&nlom  Istennek  gondvisel&e  al&  nagys&godat.  Datum  ex 
Kutyfalva  die  21.  Maji.  Anno  1672. 

Nagys&godnak  al&zatos  hive       Betlen  J&nos.  m.  p. 

Kieiif :  Az  erdelyi  raeltosagos  fejedelemnek.  Nekem  kegyeimes 
uramnak  adassek. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Traniylvanicwn 

VIII.  kotet.) 


CVI. 

F6vezer  levelere  val6  v&lasz  tetcl  expedita  Annno  1672. 
die  22.  Maii. 

Minek  elfltte  az  lev6Ire  vald  v&lasz  t6tel6hez  nyiilnfik, 
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ebben  az  minut&ban  observ&inom  kellett  sztiks6gk6pen  azt, 
hogy  csak  in  terminis  generalibus  tettem  v&laszt,  mivel  hogy 
ad  particularia  ha  condescendaltain  volna,  az  mely  tartomi- 
nyoknak  oltalmaz&sa  mellett  az  nemes  orsz&g  sokat  ktfltett 
6s  firadott,  avagy  oda  kellett  volna  az  vilasz  t6tel6ben  en- 
gedni  az  orsz&gnak  rettenetes  nagy  k&r&ra,  avagy  az  f6vez6r 
leve!6t  kellett  volna  impngnalni,  6s  j6t  v&lasztnyi,  jobban  sol- 
licitalni,  mely  b&tors&gos  sem  volt,  nem  is  illott  csak  egye- 
dtil  az  6n  hatalmamban  ilyen  leveJeknek  expedial&sa  az  ta- 
ngos urak  consensusa  n6lktil ;  s6t  ezt  az  mostani  v&laszt  is 
ugy  minutaltam,  hogy  az  mi  kegyeJmes  urunk  az  tan&cs  urak- 
kal  egytttt  revidealv&n,  az  mint  helyben  hagyatik  expedi&l- 
tassa  ugy. 

Praemisso  titulo  etc. 
Az  nagys&god  m61t6s&gos  level6t  J.  J.  nevti  vit6z  bar4- 
tom  megadv&n,  illendfl  al&zatoss&ggal  6s  engedeiraess6ggel 
vettem,  minden  r6szeit  megolvastam.  Tudom  azt,  hogy  Erdely- 
orsz&g&t  Isten  hatalmas  cs&sz&runknak  oltalma  ala  adta,  en- 
nek  minden  lakosi  6  hatalmass£g&nak  (fetfil  maradt  hivei ; 
valamire  Isten  vez6rli  hatalmas  cs&sz&runknak  szlv6t  ehez  az 
orsz&ghoz  annak  kell  v6gbe  menni.  Hogy  az  fenyes  port&t  6s 
szult&nt  ez  a  szeg6ny  orsz&g  al&zatos  kflny6rg6se  altal  b&n- 
tod&si  felOl  egynehanyszor  megtal&lta,  viseltetetett  hatalmas 
esaszArunk  kegyelmess6g6hez  6s  az  szult&n  j6akaratjahoz  val6 
bizodalomt6l;  melyben  vagyon  ennek  ut&na  is  mindenre  ment- 
s6ge.  SzuMnunknak  al&zatosan  k(5nytfrg6k  neh6zs6get  ez6rt 
ream  ne  vessen  se  az  szeg6ny  orsz&gra,  ha  ennek  ut&na  is  al&- 
zatos  kCnytfrg6sem  Altai  evvel  az  szeg6ny  orsz&ggal  egytitt 
nagysagodat  meg  kelletik  talilnom  valamely  dolgok  feltfl- 
M&sokkal  val6  egyenetlenked6sre  legkisebb  alkalmatoss&got 
is  szolg&ltatni  nem  igyekezem,  de  ha  oly  b&ntodAs&t  veszem 
eszemben  ennek  az  hatalmas  csasz&runk  orsziginak  ktiteies- 
s6gem  szer6nt  tartozom  megjelenteni,  tudv&n,  hogy  hatalmas 
cs&sz&runk  kapuja  az  kflnyifrgOnek  mindenkor  nyitva  vagyon. 

Az  nagysigod  atyai  kegyelmess6g6t  is  al&zatosan  v&- 
rom  mindenkor  fejemre,  ki6rt  Isten  nagysigodat  sok  eszten- 
d6kig  6ltesse,  dolgait  boldogitsa.  Kelt  etc. 

(Az  erd^lyi  volt  kir.  ftfkormAnysz.  leveltdrdban  lev6'  eredetibo'l.) 
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CVII. 


Excellentissime  Domine  supreme  Yezeri  Domine  Domine 
Ktlprili  Ahmet  pasa  Deus  omnes  vitae  dies  raultiplicet  ac  feli- 
citet,  in  quae  commodum  potentissimi  Imperatoris  nostri  diu 
incolumem  conservet. 

Litteras  Illustrissimae  Vestrae  Excellentiae  per  Iszmae- 
lem  aga  amicum  mihi  singularem  debita  cum  submissione  ac 
obedientia  accepi,  quas  in  omnibus  suis  punctis  legendo  et  re- 
volvendo  :  probe  novi  regnum  Transsylvaniae  Deum  potentis- 
simi imperatoris  protectioni  subdidisse,  et  hujus  universos  in- 
colas  esse  suae  potentissimae  majestatis  fideles  avitico  jure 
subditos,  quorumque  euim  Deus  potentissimi  imperatoris  nostri 
animum  erga  miserrimum  hoc  regnum  duxerit,  id  debet  effe- 
ctual!. Quod  fulgidam  portam  et  vestram  illustrissimam  excel- 
lentiam  hoc  miserrimum  regnum  humilima  cum  instantia  de 
impedimentis  suis  iteratis  vicibus  reqnisiverit,  movebatur  ab 
imperatoris  nostri  potentissimi  clementiae  et  excellentiae  ve* 
strae  benevolentiae,  in  qua  summam  habebat  fiduciam,  et  de- 
inceps  in  ea  totam  spem  habebit  repositam  :  illustrissimam 
itaque  excellentiam  vestram  demissa  cum  instantia  exoro,  ne 
hac  in  parte  mihi  et  miserrimo  huic  regno  succensere  velit,  si 
et  inposterum  humili  cum  instantia  ego,  et  regnum  hoc  miser- 
rimum de  inpedimentife  nostris  requirere  cogamur.  Ansam  enim 
cum  aliis  discordandi  ego  nec  minimam  suppeditare  conabor  * 
sed  tamen  si  quid  impediment  potentissimi  nostri  imperatoris 
regno  evenire  percepero  relatione  mea  id  exigente  teneor  ape- 
rire  sciens  potentissimi  imperatoris  nostri  portam  omni  implo- 
ranti  semper  patere ;  illustrissimae  etiam  excellentiae  vestrae 
clementiam  omni  tempore  humilime  expetens,  deus  vestram 
excellentiam  ad  annos  plurimos  conservet,  et  omnes  suas  res 
prosperet  opto.  Datum  in  castro  meo  Balasfalva  die  23.  Maji 
anno  1672. 

Eiusdem  Illustrissimae  vestrae  excellentiae  servitor  de- 
misse  obsequentissimus. 

Egykoru  kiiljegyzes  :  Az  1672  die  23.  maji  Ralzsfalvaril  fffvezer 


524  1672.  juk.  17.   ato.  11. 

«mbere  hozta  leveWre  val6  resolutio  expedialtatott  ugyan  azon  ember 
•  altal  az  vegbeli  controversiaban  levtf  varmegye'k  allapatjarfl. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  ftfkormanyaze'ki  leve'ltaraban  levo  eredetibtfl) 

CVIII. 

Illustrissime  Princeps  Domine  Amice  et  Vicine  Nobis 
Benevole. 

Qnaerens  in  persona  ac  exigens  debitam  suum  a  paruulo 
Dragiciani  olim  Spatharii  Magni  filio,  non  innento  in  Regione 
nostra,  tendit  cam  mandato  Imperatoris  Falgidae  Portae  Ot- 
tomanicae  ad  Illnstris&imam  Dominationem  Vestram ;  scilicet 
at  sit  coram  Jadice  in  exequendo  debito  suo,  cuius  reiterata 
ea  in  causa  querela  ne  aliquem  deinceps  excitare  videatiir 
pertnrbationem  ac  molestiam,  hisce  meis  cam  Illustrissima 
Dominatione  Yestra  conferre  voluimas  :  Eadem  non  dnbitan- 
tes  inter  exactorem  et  debitorem  animaduertere  ac  justum  le- 
gitimumqae  decretam  condonare.  Finitis  itaque  praesentibos 
valetudinem  omnibus  felicitatibus  semper  abandantem  lllu- 
strissimae  Dominationi  Vestrae  a  Deo  omnipotenti  desidera- 
mns.  Datum  in  Civitate  nostra  Bukureszt  Junii  die  17.  1672. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrae  Arnicas  et  Yicinas 
benevolas. 

Jo.  Gregorius  Gika  Princeps  m.  p. 

Hdtdra  jegyezte :  Havasalfoldi  vajda  lcrele  Radnotra  hozta  maga 
embere  Dragicean  fia  dolga  felo'l  A.  1672.  die  26.  Junii. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammaiophylacium  Tran8ylvanicum 

II.  kotet) 

C1X. 

Kegyelmes  oram ! 
Az  nagysagod  m61t6sagos  leveltt  alazatosan  yflttem, 
noha  kegyelmes  oram  6n  agyhiszem,  hogy  as  csaszar  levelei- 
nek  continentiaja  szerint;  ha  szint&n  oda  nem  ajand6kozn6k 
is;  vissza  nem  adnak  az  szekereket  az  barmokkal  egytttt  az 
taborozaa  y6g6ig,  melyet  6n  agy  Grtek,  hogy  az  sokat  ttezen, 
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misdazon&lta!  eteg  nyeresignek  tartom  azt,  ha  az  embereket 
baza  szerezheti  az  szekerek'melltfl  Bal6  uram,  jobb  az  mihez 
egyibar&nt  sem  bizn&nk,  oda  aj&nd6koznunk.  Az  magyaror- 
szigi  itt  benn  16v8  atyafiak  fel6l,  ha  k6rd6s  16szen  kegyelmes 
uram,  minden  titkol&e  nttkttl  meg  kell  jelenteni  kimentf  sz4n- 
d&okat  s  egyszersmind  declar&lv&n  illendfi  szdkkal  azt  is, 
hogy  Magyarorsz&gban  az  nfanet  ig&t  minden  rendek  felette 
igen  meguny&n,  namely  helyeken  az  paraszts&g  is  tovibb 
nem  akarja  szenvedni,  l&ttatik  az  eg6sz  Magyarorsz&g  haj- 
land6  lenni  arra,  hogy  az  n6met  ellen  fegyverhez  nyuljon; 
ezekhez,  val6  bizodalom  viseli  az  Erd&yben  j5tt  magyaror- 
sz&gi  atyafiakat  8  ez6rt  igyekeznek  kimenni.  Ezeknek  utana 
aj&nlom  Istennek  gondvisetese  alk  nagys&godat.  Datum  ex 
Teremi  die  11.  Augustii.  Anno  Domini  1672. 

Nagysagodnak  alizatos  hive 

Betlen  Janos.  m.  p. 

Hdtdra  jegyetvn  :  A  1672.  die  13.  Augusti.  Radnoth.  Betlen  Jinos 
uram  censuraja  a  600  szekeV  eles  eltftt  leVo  vono  marhakat  Balo  Laazl6 
uram  praesentalja.  Azonban  az  magyarorszagiak  szand&dt  az  eruptio 
felol  detegalja,  ne-e  ? 

Kivul :  Az  erdelyi  meltosagos  fejedelemnek,  etc.  nekem  kegyel- 
mes uramnak  adassek. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 

VIII.  tout) 


ex. 

Kegyelmes  uram. 
10-praesentis  Badn6trtil  nekem  irt  nagysdgod  m61t6si- 
gog  levels  ezen  6r&ban  vettem,  melybOl  mit  parancsoljon  al&- 
zatosan  6rtem,  az  mi  azfert  az  szekerek  elfittval6  616svivti  mar- 
h&k  dolg&t  illeti,  nekem  ugy  tetszik,  azokat  harag  nilkttl  8 
ugy  haszontalanftl  nem  sollicitilhatni,  kivilt  nem  szinton  ked- 
vek  szerint  vaI6  idCre,  hanem  k&fibben  esvta  az  616snek  be- 
kttldtae  az  itt  vald  szttksig  miatt,  talim  jobb  oda  ^jAnd^kozni 
fiket,  6b  az  emberek  visszaereszteteseket  sollicitAlni,  midOn 
m&sktat  is  oda  maradnak,  hogy  penig  k6s(k»k6n  lehetett  az. 


Digitized  by 


526 


1673.  aug.  13. 


6l6snek  vitele;  ha  sz6  lesz  felfile,  igaz&n  mentheti  nagys&go- 
dat  6s  az  szegfeny  orsz&got  Bal6  uram,  6hs6gre  jutott  nyomo- 
riilt  illapotj&val.  Az  mi  az  magyarorsz^giak  felfil  val6  k6rde- 
z6sktfd6sre  val6  felelet6t  n6zi  Bal6  uramnak,  6n  ugy  6rtettem, 
mhr  ki  is  indaltak  Magyarorsz&gban,  Vesselfenyi  uram  is  ma 
egy  hete  hogy  elment,  ahoz  k6pest  elmeneteleknfel  egyebet 
(ha  ugy  vagyon)  mit  tud  mondani ;  mert  ba  szinten  egyebet , 
mond  is,  kitud6dik  ma  holnap,  s  tal&m  akad&lyosabb  lesz, 
egy^bar&nt  ha  nagys&god  minapi  conclusum  szerint  elkilldte 
volt  az  levelet  ffivez^rnek  &llapotjukr61,  6s  valasza  jtitt  re&, 
abbtil  tanulhatna  nagysagod  arr61  az  dologrdl,  6s  mind  itt 
(ha  kesfin  nem  volna)  alkalmaztathatna  nagys&god  az  magyar- 
orszdgiak  dolgait  ahoz,  mind  penig,  az  megl6v6n,  tehetne  al- 
kalmatosb  vAlaszt  felolQk  val6  k6rd£sre  Bad6  uram,  nagysa- 
god tudv&n,  az  arant  is  az  dolgokat  inkabb  korm&nyozhatja  : 
6n  az  mint  6rtem  ugy  irhatom  v6kony  censur&mat.  Vitesse  Is- 
ten  nagysagodat  szerencsesen.  1672.  13.  Augusti  Sz.  Mikl6s. 
Nagys&god  alazatos  hive  szolg&ja 

Bethlen  Farkas  m.  p. 

P.  S.  Ha  ugyan  elmentek  az  magyarorszagiak,  meg- 
mondhatni  Bal6  uram,  hogy  mivel  Ok  azt  mondjak  eleittil 
fogva,  hogy  hatalmas  csaszarnak  akarnak  szolgalni  mostani 
cselekedetekkel  is,  biztat&sok  is  volt  nagy  emberektfil,  flk 
azt  mondtak,  nagysagod  nem  merte  megtart6ztatni,  f61ven  ne 
tal&m,  ha  ilyen  dologban  akadalyt  teszen  nagysagod,  hatal- 
mas csaszar  neh6zs6ge  szall  nagys&godra  6rette.  Ha  penig  el 
nem  mcntek,  sz&ndekjokat,  nekem  ugy  tetszik,  megjelentheti 
6  kegyelme,  allapotjoknak  minden  k6rdez6s  felt6tele  n61ktil. 
Egy6barint  6n  megvallom  kegyelmes  uram,  j6  v6g6t  dolgok- 
nak  6  kegyelmeknek  alig  remfenlhetem.  Ha  magyarorsz&gi 
uraimik  el  nem  mentek,  hogy  mig  az  portar61  avagy  csak  lu- 
ment  allapotjokrul  nagysagod  nem  veszen,  kibocsattassanak, 
6nsemmik6pennemjovalhatomsokokokran6zve,  mint  azelOtt 
irasom  szerint  megmondtam. 

Kivill :  Az  erdelyi  meltdsdgos  fejedelemnek  6  nagysaganak  etc. 
nelcem  kegyelmes  uramnak  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muz.  (Grammatophylacium  Transyl.  VIII.  kottt.) 
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CXI. 

M61t6s4g03  fejedelem  asszony  nekttnk  jd  kegyelmes 
asszonyunk. 

Becsttletes  rneghitt  atyankfi&t  j6akaro  urunkat  tek^nte- 
tes  nagys&gos  Forg&cs  Miklos  nrat  szttks6ges  alazatos  instau- 
tiank  v6gett  siets6ggel  expedi&lv&n  a  mi  kegyelmes  urank- 
hoz  0  nagys&g&hoz  s  nagys&god  m6It6s&gos  szemelye  eleiben, 
nagy  alazatossaggal  k&jtik  nagys&godaj;;  mint  j6  kegyelmes 
asszonyunkat,  sz&nja  meg  az  Isten  dicstts6g6t  s  6des  nenize- 
tiinknek  ily  nagy  veszedelemben  val6  forg&s&t,  s  ahoz  val6 
szeretetire  k6nszeritjttk  is  nagys&godat,  megnevezett  ktfvet 
aty&nkfia  iltal  val6  al&zatos  instanti&nkat  kegyelmes  ftilei- 
ben  venni,  s  kiv&natos  j6  v&lasz&val  bennttnket  megtfrven- 
deztetni  m61t6ztass6k  nagysigod,  nem  is  16v6n  semmi  k6ts6- 
gtink  nagys&god  szokott  kegyelmess6g6ben;  azt  nagy  rem6n- 
s6ggel  v&ijuk,  mely6rt  IstentOl  ild&st,  ez  vildgt61  nagy  dics6- 
retet  s  tOMink  eg6sz  nemzetlil  m61t6  meghililist  v&rhat  nagy- 
sagod  kegyelmes  asszonyunk.  Kiv&nvAn  ezekut&n  Isten  nagy- 
s&godat  Vitesse  s  boldogltsa  minden  dolgaiban.  Kelt  s&msoni 
tdbornnkban  9.  Novembris  1672. 

Nagys&godnak  al&zatos  szolg&i 

PetrOczi  Istv&n.  m.  p.  Ispdn  Ferencz.  m.  p. 

Kende  G&bor.  m.  p.  Vessetenyi  P&l.  m.  p. 

fis  a  ttibb  itt  ez  t&boron  16v6  magyarorsz&giak  ktfztin- 
s^gesen. 

# 

Kioul :  Az  erd&yi  meltdsagos  fejedelem  asszonynak  6  nagysd- 
gdnak  etc.  nekiink  j6  kegyelmes  asszony unknak  adassdk  aldzatosan. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacivm  Trans.  II.  kbtet.) 

cm 

Mint  uramnak  s6goromnak  aj&nlom  kegyelmednek  szol- 
g&latomat. 

Isten  minden  ttdvess6ges  ildisival  boldogitsa  ke- 
gyelmedet. 
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Szinten  ez  6r4ban  vacsora  felett  v&ttem  kegyelmed  leve- 
ls szeretettel.  Noha  az  posta  Borb61  Gytfrgy  Bftcsntt  tovibb 

nem  ,  hanem  ez  szabados  hoztaonnan  el  az  leveleket. 

Az  m&sik  kegyelmed  level6t  Imre  Mih&ly  Szent-M&rtonig  hozta, 
ott  betegg6  ttftte  mag&t  s  vissza  ment,  hanem  onnan  hozt&k 
meg ;  az  kegyelmed  betleni  embere  hozta  kegyelmed  leveltt 
megktlldtittek,  kiknek  cofttinenti&it  meg&tettem,  rilam  val6 
el  nem  feletkez6s6t  megszolg&lom.  En  is  minden  alkalmatos- 
s&ggal  kegyelmedet  tuddsitottam,  valamik  penn&ra  val6k  vol- 
tanak,  kik  is  eddig  kegyelmed  kez6hez  mentenek.  Az  mi  uram 
ez  alkalmatlan  UdSket  illeti;  itt  is  hason!6k  voltanak ,  mind 
esfl,  h6  es  Arvizek  dolgdb61 ;  m&r  harmad  napja,  hogy  meg- 
allott  az  esfi,  sem  nem  vethetnek,  sem  ez  szOlfl  mftv&vel  nem 
b&nhatnak,  ftlfi  az  szttlflnk  mind  fenn  ne  maradjon.  Az  mi  az 
temond&t,  vagy  sohajtasbeli  hireket  illetik,  az  nem  sztinik, 
sOt  naponk6nt  4rad,  ki  miatt  n&nelyek  eliesztvgn  magokat 
fut6  ftlben  vadnak,  kit  ez  inclus4b61  meg6rtbet .  .  .  .  ki  hozta 
azokat  az  embereket,  kirfll  irtam  kegyelmednek,  azok  Altai 
tud6sitom  kegyelmedet,  6n  nem  gyfiztfk  eleget  esklinni.  Az  mi 
az  kegyelmed  inclus&jit  illeti,  abban  semmi  nines,  mert  az 
port&r61  hozott  leveleket  eldttem  forditott&k  meg,  de  abban 
bizony  semmi  neh6zs6g  nincsen,  stft  azt  irja  az  ffivezto*  &  nagy- 
s£ga,  hogy  mivel  a  magyarok  hatalmas  cs&sz&rhoz  folyamod- 
tak;  semmik6pen  el  nem  viheti,  hanem  minden  bizonynyal 
megsegiti,  az6rt  6  nagysaga  is  oltalmazza  flket,  s  qu&rt61y 
felfll  is  poronesolt  az  vez6r,  kit  is  lattam.  Knbini  helyett  m&s 
kapitihat  ktildnek :  Besenyei  Meh&ly t,  ha  meg  nem  v&ltozik ; 
tijabban  Turzait  k0ld6k  be  port&ra,  mit  irtanak  oda,  most 
ujolag  is  littam,  mert  az  en  sz&ll&somon  irt&k,  azt  irtik  meg, 
hogy  mir  a  franczia  hadak  ki6rkezv6n,  az  dologhoz  fogtanak, 
6s  mar  szerencsSsen  is  tart&k  6s  kSvinj&k  azt,  hogy  8  nagy- 
saga is  hadd  kttldhesse  ha  csak  egy  embertt  is  ktizGkben,  mi- 
vel a  n61kttl  kev6s  effectoma  lehet  dolgoknak.  Az  tij  hadakot 
most  mustrdlj&k  SzomosUjv&rn&I;  az  hadnagyokban  meg  is 
fogtanak  kettftt  is,  egyiket  Kidasnak  hijj&k,  az  m&siknak 
neve  nem  oecurr&l :  Boldizsir  s6gort61  nem  tanulok  agitatidt 
s  nem  is  kGvdnom  meg,  Agy  l&totn  az  meJy  hamar  megszeret- 
t6k  volt;  oly  hamar  megAnt&k,  tigy  hallom  namely  k&ptalan- 
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ban,  bticstizik  a  kapit&nys&gt61,  nem  tudtak  0k,  hogy  dulce 
bellum  mexpertis.  Az  franczia  hadak  az  Beczk6d  alatt  vad- 
nak,  nem  akarnak  bolond\il  feljebb  menni,  Cop  (Cobb)  is  Man- 
kics  tijan  mondjak,  hogy  vagyon.  Az  Tiszan  innen  vaI6k  Kal- 
I6hoz  gytiltek  t&borban. 

Az  pestis  uram  bizony  itt  is  sok  heiyeken  kezdett  gras- 
6&Ini,  ide  BudatelkSn,  Zsomboron  6s  key  ebb  Csaptelkin  is 
igen  halnak,  ugy  latom  semmi  tartomany  nem  marad  t6le,  tigy 
kell  lenni,  mint  Isten  akarta,  annak  senki  ellene  nem  allhat, 
noha  az  olahok  val6ban  babon&skodnak.  Torma  Istvan  uram 
igen  betegcs  allapottal  vagyon,  csak  az  hazb6I  sem  jo  ki, 
tegnap  ugyan  6  kegyelm6n61  voltam  ebSden,  de  maga  nem 
intt,  talan  k6t  ejtel  bort  ha  iutt  Feles6gem  kegyelmed  joaka- 
ratjat  igen  kedvesen  vfltte,  Istentfll  kegyelmednek  minden 
tldvessgges  j6kat  k£van.  Semmi  kart  nem  vallott  az  brassai 
sokadalomban,  hogy  ott  nem  volt  is,  mert  itt  is  el6g  sart  ta- 
lal,  ha  taposni  akarja.  Az  aszszonnak  6  kegyelme  is  velem 
egytttt  szolgala^jat  ajAnlja,  akarna,  ha  6  kegyelme  Betlenben 
volna,  mert  m6gis  n£ha  n6ha  az  j6  saros  uton  megudvarlani 
Q  kegyelmSt.  K6vanom  uram  6n  is  Isten  kegyelmedet  minden 
szomonisagt61  oltalmazza.  Kegyelmed  uram  velem  poroncsol- 
jon;  maradok  Csics6  Eereszthuron  die  12.  Novembris  1672. 
Kegyelmed  ktfteles  szolgaja 

Ne(me8  J&nos  m.  p.) 

P.  S.  Kegyelmedet  kdvetem,  hogy  bueitanora  kell,  de 
nem  tehetek  r61a,  valami  6pit6sem  volna  itt,  ki  n61ktil  el  nem 
lehetek,  megszolgilom  kegyelmed  adasfion  nekem  ba  rcsak 
htisz  szal  fat  gerendaknak  val6t  itt  az  kegyelmed  jdszag&bdl, 
Szasz-Zsomborr61  6n  is  mast  adatok  kegyelmednek.  Az  inclu- 
sat  visszavarom. 

Kiviil :  Tekin  totes  nemzetes  Uzoni  Beldi  Pal  itramuak  (cum  pleno 
titulo)  nekem  j6  akaro  uram  sogoromnak  o  kegyelmenek  adassck. 

Beldi  Pdl  kezdvel :  19.  Novembris  Uzon.  Eodem  irtam  valaszt 
red.  Redei  e*s  Nalaczi  uramnak  irt  parola. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  \Grammatophylarium  Tranrylcaaicum 

III.  kotet.) 
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CXIII. 

M61t6s&gos  fejedelem  j6  kegyelmes  uram ! 

Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  boldogitsa  s  sze- 
rencsfo  hosszfi  ilettel  meg&ldja,  szivesen  k6v&nom. 

Nagys&godnak,  mint  kegyelmes  uramnak  al&zatos  kO- 
teless^gem  szertnt  akartam  ez  alkalmatossaggal  is  udvarla- 
nom.  Semmi  uj  hireink  nincsenek  kegyelmes  uram,  melyek- 
rtfl  nagys&godat  tud6sitani  tudhatn&m.  A  franczia  hadakat 
most  sz&llitom  falunkSnt,  m6g  eddig  meg  nem  mertek  szaka- 
dozni,  tartottanak  a  ttfrflkttil,  hanem  most  kttld(5ztfm  imide 
amoda  (5ket.  Az  tdrtJk  is  f61  tfillftk,  a  v&rat  is  igen  k^sziti,  ja- 
vallom  vala  n6kiek,  hogy  kioszoln&nak  az  Nyirre,  de  tartv&n 
atflrokravasz&g&ttil,  hogy  ha  egyszer  kimennek,  ttfbb6  be  nem 
fogadja  fiket,  nem  mertek  megmozdulni ;  6n  is  feiettebb  nem 
erflltethettem  red  tfket,  hogy  ha  valami  m6don  kirekesztetn6nek 
a  qu£rt61ybi\l,  engem  okozu&nak,  ink&bb  itt  osztom  dket  sz61- 
jel  kegyelmes  uram.  Ha  mik  interveni&inak,  nagys&godat 
mint  kegyelmes  uramat  mindenekrdl  tudositani  el  nem  m&la- 
tom.  Isten  nagys&godat  boldogiil  Sltesse.  PUsptfki  30.  De- 
cembris  Anno  1672. 

Nagys&god  al&zatos  szolg&ja 

Vcssel6nyi  Pftl.  m.  p. 

Kioul  :  M&t6sagos  erd&yi  fejedeleinnek  o  nagysaganak  etc.  Ne- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  alazatosan. 

Evedetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trantylvanicvm 
•  V.  kdtet.) 


CXIV. 

M61t6s4gos  budai  vez6r  urunk ! 
Mi  az  mi  kegyelmes  urunktdl,  Erd61yorsziginak  m61t6- 
sagos  fejedelm6tul  ide  bocsattatott  emberek,  ez  hirom  virme- 
gy6ben  Biharban,  Kraszn&ban  6s  Szolnokban  megltftt  nagy 
kirvallisokat  az  taniknak  vall&si  ut&n  rtfvideden  igy  irattuk 
le,  de  az  kikrtil  nem  szttksSg  volt  esktittetntlnk  vallatnunk, 
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rendesen  igy  irattuk  be  s  bocs&tottuk  magunk  618  pecsfeti  alatt 
nagys&god  ni6lt6s&gos  tek6nteti  eleiben. 

1.  K6k6nyesdi  Gyflrgy  uram,  midfin  a  k6t  csdsz&r  ktf- 
ztitt  Erseknjvdr  megv6tele  liJtt  volna,  bajtatott  el  Erd61y  or. 
szAgdb6l  harom  v&rmegy6bfll  ktizel  sz&zeyer  tall6r  616  mar- 
fhakat;  kikriil  nem  volt  sztiks6ges  vallatnunk,  mivel  ezen  do- 
log  feltfl  az  m61t6s£gos  erd6lyi  fejedelem  a  r6mai  csasz&rt  (5 
els6g6t  megtaldlta  volt  6s  6  fe  l&lge  belefi  megbitt  titok  ta- 
ndcs  fir  hiv6t,  gr6f  Eottal  J&nost;  killdte  volt  le  Eperjesre,  6s 
azou  tauics  lir  hive  £ltal  ig6rte  6  fels6ge,  hogy  satis  factiot 
t6tet,  de  m6g  eddig  semnii  seni  ltftt  beune. 

2.  H6doltato  leveleket  6s  pecs6teket  kttldtenek  a  r6mai 
cs&sz&r  6  fels6ge  v6ghelyeiben  lak6  ecsedi  s  szathmaii  eom- 
mendansi  n6mely  lalnkia,  ha  a  sztiks6g  kev&nja,  eltfadjuk 
meg  is  mutattuk  Meinbet  aga  urainuak. 

3.  Az  erd61yi  birodalombau  lak6  embereknek  nincsen 
liber  quaestusok  az  keresked6sben,  mert  a  Tisz&n  tul  nem 
bocsatjak  oket,  6s  hatalmas  gyfizhetetlen  cs£sz£runknak  ad6 
j4t  j6p6nzulmegnem  szerezhetjllk,  hogy  ha  fel  nem  szabadtil. 

NB.  Megvan  u.  o.  a  Bihar,  Kozep  Szolnok,  Krasznavarmegyei 
kdrok  bsszeirdsa  is,  ala-irva.  Debreczeu  die  20.  Octobris  167;?. 
Erdelyi  m^lt6sdgos  fejedelem  kbvetei 

Keresztes  Andrds.  (P.  II.) 

Csermeni  Mihaly.  (P.  H.) 

Eredctije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylaciu  m  Trantylvanicum 

XllL  kotet.) 

CXV. 

Illustrissimc  ac  Celsissime  Princeps  Domine  Amice  et 
Vicine  Nobis  Benevole. 

Literas  IUustrissimae  Dominationis  Vestrae  per  Genero- 
snm  ac  Fidelem  Dominuin  Ladislaum  Balo  ad  Nos  directas 
gratissimo  suscepimus  animo,  earumqne  contenta  hiculenter 
intelligentes  Nostra  etiam  correspondentia  tria  verba  per  eun- 
dem  sincere  ac  fideliter  IUustrissimae  Domination!  Vestrae 
arecommendauimus ;  quo  benigne  exaudito,  verbisque  eiusdem 
.nomine  nostro  propositis  fide  indubia  adhibita,  responsum 
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cum  rcsolutionc  certa  remittere  non  dedignetur.  In  reliquo  II- 
lustrissimam  Dominationem  Vestram  optimae  valetudini  com* 
mendamus,  ac  Nos  ad  paria  humanitatis  officia  Illustrissimae 
Dominationi  Vestrae  contestamus. 

Datum  in  Civitate  nostra  Bukuresti  die  23.  Mensis  Ja- 
nuarii  Anno  Domini  1673. 

Illustrissimae  Dominations  Vestrae  Arnicas  et  Vicinas 
benevolns  Jo.  Gregorins  Gika  m.  p. 

Rival :  Illustrbsimo  Domino  Michaeli  Apafi,  Dei  gratia  Principi 
Transylvaniae,  nec  non  partium  llegni  Hungariae  Haeredi  perpetno 
Domino  et  Siculorum  Comiti  Amico  et  Vicino  Nobis  beneuolo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transyloanicum 


Al&zatos  szolgalatomat  ajanlom  nagys&godnak,  mint 
kegyelmes  uramnak,  Isten  nagysAgodat  szerencs^s  orszagl&s- 
sal  megAldja,  kiv&nom. 

Az  nagys&god  h&rom  rendbeli  parancsolatait  Szgkely 
Marton  6s  Fogarasi  itramfek  meghoz&k,  mikrtll  parancsoljon 
nagysigod  6rtem,  valamire  kegyelmes  uram  en  v£kony  fertel- 
mem  szerint  irkczem,  igaz  tiszta  szibtil  cselekeszem.  Huszain 
aga  kegyelmes  uram  itt  volt  m&s  egy  ag&val  egyutt  az  kik 
hat  vagy  h6t  rendbeli  magyar  leveleket  hoztanak,  mivel  nem 
volt-i  vagy  nem  akart&k  m&ssal  olvastatni,  de  az  csauz  basft- 
nak  az  vezir  parancsolta,  hogy  hivasson  fel;  olvastftssa  el 
velem  tiket  Ugyanaz  nap  az  vez6r  kapuj&r6l  al&  j(iv6n 
tal&l&m  Huszain  agat  az  masik  ag&val  egytttt  az  utcz&ban, 
de  6n  nem  esmertem  iiket,  banem  magok  kerdenek,  bol  la- 
kom  ;  mond6k;  most  itt  Drinapolyban,  iik  mond&nak,  hovi 
val6vagyok,  mondam  erd&i;  kinek  hinak,  azt  megmond&m; 
k6rd6,  csmerem-6  6n  azt ;  mondam  kegyelmes  uram,  nem  es- 
merem ;  ii  mondd,  hogy  mi  is  v&radiak  vagyunk,  6n  vagyok 
Huszain  aga,  itt  Szepesi  P&l  vagy  Petr6czi ;  6n  raorid&m  Sze- 
pes?  uram  rigen  elment,  Petr6czi  uramat  nem  l&ttam.  Arra 
ntzve  dflutan  is  a  kapura  men6k;  gondolv&u,  hogy  ttk  ki— 
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tudja  mibeu  jarnak,  egyfeltfl  6n  felmentem,  rnas  feldl  csauz 
ment  az  sz&l&sra .  ut&nnam ;  az  vez6r  kapuj&n  az  csauz  basa 
sz&llas&rtil  Jenaki  nevti  tolm&csa  az  niinet  residensnek  alA- 
kialta,  felmenn6k  az  csauz  basa  h&z&ban,  az  basa  kirdette, 
tudok-6  magyartil  olvasni,  niondik  tudok  valami  roszszill, 
mingy&rist  eleiben  tiltete,  egyiket  elolvasam,  az  melyet  Eop 
general  kttldtftt  volt  az  v&radi  passanak,  bogy  az  v&radiakat 
fenyitse  meg,  az  nemet  cs&szar  ffild6re  ne  j&rjanak,  nevezet 
szerint  Szoboszl6ra,  ttfbb  Szab6cs  virmegy6ben  lev6  falukra, 
mert  egy6bar&nt  ii  is  kiktild,  valakiket  ott  tal4ltat,  erdemek 
szerint  meg  is  bllnteti  flk^t;  azoaban  azon  is  k^reti  az  basat 
hogy  vcresse  ki  az  hadakat  onnat,  Szubai  uramat  fogassa 
meg,  valaki  kez6ben  viszi,  ezer  tall6rt  ad  neki ;  az  pasa  pa- 
rancsol&,  hogy  forditsam  dg&ktil  Jenakinak  ;  mond&ui  :  nem 
t adorn ;  azt  monda,  hogy  az  mint  tndom  csak  mondjam ;  az 
min6mu  j6  di&k  vagyok,  a  szerint  forditottam  n6kik;  az  kit 
ngyanis  nem  tudtaoi,  ttfrtfktil  az  tolm&cscsal  mondattam  meg. 
M4s  levelet  is  Cop  kUldtttt  az  hajdfisagnak,  hogy  vissza  h6- 
doljanak,  h&rom,  h&rom  ember  mindenik  v&rosb&l  menjen 
hozz&ja,  mindenik  varasbtil  h6t  het  ezer  kenyeret  vigyenek 
egy^b  ilist  is,  az  mi  lehet.  Bark6czi  is  l:asonl6t  kttldtftt,  az 
sekretarius  is  de  kereszt  neve  nem  volt  annak  az  lev61ben, 
ezeket  Szubai  uram  ktildte  az  varadi  basanak,  maga  is  Szuhai 
urain  irt  egyet  az  pasanak,  melyben  azt  irja,  hogy  az  nagy- 
s&god  agaja  meghoza  az  nagysagod  uri  levelet.  Mit  pa  ran - 
esoljon  nagysagod,  6rteru,  de  mix  Farkas  L&szl6  uram  el- 
ment  vala  Erdcly  fel£,  ket  postamat  is  ktildtcm  az  Meszesig 
utAna,  de  nem  irtek  el,  mehent  beirkezik,  mingy&rdst  tud6sit, 
mehetnek-i  el,  vagy  nem  u  kegyelme  is ,  az  port&ra,  hogy  en 
m&s  ktfvetet  kttldhessek,  abban  m6dom  nincsen  magamttil, 
mivel  az  urak  mingy&r&st  sz61yeni  mentenek,  hanem  ha  ism6t 
tiszvegyiUttnk  ugy  bocs&tnnk  ujabb  istructitival ;  k6rem  is 
nagys&godat,  mint  magyaroknak  edes  atyjAt,  hogy  ha  ktil- 
dilnk,  vegye  protecti6ja  al&,  hadd  mehessenek  bikivel  hatal 
mas  csasz&runkhoz.  En  nagys&gos  uram  jol  lelkem  ismeretire 
mondom,  nem  tudom  az  melt6s&gos  fejedelem  mlrt  fogatta 
meg  Petr6czi  uramat,  mivel  mi  jfcnibor  ember  nek  tartottuk, 
ha  mi  valami  dolg&t  tudtnk  volna,  nem  is  ktlldttlk  volna  Hogy 
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mi  it  Iiatalrnass&g£nak  aj&nd6kot  kiildhessunk,  mittilttnk  az 
n&net  mindenttnket  elvette,  magunknil,  orszigunkn&l  11  ha- 
talmassftg&nak  nagyobb  ajand^kot  mit  adhatn&nk,  mi  az6rt 
ktildttik  volna,  hogy  jtfvendflre  val6  b^kesseget  szerezzen, 
szeginy  hazAnknak  aknam6t  szerezzen,  mivel  ha  azt  l&tn&k, 
kiesinttil  fogva  klszek  megh6dolni,  fejet  hajtani  ti  hatalmas- 
s&ganak.  Huszainnal  akkor  is  beszlltem,  mikor  elment,  azt 
mondd,  lev6lben  nem  tndom  mi  van  trva;  sz6val  azt  paran- 
CBolja  az  vez6r,  az  k6t  csasz&r  kflztftt  bekess6g  vagyoh,  badat 
nem  adnak,  de  a  magyarokat  ne  bfcnts&k,  hadd  legyenek  az 
torOk  f6ld6n,  lakbassanak,  a  htm  akarnak.  Az  ad6baa  val6 
kolcsOn  pinzt  megadtuk  kegyelmes  uram,  az  levelet  kivettem 
m£g  szaz  htisz  tall6rt  kir,  mivel  az  napja  elmult  volt.  Az  hire 
kegyelmes  uram  az,  hogy  az  Havasban  megyen,  de  Kame- 
niczben  mar  sok  jancs&rt  ktildtenek,  ha  bemehetnek  deli- 
balta  az  eltfttek  j4r6jok.  Az  d6zma1As  feltil  Panajot  uratumal 
besz6ltem,  ti  kegyelme  azt  monda-,  hogy  tavaly  az  vez6r  meg- 
paranesolta  neki,  hogy  annak  b£k6t  hagyjanak,  de  az  iden 
nem  panaszlatt&k,  hanem  egy6brul  volt  panaszok,  de  ii  nagy- 
saga  azt  is  vigben  vitte ;  az  keresbeli  dologrtil  val6  levelek 
kczemben  vaduak  kegyelmes  uram;  Panajot  uram  nem  volt 
itthon,  most  jlltt  meg  Knstancin&polybtil ;  az  bari&niok  is 
most  lesz  az  tftrokoknek,  azutan  mingy&r&st  confirm&ltat&s, 
azt  fogadta  ti  nagysaga;  az  falu  felfll  is  sz611ottam,  hogy  ha 
eli)  koz6dn6k;  ttidja  ti  nagys&ga,  mint  vagyon  az  dolog.  An- 
nak utanam&s  levelet  is  hoztak  Varadrul,  hogy  Panajot  uram 
megjlive  azt  is  Szuhai  uram  klildte  az  varadi  passanak,  azt 
6n  velem  olvastatak  el  ugyan  Panajot  uram  az  mely  az  cs4- 
sz&r  hadai  felol  6s  az  franczia  hadak  felOl  volt  irva,  mint  ve- 
rekedtek  meg  az  Renus  vize  mellett  az  nimettel  az  francziak, 
hogy  igen  megvertek,  az  melyekbul  kilencz  halmat  raktanak, 
az  Kukuli  testGt  nem  is  talalt&k  volna meg,  vizbe  vagy  hov&  ve- 
szett.  Nagysagodat  akar&in  errtfl  is  tud6sitani  hogy  az  mely 
bu6rok  Havasalfoldben  fogva  voltanak,  az  vez6r  kapucsi  pa- 
sat  kuldtftt,  elbocs&ttat&,  itt  az  vezSrrel  szemben  ltinek,  mir 
Kunstantin&polyban  men6nek,  az  sz&ll&sokra  hivattak,  sokat 
beszdlettek  velem,  az  utan  is  k6tszer  is  voltam  szemben  ve- 
lek,  levelet  is  ktildtek  nagys&godnak,  azt  mondj&k,  hogy  a*. 
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havasalftldi  vajda  Altai  az  portat  azon  jirtatta  Balassa  uram, 
bogy  az  Olt  mellikiig  legyen  az  vajd&6,  azontttl  Magyoror- 
sz&ghoz  va!6,  annak  ft  nagys&ga  legyen  az  ura,  tudom  nagy- 
s&godnak  magok  is  meglrt&k  levelekben ,  de  azt  mondjak, 
hogy  hiszik  latent,  hogy  nem  hagy  mist  cre&Inal  de  mag&t 
is  megveri  az  Isten ;  ezek  azt  mond&k,  hogy  onnfet  is  vala- 
mit  6rthetnek,  mind  nagys&godnak  mind  nekem  6rt6semre 
adj&k  ;  mind  nagys^godnak,  mind  az  orsz&gnak  a  velek  tett 
j6t  igen  ktfszCnik,  fogadj&k  is  bogy  61etek  fogyt&ig  igyekezik 
megszoJgdlni ;  az  kik  ott  benn  az  orsz&gban  voltak  is,  min 
denek  itt  volt,  noba  azt  mond&k,  hogy  szinten  most  ktlldCtt 
az  vajda  tizenkSt  ezer  aranyat  ide  az  portara,  nyolcz  ezeret 
az  vezSrnek,  n6gy  ezeret  a  tibaj&nak.  Azt  is  Irhatom  nagys&- 
godnak,  hogy  azt  az  rosz  embert,  a  nagys&god  6s  az  orsz&g- 
nak is  gonosz  akar6j&t,  az  tih&j&t  kivetSk,  hely^re  az  csauz 
pass&t  tev6k,  csauz  pass&nak  az  cs&sz&r  udvar&bfil  jiltt  egy 
Sznr  Mehemet  aga  nevfi  ttfrflk,  azt  tettik  csauz  passanak; 
tigyl&tom  engedelmes  ember.  Ezeknek  kegyelmes  uram  most; 
mindeniknek  valami  aj&nd6k  kellene,  tigy  szolg&ln&nak  8ro- 
mestben,  mivcl  m6g  az  tCrokok  is  ajdnd6kozzak  tiket;  az  n6- 
met  cs&sz&r  is  sok  aj&nd6kokat  ktilde  ide,  csak  mostans&g  az 
muszk&nak  is  kflvete  jtitt;  de  mintegy  megtart6ztatasban  va- 
gyon.  Irhatom  nagys&godnak  azt  is,  hogy  az  gezarriak,  az 
feir  tengeren  az  kik  badakoznak,  az  franczi&knak  tit  g&ly&- 
jokat  minden  hadaival,  I6v6  szerszamival,  kobokkal,  kincscsel 
egytitt  elfogt&k,  az  mely  felett  az  pasajokkal  nem  aikhattak, 
hanem  az  pas&jokat  megOltek,  ide  jUv6nek  magok  ktfztil 
enlh&ny,  az  generalist  masod  raag&val  behoz&k,  az  frauczi&t, 
btisz  szerecsen  rabbal,  hat  erszeny  aranynyal  cjrytitt,  az  mely- 
lyel  maga  az  cs&sz&r  besz&lett,  kirte  az  cs&sz&rt,  eresztesse 
el,  sz&z  ersziny  pinzt  ad;  h&roui  sz&z  rabot  szabadit  h&rom 
galy&val ;  az  esasz&r  azt  mondta,  e!6g  plnze  vagyon,  g&ly&ja 
is,  az  h&rom  sz&z  rab  hely6ben  harom  ezeret  vinne  el,  hanem 
legyen  ti)r(5kk6,  azt  mondta,  nem  llszen,  mingy&r&st  elfitte 
vitette  fej6t;  az  kapu  eltftt  hilsz  nap  tartott&k,  az  egyik  ttS- 
riikki  lett.  Ezek  utan  Istennek  hagyom  nagys&godat  mint  ke- 
gyelmes uramat.  Datum  Drinopoli  die  28.  Martii.  Anno  1673. 
Nagys&godnak  al&zatos  szolg&ja   Kabos  G&bor  m.  p. 
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Hdtdra  jegyezve  ;  Litterae  CI.  Grab rie lis  Kabos  de  Kolosvar  ia 
Adrianopoli  28.  Martii.  Anno.  1673. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  {Grammatophylacium  Trantylvanicum 

IL  kiitet.) 

CXVII. 

Spectabilis  ac  Generose  Domine  Domine  Amice  et  Vicine 
nobis  benevole. 

Isteii  kegyelmedet  ininden  k6v&nta  szerint  val6  j6kkal 
£ldja  meg.  Kegyelmedet  mint  j6akar6  uramat  kelletek  meg- 
tal&lnom  ez  levelem  &Jtal,  mely  levelemet  k6v&nom  Istenttil, 
bogy  tal&lja  kegyelmedet  szer6ncs6s  boldog  6r&ban.  Azomban 
egy  bCcstlletes  Filipeskully  Math6  neii  bejajr6nk  tal&la  meg 
ilyen  dologb61;  mondvan,  hogy  egy  foluj&b61  valami  jobb&gyi 
szflktenek  ki  oda  az  kegyelmed  birodalm&ba,  az  kik  most  is 
az  kegyelmed  megtart6ztasa  alatt  volnanak  minden  marh&' 
jokkal,  melyet  igen  kedvesen  vtfttllnk  kegyelmedtfll,  bogy  ke- 
gyelmed ily  j6  szomszGds&g&t  mutatja  mi  bozz&nk.  Annak 
ok&6rt  kegyelmedet  mint  j6akar6  uramat  k6rjttk,  bogy  ke- 
gyelmed adassa  b6  minden  marhajokkal  azokat  az  jobb&gyo- 
kat,  bad  bozzAk  b6.  Kegyelmed  is  az  miben  nek  link  paran- 
csolni  fog  j6  szivvel  megigyekezztlk  kolestfnCzni  az  kegyel- 
med mi  kozz&nk  mutatott  j6akaratj&t.  Aj&nlv&n  ezzel  Isten- 
nek  kegyelmedet.  Datum  in  Givitate  Nostra  Bukurest  die  15. 
Mensis  Maji  A.  1673. 

Spectabilis  ac  Generosae  Dominatiouis  Yestrae " 
Amicus  et  Vicinus  benevolus 

Jo.  Gregorius  Gika  m.  p. 

KivM  :  Spectabili  ac  Gcneroso  Domino  Domino  Paulo  Beldi  Ii- 
lustrissimi  Principis  Trausylvaniae  Consiliario  intimo,  nee  non  Begni 
Transylvaniae  Supremo  Generali,  etc.  Domino  mihi  Collendissimo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  {Grammatophylacium  Tratisyleanicum 

II.  hltet.) 
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Illustrissime  Princeps  Doinine  Amice  et  Viciue  Nobis 
benevole. 

Ez  levellink  praesent&16  Keperz&ny  St&n  neii  szeg6ny 
hiviink  ad&  6rt6sllnkre,  hogy  ez  elmtilt  tidfik  alatt  ment  volt 
ki  az  kegyelmed  birodalm&ban,  i!igy  mint  Szebenben,  valami 
kecsk6knek  v&s&rl&s&ra,  mivel  hogy  ott  Szeben  ktfrtil  nem  ta- 
l&lv&n  affile  marh&t  venni,  egy  Gligoria  nevtt  szebeni  bir6 
szolg£j&t  talilta  meg,  hogy  igazhan&  oly  helyre,  a  hoi  tal&l- 
hatna  aflfele  marhat,  £s  ligy  egy  fiut  ada  melteje,  hogy  men- 
jen  el  v&e  egy  Ktfvend  nevti  falaba,  az  mely  falu  Aranyas 
tartom&ny&ban  vagyon,  egy  Kem6n  nevtt  emberhez,  mert  6 
neki  volna  affile  marh&ja,  az  meg  esm6t  egy  Simon  nevti  em- 
berrel  nem  hogy  m6g  oly  helyre  vitt6k  volna,  a  hoi  kecskSket 
tal&ljon,  de  meg  oly  bar&tjokra  vittik,  hogy  velek  egyUtt  tigy 
csalt&k  meg  szeg6nyt,  hogy  valami  rosz  rtz  ktfvet  adtak  neki 
sz&z  hetvenegy  forintig,  s  mond&k  neki,  hogy  aranykfl,  6s- 
senkinek  ne  mondja,  hogy  0k  att&k,  mert  tilalmas ;  6  Sze- 
benbe  lehozta,  ott  m&snak  megmutatta,  litvin  m&sok,  hogy 
niegesalt&k,  visszavitettek ;  hogy  az  maga  ptazit  k6rni  kez 
dette,  nem  hogy  megadt&k  volna  p6nzit,  de  m6g  hal&llal  fe- 
nyegettek,  elig  tudott  visszajtfnni.  Annak  ok&£rt  kegyelme- 
det  kgrem  mint  szomsz6d  j6akar6  uramat,  hogy  kegyelmed 
fizettesse  meg  szeg&iynek  azokkal  az  latrokkal,  mert  az  ke- 
gyelmed levelireittmin&lunk  mindenkor  az  kegyelmed  ftttde- 
beli  embereknek  igaz  tttrv6nyek  szolg&ltatik ;  kegyelmed  is 
nekttnk  az  miben  paranesolni  fog,  j6  sziwel  szolg&lni  el  nem 
miilatjuk.  Aj&nljuk  ezzel  Istennek  kegyelmedet.  Datum  in  Ci 
vitate  nostra  Bnkurest,  die  20.  Mensis  Maji  A.  1673. 

Illustrissimae  Dominationis  Vestrae  Amici  et  Vicini 
benevoli  Jo.  Gregorius  Gika  m.  p. 

Eredetije  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Grammatophyiacium  Tranai/Ivanicum 


II  kdtet.) 
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CXIX. 


M61t6sAgos  tibaja,  nektlnk  bizodalmas  nrunk ! 
Mint  neklink  bizodalmas  urnnknak  nagysAgodnak  ktfte- 
les  szolgAlatnnkat  ajAnljuk. 

Meg6rkezv6n  kflveteink  a  f6nyes  portArAl  6s  fflvez6r 
urunkt61  6s  nagysAgodtiil,  miben  legyenek  a  dolgok  nektlnk 
egynehAnyunknak  hit  6s  nagy  ktfteless6g  alatt  megjeientet- 
t6k,  mely  dolgok  higyje  el  nagysAgod  nilunk  is  hasonl6  hit 
6s  k6teless6g  alatt  lesznek  6s  maradnak ;  azonban  nektlnk 
bizodalmas  urunkat  nagysAgodat  6s  nagysAgod  Altai  fflvez6r 
urunkot  szliks6gesk6pen  kelle  mostani  dolgainkr6l  tud6slta 
mink  ez  szerint:  mi  olta  az  magyar  nemzet  hatalmas  6s  gy6z- 
hetetlen  csAszAr  ktfnttfe6hez  ragaszkodott,  az  olta  mennyi  kArt 
vallott  6s  nyomortisAgot  szenvedett,  nines  az  a  nyelv,  a  ki  ki- 
mondhassa,  kirtil  mAr  nagysAgod  is  btfs6gesen  6rtett  mind  ktfve- 
teinkttfl  mindmasunnan  6smivel  mAr  szint6n  v6gk6pen  6s  tel- 
jess6ggel  elkeseredett  6s  igen  megfogyatkozott,  kivAltk6pen  a 
vit6zlft  rend ;  azonban  hatalmas  ftfvezer  urunk  parancsolatja  el- 
lenadolgotkinemjelentettttk,6sez  alatt  noha  egyfelfil  dtthOs- 
k(jdik,  de  mAsfelOl  szlintelen  mind  6jjel  nappal  a  n6met  sok  kti- 
I0nb  klil6nbf61e  iglretekkel  gratia  adAssal  6s  sok  ajAnlAsok- 
kal  vesztegette,  csalogatta  6s  hitegette  volna  flket,  ktilfinben 
soha  az  hozzAnk  val6  htis6gben  meg  nem  tarthattnk,  hanem 
a  m61t6sAgos  erd61yi  fejedelemn61  remenkedtlink,  hogy  te- 
kintse  6  nagysAga  hatalmas  6s  gytfzhetetlen  csAszAr  ebbiil  kd- 
vetkezhetfl  nagy  kArAt,  s  ne  engedje  eloszlani  a  magyar  vi- 
t6zlti  rendet  6s  ftgy  adott  fizet6st  a  magyaroknak  a  na61t6sA- 
gos  fejedelem  6  nagysAga.  Minthogy  az6rt  mi  ezeket  is  ktfve- 
teink  Altai  megizentflk,  minemtt  hallatlan  nyomorgatAsokat 
eselekeszik  a  n6met  a  mi  hazAnkban  6s  most  mAr  kivAltk6pen 
mindeneket  pApistAkkA  akar  csinAlni,  mind  kttlstf  6s  belsfl  6r- 
t6keket  elveszi,  minden  rendeknek  61et6t  6s  buzAjAt  el  elfogta, 
ilgy  hogy  az    kez6n6l  levft  vArakat  egynehAny  esztendffkig 
val6  6l68sel  megrakja,  melyet  lAtvAn  m6g  eddig  az  orszAgban 
megmaradott  nagy  emberek  is  izentek  nektlnk,  hogy  ha  mAr 
hatalmas  6s  gytizhetetlen  csAszAr  f6nyes  k0nt($s6hez  ragasz- 
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kodtunk,  6ket  segitstlk  meg  6s  veltiiik  egytltt  6k  is  6  batal- 
massAga  htis6g6re  hajlaiiak  mindnyAjan.  Ebben  penig  ily  j6 
m6d  vagyon,  hogy  mostan  is  a  franczia  igen  megverte  oda  fel 
a  n6met  kirAly  hadat  6s  egy  AtaljAban  MagyarorszAgra  semmi 
hadat  sem  kttldhet,  mert  tovAbbra  is~nagy  erflvel  k6sztil  el- 
lene  a  n6metnek,  6s  most  ez  miA  meg  a  magyarorszAgi  vArak- 
b61  is  igen  fel  kelletett  vinni  6s  oda  fel  a  maga  sztiks6g6re  for- 
ditani  az  itt  val6  n6meteket,  a  mint  hogy  az  is  bizonyos,  hogy 
ha  eddig  a  francziai  kirAly  miA  6rkezhetett  volna,  mind  el- 
pusztitotta  volna  a  n6niet  MagyarorszAgot,  melyekre  6s  mAs 
nagyobbakra  ji6zve  is,  ha  m6g  sem  segitjtik  a  mi  atyAnkfiait 
most,  azokat  v6gk6pen  elrontja  a  n6met,  ezt  penig  mi  most 
jo  m6djAval  6s  ktfnnyen  megcselekedhetnftk  ha  az  m61t6sA- 
go9  erd61yi  fejedelemnek  egy  bizonyos  embere  lenne,  igen 
titkon  elflttttnk  jAr6,  bar  csak  valamely  erd6lyi  keveses  segit- 
s6ggel,  6s  a  m61t6sAgos  budai  vez6rnek  6s  v6gbeli  pasAknak 
lenne  parancsolatjok,  hogy  a  kik  a  ttfrok  v6gekb01  vagy  sza- 
bad  jtiakaratjok  szer6nt  vagy  fizetesiink6rt  elji>n6nek  velttnk, 
engedn6  meg  a  hatalmas  fGvez6r,  neni  is  mondhatnA  azt  a  n6- 
met  b6kess6ge  ellen  val6  dolognak,  mert  azclGtt  Bocskai  Ist- 
vAn,  Bethlen  GAbor  6s  Rak6czi  Gyorgy  fejedelmek  idej6ben 
is  ezen  az  itton  segitett6k  meg  az  erdelyi  fejedelmek  a  ma- 
gyarokat  £s  holott  nem  a  magyar  nemzet  hatalmas  6s  gytfz- 
hetetlen  cs£szAr  htiseg6re  kCtelezte  magAt  cirtfktteen,  hogy  az 
ilyen  szttks6ges  eszktfzCkben  nagysAgod  hatalmas  fflvez6r 
urunk  elOtt  elO  segitv6n  igen  m61t6,  holott  ezzel  G  hatalmas- 
sAga  birodalma  terjed  6s  hivei  szaporodnak.  Egy6barAnt  mi 
igazsaggal  irjuk  meg  nagysAgodnak,  hogy  mi  ilyen  alkalma- 
tossAgot  ezutAn  nem  rem61hetttnk,  mert  ehez  most  mind  ki- 
csinytlil  fogva  nagyig  mindennek  MagyarorszAgban  kedve 
vagyon,  6s  ha  mi  ebben  igy  eld  nem  mchetttnk,  a  n6met  mind 
tijabb,  ujabb  alkalmatoss£gokat  szerez,  mert  6  mindeneket  a 
b6kess6g  ellen  is  a  maga  alkalmatossAgAra  elkOvet,  holott 
ez6rt  nektlnk  minden  rem6ns6gQnk  Isten  utAn  hatalmas  csA- 
szArban  vagyon ;  az6rt  adjuk  nagysAgodnak  ily  vilAgosan  6r- 
t6s6re,  mert  ba  ez  eg6sz  orszAgot  6s  annak  lakosit  elrontja  6s 
pApistAkkA  teszi  a  n6met,  ugy  is  elromlnnk  6s  hatalmas  csa- 
szArnak  mi  basznaspnszta  foldben  ?  mi  magnnk  v6re  huliAsA- 
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val  is  k6szek  vagyank  ez  mostanij6alkaIniatoss&got  elktivet- 
nttnk  6s  szolg&lni  hatalmas  cs&sz&rnak,  csak  segittessfink  6s 
ezek  az  alkalmatoss&gok  most  ne  m&ljanak  el  tfilttnk,  mert 
ha  egy  felfil  most  a  n6met  ahoz  bfzik,  bogy  hatalmas  cs&sz&r 
hadai  most  sz611yel  vadnak,  de  ann&l  ink&bb  megcsalatkozik, 
megsegit  pedig  bennUnket;  melyekrtil  btfs6gesen  Irtunk  ott 
val6  tolm&esunknak,  tudjuk  htis6gesen  megmond*  nagysagod- 
«ak?  el  is  hittltk,  hogy  nagys&god  is,  mint  a  magyar  nemzet- 
nek  igaz  j6akar6ja  6s  segitfije,  a  mi  r6sztinkr6l  is  hatalmas 
ftfvez6r  urnnk  eltftt  minden  mi  j6nkra  val6  dolgot  elkOvet, 
tigytinket  forgatja;  seglti/ki6rt  eg6sz  bazastiil  nemzetestttl 
higyje  el  nagys&god  h&laadatlanok  nem  leeztink,  kir&nv&n, 
hogy  az  tir  Isten  nagysigodat  hatalmas,  gyGzhetetlen  cs&sz&- 
runk  hasznos  szolg&latj&ra  szerencs6sen  Vitesse  6s  minden  nap- 
jait  boldogitsa. 

Iratott  Radnoton  24.  Julii  Anno  1673.  Erd6lyorsz&gban. 
Nagys&godnak  alazatos  6s  ktiteles  szolg&i 

a  magyarorszdgi  deputatus 
iiri  6s  ffi  rendek. 

P.  S.  Ha  Lengyelorszagra  kelletik  is  hatalmas  csasza- 
sz&rnnk  hadainak  menni,  ugyis  nagy  haszonnal  leszen  a  mi 
kimeneteliink  a  neniet  elleo,  mert  a  lengyel  mellfll  elvon6dik 
a  n6met  segtts6g,  6s  ott  is  Lengyelorsz&gban  6  batalmassaga 
hada  16v6n  6s  itt  is  a  16v6n;  b6kes6g  kimenetel6t  remelhetni. 

Egykoru  kiiljegyzes  :  Fovezernck  s  tihajanak  sz616  urunk  levele*- 
nek  pariaja,  Turzai  viite  be  Anno  1078.  24.  Julii,  ezpcdita  ex  Rad- 
noth  etc. 

(Az  erde'lyi  volt  kir.  fflkormanyszeki  leveltarban  levo  eredetibol) 


CXX. 

J6zust  vall6  nagy  fejedelmeknek  diosekedfl  ttrttme  stb. 
mostani  erd6lyi  ftjedelem  Apafi  MihAly,  kit  Isten  j6  v6ggel 
iUdjon  meg ! 

Bar&ts&gos  ttdvcjzletem  ut&n  legyen  tudtodra,  hogy  Szil- 
visi  nevii  ktfveted,  kit  Erd61y  ez  idtf  szerinti  ad6j&nak  beszol- 
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g&ltatAsa  v6gett  a  hatalmas  padis&h  magas  port&j&ra  bocsi- 
tottal;  ide  meg6rkezett;  az  ad6t  a  csaszari  kincstfcrba  beadta. 
Most  miutdn  felkaft&nyoztatott  visszafete  indul  s  bogy  ntktfz- 
ben  b&ntod&sa  ne  legyen,  sz&m&ra  ezen  menedGk  levelet  ad- 
uk,  melybfil  egyszersmind  tndd  meg,  hogy  a  ftnyes  porta  ol- 
talm&ra,  v6delm6re  az  egyessgghez  k£pest  ezentul  is  niindad- 
dig  szftmolhatsz,  valamig  Erd61y  ad6j&t  a  kelltf  idOben  a  szo- 
k&sos  aj&nd6kokkal  egytttt  pontosan  beszolg&ltatod  s  egy6b- 
k6nt  is  htis6ges  szolg&latodban  szorgalmatosan  forgol6dol. 
Ktiltinben  Isten  oltalma  legyen  a  benne  biz6kkal. 


Oldalt  :  Ahmed  basa  nevjegye  s  pecs&e. 

Egykoru  hdtjtgyzet  :  Szilvasi  uram  hozta  Feje'rvarra  8.  Novem- 
brig  Anno  1073.  t5r0k  general  is  levele,  melyet  Apafi  fejedelemnek  irt 


Tek6ntetes  nagysagos  kihaja  nekttnk  kedves  ur  j6akar6 
bar&tunk,  Isten  kegyelmedet  hatalmas  cs&sz&rnnk  hasznos 
szolg&latj&ra  sokdig  Vitesse,  j6  szerencsej^t  nevelje. 

Nagysigod  nekttnk  ktlldfltt  levels  illendfi  bflcsttlettel 
vettttk,  melyben  szomoriian  Grtjttk,  hogy  inidfln  egyneh&ny 
szolg&inknak  az  v&radi  vlttzektM  nem  r6gen  minden  igaz  ok 
n£lkul  lott  lev&gat&sokrftl  s  ez  ilyen  nagy  megb&ntod&soknak 
megorvoslisir6I  ffivezdr  urunkat  al&zatosan  s  nagys&godat  is 
bizodalmasan  k6nszerittetttink  megtal&lni,  azon  leveltlnk  nem 
hogy  nagys&gtok  tek6nteti  elfitt  kedvet  tal&lt  volna,  sCt  na- 
mely czikkelye  azoknak  hatalmas  cs&sz&runkhoz  val6  igaz 
hfis6gttnk  ellen  va!6  irasnak  itiltetett  nagys&gtokt61,  noha  bi- 
zonyitnnk  az  nagy  Istennel  ki  elfitt  mindenek  viI£gosak; 
hogy  nemhogy  levelllnkben  hatalmas  cs&sz&runkhoz  val6  t8- 
kGletes  keteless^gtlnk  ellen  kivantnnk  volna  irni,  s6t  az£rt  ir- 
tunk  nagysagtoknak  oly  viligosan  meg  mindeneket,  hogy  ha 
az  varadi  vitezeknek  ennyi  sok  izben  s  legktizelebb  most  esett 
fegyverkez6sek  6s  cmbereinknek  irtatlamil  val6  lev&gatasok 
miatt  az  vit6zl«  rend  ktiztitt,  az  mi  6s  v£gbeli  tiszteink  aka- 
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ratjok  kivtil  valami  zenebon&s  avagy  alkalmatlan  dolog  t&r- 
t6nik,  jOvenddben  is  gonosz  akar6ink  nagysfigtok  m61t6s&goa 
tek6nteti  elOtt  az  mi  igaz  htis6glinket  meg  ne  feketithess6k. 
Nagysagodat  az6rt  mint  j6akar6  bar&tunkat  bizodalmasan 
k6rjtik  az  mi  ttfk61etes  igaz  htis6gttnk  nagys&god  m6U6s&- 
gos  tek6nteti  elfitt  legyen  ink&bb  m61t6  tek6ntetben;  azon 
ir&sunkat  is  vegye  az  mi  6rtelmtinkkel;  mert  nem  hogy  ir& 
sunkkal,  de  gondolatunkkal  is  hatalmas  cs&sz&runk  6s  a 
f6nyes  porta  ellen  v6teni  minden  tehets6gllnkkel  t&voztatni 
igvekeztink. 

Hogy  penig  az  vegbeli  pas&kt61  hatalmas  es&sz&runk  6s 
fovez6r  uruuk  f6nyes  szemei  eleiben  fel61tink  sok  panaszok 
menuek,  arr61  nem  tebettink,  6  kegyelmek  kezeket  s  pana- 
szokat  meg  nem  fogbatjuk ;  mindazon&ltal  Isten  ntan  mi,  az 
nyoraonilt  orsz&gnak  igy6t  6s  a  mienket  hagyjuk  az  nagys&g- 
tok  igaz  bir6i  itflete  aU,  nem  k6telkedv6n  semmit  abban 
hogy  ftfvez^r  urnnk  term6szeti  kegyelmess6ge  6s  hatalmas 
cs&sz&runk  ez  sz61es  vil&gra  kiterjedett  f6nyes  birodalmdt 
igaz&n  Ittlfl  6s  igazgat6  bolcses6ge  szer6nt  az  mi  igytinket  is 
nem  a  v&d  hanem  az  dolognak  val6s£ga  szer6nt  fogja  m6rs6- 
kelui  6s  itilni,  k6rem  is  nagysagodat  bizodalmasan,  ha  egy ik 
ftil6t  az  minket  m61tatlan  vAdoldknak,  m&sikat  az  mi  igaz 
mcnts6gttnknek  nieghall&s&ra  tartsa  nitva  mindenkor,  mert 
bizony  mi6nk  s  az  szeg6ny  orszig6  az  m61t6  pauasz,  de  mi 
gyakrabban  csak  nyCgttnk,  t&voztatv&n  azt;  hogy  sem  hatal- 
mas CB^szarunkat;  sem  f0vez6r  urankat  6s  a  f6nyes  portat  sok- 
kal  ne  terheljlik,  mindazon&ltal  Isten  utkn  ttibh  olialmunkat 
hatalmas  cs&szarn&l  s  f(Wez6r  urnnknal  6s  a  f6nyes  portAndl 
nem  tartv&n,  mfcshoz  nem  foJyamodhatunk,  folyamodni  sem 
akarunk,  tartvan  mind  mostani  s  mind  egy6bhai  megb&nto- 
d&sanknak  orvoslis&t  Isten  utaa  hatalmas  c&4sz&ronkt61,  ft- 
yez6r  urankt61  s  az  f6nyes  porta  kegyelmess6g6tfil ;  sflt  ugy 
bizodalommal  16v6n  uagysigodnak  jdakaratjiban,  k6rjfik  m6g 
is  bizodalmasan  ftfvez6r  urunk  elfitt  szivesen  ttirekedj6k, 
hogy  0  nagys&ga  orvosolja  meg  ez  akad&lyokat,  6s  az  ellen- 
kezti  ftlnek  hamis  vadjoknak  hitelt  ne  adjon,  mert  bizony 
igazs&g  nincsen  dolgokban;  mely  nagysigod  j6akaratj&nak 
teljes  61etttnkben  megh&U16i  igyekezUnk  lenni. 
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Isten  gondviselise  legyen  nagys&godon.  Ktflt  Fogaras- 
ban,  Anno  1674.  31.  Marlii. 

Nagys&godnak  j6  szivvel  szolg&16  barati. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fokormdnyszdki  lev&t&rban  levo  eredetibfll.) 


Messias  nenizetsigibtfl  val6  Erdily  orsz&g&nak  fejedelme 
Apafi  Mih&ly  nekllnk  igaz  hivtink;  ktfsztfntftUnk  ut&n  ezen  fe- 
nyes  parancsolatunkat  vevin,  mivel  amaz  lengyel  pog&ny 
nemzetsig  niaga  felfuvalkodts£gaval  bosztival  illetvia  ben- 
nttnket,  haragra  indulvan  ellenek,  Isten  kegyelmessigibSl 
nrinden  fenyes  hadainkkal  egyiltt  ellenek  inddlvin  bosziit 
illunk  rajtok,  ennek  elfltte  is  az  mi  dicstfsiges  eleink  idfejek- 
ben  valamikor  arra  tAboroztak  fenyes  hadaikkal,  a  mi  CstOl 
maradott  Erdily  orsz&g&ban  levti  fejedelmlik  Erdely  orszagi- 
b61,  hit  vagy  nyolcz  szaz  hat  bat  tfkrti  szekir  ilist  szoktanak 
adni  fenyes  hadaink  szamokra,  is  minekut&na  az  ilist  az 
t&borban  beszolg&ltatt&k  volna,  mind  az  taboroz&s  vigeiglen, 
azon  szekerek  az  0  szokott  dolgokban  foglalatoskodtanak,  mi- 
vel azirt  htisigteknek  hatalmass^gunk  fenyes  portyj&hoz  en- 
gedelmes  htisigteket  tapasztalv&n,  meg  hatalmass&gunk  csi- 
rakja  livin,  azon  megmutatott  hiisigtekhez  kipest,  kegyelmes- 
sigttnket  v&rj&tok ;  kiv&njuk  azirt,  hogy  azon  htisigtekben 
megmaradv&n  az  elmtilt  esztendfiben  valamikipen,  hogy  fe- 
nyes t&borunkban  hat  hat  okrU  hat  sz&z  szekir  ilist  szalli- 
tottatok,  most  is  hasonlikipen  hat  sz&z  szekir  ilist  hat  hat 
OkGrrel  azon  terhhel  sietseggel  bizonyos  is  meghitt  emberei- 
tSl  fenyes  t&borunkra  kttldeni  el  ne  mulassa ;  parancsoljuk  Is- 
ten kegyelmessigibtfl  hatalmass&gunkhoz  megmutatott  szttk- 
sigtekirt  v&rj&tok  fejetekre  minden  kegyelmessigttnket,  csak 
sietsiggel  az  elmAlt  esztendfiben  valamint  bizonyos  emberei- 
tek  Altai  bekttldtitek  fenyes  t&borunkra ;  most  is  hasonliki- 
pen  mind  az  hat  sz&z  szekir  ilist  bekttldeni  el  ne  mWass&tok, 
m&skipen  se  cselekedjetek.  K«lt  Baban  7.  Martii.  Anno  1674. 
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Hatalmas  cs&szarnnk  igaz  hive  m61t6sagos  erd61yi  feje- 
delem  Apaffi  Mih&ly  nekttnk  j6akar6nk,  Isten  hatalmas  cs&- 
szArunk  szolg&latjara  kegyelmedet  sok&ig  Vitesse. 

Nyily&n  lehet  kegyelmedn61,  bogy  amaz  kev6Iy  lengycl 
pog&nysAg  hatalmas  cs&sz&runkat  haragra  gerjesztv6n  ellene 
timadott,  ki6rt  m61t6  bQntet6s6t  vdrja  mag&ra,  az  jflvtt  ta- 
yaszra  megindtilv&n  ellenek  hatalmas  cs&szarnnk  minden  fe- 
nyes  hadaival,  6s  bossztij&t  £llja  rajtok ;  azonban  az  r6gi  di- 
csds6ges  6s  ftnyes  cs4sz&rok  mikoron  arrafel6  hadadoztanak, 
az  erd61yi  fejedelmek  hit  vagy  nyolcz  sz&z  szek6r  616st  szok- 
tanak  adni,  6s  az  f6nyes  cs&sz&r  t&bor&ra  midSn  vittek  volna 
az  szekerek  mind  t&bor  v6gezetiglen  ott  szolg&ltanak.  De  mi- 
vel  kegyelmed  hatalmas  cs&sz&rnnk  igaz  hive  16v6n,  mely6rt 
is  vArja  kegyelmed  hatalmas  cs&sz&rnnk  kegyelmess6git,  an- 
nakoka6rt  hatalmas  csasz&runk  parancsolatja  oda  6rkezv6nl 
parancsolatj&nak  helyt  adv&n,  valamik6pen,  hogy  az  elmftlt 
esztendfiben  hat  sz&z  szek6r  616st  hat  hat  Bktfrrel  hatalmas 
cs&sz4runk  t&bor&ra  szAUittatott,  haso!6k6pen  most  is  men* 
n61  hamar6bb  6s  siets6ggel  az  hat  sz&z  szek6r  6l6st  hatalmas 
cs&sz&runk  t&bor&ra  sz&llitani  el  ne  mfilassa,  v&rv&n  minden 
kegyelmess6g6t  0  hatalmass&g&nak,  azonban  penig  valamig 
hatalmas  cs&sz&runk  t&bora  fenn  16szen  mindenben  igyekez- 
z6k  teljes  htts6g6t  6s  szolg&latj&t  megmntatni  6  hatalmass&g&- 
hoz.Ezekut&n  kiv&nom  az  kellemetes  szeretet  &Uand6  16gyen. 
Ktilt  Baba  havas&n&l.  F5vez6r  Ahmeth  pasa  m.  p. 

Egynaru  kiiljtgyz^a  :  Anno  1074.  12.  Aprilis  tdr5k  csaszar  ei  £8- 
veze'r  lcvcleinek  forditasa  hat  szdz  szck^rrel  val6  e'lda  kiildesrol,  c&auz 
hozta  Fogarasba.  etc. 

Az  erdelyi  volt  kir.  fokormanyszeVi  leveltarban  levd  eredetihol.) 


Illustrissime  ac  Celsisaime  Domine  Princeps  Amice  et 
yicine  benevole. 

Akar&m  kegyelmedet  ez  alkalniatoss&ggal  l&togatni,  k6- 
?&nv&n  Istentfil,  ir&som  is  tal&Jja  kegyelmedet  j6  eg6szs6g- 
ben,  «zerencs6s  6r&ban.  Azonban  akar&m  kegyelmednek  6rt6- 
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sire  adni,  az  m61t6s4gos  csisz&runk  emberei  akarvan  kimenni 
az  kegyelmed  birodalni&ba,  btfrb6cseket  szedjenek,  emberei- 
met  rendeltem  mell6ik,  hogy  itt  birodalmankban  b6k6vel  j&r- 
hassanak,  v&mot  se  adjanak  az  sz61yft>ldtin.  Ehez  k6pest  ke- 
gyelmed is  meggondolvAn  az  dolgot;  tigy  cselekedj6k;  a  mi 
jobb,  hogy  a  kegyelmed  birodalm&ban  b6k6vel  j&rhassanak, 
6s  egy6b  j6akaratot  is  mntasson  kegyelmed  hozzik.  His  et  de 
reliqno  eandem  Illustrissimam  ae  Celsitudinem  Yestram  diu 
beneualere  desidero.  Datum  in  Ciuitate  nostra  Jasvasar  die 
25.  Aprilis  Anno  1674 

Illustrissimae  ac  Celsissimae  Dominations  Vestrae  Ami- 
cus et  vicinus  beneuolus 

Demetrens  Cathakoznno 
Prineeps  Moldauiae. 

(Oldh  aldirds  is.) 

Hdtdra  jegyezve :  1674.  24.  Maji.  Albae.  Moldovai  Vajda  Dume- 
trusco  levele,  intimilvdn  az  berbe'csvdsarto  emberekhez  nyujtandd 
joakaratot.  Expedita  25.  Aprilis  Anno  1674. 

Kivul  :  DlufltrisBimo  ac  Celsissimo  Domino  Domino  Michaeli 
Apafi  Dei  gratia  Principi  Transylvaniae  partium  Regni  Hnngariae  Do- 
mino et  Siculorum  comiti.  Domino  Amico  et  vicino  nobis  beneuolo. 

Eredetije  az  erdel}  i  Muzeumban,  (Orammatophylacium  Transylvanicum 

XIII.  kotet.) 


CXXIV. 

M61t6s&gos  68  nagy  batalmti  fttvez6r  nekem  j6akar6 
nram  etc. 

Az  nagys&god  m61t6s&gos  parancsolatj&val  6rkezv6n  bol- 
dog  dr&ban  hozz&m  Masztapha  csauz  vit6z  bar&tom,  ezelfitt 
egyn6h£ny  hetekkel  hatalmas  csasz&runk  megsz&ml&lhatat- 
lan  f6nyes  hadai  sz&mokra  val6  616s  ktild6s  felfll,  azon  szem- 
pillanatban  igyekeztem  szorgalmatosan  azon,  mint  hatalmas 
es&sz&runk  6s  aznagys&godparancsolatj&t  engedelmesen  v6g- 
hez  vihessem.  De  mivel  ez  hideg  orsz&gban,  arra  val6  f(i  k6- 
sfln  szokott  lenni,  hogy  az  616s  szekereket  vono  marhik  616d- 
hessenek,  k6nszerlttettem  kedvem  dlen  az  idflt  halasztani, 
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Igten  azirt  mAr  azt  is  elhozvin,  mi  hatalmas  cs&sz&runk  6s  az 
nagysigod  parancsolatjAnak  alAzatosan  engedelmeskedyfa, 
az  616sszekereket  meginditottam,  egyib  dolgokban  is  hatal- 
mas esAszArunk  fistttl  maradott  orszAgAval  egytltt  ktez  ttvto 
iletem  fogytAig  alAzatos  hivsiggel  szolgAlni,  k6rv6n  igea  ala- 
zatosan  nagysAgodat :  atyai  j6  akaratjAt  rajtunk  Erdilyor 
szAgAval  fenntartvAn,  hatalmas  esAszArunk  eltitt  legyen  j6  ttf- 
rekedS  az  mi  is  az  szeginy  megromlott,  6  hatalmas&Aga  flstfll 
maradott  orszAga  dolgaiban,  s  maga  is  matassa  minden  ke- 
^yelmessigit.  Mi  is  nagysAgod  szerencsis  hoszszd  iletfert 
latent  iniAdni  meg  nem  szfinttnk.  Tartsa  meg  etc. 

Hdtdra  :  1674. 16.  Junii  Albae.  Az  6U*6rt  jtftt  csauaz  elbociati- 
aakor  irott  levdl  parja  az  ftivezrfrhez  &  tihajahoz. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erddlyi  Muzeumban.  (GrammatophylacUin 


Aj  An  lorn  kegyelmednek  btfcstilcttel  val6  szolgAlatomat 
Eegyelmed  levels  biJcsttllettel  vflttem,  tud6sitAsAt  Hu- 
szain  Allapotja  feifil  kedvesen  vtezem ;  tegnap  ezen  menyta 
Altai  Torda  fel6,  izent  volt  b6  nikem  is,  ha  mit  irok  vagy  ize- 
nekfijamnak,  elyiszi,  szolgAmat  is  ktlldtem  volt  6n  is  ki  hozzd, 
a  ki  Altai  izente,  hogy  az  ft  indolAsa  elfttt  Farkas  FAbi&n  ura- 
mat  is  harmad  nappal  bocsAtottAk  el  a  t&borrAl  olyan  valasz- 
azal,  hogy  niAr  ez  k&zelebb  ktivetkezendft  holnapban  vagy 
bikessiggel  vagy  harczczal  vigben  viszi  a  tflrflk  caAszar  leu- 
gyelekkel  val6  dolgAt,  s  az  mAsik  holnapra  osztan  az  segit- 
aiget  is  megigirtik,  de  6n  6gy  hiszem,  azt  6  voltakipen  nem 
tudja;  Farkas  Fabian  uramat  mivel  bocsAtottAk  legyen.  Pri- 
nyi  uram  felttl  val6  irAsAt  kegyelmednek  irtem,  ligy  lAtom  az 
aszszony  Prinyini  aszszonyom  egiszlen  a  fijam  akaratjAnak 
dolgAnak  Alitja  az  ur  Prinyi  GAbor  uram  elhozAsAt,  kite  az 
Intent  hivom  bizonysAg&l,  nem  hogy  az  6  akaratj&b6l  Mtt 
volna,  de  m6g  arra  menfl  szAndikjokat  is  az  irAnt  soha  sem 
tudta ;  in  azirt  bizony  j6  szivvel  irok  mind  a  fijamnak,  s  mind 
Keczer  oramnak  kivAltkipen  a  ttfbb  depntatnaok  kftzittt,  0  to* 
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•dom  bizonyosan,  hogy  mind  az  tirhoz  Prinyi  GAbor  nramhoz 
val6  szeretetire,  ki  uiindenkor  megvolt,  s  mind  a  kegyelmed 
parancsolatjAra,  6s  mind  az  6n  tetsztoemre  nftzve  valamit  az 
H  kegyclmek  javAra  feltalAlhat,  elktfveti,  csak  bogy  kegyel- 
med it61etiben  lehet,  az  eg6sz  deputatus  6s  katonai  rendeknek 
kezek  lev6n  az  nrakon,  8  azok  ellen  egyedtil  mit  cselekedhe- 
tik  ;  6n  mindazonaltal  (mint  feljebb  is  irAm)  bizony  ttik&letes 
szivvel  ir6k  tf  kegyelme  mellett,  s  talAm  (ha  tetszenfik)  ke- 
gyelmednek  is  nem  Artana  irni  az  fijamnak  s  kttldeni  6n  ke- 
zemben  a  levelet,  6n  a  magam  irAsAval  egytttt  j6  sziwel  el- 
klilden&n ;  Petr6czi  uram  felfil  val6  kegyelmed  tuddsitAsAt 
menyem  aszszony  0  kegyelme  Altai  j6  sziwel  elvArom.  Aj&nl- 
vAn  ezzel  Isten  oltalmAban  kegyelmedet. 
Gerend  30.  Jnlii  1674. 


P.  S.  Hoszain  itt  val6ban  kedvetleniil  emlegette  a  feje- 
deiem  6  kegyelme  adta  aj&nd6kot;  ugyan  azt  mondta,  Som- 
ly6rtil  visszaktildi. 

Kiviil :  Tekintetes,  nemzctes  Uzoni  B61di  Pal  uramnak  (titulus) 
Nekem  bocsiilettel  valo  joakar6  uramnak. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (<?r«  n  n&tophylacium  Transylvanieum 


Hatalmas  gydzhetellen  csAszArnnk  kedves  becstoletes 
Hit  hive,  tekintetes  nagysAgos  pasa,  nekttnk  kedves  4r  jdaka- 
r6nk.  Isten  kegyelmedet  hatalmas  csAszArnnk  szolgAlatjAra 
sokAig  61tesse. 

Az  mint  hatalmas  csAszArnnk  parancsola1jAb61  ugyan 
az  ft  hatalmassAga,  arra  rendeltetett  embere  jelenl6t6vel  8 
egyezfi  tetsz6s6vel,  a  ktirtisi  hatAr  eligazodott,  6s  az  erd61yi 
hatAr  kimntattatott,  azt  mi  eddig  szenttil  megtartottak,  alat- 
tnnk  16v6  birodalmnnkbeli  hiveinkkel  is  megtartattuk  s  most 
6s  ezntAn  is  megtartjnk  As  tartatjuk,  de  a  mint  bizonyosan 


Kegyelmednek  bftcsttlettel  szolgAl 


Loniai  Anna  m.  p. 
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6rtjttk  mitSl  viseltetv6n'a  kegyelmed  tiszti  alatt  levtf  n6mely 
eszevesztd,  6s  az  jd  szomsz6ds4got  felbont6  halmAgyi  tfrftk 
vit6zi,  kik  sem  az  hatalmas  csAszAruuk  paranegolatjAval,  sent 
Istennel,  sem  elttttok  jar6javal  semmit  nem  gondoIvAn,  az  ak- 
kor  hatalmas  esAszArnnk  parancsolatjAb6l  sz6pen  v6gben. 
ment  hatArt  s  annak  egyszeri  eligazitAsAt  bontogatjAk,  az  er 
d^lyi  hatarban  erflszakosan  bejtiv6n  s  legkflzelebb  az  ribiczei 
hatArbtil  (mely  eg6szlen  Erd6lyhez  hagyattatott)  nagy  dara- 
bot  el  akarnak  szakasztani,  a  kOrakAsokon  belfll  (melyek  6pen 
Erd61yhez  val6k)  nagy  darabokat  kaszAltatnak,  az  szeg6ny 
embereknek  marhAit  hajtogafjAk,  az6rt  az  szeg6nys6get  mdd 
n61kfil  zAlogaljak  szttntelen,  utAnok  lesekedv6n  hftzzAk  vonjAk, 
verik  6s  rettenetes  ieszget6sekkel  fenyegetik,  egy  sz6val  oly 
katalmaskodAsokat  ktfvetnek  el  az  szeg6ny  sz61beli  birodal- 
munknak  lakosin,  hogy  m6g  az  magok  dolgokra  is  nem  mer- 
nek  nyavalyAsok  falujokbdl  kimenni.  Mely  cselekedeteket 
eddig  is  csak  az6rt  hallgattuk  el,  hogy  talAn  megsziinnek 
tflle,  de  nem  hogy  megszfinn6nek  sfit  vakmer6s6gt(tl  viseltet- 
v6n;  mindenk6pen  azon  vannak,  hogy  az  szoinsz6dsAgo8  egyes- 
s6get  veltink  akaratunk  ellen  is  felbontassak.  Mindezekre 
n6zve  k6rjtik  kegyelmedet  szomsz6dsAgo8  j6akarattal  alatta- 
valdinak,  kivAltk6pen  az  halmAgyi  ttfrflk  vit6zeknek,  gorni- 
koknak  kem6ny  fenyit6k  alatt  hagyja  meg  ef61e  m6dn61kflli 
val6;  rendeletlen  cselekedetekttfl  szttnjenek  meg,  tartsAk  mago- 
kat  az  hatalmas  esAszArnnk  embere  Altai  egyszer  v6gben 
ment  8  att61  kimutatott  hatarhoz,  a  mi  akkor  nekiek  jotott 
birjAk,  azt  az  szerint  mi  mar  nem  ellenzttk,  de  az  erd61yi  ha- 
tarnak  hagyjanak  b6k6t;  az  szeg6nys6get  oly  rendkivtll  ne 
nyomorgassAk,  6s  vesztegess6k,  mert  azok  is  hatalmas  esA- 
szArnnk ad6fizet6  szeginy  jobbAgyi.  Egy6birAnt;  ha  ugyan 
elObb  nem  hadnak  az  dologban,  mi  is  az  mienket  senkinek 
nem  engedjtik,  stit  meg  is  parancsoltuk,  ott  levfi  sz61beli  tiszt- 
hiveinknek  j6  vigyAzatban  legyenek  6s  senkinek  is  az  erd61yi 
hatArt  a  mint  hatalmas  csAszArunk  embere  egyszer  kimntatta 
elfoglahii  meg  ne  engedj6k;  az  olyanoknak  ellenek  Alljanak 
6s  igy  ha  valami  alkalmatlansag  fog  belfile  ktfvetkezni,  vagy 
ha  az  ilyen  cselekedetek6rt  az  balmagyi  yit6zeken  valami 
esik,  tulajdonitsAk  magoknak,  nem  is  mi  hanem  magok  16sz- 
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nek  okai,  mert  mi  az  b6kes6get  ortimest  megtartan6k  s  alat- 
tunk  val6nkkal  is  megtartatndk,  csak  0k  ne  ingerlen6nek 
bennttnket  miltatlanAL  Todjuk  azt  kegyelmednek  ezen  dolog 
tudtAra  nincsen,  nem  hogy  akaratj&b61  sz&rmazott  volna,  arra 
nezve  kelletett  tudositannnk  feltile,  hogy  ezen  dolog  kegyel- 
med  Altai  j6  idejen  orvosoltass6k  meg. 

Ezekut&n  Isten  kegyelmed  61et6t  hosszas  idOkre  ter- 
jeszsze.  Edit  Kadn6thon  Kisasszony  hav&nak  huszontittfdik 
napj&n,  ezer  hatsz&z  hetvenn6gy  esztendfiben. 

Kegyelmed  j6akar6ja 

Apaffi  Mih&ly  m.  p. 

Jegyzet  :  A  temesvdri  pasdiidk  iratott. 

{Az  erd&yi  volt  kir.  fdkorminyszdki  lev&tarban  lev6'  egykortf  mi~ 

aolatbol.) 

CXXVII. 

Mint  uramnak  ajaolom  kOteles  szolg&latomat  uram  ke- 
gyelmed nek. 

Ez  atkalmatoss&ggal  akarv&n  kegyelmedet  levelem  41- 
tal  l&togatni  s  egyszersmind  az  ttfr&k  esasz&r  illapotja  feUSL 
is  tud6sitani;  kiv&nom  Istentfil  irdsom  kegyelmedet  tal&lja 
szerencs6s  6r4ban  6s  j  6  eg6szs6gben.  Irhatom  az6rt  kegyel- 
mednek, tegnap  estve  6rkezv6n  ide  az  gyrgyai  (gyergyai)  no- 
tarins,  azt  mondja,  egy  gyrgyai  embers6ges  legGny  16v6n  rab- 
s&gra,  ki  Tflrflkorszigban  meg  is  hizasodott  volt,  interim  az 
t&borba  neki  Js  el  kellett  az  c*4sz&rral  menni ;  onnan  j5v6n  el 
minden  bizonynyal  besz611i,  hogy  megholt  az  cs4sz&r;  de  6te- 
t6s  mii;  s  azt  is  mondja,  hogy  az  f8vez6r  sem  kerttli  el,  hogy 
meg  ne  8lj6k,  mivel  legnagyobb  harag  volt  rei,  mert  az  cs4- 
sz4rt  is  6  ingerlette  mindenekre.  Azt  mondta,  hogy  titkolt&k 
igen  egy  ideig  az  es&sz&r  hal&l&t,  de  oszt4n  kinyilatkozv&n, 
minden  fel6  oszlottak  az  hadak,  az  £5vez6rt01  sem  virvan  sem- 
mit ;  az  vez&rt;  igen  nagy  felelemben  s  retteg£sben  mondta 
lenni,  s&t  azt  is  mondja  :  nem  hiszi,  hogy  eddig  is  meg  nem 
(Utok,  16v6n  sabordinatnsok  hozz&  etc. 

Ezekut&nlstennek  kegyelmes  gondviseltoe  aid  aj&nlom 
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uram  kegyelmedet.  Datum  in  Bind  Anno  1674.  die  10.  No- 
vernbrie. 

Kegyelmed  j6akar6  ktfteles  szolgaja 

Lazar  Istv&n  m.  p. 

JEtowZ :  Tekintetee  nemzetes  B&di  Pal  uramnak  (titulus)  nekent 
j6akar6  uramnak    kegyelm&ek  adass&  ez  levelem. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trantylvanictu* 

h.  kotet.) 


cxxvin. 

Adjon  Isten  kegyelmeteknek  j6  eg6szs6get.  Noba  eze- 
16tt  is  irtunk  vala  kegyelmeteknek,  mint  ttirt6nt  dolga  Banffi 
Dienesnek,  intern  arra  kegyelmesen  kegyelmeteket,  ha  szin- 
t6n  reqnir&ltatik  is  kegyelmetek  BanfB  Dienestfll,  hivataljara 
b6  ne  jfljjtfn  6s  fegyvert  ez  haza  ellen  ne  fogjon.  De  nem  16- 
v6u  bizonyosak,  akadott-e  kegyelraeteknek  kez6hez  levelttnk 
vagy  nem ;  akar6k  kegyelmeteket  kegyelmesen  inteni,  ha  szin- 
t6n  kegyelmetek  requiraltatik  is,  kivaneagara  hivataljara  ne 
insnrgaljon  6s  fegyvert  mellette  ne  fogjanak,  hanem  marad- 
jon  meg  Wk61etesen  hatalmas  es&szar  hivs6g6ben  6s  hatalmas 
csaszar  orszagara  s  a  mienkre  fegyvert  ne  hozzon,  nevezete 
szerint  pedig  Keudi  Marton  nram,  ki  utan  mint  ^rtjtik  el  is 
kflldtftt,  s  bizik  is  b6jtfvetel6hez,  kegyelmetek  zabolazza  meg 
s  olyan  sz&nd6kaban  gatolja  meg,  mert  hitesse  el  mag&val, 
ha  Erd61ybe  bejtf,  soha  b6k6vel  ki  nem  m6gyen;  megtalaljuk 
mi  mikor  az  6  kegyelme  szolgalatja  k6v&ntatik.  SAt  kegyel- 
metektdl  azt  veszsyttk  kegyelmesen,  hogy  L6czi  hal&laval  ke- 
gyelmetek kez6ben  akadott  leveleket  kezttnkb&z  ktlld,  6s  ha 
valamint  szaladasra  venn6  az  dolgot,  inkabb  legyen  igen  j6 
vigyazasban,  hogy  ha  akarna  is  el  ne  mehessen.  Isten  kegyel- 
meteket 6ltesse  j6  eg6szs6gben.  Datnm  in  civitate  nostra  Alba 
Jnlia  die  21.  Novembris  Anno  1674. 

Eegyelmeteknek  minden  j6t  kivan. 

P.  S.  Vessel6nyi  uram  mind  kegyelmed  s  mind  penig 
mas  btfcsttletes  hiveink  most  mntass&k  meg  hozzank  va!6  hti- 
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s6geket  6s  legyenek  oly  vigy&z&sban  ott  az  sz£lyben;  hogy  ha 
vagy  n£met  vagy  tOrflk  ktiziben  akama  szaladni,  fogja  meg  s 
hozza  mi  keztinkben,  higyje  el  elvtazik  melt6  jutalmokat. 
Ilyen  faelyt  snscribalt. 
Apafi  MibAIy  m.  p. 

Kiilczim  :  Tekintetes  &  nagysagos  Veasel&iyi  Pal  uramnak,  etc. 
nemzetes  Keczer  Menyhart,  Szepesi  Pal  8  tobb  bBcstiletes  egytttt  levo- 
fd  &  nemeai  rendeknek  6*  kegyelmeknek  adass&. 

(Az  erdelyi  volt  kir.  fokormanyszeTci  levlltarban  tevd  egykoni  mi- 
sol  atr61.) 


CXXIX. 

Eegyelmes  urara  fejedelmem. 

Nagys&god  m61t6s&gos  levelet  al&zatos  engedelmessig- 
gel  vettem.  Az  elsCben  val6  dolgoknil,  mivel  nagys&god  is  az 
6n  oda  menetelemre  balasztotta,  nem  lr6k  in  ifl. 

Az  lengyel  general  6s  k6t  v^jda  leveleinek  velem  va!6 
kozl6seket  nagys&godnak  alAzatosan  megszolgalom.  Vikony 
tetsztoem  az;  az  eg6sz  tan&cscsal  kflzleni  kellene  ezen  dolgot, 
nagysigod  Grtelmeket  6rtv6n  kegyelmeknek,  ligy  adhatna 
m&tdsdgos  v&Iasz&t  re&jok.  Azonban  az  urak  tetsz6se  megl6- 
v6n,  .  6n  is  r6szemrul  azt  jovallom.  Az  Fej6rv&ratt  lett  Sebesi 
nramnak  irott  lev6l  form&ja  szerint  kellene  ezen  lengyel  ge- 
neralnak  is  valaszt  tenni.  In  generalibus  terminis  arrtil  penig 
parancsolni  kellene  az  tirnak  B61di  uramnak,  oly  forra&ban 
kell  parancsolni,  hogy  expedi&lja  az  leveleket,  valamint  ide- 
gen  kfeben  ne  akadjon.  Hogy  jtfvendflben  az6rt  az  port&ttil 
ne  vadoltassik,  az  k6t  vajd&nak  az  bo6rok  felfll  kellene  jobb 
valaszt  tfetetni,  hogy  az  mikor  hazAjokban  vissza  akarnak 
menni,  nem  ellenzi  nagys&god ;  6n  tigy  hiszem,  azok  is  por- 
-tatftl  ellenkezfi  vajd&k  me!16  nem  ktinnyen  mennek.  Bizony 
dolog,  6n  ezekkel  az  bo£rokkal  val6  kem6nys6get  is  nem  jo- 
vallottam,  de  mint  tttlem  nem  kirdett  dologhoz  nem  sz61hat- 
tam.  Az  kit  rendbeli  bo6rok  dolgit  j6  rendbe  hozv&n  nagys&- 
god;  sok  hasznot  tenne  jfivendfire.  Isten  nagys&godat  sok  esz- 
tendeig  Vitesse. 
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In  1674. 

Nagysagodnak  al&zatos  szolgaja 

Teleki  Mih&ly  m.  p. 

Nagys&god  betegesked6s6t  szomoruan  6rtettem.  Aldass6k 
Isten  nagy  neve  nagys&god  k8nnyebbs6g66rt 

H&tara  jegyesoe  :  Anno  1674.  Teleki  Mihaly  uram  lengyel  genc- 
ralis,  k6t  vajda  levelire  val6  censuraja. 

Kulctim  :  Me*lt6sagos  erd&yi  fejedelemnek  6'  nagys&ganak.  Ne- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak  fejedelmemnek  adasse'k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Orammatophyladum  Trantylvanicur.i 

VIII.  hot) 

cxxx. 

Szomsz6ds&gos  szolg&Iatomat  aj&nlom  nagys&godnak, 
Isten  nagys&godat  hatalmas  cs&sz&runk  hasznos  szolg&latj&ra 
jaokdig  j6  eg6szs6gben  61tesse. 

A  nagysAgod  nekem  sz616  leveleit  az  hozz&m  ktlld5tt 
nagys&god  vit6zi  meghoz&k,  melyben  val6  nagys&god  litoga- 
t&s&t  6s  j6  k6v&ns&g&t  igen  kedvesen  veszem  nagys&godt6l, 
igirem  6n  is  arra  magamat;  hogy  nagysagodnak  tebets6gem 
szer6ntmindenekbenszolg&lni;  kedveskedni  igyekezem.  Mivel 
pedig  a  fejedelemtfll  0  nagys&g&t6l  6s  az  orsz&g  rendeitfll  16- 
v6n  parancsolatom  arra,  hogy  mind  nagys&goddal,  mind  ha- 
talmas cs&szarunk  v6gb61i  vit6zivel  tebets6gem  szer6nt  a  j6 
8zomsz6ds4gos  bar&ts&got  megtartsam,  azt  elktfvetni  igyeke- 
zem. A  mi  azoknak  az  szpai&knak  dolgokat  illeti,  6n  (Jrtfmest 
az  eddig  val6  szokas  szer6nt  a  j6  szomsz6ds&got,  bar&tsAgot 
megtartom,  azt  elkCvetni  igyekezem.  A  mi  azoknak  az  szpa- 
iknak  dolgokat  illeti  6n  Crflmest  az  eddig  vald  szok&s  szer6nt, 
6s  legkCzelebb  a  minapiban  az  nagys&god  tiri  embere  6s  t5bb 
y&radiak  fflhelytart6  szpaiak  jelenl6tekben  lfltt  aikalom  sze- 
r6nt;  kinek  kinek  az  tt  elmaradt  adaj&t,  csak  annak  rendi  aze- 
T6nt  adjik  ir&sban  hoi  6s  mennyi  maradt  el;  felszedetni  k&9z 
vagyok  s  megktildeni,  csak  az  akkori  v6gez6s  szer6nt  va!6 
rendtart&s  6s  kanon  szer6nt  ugyan  az  akkor  v6gzett  k6t  ter- 
minusokra,  ayagy  napra  j0nn6nek  ki,  az  6nnekem  adott  pa- 
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rancsolatom  szerint  mindeneknek  igyekezem  £s  akarok  iga- 
zat  tetetni,  bogy  6n  miattam  a  j6  szomszeds&gnak  semmi  aka- 
d£lya  se  k(5vetkezz6k.  Mostan  is  pedig  az  elmaradott  ad6ss&- 
gokat  mindj&rt  felflzedetni  6s  igazittatni  k6sz  voln6k  (de  ezek 
semmi  efifele  elmaradt  ad6r6l  val6  ir&st  6n  elfittem  hozni  nem 
akartak,  igy  6n  is  nem  tudtam  mit  s  bol  szedetni  fel).  Mely 
akkor  lett  alkalomnak  meger5sit6s6re  6s  a  szeg6nys6g  sok 
rendbeli  panaszinak  megorvoslasAra  6s  egy6b  sziiks6ges  dol. 
goknak  eligazit&s&ra,  a  fejedelem  6  nagys&ga  6s  az  orsz&g- 
nak  minden  rendei  becsttletes  liri  6s  ffirendeket  is  bocs&tott 
ki  ide  a  v6gekben.  Mely  dologr61  nagys&godhoz  ktfvet  is  m6- 
gyen.  Ezekrfil  nagys&godat  akar&m  szorasz6ds&goson  tud6si- 
tani.  Datum  ex  Koiosy&r  die  16.  Janaarii  A.  1675. 


Edtdra  jegyezve  :  Mint  felelt  meg  68  mint  replicalt  B^dei  uram 
az  varadi  passa  eleo  leveldre,  annak  pdrja.  16.  Januar  1675. 

Egykoru  masolat  az  erddlyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trantyl- 


Szolg&latomat  ajanlom  nagys&gtoknak  s  kegyelmetek- 
nek;  Isten  nagys&gtokat  s  kegyelmeteket  minden  dolgaiban 
boldogltsa. 

fen  Isten  kegyelmess6g6bttl  ide  V&radra  be6rkezteni, 
akar&m  az6rt  nagys&gtokat  s  kegyelmeteket  tud6sltani.  Az 
pass&val  ft  nagysAg&val  szemben  voltam,  de  halilos  beteg 
Agyban  taniltam;  elfisztfr  felmenv6n,  az  eg6sz  v&radi  min- 
denf6le  fOrendek  div&nban  16v6n;  az  bassa  kih&ja  ott  16v6n 
besz6Uettlink,  az  mi  illendtf  volt  besz611eni,  inn6t  b6menv6n 
az  pass&hoz  csak  magam  kttlfln  s  az  kih^ja,  fekttyO  b&z&ban 
valami  p&rn&kkal  felt&masztott&k.  Ktivets6gemet  sz6pen  eldtte 
megmondtam,  melyetigen  nagy  becslilettel  vett,  az  mint  sz61- 
hatott  sz6pen  y&laszt  tett,  bogy  maga  is  igen  akarn&,  bogy 
ezen  dolog  6  &ltala  menne  becslilettel  r6gben;  bogy  sem  ha- 
talmas  cs&szir,  fflvezir  6  nagys&ga  s  fejedelem  s  az  orszig  is 


Nagys&god  jAakar6  szomsz6dja 


R6dei  Ferencz  m.  p. 
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ne  bislttatn6k;  az  szeg6nys6g  ne  romolna,  mert  ha  8  most 
passa,  holnap,  holnap  ntAn  mas  lehet,  de  akarnA  bogy  j8ven- 
d8ben  is  jdt  mondanAnak  mind  a  kit  r6szr8l  fclfile.  Az  mint 
lAtom,  jAmbor  becsttletes  ember  az  8  Allapotjokhoz  k*pest ; 
most  jobbadbn  kezdett  lenni,  az  etebbeni  contractust,  mind 
az  passAnak  magAuoson  s  mind  pedig  annak  utAna  az  ki~ 
hAja  is  felvitetvta,  csak  ketten  s  az  tolmAcs  lfevfen,  mint  Isten 
tudnom  adta  el6  szAmlAltam ;  ugy  is  veszem  eszemben,  hogy 
nem  idegenek,  igen  akarnAk  8k  is  a  36  egyess6get,  innen  bo- 
csAtnak  k8z(il8k  becsttletes  embereket,  t8bbi  k8z8tt  6rtem  a- 
jancsAr  agAt,  g8mli  agAt,  azon  kivHi  kit  vagy  hArom  ete8 
erabereket.  Ugy  gondolom  nekem  is  cs6t8rt8k8n  vAlaszom  16- 
szen,  de  azt  nem  tudom  egytttt  jArunk-6,  vagy  magam  el6bb* 
megyek-6;  mindazonAltal  azon  leszek,  hogy  velek  menjek- 

Inn6t  az  portAra  panaszolni  senkisem  ment.  Az  mint 
nagysAgtok  s  kegyelmetek  irja,  hogy  tud6sitsam,  ha  nem  kttl- 
tenekembertazvezerhez,  hogy  az  magyarorszAgiak  cseieked- 
jenek  az  mit  cselekesznek,  mert  eluntAk  8ket  tartani  s  az. 
szeg6nys6gnek  is  sok  panaszAt.  Az  debreczeniek  dolgAt  irha- 
tom  nagysAgtoknak  s  kegyelmeteknek,  hogy  k6t  polgAr  em- 
ber 6rkezett  ide,  mivel  ngyan  az  debreczeni  hazhoz  szAllot- 
tam  jobb  alkalmatossAgnak  okA6rt;  az6rt  Spank6  azt  irta 
nekiek,csakaz  magyarorszAgiakat  ne  tartsAk  vArosakban,  az 
8  embereket  elbocsAtjAk,  magok  besz6116k,  de  8k  azt  mondAk, 
nem  szttksig  sem  passAt  megtanAlni,  sem  urunknak  8  nagy- 
sAgAnak  oda  kttldeni,  mivel  arunk  irt,  avval  mostan  megpro- 
bAljAk,  mivel  mAr  az  vArosb61  az  katonAkat  kitudtAk,  az  urunk 
8  nagysAga  level6vel  embereket  is  elkttldtek.  Inn6t  nagysAg- 
toknak s  kegyelmeteknek  semmi  gonosz  hlreket  nem  irbatok, 
hanem  mindenre  val6  hajland6sAgokat  lAttam.  Isten  8  fels6ge 
j6ra  adja,  az  divAmban  velek  elegetbesz611ettem,  k6rdez6k  is 
kik  nagysAgtok  8  kegyelmetek  s  mondottam.  Mostan  nagy- 
sAgtokat  s  kegyelmeteket  t8bbel  nem  tud6sithatom. 

Ezek  utAn  ajAnlom  Istennek  gondviselfcse  alA  nagy- 
sAgtokat  s  kegyelmeteket.  Datum  VArad  die  6.  FebruariL 
Anno  1675. 

NagysAgtok  s  kegyelmetek  szolgAja  mig  61 

SzilvAsi  BAlint  m.  p. 
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Kiviil :  TekinteteB  nagysagos  Kapi  GySrgy,  Haller  Pal,  I&dei  ' 
Ferencz,  ttfbb  becfiUletes  deputatus  uram&nak,  nekem  j6akar6  uraim- 
nak  6  nagysagoknak  s  o  kegyelmeknek  adass&. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (GrammatophUacium  Transylvanicum  •* 


Mi  az  hatalmas  6s  gyfizhetetlen  ttfrtfk  c&aszarunk  v6g 
Varad  varaoak  &  ahoz  val6  v£ghazainak  s  azokban  16v8  ha- 
dainak  fttgondja  viselOje,  az  tekintetes  6s  nagys&gos  vez6r 
Szilihtar  Mehemeth  passa. 

Tisztess6ges  dolgokban  val6  bar&tsigos  j6akaratomat 
ajAnlom  kegyelmeteknek,  Istenttil  minden  j6kat,  j6  eg6szs6- 
ges  hoBBzii  feletet  kivanak  kegyelmeteknek.  Az  m61t6s&gos 
erd&yi  fejedelem  klildv&i  hozzam  ktfvetet  s  levetet,  az  mely- 
ben  s  az  mely  leveleiben  irja,  s  k6ret  azon,  hogy  ennek  eldtte 
Banfi  Dienesnek  holmi  doigai  miatt  sok  akadalyok  voltak  az 
szomsz6ds&gban;  az  melynek  megorvosl&s&ra  az  orsz&g  a  h&- 
rom  nemzetbfil  bizonyos  meghitt  becstiletes  meghitt  embereket  8 
tanacs  urat  is  kUldtek  Somlydra^  minden  j6  dolgoknak  v6ge- 
z6s6re.  Mely  dolgok  felfll  6n  is  itt  az  nrakkal  besz6Igetv6n; 
mivel  kferet  azon,  hogy  6n  is  inn6t  becstiletes  okos  embereket 
kfllden^k,  hogy  azokkal  egytttt  besz61getv6n  minden  j6  dol- 
got  v6gezzenek,  hogy  mind  a  bar&tsagos  szomsz6dsig  meg- 
maradjon,  mind  a  szeg6nys6gnek  sok  m6d  n61ktil  val6  hiizasa 
vonasa  megorvosol6dn6k,  ez  dolgat  mti  is  az  urakkal  j6nak 
litdk,  rendeltllk  ezen  dolgoknak  v6gben  vitel6re  az  itt  val6 
janes&rok  agajat  Oszminy  agat;  az  mellett  az  nagy  kapta- 
lant  Bmukcsi  Arohet  ag&t,  a  giomliak  tibajat,  melyek  becslil- 
letes;  eszes,  okos  emberek.  Mi  rajtunk  s  azokon  semmi  sem 
tttilik,  csak  az  kegyelmetek  r6sz6rtil  ne  akad&lyoztassanak,. 
mint  eddig  is ;  mivel  azt  kegyelmetek  j6I  tudja,  hogy  az  mely 
falukat;  varoBokat  v6g  Varad  varaboz  beirtak,  azokat  kiket 
maga  hatalmas  csaszar  szamara  irtanak,  kiket  pass&nak, 
zamiaknak,  spaiaknak,  azok  az6rt  szolgaljak  hatalmas 
csaszart ;  csak  kegyelmed  azokat  ne  ellenze  az  falukat,  varo- 
sokat,  hogy  jtlnnfenek  8  menn6nek  minden  v&ros,  falA  az  ura- 
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hoz,  kik  kflzztil  Gyalu  v&rosa  is  fel  vagyon  irva,  mi  ktfztttnk 
szent  a  b6kess6g.  Igy  egyiknek  a  m&sikhoz  jtthet  s  mehet, 
semmi  vcszekedta  sem  egy6b  alkalmatlans&gok  nem  lesznek 
a  mi  rtazttnkrfllj  csak  mint  feljcbb  is  ir&m,  a  kik  hatalmas 
cs&sz&runk  regestrumAban  fenn  vannak  irva,  ne  tart6ztass6k, 
hanem  jtijenek  s  menjenek  ki  ki  az  urahoz.  Azomban  a  v6- 
.  gekben  nem  valami  felfuvalkodott,  maga  hitt  emberekbtil  te- 
gyenek  tisztet,  banem  olyat;  a  ki  mind  hatalmas  csaszarunk- 
nak  j6akar6ja;  mind  Erd&yorsz&g&nak,  egylltt  megl6v6n  a 
j6  szomsz6ds&g;  mind  a  jd  b6kess6g  megmarad;  a  jobbagyok 
is,megnyugosznak;  az  orszag  is  megnyugszik,  hatalmas  csa- 
szarunk  fulei  a  panaszttil  ttresek  lesznek.  Ha  az  6n  tan&cso* 
mat  megfogadjatok;  ezt  cselekeszitek,  annak  utana  megnyat 
gosztok.  De  ha  mostan  az  6n  ttddmben  ez  nem  16szen,  az. 
maga  is  tudja  kegyelmetek,  sok  bft  6s  sok  nyomorfts&g  kfl- 
vetkezz6k  ez  dologbtil,  az  szeg6nys6g  is  elpusztul.  Az6rt  min- 
deneket  j61  meggondoljatok,  s  h&nyjatok  vessetek,  oly  dolgot 
v^gezzetek,  hogy  jtivendfiben  okai  ne  legyetek  a  szeginysifeg- 
s6gnek  veszedelm6nek ;  mert  ezek  mind  hatalmas  csaszar 
hivei,  ezeket  hatalmas  csaszar  szeme  elGl  el  nem  veti.  Sokan 
vanoak,  a  kik  eddig  is  a  hatalmas  csaszar  kapujara  mente- 
nek  volna;  de  mind  tart6ztattam,  hogy  valami  j6  rendet  csi- 
n&lhassanak  az  erd61yiek  6s  magyarok  koz5tt.  Im  most  meg- 
latom,  ha  az  orsz&gnak  bazatokoak  igaz  hivei  vagytok,  j6t 
kiv&ntok,  ti  az  6n  tanacsomat  megfogadtjatok,  6n  nektek  jdt 
kiv&nok,  s  ti  ferettetek  cselekeszem ;  mert  6n  ha  ma  itt  va- 
gyok,  holnap  nem  tudom  hoi  leszek ;  azonban  mar  majd  kit 
holnapja,  hogy  az  ttirtiktik  ott  vannak  Somlydn,  a  var  6ptile- 
tire  val6  p6nzt  szedni,  mindazaltal  ott  varakoztattak ;  azeltttt 
harom  s  n6gy  forint  volt  az  6pUletre  val6  p6nz,  most  6n  hat- 
vanbat  osporara  sz&llittattam,  m6g  is  akadalyoztaljatok  tiket 
Az6rt  az  ad6  dolg&ban  s  az  ilyen  dologban  parancsolja  meg  a 
fejedelem  0  kegyelme,  hogy  ne  akad&lyoztassanak,  mert  mind 
az  jlyenbfll  16szen  a  veszeked6s,  mert  azt  akar  sz6p  szer£nt 
akir  mask£pen  megveszik,  az  olyan  dolgokbfil  nem  lesznek 
osztin  j6k;  hanem  kegyelmed  mindent  sz6pen  istenesen  iga- 
zitson  eL  Ezzel  kiv&nom  Istentttl;  hogy  ez  levelem  kegyelme- 
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teket  talAlja  j6  eg6szs6gben.  Datum  ex  VArad  die  10.  Febru- 
arii  Anno  1675. 

P.  S.  Kegyelmedet  k6rem  mindnyAjan,  hogy  az  jobbA- 
gyimttil  ennyi  sok  j6szAgot  elvett  Keresztes  AndrAs,  KArAszte- 
Jeken  egy  jobbAgyom  meghalt,  hatszAz  forint  6r6  JdszAgAnAl 
tflbbet  elvettek  tfille,  6n  jobbAgyom  16v6n,  nek  em  semmi  sines; 
hasonl6  k6pen  Pirbtil  egy  jobbAgyomtfil  hAromszAz  forintot. 
Azirt  kegyelmetek  ezeket  meglAtvAn,  az  enyim;  hanem  Osz- 
mAny  agAra,  az  jancsAr  agAra  biztam,  mindeneket  j61  meg- 
vizsgAlvAn,  ezeket  mind  elft  k6rv6n;  igazitsa  el  s  klildje  meg. 

Kivul :  Az  tekintetes  4b  nagysagOB  Kapi  Gyorgy  uramnak  az  er- 
ddlyi  fejedelemnek  egyik  belsti  tanacsanak  4b  a  ttfbb  ott  levtf  magyar 
uraknak,  nekem  szoxnsz^d  lir  baratimnak  adasedk  kezekben. 

Eredetije  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Gramtnatophylacium  Iransyloanicvm 

XIILkotei.) 


exxxni. 

SzolgAlatom  utAn  Istentiil  minden  j6kat  k6vAnok  ke- 
gyelmednek  mint  nekem  rlgi  j6akar6  uramnak,  az  j6  Isten 
kegyelmedet  mind  aszszonyommal  6  kegyelmivel  s  szerelmes 
gyermekivel  egyetemben  sokAig  hoszszti  glettel  szerencs6s 
boldog  ArAkkal  Aldja  meg  6s  tartsa  meg  virAgz6  urasAgAban, 
sziibfil  k6vAnom  etc. 

Kegyelmednek  mint  uramnak  megszolgAlom  ha  61ek, 
hogy  kegyelmed  szeg^ny  rtgi  j6akar6jAt  m6gis  meglAtogatni 
levele  6s  bOcsUletes  embcri  Altai  nem  neheztelte ;  kivAnom 
Istentiil,  hogy  ez  levelem  is  talAlja  kegyelmedet  mint  uramot 
szenvedendfi j6  eg6szs6gben.  Azomban  ime  in  is  mint  szeg6ny 
ertftlen  Greg  ember  kegyelmednek  r6gi  j6akar6ja,  az  miben 
lehetett  s  tudtam  szolgalni  kegyelmednek,  el  nem  mtilattam, 
stft  penig  lAtja  Isten  hogy  tflbbsztfr  sz61tam  mAr  hArom  vagy 
n6gyszern61  az  kegyelmed  jobbAgyi  kiadAsa  felfil,  olykor  mi- 
kor  senki  nem  volt  mAs,  ha  csak  ketten  voltunk,  mindent  volta- 
k6penel6szAmIAltam  ft  nagysAgAnak,  6s  eleiben  hoztam,  mint 
volt  azelfitt  is  az  kit  orszAg  ktfzt  az  j6  szomsz&lsAgnak  meg- 
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tart&sa,  mindaddig  az  mig  r4  hoz&m,  hogy  &m  az  kit  tal&l&nak 
az  kegyelmed  j6bb&gyiban  az  kegyelmed  bticsttletes  szolg&i- 
nak  kezekben  ad&  8  kikttld6  kegyelmednek ;  ezut&n  tudom 
hogy  az  tflbbi  is  kimennek  j6  akaratjok  szerint,  mert  mkr  el- 
ment  az  hire,  hogy  mind  kfebe  akarja  adni  6  nagys&ga  b  ligy 
akarja  kikttldeni.  Az  j6sz&g  felfll  is  kegyelmednek  r&lasza 
lfltt  volna,  de  nem  akartak  az  kegyelmed  emberi  az  div&nra 
ki&llani,  ftltek  kegyeimedtttl,  azt  mondt&k,  hogy  meg  van  pa- 
rancsolva  kegyelmedtGl,  hogy  ne  pereljenek ;  ha  kegyelmed 
gondolkodj£k  felfille  s  ktlldjtin  be,  megbizonyitom,  hogy  ezu- 
t&nis  j6akar6ja  leszek  kegyelmednek,  s  voltam  is,  tal&m  vet- 
tek  eszekbe  az  kegyelmed  szolg&i  ktfzttl.  AjAnlom  ezzel  Iston- 
nek  kegyelmedet.  Datum  in  Civitate  Nostra  Bukurest  die  28. 
mensis  Haii.  Anno  1675. 

Kegyelmednek  r£gi  j6akar6ja  atyafia  mig  61  szolg&l 

(Oldh  aldiras.) 

Stroya  Vornik. 

P.  S.  Az  kegyelmed  emberi  mel!6  egy  szolg&mat  rendel- 
tem  volt,  hogy  az  kegyelmed  sz&m&ra  juhokot  tal&ln&nak,  az 
mint  kegyelmed  nekem  irt  volt.  De  nem  akartak  elmenni  az 
kegyelmed  szolg&i. 

KivUl :  Spectabilis  ac  Generoso  Domino  Domino  Paulo  Beldi  H- 
lustrissimi  ac  Celsissimi  Principia  Transylvaniae  Consiliario  intimo, 
nee  non  Begni  Transylvaniae  Supremo  Generali  etc.  Domino  mihi- 
Collendissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grof  Kemeny  Jozttf,  Erd.  tort  ered. 


Eegyelmes  uram. 

Isten  nagys&godat  minden  ildisival  meg&ldja  etc. 

Nagys&god  m61t6s£gos  levels  al&zatosan  vtfttem,  ab- 
ban  vald  nagys&god  kegyelmes  parancsolatja  szergnt  y6kony 
tetsztaem  mi  lehessen  kegyelmes  uram  alig  tadhatom,  nem 
tudv&n  semmit,  ha  fogarasi  nagys&god  ir&s&t  is  mint  vtftte  az 
porta,  6s  mostan  az  leogyel  dolgok  is  miben  vadnak  az  ttfrflk 
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ieL  Hogy  az6rt  mind  azokr6l  bfivebben  6rthetne  nagys&god, 
s  mind  az  urakkal  besz6lgetv6n,  nagys&god  halasztani  Rad- 
n6thra  az  valasz  t6tel6t;  olyan  m6lt6s&gos  embert  s  nagy 
nemzetet  contemnalni  kegyelmea  uram  nem  tndom  ki  joval- 
lotta,  modalit&s&ril  pedig  az  dolognak  sok  considerati6kat  fel- 
tenni  sztiks6gesnek  l&tom.  Az  tir  Isten  nagys&godat  j6  eg6sz- 
s6gben  61tesse.  Fanyitth  6,  Julii  1675. 

Nagysigod  al&zatos  szolg&ja 

Rh6dei  Ferencz  m.  p. 

Kiviil :  Az  erdelyi  meltdsdgos  fejedelemnek,  kegyelmea  uram- 
nak 6  nagyaaganak  alazatosan  iram. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  {Grammatophylacium  Transylvanicum 

V.  kotet.) 


cxxxv. 

fin  Brankovits  Gytfrgy,  mivel  az  6n  kegyelmea  uram 
m61t6s6gos  Apaffi  Mibily  uram  tf  nagysAga,  Erd6ly  orsz&ga- 
nak  fejedelme,  Magyarorsz&g  r6szeinek  ura,  6s  sz6kelyek  is- 
p&nja,  az  hatalmas  tflrflk  cs&sz&r  f6nyes  portaj&ra  kapitiha- 
j&nak  v&lasztv&n,  azon  tisztnek  v6gben  vitel6re  bekttld,  az 
hova  mentlll  bamar6bb  be  is  indalok.  Esktisztfm  az6rt  az  6U> 
Istenre,  ki  atya,  fiu,  szentl61ek,  teljes  szent  h&roms&g  egy  bi- 
zony  Isten,  hogy  az  mint  minden  egy6b  dolgokban,  ugy  azon 
port&n  16vtt  minden  re&m  bizatandd  6s  azon  hivatalt  illetti 
dolgokban  megemlitett  kegyelmea  uramnak  6  nagysAg&nak 
6s  szereimesinek ,  m61t6s£gos  Bornemisza  Anna  fejedelem 
asszonynak  6  nagys&g&nak,  6s  az  nemes  orsz&gnak  is  igaz&n 
azolg&lok,  megemlitett  uramnak  6s  asszonyomnak  6  nagysa.- 
goknak  ellensigeknek  ellensigek,  baraijoknak  bar&tjuk,  j6 
akar6joknak  j6akar6juk  leszek.  6  nagys&gok  eilen  sem  tit- 
kon  sem  nyilvAn,  semmi  kigondolhatd,  irhat6  szinek  praetex- 
tusok  alatt,  senkinek  is  adoma.nya.6rt  vagy  jtfvendfi  rem6nsig- 
nek  igireti6rt,  sem  filelm6rt;  senki  lr&p&ra,  izenetire  igiretire 
nem  tract&lok,  hanem  mindenekben  tigy  viselem  magamat, 
mint  6  nagysaguk  igaz  szolgajuk,  bivek ;  ha  valamit  6  nagy- 
s&guk  &rtalm&ra,  az  nemes  orsz&gnak  is  k&rira,  veszeddmire 
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6  nagys&gukoak  m61t6s4gnk  ellen  val6  dolgokat  6rten6k,  $ 
nagys&guknak  is  j6  idein  6rt6sekre  adni  b  az  ftnyes  portin  el- 
lene  Allani  igyekezem  tehetsigem  szerint,  sflt  minden  ott  hal- 
land6  hireket,  &r  talmas  dolgokat,  6  nagyg&gaknak  igaz&n 
megirni,  6s  bnssztttril,  vagy  masok  instigatiojakra,  fozttintizi- 
sekre  az  6n  kegyelmes  uramra  kegyelmes  asszonyomra,  az 
n ernes  orsz&gra  haragj&t  annak  az  hatalmas  nemzetnek  nem 
gerjesztem,  s6t  minden  tfillem  lehettf  m6dokkal;  okokkal,  az 
mikor  mi  neh6zsigit  veszek  eszemben,  csendesitem  s  affilik- 
rtil  6  nagys&gukat  tud6sitom ;  ha  mi  p6nzt  6  nagysaguk  sz&- 
mAra  val6  y&s&rl&sra  adnak,  vagy  kttldnek  kezemben,  azzal 
igaz&n  is  tiszt&n  tehets6gem  szerint  v&s4rlok;  6s  ugy  igyeke- 
zem kikttldeni.  Az  mint  mindezeknek  meg&U6ja  ieszek  egy 
eg6sz  esztendtt  Altai,  Isten  is  ugy  seg61jen  6s  ugy  adja  lelkem 
ttdvessigit.  Datum' in  Radnot  8.  Octobris.  1675. 


Hdldra  jegyezve  :  1675.  kapikiha  Brankovit  Gytfrgy  tordk  deak 
reverealisa. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transyhanieum 


M61t6s&gos  xir  etc.  n6kem  igen  igen  bizodalmas  nagy 
j6  uram  etc. 

Eegyelmedet  mint  6nnekem  r6gi  ismert  6s  kegyelmed 
j6akaratj&ban  ttfk61Ietesen  megnytigudt,  mert  megtapasztalt 
j6akar6  uramat,  fautoromat  nagy  al&zatoss&ggal  ktivetem 
megbocs&sson,  hogy  nem  bogy  magamt61  udvarlottam  volna 
meg  kegyelmedet,  azt  It61hetn6  6s  mondhatnd,  de  m£g  paran- 
csol&sira  is  nem  cselekedtem;  mert  m6g  eml6kezem  uram 
axr61  az  kegyelmed  nagy  hozz&m  megmutatott  uri  grat&j&r61, 
hogy  Szamos  UjvArban  megparancsolta  vala  kegyelmed,  hogy 
Bornemisza  nrammal  kegyelmedet  megl&togassam  betleni  h&- 
zan&l,  de  kegyelmed  is  m6g  eml6kezhetik  arr61  is,  hogy  meg- 
mondottam  valakiknek,  hogy  nem  bocs&tnak  el,  melyben  meg: 


Br&nkovits  Gytfrgy  m.  p. 
(P.H.) 
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sera  csalatkoztam,  mert  mind  hopmester  uram,  mind  kivAlt- 
k£pen  postamester  uram  6  kegyelme  iltal  kSredzettem  ke- 
gyelmedhez,  de  nemhogy  m&shova  de  oda  sem  bocs&tottak, 
noha  ugyan  szeintelenkedtt  szttks6gem  is  Itftt  volna,  hogy  ke- 
gyelmedet ne  csak  meg  ne  udvaroljam,  de  hogy  supplic&ljam 
is  ily  sok  sztlks6gemben,  melynek  okait,  hogy  nnalmas  ne  )6- 
gyek;  kegyelmed  eWtt  hoszszu  ir&sommal  nem  from  meg,  ha- 
nem  csak  azt  jelentem  kegyelmednek  meg,  hogy  k6redzettem, 
s  nem  bocsitottak,  mert  nem  bogy  kegyelmed  parancsolatj&ra 
ne  mentem  volna.  de  csak  az  in  again  nagy  sztiksfege  6s  az  ke- 
gyelmedhez  val6  nagy  ind61atom  6s  bizodalmam  is  elvitt  volna, 
szoJg&im  egy-egy  dolm&nban,  lovaimnak  s  azoknak  sztik  pre- 
bend&ja,  magam  egy  puszta  hazn&l  hideggel  fagyva  h&lok  6s 
sugorgok,  hafelmegyek,  ottfennak&zak  hidegek,  mertm&r  az 
tir  Isten  az  t6l  &ltal  htiti  s  nem  ftijti  mint  ny&rba,  pgnzem  ve- 
lem  nincsen,  mint  a  ki  otthon  ligy  mint  quart61yomban  sem 
hattam,  nem  hogy  velem  hozhattam  volna,  igy  ki  sem  bocsA- 
tanak  Szamos-Ujv&rb61,  noha  ertfs  salvus  conductnssal  feje- 
delmi  assecuratori&val  hivatfanak  be  mindny&junkat,  hogy 
kiki  b6k6vel  kimehet,  de  m6g  kferezve  sem  lehet,  oda  ki  is 
penig  nem  irt&k  meg,  hogy  tigy  jttjjtink  b6,  hogy  itt  benn  kell 
maradni  nfemelyiktinknek,  mert  6n  is  azok  kOzdtt  tndtam  volna 
commod&lni  magamat;  s  most  nem  annyira  btisiiln^k  se  ma- 
gam se  szolg&im  fogyatkozisin ;  mostani  alkalmatoss&ggal, 
hogy  irhat6k  kegyelmednek,  ugyan  ktfnnyebb,  de  ezt  is  csuda- 
kgpen  irtam  meg;  hogy  kegyelmednek  jimbor  szolg&ja  va- 
gyon  itt  mert  eddig  sokszor  irtam  volna.  Ajdnlv&n  ezzel  Isten- 
nek  kegyelmedet  kedveseivel  egylitt  etc.  k6vAnom  hozza  Is- 
ten kegyelmedet  mag&t  is  hamar  vald  nap  j6  eg6szs6gben  itt 
val6  h&z&hoz  etc.  Fej6rv&r  12.  Novembris  Anno  1675. 
Kegyelmed  al&zatos  szolg&ja,  mig  (&9 

Farkas  F&bi&n  m.  p. 

Kiwi :  M^ltdsagos  vit^zld  uramnak  :  Tekintetes  nemzetes  B&di 
Pal  uramnak.  Titulus  Titt.  bizodalmas  uramnak  fautoromnak  6s  nagy 
patronusomnak  6  kegyelm&iek  alazatosan.  Betlen. 

Edtdra  jegyewe  :  NB.  Eml^kezetes  NB.  levelek.  Itt  vadnak  pri- 
vata  personakt61  vott  Reversalisok  B&di  alatt. 

Eredetije  az  erd.  Muz.  (Gr.  Kemeny  J.,  Erd.  tort.  ered.  lev.  XXIX.  hot.) 

T6b6k-MAC8YARKORI  EMJVfcKKK.    OKMANY rAR  IX.  36 
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me  Princepn  Domine  Domine  enixe  colendiasime. 
rirtatum  Cetaitudinis  Taae  animum  meum  ad 
^permoueret,  non  potui  quin  hisce  meis  litteris  cer- 
^^^pesm  facerem,  ut  meam  sinceritatem  ac  benevolentiam 
ti0Te^m  hnbe&t  atqae  compertam.  Certe  sicuti  huiusque  nul- 
jsm  o^ruiendi  occasionem  praeterij,  ita  in  posterum  ad  ser- 
viti*  CelsitttdiniB  tuae  paratissimus  ero.  Divina  Maiestas  Celsi- 
tadinem  taam  sab  umbra  Augustae  Imperialis  clementiae  foe- 
licem  conseruet  atque  incolumem  in  plurimos  annos. 
Adrianopoli  16.  Decembris  1675. 

Celsitudinis  tuae  deditissimus  servitor 

Alexander  Mauroeordatus 
Interpres  Primarius  et  a  Secretis 
Augustissimae  Portae. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grd)nmatophylac%um  Transylvanicum 

II.  kCtet.) 


cxxxvm. 

M61t6s£gos  fejedelem,  nikem  j6  kegyelmes  uram !" 

Az  fir  Isten  nagysdgodat  minden  dolgaiban  szerencses 
«16menetellel  boldogitsa  s  k6v4natos  j6  eg6szs6ggel  Aldja  szi- 
vesen  k6vAnom. 

Nagysagodat  mint  kegyelmes  uramat  ujobban  is  akar- 
tarn  alAzatosan  tud6sitanom;  mAr  Isten  kegyelm6b6l,  s  nagy- 
sAgod  kegyelmess6g6b(Jl  Kende  MArton  uram  6  kegyelme  ha. 
ainak  eg6szen  egiszen  megfizettem.  Isten  engedelmSbtil  e 
h6ten  TiszAn  inn6t  16v6  minden  badaknak  is  fizet6sekben;  ha 
a  pfinzzel  6rjUk;  v6get  6rek.  Azonban  kegyelmes  uram  nagy- 
sAgodnak  mint  kegyelmes  uramnak  ennek  elfitte  is  becsfiletes 
atyAnkfiai  Altai  alAzatosan  megirtam  rala;  az  p6nzt  szapori- 
tani  kegyelmescn  ni6lt6ztass6k,  most  is  azgrt  nagysAgodat 
kegyelmes  uramat  azon  kerem  alAzatosan,  mutassa  kegyel- 
mess^get  6s  min6l  hamartbb  ktildjfin  bArcsak  bat  ezer  forin- 
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tot  m6g  ehez  a  p6nzhez,  mert  mihelyt  ezekben  v6get  6rttnk, 
mindjArt  a  v6gbeliek  ktfvetkeznek,  kiknek  is  folyv&st  kelle- 
tik  mindj&rt  fizetnem,  6s  ha  fogyatkozis  s  m6g  is  tflbb  vAra- 
koz&s  esik  a  dologban,  ki  tudja  ism6t  yalami  confusi6jok  16. 
szen.  Ez  eg6sz  magyar  fegyverben  penig  az  a  szine  s  java 
kegyelmes  uram ;  minek  okA6rt  m6gis  al&zatosan  k6rem  nagy- 
s&godat  kegyelmes  uramat,  m61t6ztass6k  kegyelmesen  errOl 
proyide&lni,  hogy  azok  is  mint  a  tttbbi,  nagys&god  kegyelmes- 
s6g6nek  l&thass&k  gyttmfflcs6t. 

Az  mi  penig  kegyelmes  uram  a  n6met  dolg&t  illeti,  az 
m6gis  Szaniszl6t  6piti  6s  holmi  templomokat,  s&nczokat  6pit, 
«rttsit  a  Nyir  sz61in;  mindazon&ltal  kegyelmes  uram  att61  a 
mennyi  ott  van,  csak  ttibb  ne  rolna,  nem  f6ln6nk.  Azonban, 
kegyelmes  uram  ezek  az  badak  igen  z&szl6  6s  dob  n61ktil  ma- 
radtanak ;  nagysigodat  alAzatosan  k6rem;  arr61  kegyelmesen 
parancsolni  m61t6ztass6k,  bArcsak  egy  egy  ezer  szAmAra  le- 
hessen  egy  egy  dob,  most  ez  ugyan  nincsen  is  ktfzttik.  Nagy- 
sAgodebbeli  kegyelmess6g6t  is  mind  6n  mind  0k  nyavalyAsok 
alAzatosan  s  blven  megszolgAlni  igyekezik,  a  mint  bogy  az6rt 
szeg6nyek  mindenben  csak  a  nagysAgod  kegyeltness6g6ben 
ajAnlottak  s  ajAnljAk  magokat.  NagysAgodnak  mindazonAltal 
kegyelmes  nram  a  dolgokrul  becsiiletes  atyAnkfia  Balka  PAl 
uram  6  kegyeline  Altai  bflvebben  ttfttem  alAzatos  izeneteket; 
vAryAn  mindenekben  nagysAgod  kegyelmess6g6t.  AjAnlom  a 
szent  Isten  oltalmAban  nagysAgodat,  k6vAnvAn,  az  ur  Isten 
nagysAgodat  sok  esztendfikig  boldogAl  6Itesse.  Raptim  ex  op- 
pido  Bibar  die  13.  Januarii  A.  1676. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja 

Vessel6ny  PAl  m.  p.  . 

P.  S.  Ez  az  uj  passa  kegyelmes  uram  6s  tflbb  vAradi  vi- 
t6zek  erfisen  biztatjAk  magokat,  6s  az  micsoda  hittel  6k  szok- 
tanak  61ni,  eskUsznek,  hogy  BadAt61  fogva  a  v6gekbtil  (tezve 
gylijtik  magukat  6s  a  n6metnek  a  debreczeni  dolgot  visz- 
sza  adjAk. 

Mondja  ez  azt  is;  ha  az  mAsik  passAnak  egyszer  szabad 
volt  Bszve  vAgni  a  n6mettel,  egyszer  6  is  megprobAlja ;  mit 
teljesitnek,  Isten  tudja  kegyelmes  uram. 

36* 
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Kiwi :  Illustrissimo  Principi  Regni  TranBilvaniae,  Domino  Do- 
mino Michaeli  Apaffi,  Partium  Regni  Hungariae  Domino  et  Siculorum 
Comiti.  etc.  Domino  mihi  clementissimo. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacinm  Transylvanicum- 


M61t6sAgos  fijedelem  ndkem  j6  kegyelmes  uram ! 

Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencsteen  bol- 
dogitsa  s  k6vinatos  j6  eg6szs6ggel  meg&ldja,  szivem  szer6nt 
k6v&nom.  Akartam  mostan  is  nagys£godat,  mint  kegyelmes 
uramat  aUzatosan  tudtisitanom.  fin  el6g  bajjal;btisiil&ssal  va- 
gyok  kegyelmes  uram  a  qnart&y  dolga  miatt,  a  vit6zl6  rend 
s  mind  penig  a  szeg6ny  fold  n6pe  minden  felfil  ream  t6dulnak 
csak  Isten  tudja  micsoda  nehezen  vonhatjuk  ezt  a  telet  So- 
kat  egy  helyben  a  tflrtfk  is  sz&Ilitanom  nem  enged,  h  mask6- 
pen  is  ugy  csak  a  szeg6nys6g  puszttil,  az  apr6bb  helyekben 
penig  m&r  sok  iigy  elpusztfilt,  csak  a  helye  maradott.  N6kem 
csak  a  sok  btisul&som  vagyon  kegyelmes  nram  mindenk6pen. 
A  rablds  dolg&ban  mind  Szepesi  nram  s  mind  tflbb  bticstiletes 
kcivet  aty&nkfiai  6  kegyelmek  Altai  port&n  mennyit  inst&tunk 
k<Jz8ns6gesen;  bogy  tiltassSk  meg,  annak  is  semmi  effectum&t 
nem  l&tom  kegyelmes  uram,  a  penig  micsoda  nagy  meglitkti- 
z6s6re  val6  alkalmatos&Sg  mind  a  fegyverben  I6v0  s  mind  az. 
ottbon  val6  inagyars&gnak,  nagysdgod  kegyelmesen  is  bfll- 
csen  megitilheti,  n6ktlnk  peniglen  kCzelebb,  kik  az  tfrttk  £81- 
d6n  sz&jel  itt  Dyomorgunk,  nemzetttnket,  v6rtinket;  tagnnkat 
s  j6sz&gunkat  szemtink  elfitt  raboljdk  pusztitjik,  a  minthogy 
most  is  Erdfld  nevti  v&rost  a  v&radi  vitfeek  elrablott&k  a  na- 
pokban.  Nagysigodnak  az£rt,  mint  kegyelmes  urunknak  ala- 
zatosan  ktfnyflrgtink,  mdltoztassAk  kegyelmesen  ez  nagy  ve- 
szedelmes  dolgot  vagy  maga  ktfvete  vagy  az  atyafiak  6  ke- 
gyelmek Altai  port&n  megorvoslani;  mert  eddig  is  ennek  or- 
vosl&s£nak  halad&sa  miatt  esett  egyn£h&ny  rendbeli  szomorft 
p61dak;  Isten  tndja  micsoda  idegens^geket  nemzettek  a  vittztt 
rend  sziv6ben.  Melyet  magunknak  is  szivtlnknek  nem  kicsiny 
fajdalmaval  s  szomorusag&val  kelletik  6rezniink  s  szenved- 
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ntlnk,  de  csak  a  hallgat&s  dolgank.  Nagys&godnak,  az6rt 
jn6gis  ktinyttrgllnk  al&zatosan,  m6lt6ztass6k  nagys&god  min6l 
hamartbb  kegyelmesen  megorvoslani,  Isten  is  bizony  nagysi- 
godat  meg&ldja  6rette;  s  a  magyar  nemzet  is  al&zatosan  meg- 
szolg&lja  s  h&l&lja  nagys&godnak  ebbeli  kegyelmess6g6t.  Hi- 
rek  dllapotjdt  a  mi  ntzi  kegyelmes  uram,  egyebet  nem  irha- 
tok  nagys&godnak,  Jiigry  hallatik  Eszterh&zi  P&l  jtftt  al&  Kas- 
s&ra,  6s  hogy  Strasold6  is  vissza  akarna  jfini  Kalldban,  s  olyan 
4»&nd6kkal  voln&nak,  ism6t  Debreczenben  mennek  b6,sid£bb 
is,  fenyegetGdnek  ugyan ;  tigy  yeszem  eszemben,  0k  sok  fete 
v&gnak ;  mi  sz&ndSkjok,  Isten  tu^ja  kegyelmes  uram.  Tov&bb 
is,  ha  mit  6rtek,  nagys&godat  al&zatosan  tud6sitani  el  nem 
miilatom.  Engedje  Isten,  nagysAgodat  levelem  szerencsto  6r&- 
ban  talAlja.  Plispflki  10.  Februarii  A.  1676. 
NagysAgod  al&zatos  szolgfcja 

Vessetenyi  P41  m.  p. 

P.  S.  Irhatom  kegyelmes  uram  nagys&godnak,  Egr6  kfet 
mkz  egyn6h&ny  szek6r  jancs&r,  n6gy  vagy  (Jt  sz&z  lovas  tflrtf- 
ktfk  6rkeztenek;  kik  azt  mondj&k,  0k  mind  addig  onn6t  el 
nem  mennek;  mig  a  magyarok  dolga  el  nem  vAlik.  Itt  az 
416s  t  is  igen  szedik  gyulai  s  egy6b  vfegbeli  ttfroktfk,  nagy 
dr&ga  &ron,  s  azt  hirdetik,  az  jflvfi  ttfrtfk  t&bor  eleiben  viszik. 
Az  ugyan  val6  kegyelmes  uram  Eg6rrfe  feles  Wrflk  ment. 
Azonban  BaTk6czy  is  most  fizet  az  hadaknak. 

Kivul :  Az  erdelyi  m&tfadgos  fejedelemnek  etc  nekem  kegyel- 
mes uramnak  6  nagysaganak  adasse'k  alazatosan. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban   {Grommatophylacium  Trannlvanicum 

V.  kotet.) 


CXL. 

M6it6s4gos  fejedelem,  nekem  kegyelmes  uram ! 

Az  ffivezSr  v&lasza  is  ma  meglev^n  nagys&godnak  meg- 
kttldBttem,  levelibttl  meg6rtheti  nagys&god ;  sz6val  val6  ize- 
neti  Utalam  nagys&godhoz  ez,  hogy  az  porttrAI  oda  m&s  ple- 
nipotentiSriust  nem  ktlldnek,  hanem  egtozlen  nagys&godra 
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bizvAn  igyekezzfek  nagysAgod  j6  karban  v6gben  vinni,  felct- 
tebb  ne  is  engedelmeskedj6k  nagysAgod  az  lengyelek  eltftt, 
mertaz  porta  minden  alkalmatossAggal,  k6sz  Ibrahim  passa 
az  tatAr  chAm  k6szen  Allnak,  az  inn6t  val6  munitidk  6s  egy6b 
expediti6k  az  hadakozAsra  indui6  ftlben  vadnak,  azomban 
mennyire  viheti  63  nem  viheti  nagysAgod  y6gben  az  bfekessA- 
get,  siets6ggel  az  portAt  tndositani  el  ne  miilaszsza  nagysAgod. 
Kegyelmes  nram,  az  mint  az  dolgot  itt  6rtem,  ha  nagysAgod 
nem  praeveriiAlja  6s  el6bb  nem  szakasztja  vigit  az  lengyelek- 
kel  val6  bikess6gnek  dolgAt,  az  franczia  orAt6r  is  azt  tractAl- 
tatja,  m6g  nincsen  vAlasza,  tigy  lAtom,  hogy  az  porta  most 
nagysAgodtiH  vAr  yAlaszt,  de  ha  nagysAgod  kisik  s  az  fran- 
cziAknak  vAlaszt  talAinak  adni,  azutAn  semmi  foganatja  nem 
Ifezen  solicitAlAsnnknak.  Ezek  ntAn  Isten  nagysAgod  dolgait 
kivAnsAga  szerint  boldogitsa  6s  szerencsfeen  vezirelje  alAza- 
tosan  kivAnoni. 

Adrianopoli  17.  Feb.  1676. 

NagysAgod  m&tatlan  alAzatos  szolg&ja 

BrAnkoyits  Gyflrgy  m.  p. 

Kivul :  Meltosagos  erd&yi  fejedelem  nekem  kegyelmes  uramnak 
6  nagysaganak. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Grammatophyhicium  Trantylvanicujn 

II.  kotet.) 


CXLI. 

M61t6sAgos  fejedelem  nekem  j6  kegyelmes  nram ! 

Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  bol- 
dogitsa s  k6vAnatos  j6  eg6szs6ggel  megAldja  szlvesen  k6- 
vAnom. 

AlAzatosan  akartam  kegyelmes  nram  nagysAgodat  tud*- 
sitanom.  fin  meg6rtv6n  az  ide  ki  vali  ztirzayart,  Wbnyire  ej- 
jel  nappal  postAn  jtittem,  melyet  elhittem  eddig  nagysAgod 
Ubr&i  PA1  nram  0  kegyelme  Altai  kegyesen  megfrthetett.  Ma- 
gam  is'penig  ide  Piisptikiben  6rkezv6n;  Ieveleket  irogattam  hi 
mindjArt  az  passAnak;  melyekre  vaJ6  vAiaszokat  nagysAgod- 
nak  in  specie  b6  is  kttldffttem  alAzatosan.  fin  kegyelmes  urani! 
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mind  az  kOztfnsiges  illapotokra  b  mind  az  magamhitv&n  sze 
milyemre  n6zve  el6g  sok  alkalmatlans&gra  s  biisul&simra  ir- 
keztem  ide,  sok  szidalmokat  s  mocskos  dolgokat  hallok,  me- 
lyeket  a  szomszftdok  az  alatt  elkovetteoek  arantam,  kitfll  8 
mitol  esett  kegyelmes  uram  nem  tudom,  mindazaltal  a  kflz 
j<tert  b  nagysagod  m61t6s&ga6rt  mindeneket  fel  kell  vennem  8 
el  kell  szenvednem.  N6kem  ugyan  kegyelmes  uram  el6gg6 
aj&nljak  magokat,  noha  Ok  u^yan  csak  pog&nyok  mindestig, 
mindazonaltal  Isten  kegyelmessigibiil  6n  j6  v6g6t  s  lecsende- 
sed£s6t  remfenlem  a  dolgoknak,  noka  mar  ezutan  csak  lehe- 
tetlen&ig  Biharvarmegyibtil  a  magyar  fegyver  szaporodjik ; 
s6t  a  kik  fegyvert  ktfttfttek,  azok  is  az  roszsz&ban  kintelen 
le  kell  szallaniok,  de  hogy  az  hadak  kSzt  ktfvetkezhetfl  zendti- 
l£s  6s  egyib  alkalmatlansagok  is  eltaroztassanak,  ha  azon  a 
ftildtin  meg  nem  maradhatnak  is,  vagy  az  vigbeliek  vagy  ma* 
taroly  Ifevfl  hadak  k8zz6  az  alkalmatosbakat  eliktatom,  mind- 
azoniJtal  m6g  egiszlen  *a  dolgokat  el  nem  vigezhettem  villek, 
s  Agy  is  latom  kit  harom  napokon  m6g  benn  kell  lenniek 
Picsi  Gaspar  is  Ttfrflk  Janos  uramiknak,  mig  a  dolog  eliga- 
zodik;  melynek  v6g6t  azirt  nem  varhattam  kegyelmes  uram, 
tudtam  nagysagod  az  in  tud6sitasomot  kegyelmesen  varja, 
vigben  menvin  penig  egiszen  a  dolgok,  kik  ftgy  biszem  ide 
jtivetelemmel  j6l  is  lecsendesednek,  nagys&godat  igen  alaza- 
tosan  tuddsitani  ujjabban  el  nem  mulatom. 

Azonban  kegyelmes  uram  azt  is  akartam  nagysagodnak 
al&zatosan  6rt6s6re  adnom,  a  napokban  vigbeli  uramgk  is 
Tisz&n  ttU  menvin,  lsten  kegyessigibtil  j6  nyereslggel,  sze- 
rencsivel  jartanak,  nimeteket  vagtanak  alkalmasint,  s  eleve- 
nen  is  mint  egy  harminczhatig  vatot  hoztanak.  Mostansag  pe- 
nig Sztfcs  Janos  uramik  Karoly  ala  menvin,  Istennek  hala  j6 
nyeresiggel,  egy  ember  kar  nilkttl  viszszajtfttenek,  Karolyt 
felvervin,  a  kinn  lak6  horvat  companiat  egiszen  dissipaltek, 
annak  val6  h6  p6nz  is  kezekbe  akadott,  noha  maga  a  kapitany- 
jok,  kOnttsit  sem  vehetvin  magara  elszaladott ;  bonnit  az 
yi#zl6  rend  nagysagodhoz  val6  alazatos  hiisigekbOl  nagysa- 
god szamara  is  valami  nimet  loyakat  hoztanak,  melyeket  na- 
mely okokra  ntevc  nem  siettem  b&flldeni  kegyelmes  uramr 
hanem  nagysagod  kegyelmes  informati6j4t;  parancsolatjat  ar- 
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r6l  elvirom.  Qaartely  dolg&ban  bizony  val6ban  nyomorultuit 
vagyunk  kegyelmes  uram,  m&r  sok  belyeken  a  falak  mind 
puszt&n  Allanak;  azokban  a  katona  nem  ilttdhetik,  csak  az 

(Isten  todja)  megmondani,  micsoda  nehezen  61tink  

*z  Nyirre  s  az  fir  mell6  hova  kell  ok  s  imitt  amott 

tfllteniek  afe  iddt  bizony  (nagy  k)4rral,  mert  a  katon&t  Agy 
leghamar6bb  lev&gj&k.  Al&zatosan  k6rem  nagys&godat  mint 
kegyelmes  tiramat,  az  vigbeliek  p£nz6t  ne  felejtse  nagysigod, 
hanem  minil  hamaribb  ni61t6zta8s6k  kiktlldeni,  mert  azok 
most  is  itt  16v6n  n&llam,  h&romezer  emberre  val6  h6p6nzt  k6r- 
nek.  Ezek  ut&n  az  ur  Isten  nagys&godat  kedves  j6  eg6szs6g- 
ben  szerencs6sen  Vitesse  sok  esztendOkig.  Pflsptiki  23.  Martii 
Anno  1676. 

Nagys&godnak  al&zatos  szolg&ja 

V(esele)ny  P&l  m.  p. 

Kivul :  Mdlt6sdgos  erdelyi  fejedelemnek  o  nagysAg&nak  etc.  ne*- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak,  6  nagysig&nak  adasse'k  igen  aUzatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Ghrammatophylacium  Transylranicum 

V.  kbtet.) 

CXL1I. 

M61tosigos  fejedelem  nekem  j6  kegyelmes  nram ! 

Isten  nagy&dgodat  minden  dolgaiban  boldogltsa,  k£v&- 
natos  j6  eg£szs£ggel  szerencs6sen  meg&ldja,  szivesen  k6v&nom. 

Alizatosan  akartam  most  is  nagysigodat  mint  kegyel- 
mes uramat  tudositanom.  Ezek  az  v&radi  dolgok  mint  lottenek 
8  miben  legyenck  kegyelmes  nram,  6n  bizony  alig  tudhatom, 
elegct  alkalmatlankodtanak  s  mocskolddtanak  is  ellenem,  de 
6n  tudom  Isten  mir  bivott,  s  csak  b^k^vel  szmvedem,  ktilfln- 
ben  mir  megesendesedtenek  ngyan  minden  dolgok,  csakhogy 
azok  belyett  az  enszakosk^pen  megtart6ztattatott  k6t  ember- 
s6ges  emberek  helyett,  m&s  embers^ges  embert  kellett  b6ad- 
nnnk,  noba  bizony  a/t  sem  j6aknr  itunk  szer6nt  cselekedttlk, 
ligy  mindazon&ltal  hogy  vAitozzanak,  ha  ngyan  emberttnket 
kell  benn  tartanunk.  Az  bizonyos  dolog  kegyelmes  urarn,  az  ma- 
gokjobb4gyokfiaibiilill6  vitezlfl  rendet  ma  is  igen  sajnAljik, 
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fciknek  az  aljoss&ban  ugyan  le  is  kell  sz&llittatnom,  az  ki  pe- 
nig  valamire  val6  benne,  az  olyanoknak  megmaraszt&sokban 
jn6dot  keresek;  egyib  ar&nt  m&r  igen  megcsendesedtenek  a 
dolgok  kegyelmes  uram  6s  eligge  igen  is  aj&nlj&k  j6akarat- 
.  jokat,  biztatnak  igen  azzal  is,  hogy  az  idin  vagy  lesz  meg  a 
lengyellel  val6  bikessig  vagy  nem,  de  meglesz  a  mi  nagy  se- 
gitsigttnk,  de  in  nem  tudom  mint  adhassak  hitelt  neki,  A1&- 
zatosan  kflnytfrgtfk  nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak, 
az  vigbeliek  fizetisit  ne  kisleltesse  nagys&god,  mert  bizony 
Taliban  v&rj&k,  annyira  hogy  most  is  itt  vannak  n&llam  a 
vigbeliek,  melyre  nizve  nagys&god  tudisit&s&t  al&zatosan 
y&rn&m  minil  hamaribb,  hogy  tudhatn&m  mivel  biztatni  tfket; 
mert  kegyelmes  uram,  ha  ezek  is  az  ar&nt  val6  j6  hirt  nem 
vibetnek,  minthogy  ktfvetek  is,  princip&lisoknak,  bizony  filek 
igen  valami  v&ltoz&stil ;  azalatt  is  penig  mig  a  pinz  elirkez- 
nik,  nagys&godat  kirem  al&zatosan  mint  kegyelmes  uramat; 
tudisltani  miltoztassik. 

Ide  most  semmi  hirek  nincsenek,  hanem  az  vigbeliek- 
nek  ugy  irtem  csak  mostans&g  ujjobban  is  kit  vagy  h&rom 
helyben  is  szolg&lt  volna  a  szerencse,  melyrfil  bizonyosobbat 
-irtvin,  nagysagodat  ujjobban  is  tudisitani  el  nem  mulatom. 
Azonban  in  mentem  vala  kegyelmes  uram  Szaniszli  lAt&s&ra, 
bol  is  a  nimet  erflssiget  csin&l,  s  minthogy  igen  nagy  akadd- 
lyokra  is  van  az  hadaknak,  szintin  titban  livin,  pribiltattam 
is,  de  tflbb  k&rt  l&tv&n  mig  most  h&borgat&s&ban  mint  hasz- 
not,  csak  abban  hagyatam,  mind  kit  filben  esett  kevis  k&r, 
hit  nyolcz  emberbfll  &U6.  Egyib  arint  bizonyosan  irtem  ke- 
gyelmes uram;  hogy  az  nimet  hadban  igen  felesen  elvittek  s 
csak  kevis  raaradott,  a  minthogy  bizony  most  se  meg  nem 
tiz,  se  nem  pr6b&l  mag&til  annyira.  Ezek  utin  az  tir  Isten 
boldogtil  iltesse  nagys&godat.  Bihar  30.  Martii.  A.  1676. 
Nagys&god  al&zatos  szolgftja 

Vesseliny  Pil  m.  p. 

KiviU  :  Meltisagos  erdelyi  fejedelemnek  etc.  nekem  j6  kegyel- 
jnes  nraumak  6  nagysaganak  adasse'k  igen  alazatosan. 

Eredetije  az  Erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 

V.  kotet.) 


Digitized  by 


570 


1676.  ape.  5.  6. 


CXLIIL 


Kegyelmes  uram  fejedelmem ! 
M6It6s&gos  levetet  al&zatosan  vettem;  l&tom  az  vajda 
level6t,  kinek  ir&sa  v^lekedteti  sokkfepen  elm&net.  VAlaszt 


k(5szonnlB61diuramnak,liogynagys&god  sok  maga  ellen  val6 
dolgokfert  is  mglt&n  megfogatbatta  volna,  de  mivel  az  n&nct- 
tfll  val6  tract&l6dAfcival  a  porta  ellen  is  vfitett,  hogy  az  rosz 
dolgot  megelfizze,  az&rt  cselekedte,  orsz&g  t(5rv6nye  szerint 
akarja  eligazitani  dolg&t.  Annak  idejSben  a  vajda  tfnagy 
s&ga  tekintetit  is  elfltte  viseli  nagys&god  megirha^j&k  az- 
vajd&nak.  Isten  nagys&godat  sok  esztendeig.  5.  Aprilis.  1676. 
Nagys&godnak  al&zatos  szolg&ja 

Teleki  Mihily. 

Bdtdra  jegyezve  :  Teleki  Mihdly  uram  levele  eub  Dato  5.  Apri- 
lis 1676. 

Kivul :  M&tdsagos  erdelyi  fejedelemnek    nagysdgAnak  etc.  Ne- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvaniam 


M61t6s&gos  fejedelem,  n6kem  kegyelmes  uram ! 

Ennek  elfitte  az  lengyel  kflvet  tracUja  felfll  val6  dolgo- 
kat  tit  punctumokban  nagys&god  parancsolatja  szerint  elkfl- 
vetvSn,  most  is  hasonl6k6pen  mindenekben  elj&rtam  6s  szttn- 
telenttl  szemem  elfitt  forgatom,  fiivez&nek  s  az  tib&j&nak  bfl- 
sggesen  deelar&ltam,  6s  meg  is  6rtett6k,  akaratjukat  pedig 
csak  Isten  0  fels6ge  vez^relheti  az  kereszty6ns6g  javira. 
Hogy  az  dolgot  meg  nem  grtettik  volna  abban  kegyelmes 
uram  semmi  fogyatkoz&s  ninesen,  melyre  mit  resolvilt  legye- 
nek,  nagysigod  az  fftvez6r  levelibttl  meg6rtheti;  amennyi- 
ben  pedig  discursosok  ktfzt  l&tom  sz&nd£kjukat,  azon  lengye- 
lek  dolgirtl  m&sonntt  is  v&rnak  informatidt,  6s  mind  eddig 


tisztess^gest  kell  levelSre  iratni 


j6akaratj&t  meg  kell 
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m6g  akaratjuknak  te^es  informatiojit  nem  veszik,  egyenes 
vilasztnem  tesznek,  noha  ugy  littatnak,  hogy  m6g  k6rdez(te- 
ktfdnSnek  jobban  is  azon  dolognil,  de  az  nem  egy6bre  val6, 
hanem  csak  idflt  akarnak  vontatni,  egy£b  arint  az  hadako- 
ziskoz  tObb  inclinati6juk  van;  mintsem  az  bikessighez,  ha 
az  mostani  sietsSggel  Kostintinipolyban  men8  alkalmatossig- 
gal  Isten  valami  m6don  meg  nem  gitolja  flket,  azon  vadnak, 
hogy  az  mit  egyszer  elvettek,  azt  lengyeleknek  ttfbbfe  viszsza 
ne  adjik,  sfit  inkibb  ttfbbet  foglalni  igyekeznek.  Az  yiradi- 
akkal  vaI6  contractusra  feleletek  ez;  hogy  nagysigodnak  ar- 
rnl  most  nem  irnak,  hanem  mivel  az  mostani  viradi  passa  en- 
nek  elfttte  I6v6  h6doltsignak  illapotjit  nem  tudta,  mir  jobban 
informiltatvin,  inn6t  is  16szen  parancaolatja,  illetlen  dolgo- 
kat  sziintessen,  6s  az  Hnszain  alkalmatossigival  elraboltatott 
emberek  is  kibocsittassanak,  ha  rendetlentil  lett  elraboltati- 
snk.  Kiviltk^pen  va!6  hir  most  kegyelmes  uram  itt  mis  nin- 
csen;  hanem  az  misziri  passit  (ki  azelfitt  tefterdir  vala)  az 
misziriek  irestiltak,  n&nelyek  azt  inondjik,  hogy  az  maga 
tihijit  egy  mas  ktfzt  le  is  konczoltik  volna,  azt  mondvin 
hogy  azaz  misziri  passa  tijitisokat  akart  kOztttk  introducalni, 
az  ott  val6  lakosok  az  passit  irestilvin  ide  portira  jflttek 
panaszra  s  mis  pasit  klrnek,  olyat,  az  ki  iiket  az  eddig  val6 
szokisokban  megtartson,  tijitisokat  6s  kttl6mb0z(J  ad6zisokat 
ne  szerezzen  ktiztttk,  de  az  csiszir  nem  akaija,  hanem  meg- 
haragvin  rijuk,  m<Srt  kellett  porta  hire  n&ktil  az  passira 
timadni,  etebbeni  illapotjiban  akarja  ktiztttk  helyeztetni^ 
az&rt  is  beszillik  hogy  az  csiszir  ily  siets6ggel  mene  Kostin- 
tinipoIybaD,  el  is  kttldttttek  egy  nagy  embert  azon  lirminak- 
eligazitisira.  Az  mely  lovat  kttldfltt  nagysigod  az  tihijinak, 
praesentilvin  nagysigod  j6akaratjit  kflszflni  nagysigodnak- 
Z6iyomi  rtszrfil  minemti  level  jdtt  hozzim  nagysigodnak 
megktlldottem.  Ezek  ut&n,  Isten  nagysigod  dolgait  boldogA! 
yezirelv&J,  birodalmit  sok  idftkre  terjeszsze,  nagysigodnak. 
mint  kegyelmes  nramnak  alizatosan  kivinom. 
Adrianapoly  6.  Apr.  1676. 

Nagysigod  miltatlan  alizatos  szolgija 

Brinkovits  GyOrgy  m.  p.. 
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Kivul ;  MdIt6sigoa  erd&yi  fejedelem  nekem  kegyelmes  mam- 
nak  '6  nagysaganak. 

.  Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Qrammatophylacium  Transyloamcttm 

II  kotet.) 


CXLV. 

Kegyelmes  uram  1 
Isten  nagysagodat  minden  aldaaival  szerencs6sen  meg- 

aldja. 

Somly6b61  6rkezv6n  levelem  kegyelmes  uram,  mivel 
Francisco  uram  maga  otthon  nem  volt;  Ktfvarban  volt,  irjak 
kegyelmes  uram ;  hogy  az  elmtilt  h6tf8n  esaszar  embere  er- 
kezett  Varadra,  az  varadi  seregek  kimentek  eleiben,  6s  hogy 
I8v6sek  is  lettek  volna,  Doha  az  m6g  akkor  nem  lett  volna  bi- 
zonyos ;  6s  hogy  az  birakot  is  minden  falukb6l,  varasokb61 
barmad  magokkal  hivatja;  ligy  hiszik  kegyelmes  uram  az 
blrak  az6rt,  hogy  az  hadak  felfil  fog  valami  dispositio  lenni  ; 
mi  szand£kjok  volt  az  elmiilt  cstfttfrtf$k8n,  fogtak  kegyelmes 
uram  aperialni,  az  mint  irjak.  Mas  levelem  is  6rkezv6n  ke- 
gyelmes uram  Debreczenbtil  ugyan  azon  lev61Iel  egyiitt,  irjak 
onnan  is ;  hogy  ugyan  az  elmtilt  kedden  az  kallai  6s  hajdti- 
varosi  vit6zek  magyar,  n6met,  horvat,  ligy  v6gezt6k  volt, 
hogy  a  Tiszan  tiil  valdk  is  altal  j8v6n,  megegyezzenek,  Tfirig 
lemenjenek  s  kart  tegyenek,  de  az  kikfltfl  heiyre  egyben  nem 
gytilhettek;  hanrm  Bark6czy  Istvan  Banhalmaig  elment, 
melynek  hire  menv6n  az  magyarokhoz,  el61jar6t  bocsatottak 
mind  k6t  r6szrtil ;  Bark6czi  Istvan  hatat  advan,  az  vile  levfi 
n£metekben  j61  elejtettek,  BarkGczi  Istvannak  ir6  deakjat, 
poharnokjat,  inasat  elfogtak,  6s  hogy  ezek  is  az  innen  val6 
magyarok  most  gyakran  jarjak  az  csatat.  Ezekriil  akaram 
nagysagodat  alazatosan  tud6sitanom.  Ha  mi  ujabb  hireim  6r- 
keznek  is  kegyelmes  uram,  nagysagodat  tud6sitani  el  nem 
nn'il atom.  Az  fir  Isten  nagysagodat  sok  esztendflkig  j6  eg6sz- 
s£gben  Gltesse.  Gy6res,  12.  Aprilis  Anno  1676. 
Nagysagod  alazatos  szolgaja 

Rh6dei  Ferencz  m.  p. 
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Kvkzim  :  Az  erd&yi  m&t6sagos  fej$delemnek  o  nagysaganak^ 
Nekem  kegyelmes  uramnak. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trantylvanicum 


Mi  az  hatalmas  m61tds&gos  budai  vez6rnek  Ali  pasanak 
minden  dolgaiban  ffigondviselflje  6b  parancsold  fCtan&csa  16- 
v6n;  az  m61t6s4gos  Mustafa  tihaja  Isten  engedelmibtil. 

Keszenettink  6s  szolg&latunk  ut&na,  tekintetes  6s  m61- 
t6sagos  tir  gr6f  Vesseleny  P41,  elvette  az  hatalmas  6s  m61t6- 
s&gos  budai  vezir  drunk  6  nagys&ga  az  kegyelmed  levelit,  6s 
meg6rtette  mindeneket,  az  kegyelmetek  &llapotia  feltll  az  v&- 
radi  pas&val  6  nagys&g&val  az  mi  hatalmas  vezir  urunk  mind- 
jart  levelet  irt  0  nagys&g&nak,  hogy  hatalmas  gyflzhetetlen. 
cs&sz&runk  parancsolatja  szerint  szipen  bar&ts£goson  legye- 
nek  veletek  6s  az  elfogott  embereiteket  elbocs&ssanak,  6s  az 
dilkosokat  ertisen  megbtintessenek,  de  kegyelmetek  is  szipen 
legyetek  vilek,  a  hatalmas  fines  csaszanmk  orsz&gdban  val6 
job&gyokat  ne  bants&tok,  6s  semmiben  k&rt  ne  tegyetek,  sem 
marhajokban  sem  ruhajokban  sem  magokban,  mert  az  sze- 
ginys6gnek  a  sok  panaszat  el  nem  szenvedhetn6k,  tal&n,  mert 
az  orsz&g  az  jobb&gy  n^Iktil  nem  lebet,  az  hatalmas  vezir 
urunk  igen  esud&lkozik,  hogy  az  passAkkal  koztetek  izetlen- 
sig  lett  6s  habonisag;  igaz  hogy  az  levelekblil  is  megirtett6- 
tek;  de  az  emberetek  jobban  az  okat  nem  mondhatnanak,  csu- 
dilkozik  rajta  hatalmas  vezir  tirunk,  hogy  eddig  is  valami 
embert  nem  kttldtek.  Mert  mink  is  mikor  voltunk  kar&cson 
utin  az  ffivezirnil  eleget  pirtotokat  fogtunk  6s  mellettetek 
sz6ltunk;  mert  Egerben  16v6n  vez6r  urunk  minden  dolgotokat 
tudjunk,  hanem  csak  az  jobbAgysdggal  j6  legyetek,  kart  ne 
tegyetek,  pinzt  nllklll  semmit  ne  vegyetek  ttilek,  az  hatalmas 
fdvezir  tirunk  aj&nlAsa  szerint  minden  dolgotokot  vigire  vi- 
sztlnk  hamars&ggal,  tudjunk  hogy  sokat  szenvedtetek  6s  ttir- 
tetek  az  4r  Isten  hamar  val6  nap  megvigasztalja  benncteket 
6s  megigyezik  minden  nyavaljatokat  orvosolnyi.  Isten  minya- 
junkkal.  Datum  Budae  die  10.  Maji  Anno  1676. 
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P.  S.  V&radi  paaa  valami(n)t       Az  azomazfedsigban  orC- 


Ktilczim  :  Az  hatalmas  &  gyozhetetlen  csaszarunk  igaz  hivinek 
az  tekintetes  4a  mflt6aagos  ah6  hadabilijeknek  fogeneralisanak  Vese- 
lieny  Palnak,  az  szomBzids&gban  j6akar6  tir  baratunknak  tnlajdon  ke- 
ziben  becsttlpttel  becslilettel  adaas&. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fdkorminyaz&i  lev&tirban  levS  eredetibol.) 


Mfelt6s&goa  fejedelem  j6  kegyelmea  uram  Isten  nagyaa- 
godat  minden  dolgaiban  boldogitsa  a  ez  ktivetkezendfi  innepe 
ketis  szerencafelteaae  a  ttibbeknek  elferfeafevel  is  tirvendezteese, 
szlblil  kivAnom. 

Kegyelmes  uram  alazatosan  akartam  nagya&godnak 
moatan  is  mfeltatlan  levelem  Altai  advarlanom.  Kivinom  en- 
gedje  Isten  nagyaigodat  tan&lja  azerenesfea  6raban  s  kedves 
egfeazafegben  levelem.  Mi  kegyelmes  uram  Isten  j6  voltabtil 
nagyaSgod  httafegfeben  mfeg  felttnk  a  bfekfevel  vagyunk,  de  va- 
I6ban  nehezen  felfidttnk,  ugy  litoni  kegyelmes  uram;  hogy  Is- 
ten az  fehafeggel  is  kiszorit  errttl  a  fltldrftL  V&rjuk  Isten  irgal 
ma6s4gAbiil  a  nagyaagod  kegyelmeasfegfebOl  sziveaen  azaba- 
dulA8iinkat.  Az  egriek  miA  is  valdban  nagy  bajok  van  az 
vfegbelieknek,  elunvAn  mAr  ftfldek  puaztulAaAt,  nem  akarja 
engedni  az  onnat  val6  gazdAlkodAat,  abban  munkAl6dom 
mindazonAltal  kegyelmes  uram,  hogy  megnyerjem  nAUok.  Ti- 
szau  M  j6l  jArtak  moat  egyszer  a  mieink,  az  encai  horvAto- 
kat  levAgtAk  a  j6  nyereaeggel  jArtak,  csak  rabot  harminczig 
val6t  hoztak  a  le  is  vAgtak  felesen,  melyrttl  akartam  nagysa- 
£odat  alazatosan  tud6aitani.  NagysAgod  pedig  kegyelmes 
uram,  az  fen  ktiafegemben  ne  kfetelkedjfek,  mert  minthogy  nagy- 
aAgod  nekem  j6  kegyelmea  uram  volt,  ezutAn  is  elhitetem  ma- 
gammal,  hogy  azon  j6  kegyelmea  uram  leazen  nagysAgod. 
Nyugodjfek  meg  nagysAgod  bennem,  bizony  valami  nemii 
igaz  hive  voltam,  ennek  utAna  is  bizony  az  nagysAgod  ke- 
gyelmeasfegealattakarokfen  nyugodni,  ajAlvAn  magamat  mos* 


mond  vAlaaztot  vArunk. 


meat  azolgAl  minden  tisz- 
teaafeges  dologban. 
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tan  is  az  nagys&god  mindenkori  hozz&m  megmutatott  kegyel- 
messfegfeben,  maradok.  Ex  Campo  Vylak  16.  Maji.  1676. 
Al&zatos  legkissebbik  szolg&ja 

Vesselfeny  P&l  m.  p. 

KivUl :  Meltfoagos  erde'lyi  fejedelemnek  6  nagysaganak  nek  em 
j6  kegyelmes  uramnak  IS  nagysaganak  adasae'k. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  ( Qrammatophylacium  Traruyloanicum 

V.  kotet.) 


CXLV1II. 

Mfelt6s&gos  fejedelem  nfekem  j6  kegyelmes  uram ! 

Isten  nagys&godat  minden  dolgaibaa  szerencsfesen  bol- 
dogitsa,  s  j6  egfeszsfeges  dlettel  ftldja,  szlvesen  kfev&nom.  Akar- 
tarn  nagys&godat  mint  kegyelmes  uramat  ide  val6  Allapotink- 
r61  tuddsitanom  al&zatosan.  Strasoldo  Tisz&n  til  lfevfi  badait 
4tezveszedv£n,  az  ide  iltal  val6  badakkal  egylitt,  nem  tekfent* 
vfen  ez  jelen  levfi  innepnapokat,  fes  gondolv&n  azt  is,  bogy 
mioket  is  vigy&zatlans&gban  taldl,  ma  az  innep  m&sodnapj&n 
reink  jtfvfenek  Bark6ezyval  egytttt,  6s  a  mi  kis  s&nczocsk&nk 
vagyon,  azt  hat  6r4tiU  fogva  ebfedkorig  erfis  ostrommal  viy&n, 
Isten  csud&Iatoskfepen  megszfegyenitette,  nyolcz  vagy  kilencz 
szekeren  vittfek  el  a  testet  al6la,  egynfehany  fejeket  is  szedte- 
nek,  de  feles  sebest  vittenek  el.  Elhigzem  az  lir  Isten  azfert 
szfegyenitette  meg  6ket,  hogy  nagy  kevfeiyen  hint6stiil;  kocsik- 
kal  6s  sokak  hdzok  nfepekkel  egylltt  jottenek  s  mfeg  penig  az 
jeles  innepi  napokon  jflttenek  olyan  vfeggel,  hogy  minket  in- 
nfet  elkergetvfen,  0k  sz&IIjanak  az  mi  helyttnkre  s  0k  ktfves- 
sfek  el  innet  azt,  a  miket  mi  elkflvetttnk,  de  mi  is  j6  vigyi- 
z&sban  lfevfen,  Isten  6  felsfege  flket  szomortisAggal ,  minket  el- 
lenben  j6  voltibtll  vid&m  szivvel  l&togatott.  Nekem  elfeggfe 
igferfek  ma  is  a  grati$j&t;  sok  kfiv&rat,  j6szdgot  adnak,  de  fen 
arra  esak  olyan  feleletet  tettem,  fen  tfilem  azt  is  elvettfek,  a  ki 
volt;  hogy  adnak  mfegis  ttfbbet,  nfekem  ne  adj&k.  V&radrfel  is 
jottenek  vala  kegyelmes  uram  ki  hozzim  az  szomszfedokban; 
v&tig  ajinljik  magokat,  6k  is  mindenkor  kfeszeksegiteniben- 
ntlnket,  s  most  is,  ha  megizentem  volna,  hogy  itt  az  ellensfeg, 
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kijtfttek  volna ;  m&r  nem  tudom  kegyelmes  uram,  tetjesitenG- 
nek  bi  benne,  de  in  ahoz  bizom.keyesebbet  kegyelmes  urainr 
Istenem  kegyelme  utdn  ilt  csak  a  j6  vigy&z&s  hasznos.  To- 
v&bb  is  kegyelmes  uram,  a  mikrfll  kivAntatik,  mindenekrOl 
tndisitani  al&zatosan  mint  kegyelmes  nramat  nagys&godat  el 
nem  miilatom.  Most  elmentek  kegyelmes  uram,  eznt&n  m&r 
mit  fognak  elkfivetni,  s  mit  tettenek  fel,  6s  mirebocs&tjalsten 
fiket,  0  felsige  tudja.  fin  tehetsigem  szerint  az  vigy&zast 
mint  eddig  ezut&n  is  elkflvetem.  Egyibar&nt  mAr  itt  sokat  nem 
raiilathatok  kegyelmes  nram,  nagysAgod  kegyelmes  paran- 
csolatja  szerint  az  vigbeliekhez  minil  hamaribb  elmcgyek, 
filtvin  a  pinzt  is,  kiosztom  kflzikben,  honnit  ismit  megt6r- 
vin  nagysAgod  kegyelmes  paranesolatjAhoz  alkalmaztatom 
magamat.  A  debreczeniek  arAnt  val6  nagysagod  milt6sAgos 
parancsolatjAt  is  kegyelmes  urara  al&zatos  engedelmessiggel 
elvflttem,  a  jAmborok  abban  vitkeztenek,  olyan  informati6t 
tettenek  nagysAgod  miltisAgos  szemilye  elfitt,  bogy  in  6  re- 
Ajok  nagy  is  elviselhetetlen  contributiit  vetettem,  magokat 
fogva  itt  tartatom,  hanem  a  ttfrflk  akaratank  ellen  ki  szAllit- 
vAn  s  tizvin  benntlnket  a  quartelybiil,  olyan  helyre  szAUot- 
tank  kegyelmes  aram,  ha  szintin  elig  pinztlnk  volna  is,  de 
nem  bogy  egyebet,  kenyeret  sem  kaphatAnk.  Nagys&godat 
mint  kegyelmes  nramat  kirem  alAzatosan,  ne  parancsolja 
nagysAgod,  bogy  ne  kivAnjak  ilist  rajtok,  mert  egiszlen  el- 
pnsztAlvAn  ez  az  hAtunk  megett  livfl  darab  ftld,  hogy  mk- 
snnnan  sustentatiija  lehessen  a  vitizltf  rendnek,  lehetetlen  do- 
log  kegyelmes  nram.  Azon  kivul  is  0k  rigen  nyogosznak,  is 
mint  olyan  ttfbbire  minden  keresztyinsigeket  levetkezett  em- 
berek,  neklink  eleitdl  fQgva  j6val  s  ides  hazAnk  s  nagysAgod 
is  fdkipen  IstenQnk  s  keresztyini  igaz  hittink  ellensigeinek 
penig  sok  segitsiggel  is  adakozAssal  voltanak,  melybfil  te- 
hetsigek  szerint  badd  tegyenek  niktink  is  valami  riszt.  Ne- 
kem  penig  magam  szemilyemre  nizve  kegyelmes  uram,  meg- 
hadtam,  semmit  ne  bozzanak,  csak  szintin  a  vitizlo  reudiiek 
legyenek  valami  gazdAlkodAssal ;  melyben  bogy  szdfogadat- 
lankodtak,  ligy  tartottam  itt  egy  nehAny  embereket  egy  hi- 
tig;  de  mAr  azt  is  elbocsAttattam  rigen.  Szliksigeskipen  kell 
kivAnnom  tfilflk  ilist  kegyelmes  uram,  mert  ha  az  kenyir 
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elfog*dn6k  ttfltink,  6n  nem  tudom  kegyelmes  uram  hovi  lenne 
a  vitizlfl  rend,  mert  az  elpuszttdt  darab  fSld  csak  nem  adhat 
semmit ;  sfit  j6  lelkem  Gsmereti  szer&it  lrom  kegyelmes  uram 
nagysigodnak,  sokszor  vagyon  oly  idtf,  harmad  napig  sin- 
csen  csak  annyi  616se  is  a  vitfezld  rendnek,  a  mennyit  egyszer 
a  sz&j&ban  tenne ;  csak  az  Isten  lehetne  kimondhat6ja;  mint 
kell  tfllteniek  az  idflt  szeg6nyeknek,  azon  kivtil  is  a  nagy  6j- 
jeli  nappali  nyugtalans&g  megvagyon  rajtok  s  kflztfnsfegesen 
mindnyijunkon.  Hirem  olyan  is  jtftt  kegyelmes  uram,  mint 
hogy  sz6gyenli  ezt  a  dolgot,  jobban  red  k6sziil,  az  vSgekbtil 
is  mind  ali  hozatja  a  gyalogokat,  ism6t  megpr6b&l  bennttn- 
ket,  ha  az  ttfrtfktfk  is  j61  akarnik  kegyelmes  uram;  talim  in- 
k&bb  eilene  illhatn&nk,  mindazoniltal  mintlesznek  a  dolgok, 
Isten  titkdban  vagyon  kegyelmes  uram.  Ezek  ut&n  k£v4nvan 
Isten  nagys&godat  szerencs6sen  61tesse,  Ujlaki  mezfl  27.  Maji 
Anno  1676. 


Kivitl :  M&tds&gOB  erdelyi  fejedelemnek  8  nagysdgdnak  etc* 
N^kem  j6  kegyelmes  uramnak  6  nagysagdnak  aldzatoson  adasedk. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  (Grammalophylacium  Transi/lvanicum 


M6lt6sagos  fejedelem,  n6kem  j6  kegyelmes  uram ! 

Isten  nagys&godat  minden  idvess£ges  &ld&sival  s  dol- 
gaiban  boldog  eltfraenetellel  szerencsGltesse,  szivem  szer6nt 
k6v4nom. 

Nagysigodnak  mint  kegyelmes  uramnak  akartam  ez 
alkalmatoss4ggal  is  meltatlan  lrisom  Altai  igen  al&zatosan 
udvarlanom.  fin  kegyelmes  uram  a  napokban  a  v6gbeli  atya- 
fiak  0  kegyelmek  kOze  mentem  vala  al4  holmi  szttkseges  iga- 
zitesokra  nizve,  hovi  egy  h6tig  k^stem,  Isten  kegyelm6btil 
b6k6vel  ism6t  fel6rkeztem.  Hlrek  411apotj&t  a  mi  n6zi  kegyel- 
mes uram;  nagysigodnak  egyebet  nem  irhatok,  Isten  kegyel- 
mess6g6btil  mind  az  v6gbeliek  reszekre  s  mind  itt  a  mi 

iCrOk-magvarkori  evl^kek.  —  okmanytAr  IX.  37 
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csatak  estenek,  szerencsGsen  mentenek  vcgben.  Str&soldo 
Schmidthnek  s  Labord&nak  fr  olyan  levelet  kegyelmes  nram. 
hogy  minapi  csat&n  sz&z  tizennyolcz  n6inet;  horv&t  veszett 
volna  el;  ugy  v6szem  eszemben  kegyelmes  uram,  maga  is 
desper&lt,  l&tvkn  hogy  fog}  ton  fogy  ez  a  keves  ide  ala  val6 
bada  is,  meg  nem  oltalmazhatja  az  crsz&got,  a  mint  bogy  a 
csagzamak  is  megirta,  segitsSget  kiildjtfn,  6  oka  ne  legyen, 
de  iltallatta,  meg  nem  oltalmazhatja  az  orsz&got.  Mostani 
oda  tetemben  is  bizonyosan  LaUottam  kegyelmes  uram;  oda 
fel  is  igen  nagy  b6dtilasban,  szorongattatAsban  vannak  a 
franczia  miatt,  Kecskem&rOI  is  volt  valami  emberem  szinten 
B6csben,az  is  besz6U6  kegyelmes  uram,  csak  mostans&g  egy- 
szer  6t;  s  m&sszor  h6t  ezer  embereit  vagta  le  a  franczia  a 
C8&&z&rnak;  6s  Becsen  till  levfi  minden  tartomanyit  igen  el- 
pnsztltotta;  hadat  a  14  joni  sem  tnd  sem  ballott,  sttt  kegyelmes 
uramink&bb  minden  rendek  inn6t  al61  6hajtan&k  s  vara 4k  az 
hadak  mozdulAs&t,  6s  hogy  az  vggbeliek  is  igen  j6  szivvel 
volnanak  hozz&nk.  Nyilv&n  val6  dolog  kegyelmes  uram,  ma- 
gok  is  a  n&netek  ide  al&  igen  megunatkoztanak ,  melyre 
n&ve  esak  a  napokban  is  fegy  verestfll  is  sztiktek  ide  bennek, 
kik  is  biztatnak  igen  azzal,  ttfbben  is  nemsok&ra  felesen  jfi- 
nek.  Mostani  ieljovtf  ntamban  6rtettem  kegyelmes  uram, 
Kende  Mirton  uram  katonaibau  ellenben  felesen  mentetek 
volna  a  mis  partra,  melynek  is  bizonyosabban  v6g6re  men- 
v6n  nagys&godat  al&zatosan  tud6sitani  el  nem  mAlatom. 

fin  nem  tudom  kegyelmes  uram  mit  kell  teoni  ezckkel 
az  v&radiakkal,  most  ism6t  re&m  irtanak,  az  sanczot  mind* 
jart  elh&nyassaa);  mert  n6kiek  portdriil  jfltt  olyan  parancso- 
latjok;  ha  mi  el  nem  akarn6k  is  h&nni,  0k  kijtinek  s  elh&ny- 
j&k ;  mittfl  viseltessenek  kegyelmes  nram  nem  tudom  L&m 
Kadics  uram  6  kegyelmc  is  port&rttl  most  6rkezv6n  meg,  ba 
port^tiil  volna  a  dolog,  tala.u  6  kegyelm6nek  is  mondottanak 
volna  valamit,  vagy  Bud&ra  parancsoltanak  volna  felfllle,  dc 
n6kem  onnet  most  is  becsltlettel  irnak;  s  a  sancz  dolg&t  meg 
sem  emlitik,  a  mint  hogy  Eubinyi  uram  6  kegyelme  a  levele- 
ket  fel  fogja  kegyelmes  uram  vinni  nagysagodnak,  most  ugy  an 
a  valasz  l6telt  a  gyftlferc  halasztottak.  Nagys&godat  mint  ke- 
gyelmes uraniat  kirem  igen  alazatosan,  mit  leg)  link  ez  arant 
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»cse]ekedend6k;  tad6sitani  kegyelmesen  m61t6ztass6k.  Mostani 
ktfvetsGg  relati6j&ra  kegyelmes  uram  ez  jelen  val6  hdnak  30. 
napj&t  rendeltem,  flszve  akarv&n  a  magyarsignak  minden 
tiszteit,  fejeit  6s  az  vittzlfl  rendeit  gytijtenem,  arra  n6zve  bogy 
-a  sok  haboz6  6s  ftlre  farag6  elmek  annyival  ink&bb  kdz5os6- 
gesen  6rtv6n  a  dolgot  esendesedjenek  s  egycnesedjenek,  hoi 
is  nagys&god  kegyelmes  parancsolatja  szertat  nagy&Agod 
m61t6s£g&ra  tartoz6  kotelessdgem  is  azt  k6v&nvan  t&lem,  vi- 
gyazni  el  nem  mtilatom. 

Azonban  kegyelmes  uram  azt  is  akarom  nagys&godnak 
mint  kegyelmes  uramnak  al&zatosan  6rt6s6re  adni.  Most  az 
varakat  kezdettek  h&nni  a  n6inetek;  Fuzfert,  Boldogkflvet  el- 
rontottak,  Szerencset,  Kisvard&t  s  ttfbbeket  is  tal&m  tizenhar- 
mat  akarnak  elrontani.  Az  hajdtis&got  is  most  igen  megszo- 
rongatta  a  n&net.  Adot  s  616st  vetett  reajok  kegyelmes  uram, 
igen  nagy  zsibongasban  vannak,  Agy  gondolom  ha  prob&l- 
gatni  ember  oket;  most  kimyen  elhajlaninak.  Ezek  ut&n  az 
ur  Isten  nagysagodat  szerenc&gs  jo  eg6szs6gben  sok  eszten- 
>d0kig  iltesse,  boldogitsa.  Ujlaki  mezfl;  29.  Anno  1(576. 

Nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak  al&zatos 
szolg&ja  Ve*sel6uy  Pal  m.  p. 

P.  S.  Hogy  peniglen  nagyBigod  kegyelmes  uram  a  dol- 
;got  jobb  m6djival  megferthesse,  im  Strasold6  ir&sanak  azt  a 
r6sz6t,  a  melyben  a  dolgok  felfil  ir,  megfordittatvftn  uagysa- 
godnak  alazatosan  elkiildottem. 

P.  S.  Ugy  hallom  kegyelmes  uram  R&koczi  Ferencz 
minden  bizonynyal  megholt,  elhiszem  nagysagod  is  eddig 
^rtette,  minden  j6szagiban  harangoznak  neki,  noha  azelOtt  is 
hallottam,  de  bizonyosan  nem. 

Kivill :  Me*lt6sag08  crdelyi  fejedelemnek  #  nagysaganak  etc.  ne*- 
kem  j6  kegyelmes  uramnak  6  nagysaganak  igen  alazatosan  adasse'k. 

Hdtdra  :  Vtssseldnyi  Pal  uram  levele  sub  Dato  29.  Maji.  1676. 

"Eredetije  az  crddlyi  Muzeumban.  (Grammiitophylacit.m  Tranit/lvanicum 
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CL. 

M61t6sagos  fejedelem  kegyelmes  uraml 

lsten  nagysagodat  mindennemti  aldasival  latogassa,  sze- 
rencsSs  }6  eg£szs6ges  hoszszii  61ettel,  dolgaiban  boldog  el6- 
menetellel  megaldja,  szivem  szerfent  k£v&nom. 

Noba  kegyelmes  uram  csak  barmad  nappal  ezelfitt, 
FarkasLaszl6  ktfvet  atyankfiai  6  kegyelmek  alkalmazotsaga- 
val  is  alazatosan  tuddsitottam  vala  nagysagodat,  mindazon- 
altal  akartam  most  is  tartoz6  kOtelessegem  szer&tf  nagysi- 
godat  alazatosan  tuddsitanom.  Mi  m6g  is  csak  azon  nagy  baj- 
ban  vagyunk  kegyelmes  aram  a  tor&k  szorongat&sa  mia.  6 
ugyan  csak  azon  vagyon,  ezt  a  Mdhanyas  feptiletecskSt  csak 
elrontsuk  fundamentamost6l,  melyre  n6zve  oda  vagyon  Kubi- 
nyi  uram  6  kegyelme  Budara,  varjuk  a  nagysagod  kegyel- 
mess£g6t  is  kegyelmes  uram,  hogy  elkttld  nagysagod  is  a 
budai  vezirhez  6s  szokott  kegyelmessdge  szer6nt  azon  vesze- 
delmes  dolog  megorvosl&saban  istenesen  munkalkodik.  Mi 
bizony  kegyelmes  uram  csak  nem  tudom  mint  ltezttnk,  ba  itt 
meg  nem  maradhatunk. 

Hirek  allapotjat  a  mi  illeli  kegyelmes  uram,  egyebet 
nem  irbatok  nagysagodnak/valami  n6met  offic6rek  mint  egy 
harmincz  nyolczan  akarvan  felmenni,  hogy  magoknak  tflbb 
hadat  hozzanak,  azokat  vert6k  fel  szinten  Lipt6ban  a  mi 
gyalogink,  igen  j6  nyeresSggel  egy  ember  kar  ndlktil  vissza- 
jOttenek.  Elevent  tobbet  nem  fogtak  egynSI,  ki  is  a  mint  ki- 
tandlhattak  elsflbb  ember  volt  ktiztok,  azt  hoztak  C3ak  el ; 
m6g  hozzam  nem  6rkeztenek  v611e  kegyelmes  nram;  micsoda 
ember  legyen,  nagysagodat  arrtil  is  tud6sitani  el  nem  miilalom. 

Pap  Jank6  nevti  katona  is,  kit  Debreczenben  fogtauak 
volt  el  m6g  a  n6met  beszall&sakor,  most  jfltt  yissza  kegyel- 
mes uram,  elhozvan  egy  vice  badnagyot  is  magaval  rabiil ; 
mondjak  kegyelmes  uram  azolta  igen  megfelemlettenek  a 
magyaroktAl,  nem  hiszoek  n6kiek  s  ba  val6,  meg  is  fogtanak 
s  Kassara  is  vittenek  volna  bennek,  mindazonaltal  bizonyosan 
nem  tudom  kegyelmes  uram,  ha  bizonyost  6rtbetek  felfile, 
nem  miilatom  el  kegyelmes  uram,  nagysagodat  tud6sitanom 
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al&zatosan.  Affile  aprdtekos  csat&k  is  mind  j61  estenek  a  mi 
x^sztinkrfil  n6gy  helyen  is  a  napokban,  kegyelmes  uram. 

Magam  illapotomat  a  mi  illeti  kegyelmes  uram,  fen  m&r 
Istennek  h&la  jobbatk&n  vagyok  kegyelmes  uram,  vaI6ban 
roszsztil  valfek,  eliedtem  vala,  soha  m&r  nem  l&tom  nagysi- 
godat;  bizony  azt  tudtam  kegyelmes  uram  meghalok.  Mind- 
azon&ltal  m&r  Isten  j6volt&bAl  jobban  I6v6n  kegyelmes  uram, 
al&zatosan  y&rom  mindenekben  nagys&god  kegyelmes  paran- 
•csolatj&t.  Nagysigodat  mint  kegyelmes  uramat  kferem  al&za- 
tosan  kegyelmes  nram,  mfeltatlan  legkisebb  szolg&j&nak  lenni 
ismerjen  nagys&god,  6s  bennem  ak&rkik  mit  mondjanak  is, 
ne  k^telkedj^k;  hanem  fejedelmi  kegyelmess6g£ben  mint  ed- 
<lig  ugy  ennek  ut&na  is  megtartani  m61toztass6k ;  soha  bi- 
zony kegyelmes  uram  nagys&god  az  egy  igaz  hlisfegnfel  ben- 
nem egyebet  nem  tapasztal.  K6v&nom  az  tir  Isten  nagys&go- 
datsokesztendOkigboldogAl  Vitesse.  Ujlaki  mezfirtil  19.  Junii. 
Anno  1676. 

Nagys&godnak  mint  kegyelmes  uramnak  al&zatos  leg- 
kissebbik  szolg&ja  Veselfeny  Pil  m.  p. 

Kiviil :  MeltdsAgos  erdelyi  fejedelemnek  d  nagysdgdnak  etc.  ne- 
kem  kegyelmes  uramnak  8  nagys&gAnak  adasse'k  igen  aldzatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muz eumban.^( Grammatophylacium  Trans.  V.  kotet.) 


CLI. 

M61t6sdgos  fejedelem  kegyelmes  uram ! 
Nagys&godat  akar&m  alAzatosan  tud6sitanom;  ez  elmiilt 
szombaton  8.  praesentis  v6geztem  vala  az  vfigbeli  vit6zekkel; 
bogy  (5szvegyttlv6n  8k  onnfet  N&n&s  felfil,  mi  is  innfet  Beszer- 
m6ny  alatt  15.  pr6bit  tegyttnk,  de  bizonyos  okokra  n6zve 
v&ltozni  kellett;  6s  6  kegyeimektfil  tuddsitatv&n,  ez  elmult 
ptnteken  14.  praesentis  Szfics  J&nos  uramat  Beszermfeny  al& 
boes&tv&n,  magam  is  kinn  16v6n,  onn6t  neh&ny  labanezokkal  el- 
hoztanak,  nem  16v6n  Beszermfenyben  az  n6met,  6s  kflnnyii  ma- 
gyar  hadak  is.  Ezen  alkalmatoss&ggal  v6gbeli  uraim  is  Mn&- 
son  prdb&ltanak,  sokakat  az  hajdtikban  magokkal  elvittenek, 
n&nelyek  penig  az  templom  kerit6s6ben  bemenvin  ott  marat- 
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tanak.  tie  vArosokat  felegetv6n,  mAr  pnszta.  Ujabban  bocsa- 
tottam  hadakat  HathAz  alA  az  elmtilt  estve,  magam  is  ma  Is- 
ten  kegyelmess6g6bfll  utAnnak  megyek,  ig6rv6n  czen  alkal- 
matossAgra  az  ttfrok  is  segits^get,  az  mire  Isten  segit  elk5- 
vetttje  leszek,  mindazAltal  ezekben  eltfre  vigyAzvAn  az  dolgo- 
kot  hirtelenked&semmel  elrontanom  nem  igyekezem,  csak  az* 
magat  3nk6nt  mntogat6  alkalmatossAgokat  nem  akarvAn  el- 
mtilatom,  minden  doIgokr61  ottan  ottan  nagysAgodat  tud6si- 
tanom  el  nem  mulatom,  errfil  is;  HathAza  alA  az  elmtilt  estve" 
bocsAtott  hat  szAz  katonAink  mint  jArtanak.  Most  kcgyelmes- 
uram  ngy  lAtom,  a  mint  a  dolgok  vannak,  csak  kicsiny  segit- 
seg  16tel6vel  is  Isten  megboldogitana  bennttnket,  avagy  csak 
nagy  dolgokat  vihetn6nk  v6ghez.  Isten  Vitesse  nagysAgodat 
birodalma  terjeszt6s6vel  sok  esztendflkre. 

Datum  in  campo  Ujlakiensi  16.  Aug.  A.  1676. 
NagysSgodnak  alAzatos  kisebbik  szolgAja 

Vessetenyi  PA1  ro.  p. 

Kiviil :  Meltosagos  erdelyi  fejedcleiunek  6  nagysaganak  etc  Ne- 
kem  kcgyelmes  uramnak  6  nagysaganak. 
Cito. 
Citius. 
Citissime. 
Cito. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transyltyanicum* 

V.  kotet.) 


CLII. 

IUnstris8ime  ac  Celsissime  Prineeps  Domiue  Domine 
Colendissime. 

Ez  kis  alkalmatossAggal  nem  akartam  elmftlatni,  hogy 
nagysAgodat,  mint  kegyelmes  uramat  ez  kis  irAsom  Altai  meg- 
laiogassam,  noha  eddig  is  kellett  volna,  hogy  nagysAgodat 
mint  j6  kegyelmes  uramat  meglAtogassam,  de  az  sok  circum- 
stantia  rerum  miA  nem  volt  m6dom  benne,  hogy  az  nagysAgod 
velem  cselekedett  nagy  jovait  megszolgAlhassam,  de  mindaz- 
Altal az  nagysAgod  j6voltAr6l  hAlAdatlan  nem  vagyok,  nem  m 
leszek,  kivAnvAn  Isten  till  hogy  ez  kis  irAsom  nagysAgodat  ta- 
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lAIja  szerencsgs  boldog  6r6ban,  tiszt  i  szub6I  k6v&nom.  Emel- 
lett  az  elmult  napokban  hivattak  vott  be  nagy  hirtelensdggel 
Mihily  Spatar  Ccs&net  holmi  h&znnk  sziiks6g6re  val6  besz^l- 
gettatlnknek  ok&6rt,  kit  most  ujobban  nagys&godhoz  mint  ke- 
gyelmes uramhoz  kikttldtfttttnk  holmi  h&zunkbclisziiksGgUnk 
nek  nagys&god  kegyelmes  J6volt4b61  megertfsitdsinek  ok46rt. 
Kihez  kdpest  k£rem  nagysigodat,  mint  kegyelmes  nramot, 
nagys&god  hozz&nk  e!6bb  mntatott  kegyelmess6git  mntatv&n 
6s  meg  nem  vonvin,  ha  mi  dolgainkban  nagysdgodat  meg 
fogjnk  talalni;  nagys&god  tflltink  ne  vonnA  meg,  hadd  mi  is, 
nagysigodhoz  kappankozv4n,  az  nagysAgod  kegyelmes  szdr- 
nya  alatt  ilkessttnk,  6s  tCllink  nieglehetendfl  nagysigod  por- 
roDcsolajaban  nagysigodnak  mint  kegyelmes  uramnak  hiven 
lehesslink,  szolgaihassunk,  is  igaz  hivei  leszlink,  melyet  el  is 
ktfvetendtfk  lesziink.  Ezek  ntin  Is  ten  nagys&godat  mint  j6  ke- 
gyelmes uramat  sz&mos  esztendeig  va!6  hosszA  61ettel  tartsa 
is  ildja  meg,  orszAg&nak,  birodalnidnak  szerencs&re.  Datum 
penes  Nesztrum  die  29.  Mensis  Augusti.  A.  1676. 

Illnstrissimae  Dominationis  Vestrae  ad  omnia  obseqnia 
Humillimns  ac  Paratissimns  servus. 


Jiiciil :  Illustrissimo  ac  Celsiasimo  Principi,  Domino  Domino  Mi- 
chaeli  Apaffi  Dei  gratia  Principi  Trangylvaniae  partium  Regni  Hun- 
g:iriae  Domino  et  Siculorum  Comiti  etc.  Domino  Domino  Clcmentissimo. 

Eredetije  az  erde'lyi  Muzeumban.  {prammalophylucium  Transylvunicum 


Messi&s  nemzete6g6bttl  val6  Erd^lyorszagAnak  fejedelme 
Apafi  Mibily  nektink  j6akar6nk;  ktfsztfnetllnk  ut4n  I4togattat- 
jnk  kegyelmedet  ktivetUnk  6s  levellink  41tal;  kiv&njuk  hogy 
ezon  kCvetUnks  levelUnk  tal&Ija  kegyelmedet  szerencs6s  ural- 
kodisban.  Mivel  penig  Isten  kegyelmfebftl  mir  rggttfl  fogv&n 
va!6  kivdnta  b6kess*ge  az  lengyeleknek  hatalinas  csaszArral 
v6gben  menv&i,  mely  mind  az  mi  nemzetllnknek  s  mind  ma- 


Servanus 
Gantaeuzenns  m.  p. 
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gok  r6sz6re  az  lengyel  nemzets6gnek  nagy  nyugodalm4ra 
•esett,  valami  kiv&ns&ga  volt  hatalmas  cs&sz&rnak  megltitt,  en- 
nek  alkalmatoss&g&val  kuldottak  kSvetlinket  kegyelmedhez, 
hogy  tudt&ra  adjuk,  tadv&n  azt,  bogy  kegyelmed  is  egyik 
igaz  hive  16v6n  hatalmas  cs&sz&rnak ;  Isten  kegyelm6btil  ezen 
k&vet  hivtlnk  Ahmet  aga  oda  6rkezv6n  l&togat6  levelttnkkel 
vegye  j6  szivvel  6s  mentlil  hamar&bb  bocsAssa  vissza  ktfve- 
ttlnket,  azonban  levele  Altai  eg6szs6ge  felttl  kegyelmed  is 
minket  tadositani  el  ne  mftlassa,  kedvesen  veszsztik.  Ezek 
ut&n  Isten  tartsa  meg  kegyelmedet  szereDcs6s  6s  boldog 
uralkod&sban  sok  esztendOkig.  Ktflt  Hotinn&l  15.  Octobris, 
Anno  1676. 


{Az  erd&yi  volt  kir.  fokormdnysz^ki  lev&t£rban  levo  egykorti  forditaa 


Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  meg&ldja  6s  bol- 
dogltsa. 

Egyn6h&ny  napja  m&r  kegyelmes  uram,  hogy  az  Hu- 
nyadon  16vfl  tflrflktfk  mind  csendesen  voltak  6s  esak  ad6jokat 
«zedt6k  6s  siettett6k,  mivel  kegyelmes  uram  BelsO  Szolnok 
y&rmegyei  nyolcz  faluk  ad6it  ezek  b6  szoktik  vice  kapit&ny 
uramhoz  vetni,  ft  kegyelme  azt  megkttldv6n  nekiek  el  nem 
vett6k,  &llitv&n  mind  hijjass&git  s  mind  pedig  hogy  az  mun- 
k4ra  be  nem  mentenek,  az  szeg6nys6g  minden  gazda  minden 
h6tre  adjon  k6t  k6t  forintot,  mert  imni4r  azok6rt  az  falok6rt 
tfk  az  faluk  urai  be  is  fizett6k,  kegyelmes  uram,  az  munk&t 
pedig  nyolcz  h6tig  mondj&k  hogy  tartott ;  mivel  ilyen  tij  do- 
log,  az  munka  is  az  elfitti  rend  felett  val6  manka  volt  kegyel- 
mes uram,  mindgy&rt  noha  nem  mehettenek,  de  azut&n  nagy- 
«&god  kegyelmes  parancsolatj&t  6s  tetsz6s6t  akkor  udvarnil 
I6v6  urak  tetsz6s6vel  mihelyt  vettem  kegyelmes  uram,  mind- 
jart  megirtam  az  pass&nak,  hogy  bemennek,  s  nem  keile  ke- 


Eegyelmed  j6akar6ja  szolgil 

Az  fels6ge8  Szelim  Girai  Ch&m  m.  p. 


vagy  masolatb61.) 


CLIV. 


Kegyelmes  uram ! 


1676.  nov.  2. 


585 


-gyelmes  uram ;  imm&r  ilyen  nagy  summ&t  k£rnek,  melynek 
megfizetesgre,  ha  nftmelyek  6rkezhetnek  is,  de  nagyobb  r6sze 
bizony  teljess6ggel  elftgtelenek ;  y&rom  azftrt  arrdl  is  nagysi- 
god  kegyelmes  parancsolatj&t,  6s  ha  nagys&god  kegyelmes- 
s6ge,  tal&m  az  nrak  censur&jit  ezen  dologr6I  v6tetn6  nagys&- 
god  kegyelmes  uram. 

Sz.  P6teren  16t6ben  nagys&godnak  kegyelmes  uram  va- 
lami  kolosvAri  irus  emberek  tanilv&n  meg  nagysAgodat 
Popovicz  Oergely  miatt  esett  k&rosit&sokrtl,  kiknek  dolgokot 
<6n  is  akkor  nagys&godnak  expon&lv&n,  urakkal  egytttt  val6 
tetsz^sbfil  adv&n  nagys&god  akkor  is  v&laszt  a  k&rosoknak, 
hogy  arest&ltass6k  Popovics  az  eligazit&sfg,  mostan  Fcgfrvirtt 
valamely  magAhoz  hasonl6  toszai  kegyelmes  uram,  noha  az 
6n  ott  16temben  is  ott  voltanak,  de  addig  elvont&k  magokat, 
4saz6n  eljtfvetelem  ut&n  nagys&godtil  sinistra  informati6jok- 
kal  elbocs&t&s&ra  kem6ny  parancsolatot  extrah&ltanak ;  nagy- 
sAgodat  mint  kegyelmes  nramat  al&zatosan  kteem,  m61t6ztas- 
e6k  kegyelmesen  parancsolni,  ha  akkori  ex  consilio  ltftt  nagy- 
4&god  kegyelmes  v&laszsza  utin  is  ngy an  elbocsittasson,  mert 
kegyelmes  uram  arr61  bizony  nagysdgodat  Magyar  6s  Ntmet- 
orszAgb61  s  mind  ezek  az  szeg6ny  k&rosok  sokszor  fogj&k  bA- 
aitani,  mert  ezek  6  firette  igaz&n  m6ltatlan  k&rosittattak,  8 
pedig  r6szegesked6se  6s  t6kozldsa  miatt  szenved.  Az  for  Isten 
nagys&godat  boldogfil  Vitesse.  Gy6res  29.  Octobris  1676. 
Nagys&god  al&zatos  szolgAja 

Rh6dei  Ferencz  m.  p. 

Kiviil :  Az  erd&yi  m&tdsdgos  fejedelemnek  6  nagysdg&nak.  N4- 
kem  kegyelmea  uramnak. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 

V.  kbtet.) 


CLV. 

Kegyelmes  uram ! 
Isten  nagys&godat  minden  dolgaiban  boldogltsa. 
Nagys&god  tegnapelfltt  Fej6rvArrtil  lratott  m61t6s&gos 
level&t  az  estve  hat  drakor  vettem  kegyelmes  uram  igen  ali- 
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zatosan,  melyben  nagys&god  kegyelmesen  parancsolja  m&ra 
Fej&y&rra  menetelemet  Bizony  kegyelmes  uram,  ha  lehetee- 
ges  lett  volna ;  de  lehetetlen  kegyelmes  uram  ma  s  m6g  hoi- 
nap  is  az  titnak  alkalmatlans&ga  miatt  oda  mehetnem  szek6r- 
rel,  Iovon  pedig  l&baimnak  mostani  gyenges6gek  miatt  sem- 
mik6pen  nem  mehetek  kegyelmes  uram.  NagysAgodat  alAza- 
tosan  k6rem  ebbeli  fogyatkozAsomat  fejedelmi  kegyelmess*- 
gebtil  kegyelmesen  megengedni  m6It6ztass6k.  Az  mi  pedig 
illeti  kegyelmes  nram  az  vAradi  ttfrokflk  ktfzttl  n£melyeknek 
levAgAsokat,  talAm  Isten  adja  kegyelmes  uram,  arrul  nem 
fognak  az  portAn  panaszt  tenni;  sfit  az  igen  j61  esett  kegyel- 
mes nram,  mert  inkAbb  megtart6zkodnak  ez  utAn  az  rablAsra 
val6  jtiveteltul ;  az  mint  magok  is  mondjAk  az  Hnnyadon  tevo 
tflrflkCk,  hogy  abbtil  semmi  nem  lett  volna,  ha  mind  levAgtAk 
Yolna  is  flket,  mert  az  passa  hire  s  engedelme  n 61k til  jtittek 
volt  ki ;  sfit  azzal  is  szgpitik  kegyelmes  nram  az  dolgot,  hogy 
csak  valaini  rosz  hitvAn  prib6kek  voltak,  noha  bizony  abban 
hazudnak  kegyelmes  uram,  mert  jd  tCrflkOk  voltak.  Mindaz- 
Altal,  ha  valaki  menne  kegyelmes  uram,  igen  j6  volna  tudni 
Bal6  uramnak,  hogy  lopva  az  Havasokon  jtfttenek  rabolnL 
Isten  nagysAgodat  boldogil  Vitesse.  KolozsvAr  2.  Novem- 
bris  1676. 


d  Kivid :  Az  erd#yi  m&tAsdgos  fejedelemnek  6  nagysigdnak  etc 
n&em  kegyelmes  uramnak. 

Eredetije  az  erddlyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 


Celsissime  Princeps  Domine  Domine  enixe  mihi  coleu- 
dissime ! 

Ad  con  testa  tionem  sinceri  affectus,  et  erga  me  benevo- 
lentiae  Celsitudinis  uestrae,  acceptis  ipsius  Uteris  cum  omni 
propensionis  genere,  me  ad  obsequium  sni  excitet  atqe  alliciat, 
quanta  ad  servitia  ipsius  semper  usus  sim  promptitudine  at- 


NagyhAgod  alAzatos  szolgAja 


Rh6dei  Ferencz  m.  p. 


V.  kOUt.) 
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que  imposterum  utar  opere  magu  quam  litteris  contestari: 
oportere  raihi  videtur :  itaque  in  aula  dementis  domini  mei, 
quodcamque  ad  commodum  Celsitudinis  uestrae  attinet  nego- 
tiam ;  illud  summo  studio  prosequi  et  omni  diligentia  promo- 
vere  me  pro  certo  sciat,  atque  omni  auctoritate  atque  fiducia 
niihi  significetea  omnia  quibus  velit  ut  assistam  atque  incuni- 
bam;  ad  haeo  acceptato  equo,  quern  ad  me  mittere  dignata  est, 
magnas  ago  gratias,  maiores  etiam  habeo  pro  ostentatione  erga 
metam  eincerae  bcnevolentiae;  interim  a  Deo  altissimo  omnem> 
apprecor  foelicitatem  et  optimos  regni  eventus. 

Cum  sim  celsitudinis  uestrae  ad  officia  paratissimus 

Constantinopoli  die  1.  Maji  1677, 

Alexander  Maurocordatus 
S.P.  E.P. 

Kiilezim  :  1(577.  5.  junii.  Hujusmodi  habuit  Bupersciptionem  Cel- 
Bissimo  principi  Transeylvaniae  et  comiti  siculorum  et  domino  partium 
regni  Hungariae  domino  domino  mihi  colendiesimo  domino  Michael 
Apafi  cultu  et  honore  exhibeatur 

Fuerantque  super  cera  nigra  sigillo  communitae. 

(Az  erde'lyi  volt  kir.  fdkormdnysze'k  lev&taraban  levo  eredetibfll.) 


CLVII. 

Eegyelmes  uram ! 
Nagys&godnak  akar&ni  al4zalosan  £rt6s£re  adnom.  Bi- 
zonyos  emberem  6rkez6k  V&radrfil,  ki  azt  koz&,  hogy  az  vi- 
radaiak  k6szttluek;  patkoltatnak,  szind6kjokat  nem  tudhatni, 
Irtam  az6rt  mindenfete  kegyelmes  uram,  vigy&z4sban  legye- 
nek;  hogy  az  szeg£nys£g  kart  ne  valljon,  kiv&Itk6pen  az  mos- 
tani  innepi  alkalmatoss&ggal.  Az  ttfrflkOk  b66rkezv6n  kegyel- 
mes uram  az  falukrA),  k£rdezt6k  mi  oka  annak,  hogy  hatal- 
mas  csiszAr  jobbigyit  meg  kcllett  mustr&lni  Szolnok  virme- 
gy6ben?  fin  kegyelmes  uram  azt  feleltem  hirtelen6ben;  hogy 
az  nem  mustra  volt,  hanem  6n  parancsoltam  volt,  gyiiljenek 
tiszve,  mivel  most  munk&nak  ideje  16v6n,  kinek  Viradra,  ki- 
nek  Szent  Jobra  kell  bSmenni  munk&ra,  namely  falukban- 
ttfbbirc  csak  nem  aszszonyok  maradnak,  az  n&net  cs&sz&r- 
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p&rtj&ra  penig  igen  kezdett6k  a  marh&kat  hajtani,  az  tolvajok 
is  elkezdettek  szaporodni,  az6rt  paranesoltam,  gyttljenek  egy- 
ben,  mivel  az  nemesslgnek  magyar  ura  nem  I6v6n,  alkolma- 
tosabb  lehet  a  vigy&zisra,  6s  vigy&zzanak,  minden  h6ten  tart- 
sanak  bizonyos  sz&mfi  lovasokat  az  Bikk  alja  feI6,  az  bonnet 
Altalj&rnakazes&sz&r  pirtj&rAl  tolvajkodni  6s  marba  hajtani. 
En  ezt  felaitem  kegyelmes  uram;  mivel  helyesebb  ments6get 
nem  tal&ltam,  ha  panaszt  tesznek,  vagy  nagys&god  elOtt,  vagy 
m&sutt  is,  melyet  mint  kegyelmes  nramnak  nagys&godnak 
akar6k  al&zatosan  6rt6s6re  adnom.  Vitesse  Isten  nagysigodat 
sok  sz&mos  esztendCkig  k£v&natos  j6  eglszsigben. 

Km  Somly6n,  die  1.  Junii,  A.  1677.  NagysAgodnak  al&- 
zatos  szolg&ja,  mlg  61,  OIosz  Ferencz  m.  p. 

Kivul :  Erd&yorszdgdnak  m&tfaigos  fejedelm^nek,  n&em  j6 
kegyelmes  uramnak  alazatosan  adassdk. 

Eredetije  az  erd&yi  Mozeumban.  (Qrammatophylacium  Transylvunicnm 


Celsissime  Princeps  et  Domine  mihi  collendissime  1 
Aeeeptis  honoratissimis  litteris  Celsitadinis  tuae  et  per- 
eepto  ipsius  desiderio  at  expositis  a  magnifico  viro  residente 
negotiis  opera  quoque  mea  adhiberetur,  iam  pridem  consneto 
raeo  more  hac  etiam  oeeasione  stadium  meam  in  explenda 
uoluntate  ipsius  non  defuit,  qaod  ex  litteris  Domini  residen- 
ts, plane  Ceisitadini  taae  patebit,  pront  etiam  ex  litteris  illu- 
strissimi  Domini  mei  Domini  Eebaia  litteraram  directoram  ad 
varadiensem  pasam  sensus  innoctescet;  itaqae  hos  quoque 
promptitadinis  meae  experimento  ducta  Celsitudo  tua  liberius, 
atque  confidentias  atatar  in  omnibas  qaibaslibet  opera  mea 
atque  sineeritate.  Dens  optimus  foelicitate  eontinua  atque  uitae 
diatarnitate  Celsitadinem  taam  insigniat 
1677.  die  17.  Junii  CoDStantinopoli 

Gelsitadinis  taae  ad  servitia  paratissimas 

Alexander  Maurocordatns.   S.  P.   L.  P. 

(Az  erd&yi  volt  kir.  f#korm£nysz4ki  lev&tirban  levo  eredetibtfl.) 
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CLIX. 


M61tosAgos  generdlis,  nektink  j6  p&tronnsunk  B61di 

nram. 

Az  Istenttil  nagys&godnak  j6  eg6szs6get  6s  minden j6t  k6- 
v&nunk  h&za  n6p6vel  egytttt.  Ennek  felette  nagy  al£zatoss&&- 
gal  id  hAla  ad&ssal  ktfszflnjtik  az  nagys&god  j6akaratj&t;  me- 
lyet  hozz&nk  mutatott  idegen  emberekhez,  az  olyakhoz  kik 
nagys&godnak  semmit  nem  szolg&Itnnk.  Az  Isten  legyen  en- 
nek megl4t6ja  6s  meg  is  jutalmaz6ja  nagysAgodnak  mi  is  mig 
Isten  ez  61etben  tart,  nem  leszllnk  feled6kenyek  az  nagysagod 
mutatott  j6akaratjir6l;  sflt  alkalmatossigunk  szerint  nagysa- 
gok  parancsolatjira  ktfteles  szolg&i  leszttnk.  K6rjUk  nagysi- 
godat,  ennek  utana  is  nagysAgod  elfltt  ne  legyttnk  feled6- 
kenys6gben.  Az  nagysAgod  parancsolatja  szeiint  kegyelmes 
nagysAgod  szolgAja  (Eakol  vagy)  SzakAl  1st  v  An  nram  j6l 
gazdAlkodott  nektink,  6s  b6k6vel  jtftttink  Rosny6ig,  inn6t  az 
nagysAgod  szolg^ja  yissza  t6rt,  mi  Isten  segedelm6bfil  Hava- 
salft>ld6ben  indultunk.  Isten  nagysAgodat  j6  eg6szs6ggel  AJdja 
meg.  In  Rosny6  13.  Julii.  (1677.) 

NagysAgodnak  alAzatos  j6akar6  szolgAi  «• 

Georgie  Bernn. 
Eosztandin  SzerrdAr  m.  p. 

Szol  Beldi  Palnak. 
Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  {Grammaiophylacium  Transylvanicum 


Isten  nagysAgodat  minden  dolgaiban  szerencs6sen  meg 

Aldja. 

Mind  eszemre,  6rt6kemre  s  emberek  elfltt  val6  tekinte- 
temre  6n  legkissebb  s  alAb  val6  16v6n  kegyelmes  uram^  6r5- 
mest  nAllamnAl  el6bbb  val6knak  kivAntam  volna  s  kivAnnAm 
errfil  val6  elm6jeket  6s  tetsz6seket  vennem,  de  az  nem  lehet 
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v6n  6s  az  Ud6  att61  elszoritv&a,  mintbogy  ott  is  csak  azt  mond- 
hatn&m,  az  mit  lelkem  ismereti  diet&l  6s  jovall,  az  6n  v6kony 
•  elm6m  kegyelmes  uram  ez.  Sok  f61e  6s  sok  k6pen  elm61ked& 
-emberck  szoktAk  moatan  kegyelmes  uram  mindj&rt  azt  hAnni, 
kik;  mint  6s  mikor  vesztegett6k  meg  az  dolgokot,  de  azonban 
semmit  v611e  nem  orvosolnak,  az  veszedelem  az  ajt6nk  elfltt. 
Tudom  kegyelmes  uram  eddig  is  olyan  itlleteket  szenvedtera 
b  ezut&n  ann&l  ink&bb  szenvedni  fogok,  hogy  emberek  tekin- 
t6sek6rt  s  n6melyeknek  bar&tsdgok£rt  cselekeszem,  de  l&ss&k 
kit  kit  lelke  ismerete  mire  bocs&t.  En  m&ssal  nem  bizonyitha- 
tok;  bizonyitom  az  egy  mindenhat6  Istennel,  semmi  nemtt  ki- 
gondolhat6  respectus  egy 6b  az  kflz6ns6ges  nemzet  &llapotj&- 
n4I  ez  irant  elflttem  nincsen,  s5t  vall&som  persecuti6j&t  is 
(mely  lelkemnek  mindenekn61  keservesebb)  ez  irant  ftlre  t6- 
v6n;  csak  az  politikai  6s  testi  doigokban  is  azt  javallom,  hogy 
-minck  elfltte  arr61  val6  tilalmaz6  parancsolat  nem  6rkezik, 
addig  kezdjenek  es  probaljanak  valamit;  melyben  latom  Te- 
leki  uram  szem6Iy6nek  f61elm6t,  de  m6gis  kdnnyebb  egy  em- 
bernek  dolg&t  elv6gezni  mint  eg6sz  orsz&gnak ;  ha  kUltfmben 
*ncm;  ideig  elvonnA  vagy  M&ramarosk&n  vagy  oly  felre  val6 
helyen  mag&t  0  kegyelme,  elfclejtfldn6k ;  hanem  14tom  azt 
bajosabbnak  lenni,  hogy  ha  mftsok  kedvetlentil  6s  kesertis6g- 
gel  mennek  el  6  kegyelm6vel,  azon  fognak  fundalni  s  lAbot 
venni  az  nyughatatlan  6s  privatus  respectasokra  cz6loz6  el- 
mek;  ism6t  IflyCszerszAmokat  hogy  ne  vinn6nek.  L&tom  ke- 
gyelmes uram  onnan  beUtt  jtJtt  lr&3okb61,  hogy  Nagy  Gyfirt 
emlegetik;  az  is  ugyan  cleg  kcserves  6s  magyar  yeszedel- 
m6re  val6  lenne,  de  az  mint  az  ttfrok  szokta  kegyelmes  uram 
hogy  az  \\o\k  fi  intczi  sz&nd6kat;  m&s  fel6  megyen;  sok  okokra 
n6zve  veszedclmesebbnek  l&tn&ni,  ha  Szatm&rt  vagy  Kass&t 
venn6  el.  Az  tflbbit  elhallgatv&n  kegyelmes  uram,  Gyflr  az 
n6met  6s  tfibb  kereszty6n  orszAgok  felol  I6v6n,  ha  vehetn6k 
4S  vi8zsza;  kttzelebb  16vcn  hozzajok,  azt  nagyobbra  hecsUln6k 
mint  sem  ily  meszsze  val6kat,  melyeket  semminek  is  tartanak 
ily  meszsze  tttliflk,  mask6pen  is  inter  duo  mala  minus  eli gen- 
tium. Ha  kttltfmben  nem  lehetee,  m6gis  jobb  rolua  az  mesz- 
-szebb  vat6  szomsz6dsAgJ  mis  inelto  ratioja  is  voln&nak  6n 
♦  elOttem  kegyelmes  uram.  Hogy  pedig  ugy  mint  ttfrtfk  offeusi- 
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ojara  eselekedneuk  kegyelmes  uram,  nem  tudom  micsoda 
ember  javalhatoa  b  jovailanA  is,  hanem  az  concluBum  szer6nt 
az  lehetne  ments6gtink;  nem  tudvAn  hogy  ellenzi,  kkt  hArom 
•dri  emberek  ugyan  MagyarorszAgb61  valok  csak  magokt6l 
mentenek  el  etc.  etc.  De  ha  csak  hallgatunk,  veszteglttnk, 
csak  hArom  n6gy  hetek  alatt  is  minden  alkalmatossAgot  el- 
yesztttnk,  6s  ha  csak  SzatmArt  veszi  is  fel  az  tor5k;  nem  tu- 
dom mit  fogank  kegyelmes  uram  cselekedni.  En  kegyelmes 
uram  lelkem  ismereti  szer6nt  ezekrfil  igy  gondolkodom  s 
ezektdl  felek,  kinek  micsoda  tekintetekbfil  tetszik  mAsoknak 
*mAs;  magok  tudjAk.  fin  emberi  s  m6g  pedig  igen  gyenge  el- 
m6vel  gondolkodhatom  kegyelmes  uram,  ha  Isten  az  0  boles 
rendeifee  szer&it  mindeneket  fordit  s  szolgaltat  is  veszedel- 
mlinkre,  nem  tudom  kip(5r8lhet  6  szent  fels6g6vel,  mtt  bizony 
minden  gonoszt  meg6rdemlilnk,  szent  fiA6rt  kflnyiJrtiljfln  8 
szent  fels6ge  mindnyAjunkon.  Isten  nagysAgodat  sok  eszten- 
dtikig  boldogfll  Vitesse,  m61t6sAgos  sz6kit  erfisitse.  KolosvAr, 
29.  Julii.  1677. 

NagysAgod  alAzatos  szolgAja 

Rb6dei  (Ferencz)  m.  p. 

Kiviil :  Az  erddlyi  meltdsagos  fejedelemnek  6  nagysdgdnak  etc. 
Nekem  kegyelmes  uramnak. 

.Erode tije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Transylvanicum 

V.  kbtet.) 


CLX1. 

Mint  bizodalmas  j6  uramnak,  kedves  batyAm  uramtiak 
szolgAlok  kegyelmednek. 

Kegyelmed  jAmbor  szoIgAjAt  lAtvAn,  n£n6ni  aszszony- 
nyal  nem  akarvAn  elmtilatni,  hogy  kegyelmednek  ne  irndk. 
Minthogy  uram  6n  udvarnAl  nem  sokat  forgottam,  mivel  6n 
is  beteg  Allapottal  voltam,  ilt  val6  hirek  felfll  is  nem  tudom 
tud6sitani.  Kegyelmednek  irhatom  az  franczia  29.  Septembris 
6rkezett  ki  LengyelorszAgb61;  az  magyarorszAgi  hadakkal 
meg  is  egyezett,  mint  egy  hArom  ezernek  mondjAk ;  6n  ke- 
gyelmednek itll£sire  hagyom  mennyinek  hiszi.  Az  magyarok 
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b&rom  rgszre  vadnak,  az  mostan  fogadott  hadak  itt  bean  quar- 
ttlyoznak,  az  v6gbeli  hadak  az  port&rdl  varj&k  az  vaJaszt, 
azok  quartelyokban  visszamentenek,  az  ttfbb  r£sz6vel  Vese- 
16nyi  uram  az  franczi&val  az  munk&csi  Kr&ljn&n  vagyon,  ax 
els(te6gen  nem  alkhatnak.  T6k0li  uram  itt  benn  ngyan  sollici- 
t&Ija,  de  tigy  remillem,  m6g  ki  is  nem  fogj&k  bocs&tani.  Most 
az  urakat  convoc&ltatja  fi  nagysaga  azon  dolog  v6gett.  Dacz6 
Janos  uram  mig  itt  udvaroskodik  az  czikm&ntori  dolog  v6gett 
De  mivel,  bogy  6n  is  atyafia  tal&lkoztam.  Dallaczinak  lenni 
az  dolga  igen  megg&tl6dott;  az  p£nz6t  hogy  elvehessttk,  az 
becsttlet  nem  engedi,  hanem  az  az  embereknek  is  elm6jek  ott 
j&r,  hogy  contents  16 dj 6k.  Ha  Isten  kegyelmedet  ki  hozna,  bi- 
zony  szivesen  venn6m.  K6rem  Baga  Laszl6  uramnak  irjon 
kegyelmed ;  ha  az  malommester  felfll  reqmr&lni  fogom;  eresz- 
sze  hozz&m ;  Isten  61tetv6n  ebbeli  kegyelmed  j6akaratjit  meg- 
szolgilni  igyekezem.  Eadn6t  5.  Octobris  1677. 
Kegyelmednek  szolga-16  atyafia 

Gerflffi  Gytfrgy  m.  p. 

Kiviil :  Tekentetee  ncmzetes  B&di  Pil  uramnak,  kedves  szom- 
szdd  uramnak  6  kegyelmdnek  adass^k. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Gr.  Ktmeny  Jozsef,  Erdily  tori,  ered. 


Nagysagodnak  mint  kegyelmes  uramnak  al&zatos  szol- 
g&Iatomat  aj&nlom  kiv&nom  Isten  nagysigodat,  61etit  szimos 
esztendflkre  terjeszsze. 

Nagysigod  t&borbol  val6  baza  jtfvetetet  kegyelmes  aram 
tfrtimmel  6rlem;  kiv&nom  ennek  ut&na  is  Isten  nagys&god 
61et6t  sz&mos  esztendokre  terjeszsze;  szerencsiit  nevelje.  Ez 
alkalmatoss&ggal  akarim  6n  is  nagys&godat  levelem  Altai  14- 
togatni,  kiv&nv&n  irasom  nagys&godat  talalja  j6  eg6szs6gben; 
szerencs^s  6r&ban.  Nagysagod  6n  nekem  szomsz6d  szolgaja- 
nak;  kegyelmes  uram,  batorsagosan  parancsoljon  minden  sza- 
bados  dolgokban. 
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Az  havaselfoldi  vajdanak  irt  Iev61  parja.  9.  Nov.  1677, 
Akar&m  kegyelmedet  bar&tsagosan  l&togatni,  kiv&nv&n 
irasom  tal&lja  j6  eg6szs6gben.  Ez  mellett,  flrommcl  6rtem  ke- 
gyelmed b6k6vel  val6  haza  jtfvetelit,  megvallom  hogy  kegyel- 
med feltfl  val6  v&ltoz6  hireket  hallv&n  nem  keveset  busultam 
rajta,  kegyelmedet  k6rem  baratsagosan,  mint  j6  akar6  uramat 
atyamfi&t,  az  oda  be  val6  hlrekrfil,  melyeket  6n  nekem  is  sza- 
bados  tudnom  ne  nehezteljen  tud6sitani.  En  is  az  kegyelmed 
szolgilatjira  Istennek  bala  m6g  61ek,  kiv&nom  Isten  kegyel- 
medet is  hozzi  tartoz6ival  egytttt  sok  6vig  j6  eg6szs6gben  61- 
tesse.  Kegyelmed  6n  nekem  minden  szabados  dolgokban  hk- 
tors&gosan  parancsoljon. 


(Az  erdelyi  volt  kir.  fokorminysz^k  lev&tdrban  levo'  eredetirol.) 


M61t6s&gos  fejedeletn  kegyelmes  uram* 

Al&zatos  szolg&latomat  aj&nlom,  mint  kegyelmes  uram* 
nak  nagys&godnak,  6s  hogy  az  tir  Isten  nagys&godat  szeren- 
cs6s  orsz&glissal  hosszti  61ettel  meg&ldja,  szlvesen  k6v&nom. 

Igen  alazatosan  akartam  nagysagodat  mint  kegyelmes 
uramat  ide  val6  illapotok  felol  tud6sitanom.  Mi  n6kttnk  ke- 
gyelmes uram,  az  idflnek  rettenetes  alkalmatlan  volta  miatt 
be  kelle  jOnntlnk  Debreczcnben,  s  most  itt  vagyunk ;  melyet 
meg6rtv6n  a  v&radi  passa  is  a  maga  tih&jdt  kttldfltte  ide,  bogy 
mind  minket  magyarokat  s  mind  az  idegen  nemzetet  l&togas- 
son,  ki  igen  j61  alkalmaztatja  magat,  a  franczia  urakkal  is 
szembe  lfltt  s  v6llek  eleget  besz611ett,  s  egytttt  esznek  isznak, 
6n  csak  legkissebb  neh6zs6geket  sem  latom  sem  a  dolgokban, 
sem  az  ide  be  val6  jtivetelben  kegyelmes  nram. 

Cobb  m6g  helyben  volt  kegyelmes  uram  mind  eddig  a 
Tisza  mellett,  hanem  most  hozdk  hiriil,  s&nczban  sz&llottak 
yolna,  bizonyosan  nem  irhatom  nagysigodnak.  Egy6b  sem  mi 
hlrttnk  kegyelmes  uram  nincsen,  ha  mik  intervenialnak,  al&- 
zatos  k5teless6gem  s  Liisdgcm  szerentmindeneketnagrysagod- 
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nak  irtisire  adni  el  nem  raiilatom.  Szivlink  szakad&s&val  v&r- 
v&n  mindenkoron  a  nagys&god  kegyelmessigit,  melyre  nizve 
egy  nih&ny  napokig  itt  is  fogunk  v&rakozni ;  nagy  al&zato- 
Ban  kirem  nagysfigodat  mint  kegyelmes  uramat,  ha  lehetsi- 
ges,  iniltiztassik  miltis&gos  fejedelmi  kegyelmessigivel  6r- 
tetni  benntinket  mentfil  hamaribb.  Az  tir  Isten  nagys&godat 
boldogdl  iltesse.  Debreczen,  die  10.  Decembris  1677. 
Nagys&god  alAzatos  szolgaja 

Vesselinyi  Pil  m.  p. 

Kivul :  Meltdsagos  erde'lyi  fejcdelemnek  6  nagysagauak  etc.  ne- 
kem  j6  kegyelmes  uramoak  6  nagys&ganak  adasse'k  igen  alazatosan. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Traruylvauicum 

V-kotet.) 

CLXIV. 

£des  kedves  menyem  s  egyszersmind  hugom  asszony ! 

Az  tir  Isten  szent  fij&irt  kegyelmedet  szerelmes  jambor 
istenfilfl  keresztyin  ur&val,  Erdily  orsz&g&nak  egyik  fiB  osz- 
lop&val,  neklink  szerelmes  aty&nkfidval  s  kedves  ttcsinkkel, 
szerelmetes  Jonathinunkkal,  sok&ig  szerencsisen  iltesse ;  az 
in  Istenem  kegyelmetek  j6akar6inak  sz&m&t  szent  fij&irt 
szaporitsa,  ellenben  penig  gonosz  akar6inak  az  ebeknek  sz&- 
m&t  fogyassa. 

Akarok  kegyelmedet  ides  menyem  s  hogom  asszony  le- 
veliinkkel  ldtogatni  ez  bujdosisunknak  fftldibtil,  kiv&nv&n 
levelttnk  lalilja  kegyelmedet  szerencsis  boldog  6ra.ban.  Mi 
ildassik  Isten,  az  kegyelmed  szolg41atj&ra  vagyunk  j6  egisz- 
sigben.  Reminsigilnk  kiviil  esett  ides  hugom  asszony,  hogy 
az  in  Istenem  szent  fijairt  az  mi  kedves  atyinkfiAt;  szerel- 
mes dcsinket,  tekintetes  nagys&gos  Kapi  GyBrgy  uramat  0 
kegyelmit  testi  Bzemeinkkel  l&thassuk  mig  ez  iletben,  ebben 
az  idegen  orszAgban  bujdos&sunknak  kietlen  puszt&j&ban ; 
Istent  hivunk  bizonysigiil  ides  hugom  asszony,  mikoron  ft 
kegyelmit  l&ttuk  az  erdilyi  szarajban,  (az  szent  praedic^tio  s 
tir  vacsoraja  kedviirt  kelletett  elmennttnk,  az  12  bosszas 
bujdosO  esztendeink  ut&n)  nem  kltlCmben  lAttuk,  mint  ba  ttd- 
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vtfzttlt  szerelmes  tfcsinket  gr6ff  R6dai  L4szl6t  lattuk  volna, 
ugy  is  akarjuk  penig,  Isten  minket  ugy  seg&jen  s  ugy  vigyen 
ki  Isten  bennlinket  ebbtil  az  poginy  orsz&gbiil  6des  nevelte 
haz&nkban,  hogy  mig  61ttnk,  kegyelmeteket  ugy  tartjuk,  mint 
tidvCztilt  szerelmes  . . . .  ket  s  ticsdnket.  Adja  Isten  6deshu- 
gom  asszony,  rOvid  nap  l&thassuk  kegyelmedet  8cs6m  urain- 
mal  egytttt  j6  eg&zsegben  6des  nevelte  hazinkban.  1677.  Ul- 
tima Decembris  Sztamboldban. 

Kegyelmed  bujdosG  atyjafia  kOteles  szolgdja 

Z61yomi  MikWs  m.  p. 

Kiviil :  Tekintetes  nagysagos  Bdnffi  Agnesnek  6'  kegyelme'nek, 
kedves  szerelmes  ocse'nk  tekintetes  nagysagos  Kapi  GytJrgy  uram 
kegyelme  szerelmes  hazas  tarsanak  nekiink  kedves  menyiinknek,  sze* 
relmes  hugonknak  adassek  Sztamboldbul. 

Eredetije  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatophylacium  Trausyloanicum 

II.  kotet.) 


CLXV. 

M6lt63&gos  harom  nemzetbiil  4116  nemes  Erd&yorszAga* 
lsten  kegyelmeteket  eg6sz  orsz&gfil  sok  kcserves  siral- 

mas  vAltoz&si  s  roml&si  ut&n  juttassa  mfeg  boldog  kiv&natos 

&llapatra. 

Akar6k  kegyelmeteket  levellinkkel  l&togatni  ez  bujdo- 
s&sanknak  ftfld6btil;  kiv&nvin  level  link  tal&lja  kegyelmeteket 
sierencsSs  boldog  6rAban.  Mi  aldass6k  Isten,  mind  ennyi  hosz- 
szas  bnjdosAsink  szorongatasink  ktizfltt  is  m6g  61ttnk;  eg6sz- 
sfegben  is  vagyunk,  hatalmas  gyOzhetetlen  dicsttsiges  ffenyes 
cs&sz&runk  szolgalatj&ra  vagyunk  j6  eg6szs6gben;  kiv&nv&n 
Istentiil,  hogy  6  fels6ge  kegyelmeteket  is  eg6sz  orsz&giil  azon 
hatalmas  csAsz&runk  szolg4Ialj4ra  cltesse  j6  eg£szs6gben.  Mi- 
n6mti  dologbtil  talAltok  16gyen  meg  kegyelmeteket,  mint  6des 
nevelte  hazinkat,  becsuletcs  fir  kedves  aty&nkfia  T.  N.  Pask6 
Kristof  uram  6  kegyelme  altal  levellinkkel,  kegyelmetek  az 
6  kegyelme  relati6j&b61  bfls£gesen  megirtheti ;  minek  ok46rt 
kegyelmeteket  is  k£rjiik  szerctettel,  mint  ides  nevelte  bazan- 
kat,  kOv&rainkat,  kast^linkat,  bat&rinkat  m£lt6ztass6k  ke- 
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ztinkhBz  resignaltatnia  az  m6lt6s&gos  fejedelemmel  6  kegyel- 
m6vel  egytltt,  hogy  igy  mi  is  Isalla  vigau  b&tran  mehessiink 
haz&nk  fe!6  ez  bujdos&sunknak  foId6biil,  az  holott  Isteniinket 
vigan  dlcsfrhesstik  szolg&lbassuk  kegyelmetekkel  egytttt  az  fi 
anyaszentegybdz&ban,  mely  dolog  felfil  az  in61t6s&gos  fejede- 
lemnek  is  0  kegyelmdnek  frtunk  kttlfln  ugyan  T.  N.  Pask6 
Kristof  uramtiil  kegyelm&til.  Leveltinkre  kegyelmetektfil 
valaszt  v&rv&n  aj&nljuk  Istennek  kegyeimeteket  1678.  3.  Jan, 
Sztamboldbiil. 

Regyelmetek  bujdoso  atyafia  koteles  szolg&ja. 

Z61yomi  Mikl6s  m.  p. 

KiviU  :  Az  harom  nemzetbul  alio  nemes  Erd&yorszaganak,  ne- 
kunk  j6akaroinknak  s  kedves  atydnkfiainak  adass^k  Sztamboldbiil 
Erd^lyben. 

Eredetije  az  erdelyi  Muzeumban.  ( Grammatophylacium  Transylvanicum 

II  kotet.) 


CLXVI. 

In  multis  servitiis  vajvodae  constitutis  patriae  servitori- 
bua.  Quorsum  contingeret  huic  Domino  ire,  babendo  bonas  re- 
commendationes  ex  Hungaria,  eundo  versus  Belyodrin  vos 
Bitis  obstricti  ei  ad  dandum,  de  statione  in  stationem  duos 
eqnos  projuncturales,  et  curam  habeatis  ejus  frumenti  et  in  itu 
et  in  reditu,  quia  haec  est  voluntas  vajvodae ;  anno  1678. 
Duka  vajvoda.    (L.  S.) 

(Az  erd&yi  volt  kir.  fokormanysz&i  leveHtdrban  ldvd'  olah  eredetihez 
melUkelt  kdsobbi  forditaabol.) 


CLXVII. 

Illustrissime  Comes  domine  frater  et  amice  observan* 
diesime. 

Salutem  et  servitiorum  nostrorum  paratissimam  com- 
mendationem.  Isten  kegyelmedet  szerencs6s  uj  esztendfire  bol- 
dogtil  viraszsza  kivAnjuk.  Noha  az  mostani  ftntarto  8  j6  ki- 
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menetelit  rem61het(5  armistitiuinnak  punctumibiil  dgy  6rtjttk, 
hogy  ez  nemes  Zakmir  sokk6pen  megromlott  yirmegye,  pro 
fixa  statione  sem  kegyelmed  sem  Vessel6nyi  P&l  uram  fi  ke- 
gyelme  mellett  levtf  hadaknak  nem  assign&ltatott,  hanem  csak 
bizonyos  gazdalkodasra,  melyet  az  sok  opressiok  koztitt  v&r- 
megy6nk  igyekezn6k  is  tehets6ge  szerint  cselekedni,  mindaz- 
iltal  az  kegyelmed  hadai  nem  csak  r6szenk6nt  jdrv&n  vir- 
megy6nkben,  de  z£szlost6l  is  coutinua  statiot  vettek  magok- 
nak,  avagy  engedtetett  nekiel*,  mely  ir&nt  elszcnvedhetetlen 
htizAsokat,  vonisokat,  sarczoltatasokat  visznek  v  6  g  b  e  n ;  6s 
ugyan  mind  kegyelmed,  s  mind  Vessel6nyi  PAI  uram  az  gaz- 
d&lkod&st  hadai  sz&m&ra  megv&rjik  6s  kiv&nj&k.  MAr  benn 
I6v6n  derekasb  v&rmegy6nk  faluiban  Tarp&n,  Kis  6s  Nagy 
Arban,  Becsen,  Csek6ben,  K6rodon,  K6t-Pal&dokon  az  hadak, 
az  honn6nd  az  616s  derekasban  lebetne  kivinsig  szerint 
meg,tudjuk  hogy,  hogy  praest&lbassuk,  holott  m&r  Gyarmatra 
azon  belfil,  Hodosokra  s  tobb  falakra  ktfzel  Zakmdrhoz  az  le- 
hetetlen  kivans&g  elhatott,  annyival  is  ink&bb,  hogy  fi  fels6ge 
praesidiumiban  levfi  hadak  is  azont  kiv&nj&k?  kegyelmed  jd 
lt61etire  terjesztjttk ;  mostan  6rkezv6n  fflisp&n  m61t6sigos 
K&rolyi  Laszl6  nram  meg  Kass&ril,  generalis  nram  8  nagy- 
saga  sz&jabtil  Agy  6rtette  s  igy  teve  relatiot,  hogy  non  pro 
fixa  statione,  hanem  csak  gazd41kodis6rt  adjung&ltatott  ez 
Zakm&r  virmegye  Bereg  6s  Ugocs&hoz,  itt  penig  kttltfnben 
practic&ltatik  az  dolog,  mely  az  armisticiumnakpraejudic41ni 
l&ttatik ;  hogy  az6rt  abb61  varhat6  j6  v6g  ne  bontogat6dj6k, 
szeretettel  k6rjttk  kegyelmedet,  hadait  rendfllt  qaart61y  statio- 
ban  helyheztetv6n  varja  innend  az  gazdilkodist,  6s  az  badakat 
itt  val6  qu&rt61yozdst61,  sarczoltatast61;  opressi6kt61  fogja  meg, 
6s  v&rmegy6nkbfll  vigye  ki,  egy6b  irint  az  fg6rt  gazd&lkodisra 
(hogy  badat  is  tartson)  semmik6pen  nem  6rkezhetik,  6s  igyaz 
kegyelmed  s  mind  Vessel6nyi  nram  hadai  is  alkalkalmatlansi- 
gokat  k6vetv6n,  olyj6kimenetel6t  azarmisticiumnaknem  vir- 
hatjuk;  ki  ink&bb  kegyelmed  hossztiid6kreterjedhetoj6eml6-" 
kezetivel,  nem  hogy  bontogat6dj6k,  sOt  kiv6nt>6get6rhessen, 
k6rjttk  szeretettel,  az  dolgok  accommodiltassanak,  ligy  hogy 
mi  is  szolgilhassuk  meg  kegyelmednek.  Caeterum  illustrissima- 
rum  Dominationum  vestrarum  ad  vota  din  supervivere  ac  ralere 
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desideramus.  In  Zathmir  ex  convcntu  nostro  particular!,  did 
26.  Decenibris  Anno  1689. 

Illustrissimae  dominationis  vestrae  fratres  et  amici  servire 
paratissimi  Universitas  domino- 
rum  magnatum  et  nobilium 
Comitatus  Zathmariensis. 

KuUo  czim  :  Illustrissimo  comiti  ac  domino  domino  Emerico  Th<$- 
koly  do  K&mark,  Comitatus  Arvenais  Suspremo  ac  perpetao  comiti  etc 
domino  fratri  et  amico  nobis  observandissimo. 

(Eredetije  a  m.  kir.  kamarai  leveltarban.) 


CLXVIII. 

Mint  j6akard  kegyelmes  uramnak,  kegyelmednek  aj&n- 
lom  stb. 

A  mi  a  kegyelmed  koz0ns6gesen  nekllnk  kedden  irt  le- 
vels illeti,  b&tor  az  Erd&yben  agit&lt  dolgokrftl  kegyelmed 
ir&s&t  bflvebben  szerettem  volna,  demivel  benn  az  idfl,  hogy 
mindenek  centrumra  menjenek,  ugy  a  tud6sit&sra  mir  nem 
sok  szttks6g  I6szen. 

Szikely  L&szl6val  val6  tractanak  ideje  megl6ven,  hi- 
szem  fetent,  addig  az  erd&yi  hat&rok  fel6  lesznek. 

A  haza  fiaihoz  el6g  ir&sink  voltak,  hogy  a  lator  gttrff- 
gflk  abban  megj&tszodtak,  errtil  nem  tehetni  moat,  majd  eljto 
az  ideje  azon  dolognak  megvizsg&l&s&nak,  hiszem  Istent,  b«n- 
tetetlen  sem  marad  sem  port&n,  sem  a  haz&ban. 

Hogy  kegyelmednek  koltsig  k  til d tee  felfil  oly  tad&ssal 
6s  rem6nys6ggel  irtam,  mivel  6n  kegyelmedet  ismertem  6s  itt 
is  volt  a  hire,  arrtil  kegyelmedet  ktfvetem,  6n  bizony  kegyel- 
mednek ennyi  megnyomoritasdt  nem  tudtam,  kegyelmed  is  nem 
irta.  Istenbe  bizz6k  kegyelmed  mar  kedves  b&ty&m,  nekemj6- 
akar6  nram,  szabadulis&nak  ideje  nem  meszsze  vagyon. 

Kegyelmed  izenet6t  elvettem,  latom  abb61  irisomat  nem 
olvasta  volt  j61  meg,  6n  valaraire  Isten  engem  segit,  haz&m 
jav&ra,  megmarasztasara  vaI6  j6  dolgokban  szolg&lhatok  el 
nem  mulatom,  a  mi  azzal  e)lenkoz:k;  ha  k6telen  v61e  nem  16- 
szek,  nem  is  cselekszern,  Iatenen  k\l  a  dolgok  boldogit&sa. 
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Brankuv&n  uraramal  besz&tem,  kegyelmed  6  kegyel- 
mftre  relegil,  az6rt  vallja,  de  m6g  mag&t  nem  aperiilta,  a  b6- 
ktilfe,  kikkel  mi  ISszen,  megv&lik,  ha  j6,  teljes,  Istenes,  ha- 
z&m  tt>rv6nyivel  nem  ellenkezik,  bizony  GrBmest  ktivetem.  Fi- 
aira  felfil  kegyelmed  nem  tudosita. 

A  mi  a  Egir  passa  uram  0  kegyelme  j6akaratj&nak  ig6- 
retit  illeti,  ha  l&tn&  kflsztfnje,  ha  nekem  most  nem  4d;  azut&n 
6n  sem  szorulok  6  kegyelmSre.  Amiens  certus  in  re  incerta 
cernittur,  l&tom  ritka  a  ki  most  az  igaz  Ugyb6li  esteket  sz&n ja. 
Ezzel  Istennek6ltalmaal&aj&nIom  kegyelmedet.  Konstantini- 
poly  die  29.  Jolii.  168 1. 

JKegyelmednek  j6akar6  szegin  k6sz  szolg&ja 

Pask6  Christ6ph  m.  p. 

P.  S.  Joriaki  felfil,  az  ki  felfll  mit  izent  kegyelmed,  irtam, 
mar  GySrgynek  nehezen  hiszek,  eddig  a  dolgokat  n&la  n61-  ^ 
klil  tract&ltam,  kev61y  suhancz  is  16v6n,  mit  s  mint  szolg&lhat 

s  hihetni  neki,  alig  tndom  nieggondolni,  irtam  volna  

semmit  sem  biztam,  migis  kegyelmed  b&rmit  izen,  errfil  ke- 
gyelmed sietve  tud6sitson. 

Killczim  :  T.  Ne(m)zetes  Brankovich  Gyorgy  uramnak  nekem  j<S- 
akar6  kegyelmes  uram  G  kegyelmenek  adassdk. 

29.  Julii.  1681. 

(Eredetije  mely  egeszen  a  Paak6  irdsa  a  k.  kamarai  leveltdrban.) 

CLXIX. 
a) 

Variis  jactata  fortuna  sub  titulis  dum  novercaretur 
mnndi  inconstantia,  jnstumque  Deum  nltricem  peecata  expo- 
stuarent,  onera  Patriael  qui  suscipiant ;  succumbunt,  et  dam 
more  majorum  ad  fnlgidam  recurrunt  Portam  innocentia  te- 
sauro  supprimitur,  postque  longam  patientiam  libcrtati  re- 
stituuntur,  contra  Deum  nullum  est  consilium,  ante  pancos  an- 
nos  inceptam  libertatis  restaurationem  renovant,  Dens  quod 
vnlt  media  snppeditat.  Nos  itaqne  infrascripti  calamitosam 
Patriae  Transylyaniae  labefactationem  prae  ocnlis  habentes, 
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ne  fulgida  Porta  ob  Apafii  malcfacta  conceptam  iram  ana  com 

Patria,  una  simul  involveret,  maturo  super  hoc  facto  consilio 

id  antevertcrc  studuimus ;  reccurrimus  itaque  summa  demis- 

sione  ad  Illustrissimum  Celsissimum  Principem  Transalpincn- 

Bern  Cantachuzenum  Serban  et  cum  oppressa  patria  Transyl- 

vana  in  tanta  rerum  mutatione  ac  anxietate  sibimet  ipsi  sue- 

currere  non  valerct,  magno  ingenio,  consilio,  inuata  virtute, 

magnanimitate,  amicorum  hie  in  fulgida  Porta  adstantium 

ope  auxiliare  dignaretur,  et  si  Illustrissimo  ac  Celsissimo  Prin- 

cipi  nullum  super  hoc  calcar  addi  debebat,  cujus  Christianitas 

a  semet  ipso  communi  studuit  bono,  pro  meliori  tamen  rerum 

successu,  ne  Patria  Transylvana  ultimum  sortiretur  exitium 

Castellum  Porumbach  nuueupatum,  cum  suis  ad  se  ab  antiquo 

pertinentibus  pagis  ac  portionibus  in  gratiarum  actionem  pro 

viginti  millibus  Imperialibus  promittimus  redemptibi liter,  toti 

eius  familiae  nimirum  Illustrissimo  Domino  Constantino  Can- 
• 

thachuzeno,  item  Illustrissimo  Domino  Michaeli  Cantachuzeno, 
item  illustrissimo  Domino  Matheo  Canthachuzeno,  item  Illustris- 
simo Domino  Georgio  Canthachuzeno,  et  quamprimum  tranqui- 
litas  Patriae  aderit  cum  mutatione  Apafiana,  pericula  imminen- 
tia  unde  ultimum  exitium  praesto  aderat,  Regnicolis  significan- 
dum,permanus  tradi  efficiemus  cum  Celsissimi  Principis  diligen- 
tia,  ac  nobis  facto  et  deinceps  fienda  auxiliatione  unitis  viribus 
ea  tutius  anteverti  possint  ac  publica  quoque  conservari,  hoc 
snpponentes  quod  Celsissimus  Princeps,  publicum  bonum  Pa- 
triae et  post  hac  conservare  tuta  diligentia  nitetur  cum  tota 
familia,  super  cujus  robur  ac  firmamentum  usuati  sigillo,  et 
subscriptione  praemissa  fide  Christiana  praesentata  corrobora- 
mus.  Actum  Constantinopoli  die  21.  Augusti  1681. 
Ladislaus  Chaki.  Christophorus  Pasko  m.  p. 


triae  Transylvaniae  conservandi  zclo  mali,  dum  oppressa  Pa- 
tria setutari  non  posset,  hie  in  fulgida  Porta  adstantes,  immi- 
nentia  pericula  antevertere  conamur,  et  sic  ad  Illustrissimum 
Dominum  Constantinum  Brankovany  hie  in  Porta  adstantem 
Celsissimi  Principis  Transalpinensis  Canthachuzeni  Serban 
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fratrem  recurrimus,  at  tarn  ipsi,  quam  amicoram  ope  diligen- 
ter  adstaret,  ne  ultimum  exitam  Patria  Transylvana  sortiretur, 
in  gratiarum  actionem  fidelium  servitiorum,  decern  mi'lle  Impe- 
rialium  bona  in  Transilvania  promittimus,  siclicet  portionem 
illam  in  Szonibatfalva,  cum  pago  vicino  altero  Szombatfalva, 
cnm  omnibus  ab  antiquo  ad  se  pertinentibus  et  spectantibus, 
quae  curia  cum  pago  a  Principissa  Anna  Borncniszsza  possi- 
debatur  et  dum  in  Patriam  nobis  aditus  fuerit,  significabimus 
amicam  adlaborationem,  et  ejus  ope  una  simul  auxiliatione 
pericula  antcversa  fuerint,  et  per  hoc  promissum  nostrum  ef fi- 
cicmua,  supponentes  una  nobiscum,  et  in  faturum  connumi 
bono  adlaboraturum.  Super  cujus  robur  ac  firmamentum  usu- 
ali  sigillo,  et  subscriptione  praemissa  fide  Christiana  retentura 
corroboramus. 

Actum  Constantinopoli  die  21.  Augusti  1681. 
.  Ladislaus  Ghaki  m.  p.  Christophorus  Pasko  m.  p. 

c) 

Ego  Constantinus  Brankovany  Celsissimi  Principis 
Transalpinensis  Cantachuzcni  Serban  hie  in  fulgida  Porta  Le- 
gatus  ac  Plenipotentiarius  do  pro  testimonio  quibus  expedit 
universis,  vicissitudines  humanas  mente  revolvens,  pro  annexi- 
one  fortiori,  et  Stemmatis  nostri  etiam  in  Transylvania  quieti 
ac  protectione  Illustrissimum  Dominum  Comitem  Ladislaum 
Chiaki  et  Generosum  Dominum  Christophorum  Pasko  una  cum 
filiis  tota  vita  mea  ut  fratres  contra  omnes  impetitores  pro- 
tegam,  auxiliabor,  et  bona  quoque  in  Transalpina  possidenda 
gratia  supernominati  Celsissimi  Principis  pro  ratione  status 
eorum  procurabo  honeste,  nunc  vero  fide  Christiana  ass  ecu  ro 
eosdem  Dominos  nomine  Principis  mei,  et  personae  propriae 
ac  sub  nomine  fratraum  meorum  uterinorum  nimirum  IUustris- 
simi  Constantini,  Michaelis,  Mathiae  et  Georgii  quod  in  Patria 
Transylvania  negotiis  ad  finem  proficiendis  in  conservationem 
ejusdem  una  cum  Dominis  supernominatis,  ad  vota  eorundem 
fideliter  adlaborabimus.  Interea  quoque  temporis  donee  opta- 
tum  finem  incepta  assequentur,  eorundem  statui,  viotui  provi- 
debimus.  Super  quo  promitto  similem  obligatoriam,  tarn  a 
Gelsissimo  Principe,  quam  a  fratribus  citissime  me  apporta- 
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turam,  interim  fide  Christiana  omnia  promissa  me  effectarnm , 
sine  ulla  mora  promitto.  Super  cuius  robur  usuali  sigillo  ac 
subscriptione   spontanea  voluntate  idipsum  corroboro  ac 
confirmo. 

Actum  Gonstantinopoli  die  21-a  Augusti  1681. 

Constantinus  Brankovany  m.  p. 

Kiottl :  Serban  vajda  atyafiaival  val6  levelek  parjai. 
(Pd$k6  KrUtdf  fogalmazvdnya  a  m.  k.  kamarai  leveltdrban.) 


CLXX. 

Mi  az  batalmas  is  gyOzhetetlen  csillagz6  tflrflk  cs&szi- 
runk  y&radi  v6gv£r4nak  6s  ahboz  tartozand6  tflbb  v6gv£rai- 
nak,  helyeinek,  hadainak,  tartom&ny&nak,  h&zainak,  virme- 
gy6nek  6s  sanczolts&g&nak  f&gondja  viselfije  6s  parancsoI6 
ura  az  m61t6sigos;  tekintetes  6s  nagysfigos  szerdar  Hasz&n 
pasa,  kegyelmednek  ajinlom  bar&ts&gos  szolgilatomat  mint 
kedves  tir  j6akar6mnak. 

Az  kegyelmed  nekem  ktildCtt  level6t  becsttlettel  elvtft- 
tem,  inelyet  kttldfltt  az  debreczeni  bir6  Altai.  Az  n6met  az  mi 
az  fi  dolgat  illeti  j61  mennjen  v6g6re  6s  tudakozza  meg  ba 
ugyan  vagyon-e  szind6ka,  bogy  az  Tisz&n  altal  jtljOn  avagy 
csak  az  sz6,  6s  mennyi  sz&mii  lehet  minden  hadaival  vil&go- 
san  azt  is  megtudakozza  6s  megk6mleltesse  kegyelmed  s  az 
szerint  tud6sitson  minket  felflle  Istennek  engedelmib&l.  Ne- 
kUnk  is  az  badaink  k6szen  vannak  majd  Wbbire  az  tflrtfknye- 
regben  yagyon.  Ha  ugyan  csak  ilta^ft  az  Tisz&n  eleiben  me- 
gyllnk.  fin  ezeket  az  hireket  hallvin  irtam  leveleket  mind  az  tfl- 
mtJsvAri  6s  mind  az  egri  pas&knak,  bogy  segits6g6re  KaJ16 
rinak  igen  siets6ggel  eljtijenek,  ha  kivintatik ;  sfit  addig  onnan 
al61  is  az  f6nyes  port&rAl  embereim  megjtinek,  azok  is  mi  hirt 
boznak  kegyelmedet  tud6sitom  felfile,  sflt  peniglen  az  m  . . .  le- 
vel6ben  Bihar  vArmegy6nek  feldulis. . .  a  igyekeznek  6s  sz&nd6- 
kozik  csak  addig  mehet  elfl  az  6  feltett  sz&nd6k&ban  az  mig  lis- 
ten bocsitja.  Megsegiti  Isten  az  6  n6p6t  el  is  nem  hagyja ;  attfil 
az  sz6ttl  meg  nem  kell  ijedni.  S8t  azt  is  hallottam  kegyel- 
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mednek  levelibtil,  hogy  kegyelmednek  katonAi  egynehAny 
n6meteket  elfbgtanak  volna  :  adja  Isten,  hogy  mindenkor  fog- 
hassanak,  de  m6gis  az  TiszAn  Altai  val6  jflveteI6vel  kegyel- 
med  ne  siessen,  hanem  ha  ugyan  szintin  erre  alA  jun  itt  hata 
meg6  nyomfi\jon,  raert  ha  kegyelmed  Altai  jtin  inkAbb  meg* 
bizza  magAt,  ha  esakngyan  semmi  m6don  ellene  nem  Allhatnnk 
nines  mil  tennttnk.  De  hissztik  latent,  hogy  az  id6n  ide  Altai 
nem  jtin.  Legyen  Isten  kegyelraeddel.  Datum  in  VArad  die  30* 
Oetobris  Anno  1681. 

Kuhu  c*im :  Ha  talmas  gyozhetetlen  tlindoklo  csaszarnak  meghitt 
becsillotee  vit^z  ur  hive'nek  nemes  es  nemzetes  Tokolyi  Imr^nek  ma- 
gyar  hadaknak  fogeneraljanak,  nektink  kedves,  bee  stile  tes  j6akar6nk- 
nak  leveltink  tisztess^ggel. 

Zdrlatdn  :  Haszan  basa  viaszba  nyomott  pecae'te. 
(Eredetije  a  m.  k.  kam.  lev&tarbaiiv) 


CLXXL 

A  Jezust  valid  nagy  fejedelmek  dicsekedfl  8r5me  stb. 
stb.  Erd&yorszAgnak  mostani  kirAlya  Apafi  MihAly,  nektlnk 
j6akar6  barAtnnk,  kit  Isten  j6  v6ggel  Aldjon  meg ! 

KtisztfnMsem  utAn  arr61  tud6sitalak,  hogy  mind  a  te, 
mind  a  hArom  nemzet  rendeinek  level6t  kezemhez  juttati  az- 
zal  megbizott  embered,  s  miutAn  azokat  szokAs  szerint  lefor- 
dittattam;  a  benntik  foglaltakat  mind  egy  sz6ig  meg  is  6rtet- 
tern.  Mindezekre  n6zve  az  adhat6  feleletet  mAr  etebb  elktlldtftt 
levelemben  meg  is  irtam.  A  hatalmas  6s  gytehetetlen  pacHsAh  — 
kinek  uralkodAsAt  a  nagy  Isten  tegye  8r8kk6  val6vA  —  a  fe- 
nyes  portAhoz  panaszos  folyamodAsokkal  jArul6  felsfi  magyar- 
orszAgiak  dolgainak  eligazitasa  s  rendbe  hozAsa  v6gett  ez  6v 
folytAn  a  tekintetes  6s  nagysAgos  bndai  helytartdt  (vali)  Ib- 
rahim basa  ft  nagysAgAt  tette  szeraszkerrt  s  egyszersmind  ne- 
ked  is  megparancsolta,  hogy  az  tteszes  erd61yi  hadakkal 
egytttt  magadat  alAja  rendelvin  fi  fels6ge  szoIgAlatAban  for- 
golodjAl.  Ennek  folytAn  legffibb  tflrekv6sed  az  legyen,  hogy 
a  csA8zAri  paranesnak  eleget  t6gy,  a  reAd  bizott  es.  szolgi- 
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latban  hiven  eljarj,  a  fenn  nevezett  szeraszkerrel  egyesftlj, 
mindenben  a  mi  magat  elCadja  szorgalmatos  6s  pontoB  16gy. 
Arra  n6zve  a  mi  a  te  jogaid,  tekintelyed  6s  hat&skttrtid  meg- 
6v&s4t  illeti,  valaraint  az  ir&nt  is,  hogy  az  erd61yi  hat&rok  la- 
koss&ga  az  ott  taboroz6  csapatok  zaklatasaitAl  megoltalmaz- 
tass6k  :  a  nevezett  szer&szkernek  ohajt&soddal  egyezS  Grtelmti 
parancsolat  adatott.  Ugyan  azirt  te  is  a  j61  felk&zlilt,  g 
rendbe  szedett  erd61yi  kadakkal  siess;  a  mint  parancsolatod 
sz61  a  nevezett  szeraszker  oldaia  mell6  s  a  seg61yvir6  n6p 
6bajtis4hoz  kSpest  is  mindent  elktfvess  a  rend  helyre&llitAsara, 
bizonyos  16v6n  a  felOl,  hogy  bebizonyitand6  hfts^ges  szolga- 
latodnak  kgtszeres  jutalm&t  veszed.  A  felmertllti  esem6nyek- 
rttl  lev61  Altai  tud6sitani  meg  ne  sz(inj6l.  Egyebekre  n£zve  Is- 
ten  ild&a  legyen  veled. 

Kelt  Konstantin&polyban.  (6v  n.) 

Oldalt :  Musztafa  basa  nevjegye  s  pecsete. 

Kivul  ezen  egykoru  jegyzet :  Fovezer  Mustafa  paasa  levele  hozta 
MacakaBsi  uram  Fej&varra  15.  Julii.  A.  1682. 

(Torokbol  Ercdetije  a  m.  Akaddinia  lev&taraban.) 
CLXXII. 

Ego  Andreas  Fabricius  humillimns  servns  Illustrissimi 
Domini  Comitis  I^adislai  Gsaki  de  Keresztszegh,  do  pro  me- 
moria  per  praesentes,  quod  cam  ego  ex  Bakarezt  faissem  ex- 
peditas  Gonstantinopolim  ad  generosum  Dominum  Christo- 
phorum  Pasko,  et  postea  ad  Dominum  Paniaioti,  a  quo  Domi- 
nus  mens  praefatus  certam  summam  pecuniae  pro  regni  ne- 
cessitate ad  portae  contentationem  una  cum  Domino  Pasko 
acceperant,  sed  citius  quam  Domini  Pasko  hospitium  invenis- 
sem,  a  Domino  Panaioti  creditore  incaptivatus  sum,  propter 
summam  in  Porta  a  Domino  meo  levatam,  et  cum  alio  modo 
eliberari  non  potui,  quam  Dominus  praefatus  Cbristophorus 
Pasko  pro  me  obses  esset  et  in  eliberatione  mea  multum  se 
fatigasset,  dedique  meum  cbyrographum  Domino  Panaioti 
tali  conditioner  quod  ego  quoque  propter  istam  summam  Do- 
mini Panaioti  obses  ero;  ita  ut  me  ex  carcere  statim  dimittat, 
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statimque  ego  Domino  meo  rescribam,  quam  sedule  in  perso- 
latione  pecuniae  incurebat,  ct  postea  ego  etiam  in  persona 
Bukareztum  adeundo,  rem  in  veritate  quantum  Dominus  Pa- 
naioti  pro  ista  pecnnia  prorsns  sic  declarabo,  nam  captivitatem 
me  am  non  in  contnmeliam  Domini  mei  fecit  sed  invitus,  ut  ab 
ali is  creditoribus  habeat  patientiam,  uti  duobus  vicibus  idem 
Panaioti  captivatns  fait  et  una  cnm  Domino  meo  in  pergola- 
tione  istias  sammae  ita  incumbo,  ut  brevi  Domini  Panaioti  et 
alii  creditores  satisfactionem  habere  possint.  In  cujus  testimo- 
nium dedi  meum  chyrographum  Domino  Panaioti.  Constants 
nopoli  die  28.  JuUi  1682. 

Az  eg&z  Pask6  irasa. 
(Eredeti  fogalmazvany,  a  m.  k,  kamarai  lev&tarban.) 


Mint  j6akar6  uramnak  nagys&godnak  aj&nlom  kitteles 
szolg&Iatomat,  Istpnnek  szent  Ald&s&t  is  hamar  idfln  boldog 
znapokra  jut&s&t  kir&nom. 

A  mindenekttil  elhagyatott  gyalizatos  Alct,  nyomortis&g 
szenvedAs  mAg  a  nagy  elmAket  is  meg  szokta  t&ntoritani  6s 
zfigolodAvi  tenni,  Ovidiusnak  amaz  btflcs  mond&sa  szerAnt  : 
Strangulat  inclusus  dolor  atque  cor  aestuat  intus,  cogitur  et 
vires  multiplicare  suas  :  valljon  nem  mAlt&n  strangul&lja  az 
An  szlvemet  is  a  haz&b61  val6  ki  kibtijdos&s ;  azonokWl  kik~ 
nek  oltalmaArt  magamat  koczk&ra  vetettem  eiadat&s,  senten- 
ti&zis,fogs4g;  szenvedAs,  sokszor  hal&los  fAlelem  viselAs,  szo- 
morti  gyimoltalan  szegAny  Alet;  betegsAg,  f&radoz&s,  elme  to- 
rAs  6s  magam  felekezetitfil  ez  idegen  nemzet  kttzdtt  napon- 
kAnt  val6  bBcstelenitAs,  gyal&z&s  As  nyavaly&s  Aletem  ut&n 
val6  ttfr  hinyis.  De  midOn  csak  szimlilni  kezdenAm  is  e  sok 
akad&lylyal  teljes  siralmas  Aletet,  bele  b&mulv&n,  abban  ha* 
gyom  be  is  fejezve  ugyan  Ovidiusnak  amaz  versivel :  melius 
est  lasso  digitum  supponere  raento  —  Mergens  quam  liquidis 
ora  natantis  aquis. 

IrhatnAk  sokat,  de  magamat  sem  gytitrttm,  b&natomra 
b&uatot  mit  tetAzek;  nagys&godat  penig  ir&somnak  baszonta- 
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Ian  gylim8lcstelens6g6vel  nem  terhelem,  nam  generosus  ani- 
mus nullo  callens  indiguus,  ha  maga  nemzete  siralmas  gya. 
l&zatos  esetet,  6s  ha  valaha  valami  szenvedtaben  rteze  volt, 
arriil  val6  megem!6kez6s  valami  ktinnyit6sre  valA  dolgot  nem 
indit :  az  6n  sok  sz6val  val6  uszolisom  haszontalanb,  6s  igy 
minden  magam  faggat&sinak  kev6s  progressus&t  tapasztal- 
v&n;  abba  hagyom. 

Andr&s  ftr  kiment,  mint  volt  dolga,  kinek  experialt  en- 
gem  lenni,  maga  referalbatja,  ha  lelkit  el  nem  irulja,  sz6val 

a  j&inbornak  eleget  conced&ltara,  lelkt  -ennyire  biz- 

tarn  hozz&. 

Sokszor  a  mit  mondottam  irtam,  most  is  egyebet  nem 
irok,  nagys&god  minden  dolgait  ugy  korni&nyozza,  bogy 
maga  h&z&ra,  nemzete  marad£ka  javara  becsttlet6re  szolg&l 
jon,  okos  ember.  16v6n;  megl&ssa  meg  ne  esalattass6k.  A  dol- 
goknak  majd  v6g6re  ngy  mennek,  de  a  dolog  v£gi  terhes  6s 
sokkgpen  filelmes  is.  A  fejedelem  vAltozott,  sok  fel6  vigyiz- 
v&n,  feltf  a  v6gin  mag&t  gyfltrfi  6s  szenvedfl  idfitlent  ne  sztiljtfn 

6des  haz&nk  ttfrtfk  oltalm&6rt  ezzel  is  jobban  meg 

ne  romoljon. 

A  ttilem  val6  titkolidasra,  onnat  kapukra  s  m&sun  le- 
velekj&rtat&sra&inem  sokat  hajtok,  a  mit  felekezetemttil  kell 
is  tndnom;  azt  idegentltl  veszem ;  a  j6  mag  j6  ftildben  j6  gytl- 

mtilcsttt  szokott  termeni,  ha  mi  6des  haz&m  leszen, 

tndom  annak  idejiben  engem  sem  praetere&I,  6n  is  haza  fia  16- 
v6n;  akkor  m61t&n  ne  al&ztassam.  Nagys&god  becsilietit  in 
elflttem  viseltem,  kire  J6akar6  bizonys&gim  nem  mint  nagy- 
s&god  engem  m&hoz  holnaptfil  fogva  gy&maltalantil  ide  bagya. 
Tov&bbra  is  onnat  jobbat  nem  v&rhatok,  de  Isten  nekem  is 
gondomat  viseli,  6n  ennyi  gy&moltalans&gban  is  6des  haz&m- 
6rt  v6kooy  elm6m  6s  tehets6gem  szerint  a  mit  elktivethetek, 
Crflmest  cselekeszem,  ad  impossibilia  nemo  obligatur.  Mind 
ezekbfil  nagysigod  eleget  6rtv6n,  cselekedje  a  mi  jobb.  Ezzel 
nagys&godat  a  szent  Isten  oltalm&ba  aj&nlom,  Dat.  Qalata 
die  30.  Julii.  1682. 

Nagys&godnak  j6akar6  s6gora  k6sz  szolg^ja 


Pasko  Christoph  m.  p. 
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P.  S.  GyCrgy  De&k  s6gor  uramnak  ajtalom  szolgAlato- 
mat,  Istenttil  aok  j6kat  kivanok  6  nagys&goknak,  sz6val  ize- 
nem  6  nagysdgoknak. 

Panaiotnak  levelet  irni  el  ne  miilassa  nagys&god,  hadd 
oltalmazhassa  meg  azzal  is,  6s  mi  is  tov&bb  ne  gyal&ztas- 
suck.  Erriil  is  sz6val  izentem.  A  vajd&nak  0  nagys&g&nak 
aj&nlom  al&zatos  szolg&latomat,  Istentlil  0  nagys&ginak  hosz- 
szA  6letet  szerencs6s  uralkod&st  kiv&nv&n  eg6sz  h&z&val. 

Kivttl :  A  m&ttaagos  groff  urnak,  tekintetes  nagysagos  kereezt- 
azegi  Csaki  Laszltinak  o  nagysdganak  ad  ass  ^k. 

Es  alatt :  Ez  levelet  viv^  maga  AndriB  az  uranak  30.  Julii.  1682. 


M61t6s&gos  68  nekem  j6akar6  kir&ly  bar&tom ! 

Barati  ktfszOnetem  6s  bfls6ges  j6  kiv&natim  utin  arr6 
kiv&nlak  6rteslteni;  hogy  Szefer  aga  nevti  emberemtfll  ktildtftt 
leveledet  megkaptamsvalamit  abbanirt&l,  meg6rlettem.  Irod, 
hogy  imm^r  megindult&l  6s  hogy  Soml6  nevtt  helyn61  egyne- 
h&ny  napra  meg  akarsz  allapodni.  Bar&tom!  az  idfl  telik  j 
m&r  is  tizenharom  napot  k6stUnk,  ahoz  k6pest,  a  mint  indtil&- 
sunknapj&t  a  f6nyes  portira  kUld^tt  jelentesttnkben  megir- 
tnk  volt  s  e  szerint  hazugsigban  maradtunfc  Azzal  sem  ment- 
hetjttk  magunkat,  hogy  a  hiinyz6  csapatok  miatt  k6stttnk 
ennyi  ideig  :  mert  hiszen  feles  hadi  n6pttnk  van  s  az  elmara- 

dottak  is  majd  csak  Csszeverfidnek,  sereg  s  az  ol&h  6s 

moldva  hadak  is  uton  vannak.  Rem6nylem  az6rt;  hogy  leve- 
lem  y6tele  utin  nem  fogsz  SomWndl  megallapodni  s  levelemet 
▼ivtt  Musztafa  ag&mat  sem  fogod  visszakiildeni ;  hanem  vele 
egyUtt  a  mint  csak  lehet  jtfsz,  hogy  Di6szeg  nevti  helyn61  mi- 
n61  el6bb  tal&lkozbassunk  s  hadaink  egyestilhessenek  a  cs&- 
sz&ri  paranes  v6grehajt4s&ra.  Mit  te  is  szem  eldtt  tartvin,  jflt- 
tfln  jfijj ;  s  ez  tigyben  vit6zs6ged  buzg6siggal  p&rosnijon.  Ktt- 
Itfmben  b6ke  veled  1 


(Eredeti  a  k.  kamarai  iev&tarban.) 


CLXXIV. 


Haszan 
v&radi  mirmir&n. 
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U.  i.  Baratom !  Soml6nal  meg  ne  Allapodj&l,  mert  ha 
egy  k6t  nap  ott  talalsz  idfizni,  dolgainkban  nagy  h&traniara- 
d&s  ttfrt^nik.  Szttks6ges,  bogy  a  padisah  serege  s  a  te  hadi 
n6ped  minel  elebb  egy  t&borban  legyenek.  Az  emlitctt  helyen 
teh&t  meg  ne  allj  s  azon  feltil,  mibelyt  e  hirt  veszcd,  megbizott 
emberek  Altai  rogtim  levelef  klildj. 

Kuho  czim  :  A  mostani  erdelyi  fejedelcmnek,  kcgyelmes  kirdly 
bar4tomnak. 

Egykoru  magyar  jegyzet :  YAradi  Haszdn  passa  levele,  hozta  az 
maga  embere  az  Zilajnal  levo  taborba;  die  26.  Aug.  A.  1682. 


A  Jezust  vaI16  nagy  fejedelmek  dicsekedfl  orBme  stb. 
Btb.  ErdSlyorszAgnak  mostani  kirAlya  Apafi  MihAly  nekUnk 
j6akar6  barAtunk,  kit  Isten  j6  vSggel  ildjon  meg ! 

K8sz5nt6sem  utdn  bar&tsdgos  soraim  Altai  arr61  kivan- 
lak  tudositani;  bogy  bozzam  klildtftt  leveled  meg6rkezett  s  az 
abban  foglaltakat  tsk&etesen  megirtettem.  Irod,  bogy  a  vett 
parancsolathoz  kipest  mir  megindultAl  a  v6gb61,  hogy  Ibra- 
him basa  ffivezgr  0  nagysdgAval  a  felsgges  vilAgbir6  esAszar 
szolgAlatAra  egyestilj,  ugy  is  kell,  s  azon  16gy,  hogy  0  fels6ge 
szolgAlatAban  t6Ied  kitelheto  m6don  forgol6dvAn;  legmagasabb 
tetsz6s6t  meg6rdemeljed.  Bizonyos  is  lehetsz  afdlfil,  hogy  a 
meddig  az  6  fels6ge  irAnti  hfis6gben  Allhatatosan  megmaradsz 
szolgAlatod  nem  marad  jutalom  n&ktil  s  ohajtasaid  teljestt!6- 
s6n  lesz  okod  tfrvendeni.  AzSrt  igaz  lelktLs6g,  tiszta  szand^k 
6s  h6do!6  indnlat  vezessenek  e  mostani  szolgAlat  teljesit6s6- 
ben  is  s  azon  felttl  az  ellenseg  tAborAb61  haliott  hirekr51,  va- 
lamint  annak  raozduIatair61  is  bennttnket  6rtesiteni  el  ne 
mtilasszad.  Kelt  KonstantinApolyban.  (6v  n.) 

Oldalt :  Musztafa  basa  nevjegye  s  pecse'te. 

Kivul  ezen  magyar  czim  :  Az  messias  vallasan  yalo  Erdely  orszA- 
gAnak  fejedelmenek  Apafi  Mihaly  j6akaronknak  adassdk. 

Egykor^  jegyzet :  A.  1682.  die  8.  Septembris  Badu6tra  portar6l 
erkezett  tflrok  level. 


CLXXV. 
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Kereszty6n  magyar  nerazetUnkbfil  4116  m61t6s£gos  feje- 
delem,  nekem  kegyelmes  uram,  bogy  Isten  nagys&godat  neni- 
zetUuk  szabadsiga,  religi6nk  oltalm&ra  v&lasztotta  6s  ennyire 
meg  is  erflsitette,  &ldass6k  a  nagy  Isten  6rette !  tov&bbra  is  Is- 
ten nagysigodat  erfivel,  m61t6saggal  seg61jej  &ldja  ides  nem- 
zetUnk  megmaraszt&s&ra,  eg6sz  h&zdval  viragoztassa  szibOl 
kiv&nom. 

M6lt6s&gos  fejedelem!  elfolyta  siralmas  napjaim  meg- 
b&nt6dott  feleimmel  egytttt  szenvedett  nyomortilt  sorsii  mivol- 
tommal  nagysigod  m6lt6s&gos  fUleit  ily  bokros  gondjai  k8- 
ztftt  nem  terhelhetem  :  azokat  bfl  m6rt6kben  tudvin,  s6t  ali- 
zatos  ir&sommal  val6  btisit&somriil  is  nagysigodtiil  aldzato- 
san  bocsinatot  v&rok. 

Nagysdgod  kegyelmess6g6bez  val6  teljes^bizodalomtiil 
viseltetv6p;  ez  sz&mkivet6semben  is  folyamodtam  nagysdgod 
m61t6s4gos  l&baihoz,  elhiv6n  azt  csalbatatlantil,  bogy  nagy- 
sdgod engemet  is  tobb  hozzd  folyamodtak  kOzfltt  el  nem  v£t; 
sfit  kegyelmes  oltalm&ban  veszen. 

Haz&mtOl,  6des  &rv&imt61  t&voll6tem  6s  bazam  szabad- 
g&ga  oppressioj&t  tdvol  n6zelnem  is  mely  neb6z  6s  siralmas, 
nagysdgod  boles  itfletire  hagyom.  A  szines  6s  baza  szabad- 
g&ga  megorvoslAsa  n61kttl  vaI6  baza  hivatal,  szem61yemnek 
minden  j6nak  igireti  bfivtfn  megvan,  de  tflbbi  ktfzt  magyar 
nemzetem  v6r6t  r6gtttl  fogvdn  iv6;  Erd61y  haz&mat  opprim&16 
Teleki  Mihily  regimenje  ala  mint  mehessek  ?  a  term6szet  is 
irt6ztat,  m&ftk  is  errlil  j6zanon  6s  istenesen  itiletet  tehetnek, 
kivdlt  kik  ismerik  s  m6rg6t  is  kdstolt&k. 

M61t6sigos  kegyelmes  uram  portai  biztat&s  n61ktil  sem 
yagyok  tires  a  baza  k6p6ben,  mivel  magam  szem6lyemben 
eddig  port&n  semmit  is  nem  kiv&ntam,  de  meddig  6s  mi  v6gre 
halada  a  baz&nak  az  iga  a!61  va!6  feloldoztat&sa,  itt  nagy- 
s&godnil  lehet  az  itllet  6s  a  j6  Isten  igazgatdsdban  vaunak 
mindenek. 

Nagy  aldzatossiggal  esedezem  annak  ok&6rt  az  nagy- 
sdgod m61t6sdgos  szem61ye  elfitt,  nem  az  mfeltatlan  szem61ye* 
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met,  mely  senimi,  respectilja ;  hanem  siralmas  szAmkivetett 
sorsii  Allapotra  6des  haz&mfrt  val6  jutisomat  kegyes  szemei 
eleiben  v6v6n,  mennyire  Isten  nagysagod  szivit  vezferli  szo- 
morti  esetemet  felseg611eni  kevSs  k8lts6ggel  addig  is  m61t6z- 
tass6k;  miglen  Isten  nagys&godhoz  ktfzelebb  vez4relv6n;  min- 
den  tiillem  kitclhetfl  al&zatos  csekfely  szolg&latommal  nagysi- 
god  kegyelmess6g6t  ktfszonhessem  meg. 

Ezzel  a  szent  Istennek  oltalm&ban  aj&nlv&n  nagysigo- 
dat  Drinapoly  die  8.  Decembris  Anno  1682. 

Nagys&godnak  al&zatos  igaz  szolg&ja 

Faskd  Christoph  m.  p. 

Kdlso  aim  :  A  m&t6sagos  magyarorszagi  fejedelemnek,  me'lt<5- 
sagos  Tokoly  Imrenek  6  nagysaganak  etc.  nekem  kegyelmes  uram- 
nak  adass^k. 

Egylwru  hdljegyzet :  Pask6  uramtdl  nem  maradhattam,  bogy  nagy- 
sagodnak  ezen  o  kegyclme  levelet,  Istenemre  ke*rt,  bogy  kttldjem  meg, 
nagysagod  Irctte  ream  ne  neheztcljen,  ugy  tudom  semmi  derdk  dolog- 
rul  ncm  ir. 

(Eredetije  a  m.  k.  kamarai  lev&tarban.) 


CLXXVIL 

M61t6sigos  fejedem  nekem  kegyelmes  nram. 

Isten  nagys&godat  sok&ig  j6  eg6szs6gben  Sltesse,  s  b6- 
kess6ges  birodalm&t  terjeszsze  szlibOl  kgy&nom. 

En  kegyelmes  uram;  az  noba  utnak  neh6z  volta  miatt  k6- 
80n;  mindazon&ltal  eddig  b6k6vel  tegnap  d61ben  6rkezv6n, 
maig  az  vajdAval  szemben  nem  lehettem,  mely4  n61ktil  el- 
menni  nem  akartam;  hogy  az  itt  val6  sok  hirek  kflzfltt  ta- 
lan  az  vajd&ttil  bizonyo9bat  6rthetek;  mely  szer6nt  nagysi- 
godat  tud6sitbassam.  Az  mint  az  vajda  szavaibdl  Mem, 
mind  cs&sz&r,  vez6r  ki  jOnek  N&ndor-Fej6rv&rra,  noba  ligy 
hallatik,  bogy  az  vez6r  cldbb  indtilna,  de  nem  bizonyos. 
Az  s&torokat  bnszad  nap  eltelve  vonj&k  ki  s  azutdn  tized  nap- 
pal  16szen  az  indulasa  az  vez6rnek.  Az  tat&r  him  szem61ye 
szerent  til  fel;  mkr  Buts&kban  nSgyezer  tat&rt  elfllj&riban  el- 
kiildott;  s  azok  ott  vadnak,  maga  is  e  szcr6nt  1.  Martii  akar 
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indtilni,  parancsolatja  idyan,  az  mint  az  vajda  mondja,  azon 
az  nyomon  akarnak  elmenni,  melyen  firgek-Ujvir  al£;  az  Bo* 
z&n  b6 ;  tigy  veszem  eszemben  szavaib61,  hogy  tal&m  maga 
munk&ja,  hogy  arra  tudja,  mivel  azt  monda;  hogy  megvern6 
Isten  azt  az  embert,  az  ki  abba  munkii6dn6k;  hogy  ezen  az  0 
puszta  orsz&g&n  menne  Altai  az  tatir ;  6n  ugyan  arra  sem  j6t 
sem  rosszat  nem  feleltem.  tin  ftlek  kegyelmes  uram,  hogy  ta- 
lAni  vigre  fizettosel  elcsinAlta,  hogy  tttjokrajtunk  legyen.  Azt 
is  felhAnja,  hogy  az  8  hitvAn  n6p6t  tavaly  azon  nem  bocsAtot- 
tAk  Altai.  Kttlemben  maga  ajAnlAsa  elfegg6  megvagyon,  csak 
hogy  kev6s  szaporAja.  fin  kegyelmes  uram  Isten  velem  16v6n 
innit  mentest  indftlok,  mental  jobban  mehetek,  az  rosz  \iton 
sietve  megyek,  csak  k£s£n  ne  jArnik  az  tatArok  utjara  n6zve. 
Portai  posta  kegyelmes  uram  mfeg  mell&n  nem  6rkez6k,  ha 
kettS  volna  is  penig  nem  Artana,  mivel  ha  annak  idejSben 
nem  tnd6sithatom  nagysAgodat,  kAros  lehet,  az  dolgok  ilyen 
szorgosak  l£v£n.  Brassai  vAros-szolgAjAt  hoztam  eddig  ma- 
gammal  az  vAgre,  hogy  bAr  csak  mint  tud6sithassam  nagy- 
sAgodat,  ha  minek  vigire  mehetek.  Az  tit  kegyelmes  uram 
igen  felbomlott,  rettenetes  szelek,  fergetegek  jirnak  min- 
den  nap,  az  elfitti  h6  ez  elmfilt  h6ten  mind  elment.  Ezek- 
rfil  eddig  alAzatosan  akarAm  nagysAgodat  tnd6sitani  mint 
kegyelmes  uramat.  Isten  nagysAgodat  sokAig  j6  eg6szs6gben 
Vitesse.  Bnknrest  28.  Febr.  Anno  1683. 

NagysAgod  alAzatos  igaz  hive      SArosi  JAnos  m.  p. 

Kivul :  Az  erdelyi  meltAadgos  fejedelemnek,  ne'kem  kegyelmes 
uramnak  0  nagysigdnak  aldzatosan  irdm. 

Eredetije  az  erdelyi  Mnzeumban.  {Ghrammatophylacium  Transylcanicum 

II.  hot.) 


CLXXVIII. 

A  Jtanst  vall6  nagy  fejedelmek  dicsekedfi  5r8me  stb, 
,stb.;  mostani  erdelyi  kirAly  Apafi  MihAly  nekttnk  j6akard 
barAtunk,  kit  Isten  j6  vfggel  Aldjon  meg ! 

Kttszenttoem  utAn  arr61  kiyAnlak  tadtaitani,  hogy  a 
mint  emtekezbetel  rA;  a  nem  rigiben  kibocsAtott  ferman  Mel 
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mfeben  ncked  is  megparancsoltatott,  hogy  a  vit6z  boj&rokat 
atli  basi-kat  (lovas  hadnagy),  kapit&nyokat  8  az  egtaz  fegy- 
ver  foghatd  erd61yi  sereget  k^szitsd  6s  Ultesd  fel,  hogy  Buda 
t6rs6g6n  a  cs&sz&ri  tiborral  egyestilv6n,  azzal  egytttt  a  h&bo- 
riiban  r6szt  vehesseu.  Ez  alkalommal,  miat&n  a  fels6ges  pa- 
disah  az  Csszes  aimtoliai  s  rum6iiai  hadak,  melyek  a  fenyes 
kapuval  ktfttftt  egyess6g6t  s  fogadas&t  megszegtf  n6met  n6pen 
allah  kcgyolm^bOl  bossziit  41lani;  6s  e  cz6lb61  Sz.  Feh6ry&rnil 
fognak  taborba  sz&llani,  miut&n  mondom  ezen  tenger  fttriny 
sokas&gA  badsereg  helyettes  f0vez6rs6g6vel  0  felsege  az  6n 
csek61ysegemet  m61t6ztatott  megbizni,  azt  kiv&nom  veled  tu- 
datni,  bogy  e  foly6  majus  h6  5-dik  napjan  a  ffiffl  vezirekkel, 
mirmir&nokkal,  dandar  vezetflkkel,  a  f6nyes  porta  jancs&rjai- 
val  s  egy£b  kapukulikkal  egyetemben  Istenbe  vetett  bizoda- 
lonimal  a  Szava  foly6  nagy  hidjin  itkeltem  s  a  cs&sz&ri  ha- 
dakkal  Szer6m  sikj&n  vid&m  kedvvel  t&borba  szilltam.  Hogy 
tclult  tc  is  min61  el6bb  megindiilj  8  hova  hamar&bb  Bud&ra 
6rkezzel,  a  v6gre  irtam  s  kttldtfm  ezen  levelemet  hozz&d  a  de- 
r6k  Redseb  aga  altal.  Most  mkr  minden  gondod  arra  forditsd, 
hogy  az  erd61yi  tfsszes  hadakkal  k6sedelem  n61kiil  Buda  al& 
6rj  s  a  esaszari  sereggel  balogatas  n61klll  egyesiilhcs.  Ebbeli 
igyekezeted  s  pontos  megjelen6sed  Altai  ugy  lehet,  hogy  a 
fels6ges  padisah  kegyelm6t  sokkal  nagyobb  na6rt6kben  fogod 
ki6rdemelni,  mint  birki  eludeid  koziil.  Ugyanaz6rt  nem  k6- 
telkedem,  hogy  a  mi  csak  tuied  kitelik,  mindazt  megteszed. 
Isten  veled ! 

Kelt  a  zimonyi  t&borban  (6v  n.) 

Oldall :  Musztafa  basa  n^vjegye  8  pecsdte. 

Kivul  egykoru  jeyyze.t :  A.  1683.  29.  Maji.  fdvez^r  le?ele,  Recseb 
aga  hozta  Ebesfalvdra. 


Occasione  administrationia  annualis  Regni  Transyiva* 
niae  tributi  volui  humilime  Excelientiam  Vestram  invisere, 
faxit  Deus  praesentes  tempore  opportuno  peryeniant  ad  manna 


(Torokb^l.  Eredetije  a  m  Akaddmia  irattaraban.) 
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Excellentiae  Vestrae.  Insuper  Exoellentiae  Vestrae  submisse 
significandum  duxi,  cam  juxta  fidelitatem  meam  potentissimo 
Imperatori  debitam  a  multis  jam  annis  expensis  et  labore  non 
contemnendis  Hungaros  in  fidelitate  falgidae  Portae  conser- 
vassem,  et  proxime  elapsis  duobus  annis  belligerando  secun- 
dum Suae  Majestatis  mandatum  et  Excellentiae  Vestrae  di- 
8po8itionem  omnera  adhibui  operam,  a  fulgida  Porta  ad  hoc 
bellum  destinato  Principal i  Ulustrissimo  Domino  Vezerio  con- 
decentem  mei  accommodationem  ostendi.  Sed  nec  pro  his 
(licet  Vestra  etiam  Excellcntia,  quare  Divina  bonitas  res  Ex- 
cellentiae Vestrae  secundet,  demandaverat}  quod  honos  meus 
reddatur)  quicquam  praeter  ignominiam  et  a  foelici  Szultani 
Szuleimanni  tempore  infracte  observati  Ganonis  ruinam  pro 

mercede  vidi.  Contra  quern  in  cxpeditione  firsekujva- 

riana  turn  in  persona  turn  in  fidelibus  meis  ab  excellentissimo 
Domino  Supremo  Vezerio,  jam  foeliciter  in  Paradiso  requie- 
scente,  nihil  sum  pcrpessus.  Haec  omnia  si  Excellentiae  Ve- 
strae placuerit  per  solcnnem  meum  Legatnm  plenarie  intelliget. 
Apafi  levele  a  port&ra. 

Eredeti  fogalmazvany  az  erd&yi  Muzeumban.  (Grammatopliylacium 
Transylvanicuw.  II,  kbtet.) 


CLXXX. 

Az  mennyire  gyengesegemhez  k6pest  az  Maurocordatus 
uram  levelit  olvashattam  s  6rthettem  is,  nyomorodott  dilapo- 
tomhoz  k£pest  egyflgyti  tetsz&em  ez  volna. 

Az  magyarok  panaszsz&r61  6  nagys&ga  niegirhatnA, 
ttfbbeket  nem  elleneztetett  fl  nagysaga  a  b£j5vetcltol,  hanem 
az  kiknek  *6  nagys&ga  es  veg  helyei  ellen  val6  titkos  gonosz 
sz&nd£kjokat  6rtette,  ahoz  k6pest  szantszindckkal  ellcns6get 
6  nagysiga  maga  ellen  az  maga  orszagiban  ncm  tartana ; 
azonban  hogy  mindeneket  ugy  kirekeszszenek,  6s  az  btinos- 
sel  az  bltntelen  is  egylltt  szenvedjen,  nekem  nem  tetszhctik, 
melynek  sok  ratiiit  is  adhatnam;  ha  nyavalyas  allapotom  en- 
gedn6.  Mivel  pedig  a  ndmet  clfitt  is  mar  ugy  kiterjedett  az, 
hogy  flket  be  nem  bocsitjAk,  arr61  hogy  <5  nagys&ga  vilago- 
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san  parancsoljon,  6n  nem  jovalhatom;  hanem  hogy  alattom- 
ban  a  v&gbeli  tisztekre  parancsoljon  6  nagysiga,  hogy  abban 
a  dologban  Gljenek  discreti6jokkaI. 

Az  mi  illeti  a  b6kess6g  allapotj&ril  val6  ir&s&t  Mauro- 
cordatas  uramnak,  szeretndm  kitanulni,  ha  csak  magat61  irta 
volna,  mert  ha  a  szent  Muszurm&nnak  volna  ahoz  v*16  kedve 
mind  a  keresztygnslgre  s  mind  a  pog&nysigra  n£zve  6  nagy- 
s^ganak  m61t6sdgos  hirfnek  nevGnek  nagy  terjed6s6re  lenne, 
de  a  mi  nagyobb,  az  lelkiismeretnek  is  eleget  tenne  8  nagy- 
siga vile,  ha  Isten  0  nagysiga  mediatorsdgit  boldogitni. 

En  t(3bbet  azokban  most  eszemben  nem  vebettem,  bi- 
zony  ezeket  is  nehezen  Iratbat&m. 

NB.  Hatara  jegyezve  :  1684. 

JSrcdeti  fogalmazyanya  az  erd^lyi  Muzeumban.  (GrwrnatophyUtciim 
Tfansyhanicum.  1.  kottt.) 

CLXXXI. 

AdSupremum  Vezerium  praemissis  prae: 
mittendis. 

Qualiter  in  sudem  utriusque  Imperii  tranquilitatem  effi- 
cacissimis  quibus  valeo  modis  pristino  nitari  restituere,  qnam 
quam  mnltos  enm  in  finem  ad  Anlam  Romonoram  Imperatoris 
amandaverim,  illibata  denique  in  Fulgidae  Fortae  fidelitate 
etiam  cum  dispendio  vitae  ae  bonorum  omnium  perseverave- 
rim  medio  Residentis  mei  ibidem  continui  (cui  uberius  omnia 
notificavi)  vestra  Excellentia  cum  variis  Regni  hnjns  Transyl- 
vaniae  discriminibus,  informabitur.  Quod  dum  muneris  mei  du- 
cens  in  gratiam  Fulgidae  Fortae  syncere  praesto,  devotionem 
eidem  Fortae  debitam  reddo  testatam ;  cordialiter  vovens,  ut 
Deus  Optimus  Maximus  Excellentiae  Vestrae  prosperitatem 
vitaeque  salutaris  largiatur  diuturnitatem.  etc. 

Ad  Eajmechamum  praemissis  praemit 
t  e  n  d  i  s. 

Officii  devotionisque  meorum  erga  Excellentiam  Vestram 
duxi  per  praesentes  me  in  memoriam  Suae  Excellentiae  re* 
vocare,  eandemque  cum  fausta  omnium  verum  suarum  prog- 
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ressus  applicatione  salutare,  oxoptans  tit  gratia  Imperialis 
Potentissimi  ac  Invictissimi  videlicet  Imperatoris  nostri  ad 
votum  suum  super  se  floreat  et  excrescat.  Proxima  vero  occa- 
sione  me  erga  Excellentiam  Vestram  addictionis  contcstandi 
gratia  per  cxpressum  raeum  non  intermittam  legatura  visitare. 
Interim  antem  medio  Residents  mei  in  Fulgida  Porta  Ottho- 
manica  continni  Excellentiam  Vestram  super  praecipuis  qui- 
busdam  praesentis  status  negotiis  informaturam  duxi,  enixe 
Vestram  Excellentiam  rogando,  ut  benignam  suam  erga  me 
hactenus  contestatam  affectionem  imposterum  quoque  tarn 
erga  me,  quam  etiam  Regnum  hoc  Transylvaniae  fatali  suo 
termino  jam  jam  approximate,  bcnigne  contestari  non  de- 
dignetur.  Me  quoque  Vestrae  Excellentiae  cum  affliotissimo 
Regno  hoc  Transylvaniae  sibi  addictissimum  expertura. 

Ad  Maurochordatum  praemissis  praemit- 
t  endis. 

Potentissimi  ac  Invictissimi  Imperatoris  ejusque  Fulgi- 
dae  Portae  complacendi  studio  adurgente,  de  occurrentiis  no- 
bis hactenus  votis  per  Illustritatem  Vestram,  atque  Reside n- 
tem  Nostrum  ibidem  continuum  genuine  informandum  duxi- 
raus,  varios  jam  fideles  nostros  ad  Imperatoriam  Romanorum 
Majestatem  juxta  mandatum  Fulgidae  Portae  expedites,  cur 
tantam  patiantur  remoram,  providere  nequimus.  Interim  fide- 
litate  debitaeque  nostrae  devotioni  erga  Fulgidissimam  Por- 
tam  satisfacere  studentes,  solennes  etiam  nostros  Legatos  ad 
eandem  expedivimus,  quorum  licet  praecursor  impeditus  ex- 
titerit  Szatmarini,  speramus  tamen  jam  propediem  eosdem  ad 
Aulam  Viennensem  approximare ;  qui  quo  eventu  sint  redu- 
ces, novit  ipse  Deus.  In  ditione  nostra  milites  Gaesareani  inau- 
ditis  et  intolerabilibus  cujuscumque  ordinis  incolas  sine  nise- 
ricordia  oneravit  (sic)  exactionibus,  adeo  ut  praeter  miseram 
ipsorum  vitam  ultimamque  desolationem  eorum  superesse  mi- 
hil  putemus,  quorum  tot  malorum  remedendi  causa  Officiales 
Gaesareanos  certis  cum  oblationum  argumentis  habuimus  qui- 
dem  enixe  requisites,  cum  nullo  tamen  prorsus  sublevaminis 
effectu.  Militia  etiam  Germanorum,  Croatorum  et  Hungarorum, 
in  quibus  quartariis  habebant  stationem,  per  omnes  dies  au- 


616 


1685. 


gentur,  ac  ob  miserae  plebis  intolerabilis  oneris  nunqaamqne 
persolvendae  summae  gravamina  ad  interiora  Regni  pene- 
trare  ceperuut  viscera,  inauditis  minis  repletas  dispersim  per 
oppida  et  pagos  praemittentes  literas.  Judicem  civitatis  Deb- 
recini  ensis  cum  quibusdam  Senatoribus  stricto  detinente  in 
aresto,  eadem  sorte  laborantes  etiam  alio  mm  quorundam  lo- 
corum  officiates  propter  insufficientiam  persolutionis  summae 
ipsis  irapositae.-  Nos  autem  Potentissimi  Invictissimique  Im- 
peratoris  Regni  saluti  cousulentes,  amplius  etiam  omnem  ad- 
hibebimus  operam,  eosdem  nostris  propulsari  ditionibos,  in 
illibata  ilia,  qua  hactenus  etiam  perseveravimus,  fidelitate 
erga  Portam  Otthomanicam  constantissime  persisterc  studen- 
tes.  Consultum  quidem  nobis  arma  contra  eosdem  hactenus 
suscipere  non  videmus ;  siquidem  ex  mandato  Fulgidae  Portae 
Legati  nostri  discordes  utrorumque  Imperatorum  animos  ad 
concordiam  ducere  in  opere  habeantur,  metuentes  etiam  ne 
forte  insperatus  rerum  exitus  in  majora  non  praecipitet  peri- 
cula.  Ex  recentioribus  subinde  informationibus  edocemur,  in 
provinciis  Maramarosiensi,  KfivAriensi  et  SzilAgyiensi,  imo  et 
fn  Ealotaszeg  insolentes  exactiones  praevaluisse;  ut  ipsa  tan- 
turn  modo  terra  cum  miserima  vita  incolarum  relinquatur, 
quorum  expilatione  non  parum  defectum  tributo  imperiali  ad- 
ditum  Illustritas  etiam  Vestra  sibi  persvasum  habeat.  In  eo 
tamen  desudamus,  ut  quoquo  modo;  tantis  etiam  periculis  ex- 
positi,  idem  congerere  ac  in  aerarium  Imperiale  administrari 
possit.  Gaeterum  ex  Residente  nostro  ibidem  continuo  Illu- 
stritas Vestra  docebitur.  Nos  Illustritatis  Vestrae  benevolo  af- 
ectui  con  fidentes,  peramice  eandem  requirimus,  suam  in  pro- 
movendis  Nostris  et  Regni  addat  operam,  pro  qua  experietur 
in  se  bene  propensos.  Deus  vitam  ejus  conserved  etc. 

Ad  Re  si  den  tern,  praemissispraemittendis. 

Megirtuk  vala  kegyelmednek,  akarv&n  kegyelmed  Al- 
tai az  ftnyes  portanak  declar&lnunk,  hogy  azon  porta  paran- 
csolatj&nak  tartozd  hiis£gttnk  szerint  eleget  akarvan  tenntink7 
m6g  Septeraberben  G8rg6nyb«l  ktild^ttUk  volt  fel  emberttn- 
ket  az  paoificatio  alkalmatossAga  munkija  v6gett,  az  ki  mig 
ez  ideig  oda  vagyon ;  mi  lehessen  az  oka  k6sedelmez6s6nek, 
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nem  tudhatjuk.  Ezt  nem  v&rhatv&n  becstiletes  Ar,  6s  flJrendti 
ktiveteinket  rendelv6n  el  is  ktildtfttttk,  6s  hogy  azoknak  ut- 
ban  16tek  felcSl  az  cornet  udvar  bizonyos  lehessen,  magunk 
bej£r6j&t  expedi&ltuk  tudosit6  levelttnkkel,  kit  Szatm&rt  meg- 
tart6ztattanak  volt,  6s  mindaddig,  mfg  elbocs&ttat&sa  felfil 
ujjabb  kflvetttnk  oda  nem  6rkezett,  el  nem  bocs&ttatott,  elbo- 
csittatv&n  pedig  siets6ggel  elment,  sfit  megfrt  ktfvet  hiveink 
is  fitjokat  siets6ggel  continuilj&k,  s  ugy  is  hissztik,  esakhamar 
fel6rkeznek,  ujjabban  is  mostan  0  kegyelmeket  siettet0  foly6 
post&nkat  kUldtftttlk,  kiv&nv&n  az  re&nk  bizott  f6nyes  porta 
paranesolatj&t  effectual™,  ugy  is  biszsztik,  k6sedelmesek 
nem  lesznek  0  kegyelmek,  azalatt  pedig  ha  mi  olyan  valami 
hireink  6rkeznek,  kegyelmed  &ltal  az  f6nyes  port&t  tnd6sitani 
el  nem  milatjuk. 

Az  mi  az  n6met  hadak  illapotjdt  illeti,  az  mint  azeltitt 
is  kegyelmednek  megirtik  volt,  bizonyos,  hogy  az  orsz&gnak 
hat&riban  bej5ttek,  nem  csak  az  holdolts&g  alatt  vald  falukra 
pedig,  hanem  ann&l  beljebb  is,  ugy  mint  M&ramaroshan,  K0- 
v&rvid6k6re,  az  SzilAgysfigra  6s  Kalothaszegre,  holott  meg- 
fizethetetlen  summit  6s  616st  is  vetettek  minden  rendekre,  s0t 
egy6b  kereszty6n  lelkeken  is  irt6ztat6  dolgokat  ktfvetnek  raj- 
tok  minden  k6m6116s  6s  irgalmass&g  n61ktll,  melyek  miatt 
azok  az  tartominyok  v6g  pusztul&sokhoz  ktizelitenek;  azon 
badak  pedig  beljebb  is  8z&nd6koznak  s  m&r  szok&sok  szerint 
holdoltat6  leveleket  is  kiktild0tt6k,  irtoztat6  fenyeget0dz6sek- 
kel.  Ezen  hadaknak  mi,  hogy  rajtunk  terjesztft  kem6nyked6- 
seknek  s  az  szeg6nys6gen  gyakorld  insolenti6joknak  eleit 
vehesstik,tisztess6gesoblati6inkkal  requir&ltuk  az  offic6reket, 
de  semmit  nem  effectu&lhattunk,  fegyvert  is  fognunk  6s  hftz- 
nunk  ellenek  nem  J&tjuk  tan&csosnak,  mivel  hogy  az  megirt 
m6d  szerint  az  f6nyes  porta  parancsolatja  irint  az  pacifaca- 
tio  munk&j&ban  szorgalmatoskodunk,  6s  tartank  att6l,  ha 
csak  mi  gar&zd&t  vehetnek  is  r6sztinkrdl  eszekben,  melyet 
emlegetnek  is,  az  pacificatio  munk&j&t  megb&ntandk.  Azon- 
ban  mivel  az  holdolts&gon  6s  az  Tisza  k6t  felein  igen  sz&mos 
hadak  vadnak  eg6sz  Posonig  fel  mindentttt,  tattbatunk  az 
fegyverked6snek  rem6ntelen  kimenetelit01,  mivel  hogy  azok 
az  elmiilt  idObeli  triumphussal  igen  felfuvalkodtanak,  ugy 
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bogy  csak  ktfz  dologban  is  kivAnt  resolutidjokat  senki  nem 
veheti.  Tovabb  is  mi  az.megirt  okokra  n&ve  semmi  hostili- 
tast  mutatni  nem  b&torkodhatunk,  (Jk  pedig  kivanva  kivan- 
n£k,  hogy  annyival  is  jobb  m6djok  lehetne  az  eg6sz  &rm&ddk- 
Dak  rednk  vald  hoz&saban,  sdt  minden  utakon  m6dokon  ez 
orsz&got  az  0  insolentiajok  al6l  felszabaditani  6s  magankkal 
egylltt  batalmas  csdsz&runk  htis6geben  megtartani  igyeke- 
ztlnk.  De  ba  ngyan  veszszttk  esztlnkben,  hogy  tigyan  csak  ez 
orsz&g  roml&s&ra  6s  pusztuldsira  cz61oznak,  mi  is  magank 
oltalmdra  szolgAlhato  remediumokrdl  gondolkodni  ketelenit- 
tetllnk,  6s  kegyelmedet  az  dolgoknak  mivolta  szerint  volta 
k6pen  tud6sitjuk ;  de  azonban  kegyelmed  segits6g  fel61  em- 
16kezetet  se  tegyen,  sot  ba  magok  adnanak  is  efffelere  alkal- 
matossAgot,  kegyelmed  szorgalmatosan  eltavoztassa ;  az  mig 
mi  nem  sollicitAljuk,  ide  segits6get  ne  kttldjenek,  mivel  tar- 
tnnk  att61,  az  k6t  f61  ktfzStt  u  to  Is  6  romlAsra  ne  jussunk. 

Az  Landorfej6rvAri  szerdArral  mi  batalmas  csAszArnnk 
parancsolatja  szerint  egyet6rtettttnk,  tuddsitvAn  az  dolgok 
mivoltAr6I  fi  nagysAgAt,  az  kinek  most  is  kOvete  vagyon  mi 
nallunk.  Az  ad6nak  felszed6s6ben  szorgalmatosan  munkAld- 
dank,  6s  az  mennyiben  az  fennforg6  Allapotok  cngedik,  siet- 
tetjllk  bek0ld6s6t  is.  Ezeket  kegyelmed  igy  6rtv6n,  Maurocor- 
datas  aramat  s  6  kegyelme  Altai  Szuliman  passa  nramat  is  6 
nagys£gAt  sz6p  dcclerati6val  tudostisa,  k6rv6n,  hozzAnk  va!6 
j6  affecti6jokat  fenntartani  ne  neheztelj6k,  kegyelmed  pedig 
hozzank  s  ez  orszAghoz  tartoz6  k6teless6ge  szerint  vigyAzas- 
ban  lcgyen,  6s  minden  szttks6ges  dolgokr6l  tud6sitani  el  ne 
mulassa. 

Eredeti  fogalmazvdny  az  erd^lyi  Muzeumban.  (Grammatophylacium 


Praemonemus  quoque  Celsissimae  Dominationi  Vestrae 
de  rumoribns  ex  parte  Tartarornm  Chrimensium,  descenderunt 
enim  Moscouito  cum  Kogacis  cum  ingenti  exercitu,  et  pernene- 
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runt  prope  Chrimum  spatio  quatuorclecim  horarum,  sed  post- 
modum  obuiauif  illos  Celsissimus  et  PotentissimuB  Chan,  et 
circum  circa  combussit  erbas,  et  quia  his  temporibus  in  illis 
partibiis  non  erat  aqua,  propter  maximam  ariditatem  morbus 
inuasit  supradictum  exercitam  Moscouitarum  et  Kosacorum, 
itautperiebant  homines  et  eqni  propter  defectum  aquae  et  er- 
barum,  ita  ut  coacti  sunt  abire  retro,  quia  non  potuerunt  re- 
sistere  volnntati  Dei,  et  est  verum,  quod  sunt  reuersi,  quia  de 
recenti  uenerunt  homines  nostri  missi,  ut  manifeste  sciamus 
ex  illis  partibus  novalia,  de  quibus  notum  facimus  quoque 
Celsissimam  Dominationem  Vestram  cum  ista  schedula. 

Subsequenter  scribit  Illustrissimus  Dominus  Generalis 
Turcarum,  pront  et  ipse  uenit  et  quoque  uenturus  breui  No- 
redin  Soltan  hie  in  Budziak  enm  exercitu,  prout  habuit  anno 
praeterito,  quia  ex  parte  Moscouitarum  nil  timent 

Kelet  1689. 
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Lkotet.) 


Digitized  by 


Digitized  by 


Google 


TARTALOM. 


I.  Sefer  aga  Apafi  fejdelemnek  :  keri  bogy  lengyel  ea  t5r0k  hire- 

ket  frjon  a  portara.  1685.  apr.  8  7 

II.  Tur  yaroaa  eloBsamlaUa  a  t5r9k0ktol  azenyedett  b  maanemtt  ae- 
relmeit  ea  kereseit,  T&k&lynek  erre  adott  yegzeBeivel  1686. 

april  6  «...  7 

HI.  Kantakuaen  MihAly  havaaalf&ldi  yajda  Apafinak  felel  ttdy5zle- 

tere.  Buknreat  1686.  april  10  10 

IV.  Radios  Andraa  T&kBlynek,  jelentea  kiiianb&ztf  iigyekro'l.  Muu- 

kicfl  1685.  april  12.  .    .  12 

V.  Szultini  ntleyel  erdelyi  futarok  Bzamara.  Bnda  1685.  jul.  22.  .  14 
IV.  Qyarfaa  Pil  jelenteae  a  fejedelemnek  a  porta  is  T5k»iy  ttgyei- 

r81.  Drinapoly  1686.  april  14  16 

VII.  Kohary  Farkaa,  Sandor  Gaapirnak,  Kohary  iBtvan  rabsaga 

ttgyeben.  Caabrag  1685.  april  17  16 

TUI.  UbriBi  Pal  ThOkBlinek  badi  bireket  fr.  Komadi  1686.  aprU  17.  17 
IX.  Murteza  azolnoki  beg  ThtJkOlinek,  badi  hirekrBl.  Szolnok  1686. 

april  20  18 

X.  Seepeay  Pal  Thftkttli  fejedelemnek,  tndatja  parancea  teljeaitl- 

aet.  6nod  1686.  april  24  1* 

XI.  Okxfts  Gyttrgy  Th&kOli  fejedelemnek,  gazdaaaati  flgjekben.  S*- 

roapatak  1685.  april  26  19 

XII.  Hadijelentea  ThBk&Hhez.  1685.  april  25  20 

XIII.  A  yaradi  basa  tihaja,  a  meztigyani  kurucz  badnagynak,  a  kn- 

rnczok  zaaroUaair61.  Varad  1686.  april  27  21 

XIV.  Gerhard  egy  neVtelennek  a  kereaztyenek  keazuleteirtil.  Korppna 

1686.  majuB  2.  M 

XV.  Balog  Iatyanne  ThftkCli  fejedelemnek  t3rBk  rabBagban  leyfl 

nranak  kiazabaditaaa  flgyel>en.  6nod  1685.  majua  12.    .    .  22 

XVI.  Kohary  Iatyan,  Eazterhazy  Zaigmondnak  kiazabadnlaaa  ttgye- 

ben. Munkaca  1686.  majua  13  28 


Digitized  by 


Google 


hi 

Lap. 


XVII.  Faigel  Peter  Th&kolinek,  az  ostromiott  Ungrar  szamira 

segelyt  ker.  Kassa  1685.  majus  13  34 

XVIII.  Biday  Lasz16  Th5k5li  Imre  fejedelemnek,  a  labanczok- 

kal  val6  dsszetttkazesero'l  fr.  Szerednye  16S5.  maj.  14.  24 
XIX.  Jeney  Samuel  Th&koli  Inirenek,  kulonboatf  hadfigyekrol. 

Lelesz  1685.  maj  us  15  25 

XX.  Tanuyallomisok  a  labanczokkal  folytatolC  csimboraakoda- 

sok,  yalamint,  a  labanczok  joszigai  eltitkolasa  ttgye- 
ben.  Kassa  1685.  majus  15  27 

XXI.  Az  ezen  tanuvallomashoz  melttkelt  tartozasi  jegyzek,  ko- 

letnelkill.   16 

XXII.  Teleky  Mihaly,  Vajda  LaszWnak ;  majus  26-ikere  Foga- 
rasba  hya,  8  panaszolkodik  TbOkOli  6s  Wallis  garazda- 
sagairAl.  Fogaras  1685.  majus  16  37 

XXIII.  Petro'czi  Istran,  ThBkBlinek,  tudatja,  bogy  a  hadakat  meg- 

inditotta.  6nod  1685.  majus  17  38 

XXIV.  Tarcaly  Adam,  Th&k&linek ;  Yardanak  baddal  ellatasat 

siirgeti.  Virda  1685.  majus  19  38 

XXV.  Faigel  Peter,  TbokOlinek,  hadi  ttgyekben.  Kassa  1685. 

majus  19  40 

XXVI.  Ugyanaz,  ugyanannak  hasonlo  tirgyban.  Kassa.  1685. 

majus  20   41 

XXVII.  Biday  Laszlo,  TbokOlinek ,  hadi  ttgyekben.  Szerednye 

1685.  majus  25  41 

XXVIII.  Gyirfis  Pil,  Apafinak,  jelentest  tesx  portai  flgyekrtfL  Dri- 

napply  1685.  majus  2  43 

XXIX.  Badics  Andris,  a  fejedelemnek,  keri,  utasitsa  az  ungviri- 
akat,  hogy  Munkicsrol  ne  kerjenek  segelyt.  Munkica 

1685.  majus  22  44 

XXX.  Galambos  Ferencs  Badies  Andrasnak,  tudatja  Ungrar  fel- 

menteset.  Ungrar  1685.  majus  22  45 

XXXI.  Gyirfis  Pil  portai  kapitiha  jelentese  a  fejedelemnek  a 

Th&k6ly-fele  j6szigok  elkobsisa  ttgyeben  tett  pana- 
szokrol.  Drinipoly  1685.  majus  24  .45 

XXXII.  Raday  Liszl6  Th8k8linek,  jelentes  hadi  flgyekben.  Sze- 

rednye 1686.  majus  26   47 

XXXIII.  Andrassy  Peter,  Thakalinek,  portyaz6  katonikrol.  Krass- 

na  1685.  majus  27  49 

XXXIY.  Ibrahim  Sejtan  szerdir  tudatja,  hogy  megsegitese  el  van 

rendelve.  Nindorfehdrvir  1685.  majus  hoban  ...  50 
XXXV.  Biday  Laszlo  TdkOlinek  jelentest  tesz  az  ungvari  flgyek* 

rfil,  s  mis  hadi  doigokrdl.  Szerednye  1685.  majus  19.  .  61 
XXXVI.  Dienes  Gyorgy,  ThakOlinek  hadi  hireket  ix.  Szidrir  1685. 

majus  29   58 


Digitized  by 


623 


/  Lap, 

XXXVII.  Nagy  Andras,  ThBk&li  fejedelemnek,  tudatja,  bogy  a  K&116 

ala  portyazni  ment  labaxiczokat  visszavertek.  Kall«S 
1685.  majus  30  62 

XXXVIII.  Hegymegi  Ferencz  ThbkiJli  fejedelemnek,  utlevelek  iigy6- 

ben.  Patak  1685.  majus  30  54 

XXXIX.  A  nagyvezer  a  fejedelemnek,  Duka  vajda  valtsaga  bekiil- 

deset  siirgeti.  Drinapoly  1685.  majus  55 

XL.  Th8k6li  Maria,  testv&renek  Imrenek  a  birtokain  kvart6- 

lyoz6  katonak  elrendelesSt  keri.  Filzer  1C85.  jun.  1.   .  55 
XLI.  Apafi  fejedelem  a  nagyveze>nek  Duka  vajda  valtsaga 

Iigyeben,  hadi  iigyekben.  Porunbdk  1685.  jun.  4.   .    .  67 
XLII.  Petro'czi  Istvan  Th&kiJlynek  kiii8nb5z6'  badi  hfrekot  fr.  . 

6nod  1685.  jun.  5.      ...........  69 

XLI  1 1.  Az  olah  vajda  a  fejedelemnek  ket  arul6  bojar  iigyeben. 

Bukurest  1685.  jun.  21  69 

XLIV.  Balog  Laszl6,  Apafi  fejedelemnek  TbiJkblyre  s  a  lengye- 

lekre  vonatkoz6  hireket  £r.  Strii  1685.  jun.  21.  .    .    .  61 
XLV.  es  XL VI.  Vay  Adam,  ThBk&ly  fejedelemnek,  a  badak  el- 
k^artelyozasar61,  egy  melleklettel,  melyben  az  reszle- 
tesen  fel  van  sorolva.  Kis-Varda  1685.  jun.  23.      .    .  62 
XL VII.  Wisenberg  Ferencz  kapitany  hitlevele,  bogy  negy  b6t 

mulva  visszater.  Patak  1685.  jun.  26  66 

XEVIII.  Mikes  Eelemen  a  fejedelemnek  a  moldvai  vajdahoz  lett 

kiildetese  eredmenyerol.  Bukurest  1686.  jul.  3.      .    .  67 
XL IX.  Portai  jelent^s  Tbdkftlibez  egy  a  szerdarnal  eszkdz&lt  ki- 
hallgatas  eredmenye>6'l.  £rkozett  Munkacsra  18S5. 

julius  3  68 

L.  Nemes  Janos  tanacsur  v6tuma  a  tQriJkBknek  penzert  adan- 

d6  gabona  iigyeben.  Hidveg  1685.  jul.  5.    ....  69 
LI.  Karolyi  Gaspar,  Sz^csy  Marian ak,  Kende  Gabor  leanya 

szabadulasa  iigyeben.  Szatmar  1685.  jul.  6.      ...  70 
LII.  ThOkBly  a  szerdarnak,  segelyhadak  kiildese  iigyeben.  Pa- 
tak 1685.  jul.  15  71 

LIU.  ThBkoTi  levele  egyik  megbizottjanak,  a  ttfrtfktfkto'l  nye- 
rendo  segely  iigyeben,  s  mas  badi  hirekrol.  Patak  1685. 

julius  15.    .   71 

L1V.  Teleki  Mihaly  Kende  Gabornak  Erdelybe  jOvetele  flgye- 

ben.  Sorestely  1685.  jul.  17  ,    .  74 

LV.  TaBkBli  fejdelem  portai  iigynBkenek  Horvat  Feroncznek 

kttlanbdzo'. portai  iigyekben.  1685.  jul.  18  75 

LVI.  Zichy  Istvan,  Kohary  Istvannak  Ujvar  tervbe  vett  ostro- 

mar61  s  killonbflzo'  hadi  hirekrol.  Ujvar  1685.  jul.  20.  76 
LVII.  Go^ei  Imre  Absolon  Danielnek.  Tudatja  hogy  a  TirtkiJli 


Digitized  by 


Google 


624 


Lap, 


Altai  ra  bizottakban  nem  jarhat  el  betegsegc  miatt 

Munkacs  1685.  jul.  22  78 

LVIII.  Feltmayer  es  Szenczi  ThttkOlinek  Eperjes  ostromiroX 

1685.  jul.  28  79 

LIX.  Russtem  Cselebi  Thokolinek.  Sietti  hogy  badaival  siessen 

a  szerdarral  csatlakozni.  Gellerthegy  alatt  1685.  jul.  24.  80 
LX.  Az  egri  basa  kajmekamja  Jnszuf  aga  ThflkBliuek.  Tudatja 
hogy  a  mint  parancsat  veszi,  Eperjes  felmenteaere  sies- 
sen. Keri  hogy  badaival  a  h6doltsagot  kimeltesse.  Eger 
1685.  juliua  27  81 


LXI.  A  bavasalftldi  vajda  Apafinak.  Tflr5k8kro'l  s  ThdVdlird'l 


bireket  fr.  Bukurest  1685.  jul.  29.    .  '  83 

LXIL  Radics,  Gyurki,  Honrath,  Bajomi  az  erdelyiek  Altai  a  baj- 
dosokon  tett  serelmeket  soroljak  fel.  Munkacs  1685. 

julius  20   84 

LXIII.  Tanuvallatas  a  krasznahorkaiaknak  Schultz  generAllal 

folytatott  alkadozasai  felett  1685.  jul.  30.    ....  85 
LXIY.  Nemes  Janos  a  fejdelemnek  Moldva  felo'l  hatarsz£li  bire- 
ket* fr.  Hidveg  1686.  aug.  13  88 

LXV.  Schultz  tabornok  taborab61  Kassara  ment  6  franczia  mus- 
katelyos  vail  omasa  Schultz  iigyeirfll.  Kassa  1685. 

augustus  15  89 

LXVX.  Faigel  Peter  ThokOli  fejdelemnek  kiil5nb<izo  hadi  bireket 

fr.  Kassa  1685.  aug.  16  91 

LXVII.  TbBkBli  fejdelem  Ibrahim  szerdarnak,  tudatja  hogy  aeg£- 

lyere  siet.  Sarospatak  1685.  aug.  26  92 

LXVUI.  Szuleiman  aga  a  fejedelemnek.  Keri  hogy  igyekezrlk  a 

b6ket  letrehozni.  Radn6tra  erkezett  1685.  sept.  2.  .  .93 
LXIX.  Ibrahim  pasa  megbiz6  level e  Apafi  fejdelemhez  kald&tt 

kSvete  azamara.  Pesti  tabor  1685.  sept  93 

LXX.  Olasz  Ferencz  somlyai  kapitany  Apafinak  hadi  hireket  fr. 

Somlyo  1685.  sept.  3  94 

LXXI.  Mikes  Kelemen  a  fejdelemnek,  k5zli  azon  hfrt,  hogy  a  def- 

terdar  sege"lyt  visz  Ibrahimnak  1685.  sept.  14.  .    .  95 
LXX1I.  Ibrahim  szerdar  a  fejdelemnek.  KdazOni  faradozasait  a 
b6ke  iigy£ben.  A  ThOkoli  ellen  a  portan  fenforg6  ne- 


hezsegeket  felsorolja.  Az  eazeki  taborban  1685.  sept.  .  96. 
LXXlII.  Debreczen  koz5nsege  Apafinak  szenvedeseik  felsorolasa 


mellett  az  ad6  hatralek  elengedesek  kerik.  Debreczen 

1685.  October  1    ...  97 

LXXIV.  lnczedi  Mihaly  Apafi  budai  kovete,  Apafinak  a  Dunan  at- 

szallasa  Ggyeben.  Buda  1685.  oct.  1  100 

LXXV.  A  blhari  6s  zarandi  tractusok  kerik  Apafit,  hogy  a  ptispOk- 

valasztasi  hatarido't  halasztassa  el.  Szolos  1685.  oct.  16.  101 


Digitized  by 


&5 


Lap, 

LXXVl.  Olosz  Ferenez  Inczeai  Mihalylyal  tudatja  Th&kSli  elfo- 

gatasat  a  varadi  paaa  Altai.  Somly6  1685.  oct.  18.   .  108 
LXXVII.  Az  erdelyi  rendek  a  nemet  hadak  biharvArmegyei  be- 

szallasolasolasa  ellen.  1685.  nor.  2  104 

LXXVUL  Apafi  megbiz6  levele  a  szerdarhoz  klild&tt  k&vete  Buda 

JAnos  szamara.  FehervAr  1685.  nov.  6  104 

LXXIX.  Apafi  Huszein  effondinek  ugyan  ez  iigyben  u.  o.    .    .  105 
LXXX.  Apafi  fejdelem  a  r6mai  csaszArnak  :  Dunod  ktildetese 
tigyeben.  Keri,  hogy  orszAga  nyomorult  helyzeten 

segelyen.  FejYrvar  1685.  nov.  15  106 

LXXXI.  Az  olah  vajda  Apafi  fejedolemnek  :  Budai  Peter  hozzA 
kttldBtt  kBvetet  yisszabocsatja.  Bukarest  1685.  no- 

vember  17  108 

LXXXII.  Az  olAh  fejdelem  tolmacea  Apafinak  ugyan  ez  dgyben. 

Bukurest  1685.  nor.  19  109 

LXXXIII.  A  fejdelem  a  szerdamak.  Szuliman  aga  ott  tartasanak 

okair61.  FehervAr  1G86.  nov.  27  109 

LXXXIV.  Apafi  levele  portal  foko*veteihez  :  a  nemet  hadak  zsaro- 

lAsai  s  pasztitasai  tigyeben.  Szeben  1685.  dee.  7.      .    1 10 
LXXXV.  Haller  JAnoa  ei  kBvet  tawai  :  Kall6ba  erkezesfikrol 

ertesitik  Apafit.  KA116  1685.  dec.  12  112 

LXXXVI.  Apafi  a  moldvai  vajdanak  :  a  j6  szomBzSdsAg  fentart&sa 

tigyeben  valaazol.  1685.  vegen  113 

LXXXYII.  A  havasalfttldi  vajda  tudatja  Apafival,  hogy  kUvetet  to- 

vabb  kiildotte.  Bukurest  1685.  dec.  18  \u 

LXXXV1II.  Carafa  Apafi  fejdelemnek,  keri,  bogy  a  teli  beszAllAso- 
lasok  tigyeben  koveteket  kiildjiin  hozza.  SzathmAr 

1686.  dec.  18.    .    .  115 

LXXXIX.  Apafi  fejdelem  a  portal  kapitihanak  a  nemet  hadak 

z  arolasairol.  Szeben.  1G85.  dec.  19  116 

XC.  Apafi  fejdelem  tidvttzlete  Szuliman.  agaboz.  Szeben 

1685.doc.  19  118 

XCI.  Apafi  egyik  vezernek  :  iidvozli  s  partfogAfiAt  k6ri  ki. 

Kelet  1685.  dec.  20  118 

XCII.  Miko  Istvan  a  f'ojdelemrick  tBrdk  h!rekot  fr.  Bodok 

1685.  dec.  22  119 

XCIXL  A  havasalftldi  vajda  Apnfinak  Szuliman  paianak  nagy- 

vezerre  emeltetdsv'rol  tuloaitja  Bukarost  1685.  de- 
czember  23.   120 

XCIV.  Szultani  ferman  a  summanak  oroszlanos  talleVul  bekttl- 

deae  tigyeben  1685.  dec.  13  120 

XCV.  Huszein  efendi  ttdvozlo'lev.  Apafihoz.  BelgrAd  1635.  dec.  121 

XCVI.  Az  olah  vajda  a  fojodelemnek  portai  hii-OAro'l.  Bukarest 

1686.  januar  122 

»5E0K»MaOYARKOBI  SMI^KEK.  —  OSmArytAk  IX,  4Q 

Digitized  by  GooQle 


62tf 


tap. 

XCVII.  Olasz  Ferenez  Apafinak  kulonbazo*  k/rekrtil.  Somly6  1686. 

januar  4   123 

XCVIII.  Ugyan  az  ugyznannak  Caprara  hadainak  kBzcledeserOl  8 

hfrekro'l.  Somly6  1686.  jan.  5  123 

XCIX.  Ugyan  an  ugyanannak :  bekaidi  a  yaradi  pasa  fenyeget5z# 

lerelet.  Somly6  1686.  jan.  6  124 

C.  Retyi  Zsigmond  Apafi  nejenek  Bornemissza  Annanak  ura- 
dalmai  pusztitasar61  s  a  nemet  zsarolasairfl.  Ronazzek 

1686.  jan.  6  125 

CI.  Olasz  Ferenez  a  fejdelemnek,  kttldnbyztf  hadi  hfreket  ii. 

8omly6  1686.  jan.  12  126 

CII.  Apafi  a  nagyvezernek  :  fidyozli  kineveztetes£t.  Szeben 

1686.  jan.  16  128 

C1II.  Gyarfas  Pal  portai  kapitiha  a  fejdelemnek  :  a  nagyvezer- 

nel  tBrtent  kihallgatisat  frja  le.  Drinapoly  1686.  jan.  17.  129 
CIV.  Bal6  Matyas  ujon  kinevezett  portai  kapitiha  hitleyele.  Sze- 
ben 1686.  jan.  17  130 

CV.  Olosz  Ferenez  somlyai  kapitany  a  fejdelemnek  :  a  nemet 
hadak  zsarolasair61  s  fenyegeto'zeseiro'l.  Somly6  1686. 

jAnuar  17  133 

CVI.  Apafi  fejdelem  a)  a  szultannak. 
b)  a  nagyvezArnek 

Macska&i  Boldizsar  kByete  altal  az  ad6t  kiildi  1686.  ja- 
nuar 23  134 

CVII.  Apafi  valasza  Huszain  efendi  fldvozletere.  Szeben  1686. 

januar  23  136 

CYIII.  A  havasalf&ldi  vajda  a  fejdelemnek  :  ken  bogy  vasarlasai 

Bzamara  kocsit  rendeijon  ki.  Bukurest  1686.  febr.  4.      .  136 
CIX.  Nemes  Janos  Apafinak  :  tudatja  bogy  Csaki  Laszlo  a  mold- 

vai  vajdahoz  ment.  Hidveg  1686.  febr.  4  137 

CX.  Ali  pasa  szerdar  a  dobokamegyei  h6doltsagtdl  6lclmi  sze- 

reket  rondel.  Sebeavar  1686.  febr.  5  133 

CXI.  Keczeli  Gyorgy  Szekely  Ldszl6nak  frja,  bogy  Th5k8ly  fej- 
delem a  temesyari  pasaval  nala  ran.  Sebesvar  1686. 

februar  5  139 

CXII.  Pap  Ferenez  Dees  varosa  hadnagya  tudatja,  bogy  ThakBly 

Varadra  ert  s  a  nemetek  takarodnak.  Dees  1686.  feb.  5.  140 
CXIII.  A  hunyadi  birak  SzSkely  Laszl6nak,  kerik,  hogy  ThOk&ly 
szamara  feher  kenyeret  s  pogacsat  kdldjSn.  Gyalu  1686. 

februar  6  140 

CXIV.  A  moldvai  vajda  Apafinak,  pana«zolkodik,  bogy  a  lengyel 
hadaktol  sok  zaklatast  szenyednok,  s  tagadja,  hogy  Caa- 
ki  Laszl6  orszagan  keresztill  ment  volna.  Jassy  1686. 
februar  7  141 

Digitized  by  GooQle 


Lap. 

CXV.  Szekely  Laszl6  Teleki  Mikaiynak  Thokolynek  Sebesva- 

rott  letero'l  ir.  Kolosvar  1686.  febr.  7  142 

CXVI.  Ahmed  pasa  szerdar  Apafinak,  az  &d6  bekiildeset  siirgeti. 

A  gyulai  mezon  1686.  febr.  6  144 

CXVII.  Ali  budai  basa  kerdest  tesz  a  fejdelemnel  azon  karokr61, 
melyeket  a  debreczenieknek  allit61ag  a  nemet  hadak 

okoztak.  Buda  1686.  febr.  12  144 

CXVIII.  Nemos  Janos  Apafi  fejdelemnek  a  k«St  OUlnrszag  felol 

erkezett  bireket  ir.  Hidveg  1696.  febr.  14.      ...  145 
CXIX.  A  havasalftldi  vajda  a  fejdelemnek  :  kOretct  kiildi  hozza 

s  bireket  ir.  Baku  rest  1686.  febr.  15  146 

CXX.  Olasz  Ferencz  a  fojdelemnek  kiiltinbaztf  bireket  ir.  Som- 

ly6  1686.  febr.  18  147 

CXYI.  Szekely  Laszl6  a  fejdelemnek  ThBkelyrol,  b  Varadnak  a 
tttrokok  altal  leendo  megsegellesertfl  fr.  Kolozavar 

1636.  febr.  It  148 

CXXII.  A  fejdelem  Nemes  Janosnak,  inti  bogy  hirteles  hfreket 

frjon.  Szeben  1686.  febr.  18  149 

CXXIII.  Olosz  Ferencz  a  fejdelemnek  Carafa  zsarolasairol.  Som- 

ly6  1686.  febr.  20  150 

CXXIV.  Mik6  Istvan  a  fejdelemnek  ktil0nb5zo  hirekrtfl.  Bodok 

1686.  febr.  24  150 

CXXY.  TkOkBly  Imre  Apafi  fejdelemnek  bizalmas  emberet  Izden- 
czi  Martont  megbizatassal  kiildi  hozza.  Bekeny  1686. 

februar24.'  161 

CXXYli  Dacz6  Janos  Apafiboz  egy  havasalfdldi  embert  kUld  hi- 

rek  kiizlese  vegett  1686.  marcz.  3  152 

CXXVII.  Mik5  Istvan  Apafinak  :  a  tataroknak  Lengyelorszagba 

beutesero'l.  Bodok  1686.  marcz.  9  152 

CXXVIII.  Apafi  Tk&kBlynek  Izdenczi  altal  tett  izenet6re  vAlaszol. 

Szeben  1686.  marcz.  10  153 

CXXlX.  Macskasi  Boldizsar  portal  kBvet  jelentese  a  fejdelemhez, 
eljarasarol  s  fogadtata*ar61.  Hireket  ir.  Drinapoly 

1686.  ma'cz.  11  ,  .  153 

CXXX.  Szemere  Pal  kezes  levcle  Geczi  Zsigmond  mellett.  Kassa 

1686.  marcz.  20  156 

CXXXI.  Thokbly  Apafinak  :  megbiz6  level  Eende  Gabor  6s  Bancsi 

Adam  kBvetei  szamara.  Varad  1686.  marcz.  24.    .    .  157 
CXXXII.  A  varadi  pasa  Apafinak,  a  varadi  hadak  altal  a  h6dolt- 

sagon  vasarolt  elelini  szerek  beszailitasar61  1686.apr.2.  167 
CXXXIII.  Ahmed  szerdar  tidvtfzlete  Apafi  fejdelemhez  Nandor-Fe- 

hervafrdl  erkezett  1686.  apr.  2  159 

CXXX1V.  Musztafa  basa  Apafi  fejdelemnek  :  ildvflzletet  kiildi  s 

ajanlja,  bogy  tovabbra  is  kti  legyen.    .....  159 

49* 


Digitized  by 


GoogI 


6^8 


tap. 

CXXXV.  Apafi  Mibaly  fejdelem  a  yaradi  basanak  a  bodoltsig 

tigyeben  tett  felbiyasara.  1686.  apr.  6  160 

CXXXVII.  Macskasi  Boldizsar  Apafi  fejdelemnek,  tadatja  Drina- 

polybol  eliniulasat.  Czahkov  1686.  apr.  7.     ...  161 
CXXXVIII.  Szekely  Laszl6  a  fejdelemnek :  Kalotaszeg  k5rny£k6- 
nek  elpusztitasardl  s  ennek  posztan  hagyatasar61  it, 

Pocstelke  1686.  apr.  11  162 

CXXXIX.  A  brasBai  tanacs  es  eskfidtek  tndafjak  a  fejdelemmel, 
bogy  Macskasi  Boldizsar  fSkCvet  mar  Hayasalfcldere 
e*rkezett  s  kenk,  bogy  sokfele  kByetelesei  teljesftes6- 
ttfl  mentetnenek  fel.  Brassd  1686.  apr.  14.     ...  163 
CXL.  Bal6  Matyas  portai  kapitiba  jelentfoe  a  fejdelemnek  kfl- 

lonbUzo'  portai  ugyekrtil.  Drinapoly  1686.  apr.  27.   .  164 
CXLI.  Qynlafi  Laszr6  Apafinak,  a  nemet  taborba  vitt  kit  em- 
ber kiszabaditasa  figylben  tett  intezkedeseit  megfrja. 

Thorda  1686.  maj.  21  171 

CXLII.  Kolorsvar  eldljarosaga  a  fejdelemnek  a  varos  yectalme 
11gy6ben,  a  hadak  szaporitasat  ken.  Kolozsyar  1686. 

maj  us  26  171 

CXUI1.  ThBkoIy  Apafinak  Dacs6  Janos  kflldetese  iigy^ben  es 

szenvedett  serelmeiro'l.  Solymos  1686.  maj.  25.   .    .  173 
CXLIY.  Csaki  Laszl6  Apafinak :  (rja  bogy  a  porta  a  fejdelemae- 
r  get  Th&k&linek  fgerte.  AjMja  szolgalatait  Szamos- 

falya  1686.  maj.  26  174 

CXL V.  A  tatar  kban  Apafinak.  Tadatja  bogy  bozza  kUldStt  le- 

-  yeWt  senki  se  tudta  tolmacsolni.  1686.  maj.  .    .    .  175 
CXL VI.  Kabos  Gabor  Apafinak.  Tb&kflly  badai  megszalasztasa 

flgyeben.  Hnnyad  1686.  jun.  6  175 

CXL VII.  Apafi  a  szultannak,  tudatja,  hogy  aa  Ozman  aga  altal 

kttld&tt  levelet  megkapta.  Szeben  1686.  jnn.  8.  .    .  176 
CXLVIII.  Filsticb  Mibaly  brassai  bir6  Apafinak  a  tOrBk  badak  ta- 

borozisar61  ballott  bireket  fr.  Brass6  1686.  jnn.  8.  .  177 
CXUX.  Apafi  ThOk&ly  6s  a  nemet  badak  ellen  viseltetfl  pana- 

szait  megfrja  a  portara.  Szeben  1686.  jnn.  8.     .    .  178 
GL.  Filsticb  Mibaly  brassai  bir6  toriJk  es  tatar  bfreket  fr. 

Brass6  1686.  jun.  23  183 

CLI.  Faigel  P&er  reszere  kiallitott  kezes  lev&.  Kassa  1686. 

junius  5  185 

CLU.  Az  olab  yajda  a  fejdelemnek  Mera  Mikl6s  altal  tett 
izenetere  valaszol,  s  keri,  bogy  a  Szebenben  megren* 
delt  eztist  mttyes  munkak  elkesziiles6t  siettesse.  Bu- 

kurest  1686.  maj  187 

CLIII.  Gyulai  Fefencz  Apafi  fejdelemnek  Buda  ostroma  Ogye- 

bea,  Kicte  1686.  auj.  ,.,♦,,.,,161 


Digitized  by 


Google 


620 

Lap. 

CLIV.  Az  oUh  vajda  a  fejdelemnek  a  t&r&k3k  hadi  mozgalmai* 

r61  fr.  A  Vaskapu  melletti  tabor.  1686.  aug.  3.     •    .  189 

CLV.  Th5k3ly  Imre  Apafi  fejdelemnek  :  ertven  kijBvetelet,  kO- 

vete  Altai  fogja  iidv&z&lni.  Thur  1686.  aug.  25.    .    .  191 

CLYL  Csaki  Laszl6  Apafi  fejdelemnek.  Megfrja  Bnda  bevetelet. 


Buda  1686.  sept.  4  191 

CLVII.  Penzbirsagot  fizetett  kuruczok  jegyzeke.  Szepesi  Kamra 

1686.  sept.  18  192 

CLVIII.  Barta  Boldizsir  debreozeni  bir6,  hfreket  l'r.  Buda  vissza- 

foglalasar61.  Debreczen  1686.  sept.  18  192 

CLIX.  Bal6  Matyas  a  nagyvezer  melle  kiildiitt  kdvet  jelentese, 


fogadtatasar61  8  torSk  iigyekro'l.  Eszeki  tabor  1686. 

September  23   .  194 

CLX.  Jasz-Bereny  eloljar6saga  a  szolnoki  nemet  biztosnak  a 
tSrBkOk  fenyegeteseiro'l,  birajok  elfogatasaril  s  mas 
hadi  hfrekr6*l  ir.  Jasz-Bereny  1686.  oct.  5.      ...  197 
CLXI..  Olasz  Ferencz  somlyai  kapitany  Apafinak  hadi  hfreket 
fr,  s  a  nemetek  eltimenetelero'l,  tud6sftja.  Somly6  1686. 

november  4   .  198 

CLXII.  Az  olah  vajda  Apafinak  a  fo'vezerto'l  kapott  levelet  meg- 

kiildi  8  szolgalatat  ajanlja.  Buknrest  1686.  noy.  5.    .  198 
CLXIII.  Bal6  Matyas  kapitiha  jelentese  a  tfrfkftk  hadi  mozgal- 

mair61  s  ThBkOlyroX  Nandor-Feheryar  1686.  nov.  8.  •  199 
CLX1V.  Dorsch  Kristof  Csakynak  beesi  hfreket  ir.  Bees  1686. 

november  14   202 

CLXV.  Bal6  Matyas  kapitiha  jelentese  a  fejdelemnek  a  hadi  dol- 

gokr61  s  ThBkBlyrol.  Nandor-Fehervar  1686.  nor.  16.  203 
CLX VI.  Olasz  Ferencz  somlyai  kapitany  a  fejdelemnek  hadi  moz- 

galmakrol.  Somly6  1686.  nov.  18  205 

CLX VII.  Sarosi  Janos  Apafinak  jelentest  tes-s  az  alvideki  harczte- 

ren  szerzett  tapasztalatair61.  Varsolcz  1686.  nov.  19.  206 
CLXYIII.  Bal6  Matyas  kapitiha  a  fejdelemnek  az  altala  kflldBtt 

penzt  kBszflni,  s  mas  hfreket  ir.  Belgrad  1686.  nov.  30.  207 
CLXIX.  A  yaradi  baj?a  Olasz  Ferencznek.  A  szomszedos  mogyek 

ad6hatralekai  flgyeben.  Varad  1686.  dec.  10.  .    .    .  208 
CLXX.  Ibrahim  pasa  Apafinak  Temesvarra  erkezesdro'l  f  r  s  lid- 

iidy&zli.  1686.  dec.  26  210 

CLXXI.  Az  1686-iki  t&rBk  hadjarat  tBrteneti  leirasa  Maurocorria- 

tus  tolmics  altal.  (Kelet  8  ev  nolkttl.)  210 

CLXXII.  Bal6  Matyas  kapitiha  a  fejdelemnek.  Ken  hogy  a  fejde- 

lem  hivassa  yissza.  Nandor-Fehervar  1687.  januar  6.  219 
CLXXIII.  Olasz  Ferencz  somlyai  kapitany  a  fejdelemnek  ThBk&ly 

^megsebesiteserol.  Somly6  1687.  jan.  6  220 

CLXXIV.  Karafa  Apafi  fejdelemnek  ajanlja  szolgalatait.1687jsn.12.  221 


Digitized  by 


630 


Lap* 

CLXXV.  Ozman  aga  Bdvozlete  Apafi  fejdelemhez  Sarosi  Altai. 

1687.  jan.  27   222 

CLXXVI.  Ozman  aga  a  fcjdelem  asszonynak  ugyan  e  t&rgyban. 

Ugyanakkor  222 

CLXXVII.  Mehemed  beg  tidv3zli  Apafi  fejdelmet.  Ugyanakkor.  223 
CLXXVIII.  Sarosi  Janos,  tudatja  Apafival  haza  erkezeset.  Ubris 

1687.  jan.  29  221 

CLXXIX.  Nalaczi  Andras  es  Balintit  Janos  Szathmarra  lett  kUl- 
detesek  eredmenyero'l  l'rnak.  Szathmar  1687.  fe- 

bruar  9  224 

CLXXX.  Ola^z  Ferencz  somlyai  kapitany  ThBkSlynek  Varadra 

erkezeset  tudatja.  Somly6  1687.  febr.  16.    .     .     .  226 
CLXXXJ.  Mehemed  yaradi  pasa  a  h6doltsagi  ad6  beszolgaltata- 

sat  stlrgeti.  ^rkezett  a  fejdelemhez  1687.  marcz.  3.  226 
CLXXXII.  Mehemet  efendi  Apafi nak  inti,  hogy  maradjon  meg  a 

porta  hiisegeben.  trkezett  1687.  marcz.  24.     .     .  228 
CLXXXIII.  Szuliman  pasa  nagyvezer  az  ad6  beszolgaltasat  stir- 
get  i.  tirkezett  Apafihoz  1687.  marcz.  24.    .     .     .  228 
CLXXX1V.  Mehemed  tihaja  tidv&zlete  a  fejdelemhez.  £rkezett 

1687.  marcz.  24   229 

CLXXXV.  Mehemed  jenei  pasa  Apafi  fejdelemnek  a  Jeno  k3r- 

nyeki  rablok  dulasairol.  tirkezett  1687.  marcz.  29.  230 
CLXXXVI.  Apafi  Mihaly  a  brassaiaknak,  hogy  a  portara  rendelt 
fb'kdvet  Sarosi  Janosnak  ket  elb'fogatot  Alli'tsanak 
ki,  s  az  ad 6  ala  val6  szekereket  kdldjek.  Fogaras 

1687.  apr.  10  231 

CLXXXVII.  Apafi  Mihaly  fejdelem  portai  expeditioja  az  ad6  be- 
szolgaltatasa  alkalmaval,  Gyertffi  Gy5rgy  foktfvete 
szam&ra  : 

a)  a  szultannak     ..........  231 

b)  a  foVez6rnek,  tamogatasat  kerven     ....  232 

c)  a  portai  tolmacsnak,  kdzbejarasat  kervin     .    .  233 

d)  a  tihajanak,  kerven  kozbejarasat  a  nagyvez£rnel  234 

e)  a  divauiilo  rezereknok   235 

CLXXXVJ1I.  Apafi  fejdelem  portai  expeditioja  melylyel  a  megbeto- 

gedett  Gycrofi  helyett  Sarosi  Janost  kfilde  fo'kd- 
votnek  : 

a)  a  izultannak  az  orszag  nyomorat  panaszolva    .  236 

b)  a  nagyvezcrnek  partfogasat  a  szultannal  kdrren  237 
CLXXXIX.  Apafi  fejdelem  a  tihajanak  Sarosi  Janos  kdvetet 

ajanlja.  Fogaras  1687.  apr.  25   238 

CXC.  Apafi  fejdelem  Zierovszki  Janosnak  Lengyelorszagba 
kiilddtt  kbvotet  Macskasi  Boldizsart  ajanlja.  Foga- 
ras 1637.  apr.  26   239 


Digitized  by 


Google 


631 


Lap, 

CXCI.  Apafi  fejdelem  Bethune  marquisnak  hasonl6  tigyben.  Fo- 
garas 1687.  apr.  28   240 

CXCII.  Apafi  fejdelem  a  brandenburgi  vilasztdnak,  felpanaszolja 
a  nemet  hadak  zsarolasait  8  kegyetlensegeit  s  a  csa- 
szarnal  kozbenjarasra  keri.  Fogaras  1687.  apr.  28.  .  240 
CXCIII.  Bal6  M&tyas  portai  kapitiha  jeientese  a  portai  Ugyekro'l 
s  a  nagyvezer  felh£vasar61,  bogy  az  egesz  hadjaratban 
vegyen  tev^keny  reszt.  Nandor-Fekervar  1687.  apr.  29.  242 
CXC1V.  Mehemet  beg  Apafi  fejdelemnek,  tudatja,  hogy  az  ad6  be- 
vivtfk  szamara  kello  hadak  rendeltettek  ki.  irkezett 

1687.  maj.  2  246 

CXCV.  Ibrahim  temesvari  basa  a  fejdelemnek  a  Facset  kiJrnye- 

ket  pusztit6  latrok  tigytoen.  tirkezett  1687.  maj.  8.   .  247 
CXCVI.  A  fejdelem  a  nagyvezernek  az  ad6  beszolgaltatasanak  ha- 

laszt&sa  tigyeben.  Fogaras  1687.  maj.  13  248 

CXCVII.  Eadovanyi  Istvannak  fogsagb6l  kiszabadulasiert  adott 

hitlevele.  Fogaras  1687.  jun.  2  249 

CXCVIII.  Gyulai  Ferencz  a  fejdelemnek.  Duka  vajdane1  penze  tlgy6- 

ben  adott  votuma.  Nemeti  1687.  jun.  7  250 

CXC1X.  Varr6  Simonnak  fogsagab61  kiszabadulasa  alkalmaval 

adott  hitlevele.  Fogaras  1687.  jun.  9  251 

CC.  Apafi  megbiz6  levele  a  varadi  pas&hoz  kfUdtttt  embere 

szamara.  Fogaras  1687.  jun.  12  252 

CCI.  Szultani  ferman  az  ad6  beszolg£ltatasar61  a  zimonyi 

mezon  1687.  jun.  21  253 

CC1L  A  fflvezer  levele  Apafihoz  az  ad6  beszolgaltatasar61.  Kelet 

ugyanakkor.  J&rkezett  Balasfalvara  1687.  jul.  5.   .    .  254 
CCIU.  Maurocordatus  Sandor  ffttolmacs  Apafinak.  Valaszol  le- 
velere  s  a  nagyvezer  izenetet  kiildi,  hogy  e  nyaron 
kezdjen  a  hadjarathoz.  Eszek  1687.  jul.  20.     ...  255 
CC1V.  Szulimin  pasa  nagyvezfir  az  Egerbe  szallitand6  eles  tigye- 
ben. £rkezett  1687.  aug.  20   256 

CCY.  Az  erd&yi  rendek  a  jancs&r  aganak  Sarosi  Janos  kovet- 
jttket  ajanljak,  kerven  legyenek  tekintettel  az  orszag 
elnyomott  Allapotjara,  Galga  szultannak  ttdvdzlo'  le- 
ve"l.  —  Eucsuk  szultannak  hasonld  level.  Mind  harom 
level  kelt  Radnot  1687.  aug.  21.      ......  256 

CCVI.  Sandor  P&l  kapitiha  levele  a  portai  ilgyekrol  6s  jeientese 
a  haborti  esemlnyeirtil  s  a  tabori  lazadozasr61.  1687. 

September  14  259 

CCVII.  Sarosi  Janos  es  kttvettarsai  jeientese  a  tiJr&k&k  hadi 

tlgyeirol  s  a  hiborii  folyamar6I.  Versecz  1687.  sept.  15.  265 
CCVin.  Sarosi  Janos  jeientese  kOveti  eljarasar61  s  ujabb  utasi- 

tast  kdr.  Palanka  1687.  sept.  18  267 


Digitized  by 


Google 


632 


Lap. 

CCIX.  Apafi  fejdelem  leyele  Sriavus  fo'szerdarhoz,  biztositja 

huseges  szolgalatair61.  Radn6th  1687.  oct.  8.     .    .  268 
CCX.  Sarosi  Janos  es  kBvettarsai  jelentese  a  t5r<Jk5khadi  vi- 
szonyair61  8  a  tabori   lazadas  folyamarol.  Szofia 

1687.  oct.  13  269 

CCXI.  Az  olah  vajda  levele  Apafihoz,  melyben  a  tfrr&k  tabor 
lazadasat  s  Szoliman  letetelet  leirja  a  t5bb  hadi  hirt 

kozfll.  Bukurest  1687.  oct.  23  271 

CCXII.  Olasz  Ferencz  somlyai  kapitany  felsorolja  okait,  bogy 
miert  nem  mehetett  be  a  fejdelemhez.  Somly6  1687. 
October  31  277. 

CCXIII.  Az  olah  yajda  Apafi  fejdelemnek,  a  boreladas  tilalma- 

nak  (igy6ben.  Bukurest  1687.  oct.  31  278 

CCX1V.  A  lugosi  68  karaosebesi  beg  Apafi  fejdelemnek  Tornya 

Janos  csapatanak  raiitese  iigyiben.  Karansebes  1687.  * 
nov ember  8  279 

CCXV.  Olasz  Ferencz  somlyai  kapitany  a  fejdelemnek.  Tudat- 
ja  bogy  Th&k8ly  Harsanyba  szallott.  Somly6  1687. 
noyember  11  279 

CCXVI.  Sarosi  Janos  6s  kByettarsai  jelentese  a  tabori  lazadas 
toyabbi  folyamar61  s  mas  portai  flgyekrol.  Konstan- 
tinapoly  1687.  nov.  20   280 

CCXVII.  Sandor  Pil  portai  kapitiha  jelentese  portai  flgyekrol, 
ken  bogy  hivassa  a  fejdelem  baza.  Konstantinapoly 

1687.  dec.  9   282 

CCXVUI.  Apafi  fejdelem  valasza  Carafa  tabornoknak,  melyben  tft- 

rOk  bireket  it.  Fogaras  1687.  dec  22   284 

CCX IX.  Az  olah  yajda  a  fejdelemnek,  tudatja,  bogy  Als6  Janos 

k&yeteyel  elintezte  az  erre  bizott  dolgot,  s  ajanlja  a 

fejdelemnek  szolgalatait.  Bakurest  1687.  dec.  18.  .  285 
CCXX.  Apafi  Maurocordatus  portai  tolmacsnak  yalaszol  ttdy&z- 

letere.  Fogaras  1687.  dec  28  v  286 

CCXXI.  Apafi  Carafa  tabornoknak  a  torOk  iigyekro'l  xr.  Fogaras 

1688.  jan.  6  286 

CCXXII.  Az  olah  vajda  Apafi  fejdelemnek ;  leanya  lakadalmara 

hiyja.  Bukurest  1688.  jan.  16  287 

CCXXIII.  Earafa  tabornok  Apafinak.  Tudatja  hogy  a  ThOkOlynek 

adott  athname  as  8  kezdbe  kerult.  Munkacs  1688. 

jan.  18  288 

CCXXIV.  Olasz  Ferencz  Apafi  fejdelemnek  irja,  hogy  ThSkSly 

Varadra  akart  menni,  de  a  pasa  nem  ereszU  be.  Som- 

ly6  1688.  feb.  9  289 

CCX XV.  Ugyanaz  ugyanannak  hireket  fr  a  kuruczokr61.  U.  o. 

februar  25   290 


Digitized  by 


Google 


633 


Lap, 


CCXXVI.  Sandor  Pal  portal  kapitiha  a  t&rBkttk  veresegeit,  maga 
szenved&eit  frja,  keri  hogy  mas  kapitihat  kuldje- 
nek.  EonstaQtinapoly  1688.  marcz.  8  201 

CCXXVII.  A  brassai  tanacs  a  fejdelemnek  lovak  adasar61  Kara- 
fa  szamara.  Brasso  1688.  apr.  16  292 

CCX  XVIII.  A  tatar  khan  fia  ildvBzlete  Apafihoz.  £rkezett  1688. 

junius  1  293 

CCXXIX.  Az  olah  raj  da  Apafi  fejdelemnek,  az  egymas  hatarait 
batortalaiiit6  rabl6k  figySben.  Bukurest  1688.  Ju- 
nius 24   294 


CCXXX.  Carafa  tabornok  Apafi  fejdelemnek  l&rtesiti  Lippa  el- 

foglalasar61.  Szegeden  1688.  jul.  4  295 

CCXXXI.  Keresztesi  Samuel  Apafi  fejdelemnek  Karansebcs  el- 
foglalasat  a  nemet  hadak  *z£nd6kolt  mozgalmait 

frjak.  Karansebesi  tabor  1688.  aug.  4  296 

CCXXXII.  Olasz  Ferencz  somlyai  kapitany  Apafinak  kulanbBzfl 

hfreket  fr.  Somly6  1688.  aug.  26   297 

CCXXXIII,  Carafa  t&bomok  Apafinak  a  nemet  hadak  szerencses 

el6'haladasar61  Nandor-Feh^rvar  1688.  sept.  7.     .  298 
CCXXX1V.  Olasz  Ferencz  Apafinak  hfreket  fr  a  kuruczokril. 

Somly6  1688.  sept.  9  299 

CCXXXV.  Az  olah  vajda  Apafi  fejdelemnek  :  reszve't  nyilatkozat 

nejehalalafelett.Bukurestl688.oct.ll.  ...  300 
CCXXXVI.  Izmail  pasa  felhivja  Apafit,  hogy  k&vetevel  iidv<5z8lje 


az  lij  szultant.  Konstantinapoly  1688   302 

CCXXXVII.  Vay  Mihaly  Apafi  fejdelemnek  a  becsi  udvar  liadi  k£- 

sziileteiro'l.  Bees  1689.  marcz.  24   302 

CCXXXYUI.  Macskasi  Boldizsar  Apafi  fejdelemnek  hadi  hireket  fr. 

Ezeben  1689.  april  6  303 

CCXXX1X.  Keresztesi  Samuel  Apafinak  hfreket  fr.  Szeben  1689. 

april  18  ,  304 

CCXL.  Peto  Caspar  bizonyitja  Vajda  Laszl6  szolgajanak 

ThBkBly  altal  elfogatasat.  Cseke  1689.  apr.  26.     .  305 
CCXLI.  Teleki  Mihaly  Apafinak  hireket  fr,  igyekszik  hogy  az 

udvarhoz  bemehessen.  116 wiz  1689.  jun.  26.    .    .  305 
CCXLII.  Farkas  Janos  Fischer  Mihaly  kamara  ispannak  hadi 
hfreket  fr  a  nemet  sergek  el5nyomulasar61.  1689. 

juliuS  19  306 

CCXLIII.  KiilbnbOzd  hadi  hirek.  Bees  1689.  aug.  7  307 

CCXL1V.  Teleki  Mihaly  Apafinak  Petricza  vajda  penzero*l.  Ger- 

nyeszeg  1690.  januar  10  308 

CCXLV.  Az  olah  vajda  a  fejdelemnek  panaszolkodik  a  tatarok 
dulasair61  s  szombatfalvi  jobbagyai  panaszai  orvos- 
lasat  keri.  Bukurest  1690.  marcz.  4  809 


Digitized  by 


Lap, 


CCXLVI.  A  szcbeni  tanacs  Apaflnak  czitrommal  kedveskedik. 

Szebon  1690.  marcz.  28  Sll 

CCXVLII.  Zrinyi  Adam  Apafinak  a  nemot  hadak  elttnyomnlasairol 

hfreket  fr.  Segesrir  1690.  apr.  8  311 

CCXLYIII.  Az  erd&yi  rendek  Leopold  csaszarnak,  Apafi  Mihaly  fe- 

jedelem  halalarol  tudosftjak.  Fogaras  1690.  apr.  20.  312 
CCXLIX.  Az  erddlyi  tanacsuruk  Bethlen  Eleknek  :  Th5k5iy  be- 
titese  kovetkeztdben  hirdetett  orszaggyttUsre  hivjak. 
Radnot  1690.  aug.  5  314 


CGL.  a)  Szultani  ferman  Th5k51ynek  Haiszler  megverese 

tigyiben.  A  nisi  taborban  1690.  aug.  26  315 

b)  Mustafa  basa  Th<Jk5lyt  felhivja,  hogy  Ali  Kapudan 

basaval  egyetertve  mtikiSdjek   316 

CCLI.  ThBkOly  Imre  nyilt  parancsa,  hogy  hadai  Torda  rarosat 


megkimeljek.  Fejeregyhaz  1690.  oct.  8  317 

CCLII.  Balka  Pal  a  fejdelmi  tanacsnak  kiilonbazo  dolgokr61 

kiild  ertesitest.  Kolosvir  1690.  decz.  26  318 

CCLIII.  J6sika  Ferencz  udvarbir6  hitlevele  II.  Apafi  Mihaly 

valasztott  fejedelem  szamara.  Fogaras  1691.  jan.  13.  319 
CCLIV.  Vay  Mihaly  Banffi  GySrgy  kormanyz6nak  elkobzotfc 

javai  kiadatasat  keri.  Szeben  1691.  marcz.  12.  .  .  321 
CCLV.  GyerSfi  Gybrgy  II.  Apafi  Mihalynak  kiiliJnbflzS  tigyek- 

rol.  Kolozsrar  1692.  oct.  21  323 

OCLVI.  Banffi  Gydrgy  kormanyz6  II.  Apafi  Mihalynak,  ken, 

hogy  Bethlen  Gergelyt  vigye  hozza.  Ormenyes  1693. 

november  26   324 

CCLVII.  Bdcsi  hirek  a  tmk  haborii  folyamar61.  Bees  1694.  fe- 

bruar  27   324 

CCLVin.  Almasi  Istvan  II.  Apafi  Mihalynak  hfreket  fr  a  tdrOk 

haborii  folyamanil.  Vajda-Hunyad  1694.  apr.  11.     .  325 


CCLIX.  Almasi  Istvan  II.  Apafi  Mihalynak  haboriii  es  egyibfele 

hfrekrol  s  iigyekrol.  Vajda-Hunyad  1694.  apr.  23.    .  326 
CCLX.  Ecszei  Jinos  Apafi  Mihaly  nejenek  Bethlen  Katalinnak 

kulonbozo*  iigyekben.  Bdcs  1699.  maj.  6  328 

CCLXI.  A  karansebesi,  lugosi,  lunkai,  boksanyi,  csakovai,  ve- 
leczi,  palankai,  pancsovai,  porecsai,  mehadiai,  hal- 


masi,  facseti,  t6t-varadjai,  lippai,  ujlippai,  tdnrfsvar- 
k(Jrny6ki,  Tdmbsvar  alatti  kerulctek  falrai.  ...  329 

Eelet  nflkilli  lerelek. 

I.  Muradin  tatar  szultan  ralasza  Kemeny  Janosnak,  ta- 

tarrabsaga  alatt  hozza  frt  leveleVe  335 

II.  Az  orszag  rendeinek  valasza  a  biharmegyei  behodolta- 

tasok  iigydben  336 


Digitized  by 


635 


Lap. 

III.  Apafi  fejedelem  into*  levele  a  mngyarorszAgt  bujdos6khoz 

magok  tartAra  iigySben,  inti  hogy  csak  t61e  ftiggjenek.    .  837 

IV.  Ali  teftertihAja  Apafi  fejdelemnek,  kBszSni  a  Cserei  GycSrgy 

Altal  killdQtt  izenetit  a  biztatja  a  nagyvezer  barAfcsagAr61.  338 

V.  a)  Apafi  fejdelem  a  budai  tofter  kihAjanak,  a  port  Anil  6rko- 

zett  leveleket  kdzli  vele  339 

b)  Ugyan  az  Ali  beg  s  a  csanszlAr  tihajanak,  figyoiben  ta- 
pasztalt  reszvetelet  kttszdni  8  kOzli  a  portAr61  kapott  le- 
veleket 340 

VI.  Bialis  Ferencz  Beldi  PAlnak  kttlonbbzo  flgyekben.  ...  341 

VII.  A  szpAhiAk  zsarolasai  ellen  emelt  vAdak  pontjaira  a  portar61 

adott  vAlasz  Polyik  Janos  altal.     .    .    .     .    .    .    .  343 

VIII.  fcucsuk  temesvari  pasa  a  fejdelemnek,  nom  tUri  hogy  a  h6- 

doltsAgi  jobbagyok  ketfel6  ad6zzanak  346 

IX.  Mehomet  tBmosvAri  pasa  HalmAgy  ds  a  nogyven  falu  beh6- 

doltatasa  iigyebcn  347 

X.  A  jeuei  beglerbdg  es  kihaja  a  halmagyi  nogyvcn  4b  Yarpos 

k3rny£ki  kilencz  falu  hodoltatAsa  iigyeben  348 

XI.  Huszain  vAradi  pasa  a  somlyai  6s  csehi  falvak  nem  adozasAfc 

panaszolja  s  e  tArgyban  ket  csauszt  kiild  Apafihoz.  •    .  349 
XII.  A  kajmekam  Apafinak  eltiltja  a  sebesvAri  palAnk  epiteset  .  350 

XIII.  A  jenei  h6doltsAgban  elkBvetett  rablAsok  es  gyilkolAsok 

rdszletes  feljegyzese  Apafi  megbizottjai  altal  361 

XIV.  Apafi  fejdelem  felterjesztAse  a  portara  a  VArad  kBrnyeken 

tett  beh6doltatAsok  es  zsarolAsok  ellen.  .    •  354 

XV.  A  varadi  foaga  a  fejdelemnek  h6doltsAgi  ad 6k  tlgyeben.     .  355 
XVI.  Halil  temesvari  basa  a  fejdelem  Teleki  Mihaly  Altal  elfogott 

hodoltsAgi  jobbagyok  szabadon  bocsAtAsa  Ugyeben.  .    .  356 
XVII.  Ali  ttJmSsvari  basa  Erdely  es  jenei  h6doltsAg  k5zti  liata- 

rokr61  a  a  h6doltsagi  tigyekrtfl  357 

XVIII.  Egyik  portai  vezer  a  temesvari  basAnak  kerdest  tesz  az  Er- 
dely ellen  elk&vetett  hatArdulAsokr61  358 

XIX.  HaszAn  varadi  mirmirAn  a  fejdelemnek  :  felhivja  hogy  a 
varadi  zaim  es  timAr  agAknak  fizettesse  meg  a  h6doltsAgi- 
akkal  az  adot,  miutan  azok  nem  akarnak  taborba  szAllani  358 
XX.  Mehemet  szultan  a  varadi  kadianak  meghagyja,hogy  DeesvA- 

rosi  Pap  KatAnak  tartozaaait  az  ad6sokkal  fizettesse  meg.  360 
XXI.  Muszli  beglerbeg  egy  torBk  tisztnek,  tudatja,  hogy  KolosvAr 

a  sznltAn  irAnt  kBtcles  htisegdt  tartja  361 

XXII.  Mehemed  kethuda  utlevele  Tisza  IstvAi  szAmAra.    .    .    .  361 

XXIII.  T9r(Jk  utlevel  egy  nemot  ntaz6  szamAra  361 

XXIV.  Kehemed  aga  tudatja  SzolimAn  agAval,  bogy  e  level  tulaj- 

donosa  lefizetto  szekerei  utAn  az  ad6t  362 

XXV.  Musztafa  basa  tBbb  falusi  bir6t  berendel  362 


Digitized  by 


636 


XXVI.  Gyika  vajda  Apafi  fejdelemnek,  kSvetet  visszaT>ocsatja.   .  363 

XXVII.  Cantatuzen  Servan  Apafi  fejdelemet  ken,  hogy  nyujtson 

segelyt  6s  partfogast  neki,  hogy  Erdelyben  rejthesse  el 

magat  iiidBzo'i  el«l   363 

XXVIII.  A  tatar  khan  anyjanak  tidvSzlete  a  fejdelem  asszonyhoz.  .  365 

XXIX.  Kirim  Giraj  szultan  fldvBzlete  Apafihoz   366  | 

XXX.  Nalaczi  Ifitvan  a  fejdelemnek  hadi  hireket  fr.    ...   (.  367 

XXXI.  A  bujdos6k  kivanatai  Apafihoz   368 

XXXU.  AU  a  tatar  szultan  agaja  rabok  sarczat  keri   369 

XXXIII.  Ibrahim  fBvezer  Apafinak  az  ad6  beszolgaltatasar6L   .    .  369 

XXXIV.  Mehemet  aga  csausz  passa  tidvozlete  Apafihoz.     ...  370 

PotWk. 

I.  Gr6f  Belgiojozo  Rak6czy  Lajosnak,  igeri,  hogy  megsegeli 

b  ajanlja  szolgalatat.  Kassa  1604.  aug.  2  371 

II.  Fraich  Janos  Bornemiszanak  kiil8nboz6'  portai  vasarlasok 

iigyeben.  Galata  1629.  jnn.  15  372 

III*  Apafi  GyBrgy  nejenek,  tudatja  hogy  a  portar61  nem  sokara 

haza  indul.  Konstantinapoly  1629.  hoy.  16  374 

IV.  Szultini  ferman  Bethlen  Istranhoz  :  kormanyzovi,  tetelet 

helyben  hagyja,  ajanlja  Katalint.  1629.  dec.  6.  .    .    .  375 
V.  A  szalentai  hajduk  Kemeny  Janosnak  panaszoljak,  hogy  a 
ezolnokiak  elhajtottak  lovaikat  8  kerik  megadatni.  Sza- 
lonta  1633.  sept.  7  376 

VI.  Szilagyi  Andras  Kornis  Zsigmondnak,  tudatja  a  temesvari 

pasa  megerkezes^t.  Boros-Jeno'  1640.  nor.  6.      ...  378 

VII.  Basilius  vajda  hitlevelenek  vege  378 

VIII.  Ibranyi  Mihaly  Bornemissza  Palnak,  tudatja  hogy  Szekely 

M6zes  T&mosvartt  van  titokban.  Varad  1641.  jun.  11.   .  380 
IX.  Szilagyi  Andras  Bornemisza  Palnak,  tudatja,  bogy  a  tC- 
mtfsvari  basa  a  veghazak  latogatasabol  visszafordult. 

Boros-Jen6'  1641.  aug.  13   381 

X.  Ifj.  Rak6czy  Gy&rgy  Bornemisza  Palnak,  tadatja,  hogy  a 

fejdelem  Varadra  jon.  Varad  1641.  dec.  13  382 

XI.  Az  erdSlyi  rendek  elo'terjesztese  a  szultanhoz  Rak6czy 
Gyorgy  fejedelemme  valasztatasa  flgy6ben.  Gyula-Feher- 

var  1642.  febr.  6  382 

XII.  Bogadi  Andras  Bornemisza  Palnaki  keri,  bogy  Nadasdi 
szamara  hozasson  a  portar61  tarquoiseokat  s  vctessen 
egy  j^  cos  lovat.  Lanczekfalva  1642.  marcz.  2.  .  .  386 
XIII.  Ozman  budai  basa  I.  Rak6czy  GyBrgynek,  melyben  felliiv- 
ja,  hogy  ne  Mkeljdk,  mert  a  segelyhadak  szamara  meg- 
inddlnak.  Bnda  1644.  jun.  29   387 


Digitized  by 


&7 


Lap, 

XIV.  PtinkBsdi  GyBrgy  portai  Kapitiha  hitlevele.  FehervAr  1658. 

april  22   389 

XT.  Cseffei  Laszl6  hitlevele  melylyel  k&telezi  magAt,  hogy  az 
lij  fejedelmet  urAnak  ismeri  ba  az  RAk6czy  GyBrgygyel 
tisztAzza  az  ttgyeket.  1658.  oct.  5.  elo'tt  390 

XVI.  Barcsay  i.kos  Petki  BorbAlanak,  felhivja  hogy  a  SzAszse- 
besbe  maj.  24-re  hirdetett  orszAggyiile'sre  megbizottjAt 
kiildje  el.  SzamosujvAr  1659.  apr.  14  390 

XVII.  Punkosdi  GyBrgy  kapitiba  levele  nej^hez,  kinek  kttl&nbOzo' 

ntasitAsokat  ad.  KonstantinApoly,  jedikula  1659.  jun.  22.  391 

XVIII.  Barcsai  Akos  menedek  levele  Pttnktfsdi  GyiJrgy  es  Czak6 

David  volt  kapitihAk  szAm&ra,  melylyel  6'ket  baza  bo- 


csatja.  Medgyes  1660.  maj.  31  394 

XIX.  A  tBriJk  hadak  egyik  pasaja  a  kolosvAri  bir6nAl  elelmi  sze- 

reket  rendel  a  tAbor  szAmAra.  Bonczhida  1660.  jun.  6.  .  394 

XX.  Huazain  pasa  a  kolosvari  bir6nak  elelmi  szerek  bekUld6- 

s£t  rendeli  penzert.  1660   395 

XXI.  Mehemet  vezer  kethudaja  a  tAbor  szAmAra  kulanbttzti  dol- 

gokat  rendel  a  kolosvari  bir6nAl.  Kelet  1660.     .    .    .  395 

XXII.  A  tfrftk  hadak  egyik  pasaja  a  kolosvari  bir6nAl  61elmi  sze- 

reket  rendel  a  tAbor  szamara.  Kelet  1660   396 

XXIII.  Az  olAh  bojArok  Apafinak,  rAlaszolnak  a  Budai  Peter  Altai 

tett  izenetre.  Bukurest  1661.  nov  397 

.  XXIV.  Ugron  fogarasi  vArparancsnok  Apafi  MihAlynak,  Fogaras 

fel  nem  adAsanak  okait  fejtegeti.  Fogaras  1661.  nov.  29.  398 

XXV.  Kendeffi  GAbor  Apafi  fejdelemnek  HunyadvArmegye  fol- 

ttlese  tigyeben  s  mas  iigyekrdl.  Mnlomviz  1661.  dec.  20.  899 

XXVI.  Ugyanaz  ngyanannak  a  megye  felttlese  tigyeben.  Ugyan- 

ott  1661.  decz.  22   400 

XXVII.  VAradi  IstvAn  Apafi  MihAlynak,  tudatja  Lucz  JAnos  hala- 

lAt,  s  ktHdnbozti  portai  tigyekben.  KonstantinApoly  1661. 
deczember  31  401 

XXVIII.  A  portai  fovezer  Apafinak  kerdest  tett,  hogy  elindult-e 

mAr  segelyere  Ali  basa,  s  a  segelyez&jere  rendelt  mas 
nemti  intAzkedeseit  felszAmlAlja.  Relet  1661.      .    .    .  403 
XXIX.  BAnffl  Krisi6f  Apafi  MihAly  Haller  JAnos  szamara  menedAk 

levelot  ker.  Ebesfalva  1662.  feb.  1   404 


XXX.  Redei  Laszl6  Apafi  MihAlynak.  HozzA  ktildi  Kemeny  Si- 

mon  leveUt  arra  frt  vAlaszAval.  Huszt.  1662.  feb.  4.     .  405 

XXXI.  A  tatar  khan  Apafinak  diadalair61  Artesiti  s  a  rabok  tigye- 

ben, sarcz  hAtralekot  ker.  £rkezett  1662.  febr.  13.  .    .  406 
XXXII.  Kendefi  GAbor  Apafinak,  Deva  vAra  feladAsa  tigyeben  s  a 
karnyekbeliek  husAgeskujAro'l  ir.  Malomvii  1662.  fe- 
br nAr  14,     •    .    9  409 


Digitized  by 


638 


Lap. 

XXXIII.  Daniel  Istvan  Apafi  Mibalynak,  ertesiti  Temesvarra  er- 

kezeserb'l  a  tudatja,  hogy  elindiil  a  portara.  Tomosvir 
1662.  febr.  15.  409 

XXXIV.  Kulcsar  MikbSs  Egri  Janosnak  killonboztf  ilgyekben,  8 

Lfreket  fr  a  torOk&k  es  nemetek  dul&sair61.  Kiszon 

1662.  febr.  15  410 

XXXV.  Mehemet  pasa  levele  Apafihoz.  Tudatja  hogy  keresere 
Hiifizain  varadi  s  Kucsuk  jenei  pasak  segllyhadakkal 
kirendeltettek.  Drinapoly  1662.  marcz.  2.  .    ..    .  .411 

XXYVI.  Redei  Laszlo  Apafinak,  irja  hogy  betegsege  miatt  nem 

mehetett  be  hozza.  Huszt  1662.  marcz.  18.      .     .    .  413 

XXXVII.  Kucsuk  Mehemet  pasa  Apafinak  a  hadak  elsz&Uasol&sa 

iigyiben.  Marosvasarliely  1662.  marcz.  18.      ...  414 

XXX VIII.  A  moldvai  vajda  Apafinak  egyik  alattyal6ja  kBvetelese 

kielegittet&et  keri.  Jassy  1662.  marcz.  20.     .    .    .  414 

XXXIX.  K6halomszek  kiralybiraja  Apafinak  :  a  nemetek  puszti- 
tasair6l  s  a  gyalai  var  rombolasar61.  Banfi-Hunyad 

1662.  apr.  9  415 

XL.  A  havasalfOldi  vajda  Apafinak   allattval6i  ktfvetelese 

iigyeben,  kietegitest  ker.  Bukurest  1662.  apr.  28.      .  416 
XLI.  Szenczl  Ferenez  Apafi  fejdelemnek  :  a  hozza  bemenetele 

vegett  adand6  menedek  level  iigyeben.  1662.  maj.  4.  .  418 
XLII.  JoBika  Istvan  Apafinak  :  a  gyulal  bek  satorkovete- 
lose  s  a  maga  fel  nem  illese  iigyeben.  Segesvar  1662. 

majas5  419 

XLIII.  Zeyk  Mikl6s  Apafinak,  menti  magat  az  ellene  emelt  va- 

dak  al61.  Bar  (Hunyad  megye)  1662.  maj.  13.      .    .  420 
XLIV.  Portai  expeditio  :  a)  a  kapncsi  basanak, 
b;  Boros  portai  kapitihanak, 

Kemeny  Simon  t&madasa  iigyeben  1662   421 

XLV.  A  nemet  tabomok  Kolosvar  feladasa  Iigyeben :  felszana- 

lalja  nehezsegeit  es  a  feladasi  pontokat  428 

XL VI.  Az  erdelyiek  valasza  a  Leh6zsegekre  425 

XL VII.  A  nemet  tabomok  valasza  a  Kolosvar  feladasa  iigyeben 

figyelmebc  ajanlott  pontokra  426 

CLVIII.  Kucsuk  pasa  a  devaiaknak  :  azon  esetre,  ha  Apafinak 

feladjak  a  varat,  kegyelmet  nyernek  1662.  aug.  17.  .  431 
XL1X.  Rumbries  nemet  zsoldoB  Linchnek  (Becsbe)  hadi  hfreket 

ir.  Szamosujvar  1662.  jun.  15  432 

L.  Brankovits  GyiJrgy  portai  tolmacs  Apafinak  ktilonbozo' 

portai  iigyekben.  Drinapoly  1662.  sept.  19.     ...  434 
LI.  Apafi  a  reis  efendinek :  keri  hogy  dolgait  a  stnltannal 

mozditsa  eld.  1662.  nov.  22   435 

Itfll.  Bal6  Laszl6  Apafinak  :  a  Piri  basa  deftere  flgyebon  siet* 


Digitized  by- 


Google 


($39 


Lap, 


s    teti  az  ad(St  s  mas  portal  hireket  fr.  T'dmBsvar  1663. 

februar  13  436 

LIU.  Ali  pasa  Apafinak  h6"doltatasi  iigyben.  TBmBsvar  1663. 

'  marczius  20   438 

LIV.  Ali  pasa  kihajanak  izenete  Apafihoz  Bal6  Laszl6  altal  an- 
nak  mikent  maga  alkalmazisa  tigy^ben.  Tftmforar  1663. 

marczius   439 

LV.  Egy  neVtelen  levele  egy  nevtelonkez,  tflrok  es  olah  hfrekrol 
s  a  t8r9k8k  megveres6nek  lehetflsegeroX  Fogaras  1663. 

julius23   442 

LVI.  A  parkanyi  taborb61  kelt  hadi  hlrekkel  1G63.  aug.  2.  .    .    44  t 
LVII.  Kucsuk  raradi  pasa  Apafinak  az  elsz8k<Stt  Ali  csausz  ki- 
adasat  ken  8  riszonszolgalatatt  ajdnlja.  Varad  1661. 

februar  26   444 

LVI  (I.  Roytani  David  kolo3vAri  n£met  tabomok  kijelenti :  a  varos 

feladasara  nem  hajland6.  1662.  maj.  7  445 


L1X.  Cob  Henrik  szatmari  parancsnok  Apafi  fejdelemnek  yala-  44G 
eiolt  felsorolt  serelmeire.  Szathmar  1664.  maj.  24.   .    .  446 
LX.  Ugyanaz  az  erdelyi  rendeknek  :  inti  hogy  a  tttrftkdknek  se- 

gelyt  ne  nyiijtsanak.  Szathmar  1664.  maj.  30.    .     .    .  448 
LXI.  A  portai  kapitiha  jelentese  Apafihoz,  fogadtatasarol  8  mas 

tigyekben.  Konstantinipoly  1664.  jun.  15  448 

LXII.  a)  Cob  Henrik  szathmari  parancsnok  Apafinak,  inti,  bogy  a 
t8rdkh3z  ne  csatlakozz£k,  ktll&nben  vegkiirtassal  fenye- 

getven.  Szathmar  1664.  jun.  24   449 

b)  Cob  tabomok  valasza  az  erdelyi  fejdelem  altal  elibe  ter- 

-   je8ztett  pontokra.  Ugyanott  es  akkor  450 

LXI  1 1.  Ugyanaz  Apafinak,  menti  raagat  egy  hatarsz&i  csatarozas 
miatt,  mely  azert  tBrtent,  mivel  azt  hitte,  hogy  Apafi  a 
tftrftkdt  megsegeli  8  az  flgy  kedvezo'  elintez6s6t  ige"ri. 

Szathmar  1664.  jul.  19  452 

LXIV.  A  lerai  titkBzot  leirasa.  1664.  jul.  19  453 

LXV.  Bethlen  Janos  Apafinak  :  tanacsuri  votuma  a  moldvai  vaj- 

dan6  Erdelyben  Uterol.  Kis-Ban  1664.  nor.  23.  .    .    .  457 
LXVI.  Apafi  fejdelem  a  kajmek&mnak  :  a  tflmBsvari  basanak  a 

jenei  h6doltsagban  tett  foglalasai  tigydben  458 

LXVII.  Bethlen  Janos  Apafinak  :  tanacsuri  to  turn,  a  moldvai  vaj- 
dane"  s  m as  portai  tigyekben.  Homorod  Szent-Pal  1 665. 

marczius  26   460 

LXVIH.  Bethlen  Janos  Apafinak,  ujabb  votum  ugyanez  iigyben,  b 

a  h6doltsagi  hatarkerdfo  iigyeben.  U.  o.  1665.  apr.  2.    .  462 
LXIX.  Brankovics  Gy&rgy  portai  tolmacs  jelentest  tesz  kiiUJnbozo 
portai  tigyekrdl  b  az  erdelyi  hazr61.  Drinapoly  1666. 
majus26  •  463 

! 


Digitized  by 


646 


Lap. 

LXX.  Apafi  Mihaly  fejdelem  levole  a  nagyvezernek,  ogy  pari- 

pat  kiild  ajandekba.  Deva  1665.  jun.  8  465 

LXXI.  Bethlen  Janos  Apafihoz.  Tanacsuri  votum  Somly6  es 
Valk6  er«d«knek  o'rseggel  ellatasa  figy^ben.  Teremi 

1665.  julius  20   466 

LXXII.  A  bavaaalfaldi  vajda  Apafinak.  A  Brankovicanak  azol6 
levelet  elkttldte  8  a  rabl6k  tildozeset  elrendele\  Szna- 

szug  1665.  jul.  23.   ...    .  467 

LXXIU.  A  havasalfOldi  vajda  Apafinak  a  portara  azol6  levelek 

elkuldeae  iigyeben.  Bukurest  1665.  aug.  10.  .    .    .  468 
LXXLV.  Petki  1st  van  a  fejdelemnek,  tanacsuri  votum  a  valkol 

6'raeg  iigyeben.  Maroa-Szont-Gyorgy  1665.  aug.  15.  .  468 
LXXV.  Becabtfl  vett  erteaitesek  portai  figyekben.  1665.  nov.  9.  469 
LXXVI.  Pasko  Krist6f  portai  fokOvet  jelenteae  portai  flgyekben 
s  Rak6czy  Ferencznek  a  becsi  kormany  Altai  val6 
partoltatasar61.  Konstantinapoly  1665.  nov.  16.  .    .  470 
LXXYII.  a)  Apafi  fejdelem  a  szultanak. 

b)  Ugyanaz  a  nagy  vezeraek.  Panaszolkodik  hogy  az 
ad6t  a  varadi  vitezek  zsarolasai  miatt  nem  fizetheti. 


Radn6t  1666.  jun.  26   475 

LXXVIII.  a)  A  tatar  khan  anyjanak. 

b)  Girai  tatar  khannak, 

c)  a  khan  vezerenek  Izlam  agarak.  Odvozlet  az  ezak  ol 
erkezett  levelekre.  1666   476 

LXXIX .  Nalaczy  Istvan  Apafinak,  rabl6k  6a  Ilyo  megerositeae 

iigyeben.  Ilye  1667.  marcz.  27   478 

LXXX.  Bethlen  Janos  Apafinak.  Tanacsuri  votum  a  hnszti  6'r- 
seg  fizetesonek  mikent  fedezeae  iigyeben.  Felvincz 

1667.  jun.  80   479 

LXXXI.  David  Janos  portai  kapitiha  jelentese  a  yaradiak  k6dol- 
tatasai  iigyeben  folytatott  portai  targyalasokr61.  Dri- 

napoly  1667.  jul.  10  481 

LXXX1I.  Apafi  a  nagyvezernek.  Megbizo  level  Ala6  Janos  portai 

kapitiha  azamara.  1667.  nov.  16  483 

LXXX  III.  A  moldvai  vajda  Apafinak  alattval6i  k&vetelese  tar- 

gyabau.  Jaasy  1668.  maj.  18  484 

LXXXI V.  Musztafa  paaa  kajmekam  Apafinak  Sebeavara  ero'diteae 

iigyeben.  Jenialieri  1668.  oct.  7  484 

LXXXV.  Apafi  fejdelem  valasza  a  kajmekamnak  Sebeavar  erodi- 

tese  6zuks6gesseg6t  mutogatja.  Relet  1668.  vege.     .  486 

LXXXV1.  Az  1668-iki  portai  kiadasok  jegyzeke  488 

LXXX VII.  Bethlen  Janos  votuma  a  Jeno  videki  hodoltaag  iigyeben 

fenforg6  viazalyakr61.  Eeresd  1670.  jan.  24.  .    .    .  496 
LXXXYIU,  Bobow  Albert  portai  tolmacs  ertesiti  Apafi hogy  a  kaj- 


Digitized  by 


fiii 

Lap, 

mekam  Sebesvar  iigy6ben  egy  agat  kfild  hozza.  Thes- 

salunica  1670.  fobr.  24.  .    . '  497 

LXXXIX.  Boer  Zsigmond  Apafinak,  ken  hogy  helyette  mas  kapiti- 

hat  nevezzen  ki.  Drinapoly  1670.  aug.  5  498 

XC.  Apafi  Mihaly  a  szultannak,  megbiz6  level  portai  nagykd- 

vete  szamara.  1670.  sept.  26   499 

XCI.  Utasitaa  ugyan  ezen  kdvet  szamara  600 

XC1I.  Apafi  Mihaly  a  nagyvezcr  kapncsijanak  egy  erszeny 

pen»t  ig6r,  ha  ez  dolgaban  segSH.  1671.  marcz.  12.   .  504 
XCIII.  Portai  izenet  az  ottani  fejdelmi  mogbizottil  a  varadi  h6- 

doltsag  flgydben.  1671   504 

XC1V.  Eetklen  Farkas  tanacsur  votuma  azoa  portai  kQvetelea 
tigyfiben,  hogy  az  ad6t  ozentul  aranyul  adjak  be.  Szt. 

Mik!6a  1671.  oct  80   604 

XCV.  Bethlen  Janos  tanacsiir  votuma  ugyanez  tlgyben.  Koresd 

1671.  nov.  1  606 

XCVI.  R6dei  Ferencz  tanacsur  votuma  tigyan  ez  iigyben.  Szt. 

Gyttrgy  1671.  nov.  1  607 

XCVII.  Kaplan  aga  tihaja  va'aszol  Apafi  fidvdxlettSre.  trkezett 

1671.  nov.  6  607 

XCVIII.  a)  Dalmadi  Sandor  ersekujvari  prib6k  level o  ogyik  ve- 
zerbasahoz  a  magyarorszagi  viszonyokr61  a  ajanlja 
ezolgalatait 

b)  Ugyanaz  az  alajbe*knek  :  keri,  hogy  partfogalja.  Ke- 

let  1671   508 

XCIX.  Gyulai  Tamas  kapitiha  Apafinenak  :  lc^ri  hogy  melle  tol- 

macsot  kuidjenek  be.  Drinapoly  1672.  jan.  2.  .    .    .  613 
C.  Redei  Ferencz  Apafinak,  tanacgtiri  votum  a  hatarjarasra 
kiildOtt  tbriJkBk  tigyeben.  Homorod  Sz.  Pal  1672.  ja- 

nuarU  614 

CI.  Teleki  Mihaly  votuma  ugyanez  iigyben,  s  egy  Stras- 
sold6  Altai  kiiidott  ncnict  k6m  dolgaban.  Ko'var  1672. 

januar  16  516 

CII.  Teleki  Mihaly  levelo  Apafi  fejedelemhez  a  bujdos6k  ligyd- 

ben.  Ko'var  1672.  marczlu*  518 

CIII.  A  havasalftldi  vajda  Apafinak  :  egy  hozza  kftldfttt  kBve- 

tet  ajanlja.  Bukurest  1672.  apr.  16  519 

CIV.  Redei  Ferencz .  t6ritveuye  a  porta ra  viendo  1000  taller 

Atvetelero'l.  Gyeres  1672.  maj.  17  520 

CV.  Bethlen  Jdnoa  tanacsuri  votuma  a  ho"  JoltsAg  ilgy£bon 
kiUdBtt  portai  kit  vet  altal  adand6  valasz  felol.  Kuty- 

falva  1672.  maj.  21  521 

CVI.  A  Bethlen  Janos  Altai  e  targyban  fogalmazott  valas.;  ter- 

vezete  5  0 

TObOK-MAQTABKOBI  EWLtKKK.    OKMANYTAR  IX.  41 


Digitized  by 


642 


Lap 

CVII.  Apafi  Mihaly  fejedelem  felterjesztese  a  portara  ugyan  e 

targyban.  Balazsfalva  1672.  maj.  23.   523 

CVIII.  Gika  Gergely  havasalfSldi  vajda  egy  alattvaloja  kovete- 

lese  Ugyeben.  Bukurest  1672.  jun.  17  524 

CIX.  Betalen  Janos  tanacsuri  votuma  a  tftrSk  tabor  utan  kfil- 

dOtt  eles  szekerek  flgySben.  Toremi  1672.  aug.  11.      .  524 
CX.  Bethlen  Farkas  tanacsuri  votuma  ugyanez  iigyben  s  a 

bujdos6k  dolgaban.  Szt.-Mikl6s  1672.  aug.  13.  .    .     .  525 
CXI.  A  magyarorszagi  bujdos6k  Apafi  Mihalynenak,  kerik  a 

fejdelemnel  partfogasat.  Samson  1672.  nov.  9.  .    .    .  527 
CXII.  Nemes  Janos  Beldi  Palnak  kulBnbbzo  portai  6s  masfele 

tigyekben.  Csicso-Keresztur  1672  nov.  12  527 

CXIII.  Wesselenyi  Pal  Apafi  fejdelemnek  a  franczia  segely  hadak 

elszallasarolasar61.  PiispBki  1672.  decz.  30.      ...  530 
CXIV.  A  tor&kttk  altal  szenvedett  serelmek  osszeirasa  1672.  de- 

czember  20   530 

CXV.  Gika  Gergely  havasalfaldi  vajda  valasza  Apafinak  a  Bal6 

altal  faozott  izenetre.  Bukurest  1673.  jan.  23.    .     .     .  531 
CXVI.  Kabos  Gabor  portai  kapitiha  Apafinak,  a  bnjdos6k  portai 
iigynBkeinek  eljarasair61  s  mas  iigyekr6'l.  Drinapoly 

1672.  marcz.  28   532 

CXVII.  Gika  Gergely  havasalfoldi  vajda  Apafinak  egyik  alattva- 

16ja  kovetelese  (igySben.  Bukurest  1673.  maj.  15.  .    .  536 
CXVIII.  Ugyanaz  a  fejdelemnek  basonlo  iigyben.  Bukurest  1673. 

majus  20   537 

CIX.  A  magyarorszagi  bujdos6k  megbizottjainak  Erdelybfll  a 
portara  kiildiHt  felterjesztese  megsegittetesBk  ugy6ben. 

•      Eadn6t  1673.  jul.  24   638 

CXX.  Ahmed  pasa  Apafinak,  tudatja,  bogy  Szilvasi  behozta  az 

ad6t.  Az  izakesai  taborb61  (1673.  oct.  vego).     .    .    .  540 
CXXI.  Apafi  Mihaly  levele  a  portara  a  h6doltsagi  tarSkOk  altal 

okozott  serelmek  iigy6ben.  Fogaras  1674.  marcz.  31.  .  541 
CXXII.  a)  Mehemet  szultan  fermanja,  melylyel  800  szeker  elest 

ker  taborozasara.  Baba  1674.  marcz.  7  543 

b)  Ahmed  pasa  levele  ugyan-e  targyban.  Ugyanakkor.    .  543 
CXXIII.  Kantakuzen  Demeter  moldvai  vajda  Apafinak.  Berbecsek 
vasarl&sara  klilddtt  emberoit   partfogasaba  ajanlja. 

Jassy  1672.  apr.  25  544 

CXXIV.  Apafi  a  szultannak,  tudatja,  hogy  taborozasara  kert  elest 

utnak  inditotta.  Fehcrvar  1674.  jun.  15  545 

CXXV.  L6nyay  Anna  Beldi  Palnak  :  Perdnyi  Gabor  iigyebett 

menti  fiat.  Gerend  1674.  jul.  30   546 

CXXVI.  Apafi  Mihaly  fejdelem  a  temesvari  pasanak,  a  halmagyi 

WrBkOk  hatarrablasai  ugyeben.  Radn6t  1074,  aug.  25.  547 


Digitized  by 


Google 


643 


Lap. 

CXXVII.  Lazar  Istvan  Beldi  Pallal  kozli  a  szultan  megmergezS- 

serol  kerengo'  hfrt.  Band  1674.  nov.  10  649 

CXXVIII.  Apafi  Mihaly  Veaelenyi  Palnak,  inti,  hogy  Banfi  Denes 

mellett  fel  ne  keljen.  Fehervar  1674.  nov.  21.    .    .  650 
GXXIX.  Teleki  Mihaly  Apafinak.  TanacBiiri  votum  olah  bojarok 

ugyeben  1674   551 

CXXX.  Redei  Ferencz  valasza  a  varadi  pasanak,  igeri,  hogy  a 

szpahik  elmaradt  adaj4tbekttldi.Kolosvarl675.jan.16.  552 
CXXXI.  Szilvdsi  Balint  a  fejdelemnek  jelentest  tesz  ktildetese- 

t&I  a  varadi  pasahoz.  Varad  1675.  febr.  6.     .    .    .  553 
CXXXII.  A  varadi  pasa  a  fejdelemnek  a  hddoltsagi  hatarok  ki- 

igazitasa  ugyeben.  Varad  1676.  febr.  10  655 

CXXXTTL  Stroya  Vornik  Beldi  Palnak  olahorezagi  tlgyekben. 

Bukurest  1675.  maj.  28   657 

CXXXIV.  B&clei  Ferencz  Apafinak.  Tanacsuri  votum  bizonyos  len- 

gyel  es  t»r5k  tigyben.  Panyit  1675.  jul.  6.     .    .    .  568 
CXXXV.  Brankovics  Gy&rgy  portai  kapitiha  hitlevele.  Radn6t 

1676.  oct.  8  559 

CXXXVI.  Farkas  Fabian  Beldi  Palnak  a  bujdos6k  ugyeben.  Fe- 
hervar 1675.  nov.  12   660 

CXXXVII.  Mauroeordatus  Sandor  portai  tolmacs  tidvozlo'  levele 

Apafi  Mihalyhoz.  Drinapoly  1675.  decz.  16.  .    .     .  662 
CXXXVIII.  Vesselenyi  Pal  Apafinak,  zsoldot  ker  a  sereg  szamara  s 

mas  hfrekrol  fr.  Bihar  1676.  jan.  13  562 

CXXXIX.  Ugyanaz  ugyanannak  :  Erdodnek  a  torBkBk  altal  tortent  . 

felvereteserol.  PiUpiJki  1676.  febr.  10  564 

CXL.  Brankovics  Gyttrgy  portai  tolmacs  portai  hi'reket  fr. 

Drinapoly  1676.  febr.  17  565 

CXLI.  Vesselenyi  Pal  Apafi  Mihalynak  :  csatarozasokrol  tesz 

jelentest.  PttspBki  1676.  marcz.  13  566 

•  CXLII.  Ugyanaz  ugyanannak,  a  zsoldot  siirgeti.  Bihar  1676. 

marczius  80.   568 

CXLIH.  Teleki  Mihaly  Apafinak  tanacsuri  votum  Beldi  Pal 

ugyeben.  1676.  apr.  5  570 

CXLIV.  Brankovics  Gy&rgy  Apafinak  portai  hireket  fr,  Drina- 
poly 1676.  apr.  3  570 

CXLV.  Rh6dei  Ferencz  Apafinak  h6doltsagi  iigyekbon  s  apr6bb 

i    csatarozasokr61.  Gyerez  1676.  apr.  12.     .     .    .    .  572 
CXLVI.  A  budai  tihaja  Vessalenyi  Palnak,  az  egri  hodoltsagi 

jobbagyok  mcgkimeleserol.  Buda  1676.  maj.  10.      .  573 
CXL VII.  Wesselenyi  Pal  Apafinak  jelentest  kiild  ugyan  cz  iigy- 

ben  s  mis  dolgokr61.  Ujlak  1676.  maj.  16.    .    .     .  574 
CXL VIII.  Ugyanaz  ugyanannak  :  jelentes  Strassold6nak  Ujlak 

41* 


Digitized  by 


GoogI 


644 


Lap. 

elten  intezett  t£mad£aar61  s  annak  vis3zaverea£r61. 

Ujlak  1676.  raaj.  27   575 

CXLIX.  Ugyanaz  ugyanannak  kiilonbozo  hireket  ir.  Ugyanott 

1676.  maj.  29   577 

CL.  Ugyauaz  ugyanannak  hasonl6  iigyben.  Ujlak  1676.  Ju- 
nius 19.    ...     .  580 

CLI.  Ugyauaz  upyanannak  jelen'cst  tesz  a  Ninfa  kdrnyeki 

csatarozasrol.  Ujlak  1676.  aug.  16  581 

CLII.  KantakuzSn  Apafinak :  Bcscset  Erdelybe  ktildi.  Neazter 

mellett  1676.  aug.  29  .    .  682 

CLIII.  A  tatar  khan  iidYozlete  Apafihoz.  Hutin  1676.  oct.  15.  .  583 
CLIV.  Rhedei  Fereucz  Apafinak  h6dolts£gi  iigybcn  8  egy  kolos- 

vari  kalmar  megkarositasa  felal.  Gyeres  1676.  oct.  29.  584 
CLV.  Ugyanaz  ugyanannak  Fehervarra  bivattataaa  ugyeben. 

Kolozsvar  1676.  nov.  2.  585 

CLVI.  Maurocordatus   portai  tolmics  Apafinak  szolgalataifc 

ajanlja.  Konstantinapoly  1677.  maj.  1  586 

CLVII.  Olasz  Ferencz  Apafinak  h6doltsdgi  iigyben.  Somly6 

1677.  jun.  1  587 

CLVIII.  Maurocordatus  portai  tolmAcs  Apafiuak  frja,  hogy  erdeke- 

bon  mindont  elkovetett.  Konstantinapoly  1677.  jun.  17.  588 
CLIX.  Bernu  GySrgy  Apafinak  kodzonetet  mond  azivessegeert, 

bogy  clkiBertette.  Rozsny6  1677.  jul.  13  589 

CLX.  Rhedoi  Ferencz  Apafinak  a  bujdos6k  iigyeben.  Kolozsrar 

1677.  jul.  29   589 

CLXI.  Gerofi  GyBrgy  Apafinak  hasonl6  ttgyben.  Radn6t  1677. 

October  5  591 

CLXII.  a)  Balya  Balasan  a  harasalftldi  yajdanak  szolgAlatait 
ajanlja. 

b)  Ugyanaz  ugyanannak,  keri  hogy  frjon  neki  ottani  M- 

reket,  1677.  nov.  9  591 

CLXIII.  Vesselenyi  Pal  Apafinak  hireket  fr.  Debreczen  1677.  de- 

czember  10  593 

CLX1V.  Z6lyomi  Mikl6s  Kapinenak,  irja  hogy  fcrjevel  talalkosott 

a  szerailban.  Konstantinapoly  1677.  decz.  31.      .  594 
CLXV.  Z61yomi  Mikl6s  Erdely  rendeinek.  Lefoglalt  javai  viasza- 

adasit  k6ri.  Konstantinapoly  1678.  jan.  3.      ...  595 
CLXVI.  Duka  vajda  utlerele  egyik  hive  szamara.  1678.  .    .     .  695 
CLXV1I.  Szathmar  magye  kozonsege  Th&koli  Imrenek  kerik,  hogy 

hadait  tartea  rendben.  Szathm&r  1680.  decz.  26.   .    .  595 
CLXVUI.  Pask6  Krist6f  Brankovics  GyBrgynek  kM3nb8z6'  iigyek- 

bcn.  Konstantinapoly  1681.  jul.  29   598 

CLXIX.  a)  Pask6  Krist6f  s  CsAki  Laszlo  hitlerele  molylyel  a  Kan- 
takuzen  csaladnak  lekatik  Porumbikot. 


Digitized  by 


Google 


645 


Lap, 

b)  Ugyanazok  Braukovau  Konstantinnak  10  ezor  ara'iyat 
igemek. 

c)  Brankov&n  Konstantln  hltlovele  Paskonak  s  Csaky- 
nak,  nielylye  megsegeldsiikot  igeri.  Konstautinapoly 

1681.  ang.  21  699 

CLXX.  A  v&radi  pasa  ThBkBlinok,  infci  hogy  ne  siessen  a  Ti- 

szan  atjffni.  Varad  1681.  oct.  30   602 

CLXXI.  A  portai  foVezfir  Apafinak,  a  budai  pasanak  szeraszkirre 

lott  kineveztct£s6t  tudatja.  Konstantinapoly  1682.  jul.  603 
CLXXII.  Fabricius  Andras  hitlevele  az  6rte  kezesseget  vallalt 

Pask6  Kristof  sz&mara.  Konstantinapoly  1682.  jul.  28.  604 
CLXXIII.  Pask6  Krist 6f  Csaki  Laszl6nak,  leirja  portai  szorongat- 

tatasait.  Galata  1682.  jul.  30  6  5 

CLXXIV.  Haszan  varadi  mirmiran  Apafinak,  sietteti  hogy  hadai- 

val  esatlakozz^k  1682.  ang  607 

CLXXV.  Musztafa  pasa  Apafinak.  Inti  hogy  a  porta  iranti  htt»6- 

geben  legyen  allhatatos.  Konstantinapoly  1682.  sept.  608 
CLXXVI.  Pask6  Krist6f  ThBkoli  Imrenek  partfogasat  keri.  Dri- 

napoly  1682.  dec*.  8  609 

CLXXVII.  Sarosi  Janos  Apafinak  klllonbozo  hireket  ir.  Bukurest 

1683.  febr.  28  610 

CLXX  VIII.  Musztafa  pasa  Apafinak,  tudatja  megindulasat  hadai  val. 

A  zimonyi  tabor.  1683.  maj  611 

CLXXIX.  Apafi  Ievele  a  portara,  melyben  szenvedett  serelmeit  pa- 

naszolja.  1683   612 

GLXXX.  Felterjesztes  Apafi  fejdelemhez  a  bujdos6k  tlgyebon. 

1684   613 

CLXXXI.  a)  a  nagyyezernok,  b)  a  kajmekamnak  c)  Maurocorda- 

tusnak,  d)  a  kapitihanak  :  a  hadfolytatas  iigyeben.  .  614 
CLXXX1I.  Konstantinapolyi  hirek  az  oroszok  s  tatarok  vladaljaril. 

Kolet  1689   618 


Digitized  by 


Hibaigazit&s. 


113.  lap  alulr61  3-ik  sor  nostr  is  h.  olv.  nostris 

121.  l&p  alulrul  13-ik  sor  hdzunkban  utan  kimaradt  (=1685  decz.  13.) 

173.  lap  felttlro'l   9-ik  sor  Bacad  h  olv.  Dacsd  (valoszinuleg  :  Daczo) 

249.  lap  felttlrol  10-ik  sor  removatum  h.  olv.  remoratum 

279.  lap  alulr61  11-ik  aor  kakak  h.  olv.  Kakak 

307.  lap  felttlro'l  11-ik  sor  kimaradt  Relet  1689.  jid.  19. 

339.  lap  felttl  17-ik  sorba  kimaradt  Relet  1666.  aug. 

351.  lap  alul  9-ik  sor  kimaradt  Relet  1668.  maj.  eleje. 

368.  lap  felttl  3-ik  sor  kimaradt  Relet  1687.  sept. 

390.  lap  alul  11-ik  sor  Cszeffey  h.  olv.  Cseffey 

416.  lap  felttl  7-fk  sor  varnok  h.  olv.  vdrnak 

453.  lap  felttl  5-ik  sor  interoenini  etc.  h.  olv.  interoeni  etc. 


KEY-  BS  TAMYMUTATO 

A 

TOROK-M  A  G  Y  A.RKORI 

ALLAMOKMANYTAR 

T— VII.  KOTETEIHEZ.  ^ 


A  If.  TUD.  AKADKMIA  TORT.  BIZOTTSAGA  MEOBIZASAB^L 

KIADTAK 

SZILADY  ARON 
I      SZILAG YI  SANDOR 


BUDAPEST. 

EGHEXBERGER-FELE  AKAD.  KONYVKERESKEDES. 

(H  OF  MANN  <»  MOLNAR.) 

1874. 


Digitized  by 


Google 


Bud.pMt,  1874  Xyomttott  wAtbenipnm  nyoindiJibM. 

/Google 


Digitized  by  ^ 


el6szo. 


A  m.  t.  Akad6niia  Tortlnelmi  Bizotts&g&nak 
utasit&sa  szerint,  az  ezen  gyujtem6nybe  felvett  ok- 
mdnytdraknak  n6v-  6s  t&rgymutat6val  kell  ell&t- 
tatniok. 

Ezen  rendeletnek  tettflnk  most  eleget. 

Midtfn  az  >AlIamokmanyt&r«-t  meginditottuk, 
azon  k6rd6s  meriflt  fel  elcftttink,  hogy  minden  kote- 
tetikttlfln  Idssunk-e  el  n6v-  6s  tdrgymutat6val,  vagy 
az  V*ols6  kotet  megjelen6s6t  bev&rjuk,  s  akkor  olyant 
tegytink  kttzze,  mely  az  eg6sz  gytfjtem6nyt  mag&- 
ban  foglalja. 

Ez  ut6bbira  hatdroztuk  el  magunkat,  nem  csak 
gazd&lkod&si  szempontb6l,  hanem  a  ktfnnyebb  hasz- 
n&lhat&s  tekintet6bol  is.  A  kOnnyebb  6ttekint6s,  az 
egytiv6  tartoz6  dolgok  helyesb  csoportositdsa  mind 
ez  utobbi  mellett  sz61tak. 

M6g  csak  azt  kell  megjegyezniink,  hogy  ezen 
n6v-  6s  tdrgymutat6  elk6szit6s6t  az  avult  6s  tOrOk 
szavak  sz6tdra  kiv6tel6vel,  VArfalvi  Nagy  J&nos  iir, 


tttrt£netirodalmimknak  ezen  sz6p  remfoyekre  jogosi- 
t6  fiatal  nmnkfoa  vdllalta  magdra,  ki  azt  vele  kttzlott 
utasit&saink  alapjdn,  m&t&nyl&st  6rdemlo  buzgalom- 
mal  £s  lelkiismeretess^ggel  hajtd  v6gre. 

Tort6netir6inknak  ezzel  a  gyfijtem6ny  hasz- 
n&lata  eg6szen  meg  van  kOaayitve. 

Budapest  1874.  jan. 

A  szerkesztftk. 
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138,  145,  316,  336,  355,  403,  404, 
422,  423,  424,  428,  439,  449,  453. 

Ali  beg  II.  16.  IV.  103,  104.  V.  28, 
95,  97,  98.  100,  102,  107,  150, 
153,  373.  VII.  369,  425,  428,  429, 
488,  498,  514, 

Ali  csausz  I.  37,  38. 

Ali  efiendi  1.  70,  VI.  456. 

Ali  lippai  miriliva  levele  V.  153. 

Ali  Ozman  II.  441. 

Ali  Ozman  csaszar  III.  397. 

Ali  sah  I.  290. 

Alku  Erdely  felett  I.  152. 

Alii  Bopaja  TV.  122. 

Almadi  Andras  III.  273,  277. 

Almafalva  VII.  279. 

Almas  vara  HI.  365.  IV.  177,  334. 
VII.  341,  346. 

Almasi  Ferenez  VI.  309,  312. 

AlmaBi  Istvan  IV.  398,  403.  VII. 
325,  327. 

Almasi  Janos  VI.  526,  529. 

Almasi  Laszl6  VI.  86. 

Als6  Janos  kovet  IV.  324,  395,  401. 
V.  97.  VI.  157,  497.  VII.  285, 
483. 


Als6  Porumbak  VII.  57. 

Als6  Szilvas  IV.  383. 

Als6  Toth  falu  VII.  140. 

Als6  Varcza  VI.  318. 

Als6-Vist  III.  156. 

Althan  Adolf  grof  I.  424. 

AlvinczIV.  463.  VI.  170. 

Alvinczi  Peter,  I.  61.  VII.  153. 

Amet  basa  I.  35.  III.  166.  IV.  322. 

Am  hat  csausz  I.  18,  27. 

Amhet  merza  levele  V.  372. 

Amhett  fftb^g  V.  33. 

Anadolya  IV.  240. 

Anatoli  kazi  Aszttyer  hod*«  ef- 

fendi  III.  290. 
Andras  deak  II.  462.  III.  135.  VI. 

242. 

Andras  kiraly  deeretuinar61  II. 
409. 

Andrasi  factioja  VI.  118. 

Andrasi  PrHer  VI.  Ill,  123.  126, 

383.  VII.  50,  76,  86.  87. 
Andronakin  fia  III.  16. 
Andronik  Hztolnik  IV.  404. 
Angol  kiralyr61  III.  172. 
Angol  k6vetek  II.  69.  III.  53. 
Antonius  V.  375,  404.  VII.  22. 
Apaczia  V.  70. 

Apart  Boldizsar  III.  332.  l 
A  pan  Gergely,  Janos  Zsigmond  ud- 

varnagya  1563-ban  I.  15. 
Apafi  Gergely  VI.  294. 
Apaft  Gydrgy  II.  150.  VII.  374, 

377. 

Apafi  Gydrgyne  III.  503. 

Apafi  Istvan  III.  332.  IV.  48,  468. 

Apaft  leanya  VI.  120. 

Apafi  Mihalyne  VII.  365. 

Apafi  Mihaly  fejedelem  III.  500, 
501,  502,  509,  510,  516.  IV.  10, 
11,  14,  19,  20,  22,  24,  25,  29,  33, 
34,  44,  46,  49,  50,  67,  69,  78,  83, 
84,  87,  98,  100,  123,  124,  125, 
136,  139.  142,  169,  175,  177, 
190,  212,  226,  229,  254,  278, 
309,   314,  318,   320,  332,  344, 
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345,  348,  355,  369,  372,  373, 
374,  376,  179,  383,  389,  391, 
393,  398,  399,  402,  408,  410, 
423,  424,  428,  438,  444,  445, 
449,  454,  472,  473.  484.  487, 
493,  502,  V.  12,13,  14,  21,  25, 
27,  37,  48,  55,  68,  72,  88,  93,  109, 

121,  194,  196,  200,  203,  240. 
242,  243.  249,  250,  260,  293. 
304,  332,  336,  337,  352,  357r 
403,  434,  438,  443,  446,  447,  448, 
449,  455,  457,  458,  459,  466. 
VI.  35,  50,  53,  58,  62,  65,  66,  68, 
70,  76,  109,  120,  148,  167,  170, 
179,  203.  234,  242,  247,  255, 
257,  258,  262,  263,  268,  277, 
289,  292,  304,  316,  338,  352, 
478,  499,  502.  505,  532.  VII  11, 
50,  55,  60,  62,  83,  93,  95,  96, 
100,  102,  105,  108,  109,  110. 
114.   115,   117,  119,    120,  121, 

122,  123,  124,  125,  131,  132, 
141,  142,  144,  147,  148,  152, 
157,  159,  160,  164.  173,  183 
190,  192,  193,  198,  209,  226, 
228,  239,  241,  246,  247,  249, 
251,  255,  276,  277,  278,  285, 
286,  287,  288,  295,  297,  301, 
3X0,  312,  319,  324,  325,  327, 
338,  356,  370,  397,  399,  402, 
405,  406,  411,  414,  415,  416, 
417,  431.  432,  433,  435,  449, 
465,  467,  468,  482,  484,  507, 
519,  532,  540,  543,  545,  549, 
551,   559,   564,  583,  608,  611. 

Apafi  Mihaly  fejedelem  athnam£ja 

IV.  10,  11. 
Apafi  Mihaly  diadala  IV.  25. 
Apafi  Mihaly  gylzelme  Kenieny 

Janos  felett  IV.  20. 
Apafi  Mihaly  halala  VII.  312. 
Apafi  Miklos  II.  207. 
Apahidi  tabor  V.  378. 
Apati  helyseg  VI.  254. 
Apod  II.  211. 

Apor  Istvan  VI.  105,  140,  177. 


Apor  Kata  VII.  391,  393. 

Apor  Lazarne  VII.  392. 

Apor  Peter  VII.  392. 

Apponyi  Pal  I.  83,  2?0. 

Arabia  VI.  393. 

Aradl.  141,  471,  474. 

Aradsiz  hegye  VI.  133. 

Arany  helyseg  IV.  327. 

Aranyos-Medgyes  IV.  36. 

Aranyos  szek  HI.  14. 

Aranyszeg  IV.  217. 

Aranyvalto  zsid6k  III.  162. 

Arenda  VII.  8. 

Arestom  VI.  56,  75. 

Aristoteles  VI.  135. 

Armas  VI.  232. 

Armpruszter  Gyorgy  VI.  308. 

Aron  vajda  I.  36. 

Aruczikkek  utani  harminczad  I. 

16,  21. 
Arulas  VII.  175. 

Arva  varmegye  I.  472.  III.  305. 

VI.  147. 
Aszalai  Jaiiosne  VII.  32. 
Aszlan  basa  VI.  214. 
Aszszony  va&ara  VII.  64. 
Athname  I.  43,  73,  144,  181,  182, 

223,  237,  260,  279.  II.  7,  48,  58, 

134,  405.  III.  112.  IV.  18,68.  VI. 

146,  224.  VII.  96. 
Athname  ad6  elengedes  iratit  I. 

181  —  182. 
Auspurg  II.  220. 
Austria  I.  231.  II.  37.  III.  216. 
Ausztriai  hazrol  III.  227,  266. 
A  visa  III.  129. 
Avazalll.  128. 
Azak  III.  128. 
Azaki  fdld  HI.  154. 
Azaki  szerdar  III.  1 20. 
Azamet  szultan  VII.  293. 
Azsiarol  II.  160. 

B. 

BabaDagy  VI.  501. 
Baba  varos  VI.  380, 
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Baban  VI.  378.  393. 
Babilonia  II.  297.  III.  47,  426. 
Babolna  II.  340,  435,  447,  481.  III. 

242.  IV.  402.  VI.  140. 
Bats  I.  475. 
Bacsi  Janos  V.  314. 
Bacska  VII.  262,  265,  266. 
Baga  Laszlo  VII.  592. 
Bagamer  VII.  64. 
Bagcseszeralj  I.  290.  VI.  134. 
Bagdad  I.  407.  III.  31.  VI.  393. 
Bag6s  IV.  224.  VI.  381,  384,  388. 
Bagosi  Laszlo  VI.  81. 
Baja  varos  1.  475.  VII.  265,  266. 
Baji  VII.  148. 

Bajnoczi  Zsigmond  VII.  34. 

Bajom  IV.  157.  VII.  65. 

Bajom  varos  megvetele  30.000  tal- 

leron  I.  141. 
Bajomi  Janos  VII.  13,  85. 
Bakai  Istvan  VII.  29. 
Bak6  III.  415.  V.  137. 
Bakonszeg  VII.  66. 
Bakos  VII.  388. 

Bakos  Gabor  kapitany  III.  276, 
282. 

Bakos  Karoly  III.  429. 

Baksa  III.  443. 

Balan  Duininik  II.  412. 

Balafalva  VII.  488. 

Balasfalva  III.  437.  IV.  146,  336, 

406,  413.  VII.  490,  519. 
Balassa  V.  141.  VII.  416,  417,  535. 
Balasfai  Tamas  I.  215. 
Balassa  Adam  VI.  279,  287. 
Balassa  Balint  VI.  280,  284,  288. 
Balassa  Imre   Erdely  kapitanya 

1540.  I.  3. 
Balassa  Kristof  V.  131. 
Balassi  Ferencz  (kovet)  I.  141,  144, 

184.  IV.  194. 
Balassi  Judit  VI.  283. 
Balassi  Imre  gr6f  VI.  40,  49. 
Balassi  Zsigmond  I.  53.  IV.  400. 
Balazshazi  VI.  180,  182.  VII.  194, 

196,  280. 


Balha  Istvan  VI.  288. 

Bali  aga  III.  400. 

Baly  csausz  I.  125,  391. 

Balint  deak  VI.  145. 

Balintit  Vn.  110,  112. 

Balintith  Zsigmond  VII.  225. 

Balintfl  Balazs  II.  288. 

Balintfi  Janos  VII.  30. 

Balka  Pal  VII.  318. 

Balog  1.  96.  Vn.  484. 

Balogh  Istvan  VI.  463,  464,  490, 
493.  VII.  22,  52,  281. 

Balogh  Istvan  rabsaga  VII.  22. 

Balogh  Judit  VII.  35. 

Balogh  Laszl6  II.  343,  504.  IV. 
401.  VII.  62,  159. 

Balogh  Mate,  III.  483.  IV.  272, 
381,  400.  V.  97,  115. 

Balogh  Menyhert  HI.  420. 

Balogh  Mihaly  IV.  66. 

Balogh  Pal  IV.  64. 

Balogh  Tamas  VII.  356. 

Balogvolgy  VI.  413. 

Bald  IV.  224.  V.  50,  98,  137,  156, 
216.  VI.  42.  VII.  499,  525,  526. 

Bal6  Laszl6  IV.  20,  24,  94,  143, 
156,  174,  182,  196,  197,  20*' 
205,  209,  210,  214,  232  233, 
325,  346,  347,  348,  352,  353, 
354,  357,  369,  370,  377,  498, 
502.  V.  64,  145,  147,  149,  150, 
432.  VI.  120.  VII.  338,  438,  457, 
461,  531. 

Balo  Maty  as  hitlevele  VII.  131, 
132. 

Balo  Matyasr61  VII.  170,  197,  202, 

204,  208,  220,  246. 
Balpataki  Sandor  m.  347. 
Balya  Balasan  VII.  593. 
Balyk  Andras  VI.  180,  227,391, 

428. 

Baltak  VII.  184. 
Bait  vezer  II.  38. 
Baltsi  basa  V.  145. 
Bambuldus  I.  424. 
Bancsi  Adam  VII.  156. 
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Ban  Ferencz  leanya  VII.  9. 

Ban  Mihaly  lopasa  I.  24. 

Band  III.  319. 

Banffi  in.  453.  V.  179. 

Banfine  VII.  492. 

Banfi  Agnes  VII.  595. 

Banfi  Denes  HI.  483.  IT.  39,  47, 
153,  186,  191,  194,  204,  251, 
254,  259,  313,  360,  417,  432. 
433,  435,  437,  438,  444,  453, 
459,  469,  476,  484,  485,  492, 
497.  V.  28,  30,  32,  37,  77,  99, 
100,  105,  115,  141,  214,  216, 
247,  263,  286,  296,  334,  337.  VII. 
479,  480,  515,  516,  550,  555, 
556. 

Banffi  Denes  janes ar  foglyokat 
kiild  a  fejedelemnek  V.  164. 

Ban  A  Denes  a  magyarorszagi  me- 
nekiiltek  befogadasat  ajanlja  V. 
154. 

Banfi  Farkas  VII.  458. 

Banfi  Gabor  IV.  406. 

Banfi  Gyorgy  III.  321.  VI.  179. 

VII.  72,  318,  323,  324. 
Banfi-Hunyad  IV.  179,  215,  227, 

228,  246.  V.  104.  VI.  308.  VII. 

162. 

Banfi  Kristof  VII.  405. 
Banffy  maradeki  VI.  111. 
Banffy  urak  kiadasa  VII.  128. 
Banffy  Zsigmond   III.  418,  419, 

484.  IV.  148,  253,  422,  451. 
Banhalma  VII.  572. 
Banhazi  Pal  IV.  401. 
Banya  VI.  87,  140. 
Banyai  Marton  kovet  portara  I.  38. 
Banyavarosok  VI.  70,  171,  397. 
Banyavideke  VI.  55. 
Bantosi  Ferencz  VI.  376. 
Barand  VII.  65. 
Baranoczky  VII.  200. 
Baranovszky  VII.  12,  13. 
Baranyai  Gaspar  a  bujdos6k  kove- 

te  V.  210. 
Barany  dezma  VI.  83. 


Baranyi  Menyhert  VI.  450. 

Baraszlai  Matyas  VII.  31. 

Baratosi  Zsigmond  V.  166. 

Barbiano  Jakab  VII.  372. 

Barbnly  VII.  287. 

Barczasag  III.  139,  402. 

Barczay  VI.  206. 

Barczai  Gyorgy  VII.  3 1 . 

Barcsa  I.  50. 

Barcsa  Gycirgj'  I.  138. 

Barcsai  Abraham  I  V.  100.  VI.  31 1. 

Baresai  Akos  II  201,400.111.20, 
80,  96,  195,  257,259,297,321, 
365,  432,  435,  443,  455,  456,  458, 
460,  461,  467,  468,  471,  473, 
476,  481,  483.  IV.  10,  41,  68, 
312,  318,  467,  468.  V.  79.  VI.  91. 
VII.  394. 

Barcsai  Andras  I.  40,  211. 

>  BoldizsarlV.  401. 
Gaspar  in.  484,  489. 

»      Istvan  IV.  208. 

»     Mihaly  IV.  208.  VI.  141, 

165,  171,  194,  199,  214, 

224,  311. 

>  Peter  IV.  400. 

»     Zsigmond  III.  404. 
Bardocz  Istvan  Beldi  Palhoz  V. 
353. 

Barilla  VII.  145. 

Barkoczi  IV.  141.  V.  19.  VI.  186, 

225.  VII.  533,  565. 
Bark6czine  IV.  365. 
Bark6czi  Ferencz  VI.  158,  163, 

414,  420,  438,  443,  459,  484.  VII. 

30,  147. 

Bark6czi  Istvan  V.  290,  321.  VII. 

572,  575. 
Bark6czi  Laszl6  VI.  450. 
Barkdczi  Sandor  IV.  106,  335,  336  , 

338.  V.  381.  VI.  16. 
Barla  VII.  341. 
Barodsag  IV.  148. 
Bartalome  II.  64. 
Bartfa  III.  71.  307,  308,  319.  VI 

387,  420,  438. 
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Bartfai  Janos  VII.  34. 
Bartha  Boldizsar  Vn.  193. 
Basakr6l  I.  4.  6.  7.  19.  21.  25.  26. 
Basak  : 

Abaza  basa  L  407,  408.  II. 
182. 

Abderahman  basa  VI.  105. 

VH.  369. 
Abdibasa  VI.  119, 124.  Vn. 

212. 

Afiz  Amatt  basa  II.  85. 
Ahmet  basa  I.  440.  II.  493. 
V.  220,  245.  VH.  96,  97, 

128,  144,  159,  190,  213, 
264,  459,  544. 

Alimath  basa  I.  165,  180, 
199. 

Amet  basa  I.  35.  III.  166. 
IV.  322. 

Amhet  basa  VII.  346. 

Aly  budaibasa  I.  21,  46,  73, 
77,  78,  79,  87,  88,90,  92, 
96,  97,  98,  99,  100,  104, 
121,  122,  125,  126,  128, 

129,  133,  172,  295,  333, 
373.  II.  31,  74,  86.  III. 
291,  461,  462,  471,  475, 
480,  489,  493,  500,  1,  8. 
9,  513,  5.  IV.  8,  10,  14, 
18,  19,  20,  22,  33,  34,  48, 
52,  53,  65,  56,  69,  70,  73, 
74,  81,  82,  83,  85,  89,  93, 
94,  97,  129,  135,  136,  164, 
165,  166,  167,  168,  169, 
180,  181,  188,  199,  203, 
207,  218,  220,  224,  236, 
237,  246,  256,  267,  278, 
284,  291,  305,  306,  307, 
308,  315,  317,  328,  438, 
442,  490.  V.  113,  174, 
325,  380.  VI.  61,214.  VH. 
138,  145,  316,  336,  355, 
403,  404,  422,  423,  424, 
428,  439,  449,  453. 

Aszlan  basa  VI.  214. 
Beker  basa  II.  414,  487. 


Basak: 

Bektas  basal.  42. 
Bolyok  basa  VI.  249. 
ConstancEi  basa  IL  295. 
Csafer  basa  VH.  263. 
Csausz  basa  V.  40,  42,  142, 

170,  VII.  370. 
Cselebi  Aly  basa  I.  252. 
Oseri  basa  VI.  389. 
Daudt  basa  I.  172.  m.  7, 

110. 

Deak  Nemet  basa  I.  302, 

349,  389. 
Deli  Hussein  basa  III.  52. 

292,  301,  313,  352,  388, 

417. 

Derris  basa  I.  238,  316, 
317. 

Dilaver  basa  I.  318,  342. 
Ebu  Bettjar  basa  II.  449. 
Egen  basa  VII.  299. 
Ejup  basa  HI.  300. 
Eup  basa  m.  156. 
Ferhat  basa  I.  35,  36. 
Gorczi  Hadon  Memhet  I. 
175. 

Gorczi  Mehemet  I.  349,  377, 
378. 

Haczi  Abdul  Kerim  basa  I. 

380,  381,  383. 
Hadzsi  Halil  basa  IV.  317, 

318. 

Hafiz  Amhet  basa  II.  69. 
Halil  basal.  175. 
Halil  egri  basa  IV.  141. 
Hamza  varadi  basa  IV.  45, 

47,  370,  371,  373,  397, 
455. 

Hasszan  basa  1.  38,  39,  351, 
466.  H.  431,  432.  IV.  97, 
176,  201,  203,  204,  205, 
206,  207,  209,  210,  215, 
220,  222,  223,  230,  248, 
251,  252.  VH.  213,  462. 

Hesszem  Mehemet  basa  IV. 
227. 
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Basak  : 

Hiszsim  Mehemet  basa  IV. 
153. 

Huszain  basa  I.  84,  292, 
294,  395,  397.  II.  40,  99, 
266,  298,  303,  309,  379, 
402,  407,  442,  444,  499, 
500.  IV.  12,  23,  58,  72, 
73,  74,  76,  79,  80,  81,  97, 
125,  140,  177,  181,  241, 
315,  316,  321,  375,  481, 
503.  V.  188,  436.  VI.  31. 
Vn.  96,  122,  350,  395, 
412. 

Ibrahim  basa   I.  37,  20<?, 

381,  384,  399,  467,  480. 

II.  62.  IV.  180,  465.  V. 

312,  331,  398.  VI.  30.  VII. 

50,  92,  203,210,  228,  246, 

248,  352,  436,  439,  603. 
Izmail  basa  IV.  102,  318. 

V.  153.  VII.  302. 
Jamir  basa  III.  166. 
JenCi  basa  V.  16,  405. 
Juszuf  basa  IV.  481.  VII. 

459. 

Juszup  varadi  basa  V.  38. 
Kantamir  basa  II.  349,  352, 

357,  361,  376,  379,  402, 

405,  407. 
Kaplan  basa  V.  189,  190. 
Kapucsi  basa  V.  15,  42,  113, 

156,  367. 
Karakas  Mehemet  basa  II. 

36. 

Kaszon  basa  I.  4.  19. 
Kazulbasal.  152,  191,407, 

408,  411,  462.  II.  88. 
Kefir  basa  III.  120. 
Kinan  basa  II.  402,  407, 

413,  484,  486,  489.  m. 

80,  116,  425. 
Kucsuk  basa  IV.  82,  131, 

143,  144,  145,  186,  368, 

370,  371.  V.  18.  VU.  443, 

444. 


Basak : 

Kucsuk  Mehemet  basa  IV. 
13,  16,  48,  69,  71,  115, 
122,  124,  125,  127,  140, 
153,  330,  331,  332,  339, 
342,  345,  347,  350,  351, 
353,  358,  366,  377.  V.  28. 

KiipriJi  Amhet  fflvezer  basa 

IV.  69,   72,  75,  80,  96, 
'  173.  V.  14,  37,  174,  194. 

Mahmud  basa  IV.  445,  496. 
VU.  485. 

Mahomet  Musztafa  basa  II. 
408,  446. 

Mehmed  basa  III.  8,  30,  58, 
272,  396.  VI.  70. 

Mehemet  basa  I.  167,  182, 
195,  196,  207,  238,  240, 
254,  276,  278,  282,  306, 
308,  309.  310,  311,  312, 
322,  323,  327,  332,  338, 
349,  352,  365,  366,  370, 
386,  447,  449,  480.  n.  7, 
19,  39,  63,  188.  III.  52, 
72,  284,  292,  301,  359, 
443,  446.  IV.  23,  24,  345. 

V.  367.  VII.  21,  158,  208, 
227,  230,  347,  348,  388, 
412,  413,  414,  431,  437. 

Mehmet  basa  I.  38.  IV.  345. 
Memhet  basa  I.  58,  69. 
Misziri  basa  V.  168. 
Muhamed  basa  II.  158.  V. 
192. 

Muharem  basa  II.  157,  159. 

m.  380.  VI.  376. 
Murad  budai  basa  IV.  54. 
Murat  basa  I.  59,  68,  238, 

333,  373,  n.  194. 
Murtaza  basa  in.  78. 
Murteza  basa  n.  14,  42,  56, 

120,  148,  158,  202. 
Murtezan  basa  II.  206,  211, 

332,  493. 
Musza  basa  EL.  180,  191, 

336.  HI.  52,  57,  66,  76, 
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Basak: 

106,  169,  247,  259,  272, 

287,  313. 
Musztafa  basa  m.  247,  365. 

IV.  374,  394,  449.  455. 

VII.  316,  362,  376,  486, 

604,  608,  612. 
Naszuf  baual.  124,  126,  133, 

134,  184,  332.  II.  15,  32, 

47. 

Naszul  basa  III.  138. 
Naszup  basa  III.  216,  219, 
224. 

Oziuan  basa  III.  268,  270, 
273,  274,  276,  280,  281, 
284,  313.  336.  VII.  81, 
387. 

Pakbas  basa  III.  388. 
Papaz  Ogli  Mehemet  basa 

H.  16,  56. 

Pyri  basa  IV.  182,  188,  199, 
204,  215,  221,  281,  489, 
490,  497.  V.  244.  VII. 
436. 

Pferhat  basa  (1.  Ferhad  b.) 

I.  27,  28; 

Recsep  basa  I.  434.  II.  24, 
165. 

Rustan  basa  I.  6,  7. 
Sahim  basa  III.  72. 
Saitan  basa  V.  398. 
Salih  basa  III.  395. 
Sinan  basa  I.  27,  28,  37,  73. 

III.  29,  31,  445. 
Szabatsi  Muhamed  basa  V. 

406. 

Szarumszak  Mehemet  basa 
I.  354. 

Szeydi  basa  IV.  132,  178. 

180,  305. 
Sziliktar  basa  III.  162.  254, 

263. 

Sziliktar  Musztafa  basa  II. 
368,  418,  422,  430,  440, 
442. 

Sziliktar  Mehemet  varadi 


Basak  : 

pasa   V.   160,  162,  241, 

295.. VH.  555. 
Sziravos  basa  VIL  71,  370. 
Szkender  basa  I.  110,  111, 

120,   126,    129,  132,  133, 

136,  138,  161,  168,  178, 

180,    181,  182,  183,  185, 

188,  189,  191,  192,  194. 

197,  215,  241,  290,  416, 

II.  449, 
Sztiliman  basa  I.  384,  421. 

IV.  241.  VII.    116,  119, 

120,  255,  256,  267,  272. 

273,  280,  618. 
Ttfmosvari  basa  V.  13,  169. 
Varadi  basa    V.  179,  247. 

306,  317. 
Zatarcsi  Mehemet  basa  I. 

39. 

Zoldtikar  basa  III.  224.  IV. 
340. 

Basa  Tamas  III.  21,  29,  210,  420. 

V.  34.  VII.  385. 
Basaraba  Mathe  vajda  III.  21.  34, 

78,  254.  IV.  495. 
Basaraba  Niagoie  II.  289,  293. 
Basilius  vajda  III.  26,  70,  411. 
Basta  Gydrgy  I.  43,  49.  II.  53. 
Batintenit  Jauos  I.  306. 
Batizfalva  VII.  91. 
Bathori  Andras  I.  6.  III.  100,  175, 

186. 

Bathori  Boldizsar  I.  24. 
Bathori  familia  IV.  466. 
Bathori  Gabor  I.  59,  79,  84,  86,  87. 

88,  120,  127,  154,  223.  II.  15,  47, 

63.  in.  106,  321,  381. 
Bathori  Gabor  bukasa  I.  110,  111. 
Bathori  Istvau  I.  17,  18,  58.  II.  49. 

III.  107. 

Bathori  Kristof  I.  18.  II.  49.  III. 

12,  107,  114. 
Bathori  Zsigmond  I.  24,  30,  34,  36, 

72,  73.  II.  49,  164,  296.  III.  107. 
.  IV.  68. 
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Bathori  Zs6fla  III.  175,  205.  V.  300, 
Battyani  I.  49,  272,  350.  IV.  49, 
140. 

Battaszek  IV.  181. 

Bay  Andras  VII.  31. 

Bayram  csausz  II.  288. 

Bayram  pasa  n.  464.  478. 

Baxai  Gaspar  Istvan  VH.  32. 

Baza  Istvan  V.  194.  VH.  9. 

B6C8  I.  104,  151,  206,  210  226, 
230,  231,  235,  291,  299,  303,  309, 
350,  365.  EC.  36,  39,  40,  45,  60, 
77.  III.  178,  189,  205,  220,  352, 
378,  497.  IV.  32,  53,  68,  90,  152, 
185,  197,215.  VI.  51,  244,  279, 
346,  353,  531.  VU.  43,  61,96, 
100, 109. 

Becse  I.  475. 

Becskehazi  tisztarto  VU.  9. 
Becskerek  I.  474.  VII.  206. 
Becskereki  Ferenczne  VH.  34. 
Beczk&I  VI,  34.  VII.  529. 
Bede  Albert  VII.  85,  88. 
B6gek  : 

Abdula  beg  I.  441. 

Alibegn.  16.  IV.  103,  104. 
V.  28,  95,  97,  98,  100, 
102,  107,  150,  153,  373. 
VH.  369,  425,  428,  429, 
488,  498,  514. 

Amhett  fObeg  V.  33. 

Azdanbeg  I.  466. 

Azlan  beg  I.  441,  481. 

Beker  beg  VII.  352. 

Bekir  beg  I.  84. 

Bektasch  beg  I.  39. 

Cserkesz  omer  b6g  II.  449. 

(Jsonkabeg  VH.  100. 

Daut  beg  I.  20. 

Dsau  beg  II.  77. 

Feridun  b6g  II.  77. 

Hamza  beg  VII.  100. 

Hassan  beg  I.  177.  IV.  19. 

Ibrahim  beg  I.  111. 

Jussuf  beg  I.  30. 

Kakak  Illi  beg  VII.  279. 


Begek  : 

Karansebesi  be*g  V.  405. 
Mamhutbeg  VH.  477. 
Mehemetbeg  n.  332,  334. 

IV.    24,    320.  VII.  223, 

247,  370. 
Muhareni  beg  I.  434. 
Murat  beg  I.  26. 
Musza  beg  IV.  476. 
MuBztafaWg  V.  111. 
Papazopli  Meheraet  b£g  I. 

435. 

Pell vau  beg  IV.  143. 
Szentjobi  beg  V.  17. 
Varadi  begler  beg  V.  422. 
Begir  effendi  VI.  291. 
Begler  begek  n.  16,  19,  156. 
Begler  b£g  I.  10.  VI.  323. 
Begrad  Meheined  csausz  III.  349, 

353,  355.  357. 
Behad  gyirai  khan  VII.  175. 
Bahalir  inirza  V.  204. 
Beh6doltatasok  iranti  level  I.  21. 
Bek£  Aga  VI.  233. 
Bekecz  1st  vau  Kalmanczaihoz  a 

kuruczok  iigy^ben  V.  383. 
Beke  felOl  I.  7,  121,  165,  168.  III. 

24,  324,  361. 
Bekeny  VII.  151. 
Beker  basa  II.  414,  487. 
Bekes  Istvan  I.  42. 
Bekes  Gaspar  I.  127. 
Bekes  VII.  356. 
Bekes  megye  IV.  433. 
Bekess6g  a  muszkaval  VI.  121. 
Beket  aga  IIL  95. 
Bekir  basa  U.  414.  487,  498. 
Bekir  beg  I.  84,  88. 
Bektas  basa  I.  42. 
Bekthar  beg  I.  39. 
Bela  Cirka  HI.  439. 
BSldi  I.  315,  320.  IV.  272,  273.  VI. 

9,  56,  102,  138.  VII.  467. 
Beldi  Kelemen  I.  110,  339. 
Beldi  Pal  HI.  436,  499.  IV.  31,  47, 

48,  101,  382,  421,  452,  479.  V. 
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19,  34,  80,  97,  183,  222.  VI.  93, 
111,  118,  128,  161,  245.  VII.  34;}, 
360,  529,  536,  547,  550,  551. 
561,  589,  592. 
Beldi  Pal  hireket  ir  a  fejedelem- 
nek  V.  453. 

>  »    levele  a  fejed.  leany  a  ha- 

lalar61  V.  461. 
»      »    szolgair61  V.  357. 

>  »    s  az  eleguletlenek  frigy- 

levele  V.  469. 

>  >    feles^gehez  bujdosasa  fe- 

151  V.  510. 

>  >    a  fejedelemhez  V.  137, 

139,  144,  198,  493. 

>  »    megbizottjanak  jelent6- 

se  V.  453. 

>  »    kiegyezesi  felt^telei  V. 

511. 

»      »    vadaskodasa  a  portan 
V.  525. 

>  »    es  Z61yomi  elfogatasa 

V.  528,  531. 
Belenyes  I.  201.  IV.  105,  179,  218, 

277,  316,  439.  V.  37.  VI.  331. 

VII.  290. 
Belenyesi  beg  IV.  86. 
Belenyesi  Ferencz  IV.  401. 
Belenyes  videke  IV.  425.  V.  37. 
Belgium  III.  53. 

Belgrad  II.  160.  IV.  169,  190.  VI. 

323,  369. 
Belgradi  meztf  VI.  323. 
Beli  IV.  277. 

Belleni  VI.  Ill,  128,  137,  161, 

189,  193. 
Belleni  Zsigmond  IV.  401.  VI.  138. 

»  »       pecsete  VI.  113. 

Belso*  Szolnok  kovete  III.  419. 
Beltek  VII.  341. 
Benczke  II.  506. 
Benczky  Ferencz  III.  306,  310. 
Bender  HI.  453. 
JBenesz  falu  VII.  416. 
Bene  Mikl6s  IV.  65. 
Berakcteg  I.  152. 


Bercse*nyi  Imre  I.  433,  Is6. 
Bereg  VI.  180. 
Beregh  Boszormeny  IV.  149. 
Bereg  megye  I.  85,  92,  209.  II.  76. 

VII.  17. 
Beregszasz  VI.  319,  406,  440. 
Beresd  VII.  353. 
Berethalom  VH.  495. 
Berethalomban  part,  congregatio 

I.  3. 

Bernath  Zsigmond  kSvet  V.  205. 
Bernu  Gyorgv  VII.  589. 
Beretty6  IV.  148,  149, 160.  VI.  422. 
Beretty6  tfj-falu  VI.  514.  VH.  65. 
Berthalom  Janos  I.  22. 
Bertboldus  VI.  468. 
Berth6ty  Ferencz  VH.  186. 

»       Gabor  VI.  436. 

»       Liszlo  VH.  186. 

Zsigmond  VI.  481,  513. 
VH.  75. 
Besley  Omer  egri  aga  I.  105. 
Besseni  VI.  116. 

Bessenyei  Mihaly  V.  321.  VI.  78. 
218,  220.  VII.  528. 
>       Zsigmond  VI.  344. 
Beszermenyi  Istvan  IV.  15. 
Besztercze  varos  I.  239.  II.  21.*. 
249.  HI.  42,  148,  152,  253,  452. 
IV.  24,  479,  490.  VI.  39,  147. 
VH.  318,  400. 
Berterczebanya  I.  261. 

»  >     hfisegelV.  14,  15. 

Bethlen  IV.  15,  203.  VH.  440,  488. 
Bethlenbe  szorult  Kemeny  partiak 

IV.  27. 
Bethlen  haz  VI.  148. 
Bethlen  Domokos  IV.  179,  398. 
»      Domokosert  kezesseg  IV. 
399. 

>      Drusianna  Z61y  omihoz  I V. 
396. 

Bethlen  Elek  VI,  322.  VII.  315. 
Bethlen  Farkas  I.  110.  IV.  453, 

471.  V.  517.  VI.  12,  57.  VH.  505, 

526. 
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fcethlen  Parkas  kovetsege  V.  506. 
»         »       k&veti  utasitasa 
V.  519. 

»       Ferencz  hivei  III.  308, 
404. 

»  »     fejerm.  fdispanja 

m.  4i9. 

»  Gabor  I.  50,  57,  109,  115, 
119,  134,  138,  142,  144,  148,  149, 
163,   169,   172,   174,  176,  182, 

183,  193,  196,  197,  223,  224, 
251,  252,  258,  285,  291,  292, 
293,  294,  296,  298,  316,  317, 
322,  326,  327,  331,  335,  341, 
377,  379,  382,  384,  393,  394.  II.  7, 
31,  148,  151,  152,  153,  156,  159, 

184,  189,  244,  245,  432,  444, 
454.  IH.  106,  108,  115,  132,  164, 
243,  244,  260,  279,  299,  301, 

312,  351,  355,  373,  377,  445, 
472.  IV  167,  179,  236,  253.  V. 
113,  388.  VI.  322,  462.  VII.  375, 
449,  479,  501,  539. 

Bethlen  Gabor  k5vets6ge  I.  86. 
»  »    birodalma  HI.  352. 

»  »     haditudositaaai  I. 

184,  193. 
»         »    a  kiralysagot  nem 

akarja  I.  216. 
»         »    hfisege  a  portahoz 

I.  188. 

»  »     fejedelem  jegrevi- 

tele  I.  110. 
»         »    koveti  utasitasa  I. 

149,  162. 
»  »     levele  I.  199,  200, 

201,  202,  203. 
»       Gergely  IV.  432,  459.  V. 
401.  VI.  57,  138,  330. 
VII.  324. 
»       Istvan  I.  251,  252,  317, 

313,  329,  341,  342.  II.  149,  155, 
157,  160,  162,  165,  218,  303, 
305,  309,  317,  319,  324,  330, 
332,  335,  340,  345,  348,  350, 
352,  355,  358,  359,  361,  362, 

Ntr.  6a  Ti(fymttUt6. 


364,  368,  371,  374,  388,  3$», 
391,  398,  399,  402,  403,  407, 
414,  415,  418,  423,  426,  430, 
439,  440,  444,  447,  449,  454, 
456,  461,  463,  464,  465,  466, 
467,  470,  471,  472,  473,  475, 
476,  480,  481,  482,  485,  487, 
492r493,496.  UL  133,  207.  322. 
IV.  335.  VII.  375. 
Bethlen  Istvan  idejeben  k6t  var- 
megye  Kassa  varosaval 
Erdelyhez  foglaltatott 
HI.  279. 
»       Janos  HI.  296,  298,  404, 
419.  IV.  32,  44,45, 
47,  48,  226,  282, 
302,  347,  358,  425, 
454.   V.   47,  100, 
110,  131,  134,  158, 
324,  328,  344,  345. 
VIL  458,  461,  463, 
467,  479,  497,  506, 
521,  525. 
»  »  B*ldiPalhozV.47. 

»  »     a  fejedelemhez  V. 

110,  134,  158,  328, 
344,  345. 
Mihaly  m.  419. 
»       Miklos  V.  286,  289,  474. 

VI.  139,  148,  149. 
>       P6ter  II.  307,  313,  317, 
324,  349,  356,  360,  366, 
385,  388,  397,  421,  434, 
437,  454,  482. 
»       fejed.  IU.  150,  236,  237. 
»      kihagasai  IV.  16. 
»       hitlevele  IV.  402,  403. 
»       Vara  IV.  203. 
Bethun  VI.  494,  523. 
Bialis  Ferencz  V.  84,  92,  293.  VII. 
342. 

Bideskuty  VII.  328. 

Bige  Gydrgy  V.  366.  VI.  383,  396. 

Bihar  megye  I.  31,  149.  m.  14, 
491.  IV.  74,  112,  132,  149,  157, 
158,  188,  218,  277,  433.  VI.  185, 
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194,  266,  326.  VII.  17,  101,  104, 

336,  530. 
Bihar  megyei  quartely  V.  471. 
Bikk  VI.  389. 
Birin  vara  IU.  361,  362. 
Birthalom  II.  282. 
Biszterfeld  III,  297,  298,  304,  416. 
Botow  Albert  VII.  498. 
Bocskai  Istvan  fejedeleni  I.  40,  47, 

48,  59,  60,  62,  65,  66,  67,  69,  70. 

71  ,  72,  73,  74,  90,  91,  92,  129, 

198,  218,  238,  239,  261,  274,  312, 

346,  355,  443,  471.  II.  31,  35,  63. 

133,  482*  III.  106,  279,  287,  299, 

312,  321,  352,  355,  377,  449.  IV. 

89.  V.  132.  VI.  153.  VII.  539. 
Bocskai  tdrokhoz  te'ritese  Bethlen 

Gabor  altal  I.  158. 
Bodnar  Lorincz  VII.  35. 
Bo  dog  Janos  kdvetsege  I.  30. 
Bodok  VI.  98.  VII.  119,  151,  153. 

359. 

Bodola  IV.  382,  452. 
Bodolai  tabor  VI.  147. 
Bodoni  I.  146. 
Bodoni  Gyorgy  IV.  402. 
Bodrogkdz  VI.  392.  VII.  12,  26. 
Boerok  orszaga  HI.  18. 
Bogadi  Andras  VII.  387. 
Bogar  szorosa,  VII.  272. 
Bogath  VII.  318. 
Bogathi  Mikl6s  I.  40.  II.  480, 
Bogdan  falu  m.  377. 
Bogdan  Gotfried  VII.  35. 
Bogdan  Jancsi  VI.  185. 
Bogdan  Peter  deak  IV.  25. 
Bogosz  IV.  266. 

Boham  franczia  generalis  VI.  32. 
Bojar  VI.  305. 
Bojer  IV.  450.  VI.  178. 
Bojer  Istvan  IV.  272,  273.  VII. 
496. 

Boje>  Zsigmond  IV.  37],  480,  486. 
V.  49,  90,  494.  VI.  15,  18,  22, 
23,  65,  229,  322,  358,  365,  372, 
377.  VH.  499. 


Bokony  Istvan  hadnagy  tTII.  8. 
Bokosnyicza  VII.  279.  / 
Boldogko  VH.  579. 
Boldogfalvi  Mihaly  IV.  301,  303, 
401. 

Boldvai  IV.  126,  127,  151,  161, 

166,  172,  173,  475,  476. 
Boldvai  Also  Janos  VII.  516. 
Boldvai  Kata  IV.  398. 
Boldvai  Marton  III.  404,  41  9,  425. 

IV.  108,  112,  116,  122,  133,  194, 

401,  438,  V.  97.  VH.  446,  447, 

489. 

Bolt  Janos  III.  420. 
Bolyky  Balint  I.  76. 
Bonczida  HI.  471,  484.  IV.  484.  V. 

18.  VI.  179. 
Bonczidai  mezd  m.  470. 
Bonczidai  tabor  III.  469. 
Boncziul  justbasa  n.  259. 
Bone  Andras  VII.  53,  65. 
Bonyhadi  Janos  VII.  43. 
Bordacs  Ldrincz  IV.  329. 
Borbely  Andras  VL  428. 
Borbely  Gyorgy  I.  42.  IV.  62.  VI. 

408.  VII.  85,  87,  528. 
B6r  dezmal.  21. 
Borital  VII.  442. 
Bornemiszsza  VII.  374.  560. 
Bornemiszsza  Anna  IV.  43,  101, 

313,  384,  399,  402.  V.  68,  72, 

332.  VI.  95,  96,  97,  167,  294, 

358,  463,    499.  VIL  131,  381, 

382,  387,  559. 
Bornemiszsza  Laszl6  I.  174,  184, 

186,  189. 

Bornemiszsza  Pal  I.  441.  II.  194. 

237.  m.  99,  193,  214. 
Boros  IV.  391.  V.  94.  VII.  421,  434, 

449,  513. 
Boros  Andras  VI.  413, 
Boros  beteg  V.  481. 
Boros  Istvan  IV.  48,  146.  V.  72, 

217. 

Boros  Jeno  IV.  158,  331,  398,  403. 
VI.  88. 
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Bors  Istvan  VII.  495. 
Borsai  P6ter  III.  305. 
Borsi  in.  298.  IV.  312. 
Borsod  m.  313. 

Borsod  fdispanja  1582.  Berthalon 

Janos  Kolonicsl.  22. 
Borsos  Tamas  kBvetsege  1618-ban 

I.  199,  207,  419,  422,  423,  424. 

n.  10. 

Bortermes  VII.  278. 
Bosnyak  Tamas  I.  85.  II.  38.  III. 
141. 

Boszna  I.  16,  168.  II.  120. 
Boszna  Szeraj  II.  178. 
Bosztandzei  pasa  III.  73,  239.  VI. 
495. 

Bosztandzsi  Husszain  csausz  I.  36. 

Botok  Bemad  III.  349. 

Boza  varos  II.  505. 

Boza-vasar  I.  340. 

Bozics  Istvan  VII.  34. 

Bozok  vara  VI.  48. 

Bozza  V.  237.  VI.  141.  VII.  611. 

Boyki  Benedek  I.  146. 

Borvel  VII.  65. 

Bdszormeny  VI.  51.  156,  163,  165. 

VII.  17,  581. 
Brabanczia  III.  214,  220. 
Brandais  Andras  osztr.  ezredes  I* 

7,  8,  9. 

Brandenburgi  levelek  V.  444. 
Braila  II.  412.  V.  346. 
Braila  Janos  VII.  351. 
Braila  Peter  VII.  353. 
Brankovics  Gydrgy  IV.  163,  212, 

296,  297,  373.  V.  364,  370.  VI. 

101,  149.  VII.  434,    465,  467, 

497,  559,  560,  566,  599. 
Brankovan  VI.  139,  148,  160,  162, 

191.  VII.  601,  602. 
Branicska  VII.  419. 
Braslan  varos  V.  312. 
Brassaiak  III.  310. 
Brassaibir6  VII.  185. 
BrasBai  tanacs  V.  489.  VII.  293. 
Brassai  var  VI.  76. 
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22,  23,  98,  203,  233,  403,  468, 
481.  VIZ  153,  164,  177,  439, 
440,  484,  611. 

Brecskavszky  VI.  408. 

Begiczan  III.  509. 

Breszkul  Jonatye  vajda  VII.  278, 
285. 

Bretty6  VI.  171. 

Brezn6banya  VI.  147. 

Brussza  II.  376.  in.  156,  IV,  41, 

418,  V.  70. 
Brycko  VI.  369, 
Buczacsi  V.  150. 

Bucsak  HI.  254.  IV.  452.  VI.  378, 

433.  VII.  83,  168,  610. 
Bucsaki  VI.  22. 

Buda  I.  38,  92,  96,    97,  98,151, 

159,  160,  199,  221,  242,  245, 
247,  267,  277,  278,  303,  305, 
355,  360,  369,  374,  376,  386, 
399,  401,  403,  41 1,  414,  416,  435, 
444,  468.  U.  19,  20,29,41,46, 
55,  74,   98,  99,  120,  149,  159, 
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Budahoz  szallas  I.  234. 
Budai  birodalom  IV.  245,  265. 
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Budai  hirek  I.  85. 

»     vezer  HI.  65,  376.  IV.  355. 

»     vitezek  HI.  353. 
Budahazi  Andras  VII.  85.  88. 
Buda  Janos  V.  407,  408,  423,  480, 

460.  VI.  311.  VII.  104,  105,  400. 
Buda  Sandor  VII.  352. 

»    P4ter  V.  246. 
Budai  basakr61I.  4,  19,  84. 

»     csausz  VI.  186. 

»     helytarto  VI.  247,  265. 

»     vezer  IV.  282,  283.  VI.  60, 
261. 

>  uram  V.  405.  VI.  21,  24,  111, 

112,  116,  121,  123,  161, 
189. 

Budai  faktioja  VI.  118. 
Budai  Ferencz  V.  90,  360,  379, 
408. 

>  P6ter  deak  V.  219.  VI.  45. 

VII.  108,  109,  457. 
Budin  III.  260. 
Budjan  IV.  457. 
Budun  vara  III.  353. 
Budweis  I.  226. 

Buhos  Buzok  moldva  kBvetlV.  29. 
Bujdos6  magyarokV.  403,  439. 

VI.  52,  220,  244.  Vtl.  84. 
Bujurdi  HI.  162. 
Bujuruld  VI.  255. 
Bukavar  VII.  261. 
Bukova  VIL  358. 
Bukor  Gyflrgy  VI.  138. 
Buk  vize  VI.  21,  24. 
Bukurest  II.  69,  79,  126,  128,  275, 

289,  354,  412,  458,  490.  III.  79, 

82,  199,  508.  IV.  229,  274.  V. 
105.  VI.  11,  12,  36,  45,  76,  97, 
132,  178,  205,  404.  VH.  60,  68, 

83,  187,  198. 
Bulak  IV.  118. 
Bulk  vize  VI.  22. 
Bulyok  basa  VI.  249. 
Bunie  boer  IV.  243. 

Buquoi  generalis  I.  226,  284,  299, 
300,  304,  368.  U.  98. 


fcurkos  Mihaly  VH.  87. 
Burlye  Mihaly  IV.  09. 
Burszan  Istvan  VIL  294. 
Burzuk  falu  IV.  74. 
Buzamezo"  falu  V.  351. 
Buzin  var  VI.  125. 
Buzinkai  Mihaly  VI.  18. 
Buzogan  kapitany  V.  346. 
Buddukuti  Pejenot  VIL  107,  112. 
Biikk  alja  VII.  588. 
Bukkds  VI.  120. 
Byzant  VI.  89. 
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^Cadraztalinis  VI.  249. 
Caesar  Gall  I.  823,  333,  334. 
Catacsa  I.  475. 

Oandia  IV.  54,  418,  429,  472.  VII. 
195. 

Oandia  fttvezer  V.  98. 
CandosIV.  M. 
Canischa  (Kanizsa)  VI.  345. 
Cantakuzen  VII.  583,  600. 
Cantakuzeno  Demetrius  levele 

fejedelemhez  V.  217. 
Cantacuzeno  Servan  VII.  365. 
Cantacuzenus  Constantin  B&di  Pal- 

hoz  hadi  hireket  ir  V.  468. 
Cantacuzenus  Constantin  a  fejede- 
lemhez ir  V.  376. 
»  Mihaly  VI.  24. 

Can  tamer  mirza  I.  866. 
Cantamir  vajda  VII.  67. 
Capitihasag  V.  97. 
Gaprany  Domokos  VII.  35. 
Gaprara  general  VI.  171.  VII.  99, 

112,  147,  303. 
CaraflFa  VH.  115,  185,  292. 
Cardinal  II.  211. 
Oarinthia  II.  33. 
Garpona  VI.  282,  284. 
Gassovia  VI.  253. 
Cas80viai  tabor  VI.  252. 
Gastaldo  az  agyukat  Szebenbe  ren- 

deli  I.  6—8. 
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Casztra  nevti  var  IV.  260,  279. 
Oatharina  fejedelemaszszony  III. 

107,  111,  115. 
Oaveller  VI.  435. 
CentesII.  211. 
Chada  I.  50. 

Chalauf  Ibrahim  aga  I.  255. 
Oharikia  VI.  394. 
Cheheren  vdra  1.  Czeherim. 
Chehrin  VI.  24. 
Chemel  II.  480. 
Chemelniczki  VI.  24. 
Chennan  (Ken&n)  pasa  III.  445. 
Cheri  Bertalan  I.  9. 
Chiausz  1.  csausz. 
Chinti  G  a  spar  I.  77. 
Chioronk  Marton  I.  12. 
Chmielniczky  III.  422. 
Christians  Anhaltinus  I.  210,  217. 
Chyechyml  HI.  7. 
Chyerepowyth  Hona  ntaza  Szeben- 

ben  1563. 1.  15. 
Chyerepowyth  Mikl6s  I.  15. 
Choja  IV.  53,  54,  55. 
Cilitria  II.  100. 
Cintler  Wenzislav  VII.  36. 
Citro  IV.  440. 
Gladoban  II.  22. 

Cobb  AtszAll&sa  a  TiazAn,  Boszor- 
meny  £s  Kallo  megszallasa  V. 
488. 

Cobb  VTI.  529,  533.  593. 
Collalto  gr6f  I.  268,  831.  II.  71. 
Collobarad  hada  III.  823. 
Constanczi  basa  II.  295. 
Constandi  vajda  III.  437. 
Contraverstek    Erdelyben  1550. 

I.  4. 
Coppan  I.  277. 
Coracs  I.  277.  278. 
Corbelli  gr6f  VII.  297,  299. 
Cordatus  VI.  181. 
Cornelias  Haga  I.  897.  II.  232,  251, 

281,  282. 
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Coronni  hettman  (Ilvoban)  V.  899. 
Cothlatz  Leopold  VU.  186. 
Coin  Joannes  I.  292. 
Cuis  Matyas  VU.  36. 
Curlandiai  fejedelem  III.  164. 
Curlandiai  herczeg  levele  III.  211. 
Cyprus  III.  104. 
Cyrillus  II.  281. 

Czafir  aga  ftivezer  kSvete  Apaflhoz 
V.  870. 

Czak6  David  V.  34.  VIL  892,  394. 

Czak6  Ddvidne  VII.  393. 

Czalikova  VII.  159.  162. 

Czegei  Wass  Gydrgy  VI.  311. 

Czegledi  VU.  494. 

Czeherin  vira  1.  Cseherim. 

CzekhAz  VI.  527. 

Czekei  IV.  826. 

Czelebinl  leanya  III.  25. 

Czeletrie  tdrdk  III.  123. 

Czellaa  VI.  327. 

Czengel  ko*  III.  132. 

Czermeny  Mih&ly  1.  Csermtayi. 

Czernel  P*l  V.  316. 

Czetto  Peter  VII.  80. 

Czifra  Haszon  VI.  389. 

CzigAnyi  VII.  280. 

Cziglay  Ietvan  VII.  84,  35. 

GzikmAntor  VU.  152. 

Czillal  merza  I.  338. 

Czimbalmos  Istvan  IV.  65. 

Czimeres  level  I.  18. 

Czoban  Giri  IV.  311. 

Czobor  hada  VII.  77. 

Czobor  Mibaly  I.  53. 

Ozoveg  VII.  51. 

Czuczora  I.  340. 

Czyelebi  II.  69. 
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Csabragh  VI.  285.  VII.  16. 

Csafer  basa  VII.  269. 

Csaholy  VI.  186. 

Csak  I.  474. 

Caakiakrol  II.  194.  III.  111.  IV. 
359,  499.  V.  157.  VI.  93,  119, 
123,  125. 
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Csaki  Ferencz  kassai  generalis  IV. 

185.  VI.  383. 
Csaki  Gabor  VII.  250. 
Csaki  Istvan  gr6f  II.  165,  249.  IV. 

105.  VI.  383,  531. 
Csaki  Istvanne'  arestaltatasa  IV. 

500. 

Csaki  Janos  IV.  61. 

»  Laszl6  V.  366,  453.  VI.  91. 
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111,  112,  138,  141,  155, 
156,  174,  191,  198,  600, 
601,  604. 

Csakiu6  VII.  494. 

Csaki  szolgaja  VI.  100. 

Csak6  (falu)  IV.  13. 

Csakova  IV.  18.  VII.  206. 

Csall6k6z  I.  305.  VI.  338. 

Csanad  I.  57,  277,  471,  474.  IV. 
115. 

Csanadi  Istvan  VI.  70. 
»      Janos  VI.  213. 

Csanadi  tdrok  VI.  146. 

Csankurtalan  VII.  80. 

Csap6  V.  138. 

Csaszar  ad6ja  V.  426. 

»     had  a  Pragaban  III.  322. 

Csatar  IV.  149,  157.  VII.  17. 

Csatarcsi  IV.  292. 

Csatari  Gabor  VI.  430. 

Csato  IV.  302. 

Csat6  Albert  VII.  192. 

Csat6  (szolga)  VI.  174. 

Csausz  aga  V.  287. 

Csausz  basakrol  I.  6.  II.  13,  32,  64, 
185,111.  54,  145,  162,  171.  IV. 
143,  407,  441.  V.  40,  42,  47,  53, 
56,  142,  170,  287.  VI.  25,  56,  118, 
169,  191,  289,  276,  303.  VII. 
370. 

Csausz  Amhat  I.  27. 

»      Huszain  I.  26. 

>      Vaszilia  VI.  169. 
Csausz  pasa  Pellovan  beg  IV.  143. 
Csauzok,  csaszargi  II.  62. 


Csavarg6k  IV.  421. 

Cseffei  I.  114.  III.  363. 

Cseffei  Laszl6  in.  404.  VII.  -390. 

Csege  VI.  261,  515,  518. 

Csegezi  Tamas  IV.  401. 

Cseh  V.  98,  102. 

Cseh  Mihaly  IV.  387. 

Csehek  b&cefoltetelei  I.  235. 

Csebenem  V.  98. 

Cseherim  var  V.  264,  312,  463.  VI. 

14,  21.  VII.  177. 
Cseherni  in.  489. 
Cseh  hadak  I.  226. 
Csehi  VI.  70. 
Csehivar  VII.  349. 
Csehorszag  I.  280,  231,  232,  237. 

II.  37,  220.  III.  209. 
Csehorszagi  general  III.  307. 
Cseh  vara  IV.  214,  215,  220,221, 

223,  288,  270,  286. 
Csejte  IV.  429. 
Cseke  Adam  VI.  434. 
Caekei  VH.  408. 
Cselebi  basa  I.  252. 
Osemortaja  (puszta)  I.  102. 
Csenger  VI.  81.  Vn.  64,  411. 
Csenger-Bag6s  Vn.  65. 
Csepregi  IV.  32,  112. 
Csepregi  Turkovics  Mihaly  IV.  57, 

181,  225,  248. 
Cserei  Farkas  IV.  401.  Vn.  491. 

»  Gy6rgy  III.  505,  514.  IV. 
45,  340,  858,  401,  409. 
VII.  338,  488. 

»     Janos  IV.  401.  VI.  120. 
Csereine*  VII.  392. 
Cser6pi  VI.  516. 
Cseri  pasa  VI.  321,  389. 
Cserkesz  Omer  b6g  II.  449. 
Csermelye  VII.  81. 
Cserm6nyi  Mihaly  IV.  238,  240, 

242,  244,  247,  262,  275,  279,  295, 

298,  301,  811,  812,  384,  349,  350. 

V.  59,  60.  VI.  23,  27,  142.  VH. 

461,  483. 
CBernaton  VI.  513. 
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Gsernatoni  Istvan  IV.  67. 
Csernei  M6zes  IV.  05. 
Gserneszki  Imre  VI.  335. 
Csernetzy  VII.  274. 
Cseeztnek  VI.  339. 
Csian  VI.  214. 
Csics6  VI.  416,  498. 
Csicsoi  Gydrgy  IV.  404. 
Csicso  Keresztur  VII.  529. 
Csicsva  VII.  29. 
Csifra  Juszup  VI.  249. 
Caiger  vize  II.  428. 
Csik  II.  458.  IV.  46,  170,  318. 
Csiki  ado  IV.  348. 
Cflikd  Janos  I.  76. 
Csillag  Janos  VII.  360. 
Csillagh  Vezer  IV.  409,  410. 
Csillat  merza  I.  316,  838. 
Csiri  basik  VI.  385. 
Csiszar  VII.  43. 
Ozizmadia  Janos  IV.  65. 
Csokas  IV.  888. 
Csokasi  Janos  IV.  401. 
Csomakozi  Mihaly  IV.  332. 
Csoma  Gyftrgy  II.  47. 

»     Zsigniond  orbai  szeki  kovet 
III.  420. 
Csongradi  Krist6f  IV.  492. 
Csongrad  megye  IV.  329. 
Csonka  Istvau  II.  214. 

^     Mihaly  V.  181. 
Csontos  Gyurka  VII.  356. 

>  K«roly  VI.  422. 

>  Pal  III.  296. 

»     Peter  VII.  87. 
Csora  VI.  224. 
Csorka  Gaspar  I.  104. 
Csorl6  varos  VI.  509. 
Csorona  (var)  VII.  95. 
Gsucsom  (falu)  VI.  168. 
Csucsvay  Janos  II.  260. 
Csulai  II.  431.  III.  822,  532. 
Csungany  IV.  217. 
Csuta  VII.  353. 
Gsuz  Matyas  VII.  36. 


D. 

Dabisa  vajda  IV.  44,  50. 

>  Varnikul  boer  vajda  lesz 

Moldvaban.  IV.  8. 
Dacz6  II.  280.  V.  24,  85,  53.  VII. 
173. 

»     Gergely  VII.  860. 

»     Gydrgy  portai  kapikiha  es- 

kuje  V.  267. 
»        »       levele  a  fejedelem- 

hez  V.  311,  350. 
*        »        levele  a  tanacshoz 

V.  348. 

»         v        levele  Beldi  Palhoz 

V.  296,  333. 
»     Janos  IV.  69.  V.  40,  44,  341. 

VI.  311.  VII.  152, 
322,  592. 
»       »     portai  kftvet  instructi- 

6ja  V.  361. 
»       >     portai  panasza  Apafi- 
hoz  portai  szenve* 
deseirol  V.  74. 
»     Istvan  VI.  284,  288. 
Dahut  szerail  VII.  178. 
Dair  Meinbetsa  merza  V.  872. 
Dajka  Istvan  VI.  34. 

»    Istvanne  VII.  84. 
Dak  Gydrgy  VII.  30. 
Dalariv  aga  III.  37. 
Dali  Huszain  pasa  III.  417. 
Dalmadi  Sandor  VII.  512. 
Dalnoky  Mihaly  IV.  15. 
Dalyai  VI.  449. 
Damiani  Pal  Janos  II.  14. 
Damokos  Ferencz  III.  420. 
»      Istvan  II.  101. 
>      Tamas  VI.  92. 
Daniai  kiraly  II.  42. 
Daniel  II.  412. 
Daniel  deak  I.  176. 
Daniel  Absolon  V.  127. 

>  Borbara  VI.  174. 

v     Daniel  I.  292,  304. 
»     Ferencz  III.  101. 
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Daniel  Istvan  V.  307.  VI.  311.  VII. 
410. 

^     Janos  II.  455.  III.  404,  419. 

»     Mihaly  H.  458. 

»     Sandor  IV.  62. 
Dank6  Janos  VI.  421. 
Danud  pasa  III.  110. 
Darda  VII.  367. 
Darholcz  Ferencz  I.  336. 
Darlaczi  j6szag  V.  432. 
Dar6cz  VI.  317. 

Dar6czi  IV.  347,  366,  449,  450.  VII. 
325. 

Dardczi  (kovet)  I.  103. 

Dar6czi  (Zolyomi  szolgaja)  IV.  374. 

Daroczi  Ferencz  I.  116. 

>     Istvan  I.  299. 
Dasova  megszallasa  IV.  50. 
Dasova  vara  IV.  239,  240. 
Dass6  III.  41. 

Daudt  basa  I.  172.  III.  7,  110. 
Daut  beg  I.  20. 
Bant  passa  vdlgy  III.  7. 
Davaugour  ur  irasa  m.  220. 
.  David  deak  IV.  246,  255,  260,  303, 

370,  377,  394.  V.  98,  104,  107, 

110,  156,349. 
David  Janos  IV.  348,  349,  351,  352, 

353,  854,  355,  367,  369,  370,  372. 

VII.  482. 
Davrian  VI.  413. 

Deak  Ferencz  hadnagy  VI.  154, 

470,  VII.  68. 
Deak  Nemet  basa  I.  802,  349,  889. 
Debreczen  I.  79,  84,  88,  413,  471, 

475.  n.  158,  220.  III.  387.  IV. 

142,  179,  215,  216,  220,  236  357, 

358,  359,  373.  V.  39,  97, 134.  VI. 

81,  34,  37,  39,  48,  87,  115,  151, 

164,  203,  227,  261,  841,  401,  520. 

VII.  39,  144,  150,  191,  193,  198, 

200,  201,  202,  225,  290,  514,  580, 

593,  594. 
Debreczen  adoja  evenkent  5000  tal- 

lerr61  4000-re  szallittatik  I.  25. 
Debreczen  harminczadja  IV.  112. 


Debreczen  elpusztulasar61  1593-ban 
I.  25. 

»       siralma  VII.  100,  116. 
Debreczeniek  ad6ja  IV.  111. 
Debreczeniek  addiigye  IV.  149. 

>         dolga  IV.  109,  111. 

VII.  554. 
»         rosz  fizetOk  IV.  119. 
Debreczeni  bir6IIL  464.  VI.  156. 
»  g6rog6k  VI.  236. 

»         polgar  VI.  104. 
Debreczeni  Janos  VII.  479. 
Decsej  Istvan  VI.  291, 
Dees  varos  III.  15,  41,  221,  223, 
228.  IV.  15,  215,  227.  VI.  213. 
Vn.  360. 
D6e8  varosi  hadnagy  VII.  140. 
D£esi  IV.  89.  VI.  91,  130. 
D&siek  III.  365. 
De&falva  in.  502. 
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Kappadoczia  IV.  153. 
Kapochia  I.  26. 
Kaprali  Gergely  VII.  360. 
Kaprara  VI.  279. 
Kaptalan  VI.  407. 
Kapuad6  1540-ben  I.  3. 
Kapucsia  (kapudsia)  IV.  386.  V. 
57. 

Kapudsik  II.  159. 

Kapucsi  basakr61  II.  61,  496.  III. 
37,  98.  Ill,  115,  124,  137,  191, 
288,  378.  IV.  55.  V.  15,  24,  42, 


52,  59,  62,  106,  113,  156,  367, 

484,  521.  VI.  89,  111,  120,  238. 
Kapus  VI.  206. 
Kar  IV.  48. 
Karvallasr61 1.  202. 
Kar  n&kfll  vonul  ki  a  tdroksereg 

1550-ben  I.  4. 
Kar  Istvan  in.  12. 
Kara  Mehemet  I.  178,  182.  IV.  211. 

»    Mustafa  aga  V.  518. 
Karab£lyos  sereg  VII.  20,  21. 
Karadeaki  Janos  lengyel  kovet  V. 

245. 

Karaffa  Antal  VI.  341,  410,415, 
532,  534.  VII.  22,  110,  111,  112, 
147,  148*  150,  188,  193,  198, 
205,  221,  224,  245. 

Karagal  (fal6)  VI.  24. 

Karakas  Mehemet  basa  II.  36. 

Karakihaja  VI.  112. 

Karand  I.  471. 

Karansebes  I.  9,  40,  58,  471,  479. 
II.  459.  HI.  37,  59,  253,  257,  413, 
414,  487.  IV.  205,  207,  216,  326, 
422,  423  V.  169.  VI.  66,  142, 
146.  VII.  194,  195,  206,  274,  296, 
325,  352,  353,  354,  357. 

Karansebesi  b6g  V.  405. 

Karasz  Mihaiy  VII.  30. 

Karasz  telek  VII.  557. 

Karczag-ujszaUas  VI.  152,  422. 

Karimannia  IV.  153. 

Karko  VI.  470. 

Karoly  IV.  496,  500.  VI.  382.  VII. 
69. 

Karolyi  I.  320.  IV.  159. 

Karolyi  Gaspar  VII.  70. 

»      Laszl6  IV.  432,  433,  500. 

VII.  597. 
»      Mihaiy  I.  220.  VI.  25 1,254. 

Kassa  var,  varos  es  a  hozzatartoz6 
megyekrOl  1. 53,  88,  92,  104,  206, 
216,  218,  228,  230,  239,  240, 
264,  267,  379,  386,  472,  475.  II. 
35,  42,  133,  178,  179.  III.  254, 
269,  276,  280,  288,  292,  299,  301, 


Digitized  by 


42 


311,  312,  337,  349,  352,  354,  357, 
359,  366,  384,  397.  IV.  454,  496. 
VI.  51,  70,  152,  171,  258,  268, 
278,  400.  VH.  9,  19,  24,  27,  35, 
48,  55,  59,  72,  89,  91,  112,  123, 
156,  387,  418,  508,  565,  580,  590, 
597. 

Kassai  III.  363.  IV.  867.  VH.  481, 

489,  493. 
Kassai  Istvan  II.  339.  III.  12,  16, 

43,  45,  104,  135,  136,  177,  198, 

205.  VII.  36. 
Kassay  P6ter  III.  420. 
Kassai  citadella  VI.  257,  275. 

>     bir6  in.  296. 

»      dolgok  VI.  265? 

»     kamaraVI.  257. 

»      oskola  VII.  494. 

*     pap  Alvinczi  P6ter  I.  62. 
Kaszon  aga  III.  122. 
Kaszim  aga  III.  199. 
Kaszon  VII.  411. 
Kaszon  basa  (budai  — )  I.  4,  19. 

»     Bdliig  Basi  IV.  482. 
Kaszoni  IV.  477. 

Kaszoni  Marton  IV.  36,  128.  V. 
479.  VII.  422,  453. 
»       pater  (kovet)    IV.  477, 

479,  480. 
Kasztra  vara  IV.  275. 
Kaszum  bulyuk  VI.  363. 
Katanghial  III.  25. 
Katarczi  Viszter  Nicola  III.  71. 
Katargiul  Nicola  III.  79. 
Katay  I.  100. 
Katerczi  I.  390,  394. 
Katerin  IV.  440. 
Katharina  II.  153,  156. 
Katona  IV.  173,  175. 
Katona  Mihaly  IV.  61,  401.  V.  289. 
Katonai  szabaiyozas  I.  143. 
Kavasi  Mihaly  IV.  65. 
Kazaly  Istvan  IV.  61. 
Kazi  effendi  VII.  355. 

»    Girai  tatar  nan  II.  53. 
Kazinczy  Peter  VII.  192. 


Kazul  basa  I.  152,  tfjl,  407,  408, 
411,  462.  II.  87,  88,  333,  460. 

Kazulok  V.  90. 
Kecaege  halaszat  VII.  127. 
Keczeli  V.  247.  VI.  56,  184. 
Keczeli  And r as  residens  VI.  88, 
89,  94. 

»     Gergely  V.  29,  181,  304. 
»     Gyorgy  VII.  139,  143. 
Keczer  VII.  26,  478. 
Keczer  Andras  VtL  59. 
»      GaborVI.  451. 
*      Menyhardt   V.   310,  410, 
437.  VI.  182.  Vn.  31,  546,  551. 
Keczei  tabor  1664-ben  IV.  137, 138. 
Keczler  Peklin  VI.  143. 
Keczerne  VII.  341. 
Keczily  Janos  Vtl.  186. 
Kecskemet  I.  475. 
Kecskemetiek  VII.  204. 
Kecskemethi  Janos  VI.  443. 
Kefir  pasa  III.  120. 
Keglevich  Janos  I.  63. 

»       Thresia  gr.  Vi.  5 1 7,  5 1 8. 
Kehaia  VL  27,  89. 
Kejkhoszrev  II.  77. 
Kekedi  Gyorgy  kovet  a  portara  I. 
47,  48. 
»     Katalin  VU.  34. 
»     Zsigmond  kovet  I.  206,  207. 
Kekktt  I.  239.  VI.  280. 
Kemeczei  IV.  108. 
Kemeczey  Gyorgy  IV.  104,  105, 

VI.  514. 
Kemenicz  V.  164,  398. 
Kemenyicz  VII.  61. 
Kemeny  Boldizsar  lit.  419. 

»  Janos  I.  377.  II.  417,  424, 
429.  EEL  251,  253,  276, 
294,  295,  297,  303,  304, 
306,  307,  308,  310,319, 
320,  322,  323,  332,  363, 
365,  433,  461,  462,  495, 
501,  506,  507,  512,513, 
515.  IV.  10.  20,  21,  22, 
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28,  38,  34,  69,84,  218, 
243,  274.  V.  119.  VI. 
26.  VII.  377,  403,  405, 
406,412,  421,  422,  423, 
424,  428,  431. 
Kem6ny  Janos  beiit6sei  IV.  15. 
»  »     fogsagarolVIL  335. 

»  »    megzabolazasa  IV. 

8. 

Kemlny  Laszl6  I.  9. 

»       Simon  IV.  38,40,41,274. 

V.  310.  VII.  405. 
406,  421,  422, 
441. 

»  »         felhivasa  a  ren- 

dekhez  IV.  85. 
Kenan  pasa  II.  402,  407,  413,  484, 

486,  489.  III.  80,  116,  425. 
Kendefi  Gabor  IV.  19,  20,  275.  VI. 

174.  Vn.  352,  400,401, 
405. 

»     MiklosIU.  419. 
>     Pal  V.  29. 
Kende  Vll.  143. 

Kende  Gabor  III.  483.  V.  152,  157, 
187,  214,  289,  352,  408, 
428.  VI.  406,  417,  421, 
441,452,  470.  VII.  20,  68, 
70,  74.  84,  151,  156. 

»     Janos  VII.  12. 

»  Marton  VI.  397.  VII.  550, 
562. 

»     Badics  VL  521. 
Kendi  Ferencz  erdelyi  vajda  I.  10, 
11,  12. 

»     Gabor  VI.  78. 

>     Istvan  I.  127. 

»     Janos  IV.  84. 
Kenderato  IV.  388. 
K6nes0  szallitmany  I.  221,  246. 
Kenya  Janos  I.  77. 
Keperzany  Stan  VII.  537. 
Kercze  VI.  140. 
Kerczeghi  VI.  186. 
Kercsegi  IV.  466. 
Kercsesor  VI.  223. 


Kerekes  Laszlo  VII.  64. 

»       Tamas  III.  297,  305. 
Kereki  VII.  17. 

Keres  IV.  148,  299,  443,  469,  470. 
Keres  hodoltatasa  (Koros)  IV.  258. 
Keres  mellySk  IV.  148. 
Keresd  IV.  471.  VI.  57,  322.  VII. 
497. 

Kereskedelem  I.  16,  17,  18,  21,  23. 

IV.  31,  33,  34,  319,  321. 
Kereskedelem  vSdelme  (korosi  ke- 

resk.)  I.  23. 
Keresked6s  IV.  398. 
Kereskedtf  VII.  32. 
Kereskedflk  VII.  36. 
KereskedOk  korlatozasa  IV.  405. 
Keresztyen  oratorok  III.  152,  234. 
Keresztes  VII.  25. 
Keresztes  mezo*  IV.  69,  70. 
Keresztes  Andras  IV.  474,  484.  VII, 

557. 

Keresztesi  IV.  60.  V.  181.  VII.  400. 
408. 

Keresztesi  Ferencz  III.  419.  IV. 
63. 

»         Pal  I.  58,  145,  151,  154, 
436,  437,  439,440.11. 
120,  162,  185,  188, 
192.  V.  223. 
»        Samuel  IV.  400.  VII. 

297,  303,  305,  352. 
»        Sandor  III.  484. 
Keresztura  II.  194. 
Keresztur  megv6tele  I.  49. 
K6ri  Gergely  V.  181,  313. 
Keriness  VI.  303. 
Kert6sz  Mihaly  IV.  66. 

»     Pogyer  VII.  356. 
Kese  Mihaly  VH.  393. 
Keserfl  VII.  64. 
Keszt*,  Janos  VH.  329. 
Kesmark  VI.  202,  405,  420,  431, 

435.  VH.  48,  52,  90. 
Kethuda  VI.  234,  394. 
Kevi  Tur  VI.  422. 
K6zdiBalazs  V.  381. 
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Kezdi  Vasarkely  II.  296.  HI.  365. 

Kezesseg  I.  205. 

Kezes  level  VII.  185. 

KezeBseg  es  garantia  a  bekere  nez- 

ve  I.  236. 
Khasz  (falu)  VI.  70. 
Kicze  VII.  188. 
Kioviae  Dux  VI.  43.. 
Kihaja  IV.  7,  41,  91.  V.  64. 
>      Oanellar  m.  11. 
»      (torok)  Hassan  beg  IV.  19. 
»      Kurt  aga  I.  28. 
»     Pferhat  basa  I.  28. 
Kila  VI.  255. 
Kimpena  VII.  484. 
Kimpolung  VI.  10. 
Kinan  pasa  II.  413,  458.  III.  80, 

116,  123. 
Kinan  Kurci  Memliet  pasa  III.  180. 
Kinczelebi  II.  290. 
Kincstart6  (budai  torok)  I.  25. 

>        Haller  Peter  Erdelyben 
I.  6,  9,  11. 
Kinicsmark  (Konigsmark)  III.  361. 
Kipcsak  II.  77,  126.  VI.  133. 
Kiraly  Dar6czi  VII.  66. 
»     Gyorgy  VII.  392. 
»      Pal  VI.  396,  515. 
Kiralyhegyes  falu  II.  204. 
Kiralyi  hadak  HI.  385. 

»      tabor  VI.  70. 
Kirim  Girai  Szultan  VII.  366. 
Kis  Andras  VI.  383.  480. 
»  Balazs  V.  381.  VI.  382. 
»  Ferencz  VI.  508.  VII.  17,  64. 
»       »       szetveri  a  rabl6toro- 

koket  V.  402. 
»  Laszlo  Vn.  90. 
»  Marian  VI.  69. 
»  Mihaly  IV.  332.  VI.  147. 
»  P6ter  IV.  66. 
Kisfalud  IV.  3b8. 

>  Kereki  VII.  65. 

>  komar  II.  36. 

»    marjaiak  IV.  111. 
»    nogai  VI.  133. 


Kis-Marton  VI.  448. 
»    Saros  VII.  92. 
>    Selykm.  511,  514,  516. 
»    Varad  VI.  172. 
»    Varda  HI.  201.  VII.  220,  579- 

Kitid  IV.  473. 
Kiwan  csausz  I.  10,  11. 
Kizlar  aga  III.  53,  239. 
Khutin  I.  319. 
Kladova  I.  42. 
Kliszt  l.  277. 
KlobaklV.  186. 
Klobusitzky  lfl.  139,  295,  305. 
»         Ferencz  VI.  392. 
»         Pal  Vn.  84. 
Kob  IV.  133.  VII.  447,  448,  450, 

452,  453. 
Kobb  IV.  111. 

Kobb  Farkas  Frigyes  menedek  le- 

vele  V.  152. 
Koczi  aga  III.  141. 
Kocsard  IV.  137. 
Koch  Gyorgy  VI.  419. 
Kodormany  Balazs  VI.  150. 
Kohary  I.  83.  VII.  200. 
Kohary  Farkas  VI.  285.  VH.  16. 

»       Istvau  VI.  283. 

»  >     rabsaga  VII.  16, 

23. 

Kollatovit  Gyorgy  IV.  400. 

Kolonicz  Ernestus  II.  264. 

Kolonich  VI.  507. 

Kolonics  ersek  VII.  202. 

Kolozsmonostor  HI.  430. 

Kolozsvar  I.  40,  42,  56,  65,  86, 
114,  138,  140,  196.  n.  303,  308, 
432.  HI.  12,  16,  40,  43,  44,  45, 
46,  48,  50,  52,  53,  135,  136,  168, 
173,  177,  198,466,468,  486,506. 
IV.  15,  56,  57,  58,  59,  69,  80, 121, 
138,  144,  153,  190,  197,  203,  206, 
228,  278,  298,  316,  442,  444,  454, 
490.  V.  28,  305.  VI.  86,  236,  331, 
336,  465.  VII.  143, 149, 151,  171f 
318,  323,  342,  361,  382,  394,  395 
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396,  423,  424,  425,  427,  430,  432, 
433,  445,  461,  480,  487. 
Kolozsvarra  500  frt  ad6  vettetik 
I.  3. 

Kolozsvariak  I.  56.  III.  332,  365. 
Kolozsvari  bir6  III.  465. 

»        f0bir6   DL   464,  467, 

469,  471. 
»        fV'Jkapitany  Banfl  Denes 
IV.  439. 

•  kapitany  I  390. 

»        kereskede's  dolga  I.  16, 
21. 

»        nemetek  IV.  49. 
»        orszaggyttles  I.  134. 

>  tabor  UT.  469. 

»  •      templom  VII.  493. 

>  tisztek  ni.  473. 

»        ujtorony  III.  347. 

»  varanak  birai  in.  466. 
Kolozsvari  Andras  VII.  102. 

»        Istvan  VH.  240. 
Kolozsvar  megye  in.  252.  IV.  74, 
76,  188,  434. 

*  »  kovetei  III.  419. 
»  »     h6doltsagi  iigye 

IV.  80. 

Komadi  VH.  18. 

Komana  (als6  — )  n.  176.  IV.  444. 

VI.  50. 
Komanicsista  falu  III.  435. 
Komara  VI.  330. 

Komarom  I.  209,  255,  424.  II.  36, 
77,  262.  in.  141,  169.  VI.  346. 

VII.  39,  385. 
Komaromy  VII.  26. 
Komaromy  Andras  devai  pr&lica- 

tor  V.  11. 
»         Gyorgy  VII.  30. 
Komaromi  generalis  IV.  186. 

>  vicekapitany  in.  132. 
Komisz  Radul  Vn.  59. 
Koml6a  VH.  381. 

Koml6si  serge  VH.  13,  24. 
Komornyik  VI.  55. 
Komorocz  VI.  453. 


Koncz  Andras  IH.  37,  77,  156. 

»      Pal  n.  489. 
Korieczpolski  II.  94. 
Kondoros  VI.  210. 
Konya  Balint  IV.  430. 
Konyar  VH.  64. 
Konyard  I.  413. 
KoDrad  Vn.  32. 
Konstanci  pasa  II.  295. 
Konstandi  Justbasa  II.  256,  259. 
Konstandin  vajda  in.  433,  435, 

451,  458.  V.  189,  190. 
Konstantinapoly  I.  18,  26,  43,  85, 

134,  136,  166,  174,  186,  225,  260, 

292.  II.  8,  99,  100,  128,  182,  199, 
270,  276,  367,  402,  481,  503.  IH. 
21,  22,  47,  56,  78,  81,  92,  97,  102, 
105,  108,  110,  113,  116,  123,  128, 
133,  138,  142,  154,  161,  163,  167, 
168,  169,  171,  182,  187,  188,  233, 
244,  245,  249,  265,  273,  280,  285, 

293,  302,  337,  361,  367,  397,  398, 
402,  417,  430,  455.  IV.  41,  48, 
49,  211,  239,  241,  247,  255,  266, 
275,  279,  284,  295,  296,  298,  301, 
310,  311,  312,  449,  450,  500,  V. 
49,  156,  334.  VI.  10,  14,  26,  54, 
57,  89,  90,  94,  118,  127,  129,  137, 
138,  148,  159,  162,  183,  208,  215, 
241.  VU.  178. 

Kontos  Nicolas  VI.  301. 
Kontos  kovet  a  lengyel  kiralyhoz 
V.  404. 
>      Pal  V.  146,  462. 
Kop  IV.  107,  128. 
Kopasz  Janos  IV.  301,  401.  VII. 

353,  400. 
Kopicz  VH.  25. 
Korcsmarlasi  jog  VH.  10. 
Korda  Ferencz  VI.  249. 

»     Gyorgy  VI.  249. 

»     Janos  VI.  237. 
Koreczki  herczeg  II.  53. 
Korlath  Istvan  I.  223. 
Korlatnok  (erdelyi  -)  I.  23. 
Konnos  Istvan  VI.  252,  429. 
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Kornya  Lupuj  Vll.  352. 
Komi*  III.  12,  250.  V.  288.  VII. 
516. 

Kornis  Boldizsar  I.  50,  79,  86,  87. 
»     Ferencz  JTI.  404. 
»     Gaspar  V.  453. 

>  Mikl6s  I.  9. 

»     Zsigmond  I.  14,  336.  VII. 
378,  381. 

>  Zsigmondot  a  moldvai  vaj- 

da  Janos  Zsigmondhoz 
hflsegre  inti  I.  14. 

Kor6di  VIL  155,  163,  242,  243. 

Korond  III.  100. 

Koronka  III.  343. 

Korpona  VII.  22. 

Kos  Mihaly  VII.  90. 

KoBsap  pasa  V.  522. 

Koszta  kihaja  in.  78. 

Kosztandi  VII.  146. 

Kosztelnik  VU.  152. 

Kothy  Istvan  VI.  344. 

Kovacs  Albert  IV.  332. 

»     Andras  in.  306.  417.  Vn. 
305. 

»     GySrgy  m.  347. 

>  Istvan  IV.  302. 

»  Janos  IV.  60,  61,  219,  246, 
247,  254,  311,  374,  407, 
408,  410.  VIL  488,  492, 
494. 

»     Mihaly  III.  99. 

>  Peter  II.  207,  212,  222,  259, 

266,  268,  282,  284. 
»     Zsigmond  VL  294,  296,  306, 
335,  339,  272. 
Kovacsi  VH.  65. 

»     Istvan  VH.  85.  87. 
Kovacsoczy  Farkas  I.  28.  30,  32. 
KovacBOCzky  I.  199. 
Kovaszo  VU.  40. 
Kozak  hetman  VI.  21. 
»     kapitiha  VI.  121. 

>  orszag  m.  432.  IV.  43.  V. 

264,  312. 
Kozakok  allapota  in.  417. 


Kozakok  Azakbol  val6  kimenese 
m.  130. 

Kozakokra  ment  torok  hadak  ki- 
rn en  e  tele  V.  424,  453. 
Kozak  Peter  vajdal.  439. 
Kozarvar  IV.  15. 
Kozarvari  Ferencz  IV.  401. 
KozmalV.  450. 
Kfibanyaszas  Telegden  I.  198. 
K6bl3s  Peter  IV.  401. 
Kobloskut  IV.  217. 
Kohalom  IV.  429. 
KokenyesdVU.  17. 
Kokenyesdi  IV.  417.  V.  439. 
Kokenyesdi  Gyorgy  IV.  111.  VII. 

446,  531. 
Koles  ad6  VII.  158. 

>    surgeteae  VU.  124. 

»    vasar  VU.  208. 
Kollu  Janos  I.  291. 
Kdmives  Ferencz  IV.  60. 
Konigsmark  in.  216,  224. 
Koprilizade  Ahmed  IV.  169. 
KSprili  Amhed  p.  IV.  69. 
Kdrcsenz  Amet  aga  V.  166. 
Kormendi  tabor  IV.  456,  457. 
K6rm6cz  n.  135.  147. 
Kords  I.  42.  HI.  99.  IV.  277,  325, 

326,  327.  V.  63. 
Koros  banya  IV.  87. 
K6ros  fo"  VH.  416. 
Koros  megye  IV.  498. 

»    mente  VI.  146 
Kdrospatak  IIL  498.  VI.  311. 
Koros  varos  I.  23. 
Korosi  n.  264.  365.  IIL  170,  178, 
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VII.  104,  105. 
Budai  P6ter  VII.  108,  109. 
Cserm6nyi   Mihaly  (port.) 

V.  45.  VII.  631. 
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473,  474. 
Sarosi  Janos  (port.)  V.  450, 
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348,  350,  351,  353,  358, 
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>  Laszln  III  202,  250. 

<'  Kupor  VI.  125. 

KiipiUy  kajmekam  VII.  281. 
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futasa  VII.  139. 
Laborda  VII.  578. 
Labyrinthus  VI.  272. 
Laczkereki  VI.  125. 
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Landor-Fejervar  II.  250,  262,  266, 
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>    a  vajdaktol  Hallerhez  I.  9, 10, 

11. 

»    Gerendy  Peterhez  az  olah 
foglyok  ugy^ben  I.  12. 
LevelrOl  a  torokhoz  I.  11. 
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Lovassag  lustraja  I.  7. 
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52,  89. 
Luke  VI.  261. 
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Lupul  vajda  II.  272,  280,  509.  III. 
'  13,  30,  32,  43,  64,  104,  120,  122, 
130.  141.  152,  161,  239,  421,  424, 
429,  431,  434. 


Lusatial.  231.  II.  37. 
Luteranus  6s  kalvinista  varosok  I. 
228. 

*- 

M 

Machiavellista  VI.  137. 
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Vazika  Georgiesianul  jnstbasa  II. 

259. 

Vecs  vara  I.  12,  75. 

Vecsei  Sandor  VI.  415.  VII.  10. 

Vecser  VII.  61. ' 

Ved  IV.  217. 

VSgbeli  begek  I.  22. 

Veghaz  I.  231. 

V£kony  Ferencz  VI.  424. 

Veisz  Christian  VII.  31,  32. 

Veirauch  Zakarias  II.  323. 

Velenczc  II.  19,  29,  34,  45.  in.  37, 

63.  IV.  429.  VI.  276. 
Velenczeiek  IV.  54. 
Velenczei  level  III.  306. 

»       oiator  III.  346. 

»       herczeg  III.  135. 
Velicsko  Kosztin  ftf  lovasz  VI.  53. 
Vellim  VII.  61. 
Vend^gi  Tamas  VII.  33. 
Ver  Gyorgy  IV.  121,  130,  132,  133, 
452. 

»  Mikaly  IV.  16,  388.  VI.  46,  55, 
56. 


Verend  VII.  64. 

Veres  Ambrus  HL  419. 

Veres  Istvan  II.  195.  III.  365. 
>    Mat*  pap  IH.  175. 
»   Matyas  VI.  515. 
»   P6ter  IV.  400. 

Vereb&yi  Janos  I,  50. 

Veresmart  VII.  39. 

Verte  Istvan  III.  304. 

Vesselenyi  Ferencz  I.  28.  IV.  429. 
Laszl6  V.  252. 
»        Pal  III.  305,  309,  347. 

IV.  485.  V.  19,  256, 
283,  302,  352,  400, 
456,  487,  VI.  64,  69, 
72,  145,  151,  180,  200, 
248,  301.  VII.  140, 
342,  527,  530,  551, 
563,  565,  568,  569, 
573,  575,  577,  579, 
580.  582. 

Veselenyine  V.  353. 

Vesszus  V.  304. 

Vestphalia  III.  76. 

Veszpr^m  var  megadasarul  I.  16. 

Veszprem  II.  36.  VII.  96. 

Veszveres  VII.  86. 

Vetes  VII.  65. 

Veterani  general  VII.  303,  326, 
418. 

Vezer  Bathori  Boldizsar  I.  24, 
»    Mehmed  pasa  III.  273. 

Viasz  mint  kiviteli  czikk  IV.  208. 

Vice  kapitany  VI.  85,  330. 

Viczije  VII.  48. 

Viczmandi  Bernat  VII.  64. 

Viczinger  Janos  VII.  30. 

Viddin  I.  161.  VII.  316. 

Vigles  vara  I.  239.  VI.  48. 

Vigasztalo  level  Apafihoz  VII.  301. 

Vigyazas  VII.  149. 

Vinenberg  Ferencz  IV.  404.  VII. 
66,  67. 

Vilagos  Syri  I.  474,  475. 
»      var  III.  378. 

Vilban  VII.  55. 
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Vincz  n.  197.  III.  175,  220.  V.  111. 
Vinczi  level  III.  223. 

»    tractatio  1553.  I.  6. 
Virgilins  VI.  136. 
Visa  III.  45. 
Visegrad  VI.  348. 
Visk  varos  VI.  94,  96. 
Visoly  I.  89,  90,  91,  106. 
Vitez  Gyorgy  III.  419. 
Vitbai  Laszlo  VI.  16. 
Viza  VI.  191. 
Vizakna  in.  309.  Vi.  241. 
Vizaknai  Nagy   Istvan  VI.  300, 

483. 

Vodnian  I.  284. 
Voyka  Stefan  IV.  332. 
Vozian  bey  VII.  137. 
Vornik  III.  31. 
Voros  Matyas  VII.  8. 
Vii  vara  III.  353. 
Vladika  Teofil  II.  411. 
Vladnl  jnstbasa  II.  259, 
Waldmewter  III.  141. 
Winna  VII.  92. 
"Wolstan  (1.  Wallenstein.) 

z. 

Zabanius  VI.  534. 

Zabola  VII.  95. 

Zaborszki  Istvan  VII.  286. 

Zabrak  IV.  388. 

Zacintus  portusa  VI.  178. 

Zadva  III.  400. 

Zagoni  Ferencz  VI.  312. 

Zaim  II.  189.  III.  392.  IV.  12.  V. 

98.  VI.  323. 
Zajkany  VII.  352. 
Zakany  Istvan  VI.  342. 
Zakrzeska  Anna  III.  175. 
Zalatna  IV.  423.  VII.  352. 
Zalonny  IV.  45. 
Zalog  valtas  IV.  31. 
Zalog  VII.  8. 

Zancbakok  (Szancsag)  I.  5. 
Zana  justbasa  II.  259. 
Zannok  IV.  140. 
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Zain  IV.  174.  VII.  230. 
Zambu  Babis  IV.  348,  402,  403. 

»    Ferencz  V.  165. 

*    ftytirgy  V.  166. 
Zamojsky  cancelldr  III.  309. 
Zaparovia  VI.  47. 
Zaparoviai  kozakok  VI.  47. 
Zapolya  Janos  I.  274. 
Zarand  megye  I.  50.  IV.  74,  87, 

144,  179,  188,  217,  218,  230,  232, 

267,  277,  325,  433,  436,  490,  498. 

V.  17.  VII.  101,  408,  497. 
Zaszlos  urak  1620-banI.  218. 
Zatarcsi  Mehemet  basa  I.  39. 
Zboro  III.  295,  365. 

Zecblcbed   (Szekelyhid)   vara  IV. 
176. 

Zebani  Bernard  IV.  457. 

Zejk  Miklos  VII.  421. 

Zelea  Marton  IV.  476. 

Zemliu  I.  150.  III.  313.  VII.  199. 

Zemplen  varmegye  VI.  34. 

Zerin  var  IV.  456. 

Zernyest  IV.  101,  171. 

Zicby  Istvdn  VII.  78. 

»    Tamas  I.  83. 
Zierovszki  Kristof  VII.  240. 
Zilah  IV.  174,  222,  224,  225,  359. 

VI.  104,  249. 
Zilektar  vezer  II.  473. 
Zimmermann  Sigmond  VII.  36. 
Zimony  I.  27,  28.  VII.  199. 
Zipabiakrol  I.  26. 

Zmeskal  Gaspar  VI.  383. 
Zoanyi  Janos  VI.  384. 
Zolkiew  VI.  494. 

Zolyomi  David  II.  76,  194,  219, 
224.  225,  234,  339,  374, 
401,  418,  423,  430,  440, 
442,  447,  465,  467,  470, 
473,  478,  494. 
>  Miklos  IV.  46,  217,  331, 
335,  336,  337,  338,  339. 
340,  341,  342,  346,  347, 
354,  357,  360,  361,  362, 
363,  364,  365,  366,  367, 
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368,  369,  370,  372,  374, 
375,  376.  377,  378,  379, 
402,  411,  450,  469,  472, 
487,  499,  500.  V.  43,  52, 
53,  73,  90,  157,  188, 
310,  349,  361,  391,  409. 
481,  490.  VI.  8,  9,  11, 
12,  21,  111,  113,  120, 
121,  137,  138,  161,  193. 
VII.  441,  482,  516,  571, 
595,  596. 

Zonibor  1.  278,  289,  475. 

Zombori  P6ter  VII.  12. 

Zota  VII.  484. 

Zold  Janos  VII.  35. 

Zoldi  fcstvau  etekfogo  V.  197. 

Zoldfikar  aga  I.  819.  II.  13,  66,  68, 
98,  100,  123,  150,  173,  187,  203, 
208,  276,  355,  368,  374,  375,  384, 
448,461,462,  484,  486,  489,  497- 
III.  7,  46,  53,  70,  75,  82,  91,  95, 


100,  101,  102,  103,  1U9,  111,  114, 
121,  187,  150,  153,  160,  172,  214, 
224,  292,  363,  380,  383,  390,  582, 
402,  415,  416,  459.  IV.  405. 

Zflldfikar  basa  III.  224.  IV.  340. 

Zrinyi  Oglu  VII.  166. 
»  Adam  VII.  312. 
»    Peter  V.  228. 

Ztauila  kapitany  II.  256. 

Zuliman  Szultan  I.  152,  159,  423. 
II.  453. 

Zuza  (Souches)  general  IV.  118, 186. 

Zsaka  elpusztult  var  V.  422. 

Zsarolas  VII.  21. 

Zsibo  VI.  T>4,  104,  179. 

Zsido  Juda  tolmacs  eekuje  V.  68. 

Zsiginond  fejedelem  II.  52,  410. 

Zsitva  I.  78.  III.  301. 

Zsoldos  hadak  VI.  305. 

Zsoldpenz  III.  253. 

Zsombor  IV.  179. 
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